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DINICU GOLESCU ÎN VREMEA SA

\ i [ » U O T E C A /

Fără să fi ocupat vreodată poziţii cu adevărat dominante în frun
tea ierarhiei sociale, Goleştii au fost întotdeauna prezenţi, în ultimele 
patru secole, pe scena politică a Ţării Româneşti. Erau, se pare,, buni 
gospodari, strîngători — cum trebuia să fie cine purta grija neamului 
său — dar nu peste măsură şi nici foarte ambiţioşi pentru că, deşi înru
diţi cu cele mai mari familii ale ţării, n-au arătat niciodată veleităţi de 
domnie. Cronicile şi documentele istorice au păstrat însă amintirea mai 
multor fapte de bravură ale unora dintre membrii familiei şi mai ales 
a unor dovezi de loialitate care au impresionat pe istoricii din secolul 
trecut. într-un aspru rechizitoriu al cortegiului de defecţiuni şi tran
zacţii care ar putea ilustra „o istorie a trădărilor boiereşti contra tro
nului român", spune Hasdeu, în 1867, cu o implicită referire la recenta 
răsturnare a lui Alexandru Ioan Cuza, el găseşte o singură excepţie de 
la această tristă regulă: „Mii de documente au trecut prin mînele noas
tre şi totuşi cată să mărturisim că nu ni s-a întîmplat a da în ele decît 
numai peste uă singură familie boierească munteană în adevăr devo
tată tronului, adecă fără interes precum şi fără frică, şi anume doi fraţi 
Goleşti, vornicul Ivaşcu Golescu şi clucerul Golescu Albul..." 1 Istoricul 
găseşte resortul acestei neobişnuite înălţimi morale, cu o exagerare ro
mantică dar nu fără sprijinul faptelor, în timpuria ei desprindere de 
interesele înguste ale clasei pe care o reprezintă („de mult se dezlipi 
ea însăşi cu totul de tagma privilegiului"), adică în Îmbrăţişarea fără 
rezerve a cauzei naţionale.

Acestui pasaj, dintr-un articol politic în fond, îi datorăm nu numai 
prima caracterizare sintetică a familiei, ci şi prima încercare de recons
tituire a genealogiei Goleştilor, pentru că în cotidianul conservator 
Ţara apare curînd o replică semnată doar cu iniţialele S.G. unde, încer- 
cînd să combată afirmaţia generalizatoare a lui Hasdeu, preopinentul

1 B. P. Hasdeu, Boierii tri faţa tronului ţi boierii tn faţa poperului, 
în Românul din 19 noiembrie 1867, p. 991.
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său reconstituie în linii mari istoria familiei Golescu. Argumentele sale 
în disputa politică propriu-zisă nu interesează aici (autorul caută să 
dovedească existenţa unor prevaricatori şi în rlndul Goleştilor citind 
cunoscutele versuri satirice din vremea lui Caragea: „Chiriac pecetlu
ieşte,/Golescu goleşte,/Belu beleşte,/Caragea pîrleşte"), dar reconsti
tuirea complicatului arbore genealogic al familiei Golescu produsă cu 
acest prilej este preţioasă şi relativ bine documentată în liniile ei gene
rale, mai ales ţinînd sema de scopul pentru care a fost întocmită. Uti- 
lizînd condica mănăstirii Vieroş, publicată în primul volum din Arhiva 
istorică a României cu abia doi ani în urmă de către însuşi Hasdeu, auto
rul stabileşte că Goleştii „de azi vin din Radu spătar Leurdeanu, fiul 
lui Matei şi nepot lui Stroie Leurdeanu", care ia numele de Golescu la 
începutul sec. al XVIII-lea 2. El reconstituie mai multe „filiaţii" (adică 
generaţii) ale acestei familii, prima fiind aceea a clucerului Radu 
Golescu, „eroul din 1546 [care] a scăpat visteria lui Radu-Vodă Călu
gărul şi şi-a vărsat sîngele atît în ţări străine, cît şi la Fîntîna Ţiganului, 
în războiul cu Stroie Pribeagul"; a doua este cea a fiilor săi, Albu clu
cerul, fără urmaşi, şi a lui Ivaşcu, cei doi eroi pomeniţi de Hasdeu, iar 
a treia cea a slugerului Tudoran, „unicul fiu al lui Ivaşcu vornicul" 
(deducţie greşită), cu care se încheie descendenţa acestui trunchi In 
linie masculină. Din cele două fete ale lui Tudoran, Vişa (aici autorul 
greşeşte iar linia descendenţei) „orfană fiind, au măritat-o chiar Matei 
voievod Basarab cu Stroie Leurdeanu, cel ce-a avut pîră şi judecată 
la 1669 cu fiii postelnicului Constandin Cantacuzino..., iar numele de 
Golescu nu s-a mai purtat de nimeni în tot cursul acestui din urmă 
seclu". El va fi resuscitat în secolul al XVIII-lea de Radu, „fiu al lui 
Matei comisu Leurdeanu şi nepot al lui Stroie vornicul Leurdeanu, 
[căruia] căzîndu-i moştenire moşia Goleşti, începu a purta şi numele 
ei. Acesta fu Radu spătar Golescu, cel ce la 14 noiembrie 1714 (este 
probabil o greşeală de tipar pentru 1716 — n.n.) aduse în Bucureşti 
catanele austriace..." Nici el nu are însă fii, iar fiica sa Aniţa luă în 
căsătorie pe Nicolae Ştirbei; fiul lor, numit tot Radu, „luă numele de 
Golescu şi ” 'eţui pînă la începutul sec. al X lX-lea, fiind şi mare ban". 
După autorul anonim, el face parte din „filiaţia I" a noilor Goleşti, 
fiii săi Nicolae, Iordache şi Dinicu constituind cea de a doua gene
raţie a lor.

Fără să cunoască acest precedent polemic, cercetările istoricilor de 
la începutul secolului nostru au reluat problema, unele contribuţii 
preţioase asupra vechilor Goleşti aducînd Elie Nicolescu în 1901, într-un

2 S. G., D-lui redactor al ziarului „ Ţara“ , în Ţara, I (1867), nr. 22, 
dec., p. 86—87.
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articol din Noua revistă română, iar asupra celor mai noi, Iorga, în 1905, 
într-o notiţă din voi. V III al cunoscutei sale colecţii de Studii ţi docu
mente. Prima sinteză a istoriei Goleştilor o realizează Nerva Hodoş, în 
prefaţa ediţiei sale din „însemnarea călătoriei" lui Dinicu Golescu, pe 
care o publică în 1910. Avînd acces la arhiva familiei de la conacul din 
Goleşti, unde şi-a petrecut mai multe vacanţe din vremea studenţiei 
(el e de altfel singurul dintre istoricii moderni care a putut-o consulta, 
pentru că cele mai multe documente au fost distruse în timpul ocupaţiei 
germane din 1917) 8, Nerva Hodoş dă o genealogie foarte bogată şi 
corectă în cele mau multe amănunte ale ei, pe care s-au bazat pînă recent 
mai toate sintezele atingînd acest subiect. Abia în ultima vreme pro
blema a fost reluată de regretatul istoric Constantin Dinu care a pre
zentat în 1975 o teză de doctorat foarte documentată cu titlul Familia 
Golescu ţi rolul ei In istoria Ţării Romăneţti din a doua jumătate a sec. 
al XVII-lea ţi plnă la mijlocul sec. al XIX-lea\ rămasă nepublicată din 
păcate şi accesibilă doar în cîteva biblioteci, teza nu este decîtun frag
ment din tr-o monografie completă asupra familiei, pe care nu am putut-o 
însă consulta.

Satul Goleşti, din Argeş, la cîţiva kilometri doar de Piteşti, este 
atestat documentar încă din 1452, dar prima menţiune a unui ascendent 
al familiei este ulterioară: un Baldovin, pîrcălab de Goleşti, este pomenit 
în timpul lui Vlad-Vodă Călugărul, adică între 1482—1495. Fiul lui 
Baldovin este Ivaşco, aşa cum rezultă dintr-un act de la Radu de la 
Afumaţi, care întărea „jupîniţei Maria a jupînului Baldovin pîrcălabul 
şi fiului său Ivaşco .... satele Goleşti.... cu Vierăşul" * 4; acesta întrerupe 
pentru prima dată lanţul abia înfiripat al descendenţei masculine a 
familiei, pentru că nu are decît o fiică, pe Caplea din Goleşti, măritată 
după Radu Furcă sau Furcovici care semnează în documente, după 
această căsătorie, ca Radu din Goleşti. Ca mare vistier sub Radu Paisie, 
Radu din Goleşti s-a distins în luptele cu pretendentul Laiotă Basarab 
de la Fîntîna Ţiganului. Întrucît lupta de la Fîntîna Ţiganului, cînd Radu 
Paisie l-a înfrînt şi ucis pe Laiotă, a avut loc în mai 1544, se crede 
îndeobşte că şi întîmplarea în care se distinge Radu din Goleşti a avut 
loc tot atunci, deşi domnul îi făcea boierului său o danie pentru actul 
de vitejie îneă din 1538 5. Se pare însă că e vorba de două evenimente 
distincte întîmplate în acelaşi lo c ; de acestea vorbeşte explicit un 
document pe care editorii săi moderni îl datează, poate eronat, tot

* Cf. Const. Moisil, Problema arhivelor romăneţti, in Revista arhi
velor, III (1936-1937), nr. 6 - 8 ,  p. 16.

4 Gh. C. Săvulescu, Comuna Colibaţi, Colibaşi, 1973, p. 196.
6 Documente privind istoria României. B. Ţara Românească. Veac 

X V I, voi. II, Bucureşti, 1951, p. 254.
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Înaintea luptei din 1544, adică din 1542—1543: „iar domnia mea am 
miluit pe Radu vistier pentru credincioasa şi dreapta slujbă ... clnd a 
fost prima luptă cu Stroie Pribeagul şi ne-au învins Stroie şi s-a risi
pit oastea ... şi au fugit toţi şi au lăsat visteria domniei mele şi au înce
put să jefuiască visteria domniei mele şi au sfărîmat căruţele. Iar Radu 
vistier nu au lăsat visteria domniei mele, ci au scos-o cu bărbăţia sa şi 
a dres căruţele şi a adus toată visteria mea la Tumu Nicopolului ...“ • 
Actul de bravură al lui Radu din Goleşti, pe care genealogistul din 1867 
îl plasează în 1546, trebuie deci să se fi produs şi înainte de 1544, pro
babil chiar înainte de 1538. In 1556, Radu din Goleşti va fi şi caima
cam, „locţiitor11 de domn în timpul bolii lui Pătraşcu cel Bun * 7 8 * 10 11 7.

Radu din Goleşti are trei copii cunoscuţi: doi fii, Ivaşco şi Albu *, 
şi o fiică, Neacşa, căsătorită cu postelnicul Radu din Brîncoveni. Des
pre cel mai mare dintre fii, Ivaşco, C. Dinu crede că ar fi participat ală
turi de tatăl său la bătălia de la Fîntîna Ţiganului *. Faptul este puţin 
probabil dacă plasăm bătălia respectivă în 1544 şi imposibil dacă o 
aducem mai devreme cu cîţiva ani, pentru că Ivaşco apare prima dată 
în documente doar în 1557, fără titlu boieresc 16, iar fratele său Albu 
se naşte după 1550. Amîndoi însă, Ivaşco şi Albu, luptă sub Alexandru 
Mircea în bătălia de la Jilişte, în aprilie 1574, cînd oastea moldove
nească învinge şi alungă pe muntenii veniţi cu intenţia declarată de a-1 
detrona pe Ion-Vodă cel Viteaz. Amîndoi fraţii se disting prin bravură 
cu acest prilej, apărîndu-şi domnul; marele clucer Albu, în vîrstă de 
abia 23 de ani, moare în această luptă, în împrejurările evocate în inscrip
ţia de pe piatra tombală din pronaosul mănăstirii Vieroş pusă, desigur, 
din ordinul domnului recunoscător, căci „toţi credincioşii boieri ai dom
niei lui l-au lăsat să-şi piardă capul, şi într-alt chip n-a fost, cum e mar
tor unul Dumnezeu; iar eu n-am uitat plinea domniei lui, ci singur 
mi-am întors faţa asupra vrăjmaşului domniei lui şi m-am făcut însumi 
pavăză capului domniei lui...“ 11 Ivaşcu, rănit şi el cu acest prilej, 
ajunge — cum spune Alexandru-Vodă întFrun document — „întliul 
sfetnic al domniei mele“ . Cînd Petru Cercel ajunge domn, în 1583, 
Ivaşco se refugiază în Transilvania cu toţi ai lu i; este bine primit de 
braşoveni, care îl întreţin cu o suită de 62 de persoane, şi are mai multe

- "Ş<

Op. cit., p. 294.
7 Nerva Hodoş, Introducere la ediţia citată, p. XV.
8 N. Stoicescu menţionează şi un al treilea fiu, Vlad comisul 

(cf. Dicţionar al marilor dregători din Ţara Românească şi Moldova, 
Bucureşti, 1971, p. 83).

• C. Dinu, Familia G olescu..., p. 7.
10 N. Stoicescu, op. cit., p. 61.
11 N. Iorga, Inscripţii din bisericile României, fasc. 1, Bucureşti,

1905, p. 145.
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întrevederi cu Bathory x*. Probabil că el uneltea Împotriva noului domn 
căci acesta 11 cere de la principele Transilvaniei tn mai 1584, cind este 
sfătuit „să iasă din ţară“ **. Chemat în Moldova de Petru Şchiopul, el 
trece munţii în decembrie şi pe drum „a căzut moarte năprasnică asu
pra lui la satul Bălâteşti şi acolo a murit. Şi Petru voievod a ridicat tru
pul lui şi l-a îngropat în mănăstirea Bistriţei"

Publicînd o scrisoare a lui Matei Basarab către Gh. Rakoczi, în 
care e vorba de Ivaşco, „care fusese vornicul lui Radu Şerban“ , Iorga 11 
numeşte pe acesta Ivaşco Golescu 11 * * 14 15 16, dar e vorba fără îndoială de un 
lapsus căci acesta este Ivaşco Băleanu, fiul logofătului Pătru din Băleni 
şi nepot al lui Ivaşco Golescu. Ivaşco Golescu se căsătorise în august 
1568 cu Elina, fiica vistierului Udrişte din Mărgineni şi nepoata lui 
Radu de la Afumaţi, descendentă deci, prin Vlad Dracul şi Radu cel 
Mare, din neamul lui Mircea cel Bătrîn" 1S. Albu, la rîndul lui, fusese 
căsătorit cu Irina, nepoata de frate a lui Alexandru Mircea. Aceste legă
turi nu sînt numai rezultatul ascensiunii familiei, căci Goleştii ei înşişi 
erau înrudiţi cu Craioveştii, „au fost din Craioveşti" cum spune un docu
ment citat încă de Nerva Hodoş 17, adică erau înrudiţi cu Basarabii.

Familia nu se continuă însă prin fiii lui Ivaşco, Tudoran şi Vlad, 
care mor fără urmaşi bărbăteşti (Tudoran are o fiică, moartă şi ea fără 
urmaşi), ci prin Neacşa, sora fraţilor Ivaşco şi Albu. Din căsătoria ei 
cu Radu din Brîncoveni (frate cu Danciu Brîncoveanu, deci unchiul 
lui Matei Basarab), Neacşa are numai o fiică, pe Maria, căsătorită şi ea 
cu un Brîncoveanu, David din Brîncoveni. David şi Maria au doi băieţi, 
dar neamul se continuă şi de această dată prin cel de al treilea copil, 
o fată numită Stana sau Stanca, din a cărei căsătorie cu postelnicul 
Fota rămîne o fiică numită Vişa, pomenită în documente — după numele 
moşiei de zestre probabil — ca Vişa din Goleşti. Ea devine a doua soţie 
a lui Stroie Leurdeanu, personaj binecunoscut din cronicile noastre ca 
fiind unul din cele două „vase rele“ care l-au instigat pe Grigore Ghica 
să-l ucidă pe postelnicul Constantin Cantacuzino, în decembrie 1663, 
act care va declanşa cunoscutul conflict politic şi boieresc de la sfîr- 
şitul secolului al XVII-lea dintre Cantacuzini şi Băleni. Se ştie că, jude
cat de Divan şi găsit vinovat în zilele lui Antonie din Popeşti, condam
nat la moarte şi iertat apoi, Stroie Leurdeanu fu călugărit cu forţa sub 
numele de Silvestru (cînd ar fi strigat, după Radu Popescu: „Nu Sile-

11 Hurmuzaki, X I, p. 825 — 826.
13 A. Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei

ţ i  Ţării Româneşti, Bucureşti, voi. II, 1930, p. 299.
14 N. Iorga, op. cit., p. 39—40.
15 N. Iorga, Studii şi documente, voi. IX, Bucureşti, 1905, p. 11.
14 N. Stoicescu, op. cit., p. 61.
17 Nerva Hodoş, op. cit., p. X II, nota 1.



vestru, ci Mahmet!“ ). Din numeroşii copii ai lui Stroie, Matei Leurdeanu 
va moşteni numele de Golescu, probabil odată cu moşia (e amintit 
în 1680 ca fiind comis ot Goleşti)1®. Fiul său Radu, amintit alături de 
tatăl său în acest document din 1680, reia numele de Golescu.

Radu Golescu este un personaj important al epocii, amestecat 
îndeaproape în toate evenimentele unei jumătăţi de veac, din 1680 
pînă la moartea sa, în 1731. A  fost unul dintre credincioşii lui Brînco- 
veanu, ruda sa, pe care de altfel el şi cu Preda Brătăşanu l-au convins să 
accepte domnia „pentru că nu era altul obştei mai plăcut decît măria-sa“ , 
cum zice Radu Greceanu, dar şi domnul l-a ţinut aproape de sine, 
numindu-1 în repetate rînduri „prea cinstitul şi credinciosul boiariul 
nostru Radu comisul Golescu" l * şi încredinţîndu-i misiuni delicate, în 
general în Transilvania, regiune unde Golescu însuşi are interese căci 
făcea comerţ cu Braşovul; era un bun gospodar, care sporeşte consi
derabil averea familiei prin cumpărări de moşii, case, prăvălii18 * 20. Ca 
dovadă a favorii deosebite de care se bucura pe lîngă domn, acesta po
poseşte în casele lui Golescu în 1706,, în timpul unei călătorii. Sub Ştefan 
Cantacuzino, Radu Golescu este vel-logofăt. Era un boier bogat şi 
puternic, de care depindeau multe; e uşor deci de înţeles de ce noul 
domn Nicolae Mavrocordat caută să-l atragă în favoarea sa, numindu-1 
caimacam pînă la venirea lui din Moldova, alături de Matei Cantacuzino, 
Radu Dudescu şi Şerban Bujoreanu, care se vor dovedi însă cu toţii 
oponenţi înverşunaţi ai fanariotului. Reprimarea cu duritate a acestei 
opoziţii — Matei Cantacuzino şi Radu Dudescu sînt tăiaţi în vara anu
lui 1716 — nu duce şi la dizgraţia lui Radu Golescu, pe care domnul 
caută să-l cîştige cu binele. „Pe Golescu — zice Radu Popescu — peste 
seamă îl avea în dragoste şi ori de ce să vrea ruga domnului, nu-i tre
cea în deşert rugăciunea. Aşijderea domnul, cînd vrea să facă vreun 
lucru, măcar cît de mic, pînă nu-1 întreba pe dînsul, nu-1 făcea, într-atît 
11 iubiia". Din faptul că toate iţele împotrivirii se ţeseau în fieful lui Radu 
Golescu („gazda lor era Vierâşul, mănăstirea Golescului"), cronicarul 
trage concluzia — sugerată bineînţeles de domn, căci Radu Popescu 
este un cronicar oficial — că „Golescul era povăţuitorul k>r“ şi de aici 
şi violenta condamnare a atitudinii sale, căci boierul pactizează cu aus
triecii („catanele") care ocupă Bucureştii lasfîrşitul anului 1716. După 
retragerea austriecilor, care contrariază speranţele boierimii antioto- 
mane în ieşirea ţării de sub umbra semilunii, Radu Golescu se refugiază 
şi el la Sibiu; nu era actul izolat al unui intrigant înşelat în aşteptări, 
căci vreo opt sute de boieri pleacă atunci de teama represiunii şi a fis

18 C. Dinu, op. cit., p. 24.
18 N. Iorga, Studii ţ i  documente, voi. X , Bucureşti, 1905, p. 197 etc.
20 Idem, voi. X I , p. 101; C. Dinu, op. cit., p. 33, 35 ş.a.
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calităţii excesive pe care o instaurase dom nul21, dus împreună cu ei 
in prizonierat, în Transilvania. Radu Golescu nu se întoarce în ţară cu 
cei mai mulţi dintre boieri, în urma asigurărilor date de Ioan Mavrocor- 
dat, ci continuă acţiunea sa antiotomană redactînd un memoriu către 
împăratul Carol al Vl-lea în care cere continuarea luptei împotriva 
turcilor şi eliberarea ţării prin trecerea ei sub suzeranitate austriacă. 
Redactat în numele clerului, al boierilor şi al tuturor stărilor ţării („a 
nome del Glero, delii Boiari e stati di Valachia“ ) de către Golescu, Ilie 
Ştirbei vistierul şi învăţatul Ioan Avramios, traducătorul în greceşte 
al Pildelor filosof eşti, memoriul cere cucerirea Ţării Româneşti, instalarea 
ca domn a fiului lui Şerban Cantacuzino, Gheorghe, şi garantarea tutu
ror libertăţilor tradiţionale ale ţării („di ratificare e concedere tutte 
quelle libertâ, dignitâ, leggi, privileggi e prerogative della Patria giâ 
supplicate in dieci punţi dalii noştri antecedente deputaţi"), adăugînd 
în două anexe o justificare de ordin economic, militar şi politic a aces
tei acţiuni22. Prin tratatul de la Passarowitz însă imperialii renunţă la 
pretenţiile asupra ţării întregi şi păstrează doar Oltenia în care se vor 
instala Radu Golescu şi Ilie Ştirbei, compromişi prin acţiunile lor împo
triva suzeranităţii otomane. Sub administraţia imperială a Olteniei, 
Radu Golescu va fi unul din cei patru consilieri ai lui Gh. Cantacuzino, 
numit în 1719, reconfirmat în 1722 dar nu şi în 1726, conducerea pro
vinciei trecînd treptat în mîinile militarilor austrieci. El moare în 1731 
şi este înmormîntat la Hurezu.

Din căsătoria fiicei sale Aniţa cu Nicolae, fiul vistiernicului Ilie, 
prietenul şi tovarăşul său de pribegie, rezultă un fiu, botezat Radu ca 
şi bunicul său; acesta se naşte tîrziu, la 3 mai 1746 după însemnarea de 
pe spatele portretului aflat la Goleşti23, cînd Oltenia se întorsese demult 
la  trupul comun al ţării. Radu Golescu va fi nu numai unul din marii 
boieri ai ţării, spătar în 1784, clucer în 1788, vel-logofăt, în 1794, vor
nic în 1796, mare ban în 1800, vel-vornic de Ţara de Sus în 1813, apoi 
din nou ban etc., ci şi unul dintre cei care înţeleg noul mers al vremu
rilor. „Radu Golescu-Ştirbei — scrie C. Dinu în teza sa — a fost 
unul din acei boieri care, prin activitatea sa în domeniul economic, 
făcea parte din categoria boierilor interesaţi în mod deosebit de dezvol
tarea economiei capitaliste, din categoria acelora care au eontribuit

21 Şerban Papacostea, Oltenia sub stăptnirea austriacă, Bucureşti, 
1971, p. 19 şi urm.

22 Documente istorice din Archivul Vienei pentru istoria Ţării 
Homâneşti din dreapta Oltului pe timpul cînd se coprinsese de germani, 
în Magazin istoric pentru Dacia, tom IV, 1847, p. 179—211.

2? Nerva Hodoş, op. cit., p. X X III .
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la crearea manufacturilor şi la progresul comerţului" M. Era un bun gos
podar care făcea afaceri întinse, mai ales prin intermediul casei de negoţ 
din Sibiu a lui Const. Hagi Pop, căruia îi oferă vite în contul unei da
torii 25, care îi vinde mierea, ceara, fînul, porumbulM, procurîndu-i în 
schimb mărfuri din străinătate şi chiar oameni cu diferite calificări, 
precum acea „bucătăriţă foarte bună" de care avea nevoie pentru uzul 
său personal, „să facă bucate bune numai pentru mine" şi anume cîte 
trei feluri, fripturi şi prăjituri „feluri dă feluri" 27. O parte însemnată a 
creşterii averii sale revine într-adevăr unor investiţii de tip capitalist: 
prăvălii şi un han în Bucureşti, pe Podul Calicilor, care aducea un bun 
v en it2e, sau o fabrică de sticlărie în Dîmboviţa, unde adusese, înainte 
de 1800, şapte meşteri nem ţi29. Putem deci să credem că banul nu exa
gera cu nimic atunci cînd, în diata amănunţită pe care o lasă în februa
rie 1815, afirma cu reţinută mîndrie că „din cele părinteşti nimic n-am 
prăpădit, încît pociu zice că le-am îndoit".

Nu era un adversar comod şi se cunosc numeroase procese pentru 
stăpîniri de moşii, purtate mai tot timpul lungii sale vieţi. O dispută 
referitoare la o piatră scumpă, moştenire a bănesei Elena Ghica, bănui
tă a fi falsă şi trimisă spre păstrare la mitropolie în 1817 pentru că 
moştenitoarea nu voia s-o primească30, se regăseşte — alături de atî- 
tea alte amănunte autentice ale acelei vremi — în Ciocoii vechi ţi 
noi, unde Păturică foloseşte „o jalbă dată de banul R.G. către princi
pele Caragea în pricina unei pietre mari de smarand care, fiind pusă în 
păstrarea unui bancher şi mai în, urmă la hătmănie, se schimbase prin 
vicleşug şi se pusese alta proastă în locul ei" (Cap. X X V : Marea kăt- 
mănie). El fusese şi dintre puţinii boieri care îl sprijiniseră pe Hangerli 
la reintroducerea văcăritului, „pentru ca să s-arate/Cu sadacat (cre
dinţă, aprobare— n.n.) la toate" faţă de domn, cum îl acuză direct cror 
*ica rimată a lui Zilot. Aprig la cîştig cum era, Radu Golescu avea 
totuşi o reputaţie de probitate care îi face pe ploieştenii aflaţi în pro
ces cu domnul să ceară să fie judecaţi de e l31. Se afla în termeni ami
cali cu bancherul Const. Hagi Pop şi încheia scrisorile către acesta cu 
formule neobişnuite pentru un mare boier, de pildă „sînt al dumitale ca * *•

M C. Dinu, op. cit., p. 70—71.
** D. Z. Furnică, Dm  istoria comerţului la români, Bucureşti, 

1968, p. 231.
“  N. Iorga, Studii şi documente, voi. V III, Bucureşti, 1906, p. 37. 
17 Idem, p. 42.
*• G. Potra, Goleştii, mozaic documentar, în Studii şi comunicări 

de etnografie şi istorie, III (1980), p. 21.
*• I. Cojocaru, Documente privitoare la economia Ţării Româneşti, 

voi. I, Buoureşti, 1958, p. 170.
** C. Dinu, op. cit., p. 96.
31 C. Dinu, op. cit., p. 91.
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un frate‘\ iar fiul său Nicolae, ispravnic de Piteşti, îi scria şi el sibia- 
nului în 1799: „cunoscînd prieteşugul ce ai d-ta cu d-lui taica vor- 
necul Răducanu Golescu... nu lipsesc a mă ruga ca şi amîndoi să avem 
tot acelaşi prieteşug bun“ . Prin diata amintită, pe care o publică Nerva 
Hodoş în introducerea ediţiei sale din 1910, Radu Golescu lasă sume 
importante pentru binefaceri, venitul unui pod peste Argeş „să hră
nească pă acei săraci... cum şi trei roate de moară în apa Argeşului, 
la Leurdeni... iarăşi pentru aceşti săraci să fie“ , o sumă pentru boieri- 
naşii scăpătaţi, 1800 de taleri pentru măritatul unor fete sărace, iar 
alţi 3950 ca „cu aceşti bani să se scoaţă după la puşcărie dupe la gro - 
suri oameni", desigur datornici insolvabili. Fost vornic al obştirilor şi 
epitrop al spitalelor în 1797, epistat pentru stăvilirea ciumei în 1812, 
el are o parte activă în edificarea noului spital „al calicilor", adică Filan
tropia, în 1815, alături de doctorul Caracaşşi de banul Grigore Brînco- 
veanu, iar în diata sa lasă o sumă pentru întreţinerea a două paturi în 
conacul de la Goleşti, „în cele doao odăi de lingă biserică", pentru bol
navi, „şi fiindcă la Piteşti este doftor, peste toată vremea să să tocmească 
cu anul, atît pentru dohtorii, cit şi pentru osteneala lui".

Era un om cu carte. Descedenţii fiului său Iordache păstrau încă, 
la începutul secolului nostru, manualele greceşti manuscrise după care 
învăţase el în copilărie, probabil în casă, după obiceiul vremii: o geo
grafie, o mitologie, o aritmetică şi o geometrie şi, desigur, o antologie 
din poeţii clasici elini, Hesiod, Teocrit, Bion, Moschos, Anacreon, Pin- 
dar, tragicii ş.a .32 Că nu studiase în zadar geometria şe vede din faptul 
că, în 1798, este capabil să facă hotărnicia moşiei Ulmeni din Ilfov, a 
fostului domn Alexandru IpsilantiM, operaţie care cerea oarecare şti
inţă matematicească. Interesul pentru ştiinţele exacte nu-i scade nici 
mai tîrziu, pentru că în 1812 subscrie pentru manualul de „fizică expe
rimentală" al lui Constantin Vardalah, profesor la Academia domnească 
din Bucureşti, al cărui elev a fost şi Iordache Golescu (®ooiKf| neipa- 
paxiKfi jceptEKtiKţi tfiv veonepcav ăpeoptesav). Nu era, de altfel, un gest 
neobişnuit. Îl găsim şi printre prenumeranţii unor cărţi morale, precum 
Uşa pocăinţii a călugărului nemţean Rafail, autor al unor interesante 
versuri dedicatorii către mitropolitul Dositei, şi tot el este cel care con
tribuie la publicarea hărţii fiului său Iordache, în 1800; cînd, în 1817, 
acelaşi Iordache plănuise să publice în volum traducerile sade greceşti 
din franceză — Bernardin de Saint-Pierre, Montesquieu ş.a. — tot 
marele ban se oferise să suporte cheltuielile, ca un adevărat „iubitor * 33

33 N. Bănescu, Viaţa şi scrierile marelui vornic Iordache Goleseu, 
Vălenii de munte, 1910, p. 11—12.

33 C. Dinu, op. cit., p. 82.

XIII



de muze", dar el moare In 1818 şi proiectul nu se mai realizează33 34. 
Se poate chiar ca Radu Golescu să fi fost mai mult decît un simplu 
„iubitor de muze“ şi epigramele greceşti care ornează cele două fîn- 
ttni aflate în cele două părţi ale intrării la conacul din Goleşti, construite 
după întoarcerea din refugiul de la Braşov (plecase în 1802, de frica 
pazvangiilor), să-i aparţină chiar lui. Dar chiar dacă el este numai 
inspiratorul lor, gestul nu este mai puţin semnificativ şi indică ceva din 
viziunea pe care banul spera s-o inspire posterităţii (versurile au fost 
traduse în româneşte de George Fotino în 1943):

Un om cu mare faimă şi milă de cei mici,
Golescu Radu vornic m-au aşezat aici.
Ca inima lui bună de oaspeţi să i-o-ncînt,
Drumeţului dau apa-mi ce vine din pămînt.

De cumva ţi-este foame, mănîncă-aici şi bea!
Fîntîna lui Golescu şi-odihnă îţi va da!
Şi dacă vrei, mai v ino; prieteni poţi pohti,
Căci casa lui Avraam aici parc-ar fi. 

în fine, Radu Golescu este printre boierii luminaţi de la începutul 
secolului trecut care sprijină renaşterea învăţămîntului românesc şi 
înfiinţează o şcoală elementară la Goleşti, cum face un Oteteleşanu la 
Beneşti, Bujoreanu la Cîmpina, Iordache Filipescu ş.a. 35 * înfiinţată, 
se pare, în 1814, şcoala de la Goleşti avea ca scop „învăţătura satului 
în limba română" şi a funcţionat şi după moartea sa, prin grija lui 
Dinicu Golescu, „pînă în vremea cunoscutelor întîmplate răzvrătiri" — 
cum spune acesta în prospectul din 1826 — adică pînă în vremea 
revoluţiei lui Tudor Vladimirescu. îl găsim de altfel încă dinainte prin
tre sprijinitorii şcolilor existente, epitrop al şcolii Ionaşcu din Slatina** 
care funcţiona în 1803 cu trei dascăli, sau cheltuind pentru şcoala din 
Nămăieşti, sat ai cărui locuitori „nu au puterea de a ţinea dascăl cu 
plată" 37

Radu Golescu moare la 8 octombrie 1818, puţin înainte de fuga 
lui Caragea. Din căsătoria cu Zoiţa Florescu, el ar fi avut trei băieţi şi o 
fată. Nu se cunoaşte cu precizie decît data naşterii celui mai mic din

34 N. Bănescu, op. cil., p. 99—100.
33 Gh. Pîrnuţă, Contribuţii la cunoaşterea începuturilor învăţă - 

mtnlului sătesc din Ţara Românească, din Din istoria pedagogiei ro
mâneşti, voi. II, Bucureşti, 1966, p. 101.

?* Gh. Mihai, Aspecte privind dezvoltarea învăţămîntului în jud.
Olt, în Studii şi comunicări de istorie şi etnografie, II (1978), p. 23.

F C. Dinu, op. cit., p. 107.
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tre băieţi, Constandin zisDinicu, care e notată pe spatele portretului 
în ulei păstrat la Goleşti: 7 februarie 1777. Fratele cel mare, Nicolae, 
care va fi cel mai mult implicat în revoluţia lui Tudor Vladinlirescu, 
se născuse prin 1772 sau 1773 38, iar Gheorghe, mijlociul, care va in
tra în literatură sub hipocoristicul Iordache, se născuse probabil prin 
1774 sau 1775. între cei doi fraţi era oricum o diferenţă foarte mică 
pentru că în catagrafia oficială a boierilor din 1829, atît Iordache, cît 
şi Dinicu declară aceeaşi vîrstă, adică 53 de ani. După o însemnare pe 
o carte găsită la biserica din Bălceşti-Gorj, una din moşiile familiei, 
aceea unde a murit Zoiţa Golescu în 1804, ar mai fi existat un fiu, 
Ianache vel stolnic, mort înainte de 1815 pentru că nu este amintit în 
diata lui Radu Golescu 39. Dacă Nicolae Golescu nu pare să fi avut 
aplecare pentru studiu (omonimul care este înregistrat în 1812 în lista 
elevilor de la Academia grecească nu poate fi fiul banului Radu, care 
avea atunci peste patruzeci de ani şi intrase în cinuri înainte de 1800), 
ceilalţi doi vădesc o vocaţie culturală ieşită din comun. Amîndoi stu
diază la Academia grecească cu Lambru Fotiade şi cu Ştefan Commitas, 
elenişti din partida arhaizantă a lui Corais dar profesori luminaţi, la 
curent cu ideile veacului40. Nu ştim exact cînd au loc aceste studii 
şi dacă au un caracter regulat, dar conţinutul lor nu poate fi diferit 
de ceea ce se făcea pe atunci la Academia domnească, ai cărei profesori 
publicau în general manualele după care predau. Era în mare cinste 
încă învăţămîntul aristotelic, logica, metafizica şi etica predîndu-se 
după textele stagiritului sau după compilaţii coridaleene. Ele sînt com
pletate sau concurate, către sfîrşitul veacului al XVIII-lea, de cărţile 
noului curent raţionalist-sensualist: logica lui Heineccius (tradusă în 
greceşte de Gr. Brîncoveanu) şi aceea a lui Condillac (tradusă de 
Daniil Filippidis), iar manualul de morală al lui Veniamin din Lesbos, 
profesor la Academia din Bucureşti, se bazează în parte pe texte din 
J.J. Rousseau41, completîndu-se astfel tradiţionalele exegeze ale 
Eticii nicomahiee sau ale discursurilor lui Isocrat. Amîndoi fraţii îşi 
însuşesc bine limba greacă încît o vor utiliza cu uşurinţă, Iordache pen
tru a traduce din franceză în greacă, iar Dinicu pentru a traduce din 
greceşte în româneşte mai multe opere moral-didactice şi — poate — 
pentru a-şi nota primele impresii ale călătoriei sale în Occident.

38 C. Dinu, Nicolae Golescu zis „Deli-Aga“ şi familia sa, în Studii 
şi com unicări..., voi. cit., p. 27 .

?* V. Novac, Viaţa şi activitatea lui Iordache şi Dinicu Golescu, 
ms., p. 27.

40 Ariadna Camariano-Cioran, Academiile domneşti din Bucureşti 
şi Iaşi, Bucureşti, 1971, p. 217.

41 Eadem, p. 167.
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Dacă e sigur că Iordache ştia bine şi franţuzeşte, pentru că avem 
traducerile lui, asupra lui Dinicu părerile sînt împărţite. Din faptul 
că el utilizează o culegere de istorioare morale a lui Henri Lemaire — 
după propria sa mărturisire, în Adunare de pilde — în traducerea gre
cească a ginerelui său Al. Racoviţă, s-a presupus că n-o ştia deloc: 
„nu pare a cunoaşte această limbă" zice Călinescu, iar P. V. Haneş, 
care îi atribuie traducerea cărţii lui Thomton Starea de acum. . .  a 
printipaturilor Valahiei şi a Moldaviei, apărută anonim la Buda în 
1826, II creditează cu o cunoaştere aproximativă a limbii, „C. Golescu 
nu ştia bine franţuzeşte, nici să vorbească, nici să scrie"; pe de altă 
parte, un cercetător care a publicat recent două misive ale cărturarului 
român adresate profesorului munchenez Tiersch, într-o franceză 
impecabilă, vede în acestea dovada faptului că Golescu era „un bun 
cunoscător al limbii franceze", deşi ele nu pot fi autografe. Bazată 
doar pe elemente izolate, discuţia nu poate duce la vreo concluzie. 
In primul rînd, menţiunea lui Golescu din introducerea Adunării de 
pilde nu este o dovadă că el n-ar fi putut folosi originalul francez, ci 
doar că nu l-a folosit, neavîndu-1 poate la indemînă. Nu avem nici 
o indicaţie că Racoviţă ar fi tradus cartea lui Lemaire în neogreacă 
doar pentru a-i oferi lui Dinicu Golescu un text brut, de peste trei 
sute de pagini, de unde acesta să-şi extragă numai părţile trebuin
cioase lui, mai puţin de o sută de pagini în total; dimpotrivă, un efort 
de asemenea întindere lasă să bănuim că ginerele lui Golescu urmărea 
să publice traducerea pe cont propriu. Nereuşind — între alte cauze, 
este foarte posibil că Dinicu Golescu nu ţinea să subvenţioneze chiar 
In cadrul familiei o publicaţie grecească — traducerea va fi utilizată 
de acesta pentru a completa o lucrare deja schiţată în liniile ei ge
nerale. In al doilea rînd, Dinicu Golescu mai traduce — tot după un 
original francez cum s-a presupus4a — şi culegerea de tratate ruso-turce 
privitoare la Ţările Româneşti. Dacă n-ar fi ştiut deloc franţuzeşte, 
era şi aici obligat să recurgă la un intermediar şi ce l-ar fi putut opri 
să-l anunţe şi de această dată, cum făcuse cu precedenta sa publicaţie ? 
Dar chiar faptul că el utilizează în opera sa expresii şi cuvinte care 
sînt un calc după franceză (acel „muiere cu bună vieţuire", care, în- 
tr-un şir cu dohtor, gerah şi spiţer nu poate însemna decît moaşă, cal
chiat după „sage-femme") arată, tocmai prin neîndemînarea lor, că 
sînt produse de Dinicu Golescu ad hoc, în funcţie de necesităţi şi de 
posibilităţile sale; el explică in Adunare de pilde pe „surghiun" prin 
„exil în limba franţozească.. etc., utilizează unele neologisme Intr-o 
formă care exclude alt etimon decît cel francez (caternă, pansion)

u  De către G. Bengescu, Let Golesco, Paris, 1922, p. 148.



şi-l mai găsim In 1814 printre subscriitorii gramaticii franceze a lui 
St. Partzulla. Heliade Rădulescu ne informează de altfel că cei trei 
fii ai banului Radu Golescu „aveau învăţătură de limbile elenă, la
tină, italiană şi franceză". Nu este imposibil, Intr-adevăr, ca Dinicu 
Golescu să fi posedat Intr-o măsură oarecare şi italiana, dat fiind 
numărul relativ ridicat de italienisme din scrierile sale.

Despre cariera politică a lui Dinicu Golescu avem puţine dat», 
şi nu toate sigure. S-a presupus de pildă că, foarte tlnăr fiind, In 180Î 
sau chiar In 1800, el ar fi fost Însărcinat cu o importantă misiune se
cretă In Apus, trimis să-l regăsească pe logofătul Dudescu, vărul său, 
purtător al unui memoriu către Napoleon In numele boierimii anti- 
otomane din Ţara Românească. Din relatarea tlrzie a lui Ion Ghica 
se ştie că, pe la Începutul secolului (pentru că se pomeneşte ca un 
fapt recent ridicarea si apoi dispariţia fără urme a lui Alecu Văcă- 
rescu, care survine în toamna anului 1799), un grup de mari boieri 
hotărăşte să facă apel la ttnărul consul al republicii franceze pentru 
a căpăta sprijinul necesar emancipării ţării de sub turci şi mai ales 
de greci: „Trebuie cu orice preţ să scăpăm ţara de necazurile care 
au dat peste dînsa, să o cotorosîm de lăcustele din Fanar care 
nu se mai satură. Ne-am chibzuit în tot felul şi iată ce am hotărît. 
Să se ducă vornicul Dudescu cu o hîrtie din partea ţării către Bo- 
naparte . . Şi într-adevăr, Dudescu îşi amanetează moşiile pentru a 
face rost de bani lichizi şi pleacă spre Paris, de unde însă nu mai dă nici 
un semn boierilor neliniştiţi, rămaşi acasă. Ei ar fi hotărît atunci să trimi
tă un alt emisar pe urma primului şi l-ar fi ales pe un tlnăr Golescu, zice 
mai tlrziu Dimitrie I. Ghica, fiul memorialistului, probabil pe baza 
aceloraşi informaţii şi amintiri de familie: „Une nouvelle tentative 
fut cependant faite: un jeune homme, nommă Golesco, fut envoy£ 
â son tour pour tâcher de retrouver Dudesco et de savoir Ies inten- 
tions du gouvernement îranţais.. .  Cette fois, le succfes couronna 
l’entreprise et Ies lettres de Golesco vinrent relever l’espoir des bo- 
y a r d s . . ." 43 S-a presupus că mai multe vizite ale unor emisari fran
cezi care au urmat au fost consecinţa acestei ambasade secrete, dar 
nici o dovadă documentară certificînd realitatea acestui demers n-a 
fost găsită, cum nici măcar pentru prezenţa lui Dudescu la Paris, 
despre care s-a păstrat doar, In familie, legenda unor cheltuieli ne
buneşti. Fastul strălucitor care înconjura deplasările vornicului Con
stantin Dudescu şi prodigalităţile sale cu diferite prilejuri sînt con
firmate, Intre altele, de amintirile unui diplomat franco-rus Inttlnit

u D. J. Ghica, La France et let Principaules danubiennes de 1789 
ă 1815, Paris, 1896, p. 30.
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■pe drum prin 1813, Auguste de Lagarde, dar ele se referă la o călătorie 
la Viena, nu la Paris; nici măcar o mărturie indirectă nu vine să spri 
jine Insă aserţiunea biografului lui Dudescu, care crede că acel tînăr 
trimis în urma emisarului dintîi „nu poate fi altul decît Constantin 
(Dinicu) Golescu. . .  care făcea acum, poate, primul său voiaj la Pa- 
ris“ * 44 *. Nu numai că el nu aminteşte acest presupus voiaj al său în 
însemnare a călătoriei mele, cum face pentru vizitele anterioare la 
Sibiu, în timpul refugiului de teama pazvangiilor, sau în Rusia, călă
torie tot atît de confidenţială ca şi aceea în capitala Franţei (unde 
nu avem, de altfel, nici cea mai mică indicaţie că ar fi ajuns vreodată), 
dar chiar situaţia sa de familie pare să excludă însăşi posibilitatea 
unei asemenea aventuri în acea perioadă. Ca fiu preferat al banului 
Radu Golescu — care l-a cunoscut „mai cu multă dorire spre mine“ 
cum zice acesta în diata din 1815, lăsîndu-i grija pomenirii sale odată 
cu domeniul titular al Goleştilor — este foarte probabil că el nu s-a 
emancipat decît tîrziu de tutela părintelui său, pe lingă care a rămas, 
se pare, mult după ce fraţii săi îşi obţinuseră o situaţie independentă, 
îi vom găsi astfel împreună la Braşov, în 1802, fugiţi din ţară din 
cauza incursiunilor bandelor lui Pasvan-Oglu, de unde Radu Golescu 
semnează diferite memorii către ţar. Ar fi putut pleca Dinicu Go
lescu într-o atît de lungă şi periculoasă misiune — periculoasă mai 
ales pentru familia care rămînea — fără ştirea şi aprobarea tatălui 
său, care nu e amintit de Ghica în grupul boierilor aflaţi în acea con
spiraţie? Este cu totul improbabil şi legenda călătoriei sale la Paris 
nu pare a se sprijini deocamdată decît pe reputaţia sa de călător euro
pean, mult ulterioară.

Intrarea lui Dinicu Golescu în slujbe se produce abia după anul 
1804, cînd revine împreună cu tatăl său din Transilvania, poate chiar 
cîţiva ani mai tîrziu, pentru că abia în 1808, la 24 iunie, îl găsim men
ţionat într-un document oficial; el semnează acum ca ispravnic al 
judeţului Muscel o înştiinţare către judecătorii cetăţii Braşovului 
despre tîlhăria comisă asupra birăului din satul Perşoiu 46. Era prima 
sa funcţie oficială, aceeaşi cu care începuse cîţiva ani mai devreme 
şi fratele său Nicolae, aşa cum chiar el îşi amintea în Însemnare a 
■călătoriei mele vorbind de cutremurul care l-a apucat „cînd m-am orîn- 
duit lntîiaş dată ispravnic şi am văzut pe sameş şi pe condicariu viind 
cu sinurile pline de hîrtii, pe care toate eram dator să le văz, să le 
judec şi să le întăresc cu iscălitura m ea .. . “ îl vom mai găsi menţionat 
ca ispravnic al judeţului Argeş, cu rangul boieresc de stolnic, la 21

44 Al. Alexianu, Un bucureştean de altădată: risipitorul logofăt 
Dudescu, Roma, [f.a.], p. 100—101.

44 Catalogul documentelor româneşti din Arhivele Statului Braşov,
voi. II, Bucureşti, 1975, p. 217 — 218.
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martie 1811, într-o scrisoare a Divanului domnesc către generalul» 
Stădter, la Sibiu; semnată, intre alţii, şi pe Radu Golescu, misiva 
arăta că Dinicu Golescu „văzînd între locuitorii acelui judeţ lipsă dă 
bucate şi chibzuindu-să necontenit dă cînd s-au orînduit ispravnic 
ca să-i ajute. . .  au hotărît, pentru că să le facă bine, după datoriia 
dregătoriii de ispravnic şi după datoriia omenirii, ca să ostenească) 
să cumpere însuş făină şi porumb din Transilvania... numai pentru 
facerea dă bine a lăcuitorilor şi nu pritindiriseşte nici un ciştig“ , cerînd 
cuvenita „voie să facă urmare**46. Tot ca stolnic este menţionat în 
1812, în enciclopedia pedagogică a fostului său profesor Ştefan Com- 
mitas, tipărită la Viena probabil cu contribuţia sa materială, iar în 
1814, în lista prenumeranţilor gramaticii franceze a lui Partzulla 
este trecut ca agă. Abia după moartea tatălui său îl vom găsi pe o 
treaptă superioară, vel-logofăt de Ţara de Jos, semnînd împreună cu 
Divanul diferite acte, la 12 septembrie 1819, la 5 decembrie ş.a.47,. 
făcînd parte, după toate aparenţele, dintre persoanele influente la 
curtea lui Alexandru Suţu, căci un pamflet contemporan — pe care 
îl cunoaştem numai în traducerea germană a agentului austriac la 
Bucureşti — atribuie alegerea lui Ilarion în scaunul episcopal al Arge
şului, în noiembrie 1820, intrigilor consulatului rusesc, vornicului Sa- 
murcaş şi „celor doi infami fraţi Goleşti**, desigur Iordache şi Dinicu48.

Este neîndoielnic că, Dinicu Golescu, aşa cum o arată scrisoarea 
din 1811 citată mai sus şi împotriva propriilor incriminări din Însem
nare a călătoriei mele („căci şi eu . . .  n-am contenit luînd dări nepră- 
vilnicite** etc.), care au probabil un rol retoric şi diplomatic, a făcut 
de la început parte dintre boierii de tendinţe liberale, dintre cei care- 
au înţeles că viitorul ţării este indisolubil legat de reforma politică, 
şi administrativă şi în primul rînd de îmbunătăţirea soartei ţăranului. 
Cu toate reticenţele datorate educaţiei şi poziţiei sale sociale, el nu 
putea face parte decît dintre simpatizanţii unei mişcări destinate să 
rupă lanţurile unei opresiuni economice de care suferea toată ţara şi 
în primul rînd clăcaşul. După o perioadă de rezervă, comună mai multor 
boieri, el va milita se pare în favoarea unei înţelegeri cu Tudor Vladi- 
mirescu, fiind — după relatarea unui observator bine informat al eve
nimentelor — cel care îi iese înainte la marginea Bucureştilor, „îmbră
cat în haine de arnăut.. .  trimis din partea tuturor boierilor să ureze 
lui Tudor bun sosit şi să-i ceară să ocupe cît mai repede Bucureştii''^

46 I. Cojocaru, op. cit., p. 102 — 103.
47 V. A. Urechea, Istoria românilor. Ultimii domni fanarioţi, Bucu

reşti, 1898, p. 97, 227 ş.a.
46 Documente privind istoria României, Răscoala din 1821, voi. l r 

p. 187.
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desigur de frica eteriştilor care speriaseră lumea prin jafurile şi excesele 
făcute în Moldova. Cu acest prilej, Dinicu Golescu ar fi lnmlnat lui 
Tudor o „carte de adeverire" în care semnatarii recunoşteau că „por
nirea d-lui slugerului Tudor Vladimirescu nu este rea şi vătămătoare, 
nici în parte fiecăruia, nici patriei, ci folositoare şi izbăvitoare şi no
rodului spre u şu r in ţă ..."49 între semnatarii actului figurează şi 
Dinicu Golescu care, la scurtă vreme după aceea, datorită probabil 
dezavuării mişcării de către marile puteri *#, pleacă şi el la Braşov, 
Împreună cu cea mai mare parte a boierilor rămaşi în Capitală; la 
2 aprilie este menţionat în catastiful poştei mergînd spre CîmpinaS1.

O coerenţă deplină a poziţiei lui Dinicu Golescu faţă de revoluţie 
este greu de găsit şi probabil că ne lipsesc documentele care ar putea-o 
dezvălui. în orice caz, el nu este un adversar al mişcării, aşa cum s-a 
pretins **, ba chiar, atîta vreme cît aceasta păstra şanse de reuşită, 
■cit nu coalizase împotriva ei marile puteri învecinate — căci logofătul 
este totuşi un realist în politică — el o sprijină în felul său. Faptul câ 
Ilarion al Argeşului, la a cărui alegere am văzut că pusese un cuvînt 
greu, este un intim al lui Tudor, ne oferă o indicaţie asupra poziţiei 
sale generale ; o altă indicaţie poate fi găsită în opinia contempora
nilor, care văd în el pe unul din „propaganţii" mişcării, şi încă una 
este în faptul că în 1826 este implicat, prin piteşteanul Toma Brătianu, 
în încercarea de reînviere a mişcării lui Tudor, pe care o pornesc — 
cu subsidii a căror provenienţă n-a putut fi stabilită — foştii căpitani 
de panduri Simion Mehedinţeanu şi Gh. Cuţui M. Dar cea mai impor
tantă confirmare a poziţiei lui faţă de revoluţia lui Tudor Vladimirescu 
trebuie căutată nu în. acte, ci în texte; dacă referirea din prospectul 
şcolii de la Goleşti la „vremea cunoscutelor întîmplate răzvrătiri, care 
au pricinuit toate feliurimile de pagube şi stricăciuni" trebuie in
terpretată ca o desolidarizare tîrzie dar necesară faţă de un eveniment 
compromiţător, numeroasele pasaje din însemnare a călătoriei mele 
în care protestează împotriva soartei ţăranului arată un punct de 
plecare comun cu acţiunea lui Tudor; mijloacele preconizate sînt 
diferite, dar scopul ultim era acelaşi. * 41 * 43

49 Relatarea lui I. P. Liprandi, în Răscoala din 1821, voi. V  (izvoare 
narative), Bucureşti, 1962, p. 277. Faptul e confirmat de o însemnare 
contemporană, cf. Catalogul manuscriselor româneşti, voi. IV, Bucu
reşti, 1967, p. 527.

90 A. Oţetea, Tudor Vladimirescu şi revoluţia din 1821, Bucureşti, 
1971, p. 324 şi urm.

41 Emil Vîrtosu, 1821. Date şi fapte noi, Bucureşti, 1932, p. 74.
44 A. Oţetea, op. cit., p. 374.
43 Documente privind istoria României. Răscoala din 1821, voi. V , 

p. 347.
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La Braşov, Dinicu Golescu ia parte la toate acţiunile grupului, de 
boieri refugiaţi: semnează memoriul către ţar din 12 iulie 1821, prin 
care protestează împotriva atrocităţilor ocupanţilor otomani M, seri' 
soarea către Pini din 14 august 1822 * **, precum şi aceea din octombrie 
1822 către noul domn Grigore Ghica, prin care boierii cer ajutorul 
lui bănesc pentru a se putea întoarce în ţară58, desigur un mijloc 
de amînare a revenirii lor într-un loc încă nesigur. Dinicu Golescu 
nici nu va reveni în ţară cu grupul principal al refugiaţilor, ci pleacă, 
acum, la sfîrşitul anului 1822 sau la începutul anului 1823, în Rusiar 
împreună cu alţi boieri, după cum îl informa agentul diplomatic aus
triac Kreuchely pe superiorul său: „Parmi ces boyars qui doivent 
etre pass6s de la Transylvanie en Russie on compte M. Taniko (Di
nicu — n.n) de Golesco et M. Aleko Philippesco, dit V u lp 6 ...“ ‘ T’ 
Acum, în această călătorie va fi văzut el bisericile ruseşti, despre care 
zice în Însemnare a călătoriei mele că „cine au văzut bisericile Roşiii 
poate numai pentru Roma va vorbi". Despre acest drum ignorăm 
totul, de la durata şi itinerarul propriu-zis, pînă la scopul şi rezultatele- 
concrete obţinute de cel care era, fără îndoială, numai purtătorul de 
cuvînt al unui grup mai important. Tot ce se poate bănui este că de
mersul avea o legătură cu mai vechea cerere a boierilor refugiaţi la 
Braşov pentru o implicare mai adîncă a Rusiei în afacerile ţării cu> 
scopul de a o proteja de represiunea otomană, teribilă după mărturi
sirile contemporanilor, tinzînd după toate probabilităţile către o treptată 
dar deplină scoatere a ei de sub autoritatea Porţii; acest demers ar 
justifica şi atitudinea binevoitoare a autorităţilor ruseşti faţă de Di
nicu Golescu după ocuparea ţării, în timpul războiului ruso-turc- 
din 1828, datorită căreia el obţine, între altele, autorizaţia de apariţie 
a gazetei lui Heliade, Curierul românesc („veniră muscalii de cari era 
bine văzut C. Golescul" zice acesta în Echilibru Intre antiteze).

După cum arată Heliade Rădulescu cu mulţi ani mai tîrziu, „în 
emigrarea boerilor în Braşov, unii dintre dînşii formară o societate 
nouă, secretă, şi capii şi fondatorii ei fură: Nicolae Văcărescu, tatăl 
Măriei doamnei Bibescu, socrul acestuia, Grigore Băleanu, şi Constan
tin Clmpineanu; afiliaţi pe Ungă această societate fură llarion al 
Argeşului, Constantin Golescu, I. Clmpineanu, Emanuil Băleanu, Ema- 
nuil Florescu, R. Voinescul şi, pare-mi-se, şi bătrînul Giani. Cei mai 
bătrîni cunoştea secretele politice, cei mai tineri, sau cei mai neîncer
caţi încă era invitaţi spre traduceri de cărţi din limba elenică, mai

M Răscoala din 1821, voi. II, p. 229. 
“  Idem, voi. III, p. 133.
*• E. Vîrtosu, op. cit., p. 167—169. 
47 Hurmuzaki, voi. X , p. 211.
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familiară pe atunci, şi spre formarea unui dicţionar român. Spre aceasta 
lucrase deja mai dinainte George Golescu, cum şi la o gramatică ro
mână" 68. Activitatea acestui grup de boieri luminaţi şi patrioţi, 
rurmată de restaurarea domniilor pămîntene şi perspectivele pe care 
aceasta le deschidea în faţa ţării, creează premisele favorabile pentru 
•reluarea unor iniţiative culturale mai vechi, cum era de pildă redes
chiderea şcolii de la Goleşti. în „înştiinţarea" publicată, la începutul 
anului 1826 probabil, Dinicu Golescu adaugă acestora „cea puţină 
călătorie ce am făcut în ţări streine" (e vorba de primele sale două 
călătorii), precum şi „cuvintele cele povăţuitoare" ale lui Eufrosin 
Poteca, toate acestea lămurindu-i care sînt „acelea mijloace prin 
«care să face omul bun creştin, bun patriot, bun orăşan, bun părinte, 
bun tovaroşi în căsătorie şi toată tinerimea cîştigă bunele năravuri", 
adică „luminarea şi deşteptarea ce să dobîndesc prin învăţătură". 
Hotărînd deci să reia ctitoria şcolară a tatălui său, Dinicu Golescu 
nu se limitează deci la un simplu act de binefacere, ci are în vedere 
un program etic, în care instituţia educaţională, şcoala, este numai o 
.componentă. Aşa cum arată el mai departe în înştiinţare, şcoala este 
principalul instrument de educaţie în sens moral, vizînd „îmbrăţi
şarea virtutei", dar şi în scop social, pregătind membri folositori, ai 
societăţii, care să aibă „vredniciia economică", adică să fie buni gos
podari şi buni agricultori în primul rînd, şi chiar politic, pentru că 
el vorbeşte de „unirea, dreptatea", de depărtarea jafurilor şi de „această 
toată dezghinare care din zi în zi ne aduce la rea dărăpănare". Mai 
mult decît din prospectul lui Dinicu Golescu vom afla despre conţi
nutul învăţămîntului propriu-zis, preconizat pentru şcoala de la Go
leşti, din prospectul lui Aaron Florian, cel care va fi angajat aici şi 
va preda efectiv pînă la desfiinţarea şcolii în 1830; din acesta reiese 
nu numai caracterul cuprinzător şi orientarea naţională a „programei" 
(căci se prevede un curs de istorie „despre începutul rumânilor" şi 
altul de „gheografia Ţării Rumâneşti"), ci şi cel aplicat, inspirat din 
ideea pregătirii copiilor pentru viaţă, căci sînt preconizate de ase
menea „povăţuirile spre facerea cărţilor şi a jalbelor", iar în „cursul 
filosoficesc", adică superior, materii ca geometria, fizica şi „istoria 
firească", adică ştiinţele naturale. Ideea lui Dinicu Golescu despre 
învăţămînt are la bază o concepţie democratică, el este destinat tutu
ror celor care nu au mijloace să-şi trimită copiii în străinătate, ba 
chiar şi ţăranilor iobagi, „măcar şi robi" cum se precizează în pros
pect. Potrivit orientării generale în iluminismul european, învăţă-

58 I. Heliade Rădulescu, Echilibru intre antiteze, Bucureşti, 1859— 
1869, p. 77 şi urm.
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mintul trebuie să cuprindă toţi copiii, deci şi fetele, aşa cum s-a întîm- 
plat la Goleşti. Ulterior, el va dezvolta această idee pornind de la 
rolul determinant al femeii în creşterea şi formarea tinerelor generaţii, 
căci „muma este cel dinţii dascăl al nostru, de la dînsa începem a lua 
cele dintîi cunoştinţi, în braţele ei începem a dejudeca binele din rău. . . ,  
Intr-un cuvînt, drumul care ni-1 apucăm într-această viaţă îşi are 
începutul de la cele dîntîiu şi fragete păsuri pe care drum muma ne 
îndreptează“ 59. După acelaşi anunţ asupra deschiderii şcolii pentru 
fete la Belvedere, din care am citat, preconizat să se deschidă în 1830 
pe proprietatea lui Dinicu Golescu din marginea Bucureştilor, învăţă- 
mîntul tinerelor eleve trebuia să cuprindă şi de această dată elemente 
practice de gospodărie, „cusuturi, croituri, economia casii“ , care se 
vor preda „în toată această vreme de şase ani“ , cît dura şcolarizarea, 
alături de materii de cultură generală şi de cele de utilitate socială ca 
„zugrăveala", muzica şi danţul. Faţă de „metoda mutuală aplicată 
la citire, scriere, aritmetică şi dexterităţile cusutului", tradusă în 
greceşte după aceea a d-nei Chignon pentru uzul fetelor din familia 
Furnaraki în 1825 (ms. gr. 1013 la Biblioteca Acad.), faţă de ceea ce 
se considera deci necesar pe atunci pentru copilele unei familii dintr-o 
pătură socială mijlocie, proiectul lui Dinicu Golescu nu era numai mai 
bogat, ci arăta şi o altă înţelegere, superioară, a problemei. Ea des
chidea drumul către ideea de emancipare a femeii în societate aşa cum 
o va expune şi populariza peste cîţiva ani continuatorul pe atîtea 
planuri al operei lui Golescu, I. Heliade Rădulescu.

Nu ştim cît de sistematică era, la început, concepţia lui Dinicu 
Golescu despre educaţie şi despre învăţămînt în special, dar cu sigu
ranţă că era mai cuprinzătoare decît apare din lectura „prospectului" 
şcolii din Goleşti. Înţelegînd probabil de timpuriu importanţa edu
caţiei, a şcolii, aşa cum apare ea în scrierile tipărite abia în 1826, Dinicu 
Golescu gîndise contribuţia sa în acest domeniu pe u n plan mai larg 
decît simpla ctitorie de şcoli, el fiind conştient de necesitatea înzestrării 
acestora cu materialul didactic elementar, în primul rînd cu manuale. 
Adunarea de pilde, prima carte pe care el o tipăreşte la Buda în 1826, 
primeşte aprobarea cenzurii la 18 mai şi apare foarte repede, în vara 
aceluiaş an*°; coincidenţa momentului cu acela al redeschiderii şcolii 
din Goleşti, anunţată pentru 1 mai, nu poate fi întîmplătoare şi cele 
două acţiuni trebuie considerate împreună, ca părţi ale unui program *•

*• Cf. Curierul românesc, nr. 43, 10 aug. 1830, p. 171 — 172.
*° La 26 august 1826, Gh. Mutzu, administratorul şcolilor greco*- 

valahe din Pesta, dăruia un exemplar al ei lui Gh. Economu (dedicaţie' 
manuscrisă pe un exemplar din Biblioteca Facultăţii de filologie din 
Bucureşti, fost în posesia lui Gr. Tocilescu).

XXIII



care se va dezvălui — şi probabil desăvîrşi — treptat. Contemporanii 
ştiau că Adunarea de pilde este un manual didactic, mai precis o carte 
de şcoală, pentru că în 1830, prin pana lui Heliade Rădulescu pro
babil, Curierul românesc scria: „D. marele logofăt C. Golescu a scris 
şi dat la lumină cu cheltuiala sa o carte pentru cele dintîi învăţături 
ale copiilor, în care să coprind învăţături, glume şi fabule alese. . .  
care carte a împărţit-o în dar pe la şcoli, la copii" *l . Adept al peda
gogiei moderne, care recomanda învăţătura progresivă, prin mijloace 
agreabile, admirator al scriitorului didactic german J. H. Campe, 
care trebuie să fie „acel numit părinte Cone“ menţionat în Însemnare 
a călătoriei mele, Dinicu Golescu se gîndise probabil cu mult înainte 
de 1826 să pună la îndemîna copiilor o carte distractivă şi instructivă 
în acelaşi timp, în care învăţăturile şi sfaturile practice să reiasă din 
textul unor istorioare, fabule şi anecdote uşor de asimilat şi memorat 
(avea dreptate căci Ispirescu, elev al unei şcoli mărunte din Bucureşti 
înainte de 1840, citează în amintirile sale două maxime învăţate la 
şcoală care, fără îndoială, provin de aici)ea. Sistemul propriu-zis nu 
este nou pentru că asemenea cărţi de „învăţătură" sînt utilizate, la 
noi şi aiurea, cu mult înainte, atît în învăţămîntul tradiţional, de moş
tenire bizantină, cît şi în cel occidental (Erasm, Guevara ş.a.), iar 
în primele decenii ale secolului trecut, tipăriturile cu caracter similar 
•sînt relativ numeroase, unele traduse (Adunare de lucruri moraliceşti 
şi fabulele lui Obradovici traduse de D. Ţichindeal, în 1808 şi 1814, 
Cărticica năravurilor bune a lui Campe, tradusă în 1813, Plularhul 
nou al lui Pierre Blanchard în 1819 ş.a.), altele scrise sau compilate 
de autori români: înţelepte învăţături de I. Tincovici în 1815, Moralnice 
sentinţe de N. Horga Popovici etc. Ele nu preocupă numai pe oamenii 
de şcoală, în sensul îngust al termenului, pentru că foarte tînărul 
Costache Negruzzi încearcă şi el în acest moment o traducere din 
Moraliceştile haractiruri ale lui Dimitrie Darvar, supranumit „Campe 
al grecilor", rămasă în manuscris.

Nu numai traducerea, ci şi alegerea şi organizarea materialului 
îi aparţine lui Dinicu Golescu în această primă publicaţie a sa, pentru 
a nu mai vorbi de notele adăugate în subsolul paginilor. Pildele şi pro
verbele pe care el le selectează în prima parte a antologiei provin, 
în mare parte, din vechea culegere de maxime orientale Pilde filo- 
sofeşti, tradusă după originalul francez al lui Antoine Galland pe 61 62

61 în Curierul românesc, 1830, nr. 81, p. 339—342.
62 Al. Duţu, Cărţile de înţelepciune In cultura română, Bucureşti, 

1972, p. 116, le identifică între cele din Pilde filosofeşti-, intermediarul 
din care le-a cunoscut Ispirescu nu poate fi însă decît cartea lui G o
lescu, căci reeditările tipăriturii lui Antim sînt mai vechi cu o jumă
tate de secol cel puţin şi infinit mai rare.
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vremea lui Brîncoveanu, Intti în italieneşte de Del Chiaro, apoi în 
greceşte de Ioan Avramios — prietenul lui Radu Golescu — şi de 
aici în româneşte de Antim Ivireanu, versiune tipărită la Tîrgovişte 
în 1713 şi reeditată de mai multe ori pînă la începutul secolului al 
XlX-lea. Provenienţa „orientală" a acestor pilde, care n-a fost de 
altfel niciodată studiată, nici deplin demonstrată, trebuie pusă în 
legătură cu reputaţia de înţelepciune a Orientului în epoca respectivă 
şi nu cu aceea de exotism pe care i-o vor atribui romanticii, situaţie 
similară cu aceea a sfaturilor etice date de lordul Chesterfield fiului 
său, traduse şi ele peste puţin, în 1835, de D. Jianu, fost elev al lui 
Heliade. Golescu alege din Pildele filosofeşti mai puţin de o treime 
şi le încadrează într-un complex mai larg de maxime cu provenienţa 
cea mai diversă, de la părinţii bisericii şi scrierile de cult la filosofii 
antichităţii, după o idee morală şi educaţională care indică — pe cît 
e posibil într-un asemenea domeniu greu accesibil inovărilor — o con
cepţie proprie. Ea se încadrează în ceea ce Emile Durkheim numeşte 
pedagogia realistă, care abandonează idealul abstract al desăvîrşirii 
omului, caracteristic Renaşterii, propunîndu-şi să-l pregătească pentru 
viaţă, respectiv pentru activităţile practice care îl aşteaptă. Desigur, 
asemenea tuturor celorlalte scrieri sau culegeri cu caracter didactic 
ale vremii, şi „pildele" lui Dinicu Golescu propagă principiile morale 
de bază ale societăţii, respectul adevărului, cinstea, supunerea faţă 
de părinţi şi, în general, faţă de autoritatea naturală, dar adaugă 
acestora nuanţe care, prin recurenţă şi formulare, marchează o etapă 
nouă, fie prin apelul la civism, la necesitatea respectării interesului 
social comun, fie printr-o nouă atitudine faţă de muncă, de activitatea 
productivă care este singurul izvor al abundenţei materiale şi al unei 
poziţii sociale avantajoase; „Mai bine să aibi un meşteşug prin care 
să te hrăneşti decît să întinzi mîna cerînd milă", „Lenevirea şi somnul 
cel mult depărtează pe om de la dumnezeire şi îi aduce şi sărăcie", 
„Omul cel cuminte nu să leneveşte la muncă, căci sîmte cel dintr-însa 
folos", „Cel mai drept cîştig este cel din muncă". Nu poate fi întlm- 
plătoare într-o asemenea culegere prezenţa unor pilde îndreptate 
împotriva fariseismului călugăresc, criticat şi în însemnare a călătoriei, 
precum „Cel ce zice că au fugit din lume îmbrăcîndu-se în haine negre 
şi încă iubeşte banii, tot în lume se află, şi mai rău decît lntîi", „Postul 
cel adevărat este depărtarea de rele" sau „Cărnuri să mîncăm, iar 
pe fratele nostru nu", cele care arată răspunderea stăpînului sau a 
conductorului faţă de supuşi „Un stăpînitor ce petrece în odihnă şi 
aleargă după dezmierdări şi rabdă de a-şi vedea norodul în ticăloşii, 
curînd va simţi întunerecimea cinstii lui" sau „Nu poate a să numi 
împărat făr’ de a avea norod, şi cînd norodul este sărac, împăratul
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este un nimic, căci ori o sâ socotească de nevrednic, ori că chiar el 
este hoţul norodului său“ ), cele lăudlnd binefacerile Învăţăturii sau 
ale prietehiei, virtute — lăudată şi de Conachi — asupra căreia Golescu 
revine nu numai cu comentarii adăugate pildei respective („Nici un 
lucru nu mîngîie pe oameni mai mult la întristarea lor decît a fi tn 
ochi un bun şi credincios prieten. Aceasta n-ar fi greşală de s-ar scrie 
şi de o mie de ori“ ), ci şi cu note speciale în subsol, în capitolele urmă
toare, numind prietenia „acel sfînt sentiment" şi arătînd că „este 
vrednic de a lua acest nume de prieten" numai acela „care stă de 
faţă pentru el“ .

Remarcabil între atîtea îndemnuri, toate puse cu socoteală într-o 
selecţie care-1 reprezintă pe autor, este şi cel care spune că „de nu 
te-au învăţat părinţii nici un meşteşug, aleargă la meşteşugul obştesc, 
îmbrăţişează plugul şi sapa", dezvăluind o faţă mai puţin cercetată 
a pedagogiei sale sociale. Pusă în relaţie cu prezenţa textului lui Xe- 
nofon Despre economie în Adunare de pilde, această idee face cunoscut 
unul din punctele pozitive ale concepţiei lui Dinicu Golescu, consti
tuită în mare parte, cum era şi firesc în condiţiile date, dintr-o critică 
a sistemului existent. în afara selecţiei de pilde şi maxime din prima 
parte, Adunarea de pilde mai conţine o selecţie de fabule esopice, 
traduceri ale unor istorioare morale cu subiect antic sau modern (toate 
cele cuprinse în partea a treia a cărţii sînt împrumutate din culegerea 
lui Henri Lemaire, Les exemples celebres ou nouveau choix de faits 
historigues et d’anecdotes. . . ,  apărută la Paris într-o primă ediţie în 
1817) şi din două traduceri complete ale unor scrieri antice: discursul 
către Dimonicos al lui pseudo-Isocrate şi scrierea Despre economie a 
lui Xenofon. în timp însă ce textul atribuit lui Isocrate, cunoscut şi 
citat şi de Cantemir, este o operă familiară şcolii greceşti pînă în 
vremea lui Golescu, din care ne-au rămas numeroase manuscrise 
printre caietele de studiu ale elevilor de la Academia domnească (ms. 
gr. 636, 646, 657 ş.a. de la Biblioteca Academiei), şi nu mai puţin 
învâţămîntului occidental, căci găsim optsprezece ediţii didactice, cu 
note, vocabular, indici ş.a. numai în Franţa, tipărite între 1823 şi 
1856, textul lui Xenofon este practic ignorat în şcoala respectivă. 
Autorul face parte, desigur, dintre cei studiaţi aici, dar prin extrase 
din Anabasis şi Ciropedia-, nici o sursă nu indică Despre economie 
printre operele citite, traduse în neogreacă şi comentate in şcoală, 
după cum cunoaştem o singură traducere neogreacă a sa — a lui 
Darvari, din 1796, care nu e însă originalul traducerii lui Golescu — 
semn indiscutabil al faptului că alegerea ei nu se datorează unei inerţii 
didactice, ci reprezintă o opţiune conştientă. Cauza acesteia nu poate 
fi decît conţinutul micului tratat, caracterul său de pledoarie raţionali
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pentru practicarea agriculturii şi buna Îngrijire a gospodăriei ca izvor 
de satisfacţii materiale şi spirituale pentru cetăţean, şi mijloc infailibil 
de propăşire pentru patrie. Aluziv amintită încă In prospectul de la 
Goleşti („Toată grădina cu feliurime de pometuri unde pot, după obi- 
ceiu, împreună cu dascălu, să să preumble şi să şi lucreze pentru însă
nătoşirea trupului, avînd toate cîte sînt într-însa spre întrebuinţarea 
l o r . . . “ ), agricultura şi economia domestică sînt văzute de Golescu, 
după toate aparenţele, ca bază a vieţii sănătoase şi prospere a omului 
şi a societăţii.

Dacă Adunarea de pilde este un manual ilustrat de morală practică, 
o carte adresată tineretului pentru a-1 îndruma pe calea unei formări 
în spiritul virtuţilor fundamentale şi al valorilor unei societăţi active, 
principiile din care decurg aceste cerinţe trebuiau fundamentate şi 
explicate într-o operă de nivel superior, aşa cum este prevăzut pe de 
altă parte şi în planul de învăţămînt al şcolii din Goleşti, nu în pros
pectul general al lui Dinicu Golescu, ci în acela publicat tot atunci 
de Aaron Florian, respectiv în „cursul filosoficesc" unde urmau a se 
preda elemente de filosofie, metafizică „curată şi aplicată" şi morală. 
Această operă este cartea lui Neofit Vamva, tradusă de Golescu în 
1827 sub titlul de Elementari de filosofie morală.. .  tălmăcite In limba 
românească spre folosul tinerilor români. Retorician şi gramatic de 
tendinţe arhaizante, prieten cu Corais, Vamvas — care şi-a petrecut 
cîţiva ani buni la Paris, în epoca imperiului — este un gînditor ra
ţionalist, de esenţă iluministă. Cartea sa, publicată în 1818, fâcînd 
toate concesiile necesare religiei şi moralei oficiale, sprijinindu-se tot 
timpul pe autoritatea filosofilor antici, a lui Aristotel în primul rînd, 
şi pe aceea a scripturii, nu este mai puţin un îndreptar iluminist, în 
care „întîia îndatorire a omului către sine cităm din traducerea 
lui Dinicu Golescu — este de a fi fericit, „a-şi face fericirea lui cea 
duhovnicească şi firească" şi aceasta „stă în dreapta întrebuinţare a 
cuvîntului, adecă în luminarea lui şi în lucrarea virtuţii" şi care pro
clamă că „toţi [oamenii] priviţi fireşte şi în parte sînt deopotrivă. 
Din această deopotrivire să naşte slobozenia ce să zice firească, care 
va să zică că tot omul, privit fireşte în sineşi, are în parte un drept 
individual deosebit al său, drept care nu spînzură din voia altuia". 
Bazate pe ideea rousseauistă a contractului social, a îndatoririlor 
reciproce între membrii comunităţii umane, indiferent de treapta 
socială pe care se află, principiile cărţii lui Vamvas sprijineau fie şi 
indirect demersul lui Dinicu Golescu în domeniul reformelor institu
ţionale. în afara expunerii cu caracter mai teoretic din prima parte 
a cărţii, Vamvas ilustrează calităţile morale necesare omului drept 
şi luminat printr-o serie de exemple oferite de istorie şi de literatură;
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unele din acestea se suprapun celor existente în culegerea lui Lemaire 
şi în alte antologii de acest tip, încît nu se poate şti dacă ele n-au 
fost extrase din cartea lui Vamvas şi utilizate chiar în Adunare de 
pilde: pilda [417] care zice că „un stâplnitor, hotărînd de moarte pe 
un vinovat, au lăcrămat. Altul l-au întrebat pentru ce plînge. El 
au răspuns căci cît să cuvinea să hotărască după pravilă, atîta să şi 
am milă de omenire" figurează şi la Vamvas, în capitolul Datorii 
către ceilalţi, istoria franciscanului care lasă zălog indienilor cordonul 
ordinului său, aflată şi la Vamvas, şi la Lemaire, şi în partea a treia 
din Adunare de pilde, cea a lui „Denie", ocîrmuitorul Messinei, care-şi 
asumă răspunderea alianţei cu Marius pentru a-şi salva concetăţenii, 
utilizată de asemenea în cele trei texte ş.a.m.d. Oricum, cele două 
cărţi îşi dezvăluie şi pe această cale fondul comun şi continuitatea 
de principiu.

Cu toate că imaginea unui Golescu transformat radical de şocul 
călătoriei sale în Europa nu se poate susţine — aceasta este mai de
grabă o poză asumată diplomatic, pentru a face mai acceptabilă orgo
lioşilor săi cititori critica realităţilor din ţară — este indiscutabil că 
periplul său are o mare importanţă atît pentru cristalizarea concepţiilor 
sale pedagogice, sociale şi culturale, cît şi pentru cariera sa de scriitor 
căci, înfrînat de „cunoştinţa micşorimii mele în ştiinţe", el n-ar fi1 
luat condeiul în mînă decît pentru a împărtăşi naţiei sale cele văzute 
în străinătate şi pentru a o determina să apuce pe calea progresului. 
O cercetare mai amănunţită, din unghiuri cît mai diverse, a „însem
nării" sale nu este de aceea inutilă, începînd chiar cu elementara în
cercare de a disjunge între textul pe care îl cunoaştem şi realitatea 
efectivă a călătoriilor făcute. Din descrierea acestora, care are apa
renţa unei înregistrări cronologice ordonate, Dinicu Golescu ar fi 
făcut trei drumuri spre Apus: primul în 1824, cînd ajunge pînă în 
Italia, trecînd prin Buda, Viena, Triest şi Milano, al doilea în 1825, 
cînd ar fi mers la băi, în Banat, şi de aici la Pesta, şi al treilea „în 
•nul 1826, călătorind iarăşi din Braşov spre Bavaria şi Elveţia", 
cînd duce cu el pe cei patru băieţi, dintra care doi rămîn la Mftnchen 
şi doi la Geneva. Prima dintre aceste călătorii este şi cel mai amănun
ţit descrisă, pe aproximativ două treimi din întinderea cărţii urmînd 
întocmai ruta obişnuită a diligenţelor vremii, notată ca atare, cu 
distanţele şi staţiile de poştă străbătute, din Braşov, prin Făgăraş, 
Avrig, Sibiu, Sas-Sebeş, Beligrad (Alba-Iulia), Turda, Cluj, Oradea, 
Pesta, Buda, Raab, Pressburg (Pojon), Viena (oraş asupra căruia 
stăruieşte îndelung pentru că-1 admiră, dar probabil şi pentru că 
stă aici o lună încheiată), Graz, Triest, Veneţia etc. pînă la Mantua, 
unde notează^ „pînă întru acest oraş al Italiii mi-au fost călătoriia 
de estim", fără să mai relateze şi drumul la întoarcere, cum va face
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de altfel nici pentru celelalte două călătorii, în anii următori, tncerclnd 
să determine şi timpul aproximativ al trecerii călătorului prin fiecare 
din aceste localităţi, cititorul va observa cu oarecare surpriză că ceea 
ce părea o scurgere succesivă de detalii pe traseul linear al unor în
semnări făcute în ordine cronologică este de fapt efectul unei elaborări 
ulterioare. Ajungînd, de pildă, la Pressburg, înainte de Viena, Dinicu 
Golescu notează: „Aciia am avut noroc de a vedea încoronaţia a mă
ririi sale împărătesii a împăratului Austriii Franţişc al doilea, ce 
s-au săvîrşit la anul 1825, septembrie 2 5 . . . “ , după care urmează, 
aparent cronologic, vizita la Viena, unde el ajunge însă vara, „cînd 
împăratul lipsea, şi mai toţi cei mari pe la băi şi moşii, cum şi negu- 
ţitorii aşijderea, şi nu puţini la Pojun, unde să făcea gătirea pentru 
încoronaţia împărătesii11, adică pentru un eveniment petrecut şi des
cris cu cîteva pagini înainte. El a fost deci la Viena vara, cînd toată 
lumea care putea pleca, plecase „pe la b ă i" ; cînd vizitează însă Baden, 
localitate balneară la cîţiva kilometri sud de Viena, notează că aici 
„să urmează o petrecere foarte veselă după cum am auzit, căci eu, 
cînd am fost, era vremea cam trecută". Se înţelege că el a trecut prin 
Viena vara, la ducere, şi s-a întors pe toamnă, cum rezultă şi din no
tele despre Graz, la ieşirea din Austria, cînd era vremea secerişului, 
prin iulie, „iar cînd m-am întors, al ogorului", prin septembrie, cînd 
ogorul se ară pentru semănăturile de toamnă. Autorul adună deci pe 
şirul progresiv al localităţilor vizitate la ducere reminiscenţe şi detalii 
care provin din momente diferite, atît la dus, cit şi la întors. Mai mult, 
compararea cîtorva amănunte furnizate în diferite locuri în text duce 
la ipoteza că şi ordinea călătoriilor ar putea fi intervertită de autor în 
descrierea sa, pentru că data notată de Dinicu Golescu la Pressburg 
este exactă: încoronarea împărătesii Charlotta a Austriei ca regină 
a Ungariei are loc într-adevăr la 25 septembrie 1825, două săptă- 
mîni după deschiderea dietei maghiare de la Pojon, ea fiind una din 
manifestările dorite de împăratul Francisc ca un semn al reconcilierii 
sale cu nobilimea maghiară, în cadrul unei operaţii politice mult mai 
largi şi sinuoase, care se va încheia abia peste patru decenii, prin in
stituirea dualismului (de aici şi fastul, şi manifestările populare la care 
asistă călătorul român, fără să aibă de unde înţelege sensul lor mai 
adînc). Rezultă de aici că prima călătorie descrisă în carte ar fi în 
realitate cea de a doua, presupunere întărită şi de indicaţia clară, spre 
sfîrşitul „însemnării", unde Dinicu Golescu spune că „în anul 1824“ 
a mers „la Cluj, Pesta şi Mehadia", adică a făcut călătoria care, după 
ordinea relatărilor din carte şi întrucît e vorba de un drum care nu 
s-a mai repetat, părea să fi fost făcută în anul 1825.
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în ceea ce priveşte călătoria din 1826, sînt motive să credem că 
Dinicu Golescu a făcut în acest an două drumuri în Apus, nu unul. 
O chitanţă din 27 mai 1826, semnată de Alexandru Racoviţă — gine
rele şi administratorul averii lui Dinicu Golescu în timpul absenţelor 
sale din ţară — arată că acesta a încasat de la Hristodulo Papa, aren
daşul moşiei Goleşti, 362 icosari de hîrtie (ceva mai mult de 25 galbeni 
împărăteşti), bani „ce au fost trimişi cu diligenţa la Pesta" *?. Faptul 
că banii au fost trimişi la 27 mai iar viza cenzorului imperial pe prima 
dintre cărţile tipărite de Golescu în acest an, Adunare de pilde, este 
din 18 mai, ne face să bănuim că el se afla acum la Pesta, ocupat cu 
treburile legate de intrarea cărţii sale sub teascuri, pentru care trebuiau 
în primul rînd bani. Călătoria propriu-zisă în Apus, cînd îşi va duce 
cei patru fii la şcolile din Miinchen şi Geneva, nu poate începe înainte 
de 4/16 august 1826, cînd fostul şi viitorul mare logofăt semnează la 
Braşov o poliţă pentru considerabila sumă de 504 galbeniM. Documen
tul arată că starea materială a călătorului nu era deosebit de înflori
toare, el trebuind să amaneteze trei moşii, Ştefăneştii, Priboienii şi 
Conţeştii, pentru a. încropi banii necesari drumului; condiţiile favo
rabile ale împrumutului, acordat fără dobîndă de bancherul Belisarie 
Pavlidi din Braşov, se datorează probabil faptului că acesta era un 
vechi cunoscut al logofătului, dinainte de 1821, cînd bancherul pără
seşte Bucureştii de frica Eteriei şi se stabileşte în oraşul de sub Tîmpa. 
Călătoria nu este însă încheiată în momentul cînd autorul depune 
manuscrisul cărţii sale la tipografia din Buda, căci viza cenzorului 
G. Petrovici, pe contrapagina foii de titlu, este din 2 septembrie 1826, 
iar în text se notează prezenţa autoului la Miinchen în luna octombrie, 
cînd au loc expoziţia şi întrecerile agricultorilor locali, iar în noiembrie 
se găsea încă pe drum, la Viena („acuma, In 20 noiemvr., cînd mă aflu 
iarăşi la Viena"). Abia după această dată trebuie să-şi fi încheiat el 
descrierea celei de a treia călătorii, pe care o va depune probabil la 
tipografia din Buda cel mai devreme în decembrie, prevalîndu-se de 
viza anterioară acordată cărţii în întregul ei, şi care se afla, după 
toate probabilităţile, deja sub tipar. Această primă parte se Încheia, 
putem presupune, cu lunga „cuvîntare deosebită" de după menţiunea 
călătoriei în Banat şi cU pledoaria pentru participarea tuturor la 
activităţile obşteşti în folosul patriei, căci „în fericirea obştii ne 
vom găsi fieşcare în parte şi pre a sa" (p. 176 din ediţia prin- 63

63 Arhivele Statului Bucureşti, Documente istorice, pac. 
MDCCCLVIII, f. 42.

e4 Idem, î. 43. O traducere a acestui interesant document grecesc, 
datorată lui M. Carataşu, se află în Manuscriptum, nr. 2, 1989.
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ceps), avînd un evident aspect conclusiv. Redactată pe baza unor 
note iniţiale, prima parte a descrierii este un text elaborat, gîndit 
retoric, cu o arhitectonică anumită destinată să pledeze pentru o 
cauză ale cărei ultime consecinţe sînt cu abilitate ascunse de ochii 
celor prea temători de mişcare şi de progres. Partea care urmează 
pare oarecum diferită, mai directă, unele menţiuni de aici sînt mai 
fugare, enumerative, faţă de cele dinainte (tablourile văzute la pina
coteca din Munchen de pildă, faţă de cele de la Viena), apar unele 
repetări, între ele cea mai semnificativă fiind tocmai încheierea, care 
reia aproape identic fraza citată de noi mai sus: „căci în obşteasca 
fericire va găsi fieşcare şi pe a sa, iar în parte numai străduindu-ne, 
avem destule p ilde ..

Fiind în cea mai mare parte o elaborare ulterioară, un text gîndit, 
redactat pe baza însemnărilor fugare de pe drum, ideea că „Dinicu 
Golescu a scris Însemnare a călătoriei mele în greceşte“ 65 trebuie ex
clusă cu desâvîrşire. Bazată pe cunoscuta afirmaţie a autorului că a 
trebuit să abandoneze încercarea de a nota cele văzute „în limba na
ţională" şi să le consemneze în greceşte „căci foarte des întîmpinam 
vederi de lucruri ce nu le avem numite în limba naţională", inter
pretarea este excesivă, dincolo de ceea ce permite textul. Este foarte 
posibil ca Dinicu Golescu să fi utilizat limba greacă pentru notele 
fugare care i-au folosit ulterior la redactarea cărţii, aşa cum o cunoaştem 
astăzi, dar cartea n-a fost redactată pe drum şi cu siguranţă nici în 
greceşte. Mai mult, textul nu lasă să transpară nici o urmă a însem
nărilor iniţiale greceşti şi în general comportă foarte puţine grecisme 
într-o epocă în care acestea erau într-adevăr familiare păturii culte, 
înseşi exemplele pe care le dă autorul în pasajul citat, de lucruri „ce 
nu le avem numite în limba naţională", nu sînt desemnate prin ter
meni greceşti, ci turceşti (şadlrvanul, care pătrunsese însă şi în neo
greacă timpului şi putea fi preluat de aici de autor) şi romanice: sta- 
tue şi cascade, ambele de origine latină. în general vorbind, faţă de 
puţinele grecisme întîlnite în text şi limitate la domenii specifice, al 
comestibilelor de exemplu, care nu prea implicau „vederi de lucruri 
ce nu le avem numite în limba naţională" cum era puzderia de peşti 
de pe piaţa Triestului, numărul neologismelor romanice este covîr- 
şitor şi se repartizează pe o arie mult mai largă, numind în orice caz, 
mai mult decît cuvintele greceşti, lucruri şi realităţi noi: alee, bal, 
borsa, cavalerie, casernă, clavir, clup, a comuni, dux, forma(lisi), galan- 
tom, galerie, jalogii, invalit, losterie, medaluri, maneta, orangerie, popu
laţie, porlo-franco, postament, soţietă, statuă, vapor, vestă şi altele, printre

85 Ariadna Camariano-Cioran, Academiile domneşti din Bucureşti 
şi Iaşi, Bucureşti, 1972, p. 276.
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care atlt de discutatul cuvlnt „romantic", In forma obişnuită a tim
pului, adică romanticesc. Această situaţie ne duce mai departe şi jus
tifică o altă întrebare: nu cumva Dinicu Golescu utilizează şi în această 
împrejurare convenţia pe care, într-o ocazie cu totul similară, o 
foloseşte pentru a critica teatrul german din Bucureşti şi a pleda 
pentru teatrul în limba naţională? Schema şi însăşi retorica anecdotei 
sînt aceleaşi: autorul este întrebat de tovarăşii săi de drum în ce limbă 
f  crie (întrebare absurdă de fapt, care presupune de la început că aceştia 
ştiau că el nu scrie în româneşte) aşa cum „englezul" îl întreba „de 
ştie tot acest neam limba nemţească", el se ruşinează şi-şi expune 
dilema in faţa cititorului, pe care şi-l aliază astfel, urmînd o largă ple
doarie despre necesitatea traducerilor, a progresului în general, aşa 
cum dincolo găsim o pledoarie în favoarea teatrului „întemeiat întti 
pentru naţionul lui". Am văzut că în acea împrejurare, intîlnirea cu 
„englezul" este, după toate probabilităţile, un procedeu convenţional 
pentru a introduce o critică indirectă la adresa boierilor liberali şi 
cultivaţi, cei pe a căror audienţă conta cartea sa; nu este cumva 
aceeaşi situaţie şi în ceea ce priveşte însemnările sale, pe care pretinde 
că le face în greceşte pentru a putea osîndi acest obicei dăunător dez
voltării limbii noastre, tot aşa cum făcuse şi cu pretinsele sale „luări 
nepravilnicite" din tinereţe? Utilizarea acestui artificiu în mai multe 
cazuri ne îndreptăţeşte să o presupunem cel puţin.

Adoptînd pentru scrierea sa forma inofensivă a unui jurnal, Dinicu 
Golescu nu exclude numai organizarea sistematică a observaţiilor 
sale, ci şi dezvăluirea directă a programului subiacent; existent într-o 
formă mai precis conturată doar în domeniul moral şi cultural, acesta 
îşi dezvăluie consecinţele pe plan social abia prin confruntarea prin
cipiilor generale cu realităţile din ţările străbătute. Observaţiile, criti- 
cile şi propunerile implicate în descrierea călătoriei sînt risipite pe 
tot parcursul cărţii, disimulate fie sub forma conversaţiei cu un străin, 
tovarăş de drum întîmplător care pune întrebările cele mai nimerite 
pentru a da autorului prilej să-şi dezvăluie ideile, fie sub aceea a elo
giului unor stări de lucruri din a căror comparaţie cu cele de acasă 
să reiasă cu claritate superioritatea primelor. Nu lipsesc însă nici 
pledoariile deschise, pasajele patetice în care autorul ia direct cuvîntul 
pentru a apela nu numai la raţiunea, mîndria naţională sau chiar 
la interesul cititorului, ci şi la sentimentele sale omeneşti, semn al 
unei noi orientări, care pune afectivitatea pe un plan comparabil cu 
raţionalitatea mecanicii sociale. Cartea lui Dinicu Golescu are deci 
o structură retorică complexă, în care diferite tipuri de procedee — 
aluzia, exemplul, convenţia unor structuri literare consacrate precum 
„străinul" sau „mărturisirea păcătosului pocăit" — sînt tot atîtea 
mijloace persuasive care converg în aceeaşi direcţie. Din acest punct
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de vedere, „însemnarea" poate fi considerată ca o mică utopie expusă 
sub forma unei călătorii nu într-o ţară cu totul inventată, ci într-una 
din care se reţin numai elementele necesare formării unui model utopic: 
societatea civilizată şi activă al cărei exemplu Golescu îl propune com
patrioţilor săi. Inversînd raportul dintre ceea ce ştia şi ceea ce 
descoperă, aşa cum de altfel s-a mai remarcat 6e, autorul se insta
lează în „utopia" lui ca într-un spaţiu al firescului, aruncînd 
asupra stărilor de lucruri de acasă — situaţia ţăranului, incuria admi
nistrativă, corupţia, arhaitatea vieţii economice — o privire îngrozită 
ca asupra unei rezervaţii teratologice, acum descoperită în oglinda 
luminoasă a „Evropei". Este singurul punct în care cartea sa poate 
fi comparată cu aceea mai veche a lui Radişcev (asemănări mai sub
stanţiale pot fi stabilite cu Karamzin însă) şi cel principial în care 
se deosebeşte de toate celelalte descrieri ale călătoriilor unor compa
trioţi, mai vechi şi mai noi. într-o lungă perioadă începînd cu călă
toria lui Vartolomei Măzăreanu la Moscova sau cu aceea a lui Barbu 
Ştirbei la Karlsbad, în 1796—1797, care notează doar balurile, mesele 
(„am mîncat, am băut, am fost la joc pînă s-au sfîrşit") sau cunoştin
ţele simandicoase („aici sînt mai mulţi de opt sute prinţipi şi prinţese: 
am şi făcut prieteşug cu mai toţi") şi terminînd cu cea a rafinatului 
Nicolae Suţu în Apus, în 1839, Dinicu Golescu este singurul care vede 
în transparenţa imaginilor de călătorie profilul viitor al ţării, care 
caută şi vede, în lungile drumuri ale iniţierii sale, numai acele detalii 
utile planului său de reformă şi de reînnoire a structurilor patriei la 
diferite nivele: cultural, economic, social. Urmărind mirajul unei lumi 
mai bune, cum romanticii vor căuta „sînta cetate" a iluziilor lor, 
Dinicu Golescu scrie totodată romanul formării unei conştiinţe; de la 
admiratorul copiilor din Braşov, care învaţă „cum să-ş păzească dato- 
riia către Dumnezeu, cum să să poarte cătră părinţii lor" şi pînă la 
spiritul matur, care condamnă faptul că trimitem materia primă în 
loc s-o prelucrăm în ţară, „exportarisind monedă" spre miazănoapte, 
prin neguţătorii care aduc marfă de lux de la Leipzig şi Paris, şi spre 
miazăzi, „prin arendele domniilor", asistăm nu numai la procesul 
unui mod de viaţă, ci şi la maturizarea treptată a „autorului", alter-ego 
persuasiv al cititorului purtat cu fineţe şi îndemînarea unui politician 
consumat prin etapele unei conversiuni prin care el, Dinicu Golescu, 
fiul banului Radu Golescu — ctitor al şcolii de la Goleşti şi proprietar 
al unei manufacturi de sticlă cu meşteri nemţi înainte de începutul 
secolului — trecuse de mult.

Dinicu Golescu este un scriitor de esenţă iluministă, fără îndoială, 
dar nu pentru că — sau nu în primul rînd pentru că — el îmbracă ••

•• Mircea Iorgulescu, Firescul ca excepţie, Bucureşti, 1979, p. 28.
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în forme literare o gîndire socială tipic iluministă, ci întrucît această 
meditaţie asupra societăţii se exprimă printr-o convenţie literară de 
tip iluminist. Secolul al XVIII-lea european descoperise posibilitatea 
de a discuta chestiunile politice într-o formă ficţională, mai accesibilă 
şi mai concretă decît utopia platonică: romanul filosofic. Grefat pe 
substanţa unei dezbateri care preocupă pături tot mai largi ale socie
tăţii, romanul filosofic al secolului luminilor extinde şi împinge pe 
primul plan două trăsături destinate tocmai să elimine uscăciunea şi 
generalitatea abstractă a discuţiei, marcînd decisiv literatura epocii: 
el presupune implicarea meditaţiei în concretul unei situaţii umane, 
„dramatizarea" dezbaterii ideologice prin plasarea ei într-un cadru şi 
într-un mediu social individualizat, şi utilizarea unei forme literare 
descriptiv-obiective, tinzînd să ducă la fuzionarea nivelului conceptual 
cu cel realist: scrisoarea (romanul epistolar) sau descrierea de călă
torie. între Însemnare a călătoriei mele şi Scrisorile persane deosebirea 
nu este de procedeu, ci de semn, de cheie a înţelegerii sale: dacă Golescu 
călătoreşte ingenuu într-un peisaj care-1 încîntă şi din elementele căruia 
îşi construieşte o utopie „realistă", Rica şi Usbek traversează o lume 
doar aparent necunoscută, ale cărei fundamente le destabilizează 
printr-o privire insidios naivă, utopia lor constituindu-se într-un plan 
secund, printr-o proiecţie negativă. Deliberarea alegerii acestei forme 
literare de către Golescu nu trebuie exclusă căci, în pofida declara
ţiilor sale de modestie („nu aş îndrăzni niciodată să apuc condeiul.. . “ ), 
el nu pare un scriitor fără experienţă, deşi dovezile directe lipsesc; 
fostul său profesor St. Commitas vorbise însă, în prefaţa „enciclope
diei" sale didactice, de cei doi fraţi Goleşti nu numai ca de doi „iubi
tori ai muzelor", ci şi ca de doi „capabili slujitori" ai lor (xal tffiv 
Mouafiv Sepcutovxes â^ioi).

Ca document ideologic, redactată în aceeaşi epocă cu celelalte 
scrieri ale sale, sub impulsul aceloraşi idei, Însemnare a călătoriei mele 
trebuie judecată şi înţeleasă în perspectiva întregului, aşa cum se şi 
cuvine cu un corp de doctrină, primul cu un caracter atît de cuprinză
tor în cultura noastră. Modalităţile de expunere şi chiar scopul imediat 
urmărit în fiecare din aceste scrieri sînt, desigur, diferite: Adunarea 
de pilde este un breviar moral care propune un tip uman ca ideal, 
cu rol formativ, pedagogic, „prospectul" şcolii din Goleşti este un 
program cultural şi educaţional practic, iar „însemnarea" este încer
carea de materializare a tuturor acestor principii într-un model cultu
ral, juridic şi chiar social, ultimul şi cel mai complet din seria întreagă. 
Prima se adresează tinerilor, elevilor în speţă, a doua învăţătorilor 
şi factorilor de decizie în domeniul şcolar, iar ultima tuturor şi mai 
cu seamă celor de care depindea acceptarea ideilor sale, celor pe care 
îi cunoscuse animaţi de bune intenţii în înjghebarea culturală de la
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Braşov, din 1822 (îi şi numeşte într-o pagină urmînd descrierii Vienei, 
de la fraţii Cîmpineni la cei doi Bibeşti care vor şi urca pe tronul ţării), 
şi pe care va încerca încă o dată să-i ralieze în jurul societăţii literare 
din 1827, una din formele practice rezultate din ideile acestei cărţi. 
Nu este deci de mirare că în toate aceste scrieri pot fi identificate idei 
şi chiar formulări asemănătoare, structuri ale unui eşafodaj unic, 
începînd cu simplele proverbe cu cel mai general înţeles pentru a ajunge 
la temele de bază ale proiectului său de reformă: critica exploatării 
sălbatice a ţăranului, lăsat la bunul plac al asupritorilor săi, care 
apare şi într-o lungă notă din Adunare de pilde şi în atîtea locuri din 
„însemnare", faptul că tinerii nu pot învăţa de la bătrînii care nici 
ei n-au învăţat niciodată nimic, ci trebuie să se lumineze cum au 
făcut şi alte neamuri, prin şcoli, profesori anume formaţi şi tălmăciri 
(idei care apar şi în „însemnare", şi în prospectul şcolii), critica luxului 
nebunesc şi ruinător, ideea că legea e una pentru toţi, că nu poate 
fi fericită şi bogată o ţară ai cărei locuitori sînt săraci, că munca şi 
meritul personal sînt singura bază morală pentru propăşirea indivi
dului ş.c.l. Autorul însuşi stabileşte de altfel această legătură între 
scrierile sale, într-o notă critică din Adunare de pilde, unde expune 
sistemul valului de jefuitori care se abat asupra ţăranului, de la zapciu 
şi mumbaşir la ispravnic şi vătaf, făcînd trimitere explicită la însem
nare a călătoriei mele, care exista deci într-o formă oarecare în  acel 
moment („toate mai pe larg se vor arăta în altă cărticică ce în urma 
aceştii va veni, unde mă spovedesc chiar eu în ce chip am urmat pe 
acelea vremi"), sau într-un pasaj din însemnare a călătoriei mele unde, 
după o serie de exemple cu caracter etic, spune că asemenea oameni 
au existat mulţi „ale cărora nume şi fapte, unile s-au dat în tipar, 
altele acum să tălmăcesc, pe care cine va voi, le va ceti", trimiţînd 
astfel la Adunare de pilde, aflată sub tipar în acel moment.

Sub raportul ideilor, Dinicu Golescu este fără îndoială un ilu
minist, preluînd cu oarecare întîrziere principala teză a curentului 
european: el vede în cultură principala cale pentru progres. Prin cul
tură se ridică poporul, învaţă să-şi gospodărească mai bine existenţa 
şi să-şi apere drepturile, şi tot prin cultură se vor îmblînzi moravurile 
celor care-1 împilă, funcţionarul va deveni eficient, judecătorul drept, 
iar părinţii vor putea oferi exemple benefice copiilor lor. Tot de esenţă 
iluministă sînt raţionalismul lui, rezerva faţă de formele exterioare 
ale credinţei şi mai ales condamnarea severă a monahismului, în care 
vede o alterare inacceptabilă a esenţei umane şi o înşelăciune, .primatul 
dreptului natural, ideea de convenţie, de pact, ca bază a organizării 
sociale etc. Dar modelul cultural utopic al secolului al XVIII-lea 
este amendat printr-o corecţie importantă, care plasează ideile lui 
Dinicu Golescu în sincronie cu tendinţele momentului pe plan euro-
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pean: progresul (fericirea, bunăstarea ş.a.) nu mai este considerat 
în perspectivă general umană, abstractă, ci în aceea naţională, a Pa
triei, cum scrie el, cu majusculă, cultura este un fenomen naţional, 
care trebuie răspîndită în limba naţională şi în folosul „naţionului“ 
său. De aceea el acordă o atenţie cu totul deosebită învăţămîntului 
elementar şi practic, primul pas în această direcţie fiind făcut prin 
înfiinţarea unei şcoli destinate copiilor, fără nici o discriminare pri
vind originea lor, iar cei săraci urmează a fi ajutaţi material, între 
altele cărţile — precum Adunare de pilde — fiind distribuite gratuit. 
Al doilea pas, care are în vedere forme educaţionale indirecte, merge 
pe acelaşi drum: teatrul, gazetele, traducerile, ideea dicţionarului 
propus în „însemnare", care implică ideea normării limbii şi deci a 
unei limbi unitare. Teatrul, de pildă, pare să ocupe un loc important 
între instituţiile admirate de el în străinătate şi pe care le examinează 
cu ochiul interesat al moralistului mai degrabă decît cu cel al litera
torului sau al simplului amator de distracţii.

Deşi menţiuni fugitive ale problemei mai apar şi în alte locuri, 
Dinicu Golescu discută pe larg necesitatea unui teatru în limba na
ţională în scurtul capitol privitor la vizita sa la Vicenza, oraş mai 
degrabă slab populat — zice el — dar în care funcţionează trei teatre 
(„cîte trele în lucrare") datorită faptului că oamenii sînt iubitori de 
muzică şi „vor prea mult să auză faptele cele virtuoase şi istoriceşti 
ale acelor mari şi vrednici de laudă oameni din vechime". Aici, ca şi 
în Austria îşi aminteşte el, „şi cel mai sărac oroşan" merge la teatru, 
căci „într-aceste locuri socotesc theatrile de folositoare fiindcă ne arată 
pildele acelor vrednici de pomenire". în concepţia lui Dinicu Golescu, 
teatrul este deci o tribună morală, iar literatura dramatică este — 
sau trebuie să fie — vehiculul unor principii etice, incarnate în pro
totipurile virtuţii care sînt eroii din vechime, personaje-model din 
acea istorie care, după formula lui Cicero, ne oferă o călăuză în viaţă. 
Golescu îşi continuă meditaţia cu o comparaţie privind situaţia tea
trului în ţara noastră, unde singurul teatru este frecventat de abia 
o sută de oameni, la o populaţie „poate peste o sută de mii", pentru 
că spectacolele sînt în limba germană. S-a cheltuit ceva cerneală cău- 
tîndu-se care este numele real al acelui englez pomenit de Golescu, 
autor al reflecţiei că „acest lucru nu numai nu l-au văzut în cîtă lume 
au umblat, ci nici că crede că într-altă parte vor vorbi în theatru 
întru altă limbă, ci întru acea naţională"67, dar şi aici, ca şi în alte 
părţi, vorbele autorului trebuie interpretate. Personajul moralizator 
— străinul, potrivit cunoscutei ficţiuni pe care poate Golescu nu o

67 Gh. Bogdan-Duică, Din vremea lui Constantin Golescu, în Cul
tura românilor, I (1915), nr. 6, p. 327.
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ignoră de vreme ce fratele său îl tradusese pe Montesquieu — este 
chiar autorul, care îşi ascunde ascuţimea observaţiilor sub haina neutră 
a unui inocent, a cuiva „din afară“ , în timp ce defectele, trăsăturile 
negative, reproşurile, sînt cumulate de autor sau de colectivitatea pe 
care el o reprezintă, nu numai, sau nu atît pentru că acesta s-ar fi 
temut de orice fel de represalii (altfel n-ar mai fi scris cartea), ci pentru 
că o asociere a acestuia la culpa generală uşurează recunoaşterea ei 
de către cititor şi inspiră mai degrabă dorinţa de a-i imita căinţa decît 
un reproş dur şi direct. Puse cap la cap, cele două idei (teatrul ca 
şcoală a moralului şi critica teatrului în altă limbă decît aceea naţio
nală) lasă loc unei singure concluzii: aceea că Golescu vede în teatrul 
nemţesc (sau în orice altă limbă străină) o piedică la realizarea rolului 
său pedagogic; înţeleasă de cîţiva oameni numai, piesa îşi risipeşte 
în zadar mesajul „şi aşa naţia nu poate alerga". Dinicu Golescu nu 
este numai un critic timpuriu al formelor fără fond, ci şi un propa
gandist subtil al literaturii cu conţinut educativ şi naţional, principiu 
mai subversiv — şi mai periculos pe atunci — decît acela al simplei 
adecvări la realitate. El va şi pune în practică ideile sale, şcoala de la 
Goleşti fiind un laborator al teatrului naţional în ciuda modicităţii 
mijloacelor şi a tinereţii elevilor. O dare de seamă a serbării de sfîrşit 
de an, din martie 1830, arăta că examenul propriu-zis s-a continuat 
seara prin reprezentarea tragediei Retulus a lui Heinrich von Collin, 
în traducerea lui Iancu Văcărescu, desigur doar un fragm ent". în 
afara faptului că această alegere indică o relaţie mai strînsă între cei 
doi boieri iubitori de cultură — pentru că traducerea va fi tipărită 
abia în 1861 şi traducătorul însuşi trebuie să i-o fi dat lui Dinicu Go
lescu — ea este semnificativă şi prin conţinutul piesei, care exaltă 
sacrificiul cetăţeanului în folosul patriei şi, în general, mulţumirea 
de a lucra pentru binele obşteşc: „Cînd o lume, în jurul meu, prin mine 
cunoaşte că este fericită, o, cît mi se întinde, cît mi se înalţă simţirea 
mea!“ zice Regulus, cu o frază care poate fi pusă ca motto al întregii 
vieţi a lui Dinicu Golescu.

Ideile sale despre şcoală, cultură sau traduceri nu erau însă cu 
totul noi în momentul apariţiei „însemnării" sale. Le exprimaseră 
înaintea sa, oricît de sporadic, doctorul Piuariu Molnar, care militează 
pentru înfiinţarea de şcoli româneşti în Transilvania şi ceruse în 1789 
aprobare pentru apariţia unei gazete româneşti la Sibiu, le pune în 
practică Asachi la Iaşi, prin şcoala de inginerie şi prin teatrul româ
nesc de amatori, le susţin dîn diferite forme boierii munteni care spri- 68

68 Notiţa din Curierul românesc, nr. 8, 1830, p. 29, vorbeşte însă 
— printr-o greşeală de tipar probabil — de „rola Marţiii", în timp ce 
eroina piesei se numeşte Atilia.

XXXVII



jină şcoala lui Lazăr la Bucureşti şi iau parte la activitatea societăţii 
de la Braşov, din 1822. Dinicu Golescu este însă primul care adună 
toate aceste idei şi iniţiative parţiale ca într-un receptacul şi le dă 
consistenţă prin formularea lor într-o operă tipărită, după cum le 
dă greutate prin însăşi poziţia socială a celui care le punea astfel în 
circulaţie. Exponent al unor tendinţe culturale novatoare care nu sînt 
izolate în epocă, el le întemeiază pe o critică, nesistematică dar’ clar
văzătoare, a realităţii sociale contemporane, întîlnindu-se în acest 
punct cu ideile unui contemporan despre opera căruia, după toate 
probabilităţile, nu ştia nimic: Ionică Tăutu. în pamfletul acestuia 
din 1821, Strigare norodului Moldaviii cătră boierii pribegiţi, vom găsi 
aceeaşi critică a decăderii moravurilor boierimii care „au prifăcut 
ocîrmuirea în orîndă, slujbile patriei în neguţitorii, cinurile în venit 
şi toate în jac“ , încît — spune Tăutu ca şi Golescu în „însemnarea" 
sa — „cari logofăt mari, vornic, vistiernic, ispravnic, samiş, ocolaş, 
vornicel şi vătăman s-au rînduit fără ca să nu-ş cumperi el slujba? 
şi cari dintru aceştia au împlinit datoriile slujbii sale fără să nu jă- 
cuiască, ca să pui Ia loc banii ce au dat ?“ ** Mai radical în expresie, 
Ionică Tăutu va acuza direct boierimea de această stare de lucruri: 
„Nu s-au văzut nicăiure atîte dări fără pricină, atîte rele întrebuinţări 
în ivală, cumpărări de slujbele patriei, vînzări de cinuri, răii potri
viri în rînduieli, prunci giudicători celor bătrîni, prădăciuni de cătră 
însuşi păzitorii naţiei, lipsa de istov a pravililor, giudecăţi strîmbi, 
hatîr, părtiniri şi mită, piedici a ştinţii şi a învăţăturii şi cîte altile! 
Vedeţi pre toati aceste în pămîntul Moldaviii aduse numai de boierii 
s ă i . . . "

Spre deosebire de toţi aceştia însă, Dinicu Golescu nu este un 
simplu critic al realităţii şi nici un reformator îngust, care preconi
zează noi instituţii sau noi reglementări, mai bune, într-un domeniu 
limitat; el simte necesitatea unei schimbări fundamentale a întregului 
sistem, a întregii societăţi. El este, mai ales, primul care depăşeşte 
sensul general iluminist al reformei culturale dorite de toată lumea, 
văzînd în aceasta nu un simplu scop, ci un mijloc pentru a atinge un 
obiectiv mai înalt şi mai concret. Cultura şi învăţămîntul nu sînt în 
sistemul său instrumentul unei generale ameliorări a moravurilor, 
deşi sînt şi aceasta, ci căile pentru realizarea progresului material, 
a unei reale sporiri a avuţiei naţionale, căci el gîndeşte progresul ţării 
în termeni economici. Oricît de naive, observaţiile sale pragmatice 
asupra agriculturii, comerţului, industriei, indică în Dinicu Golescu 
un spirit cu adevărat modern, sensibil la marile transformări pe care 68

68 Ionică Tăutu, Scrieri social-politice, ed. şi studiu introductiv 
de Emil Vîrtosu, Bucureşti, 1974, p. 81, 86 etc.
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le anunţă epoca. Nu critica boierimii ca instrument de opresiune, nu 
sălbateca exploatare a ţăranului, în care el are totuşi curajul să vadă 
un semen, un frate, nu corupţia care viciază justiţia, administraţia, 
buna funcţionare a statului însuşi, sînt elementele cele mai surprinză
toare şi mai avansate ale operei sale, deşi ele au reţinut cel mai mult 
atenţia comentatorilor, ci viziunea modernă a mecanismelor sociale, 
faptul că el are intuiţia rădăcinilor economice ale societăţii, legînd cu 
o clarviziune admirabilă progresul în toate domeniile de acela al eco
nomiei. El risipeşte pe parcursul Însemnării sale un mare număr de 
observaţii constituind un adevărat program care cuprinde, în do
meniul agriculturii, necesitatea îmbunătăţirilor funciare, evidenţa ofi
cială a terenurilor agricole a cărei lipsă duce la interminabile şi păgu
bitoare procese (operaţia de cadastrare, la ordinea zilei pe atunci în 
Austria, este dată ca exemplu) şi cointeresarea materială a ţăranului 
prin obligaţia elementară a unei corecte stabiliri şi prelevări a sarci
nilor sale financiare, iar în domeniul industriei şi comerţului se pune 
în evidenţă necesitatea dezvoltării căilor de comunicaţie şi transport, 
în special a celor ieftine (circulaţia pe apele navigabile şi pe canale 
amenajate), oprirea hemoragiei de monedă şi de materii prime ief
tine prin crearea unei industrii naţionale, care să prelucreze pe loc 
bogăţiile naturale, ridicînd valoarea exportului şi micşorînd importul, 
descurajarea luxului şi în general a cheltuielilor depăşind posibilităţile 
ca izvor al instabilităţii materiale şi prin aceasta chiar a structurilor 
sociale, avantajul exploatării resurselor naturale locale, apele mine
rale şi „fireşti fierbinţi" de pildă, pentru care boierimea pleca în străină
tate etc. Golescu nu este, desigur, un creator pe acest tărîm, în sensul 
pe care îl dăm astăzi termenului, căci programul său este rezultatul 
observării unor stări de lucruri existente în alte ţări. El are însă capa
citatea de a selecta elementele potrivite dintr-un ansamblu general 
cu alte caracteristici şi poate analiza independent avantajele acestora 
faţă de cele existente încă în ţară, adică înfăptuieşte procese teore
tice în esenţă, care implică un anumit grad de abstractizare a proble
mei. Nota sa despre coasa văzută în Stiria de pildă (spre sfîrşitul tra
ducerii din textul lui Xenofon) şi înşirarea avantajelor pe care le are 
cositul asupra seceratului — rapiditate, de unde reducerea pierderilor 
şi a riscului, condiţii mai bune de lucru, productivitate sporită, calitate 
superioară a produsului, adică separarea mai lesnicioasă a spicului de 
tulpină — aduce, oricît sur părea de exagerat la prima vedere, prima 
analiză economică a unui procedeu tehnic din istoria culturii noastre.

Sigur că programul lui Dinicu Golescu nu este nici complet, nici 
lipsit de contradicţii. El pare un adept al stabilităţii structurilor sociale 
existente de vreme ce vorbeşte de cele patru „sisteme", patru stări,
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respectiv boierimea, clerul, neguţătorimea şi ţăranii, fără a avea în 
vedere alte modificări ale lor decît cele rezultate din efectele învăţăturii, 
care este o cale individuală, arătînd astfel că nu era conştient de 
efectele necesare ale programului economic pe care îl avansa. Modelul 
de cetăţean pe care îl impune apoi textul lui Xenofon despre „icono-t 
mie“ , tradus programatic, este unul deja revolut, de „gentleman farmer“ , 
de stăpîn autoritar, deşi luminat, similar unui rege sau conducător 
militar pe un plan mai larg 70; acceptabil în parte datorită idealului 
de viaţă activă, în aer liber, presupunînd cooperarea în cadrul unei 
societăţi deschise de într-ajutorare, specifică agricultorului, care dez
voltă spiritul civic şi patriotismul, modelul acestui cetăţean, sprijinit 
indirect şi în însemnare a călătoriei mele, este opus de Xenofon meşte
şugarului, care lucrează în aerul închis şi rău mirositor al atelierului 
său, fiindu-şi suficient sieşi şi deci a-social, contrazicînd astfel ideea 
dezvoltării unei industrii şi a comerţului. Pe de altă parte, critica 
luxului, pe care o întreprinde Golescu în mai multe rînduri, nu este 
neapărat o revendicare democratică; dimpotrivă, prin spargerea ta
buurilor instituite de interdicţiile privind îmbrăcămintea, trăsurile, 
„aparatul" de viaţă în general, şi totodată ca izvor a numeroase in
dustrii şi activităţi artistice, ceea ce se înţelege îndeobşte prin „lux" 
era un instrument de egalizare socială — nu numai aparentă — de era
dicare a barierelor de clasă, bineînţeles între clasele avute, între vechea 
boierime şi burghezia care se ridica (de aici cunoscuta interdicţie din 
vremea lui Caragea ca soţiile de negustor să se îmbrace în alb, culoare 
rezervată familiei domnitoare, de aici repetate interdicţie a costumului 
european, care nu marca suficient diferenţele de clasă şi de rang). 
De aceea, eritica luxului este una din armele partidei tradiţionale, 
ale „nobilimii" care, constatînd diminuarea situaţiei sale materiale 
printr-un fenomen de transfer datorat ponderii tot mai importante 
a averilor de provenineţă burgheză (comerţ, industrie), aşa cum con
stată şi Golescu de altfel, îşi vedea aemninţat şi statutul social în 
formele sale cele mai simple şi mai vizibile. în această înfruntare, 
care a fost cu deosebire acută în Occident, critica luxului şi elogiul 
agriculturii merg împreună şi ele caracterizează nobilimea proprietară 
de pămînturi, cu privirea întoarsă spre trecutn , poziţie ilustrată lite
rar printr-o operă foarte citită la noi în acea epocă: Les Aventures 
de Tilemaque a lui Fănelon. Este adevărat că Dinicu Golescu nu apasă 
asupra corupţiei moravurilor pe care o aduce luxul, ci a efectelor sale

7® Leo Strauss, Xenophon’sSocratic Discourse. A n Interpretation 
of the ’Oeconomicus’ , Iţhaca and London, 1970, p. 115—116.

71 R . Galliani, L'ideologie de la noblesse dans le cUbat sur le luxe, 
In Etudes sur le X V I I I * siicle, ăd. par R. Mortier et M. Hasquin, voi. 
X I  (1984), p. 53.
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economice dezastruoase, el criticînd de fapt obişnuinţa de a trăi din 
credit, care pulverizează averile şi aduce instabilitate economică, dar 
instrumentul utilizat în acest scop este ambiguu. Dinicu Golescu nu 
este însă un gînditor sistematic şi ceea ce am numit „sistemul** său 
rezultă doar din îmbinarea unor observaţii mai mult sau mai puţin 
izolate, risipite pe tot parcursul scrierilor sale şi inspirate în bună 
parte din elemente disparate ale unei civilizaţii, diversă şi contradic
torie ea însăşi.

Perspectiva economică ce dublează viziunea sa culturală asupra 
societăţii şi viitorului său este confirmată de faptul că principala 
operă pe care Dinicu Golescu o realizează după publica ţiile din anul 
1826 este o „hartă statistică** a ţării, un inventar de mare amănunţime 
al resurselor umane şi materiale ale ei, aşa cum reiese dintr-un anunţ 
publicat în Curierul românesc cu scopul de a strînge prenumeranţi: 
„Necontenitele şi obicinuitele osteneli ale m. logofăt C. Golescu asupra 
întinderii cunoştinţelor între compatrioţii săi au ajuns în sfîrşit la 
margine cu săvîrşirea unei harţe statistice a Ţării Rumâneşti care 
cuprinde în sine toate judeţile cu mărcile lor, oraşele, plaiurile şi sche- 
lile, atît despre munţi, cît şi despre Dunăre, carantinele, oboarele de 
schimb, potecile, polcovniciile, căpităniile, satele, ludele, familiile, 
preoţi, diaconi, boieri, feciori de boieri, neamurile, postelniceii, asi- 
doţi, companişti, mazili, ruptaşi, brăslaşi, scutelnici, posluşnici, sluji
tori, ostaşi, panduri, streini, ţigani, armeni, ovrei, mănăstirile, metoa- 
cele, schiturile cele pămînteşti cum şi cele închinate, bălţile, heleşteele, 
herăstraiele, morile, pivele, rîurile, gîrlele, pîraele, bălciurile, ttrgurile 
de săptămînă, mineralele, producturile fieşcăruia judeţ**72. Lăstnd 
la o parte inestimabilul tezaur de informaţii istorice pierdut odată cu 
harta, care nu s-a publicat pentru că numai două luni mai tîrziu Go
lescu murea — de ciumă probabil — la Bucureşti, trebuie să apreciem 
cît de convins va fi fost atuorul de necesitatea acestui inventar sta
tistic pentru a depune uriaşa cantitate de muncă presupusă de reali
zarea lui, chiar dacă el nu era cu totul lipsit de unele precedente (o 
schiţă a organizării administrative cu unele date se găseşte de pildă 
în Istoria Daciei a lui Dionisie Fotino din 1818). Chiar necunoscînd 
nimic altceva despre această operă decît anunţul respectiv, pare evi
dent că această hartă indică o altă etapă, un alt nivel al gîndirii şi al 
preocupărilor lui Dinicu Golescu, cu atît mâi mult cu cît ea cuprindea 
— zice aceeaşi înştiinţare — şi „o prescurtare a istoriii patriii noastre 
începînd cu 200 de ani înaintea Mîiituitorului, pînă în zilele noastre** 
şi „o hartă geografică ă Ţării Rumâneşti**. Din aceeaşi sursă ştim că 
Golescu mai tradusese şi „regulamentul soţietăţii filantropice a da

r* înştiinţare, în Curierul românesc, II (1830), nr. 42, p. 168.
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melor din Pesta11 şi se pare că realizase şi o nouă ediţie, augmentată, 
a Adunării de tractaturi, prima culegere publicată de documente isto
rice privind trecutul nostru, al cărei text n-a fost doar utilizat şi re
produs de mai multe ori (Iordache Mălinescu îl copiază peste cîţiva 
ani, adăugîndu-i textul tratatului din 1829 într-un manuscris aflat 
azi la Biblioteca Academiei, ms. 1175, iar în 1842 se republică o parte 
a broşurii în Foaie pentru minte, inimă şi literatură), ci a servit şi ca 
model pentru alte întreprinderi similare, colecţia lui G. Rucăreanu 
de pildă, începută tot în paginile gazetei lui G. Bariţ. Se conturează 
astfel, pe lîngă continuarea şi adîncirea preocupărilor sale legate de 
învăţămînt (şcoala de la Goleşti, şcoala de fete de la Belvedere, poate 
şi o societate de sprijin după modelul celei pestane), două direcţii 
asupra cărora şi-a concentrat atenţia în ultimii ani de viaţă: geografia 
economică a ţării — ca formă aplicată a economiei politice — şi istoria 
patriei. Din nefericire, roadele acestor preocupări din ultimii ani n-au 
mai ajuns pînă la contemporanii săi şi cu atît mai puţin pînă la noi.

Marele interes pe care scrierile lui Dinicu Golescu îl prezintă pentru 
istoria spiritului public şi în general pentru aceea a gîndirii româneşti 
într-o epocă de dificilă tranziţie a lăsat însă în umbră latura aşa-zis 
artistică a operei, inclusiv preocuparea pentru studiul limbii sale, 
despre care s-a remarcat, în cel mai bun caz, că utilizează un număr 
relativ ridicat de neologisme, fără însă ca ele să -devină supărătoare 
pentru că însăşi descrierea unor realităţi necunoscute la noi o reclama. 
Scrierile sale avînd însă o intenţionalitate declarată, căutînd să con
vingă pe cititor de adevărul unor idei şi de necesitatea unor acţiuni, 
este de la sine înţeles că ele vor utiliza — fie şi fără conştiinţa faptului 
— o serie de procedee retorice şi că limba lor va reflecta această si
tuaţie. Adresîndu-se unui mare număr de cititori, cu un statut inte
lectual încert şi în orice caz divers, autorul caută în chip firesc să 
utilizeze o limbă simplă, modelată în .mare măsură după caracteris
ticile limbii vorbite şi ale stilului conversaţional. Oralitatea adresării 
este întreţinută mai cu seamă prin procedee stilistice, fie prin excla
maţii, invocaţii, adresări directe („O ! Cum îm aduc a m in te ...11, 
m. . .  a-i răspunde şi ce ? Adevărul ?“ , „Dar ce m-am întins întru zadar ?“ ), 
fie prin expresii specifice vorbirii libere în care apar caracteristice 
verbe dicendi: zic, vorbesc, povestesc ş.c.l.: „îm este ruşine să le po
vestesc11, „sînt silit să mă spovedesc11, „am zis pentru nedreptele dări11, 
„acum iarăşi mai zic11, „şi ce, vorbesc întru zadar?11, „cum pociii zice11, 
„ctnd zic zidire mare11 etc. Oralitatea stilului este sprijinită de utili
zarea in text a unor metafore caracteristice limbajului familiar şi 
universului rustic, în egală măsură al ţăranului ca şi al boierului: 
despre armurile dintr-un muzeu apreciază că „ar trebui o bunicică 
căruţă să le încarce11, în portul Triest lămîile şi portocalele se aruncă
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„parcă descarcă care cu fin într-o şiră", „tot omul râmîne înlemnit", 
„broaşte de copii“ , „folos măcar cît bobul de mei“ , „fierbe lumea" 
ş.a. Aceleiaşi elementare obligaţii de accesibilitate, de circumscriere 
într-un univers cunoscut, i se datorează după toate probabilităţile 
şi moderaţia sa în utilizarea neologismelor, pe care le completează cu 
note In subsol sau cu perifraze explicative la acei termeni imposibil 
de echivalat printr-un singur cuvînt (ailvaghen, invaXit, statue, sedie, 
vapor în primul caz, ascensor, politehnică, observator astronomic în 
cel de al doilea, pentru care se oferă formulele „pat cu meşteşug pe 
care şăzînd omul, cu repeziciune îl suie deasupra", „şcoală de învăţă
tura meşteşugurilor" sau „lăcuinţă de profesor cu toate feliurile de 
ochianuri ce caută la mişcările comiţilor, planiţilor"), şi tot ei i se 
datorează probabil şi caracterul precumpănitor romanic al neologis
melor sale, amintit mai sus, căci tendinţa de renunţare la grecisme 
şi turcisme era generală acum, şi nu numai în vocabular, ci în toată 
viaţa culturală a ţării, deschiderea şcolii lui Lazăr şi migraţia elevilor 
de la Academia domnească spre acesta fiind numai cel mai specta
culos element al unui proces mult mai larg.

Preocuparea pentru transparenţa textului, pentru accesibilitatea 
lui şi pentru păstrarea cititorului într-un cadru expresiv familiar, 
destinat să compenseze şi să atenueze noutatea ideilor expuse, nu 
înseamnă că autorul cedează obişnuinţelor lingvistice locale, particula
rităţilor, că limba sa prezintă caracteristicile vorbirii populare. Dim
potrivă, sînt numeroase exemplele care dovedesc grija sa faţă de ca
racterul cultivat, „literar", al limbii utilizate. Nicăieri nu se observă 
mai bine această trăsătură ca în ampla erată pe care el o ataşează 
Adunării de pilde, unde nu sînt cuprinse numai cîteva zeci de îndrep
tări ale pronunţiei originale, alterate de culegătorii transilvăneni ai 
textului (el corectează astfel pe tomnii în toamnei, pe răci şi jăleşti 
In reci şi jeleşti, pe inţeleji, baji şi marjine în înţelegi, bagi şi margine, 
pe mine, cine, pine în mline, dine, pline ş.a.m.d.), ci şi modificări la 
care recurge din dorinţa evidentă de a pune un cuvînt mai „literar" 
în locul unuia familiar sau popular (înlocuieşte astfel pe floncănitoriu 
cu flecariu, pe Imburdoşată cu Ingrecată, pe tochiţi cu leneşi, pe dibaci 
cu meşter) sau măcar pentru a renunţa la o formă simţită ca populară, 
neîngrijită sau ieşită din uz în favoarea alteia, a aceluiaşi cuvînt, 
dar mai proprie sau mai literară (schimbă pe ierbi în ierburi, pe iasă 
în iese, pe maimuci în maimuţe, povaţă în păvăţuire, nime în nimeni, 
ajutoarele în ajutorinţele etc.).

Principial demonstrative şi participative, scrierile sale sînt domi
nate de un fond de afectivitate conţinută. Aceasta determină două 
atitudini stilistice fundamentale care revin frecvent: duioşia, ca formă 
a simpatiei înţelegătoare, şi ironia, ca instrument al negaţiei, al opo
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ziţiei şi al discreditării. Ironia sa poate fi directă, izvorînd dintr-o 
comparaţie deschisă, ai cărei termeni sînt presupuşi ca acceptabili 
pentru interlocutor, cum e cazul cochetelor noastre pe care le-ai putea 
crede „milioniste“ după cum se îmbracă faţă de vieneze, deşi „sînt 
destul de sărace, căci toată marfa să ia pe răboj “ , sau acoperită, im
plicită, cînd ascuţişul ei vizează obiective mai delicate, de pildă cînd 
îi numeşte „profesori de asemenea învăţături1* sau „profesori care în
văţă pe domni cum să-şi facă aceste meşteşugiri** pe jefuitorii nemilos
tivi ai ţăranului, „care în puţini ani au cumpărat moşii, au zidit pala- 
turi, făr’ de a moşteni avuţii părinteşti". „ O ! Acesta este de rîs“ spune 
el despre boierii care iau lefuri grase sub cuvînt că ar sluji norodului, 
după ce arată lipsa desăvîrşită de învăţătură (anaforalele de pe jălbi 
li se par acestora „scrise în limba armenească"), numind prin antifrază 
„milostivii domni" pe cei care sărăcesc ţara, „sfinţia lor" pe călugării 
care trăiesc în corupţie, sau „fericire" viaţa obişnuită a boierimii, 
trăind la oraş, fără grija avuţiei lor care se prăpădeşte pe mîna vechi
lilor, în aşteptarea unei slujbe sau „întru o ameţeală de gîndiri, cum 
toţi să domnim".

Ironia este numai unul dintre numeroasele procedee retorice care 
dau însemnării lui Dinicu Golescu o puternică coloratură polemică. 
Stilistic vorbind, mai tot textul ei este dominat de structuri ale opo
ziţiei, ale adversităţii, între care antiteza este una dintre cele mai 
izbitoare. Cartea însăşi are la bază o antiteză, este concepută ca o 
comparaţie antitetică între utopia civilizaţiei apusene, idilice şi fără 
umbre, aşa cum o vede călătorul nostru, şi rămînerea în urmă a Prin
cipatelor. Dar asemenea antiteze apar aproape pe fiecare pagină în 
capitolele dedicate meditaţiei sale cu caracter social şi cultural: „în 
bibliotecile ce am văzut poate cinevaş să încarce cară de cărţi. . .  Iar 
la noi nu s-au văzut o astfeliu de carte .. . “  (cu un iar adversativ ca
racteristic), „Plină este Evro]pa.. .  de asemenea că rţi... Iar noi, ca 
să ne cunoaştem ţara bine, trebuie. . . " ,  „ocrotitorul celui mic şi ne
putincios este chiar pravila.. . ,  iar nu ca pe la n o i .. . “ , „acest sătean 
dă după starea lu i .. . ,  iar nu ca pe la noi, unde.. . “ în general, re
torica opoziţiei ocupă un loc proeminent în carte şi o dovadă este 
avalanşa de conjuncţii adversative chemate să introducă numeroasele 
propoziţii explicative, angajate parcă într-un continuu proces de 
înfruntare: „Aceste necontenite glasuri şi strigări ale norodului... 
făcea pe fieşcare să să cutremure. Dar eu, carele mi-am adus aminte. . . " ,  
„Aceste vederi, auziri şi gîndiri mi-au stăpînit toate simţirile, iar nu 
vederea strălucirii lucrurilor împărăteşti", „Aş fi cuvîntat şi pentru 
frumuseţea bisericii, dar cine au văzut bisericile R o ş iii .. ." , „Biserica 
cea mai vestită decît toate este a Sfîntului Ş tefan -.., dar după ce
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am văzut biserica de la M ila n ..." , „Casele... slnt puţine, dar sînt 
foarte nal te. . „ . .  .s-ar cuveni să nu mai aibă cinevaş l o c . . .  Dar 
şi aceasţa este. . .  “ etc. etc.

Cartea are o structură stilistă complicată în chip deliberat, cu 
multe corelative şi incidente, care dau amplitudine şi demnitate inte
lectuală frazei, şi cu o argumentaţie savantă, ţinînd de retorica persua
siunii; ea utilizează invocaţii solemne, întrebări retorice, dezvoltări 
gradate ale argumentului, survenite într-o desfăşurare ostentiativ 
logică, precum şi chiar prima frază a introducerii Cătră cititor, care 
cuprinde în acest cadru limitat o îmbinare luxuriantă de procedee 
evident intenţionale: o analogie („De este slobod acelu ia ..., slobod 
au fost şi mi e . . o sugestie metaforică (patria este casa mai mare), 
o deducţie logică implicînd condamnarea morală (casa sau patria „la 
care cine nu gîndeşte... poate n-are nici casă“ ), depăşită şi aceasta 
prin supralicitare, prin epuizarea lanţului de concluzii logice („poate 
n-are nici casă, şi de are, o lasă“ ). Acest tip de dezvoltări gradate, 
în care fiecare segment introduce în chip necesar pe următorul, dă 
textului o anumită tensiune, un dramatism care înlănţuie şi-şi subor
donează pe cititor, obligat să urmeze şi să accepte inevitabil conse- 
cuţia logică şi deci concluzia autorului: „Dar cum puteam, ochi avînd, 
să nu văz, văzînd, să nu iau aminte, luînd aminte, să nu asemăn, ase- 
mănînd, să nu judec binele şi să nu pohtesc a-1 face arătat compatrio
ţilor miei?“ Dramatism şi vigoare dă uneori textului şi topica folosită, 
în care subiectul logic sau mai bine zis subiectul sentimental este 
adesea scos în vedetă, începîndu-se fraza cu el: „Binele l-au învăţat 
oamenii întîi. . .  “ , „Plină este Evropa. . .  “ , „Piaţa are cincisprezece. . .  “ 
„Vreme este, fraţilor.. „Aciia cum ajunge o m u l.. .“ , „Aceştii 
grădini frumuseţea peste putinţă este de a putea cinevaş să-i facă 
descriere..." ş.c.l. „Foarte puţin preocupat de frumuseţea frazei" 
cum zice Al. Philippide undeva, Golescu a fost într-adevăr, dar „destul 
de neglijent (deşi precis) în stil “  cu siguranţă că nu. El este un mare 
stilist, un autor cu o surprinzătoare maturitate a construcţiei retorice; 
în slujba obiectivului urmărit, acela de a înduioşa, interesa, convinge 
pe cititor în favoarea ideilor sale noi şi generoase, el pune o multi
tudine de procedee, rafinate şi diverse. E surprinzător că pînă astăzi 
li s-a dat atît de puţină importanţă.

Un registru larg îl arată scriitorul şi în manifestarea sensibilităţii, 
care merge de la mărturia lacrimei ca simbol al participării („nu am 
putut , să-m opresc lacrăma", „nu crez că nu i să va muia inima"), 
pînă la neaşteptata sa vibraţie în faţa peisajului natural. Oricît ar 
părea de ciudat la un personaj îmbrăcată în anteriu şi giubea, Dinicu 
Golescu dovedeşte un suflet romantic în faţa frumuseţii naturale, 
el nu poate concepe ca vederea unei privelişti frumoase să lase pe



cineva nemişcat, căci acela, „după puterea sau mulţumirea simţirii 
sufletului, negreşit una din trei trebuie să i se întîmple: sau întristat 
fiind. . .  poate să se bucure, sau vesel fiind. . .  poate să se întristeze, 
sau deşi nu va fi fost stăpînit nici de întristare, nici de bucurie, 
una dintru amîndoao trebuie să-l coprinză: scăpare de a avea este 
peste putinţă". Caracterul rudimentar al terminologiei sale nu trebuie 
să deruteze, căci logofătul expune aici esenţa unei teme care a revolu
ţionat literatura europeană: legătura dintre starea de spirit a omului 
sensibil şi natura în mijlocul căreia el păşeşte. Fără să ajungă la rafi
namentul unei justificări psihologice, el observă că o grădină ordonată, 
împodobită, văzută într-o perspectivă solară, inspiră privitorului „o 
mare mirare, dar veselă, bucuroasă şi de desfătare", în timp ce un pei
saj sălbatic, anarhic şi umbros („o întunecoasă pădure întocmai ca 
noaptea, cu feliurimi de figuri şi şăderi ascunse") pricinuiesc „întristă- 
ciuni şi gînduri amestecate", adică inspiră melancolie. Tema revine 
de mai multe ori, subliniind parcă importanţa ei pentru autor, dar 
şi surpriza în faţa unei descoperiri probabil personale, căci experienţa 
lecturilor sale nu pare a fi ajuns pînă la preromantici, chiar dacă una 
din cărţile citite de el, Les exemples celebres a lui H. Lemaire, conţinea 
şi cîteva scrisori din Nouvelle Heloise a lui RousseaU. Mai departe, 
la Laxenburg, el vorbeşte de „fireasca frumuseţe" a locurilor (peisaj 
natural cu apă curgătoare), distinctă de aceea a peisajului îngrijit de 
mîna omului, „bez frumuseţările cele prin omenească strădanie", de 
„fireştile podoabe" ale piesajului la Kahlenberg, „păduri cu drumuri 
printr-însele, iar pe dealurile cele goale, cînd este soare şi să strîng 
sumă de dobitoace sălbatice, nu e mai frumos lucru decît a le vedea 
cinevaş cum stau pilcuri-pilcuri. . . " ,  de grădina din Miinchen cu o 
„curte rătundă, cu heleşteul la mijloc şi şadrivanu, cu palat şi celelante 
10 case" care „aduc o mare plăcere la ochii privitorilor" şi, într-un 
moment cînd Scavinschi ironizează de pe poziţia unui clasicizant 
burlesc „romanticeasca priveală" a peisajului agrementat bucolic cu 
„prostatica în bucium a păstorilor cîntare", Dinicu Golescu — căruia 
buciumul şi fluieraşul ciobanului îi „aduc lacrăma" — vorbeşte emo
ţionat de „o plimbare. . .  foarte frumoasă şi romanticească", adică 
de un loc de promenadă într-o pădure unde o cascadă face apa să 
cadă de la înălţime cu mare zgomot.

Sensibilitatea călătorului la pesiajul romantic, deşi incapabil încă 
să-şi explice emoţia, se întîlneşte însă cu o structură principal clasică, 
nu pentru că este a unui moralist sau a unui spirit constructiv, prac
tic, opus reveriei, ci pentru că aparţine unei naturi echilibrate, educate 
la şcoala raţională a post-aristotelismului, care determină principalele 
sale reacţii în faţa lumii şi a operei de artă in special. Posibila estetică 
implicată în notele de drum ale lui Dinicu Golescu n-a fost încă cer-
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cetată. Problema Însăşi pare absurdă la prima vedere şi Călinescu putea 
să zică acu m o jumătate de secol, rezumînd o opinie comună: „Ca 
privitor de lucruri de artă şi de frumuseţi, Golescu este însă, nici vorbă, 
un primitiv, cu cit inferior rafinatului Cantemir! El are înţelegerea 
ţăranului care merge la bîlci, sperietura de tot ce e mare şi cu « meş
teşug ». Măsura lui estetică este stînjenul. . .  “  Aparent, citatele pe care 
criticul le decupează în Istoria literaturii ar confirma brutala sentinţă. 
Este însă vorba de o confuzie, pentru că Golescu nu admiră estetic 
mărimea pieţii din Pesta, „a căreia ocolişu tot gîndesc că va fi aproape 
de 800 stînjini", nici alcătuirea ingenioasă din cuţite şi săbii care con
figurează pajura imperială la muzeul din Viena, ci îşi manifestă inte
resul pentru formele vizibile, deci exterioare, ale unei situaţii neobiş
nuite din punctul său de vedere; un călător mai experimentat şi mai 
educat artisticeşte decît el, James Boswell de pildă, nu se ruşinează 
să noteze în Germania lucruri din aceeaşi categorie, spaţiile mari 
(„the streets wide, long and straight. The palace is grand“ ), cabinetele 
de curiozităţi şi curiozităţile înseşi („an exceeding large burning glass 
which burns a foot under water“ , „several curious pieces“ , o colecţie 
de tabachere de prizat „and many of them very rich with diamonds“ 
etc.) sau să vorbească de lucruri materiale în legătură cu o pictură 
a lui Salvador Roşa („Roşa lived here three years to paint this picture 
for which I was told he had 1.300 ducats"). Meditaţia lui Golescu 
asupra Veneţiei nu denotă lipsă de gust, ci alt gust decît cel comun. 
Ajuns pe pămîntul pe care-1 numeşte, ca şi Miron Costin cu un secol 
şi jumătate în urmă, „raiul cel pămîntesc, Italia", Dinicu Golescu 
înseamnă în caietul său impresii fruste asupra celor văzute la Veneţia, 
fără reverenţa exagerată cu care un privitor mai experimentat ar fi 
privit un loc atît de celebru: „Casele pe afară nu sînt frumos împodo
bite, după obiceiul arhitectonicesc de acum, ci în felurimi de făpturi 
din vechime, care frumuseţea ş-au pierdut-o; dar urmele să cunosc. 
Să cunoaşte că au fost acest oraş un ce deosibit, să cunoaşte că au lă
cuit într-însul oameni mari şi că odată au dat pravilă în toată Evropa.. .“ 
Lui Călinescu, acest pasaj îi inspiră un comentar drastic: „oraşului 
se părea (grozăvie a naivităţii!) fără aspect arhitectonicesc". De fapt, 
naivitatea — reală — a călătorului îl fereşte de poncife şi el nu face 
decît să însemne aici, decurgînd dintr-o observaţie personală, prima 
expresie la noi a unui motiv dus la celebritate de Eminescu: „s-a stins 
viaţa falnicei Veneţii", căci el vorbeşte foarte clar de frumuseţea pier
dută a oraşului care odinioară făcea lege în toată lumea, şi mai de
parte îl asemuieşte „cu un om trecut de 100 ani pe carele.. .  l-au lăsat 
toate puterile". Dar chiar şi secvenţa iniţială, la care se raportează 
ironia criticului, nu este decît o inofensivă discriminare istorică: clă
dirile oraşului nu sînt în stil modern („după obiceiul arhitectonicesc
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de acum"), ci vechi, cu statui şi stucaturi „care frumuseţea ş-au pier
dut-o", adică sînt roase de timp, şi-au alterat faţa. Era o constatare 
banală, pe care o va face, peste alte două decenii, şi un călător livresc 
precum Taine: „Timpul şi-a pus haina cenuşie şi decolorată peste 
toate aceste clădiri vechi".

Golescu admiră meşteşugul In sens de xexvă , de ars, dibăcia unită 
cu minuţia din care rezultă capodopere de răbdare şi măiestrie, cum 
a văzut de pildă in dantelăria domului din Milano, cu „turnuri de 
marmură mai cu deosibire săpate şi toate săpăturile florilor mai în- 
voalte" decit la catedrala Sf. Ştefan din Viena, cu care îl compară. 
Meşteşugul nu exclude, ci presupune neobişnuitul, invenţia, însă în 
sens de ingeniozitate, ca în palatul dogilor din Veneţia, zidire al cărei 
„meşteşug, frumuseţea şi neobicinuita podoabă pe vremea de acuma 
sînt vrednice de vedere, mai vîrtos o scară boltită, a căriia boltă este 
de lespezi de marmură, cu mulţime de mici statue şi feliurimi de flori 
şi ştocaturi arhitectoniceşti". Meşteşugul apoi, sau măiestria, perfec
ţiunea tehnică a artistului adică, se verifică în desăvîrşirea detaliului; 
acest criteriu, consecinţă a principiului de imitatio care se suprapune 
peste o viziune egală asupra lumii, se aplică şi peisajului natural cîte- 
odată, pentru acesta supremul omagiu părînd a fi acela de a semăna 
cu artificialitatea, şi „o nespusă frumoasă vedere" din vîrful unui 
turn este comparată aprobator cu un produs al maximei reducţii şi 
minuţiozităţi, cu o hartă: „căci să vede toată grădina, toate învîrti- 
turile ce face apa cea mare, cum şi canalurile, ostrovul, palatul, mul
ţime de sate, cîmpii, pe care toate le vede parcă ar fi o hartă supt 
picioare". Caracteristică privirii sale asupra peisajului este perspec
tiva exterioară, faptul că el se plasează de obicei in afara lui, pe o 
poziţie privilegiată care marchează adesea nu numai distanţa faţă 
de obiect (în sens spaţial), ci şi o anumită simetrie a organizării, lui, 
cum este, la Triest, dealul de pe care admiră priveliştea ( „vedere ne
spusă de frumoasă") împărţind tabloul în două figuri geometrice ale 
căror unghiuri de fugă se întîlnesc în ochiul privitorului, „neisprăvita 
şi nemărginita mare" şi acea „frumuseţe a oraşului", cu portul, coră
biile şi „broaştele de copii" care se joacă pe ele, sau la Veneţia, unde 
digul „pardosit tot cu lespezi de piatră" pe care se plimbă călătorul 
împarte tabloul în două, „avînd la mîna stingă împreunate şiruri de 
case, iar la mîna dreaptă marginea mării, cu multe corăbii şi luntrii". 
Dacă Golescu simte uneori natura ca un romantic şi se lasă pătruns 
de farmecul ei melancolic, el o vede de obicei ca un clasic, ca pe un 
tablou în care trebuie să-şi fixeze puncte geometrice de sprijin. El 
a văzut şi numeroase tablouri în muzeele vizitate şi faptul că a notat 
multe din ele arată că le-a dat importanţă. Este foarte adevărat că 
cl urmăreşte mai ales semnificaţia morală a picturilor, iar comenta-
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riul este limitat de insuficienţa vocabularului şi de propriul său ideal' 
estetic, care pare a fi veridicitatea, „asemuirea**. Operele pe care le 
remarcă el nu sînt insă oarecari. G. Stere, care a avut primul ideea 
de a încerca să identifice pînzele indicate de Dinicu Golescu doar 
după subiect, a stabilit că în multe cazuri era vorba de maeştri, „Ra- 
fail cel vestit** sau Rubens — apreciat se pare pentru caracterul dra
matic al compoziţiei — iar în altele de opere ale unor artişti notabili, 
Samuel Hoogstraeten, elev al lui Rembrandt, sau Gottfried Schalken, 
din şcoala lui Gărard Dov.73

Este Dinicu Golescu, în perspectiva rapidă schiţată aici, un „pri- 
mitiv“ , un barbar mişcîndu-se cu sîngăcie într-o lume ale cărei fru
museţi nu le înţelege? E adevărat că el vine dintr-un alt orizont, 
dintr-un colţ mai fierbinte al Europei şi dintr-o cultură cu alte ca 
racteristici, şi deci criteriile, gustul şi elementele sale principale de 
interse sînt, şi ele, altele; dar ele nu sînt incompatibile. Golescu nu 
se consideră într-o poziţie inferioară faţă de acest univers al artei 
şi nici nu este, pentru că instrumentele sale, deşi diferite, nu sînt in-- 
congruente cu ceea ce vedea aici. Ca un adevărat elev al Academiei 
domneşti, unde aristotelismul a rămas religia necontestată pînă în 
vremea lui Heliade Rădulescu, Dinicu Golescu este un zelator al mi- 
mesisului, apreciază formele după unicul criteriu al veridicităţii, 
al „asemănării**, iar arta după înălţimea şi limpezimea moralei pe 
care o propune. Ca şi Goethe, el este un clasic prin instinct ca şi prin 
educaţie, un clasic al formelor trecute prin hieratismul bizantin, de
sigur, apreciind detaliul şi „meşteşugul**, un clasic al frumosului 
determinat etic, în care omul înnobilează natura. Nu primitivism 
trebuie să vedem în cumpănirea gospodărească cu care apreciază el 
muzee, clădiri şi peisaje însufleţite de prezenţa activă a umanităţii,, 
ci un neo-clasicism ad hoc, fundamentat pe libertatea critică cu care 
omul modern tinde spre echilibru între forme şi volume, între etic 
şi estetic, între el şi natură.

*

In afara scrierilor publicate şi a celor anunţate în Curierul ro
mânesc, pierdute probabil pentru totdeauna, i s-au mai atribuit lui 
Dinicu Golescu în decursul timpului încă trei texte: traducerea părţii 
referitoare la Principate din cartea lui Thomas Thornton, The Pre- 
sent State of Turkey. . . together with the Geographical, Political and' 
Civil State of the Principalities of Moldavia and Walachia, Londra, 
1807 (făcută însă după versiunea franceză din 1812) şi mai cu seamă.

73 C. Stere, In literatură, Iaşi, 1921, p. 18—19.
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prefaţa care o însoţeşte, un pamflet manuscris cu caracter lingvistic 
datînd din anii 1821 — 1822, şi o broşură publicată în anul 1830 care 
conţine un hrisov al lui Matei Basarab despre mănăstirile închinate. 
•Cea mai veche şi cea mai puţin discutată dintre aceste atribuiri este 
aceea a scrierii filologice. Prezentînd în 1901 situaţia învăţămîntului 
de după anul 1821 din Ţara Românească, N. Iorga pomeneşte între 
scrierile epocii o Cuvlntare asupra limbii romaneşti al cărei autor e 
„poate Dinu Golescu“ 74, fără să insiste asupra acesteia şi nici asupra 
motivelor atribuirii sale, întrucît chestiunea depăşea oricum cadrul 
lucrării respective. Ipoteza, care n-a mai fost reluată de Iorga în vre
unul din numeroasele totuşi pasaje din cărţi ulterioare unde discută 
opera lui Dinicu Golescu, a fost abia în ultimii ani examinată de 
N. A. Ursu, care publică şi textul respectiv, o pledoarie pentru dezvol
tarea armonioasă şi naturală a limbii române, pentru utilizarea mo
derată a neologismelor acolo unde se simte nevoia lor, ridicîndu-se 
însă împotriva maniei transilvănenilor de a folosi cuvinte noi în locul 
celor deja existente (heroe pentru viteaz, sclavă pentru roabă, veneraţie 
pentru cinste, nobil pentru de neam bun ş.c.l.), necunoscute celor de 
dincoace de munţi, „carii cunoaşte lipiciurile limbii şi frumuseţile 
•ei“ . Analizînd particularităţile lingvistice ale textului şi raportîndu-le 
la cele ale scrierilor lui Dinicu Golescu, N. A. Ursu este în măsură să 
infirme atribuirea făcută de Iorga75. Scrierea denotă de altfel un 
autor modest, cu un orizont cultural mai limitat, mare inamic al gre
cilor şi oarecum al transilvănenilor, cărora le recunoaşte însă că 
„pre cît îi ajută limba, s-osteneşte, lucrează şi cheltuieşte pentru stră
lucirea neamului", trăsături care nu i se prea potrivesc lui Dinicu 
Golescu. Interesantă şi plasîndu-se în direcţia acţiunii acestuia prin 
apelul la valorile culturii naţionale (se ironizează obiceiul de a merge 
la  teatrul nemţesc sau italienesc, fără a cunoaşte limba), scrierea 
nu-i aparţine însă.

Paternitatea lui Dinicu Golescu asupra traducerii Starea de acum 
din oblăduirea gheograficească, orăşenească şi politicească a Prinţipa- 
turilor Valahiei şi a Moldaviei. . .  de Thomas Thornton englezul, iar 
acum tălmăcită tn limba românească şi dată la tipariu spre cunoştinţa 
neamurilor acestor doao Prinlipaluri de un roman poftitoriu de îndrep
tarea neravurilor neamului romanesc şi a sa luminare, apărută la Buda 
în acelaşi an — 1826 — cu cărţile sale a fost afirmată întîi, ca o simplă

74 N. Iorga, Istoria literaturii române In secolul al X VIII-lea, 
voi. II, Bucureşti, 1901, p. 528.

75 N. A. Ursu, O disertaţie necunoscută de la 1822 privitoare la 
limba română literară, în Studii de limbă literară şi filologie, Bucureşti, 
1969, p. 161.
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posibilitate, de Pompiliu Eliade cînd, prezentînd activitatea sa în 
general, se întreba: „N ’est-ce pas lui aussi le traducteur anonyme 
d’une relation de voyage trâs sâvâre â l ’âgard de la Valachie, due â 
la plume de l’Anglais Thornton et qui est prâcâdâe d ’une prâface en- 
core plus sâvâre, en roumain ?“ 7S. Dar el nu respingea din principiu 
nici posibilitatea unei alte soluţii, spunînd mai departe: „II se peut 
aprâs tout, en dâpit de toutes Ies apparences logiques, que le coura- 
geux traducteur ne flit point le boyar Golesco, mais bien un autre“ 77. 
Discutată şi de Iorga, în Istoria literaturii româneşti în veacul al X lX -lea, 
care relevă în prefaţă unele incompatibilităţi cu ideile lui GolesCu şi 
înclină mai degrabă către paternitatea lui Eufrosin Poteca, ipoteza 
lansată de P. Eliade este îmbrăţişată fără rezerve de P. V. Haneş şi 
expusă întîi în prefaţa ediţiei sale din 1915 a „însemnării" lui Golescu,. 
şi apoi, cu argumente numeroase şi dezordonate într-o teză de docto
rat din 1920, publicată sub titlul Un călător englez despre români. O 
scriere englezească despre Principatele Române tradusă in româneşte 
de Constantin Golescu. Acesta identifică numeroase similitudini între 
atitudinea lui Dinicu Golescu şi cea exprimată de traducător în pre
faţa sa, privitoare la împotrivirea boierilor faţă de luminarea norodului 
pentru a nu permite emanciparea lui, la vinovăţia clerului, ignorant, 
corupt şi nedemn să-şi păstorească turma, la căile de urmat pentru 
redresarea generală a situaţiei ţării (critica luxului, a exploatării ţă
rănimii, a viţiilor, cărora le opune elogiul învăţăturii, al economiei, 
al comerţului), „sinceritatea în mărturisirea păcatelor" sau „potrivi
rea unor idei de amănunt" cum ar fi remarca despre marele număr 
al cărţilor de călătorie scrise de străini şi lipsa lor la noi, sau afirmaţia 
ambilor că scriu numai ce au văzut, iar nu din pizmă. Haneş mai gă
seşte apropieri între Golescu şi autorul necunoscut în faptul că amîndoi 
ştiu prost franţuzeşte şi că nu fac mare caz de originea romană a po
porului nostru (Golescu „face o singură dată aluziune la originea 
noastră latină şi numai în treacăt, ca despre un lucru fără însemnă
tate" 7S), iar alte indicaţii oferite în prefaţa anonimului nu sînt ope
rante pentru că s-ar potrivi atît lui Dinicu Golescu, cît şi lui Poteca,, 
de pildă aceea unde autorul necunoscut zice că este „român din stră
moşi, moşi şi părinţi născuţi neaoşi români" sau că „tălmăcesc din 
alte limbi, care nici părinţii mei nu le-au cunoscut, fiind cutrupiţi de 
adîncul întunerec". Combătută încă de la prezentarea ei de către 
Gh. Bogdan-Duică, care o găsea inconsistentă, teza lui P.V. Haneş

78 Pompiliu Eliade, Histoire de l’esprit public en Roumanie au 
X I X e siecle, Paris, voi. I, 1905, p. 219.

77 Idem, p. 315.
78 P. V. Haneş, op. cit., p. 58.
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privind paternitatea lui Golescu a fost tacit acceptată de mai toţi 
istoricii literari, în lipsa unei cercetări mai ample care s-o infirme In 
toată pădurea de argumente invocate, cu şi fără temei.

Pusă în felul în care a fost tot timpul discutată, pe terenul alu
necos al asemănărilor generale, problema nu poate fi rezolvată. Toate 
■similitudinile de idei sau chiar de formulări, reale sau închipuite, 
între prefaţă şi unul sau altul dintre autorii prezumaţi sînt inoperante 
pentru că ele nu pot particulariza un singur scriitor al vremii şi numai ■ 
pe acela, excluzînd categoric pe ceilalţi, chiar dacă numai unul dintre 
aceştia le-a exprimat efectiv şi ceilalţi n u ; ideile şi chiar frazele circulă 
în epocă, trădează o mentalitate şi o atitudine comună, şi nici critica 
luxului, nici lauda învăţăturii nu sînt caracteristice doar lui Golescu. 
Argumentele lui Haneş nu sînt apoi corect extrase din texte, căci 
de pildă Dinicu Golescu nu aminteşte doar o singură dată în Însemnare 
a călătoriei originea noastră romană, ci măcar de două ori (al doilea 
pasaj este citat chiar de Haneş, dar în altă parte a cărţii sale), el nu 
critică clerul în întregimea lui, ca Poteca, ci numai monahismul ca 
formă goală, detumînd de la adevărata ei menire o instituţie destinată 
să ajute pe nevoiaş şi pe bolnav, nu critică nici boierimea in ansamblu, 
ci numai uneltele ei, slujbaşii care se. îmbogăţesc luînd „dări nepră- 
vilnicite“ , considerînd că, dacă ar trăi la ţară şi ar vedea suferinţele 
ţăranului, boierul nu l-ar putea lăsa în trista lui stare etc. Unele in
dicaţii din prefaţa traducerii, cea referitoare la originea pur româ
nească a autorului sau la părinţii care nu ştiau limbi străine, amintite 
mai sus, nu sînt nici ele uşor de acceptat pentru Dinicu Golescu, care 
are totuşi şi greci printre „strămoşi11, soţia lui Radu Golescu, „consilie
rul imperial", fiind Maria Lazaro, fiica grecului Apostol Lazaro, iar 
despre tatăl său, banul Radu Golescu, nu ştim pozitiv că pu cunoştea 
franceza; era, în orice caz, un boier cultivat, despre care un fiu iubitor 
cum era Dinicu n-ar fi putut pretinde că era cotropit „de adîncul 
întunerec".

Redusă la elementele care pot fi strict verificate, situaţia se pre
zintă astfel: ideile din prefaţă şi însăşi iniţiativa traducerii sînt com- 

' patibile în mare parte cu ideile lui Golescu, dar nu în întregimea lor 
(mai ales cele de amănunt: antipatia faţă de Gr. Ghica, atitudinea 
severă faţă de cler şi boierime), unele referiri la persoana celui care 
scrie nu se potrivesc cu situaţia lui Dinicu Golescu şi nu e plauzibil 
să fi fost întrebuinţate de el (părinţi cufundaţi în întuneric, strămoşi 
neaoşi români), iar o serie de trăsături lingvistice şi stilistice nu i se 
potrivesc acestuia (la termenii regionali semnalaţi de Iorga, precum 
a ulma, a spărgălui ş.a., adăugăm că prefaţa se încheie cu un „Amin" 
niciodată folosit de Dinicu Golescu, dar frecvent în prefeţele lui Po
teca). Mărginindu-ne la aceste elemente, puţin numeroase dar certe,
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ipoteza lansată acum o jumătate de veac de cunoscutul bibliograf 
G. Bengescu, el însuşi urmaş al Goleştilor, nu pare cu totul imposibilă; 
el presupune că „marele logofăt încurajă pe vreunul dintre compatrio
ţii săi — poate Eufrosin Poteca, unul din primii bursieri români tri
mişi la Paris, pe care îl proteja şi-l iubea mult — să traducă lucrarea 
lui Thornton şi l-a ajutat să o tipărească la Buda“ 79. în orice caz, 
apariţia traducerii la Buda, în aceeaşi perioadă şi în aceeaşi tipografie 
unde s-au tipărit celelalte cărţi ale lui Golescu, ne permite să bănuim 
şi o posibilă încurajare din partea acestuia, şi poate chiar contribuţia 
sa materială în publicarea unei cărţi de a cărei realizare n-ar fi fost 
străin. Fără să-i aparţină, traducerea şi prefaţa se pot subsuma ini
ţiativelor sale.

în fine, relativ recent, i s-au mai atribuit lui Dinicu Golescu nu 
numai iniţiativa, ci chiar şi textul broşurii publicate în februarie 1830 
conţinînd un hrisov al lui Matei Basarab din 1640 în care, luînd act 
de deturnarea multor averi mănăstireşti din ţară în favoarea unor 
lăcaşuri din alte părţi prin acţiunea unor ierarhi străini de origine, 
„cînd se întîmplă de stătură a fi mitropoliţi şi domnitori ţării oameni 
streini noao, nu cu legea sfîntă, ci cu neamul, cu limba şi năravurile 
cele rele, adecă greci", el interzice „a le supune dajnice altor mănăstiri 
duprin ţara grecească". Găsind o însemnare a pamfletarului paşoptist 
Dimitrie Ciocîrdia, care spune că această broşură „s-au dat la lumină 
prin tipărirea la 20 februarie 1830, după punerea la cale a răposa
tului fericit boier Dinicu Golescu, aflîndu-se pe atuncea logofăt mare 
de Ţara de Sus", M. N. Rusu deduce că hrisovul este o mistificaţie 
în spirit romantic şi textul i-ar aparţine lui Dinicu Golescu, el fiind 
„primul pamflet-parabolă" din literatura nosatră, iar acel Ghica Poe- 
naru, condicar al Divanului (consemnat în foaia de titlu a broşurii 
că a suportat cheltuiala tiparului), deşi ar fi o persoană reală, „repre
zintă doar o formulă de acoperire a adevăratului autor al redactării 
hrisovului: Dinicu Golescu, ale cărui intenţii reformatoare ajunseseră 
să fie stăvilite de cele ale Regulamentului organic" 80.

împinsă astfel dincolo de ceea ce însemnarea lui Ciocîrdia — foarte 
preţioasă — spune efectiv, ipoteza respectivă nu poate fi reţinută. 
Hrisovul — care a fost de altfel retipărit într-o altă broşură, în 1889 
— a fost cunoscut şi utilizat, direct sau indirect, de mai toţi marii noştri 
istorici, de la Xenopol, Tocilescu şi Iorga la ultimul monografist al lui 
Matei Basarab, N. Stoicescu; toţi l-au considerat autentic. Formulele

79 G. Bengescu, Les Golesco, Paris, 1922, p. 150.
80 M. N. Rusu, O tipăritură necunoscută a lui Dinicu Golescu, în 

Amfiteatru, X II (1977), nr. 2, p. 414.
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uzuale, membrii Divanului care sînt numiţi, împrejurările de politică 
internă înseşi în care se încadrează acest hrisov — căci Matei Basarab 
urcă pe tron după o serie de domni favorabili grupului de boieri greci 
nou veniţi în ţară, mai pricepuţi şi mai neîndurători în spolierea ei 
— atestă autenticitatea documentului; el este, de altfel, citat aproape 
în întregime în hrisovul lui Constantin Şerban din 14 mai 1657, publi
cat acum mai bine de o sută de a n i81, care îl întăreşte. Mai mult, nota 
editorului de atunci arată că „originalul hrisovului lui Matei Basarab 
s-a trimis acum la arhivă de către d. ministrul Cultelor. El are tot aceeaşi 
•coprindere, de aceea nu l-am publicat". După acest text, care diferă 
în mai multe amănunte stilistice de cel imprimat în broşura din 1830 
Intrucît este vorba de versiuni diferite ale originalului slavon, el a fost 
recent retipărit într-o culegere de documente aflate la Arhivele Sta
tului 82.

Dacă nu-i putem atribui lui Dinicu Golescu începuturile „falsului 
romantic" în literatura noastră, care va apărea abia la generaţia urmă
toare, odată cu mistificaţiile inofensive ale prozei lui Alecu Russo şi 
■Gr. Alexandrescu, iar în istorie prin cunoscutul „izvod al lui Clănău", 
însemnarea lui D. Ciocîrdia îl plasează însă la începutul altui şir impor
tant, acela al oamenilor politici şi al patrioţilor din secolul trecut care 
au militat pentru reintrarea unei considerabile avuţii naţionale în 
patrimoniul ţării: în proprietatea mănăstirilor închinate se găsea ceva 
mai mult de un sfert din totalul terenului arabil ! Nu avem încă un 
studiu de sinteză asupra acestei complicate chestiuni. Se ştie destul 
de vag că, înainte de demersurile lui Costache Negri şi D. Ralet din 
1855, cînd delegaţii noştri s-au opus şi au reuşit să obţină sistarea 
discuţiilor începute la Constantinopol cu privire la averea mănăstirilor 
Închinate, întrucît era vorba de o problemă pur internă a ţării, şi de 
rezolvarea definitivă pe care o dă Cuza acestui litigiu prin seculari
zarea tuturor averilor mănăstireşti, autohtone şi închinate, în decem
brie 1863, cu votul aproape unanim al Camerei, a existat o întreagă 
activitate pregătitoare, mai mult sau mai puţin subterană. In această 
preistorie, înainte chiar de definitivarea şi intrarea în vigoare a Regu
lamentului organic, unde articolul 416 atingea ‘vechea rană a averii 
mănăstirilor închinate, al căror venit a fost deturnat prin abuz de la 
împlinirea binefacerilor stipulate de vechii cititori (şcoli, spitale, aju
toare pentru săraci), trebuie deci plasată şi acţiunea lui Dinicu Golescu. 
El era, de altfel, cel mai indicat să o întreprindă, nu numai prin patri-

81 Petre Teulescu, Documente istorice, I, Bucureşti, 1860, p. 28 
şi urm. Nota la p. 34.

82 Catalogul documentelor Ţârii Româneşti din Arhivele Statului, 
voi. V, Bucureşti, 1985, p. 111 — 113 (doc. nr. 233).
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otismul şi înţelepciunea sa politică, ci şi prin buna cunoaştere a chesti
unii, căci încă din 1819 fusese însărcinat de către Alex. Suţu, împreună 
cu spătarul Iacovache Rizu, „pentru a lua socoteala mănăstirilor stră
ine, la toate, şi a arăta fieşcare mănăstire ce venit are şi egumenul 
care este şi de cînd este“ , iar concluziile sale din 25 octombrie 1819 
sugerează foarte bine ce încheiere putuse marele logofăt să tragă din 
cercetarea sa: „Am văzut şi starea mănăstirilor ce sînt închinate la 
locuri străine, rău chivernisite şi încă unele dintr-însele au ajuns de 
şi-au înstrăinat şi moşii şi alte acareturi" 83. Căutînd să reia această 
problemă de interes vital pentru ţară, în condiţiile oferite de discuţia 
generală asupra corpului de legi care se va institui apoi sub forma 
cunoscută a Regulamentului organic şi desigur nu fără legătură cu 
firmanul Porţii din 1827, care restituia egumenilor greci administraţia 
mănăstirilor închinate (ei fuseseră îndepărtaţi în 1822, în urma Eteriei), 
Dinicu Golescu a considerat oportun să retipărească vechiul hrisov 
al lui Matei Basarab pentru a arăta contemporanilor ce cale trebuie 
urmată, iar autorităţii suzerane de partea cui este dreptul. Nevrînd 
să-şi asume deschis această publicaţie, Dinicu Golescu a cerut probabil 
serdarului Gheorghe Poenaru, condicar al Divanului şi în această 
calitate subaltern apropiat al său (acel Ghica Poenaru din foaia de 
titlu a broşurii este, desigur, o greşeală de tipar pentru Gheorghe Poe
naru, căci nu puteau exista concomitent doi serdari cu acelaşi nume 
de familie şi cu aceeaşi funcţie la Divan), să-şi asume formal răspun
derea pentru o acţiune avînd toate şansele să displacă autorităţii ţaris
te, grijulie faţă de orice atingere a privilegiilor călugărilor greci, şi să 
piardă astfel bunăvoinţa lor, pe care — cum am văzut de pildă la 
aprobarea pentru apariţia gazetei lui Heliade — conta pentru punerea 
în lucrare a marilor sale idealuri.

în timpul domniei lui Grigore Ghica, cu care nu pare să fi fost 
în relaţii prea bune, Dinicu Golescu nu ocupă nici o funcţie oficială 
şi „arhondologia" primului domn pămînteande după epoca fanariotă 
nu-1 menţionează nici măcar o singură dată între cei 505 boieri mari 
sau mici miluiţi cu diferite slujbe pînă în aprilie 1828 cînd, în urma 
reizbucnirii războiului ruso-turc, ţara intră în regim de ocupaţie **. 
Rămăsese doar fost mare logofăt, „biv-vel-logofăt“ , cum îl numeşte 
un act din 10 iunie 1827 după funcţia avută sub Alexandru Suţu •*.

“  V. A. Urechea, Istoria românilor. Ultimii domni fanarioţi, 
Bucureşti, 1898, p. 40.

** Arhondologia este publicată de I. C. Filitti, Cercetări ş i docu
mente privitoare la istoria Principatelor Române, Bucureşti, 1935, 
p. 84 şi urm.

** G. Potra, Documente privitoare la istoria oraşului Bucureşti, 
1821—1848, Bucureşti, 1975, p. 279.
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Era ocupat acum, după revenirea din ultima sa călătorie In Occident, 
cu încercările de a transpune în practică unele din reformele preconi
zate în însemnare a călătoriei mele şi mai ales de a le cîştiga o bază 
socială mai largă. In acest scop, cu ajutorul lui Heliade Rădulescu, 
el fondează o societate literară de tipul celei înfiinţate în timpul 
exilului — de la Braşov. Faptele ne sînt cunoscute tot din relatarea 
lui Heliade: „La în turnarea din călătoriile sale din Europa a reposatu- , 
lui Constantin Golescu, nu întîrziarăm de a ne cunoaşte. La emigrarea 
boierilor din ţară eram prea june; la renturnarea Golescului eram şi eu 
deja în bărbăţie. Eu succedeam lui Lazăr, Golescu îşi căuta un soţ. ' 
Din ideile noastre puse la un loc şi din neputinţa de a se pune în lucrare' 
ieşi necesitatea de a se forma o nouă societate secretă. Statutele şi ' 
principele ei le aşezai eu, în anul 1827“ . Înţelegînd această afirmaţie 
în sensul că Heliade le-a dat o formă scrisă, este limpede că „principele1* ■ 
societăţii sînt, cea mai mare parte dacă nu în totalitate, cele pe care 
Golescu le risipise în paginile „însemnării** sale. Cele opt puncte enu
merate de Heliade au în vedere transformarea şcolii de la Sf. Sava 
în colegiu şi înfiinţarea altuia similar, la Craiova; crearea de şcoli nor
male în fiecare capitală de judeţ şi de şcoli primare în fiecare sa t; „fon
darea de jurnale sau gazete în limba română**; abolirea monopolului 
tipografic, „încuragiarea spre traducţiuni în limba patriei şi tipărirea j 
acestora**, înfiinţarea „unui teatru naţional" şi, în fine, „stăruirea 
spre ieşirea din regimul fanariot prin reforme înţelepte sau reînnoirea 
primelor instituţiuni ale ţării". Membri ai acestei societăţi au fost i 
atraşi „mai toţi boierii din Capitală, cum şi cîtetrei fraţi ai domnito- 
riului Grigoriu Ghica, adică Mihalache, Alexandru şi Constantin".
La adunările societăţii, care se ţin în casele lui Dinicu Golescu de pe • 
Podul Mogoşoaii, s-au citit fragmente din gramatica lui Heliade (faptul - 
■este confirmat şi în prefaţa gramaticii, tipărită în 1828) şi traducerile J 
sale din Lamartine (Disperaţia, Lacul, Provedinţa la om ş.a.)  şi din i 
Boileau. Pentru propagarea aceloraşi scopuri, Heliade îl atrage şi pe ; 
profesorul Stanciu Căpăţineanu, împreună cu care pleacă la Goleşti, 1 
.în toamna anului 1827.

Războiul ruso-turc, survenit în primăvara anului următor, schimbă jj 
însă situaţia în bună măsură. După intrarea armatelor ţariste în Prin- J 
.cipate şi plecarea domnului Grigore Ghica din Bucureşti, Dinicu Golescu 
— privit favorabil de noua autoritate şi favorabil ei, la rîndul său, 
aşa cum erau mai toţi boierii liberali, care vedeau în suzeranitatea 
otomană principala piedică în calea progresului şi modernizării— -este 
chemat să joace un rol important pe prima scenă politică a vremii 
şi intră în noul Divan săvîrşitor ca mare logofăt al Ţării de Sus. Pupă 
descrierea furnizată de D. Fotino în Istoria Daciei, marele logofăt 
al Ţării de Sus era „capul cancelariei domnului. Prin el se dau toate
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decretele despre administrarea ţării, cărţile de judecată ale împrici
naţilor, anaforalele, hrisoavele, cărţile de scuteală şi celelalte. Acesta 
clasifică procesele ce au a se înfăţişa domnului, el apostilează petiţiunile 
ce se adresează domnului, el este epitrop general al domnului în toate 
pricinile bisericeşti" etc. Este de la sine înţeles că funcţiunea sa, cea 
mai importantă din Divan, devenea încă mai importantă în condiţiile 
războiului şi ale retragerii domnului din scaun. în calitatea sa oficială 
Dinicu Golescu este ţinut să îndeplinească anumite acte formale pre
tinse de împrejurări. Astfel, el este cel care vorbeşte de ziua ţarului; 
la 25 decembrie 1829, aducînd un omagiu celor care apăreau tuturor 
ca liberatori ai creştinătăţii, anunţînd că „o epohă de fericire începe 
a se revărsa înaintea ochilor moldovorumânilor" * 87 88 şi tot el înmînează 
generalului Geissmar, în februarie 1830, „o sabia foarte împodobită 
ce s-au făcut prin contribuirea boierilor", răsplătind faptele sale de 
arme ce „au oprit de departe toate nenorocirile ce vin grămadă după 
războiu" 87. Dinicu Golescu se ocupa personal şi de nevoile armatei, 
căci în vara anului 1829 era dus în ţară pentru supravegherea transpor
turilor şi rechiziţia carelor trebuincioase, de unde se întorcea bolnav 
de friguri 8S.

Acest tribut plătit împrejurărilor îi permite însă să transpună în 
practică o parte din dezideratele reformelor urmărite. La prima vedere, 
realizările înfăptuite într-un interval atît de scurt şi de agitat, deşi 
importante, par oarecum întîmplătoare. Privite însă în perspectiva 
celor spuse în Însemnare a călătoriei mele şi a celor opt puncte ale „prin- 
cipelor" Societăţii literare din 1827, ele se dovedesc a fi părţi ale unui 
plan preexistent, maturizat prin confruntarea cu situaţia din alte 
ţări şi pus în practică în mod progresiv, cu un simţ al realităţilor abso
lut necesar în condiţiile date. Cum se ştie, la sfîrşitul anului 1828, Dinicu 
Golescu obţine de la autorităţile temporare îngăduinţa de a publica 
o gazetă în limba română, apărută la 8/20 aprilie 1829 sub numele de 
Curierul românesc. Cum Heliade se afla în acel moment încă la Sibiu, 
supraveghind tipărirea gramaticii sale, e posibil ca Dinicu Golescu 
să fi contribuit şi la redactarea prospectului gazetei, care apare înainte 
de revenirea In Bucureşti a viitorului redactor. Se ocupa şi de chestiuni 
legate de unificarea scrisului şi de eliminarea grecismelor din voca
bular, pe linia unei mai vechi atitudini observată în paginile Însemnării 
călătoriei, căci la 9 februarie 1829 trimitea logofeţiei instrucţiuni în

81 Un fragment din cuvîntarea rostită cu acest prilej e publicat 
în Curierul românesc, I (1829), nr. 79, 27 dec., p. 315—316.

87 Cf. Curierul românesc, I (1830), nr. 91, 4 febr., p. 379.
88 Cf. Curierul românesc, I (1829), nr. 38, 19 aug., p. 166.
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acest sens; întrucît pînă acum, observă el, „din rea obicinuinţă să 
scriia în limba rumânească cu slove aruncate pă deasupra, urmare 
necuviincioasă în vreme ce toate naţiile scriu cu slovile în rănd“ , se 
dă dispoziţie ca „de acum înainte, toate anaforalile ce să vor face de la 
acel departament să să scrie în răndu, fără de aruncături pă deasupra 
şi fără de a amesteca într-însele şi cuvinte greceşti" 89 90. Şcoala şi chesti
unile legate în general de educaţie ocupau în continuare un loc impor
tant în activitatea sa, şi am văzut mai înainte că în august 1830 anunţa 
deschiderea unui „institut pentru creşterea fetelor" unde, în afara 
învăţăturilor practice menţionate, urma să li se preda elevelor cursuri 
de istorie, mitologie, geografie, aritmetică, retorică, poezie şi nu mai 
puţin de trei limbi străine: franceza, germana şi italiana. Sprijinea 
de asemenea, în lumina principiilor Societăţii literare, traducerile cu 
caracter moral-educativ şi-l vom găsi în lista prenumeranţilor la tra
ducerile enunţate de Stanciu Căpăţineanu înscris „la cîte una din toate" 
cele enumerate, Contractul social al lui Rousseau, Zadig al lui Voltaire, 
Iconomia vieţii sau moral curat etc. *°, adică opere înscriindu-se, 
poate nu întîmplător, în cadrele propriului său program cultural. Tot 
acum face parte dintr-o comisie însărcinată cu examinarea şi tipărirea 
altei opere edificatoare în sens etic, Manualul dreptcredinciosului hristi- 
an al lui Alexandru Sturdza, care va fi tradus şi publicat în 1832 de 
Bufrosin Poteca 91. însă cea mai importantă participare a sa la un 
proiect destinat să dea viaţă uneia din vechile revendicări, cuprinsă 
în însemnare şi în programul societăţii literare, este aceea la comitetul 
instituit în vara anului 1830 pentru ridicarea unui teatru „după scopul 
celor europeneşti" prin subscripţie publică, „de la cel mai mare boier 
pînă la cel mai de jos neguţător". Alcătuirea acestui comitet, din care 
face parte alături de Iancu Văcărescu şi de aga C. Cantacuzino, era 
primul pas către realizarea visatului teatru naţional sau, aşa cum spune 
anunţul anonim din gazeta lui Heliade, „încredinţează pă oricine că în 
scurtă vreme va alcătui şi o companie românească şi vom dobîndi 
un teatru naţional, şcoala cea dintîi a gustului, a moralului şi a formării 
obiceiurilor" 92.

Lucru de mirare pentru un boier cumpănit în trebuinţele sale, 
care moştenise o avere considerabilă şi ocupa una din funcţiile cele 
mai importante ale ţării, Dinicu Golescu este strîmtorat băneşte în

89 Textul adresei a fost publicat de Emil Vîrtosu, Paleografia 
româno-chirilică, Bucureşti, 1968, p. 306.

90 Lista traducerilor şi a prenumeranţilor în Biblioteca desfătă
toare ţ i  plină de învăţătură, Sibiu, 1830.

91 I. Bianu, O comisiune literară de boieri mari la 1830, in Convor
biri literare, L (1916), nr. 4, p. 390—395.

92 în Curierul românesc, II (1830), nr. 38, 24 iul., p. 149.
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această perioadă. S-au păstrat numeroase poliţe ale sale dintre 1828 
—1830 pentru sume variind între 1 000 de lei şi 300 de galbeni 99 şi 
datoriile rămăseseră descoperite la moartea sa, pentru că fiul său Alexan
dru scria în 1836: „et quand meme pour le bien public il se serait endettă 
davantage et que j ’eusse 6tă forcă de retourner dans mon pays, encore 
j ’aurais approuvă sa conduite"93 94. Călătoriile, tiparul cărţilor sale, 
şcolile şi celelalte binefaceri costaseră desigur sume importante şi el 
nu era omul care să ia cu o mînă ceea ce dăduse cu cealaltă căzînd în 
păcatul corupţiei, pe care-1 înfierase cu atîta durere în scrierile sale. Dim
potrivă, în figura gînditoare a logofătului, aşa cum i-o creionează 
Heliade („fruntea ta cea posomorită pe care se zugrăvea trufia ta cea 
mărinimoasă totdeauna era gînditoare şi plină de umbre măreţe, buza 
ta cea tristă arareori zîmbea"), trebuie să vedem nu numai un spirit 
luminat şi un suflet generos, ci mai ales o mare conştiinţă, un om 
de o integritate morală neobişnuită într-o vreme în care principiile 
erau mult mai elastice şi obişnuinţa privilegiului altera inevitabil mai 
toate bunele intenţii. Nu e de mirare deci că nici după moarte nu i s-au 
putut contesta actele de justiţie din timpul vieţii, cum se întîmpla 
atît de des pe atunci, şi judecata sa din iunie 1830, în care dă hotărîrea 
împotriva unei rude apropiate, clucereasa Elenca Dudescu, nu poate 
fi decît confirmată de instanţa de apel a înaltului Divan din sept. 
1832. 95

Intrat într-o zodie a înfăptuirilor după ce îşi conturase o concepţie 
asupra marilor schimbări necesare într-o ţară în care erau atîtea lucruri 
de schimbat, Dinicu Golescu pare să întruchipeze pentru o clipă visul 
platonic al gînditorului devenit conducător, sau oricum factor decisiv 
tntr-o formulă tranzitorie de guvernămînt, care îngăduia destule spe
ranţe în materializarea mai vechilor sale proiecte. Din nefericire spe
ranţa n-a durat şi cariera de realizator al reformelor preconizate s-a 
întrerupt nedrept de timpuriu: la 5 octombrie 1830, Curierul românesc 
anunţa cu tristeţe că „astăzi de dimineaţă, sunetul clopotului ne-au 
vestit moartea cea păgubitoare a d. marelui logofăt C. Golescu!". 
în cuvîntarea „nepregătită" pe care o ţine la mormînt, Heliade carac
terizează tocmai această dramatică întrerupere a unui început plin 
de făgăduinţe: „am pierdut un patriot şi fiii săi un bun tată, care va fi 
vecinica lor fală. Moartea ni l-au răpit în vîrsta cea mai coaptă şi bărbă
tească, atunci cînd i se deschidea drumul faptelor sale", într-o viaţă 
în care vîrsta maturităţii, „zilele cele de vară ale vieţii sale" fuseseră

93 Arhivele Statului, Documente istorice, MDCCCVIII/60—71.
94 G. Fotino, Boierii Goleşti, voi. II, Bucureşti, 1939, p. 32.
93 Înaltul Divan. Inventar arhivistic, Bucureşti, 1958, p. 54.



ocupate cu „osteneli nenumărate întru alcătuirea şi tălmăcirea cărţilor, 
darea lor la lumină, împărţirea lor în dar, călătorii băgătoare de sea- 
mă“ •*. Murise unul din marii luminători şi binefăcători ai neamului 
şi contemporanii îşi dădeau bine seama că pierderea era de nelnlocuit, 
căci aşa spun versurile stîngace ale lui Gheorghian Hagi Toma Peşacov 
sau Pedestrăşescul, traducător al Divanului, scrise sub imperiul tristului 
eveniment:

Iată cel învederat patriot adevărat,
Care simte pe pămînt şi vorbeşte cu cuvînt!
Cine dar mai bine-ar şti cele bune a pohti ?
Sau cine l-ar covîrşi binele d-al săvîrşi ? etc. ’ 7

Posteritatea imediată n-a fost însă prea generoasă cu Dinicu Golescu. 
Exemplu] său de patriotism şi dezinteresare a rămas, desigur, în fami
lie, şi el i-a călăuzit pe cei patru fii ai săi într-o viaţă dedicată aceloraşi 
idealuri. Cel mai tînăr dintre aceştia, Alexandru, o spune explicit cînd 
avea numai nouăsprezece ani, într-o scrisoare către fratele său Nicolae 
din care am citat mai sus: „Je suis fier d’etre le fils de Dinico Golesco. . .  
Mon esprit me rămâne â mon pâre. Je le vois, il pleure sa patrie, mais, 
content de lui-mâme, il me montre fiârement ses traces que je dois 
suivre. Oui ! Noble et gânâreux pâre, je tâcherai de t ’imiter; je veux 
etre hai par Ies boyards, ces vils flatteurs, et je veux fitre châri aimâ 
par ces pauvres et vertueux paysans . . .  “ însă opera lui Dinicu Golescu 
nu pare să fi avut, atunci, tot răsunetul pe care îl merita. Heliade 
Rădulescu, cel mai direct urmaş al său în linie intelectuală, datorîndu-i 
măcar în parte poziţia de pe care începe o carieră strălucită în epocă, 
îşi recuno; ş t ; tîrziu datoria faţă de el, abia în Echilibru între antiteze, 
şi fără vibraţia cu care vorbeşte de Lazăr. Bariţ, care îi reproduce în 
1842 o parte din culegerea de tratate în paginile Foii pentru minte, 
pare că l-ar fi avut ca model al primelor sale însemnări de călătorie, 
în 1836 98. îl va mai aminti, fără să-l fi cunoscut direct — căci îl numeşte 
Radu Golescu şi pomeneşte doar de călătoria în Germania — şi Kogâ- 
niceanu, într-o schiţă a literaturii române din 1839, rămasă de altfel 
nepublicată " .  Dar Lepturariul lui Aron Pumnul din 1862—1864, 
care menţionează şi cele mai obscure nume de publicişti ale vremii,

88 Cuvîntul lui Heliade apare în Curierul românesc, II (1830), 
nr. 60, 9 oct., p. 239—240.

87 E. Vîrtosu, Un oltean despre Dinicu Golescu, în Arhivele Olteniei, 
XVI (1937), nr. 8 9 -9 1 , p. 180.

88 G. Em. Marica, Studii de istoria şi sociologia culturii române— , 
voi. II, Cluj-Napoca, 1978, p. 135.

88 A  fost publicată în Documente şi manuscrise literare, voi. II, 
Bucureşti, 1969, pl. 213 şi urm.

LX



nu-1 pomeneşte, nu-1 cunoaşte nici V. Gr. Pop, în Conspectul său din 
1875, şi nici Lambrior nu-1 include în cartea sa de citire din 1882. Arti
colele lui Tocilescu, din 1876, şi Gaster, din 1885, nu reuşesc nici ele 
să trezească interesul publicului, ba nici măcar pe al specialiştilor, 
şi va trebui să aşteptăm începutul veacului nostru, cu cercetarea lui 
Pompiliu Eliade asupra spiritului public din Principate în secolul al 
X lX -lea, pentru a vedea prima dată discutată opera şi contribuţia 
sa generală la profundele mutaţii petrecute în epocă, el fiind numit 
de autor, cu exagerare explicabilă, „primul român modern". însă 
evenimentul care aduce cu adevărat schimbarea necesară de optică 
este reeditarea „însemnării" sale în 1910, de către Nerva Hodoş, şi 
surpriza manifestată atunci de specialişti ne dă de fapt măsura igno
rării sale în cursul unui veac aproape întreg, trecut de la prima apari
ţie a cărţilor sale. Reeditată de atunci de mai multe ori şi inclusă în 
manualele şcolare, această carte i-a stabilit lui Dinicu Golescu un loc 
al său în ansamblu unei epoci de tranziţie, săracă în personalităţi, 
pe care o domină nu numai prin primatul ei într-un gen care se va 
bucura ulterior de multă popularitate, ci mai ales prin afirmarea unei 
concepţii cuprinzătoare şi coerente despre cultură, progres şi socie
tate. Slaba cunoaştere a celorlalte opere ale sale a făcut greu sau chiar 
imposibil de observat această structură. Era de mult timpul ca, prin 
reeditarea întregii sale opere, să se restituie figurii sale perspectiva 
cea adevărată.

MIRCEA ANGHELESCU



NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI

Volumul de faţă cuprinde — integral sau în fragmente reprezen
tative — marea majoritate a scrierilor rămase de la Dinicu Golescu, 
plecînd de la principiul că ele nu sînt numai importante pentru cunoaş
terea activităţii sale literare, culturale şi chiar politice, ci şi reprezen
tative pentru o întreagă direcţie care capătă consistenţă în primele 
decenii ale secolului trecut, aceea a predecesorilor generaţiei lui Heliade 
Rădulescu, care i-a deschis drumul şi despre care ştim destul de puţine 
lucruri. Am inclus deci în acest volum de scrieri opera sa principală, 
bine cunoscută şi relativ des reeditată, însemnare a călătoriii mele, 
precum şi traducerile sale, despre care s-a vorbit prea puţin în istoria 
culturii noastre, desigur din cauza dificultăţii de acces la textul lor 
în primul rînd: Adunarea de pilde, publicată la Buda în acelaşi an cu 
descrierea călătoriei în Apus, de care se leagă prin meditaţia cu carac
ter etic şi prin caracterul patriotic, umanist, al viziunii sale, precum 
şi — fragmentar de această dată — traducerea opusculului moral al 
lui Neofit Vamvas, apărută în anul următor la Bucureşti ca parte 
integrantă a programului său educativ-didactic. Acestor opere mai 
importante, tipărite şi cunoscute încă în timpul vieţii sale, cuprinse 
într-o primă secţiune a ediţiei noastre, le-am adăugat mai multe mate
riale mărunte dar de interes încontestabil, care luminează diferite 
aspecte ale ideilor şi activităţii lui Dinicu Golescu: prospectul şcolii 
de la Goleşti (şi alte cîteva materiale legate de aceasta), testamentul 
său şi cîteva din puţinele scrisori păstrate de la el (acestea din urmă 
incluse în capitolul de Note şi comentarii, întrucît numărul lor redus 
nu justifica o secţiune specială de corespondenţă), precum şi un 
fragment semnificativ din Adunare de tractaturi din 1826 (în acelaşi 
capitol de Note şi comentarii) adică mai toate documentele origi
nale care servesc, într-un fel sau altul, la completarea profilului 
intelectual, moral şi artistic al acestui încă prea puţin cunoscut pre
cursor al epocii moderne în ţara noastră. Cu excepţia însemnării
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de călătorie, toate aceste texte sînt pentru prima oară adunate între 
copertele unei ediţii.

Am lăsat în afara volumului traducerea parţială a cărţii lui 
Thomas Thornton, apărută anonim la Buda în 1826 sub titlul Starea 
de acum din oblăduirea gheograficească, orăşenească şi politiceaseă a prin- 
ţipaturilor Valahiei şi a Moldaviei . . . ,  atribuită lui Golescu de 
P. V. Haneş în 1920 dar fără dovezi hotărîtoare; n-am inclus aici 
nici acea Cuvtntare asupra limbii romaneşti pe care Iorga i-o atribuia 
lui Golescu în 1901, pentru că N. A. Ursu a infirmat convingător pa
ternitatea acestuia h Textelor lui Dinicu Golescu, cuprinse în corpul 
ediţiei şi în Anexa dedicată materialelor mărunte, le urmează un 
capitol de „note şi comentarii11, unde au fost concentrate informaţiile 
privind condiţiile redactării sau apariţiei fiecărei scrieri, lămuririle 
necesare înţelegerii textului (de ordin istorico-literar, filologic, precum 
şi traducerea citatelor greceşti), datele despre eventualele ecouri ale 
acestor scrieri, despre publicarea sau reeditarea lor. în final, am adă
ugat acestora o bibliografie a scrierilor lui şi despre Dinicu Golescu, 
un mic glosar de termeni şi un indice toponomastic, putînd funcţiona 
totodată şi ca glosar al numelor geografice din text.

Opera lui Dinicu Golescu are o istorie postumă surprinzător de 
redusă pentru un autor de anvergura sa: singură însemnare a călătoria 
mele a fost reeditată de cîteva ori, şi aceasta numai după 1910, cînd 
ediţia lui Nerva Hodoş o impune atenţiei. în 1910 însă, principiile 
unei ediţii filologice moderne nu erau încă bine definite — celebrul 
articol al lui Demostene Russo este abia din 1912 — şi nici necesitatea 
respectării depline a autenticităţii textului nu era atît de evidentă 
ca astăzi, astfel încît această primă republicare a însemnării, mai 
mult decît meritorie nu numai prin bogăţia datelor istorice pe care 
le pune în circulaţie prefaţa, ci chiar prin grija de a nu ciunti sau defor
ma textul, este depăşită prin simpla absenţă a principiilor filologice 
care ar fi trebuit să-i determine opţiunile; acestei cauze i se datorează 
involuntare alterări ale foneticii textului original ( ridică în loc de 
rădică, către în loc de cătră, strinse în loc de strinse etc.), neutilizarea 
corespunzătoare a punctuaţiei pentru a face mai explicit un text cu o 
topică dificilă ş.a. Reprodus în ediţia următoare, a lui P.V. Haneş, 
din 1915, textul stabilit de N. Hodoş este modificat prin unele omisiuni 
şi prin regularizări inacceptabile: orăşani în loc de oroşani, cari /care, 
celorjacelor, suntjslnt, străinijstreini etc. Aceeaşi situaţie se prezintă 
In cazul ediţiilor interbelice, toate derivate din ediţia lui Nerva Hodoş.

1 N. A. Ursu, O disertaţie necunoscută de la 1822 privitoare la 
limba română literară, în Studii de limbă literară ţ i  filologie, voi. I, 
Bucureşti, 1969, p. 155 şi urm.
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O nouă ediţie a însemnării lui Dinicu Golescu a dat abia Perpessi- 
eius în 1952, în seria veche a „Bibliotecii pentru toţi“ . Superioară în 
multe privinţe ediţiilor aflate atunci în circulaţie, aceasta este consec
ventă unui principiu pe care cunoscutul istoric literar l-a aplicat şi marii 
sale ediţii eminesciene: el literarizează forma textului, îndepărtînd 
fonetismele regionale şi inconsecvenţele care caracterizează nu numai 
textul propriu-zis al ediţiei princeps, ci şi limba autorului însuşi. Nici 
ediţia lui Gh. Popp, apărută în 1964, tot în cadrul „Bibliotecii pentru 
toţi" deşi îşi propune o mai atentă respectare a limbii operei, nu renun
ţă cu totul la intervenţii (aducătorul pentru aducătoriul, orice pentru 
orce, Cantacuzino pentru Cantacozino ş.a..) şi este grevată de cîteva 
neglijenţe care alterează textul, cîteodată chiar prin omisiuni. Supe
rioară, din punct de vedere filologic, este ediţia din 1963, realizată 
de Gh. Pienescu în „Biblioteca şcolarului"; ea adaugă textului un 
„indice de nume geografice", foarte util, pe care l-am pus la contri
buţie în indicele toponomastic de la sfîrşitul ediţiei de faţă.

Avînd a face cu o multitudine de scrieri, manuscrise în cîteva 
cazuri, dar mai ales cu tipărituri executate în diferite locuri şi la date 
diferite, ediţia noastră nu îşi propune să ofere cititorului imaginea 
cit mai exactă a limbii autorului, ceea ce ar fi presupus intervenţia 
noastră unificatoare cel puţin în unele cazuri, ci — aşa cum de altfel 
recomandă filologii înşişi1 — imaginea cît mai exactă a limbii fie
cărui text. De altfel, credem că nici nu s-ar putea vorbi de o limbă 
anume a scriitorului, în Înţelesul modern pe care filologii şi stilisticienii 
îl dau acestui cuvînt. Dinicu Golescu n-a fost un filolog, nici un scriitor 
propriu-zis („înfrenat de cunoştinţa micşoririi mele . . .  nu aş fi îndrăz
nit niciodată să apuc condeiul"), ci un intelectual obişnuit al vremii 
sale, căruia exerciţiul practic al scrisului — şi ştim din propria sa 
mărturisire cît de dificil i-a fost acesta — i-a pus unele probleme, inclu
siv de ordin filologic şi stilistic; în general, acestea au fost rezolvate 
pe loc, în funcţie de intuiţia şi de gustul său, mai degrabă decîtsub 
imperiul unor principii bine stabilite. Că Dinicu Golescu meditează 
uneori asupra scrisului, asupra valorii stilistice a cuvintelor, se vede 
nu numai din adnotările lui ocazionale asupra unor termeni inexistenţi 
pe atunci în limbă 1 2, ci şi din bogata erată pe care o ataşează la Adu
nare de pilde, căci aceasta este încărcată nu numai cu îndreptarea 
obişnuitelor greşeli de tipar, ci şi cu înlocuiri de termeni, autorul pre-

1 Ion Gheţie şi Al. Mareş, Introducere in filologia românească, 
Bucureşti, 1974, p. 174.

2 Aurel Nicolescu, Observaţii asupra neologismelor din „Însemnare 
a călătoriei mele"' a lui D. Golescu, în Contribuţii la istoria limbii române 
literare tn sec. al X lX -lea, voi. II, Bucureşti, 1958, p. 6—7.
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ferînd în ultima clipă (deci cu o motivaţie subiectivă foarte puternică) 
neologisme care îi sună mai bine decît cuvintele uzuale, sau termeni 
pe care îi consideră mai literari, mai exacţi sau mai expresivi decît 
cei folosiţi într-o primă instanţă, din puterea obişnuinţei. El schimbă 
astfel pe leat cu an şi pe neamuri cu nobleţe, sau schimbă chiar un neo
logism (simţit poate ca mai vechi ? sau pentru a elimina confuzia po
sibilă cu verbul omofon ?) cu un alt neologism, adică pe ducă cu dux, 
după cum înlocuieşte cuvinte simţite probabil ca neliterare, precum 
floncănitor şi tochiţi, cu flecariu, respectiv cu leneşi. La fel, pentru motive 
mai greu de precizat, sau poate pentru mai multe dintre motivele 
avute de noi în vedere, schimbă pe tmburdoşată cu îngrecată, pe dibaci 
cu meşter, pe vrednicesc cu vrednic, pe învăţare cu învăţătură etc. în 
fine, pentru motive foarte clare de această dată, adică pentru a înde
părta fonetismele şi chiar cuvintele de origine grecească, atunci cînd 
acest lucru era posibil, el schimbă pe Antigonos cu Antigon, pe Andi- 
patru cu Antipatru, disenderie în disenterie şi maimuci în maimuţe, 
sau le explică — nu numai pe cele de origine grecească — prin dublete, 
în general de origine latină: elciuj sol, ţar/ împărat, Zefsj Iupiter, Elef- 
teriej Izbăvitorul ş.a.m.d.

Acestei erate — singurul caz cînd o operă a lui Dinicu Golescu 
este însoţită de o asemenea listă de îndreptări — i-am acordat de altfel 
toată atenţia, nu numai pentru că ea restaurează în multe locuri textul 
alterat de culegători, dar şi pentru că ea ne transmite astfel o opţiune 
fermă a autorului în materie de limbă, a cărei importanţă trece uneori 
de simpla. corectură formală. într-adevăr, corectînd ceea ce erau nu 
numai greşeli de culegere, ci şi influenţe ale fonetismului ardelenesc 
al zeţarilor, pe care le observă şi le respinge, Dinicu Golescu ne oferă 
un material destul de substanţial pentru a ne putea înfăţişa în linii 
mari propriul său sistem lingvistic (fonetic şi lexical în primul rînd), 
care păstrează mai toate caracteristicile graiului muntenesc al acelei 
vremi. Acest material ne este de mare ajutor în stabilirea normelor 
de transcriere a textelor sale în general şi în special a Adunării de pilde, 
la care se referă în chip nemijlocit.

în cele paisprezece pagini ale eratei adăugate acestui volum se 
cuprind un număr de aproximativ 350 de îndreptări, ceea ce, raportat 
la cele 416 pagini mici de text, denotă o grijă neobişnuită din partea 
autorului pentru păstrară propriilor trăsături lingvistice şi respingerea 
unor interferenţe străine. între acestea se pot clasifica cel puţin trei 
mari categorii de corecturi/modificări. Prima ar putea fi aceea a gre
şelilor de tipar propriu-zise, corectate ca atare (dar în loc de da, de ce 
în loc de duce, să mă în loc de sămă, obştească în loc de otştească ş .a .); 
odată efectuată corectura respectivă, aceste cazuri nu mai prezintă
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interes pentru editor. A doua categorie de modificări este alcătuită 
din schimbări de cuvinte care reflectă o opţiune stilistică ulterioară 
a autorului, pe care le-am amintit mai sus şi care s-au operat şi ele 
la locul potrivit: leat cu an, floncănitor cu flecariu şi celelalte. Fără efect 
asupra altor termeni, sau chiar asupra aceloraşi cuvinte plasate în 
altă parte decît în aceea concret indicată în erată, această categorie 
dovedeşte că Golescu căuta mereu expresia sau cuvîntul cel mai pro
priu, mai exact şi mai „literar" în acelaşi timp, fapt care este afirmat 
şi direct, lntr-un pasaj din Însemnare a călătoriei mele relevat de A. 
Nicolescu, unde autorul arată că pentru găsirea termenilor adecvaţi 
„ar fi trebuit să zăbovesc ceasuri, socotindu-mă de unde s-ar cuveni 
să le întrebuinţez". în fine, a treia categorie este formată din corecturile 
care restituie forma originală a cuvîntului, deformată de culegător 
din cauza acţiunii inconştiente a unui sistem lingvistic diferit. Cele 
mai multe dintre acestea sînt fonetisme ardeleneşti; ca şi în cazul fo
netismelor greceşti, ele sînt respinse de autor: meşteşujesc— meşteşugesc, 
tomnii — toamnei, dojăni — dojeni, jărtfi — jertfi, marturi — martori, 
preateni — prieteni (np'bTEHH — npÎETEHfi). etc. Multe dintre aceste 
îndreptări revin în textul eratei, cele care corectează pe j  în £ de pildă 
(marjine — margine, ajunje — ajunge, baji — bagi, tnţeleje — înţelege).

în trei cazuri însă, repetarea aceluiaşi tip de greşeală de tipar 
(de deformare fonetică) îl face pe autor să indice expressis verbis că 
această îndreptare acţionează asupra tuturor cazurilor similare care 
vor surveni mai departe în text. Prima din cele trei semnalări se referă 
la terminaţia pronumelui demonstrativ, a doua restituie fonetismul 
muntenesc — li — în locul pronunţiei transilvănene cu—l— (cline, 
pline în loc de cine, pine ş.a.), iar a treia, după ce corectează în mai 
multe rînduri scrierea cu -h în mijlocul cuvîntului, în loc de e, revine 
cu o normă generală în acest sens. Dar iată cele trei formulări:

(1) „Păunde să află: a*JEa\, dHEurk, să pune: dMEÎM, aMEipLa";
(2) „Iar pă unde să află m ;khe, n<*NE, kahe, să pune ih^ hhe, 

rPKHNE, K/KHne“ ;
Cîteva pagini mai jos, după ce sînt corectate un număr de opt 

greşeli de acelaşi fel, Dinicu Golescu face o altă „însemnare" cu caracter 
generalizator:

(3) „Pă unde să află: a«rfccTk, dH'krt'fc, Bp-fcairk, dK’kp’k, atN-k, 
MS’kp’k, şi alte multe asemenea cuvinte cu ’k la mijloc, în loc de •fc 
să pun* e, adecă: dMECT’k, dME/rk, KpEAfk, aREpt, OEH’k, rnSEp’k, 
ş.a.m .d."

Deşi, oricît de des ar fi revenit o anumită corectură în această erată, 
n-am considerat-o niciodată decît strict individual şi n-am extins-o asu
pra altor locuri, chiar în condiţii perfect identice, în aceste trei cazuri nu 
puteam face altfel decît să urmăm indicaţia foarte clară a autorului. Am
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unificat deci întotdeauna în textul respectiv formele de sub (1) şi (2), 
scriind aceiia, aceştiia, respectiv mline, pline, cline. în ceea ce priveşte 
recomandările de sub (3), ele se referă în chip evident la cazurile în care 
culegătorul transilvănean a cules t  sub influenţa pronunţiei sale dialec
tale, adică e deschis, în cuvinte ca acestea, cele, îngrijeşte ş.c.l. în cazurile 
în care "h marchează diftongul -ea-, în cuvinte ca dreaptă, treabă, ume
zeală etc., am păstrat, desigur, valoarea slovei respective.

în general, am abordat textul cu intenţia de a păstra pe cît e cu 
putinţă particularităţile pronunţării autorului şi — acolo unde inter
pretarea ei putea fi arbitrară — chiar ale grafiei sale; am respectat 
deci toate inconsecvenţele şi alternanţele de tipul meuj mieu, sineş/ 
sineşi, aţlţă/ aţită, aş (da)l aşi (da), şcoală/ scoală, săi se, ridică/ rădică 
ş.c.l. Din acelaşi motiv am păstrat grafiile cu ă în cuvinte ca pănă, 
rădică, sănt, căştig, alternînd cu cele, mai numeroase, cu î (plnă etc.), 
echivalînd întotdeauna semnul chirilic Ti cu ă, deşi e posibil ca uneori 
el să fi avut alte valori; la fel pentru formele chiemafi, chieltuieşte (scrise 
khe —) ş.a.

Am conservat pe -u şi -iu final în toate împrejurările în care apar, 
în cuvinte ca ajutoriu, flecariu, temeiu, tntliu, supărătoriu ş.a., alternînd 
şi ele cu forme în-or; stăplnitor, ajutor etc.

Am transcris cu th litera grecească 3-pe care Dinicu Golescu o utili
zează nu numai în nume proprii greceşti, ci şi în cuvinte de origine 
grecească precum theatru, amfitheaxru, bibliothică, pentru că este posibil 
ca autorul, om de cultură elenă, să fi pronunţat cuvintele respective 
greceşte.

în cuvintele care încep cu grafemul chirilic am transcris In-, 
Im- sau î- după cum impune pronunţia reală (întuneric, dar împărat, 
de pildă,).

Am scris pretutindeni -z- în interiorul cuvintelor, potrivit nor
melor curente, indiferent dacă textul original consemnează grafia cu 
-s- sau cu -z- (dezbrăcat, îndrăzni ş.a., care sînt scrise în cărţile lui 
Golescu cînd dezbrăcat, cînd desbrăcat), dar am păstrat pe z iniţial 
în toate cazurile cînd textul oferă această grafie (zmaragd, zmintit etc .) 
pentru că ele pot reflecta, şi probabil reflectă, o pronunţie reală.

Am eliminat consoapele dublg fărâ justificare (innainte, Vienna), 
precum şi grafiile incorecte care aparsporadic în text, de tipul noştrii, 
voştrii, c o n ^ e W d h ^ ^ m p le  greşeli de tipar; am corectat tacit, de 
asemenea, acele greşeli evidente de tipar care au scăpat autorului, 
nefiind trecute în erata din Adunare de pilde, de exemplu spe în loc 
de spre („s-au apucat spe ajutoriu . . . “ ).

Finalul pluralelor articulate şi al formelor de genitiv-dativ, scrise 
de Golescu cu doi i (Austrii, pairii, fii ş.a. J a fost scris cu trei i, potri-
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vit normei curente; de asemenea, am introdus un i, înainte de e în 
cuvinte ca muiere, miezul, piept, străduiesc, scrise de autor muere (dar 
şi <w$ApE), mezul, pept etc.

Punctuaţia a fost revizuită în acele cazuri în care textul putea fi 
astfel clarificat şi am introdus, în puţinele locuri în care a fost necesar, 
completări ale unor prescurtări: Ferdinand al doilea pentru „Ferdinand 
al k“  sau Socrate şi Sholasticul în loc de Soc. şi Sh., cum apar în text, 
pentru economie de culegere, după ce persoanele respective au fost 
numite o dată.

*

Ediţia de faţă a fost realizată în cadrul planului de cercetare 
al Institutului de istorie şi teorie literară „G.Călinescu"; sînt înda
torat directorului său, prof. Zoe Dumitrescu-Buşulenga, care a 
acceptat înscrierea sa în şirul ediţiilor critice aflate în curs de 
elaborare la Institut. De asemenea, îmi face plăcere să amintesc aici 
numele mai multor colegi care mi-au acordat un concurs preţios la 
realizarea ediţiei de faţă: I. Gheţie, şeful colectivului de filologie de la 
Institutul de lingvistică, cu care am discutat în mai multe rînduri 
principiile de transcriere a textului, Constant Georgescu şi Dan Slu- 
şanschi, de la Facultatea de Filologie, precum şi M. Carataşu, de la 
Biblioteca Academiei, care m-au ajutat să lămuresc cîteva chestiuni 
legate de traducerea textelor greceşti şi latine; V. Novac, direc
torul complexului muzeal Goleşti, şi Gh. Parussi, şef de serviciu la 
Biblioteca Academiei, cu concursul cărora am putut îmbogăţi docu
mentarea lucrării. Sînt îndatorat, de asemenea, lui Breon Mitchell, pro
fesor la Indiana University, Bloomington, S.U.A., care mi-a procurat 
fotocopia cărţii lui Lemaire, una din sursele încă neexplorate ale A du
nării de pilde, altfel mie inaccesibilă. Tuturor le mulţumesc aici încă 
o dată.

M.A.



ÎNSEMNÂRfi 
Â CĂLĂTORIII MELE

C o n s t a n d i n  R a d o v i c i  
din Goleşti 

făcută
în anul 1824, 1825, 1826



însemnare a călătoriii ce am făcut eu, Constandin Golescu, 
coprinzătoare de cîte oraşe am văzut, şi într-însele orice vred
nic de Însemnare, cum şi prin sate sau pre drumuri orice deo- 
sibit lucru am văzut.

Aşijderea şi deosibirea neamurilor şi a semănăturilor, cum 
şi apele, şi poştele, şi orice obiceiu şi faptă bună am văzut, 
spre folosul naţiii mele am Însemnat, arătînd şi urmările cele 
rele ce cunosc că să urma In patria noastră, carele nelipsind, 
hotărît, nici noi cinste, nici norodul fericire nu putem do- 
bîndi.



CĂTRĂ CITITOR

De este slobod aceluia ce, umblînd prin casele altora, sâ 
vază şi să gîndească la a sa, slobod au fost şi mie, in toată 
călătoriia ce să coprinde intru această cărticică, să glndesc 
nu la casa, ci la patria mea, la care cine nu gindeşte, nici 
face pentru dînsa orice bine, poate n-are nici casă, şi de 
are, o lasă.

Şi de este sădită fireşte în om pohta a avea orce lucru 
bun vede la altu şi, făr’ de a-1 hrăpi de la acela, să să si
lească, de nu îl are, să-l cîştige, iar de 11 are rău, să-l prefacă 
în bun, nu poate nimeni, drept judecind, să mă dojenească, 
căci în toate păsurile mele nu am putut după orce vedere să 
nu îm întorc către dînsa ochii minţii.

Pre aceste vederi şi gîndirile ce Im aţiţa în suflet întîm- 
pinarea lor am socotit ca prin tipar să le comunesc doriţilor 
miei compatrioţi, îmboldit spre aceasta mai mult de ruşine. 
Căci, în bibliothicile ce am văzut, poate cinevaş să încarce 
cară de cărţi coprinzătoare de călătorii făcute de evropei 
nu numai prin India şi prin China şi prin alte ţări şi ostroave 
mai depărtate şi puţin cunoscute, ci încă şi prin ţările cele 
mai apropiete. Iar la noi nu s-au văzut o acest feliu de carte, 
nici de aceea carii au putut să scrie şi mai multe, şi mai bine.

Infrenat de cunoştinţa micşoririi mele în ştiinţe şi ascul
tări întru învăţături, nu aş fi îndrăznit niciodată să apuc con
deiul. Dar cum puteam, ochi avtnd, să nu văz, văzînd, să nu 
iau aminte, luînd aminte, să nu aseamăn, asemănînd, să nu
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judec binele şi să nu pohtese a-1 face arătat compatrioţilor 
miei? Şi cum puteam să nu însămnez cele văzute, deaca în 
toată călătoria, şi în privirea lucrurilor — celea mai multe 
vrednice de văzut — întovărăşit de mulţi oameni dintr-alte 
neamuri, îi vedeam pre toţi însemnînd şi culegînd binele, ca 
să-l facă cunoscut celor de un neam cu ei ?

Binele l-au învăţat oamenii intîi unii de la alţii, neamurile 
mai pre urmă unul de la altul, precum vedem în istorii: că 
elinii, prin călătorii la Eghipet, au tras de acolo luminările 
ştiinţilor, multe din meşteşuguri, şi romanilor, strămoşilor 
noştri, înmulţite le-au comunicat. Iar aceştia în toată Evropa 
cea luminată le-au răvărsat, şi aceasta, din zi în zi sporindu-le, 
Însutit roditoare le-au făcut. Şi îş fericeşte noroadele prin 
comunicaţia binelui adunat din călătoriile ce fac neamurile 
unile prin ţările altora şi publicarisindu-le prin cărţi.

Plină este Evropa, precum de altele, aşa şi de asemenea 
cărţi. Nici un unghiu, cel mai nebăgat în seamă, de pămînt, 
nici o ţară, nici un oraş, nici un sat nu este necunoscut la nici 
un evropeu; ajunge să ştie citi. Iar noi, ca să ne cunoaştem 
ţara bine, trebuie să cîştigăm această cunoştinţă din citirea 
a vreunii cărţi scrisă de evropeu. Mulţime de istorii ale Ţării 
Româneşti să află în Evropa, scrise în limbele ei, şi în limba 
românească, dar tot de streini; iar de vreun pămîntean al 
aceştii ţări făcută, nu să pomeneşte. Acum dar, cînd şi dom
nia este încredinţată pe mîini de otcîrmuitor şi domn pămîn
tean, măriia-sa Grigorie v[oie]v[o]d Ghica, cînd şi şcoale naţio
nale s-au aşăzat, cînd şi filosofia în limba românească a vorbi 
acuma întli s-au început prin părintele ieromonahul Efrosin 
Poteca, profesorul filosofiii, ale căruia osîrdii ne dau foarte 
bune nădejdi ,cînd mulţi din nobila tinerime a patriii noastre, 
după ce ş-au săvîrşit cursul învăţăturilor In Evropa cea lumi
nată, în patrie s-au întors, prin care putem să dobîndim şi 
multe tălmăciri de cărţi în limba naţională, şi mijloace spre 
folosul luminii, podoabă şi bunelor orînduieli a patriii noas
tre, vremea este a ne deştepta, ca nişte bune gazde care, cînd 
ies din casele lor, adună pe seama lor şi a casnicilor lor. Aşa 
şi noi: adunînd binele, care din citiri de cărţi bune şi folosi
toare, care din călătorii, care din Intîlniri şi adunări cu oameni 
de neamuri luminate, să-l împărtăşim compatrioţilor noştri 
şi să-l sădim în pămlntul nostru,'spre rodire înmulţită, ca să 
cîştigăm şi noi de la următorii noştri mulţumirile ce le aud 
moşii şi strămoşii, cîţi, sau de la sine au aflat* sau de la alţii 
au luat şi ne-au lăsat vreun bine.
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Căci iată, fericim pre izvoditorii cărţii româneşti, părin
tele Chirii, In al şaptelea veac, şi întemeiate în Valahia de vvd. 
Vlad Dracu la 1439, după Sinodul de la Florentia; pre aducă- 
toriul tipografiii, Mateiu Basaraba vvd.; pre aşăzătorii de 
şcoale, Nicolae vvd. Mavrocordat şi Constandin vvd. Mavro- 
cordat, carele au alcătuit şcoale: elinească, italinească, tur
cească, slovenească şi românească, şi pre cei întîi tălmăcitori 
ai Evangheliii şi B ib liii, iar Matei Basaraba, în anul 1654, şi 
pre ziditorii şi zăstrătorii de spitaluri, spătarul Mihai Canta- 
cozino, şi pre întîiul izvoditor al grămăticii, Ioan Văcărescu, 
şi întîiul aducător al sămînţii porumbului, iar Constandin 
Mavrocordat. Şi pre alţi începători şi săditori de orce bine, 
şi iubitori de om, şi folositori de obşte, care, cu cît de puţini 
sînt la număr, cu atît şi lauda lor este mai mare, şi vina noas
tră, a următorilor în neam şi neurmătorilor în fapte, este 
mai neiertată şi netăgăduită.

CRONŞTATD, CE-I ZIC ROMÂNEŞTE BRAŞOV

Acest oraş este în ţinutul Sibenbirghen, in judeţul Birsii, 
mic şi cetăţuit, dar îndestul lăcuit, avînd peste doaăzeci de mii 
lăcuitori, căci este aproape de hotarăle prinţipatului Valahiii, 
şi negoţul să află în mare lucrare. Acesta să otcîrmuieşte, cu 
ale sale deosibite pravile şi obiceiuri, supt stăpînirea austrie- 
cească. Şi cînd jăluitorii nu să odihnesc după hotăririle maghis- 
tratului alcătuit de naţia săsească, pornesc jalba lor la Sibii, 
şi de acolo, nemulţumindu-să, la Cluj, şi de acolo iarăş, de 
nu să vor odihni, la Viena, de unde să dă cea de săvlrşit ho- 
tărire.

Pămîntul acestui judeţ este cel mai mult cam pietros, de 
aceea sînt siliţi a-1 îngrăşa cu gunoiu în toţi anii, şi în cele. 
mai multe părţi a nu semăna locul de estim şi la anu viitor. 
Dar această pagubă ce le aduce acest pămînt o împlinesc cu 
vredniciia lor; fiindcă această naţie săsească este foarte mun
citoare, căci bez munca cîmpului, care o fac la vreme şi cu 
multă sirguinţă şi bună chibzuire, cîte lucruri sînt a le să- 
vîrşi în curţile lor, cum meliţatul, bătutul snopilor de griu, 
orz, ovăz şi alte asemenea lucruri, să scoală noaptea cu lumină 
de le săvîrşesc. Şi în scurt, un strein, cum va intra în satele
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lor, numai dupe cele ce vede cunoaşte a lor vrednicie şi că 
au pravili drepte, spre fericirea naţiii.

Căci va vedea în toate satele case de zid cu cite trei şi 
patru odăi, geamuri pe la ferestre, jalogii văpsite, şi într- 
însele paturi, lăviţi, mese, lăzi, scaune, toate văpsite, oglinzi, 
chipuri, ceasornice, rînduri de aşternuturi destule, şi de 
masă cu prisos, şi oricîte vase spre gătirea bucatelor şi între
buinţarea mesii, toate le au cu prisos, pă cît socotesc că 
le-ar trebui peste tot anul, şi în veci îmbrăcaţi curat; iar 
sas cu picior gol nu să va învrednici nimeni să vază.

Pe la satele lor au foarte bună orînduială, spre podoabă, 
buna vieţuire şi învăţătura copiilor, căci toţi copiii trebuie 
să înveţe carte, încît să poată citi şi a scrie, şi cele trebuin
cioase trei socoteli, adunarea, înmulţirea şi scăderea. Şi 
preoţii lor sînt datori o dată pe săptămînă, duminica, la 
doao ceasuri dupe prînz, să cuvinteze către toţi copiii satului 
ce sînt in vîrstă de zece ani şi pînă să însoară: cum să-ş 
păzească datoriia către Dumnezeu, cum să să poarte către 
părinţii lor, către cei mai bătrîni şi către toţi setenii, şi la 
datoriile către stăpînire, şi cum să cuvine să le fie petrecerea 
bună şi cinstită, şi la vremea lucrului de a fi foarte silitori, 
încît treaba de astăz niciodată să nu o lase pentru mîine; 
căci a doua zi, sau alta poate i să va întîmpla, sau vremea 
îi va sta împotriva; şi aceasta de într-o zi lenevire poate 
să-l facă lipsit peste tot anul. Şi pe care, după multa auzire 
a povăţuirii lor, îl va dovedi neascultător şi neurmător povă- 
ţuirilor, îl şi pedepsesc; şi pedeapsa este gloabă la cutiia 
satului, ce au spre faceri de bine, de la zece creiţari şi pînă 
lâ un fiurin hîrtie. Şi pentru necuviincioasa urmare a acelui 
tînăr, trebuie să fie mărturie, care să să dea în faţa adunării 
şi a părinţilor lui, căci nici acei zece creiţari nu să dau după 
voia preotului sau a altui cuivaş, ci după dreptate, şi căci 
aceasta să socoteşte o mare ruşine în familia celui greşit.

Dintr-aceste bune îngrijiri ale acestui neam, judece fieş- 
cine că un neam aşa iubitor de muncă, aşa binecrescut, bine 
învăţat în datoriile sale, bine prăvilnicit în dreptăţile sale, 
bine minat pe calea fericirii, nu poate să nu ajungă la sfir- 
şitul spre care tot omul priveşte.

Şi de voiu voi să fac descriere pentru toate bunele orîn- 
duieli ale oraşului Braşov, cum pentru preoţii bisericilor, cum 
sînt împodobiţi cu toate cele cuviincioase unui preot; cum 
orînduiala şcoalelor, unde nu este copil, măcar de şălar, 
măcar de ştrengar, a nu merge spre cîştigarea luminii, şi
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mulţime alte bune chibzuiri şi urmări, spre odihnă şi folosul 
aceştii naţii, mi-ar fi trebuit vreme şi hîrtie, mai vîrtos în 
vreme ce am să cuvintez pentru multe oraşe.

Semănăturile ale tot judeţului Blrsii este cel mai dintîi 
griul, apoi porumbul, ovăzul, rişca, săcara, cartofi», orzul, 
mazerea, lintea, fasolea, meiul; iar bobul şi dovlecii pentru 
vite. Poamele sînt cireşele, vişnile, perile, merile, prunele, 
nucile.

Din Braşov şi pînă în Făgăraş sînt poşte trei: Vlădeni, 
Şărcaia şi Făgăraşul; să trece apa Ghimbăşălu şi Bîrsa.

FĂGĂRAŞ

Oraş mic, cu o cetate foarte mică, în judeţul Făgăraşului. 
Are un pod peste apa Oltului; lungul poate fi ca de optzeci 
stînjini, latul de trei, lucrat cu mare meşteşug, întemeiat 
numai la căpătîie şi la mijloc într-o zidire ţeapănă, iar cela- 
lant tot spînzurat cu mare meşteşug arhitectonicesc*, închis 
de amîndoaă părţile şi învălit. Un asemenea pod în toată 
stăpinirea austriecească nu am mai văzut, iar foarte mici 
şi cu asemenea meşteşug lucrate sînt multe.

Semănăturile oareşce încep a să schimba, fiind porumbul 
cel mai mult, apoi grîul şi celelante. Iară rişca şi săcara să 
împuţinează, şi din poame iarăş prunile să înmulţesc.

Din Făgăraş pînă în Sibii, poşte trei: Uţa, Ghirezau şi 
Sibiu. Să trece rîul Făgăraşului pe pod de piatră, iar mergînd 
spre Mureş-Vaşarhei sau Mediiaş, să trece gîrla Oltului pe 
acest pod ce mai sus am numit.

AVRIG

Aceasta este moşiia a baronului Brukental, carele are o 
grădină din cele dintîi ce am văzut, întru care are seturi** 
foarte frumoase, scări de piatră mari pe acele seturi, havu

* Arhitecton este cel mai mare peste meşterii zidăriii, căruia noi 
îi zicem meimarbaşa. Dar învăţat la academie, şi cu ştiinţă de toate 
aceste lucruri.

** Seturi să cheamă un deal săpat ca o scară, şi în loc de treaptă 
îngustă sînt late de stînjini puţini sau mulţi; şi alţii, spre a nu cădea 
pămîntul, zidesc cu zid, alţii cu brazdă. Aceste le numesc seturi.
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zuri cu şadrivanuri*, apă curgătoare care curge prin multe 
locuri ale grădinii, din care fac şi un frumos cataract **, 
lingă care este şi o odăiţă, pe din afară căptuşită cu coajă 
de copaci, asemenea şi acoperită, iar înăuntru foarte frumos 
Împodobită. Copaci roditori, atît din cei din partea locului, 
cit şi mulţime streini, care trebuiesc iarna să să puie în flo
rărie, cum şi feliurimi de flori, asemenea pămînteşti şi streine, 
şi alee *** de copaci foarte nalţi şi tunşi drept, întocmai 
ca zidul, păduriţă foarte întunecoasă, şi alte multe înfrumse- 
ţări cu mare cheltuială şi muncă săvîrşite. Şi toate acestea 
acuma sînt destul scăzute din ceea ce era mai nainte cu 
doaozeci şi patru ani, cînd întiiaş dată am văzut. De aciia 
puţin mai înainte, spre Sibiu, să trece apa Oltului cu pod 
mişcător.

ERMANŞTAD. SIBIUL

Şi acest oraş este in cetate, şi tot în ţinutul Sibenbirghen, 
în judeţul saxilor, lăcuit de destui domni şi neguţători, căci 
şi aciia este negoţul mare, fiind iar cu apropiere de hotarele 
prinţipatului Valahiii. Lăcuitorii să urcă pînă la 16 000, şi 
într-acest oraş au toate chipurile de bune îngrijiri, spre buna 
orlnduială, spre odihnă, spre podoabă şi spre înlesnirea învă
ţăturii şi spre toate urmările carele aduc pe om la fericire. 
Aciia lăcuiaşte şi comandiru ostăşăsc, a căruia stăpînire să 
întinde peste tot Ardealu, cum şi vistieriul iarăş al tot Ardea
lului. Şi pe tot anul o dată să strîng la poliţiia universitate 
cite un sinator din toate maghistraturile, şi săvîrşesc pricinile 
cele nesăvîrşite în judeţele lor. La poarta acestii cetăţi fofez 
nu sînt, din porunca împăratului Iosiv al doilea, carele viind 
în partea locului şi mergînd la hotarul Cîinenilor, unde văzînd 
cit au fost de anevoie a trece cu siluire o oaste vrăjmăşească 
cînd ar fi fost o cît de puţină adevărată împotrivire, întorcîn- 
du -să la Sibiu, au poruncit ca toate fofezile porţilor să să

* Heleşteu foarte mic, zidit împrejur cu piatră sau cu cărămidă, 
din care cu meşteşug să aruncă apa în sus.

** O apă care de la un loc nalt cade jos cu repeziciune.
*** Alee să cheamă un drum cu copaci pe amîndoaă părţile 

sădiţi, sau aproape, sau mai departe, sau scurţi, sau mai nalţi.
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strice, ca un lucru nefolositor; căci acel vrăjmaş care au 
putut să aibă întru nimic acel firesc loc, îndestul întemeiat, 
decît o cetate ce are într-însa lăcuitori, porţile le are întru 
nimic cînd să va apropiia de acel oraş. Şi aciia are baronul 
Brukental o mare casă, întru care are vivliothică cu cărţi 
deosebite şi strînsoare de cadre vrednice de vedere, şi multe 
lucruri din vechime şi destule bucăţi de metaluri cu pâmîntul 
lor ilelucrat.

Semănăturile şi poamele sînt asemenea.
Din Sibii şi pînă în oraşul Sas-Sebeş sînt poşte trei: Săcele, 

Raismark şi Sas-Sebeş. Să trece apa Sibiu, aproape de oraşul 
Sibiului.

MILEMBAH. SAS-SEBEŞ

Şi acest oraş este tot în ţinutul Sibenbirghen, in judeţul 
saxilor, oraş mic, lăcuit de domni şi neguţători, şi meşteri 
spre trebuinţa oroşanilor.

De aciia şi pînă în Beligrad, o poştă.

CARLSBURG. BELIGRAD

Şi aceasta este cetate tot în ţinutul Sibenbirghen, în 
judeţul unguresc, dar cetate adevărat deosebit frumoasă 
şi vrednică de vedere, prennoită din zilele lui Carol al Vl-lea. 
La poartă, mai vîrtos la cea de al doilea, sînt statue * vred
nice de vedere şi de însemnare. înăuntru ocîrmuieşte ghene
ral ostăşesc, au strînsoare de arme şi fabrică unde să lucrează 
moneta crontalilor, ţfanţihi şi galbeni.

De aciia şi pînă la Cluj, poşte şase: Teviuş, Natenet, 
Felvinţ, Torda, Banuabic şi Cluju. Aci aproape curge apa 
Mureşu.

* Trup de om lucrat, sau de marmură, sau de aramă, sau de orce 
alt metal.
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TORDA

Acesta este un oraş mic, tot în ţinutul Sibenbirghen, 
în judeţul unguresc. In cîmpii acestui oraş Turda sînt acele 
trei mari movili din vremile vechi făcute; acolo s-au omorît 
preaslăvitul domn Mihai-vodă Viteazul, în bătaia ce au avut 
pu Austria.

CLAUZENBURG. CLUJU

Acesta este cel dintîi oraş din Sibenbirghen, în judeţul 
unguresc, unde este şi scaunul guberniii, întru care ocîrmu- 
ieşte exelenţia-sa gubernator baronul Iojika. într-acest oraş 
sînt case frumoase şi mari; dar printr-acestea sînt şi proaste, 
cu un învăliş din vechime, foarte urît, avînd straşna scoasă 
afară din zidiri peste doaăsprezece palme, care lucru foarte 
mult supără frumuseţa oraşului; uliţile iarăş frumoase, 
căci sînt foarte late — o asemenea lăţime într-alte oraşe 
n-am văzut — iar pardosala tot cu pietre rătunde, ca în 
Sibii şi în Braşov.

Aciia lăcuiesc mulţi domni unguri de neam mare, care 
au moşii prinprejur, unii cu apropiere şi alţii cu depărtare; 
şi bez cei ce sînt în slujbă, toţi ceilanţi vara o petrec pe la 
moşii, iar iarna să strîng în Cluj. Acest neam de oameni este 
foarte iubitor de streini; mesile lor sînt bogate şi slobode, 
şi cu bucurie primesc pe fieşcare, mai vîrtos pe aceia care 
cu îndrăzneală întră în casele lor, căci nu să prea îndatorează 
de politica cea multă şi mincinoasă. Iar norodul unguresc 
nu este fericit. Sînt îmbrăcaţi prost, au lăcuinţă proaste 
şi făr’ de multă avere. Negoţul într-acest oraş este mic, căci 
nu este schelă, nici drum mare de trecerea neguţătoriilor, 
ci tot negoţul este pe seama trebuinţii oroşanilor, şi aciia 
cu deosebire să urmează toate cele spre bună orînduiala 
urmări, mai vîrtos mărimea şcoalelor. Sămănăturile cele 
mai multe sînt: griul, porumbu, ovăzul; poamele sînt tot 
acelea; oareşce încep viile pe unde sînt dealuri, şi pepeni 
negri şi galbeni. Unul din veniturile cele bune este şi vîn- 
zarea cailor, căci cei mai mulţi domni din toată Ungariia 
au erghelii la cîmpuri şi grajduri foarte mari pe la moşiile 
lor; şi scot soiuri de cai foarte buni şi frumoşi. Chiar eu am
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văzut cal de preţ, cinci .şi şasă mii fiurini hîrtie; dar şi cum
pără armăsari străini, ca de preţ doazeci-triizeci mii fiurini. 
Mai mult să vînd aceşti cai spre întrebuinţarea ostaşilor, 
din toată stăpînirea Austriii, în Yalahia şi în Moldavia, şi în 
alte locuri mai dăpărtate.

Norodul să urcă pînă la 14 000. Apa Someşul curge pe 
lîngă Cluj. în tot ţinutul Sibenbirghen sînt băi de aur, argint, 
aramă, ocne de sare, ape metaliceşti.

Din Cluj şi pînă în Oradia-Mare, poşte zece: Andraşhaza, 
Bogart, Kispetri, Nireş, Fekete-to, Barot, Eleşti, Mezo- 
Telek, Balenţi şi Grosvardain.

GROSVARDAIN. ORADIA-MARE

Oraş măricel, cu o cetate mică, în ţinutul Ungariii. într- 
acest oraş şi între Cluj, la satul Niereş, este hotarul Ungariii 
de către Sibenbirghen, ce-i zic latineşte Transilvania şi româ
neşte Ardeal. Lăcuitorii: domni şi neguţători puţini, căci 
şi acest loc nu e de negoţ, ci iar numai cît este pe seama tre- 
buinţii oroşanilor. Intr-acest oraş sînt şi trei biserici frumoase: 
una a papistaşilor, alta a uniţilor, a treia a neuniţilor. Curge 
apa Chiorioş.

De la Oradia-Mare şi pînă la Peşta, pe drumul cel mai de 
drept, nu pe drumul postii, sînt unsprezece oroşele şi sate 
în cîmpii Ungariii, pe unde este şi acea groaznică pustă, adecă 
locul tot nisipos, unde carul abia să mişcă, aibă măcar doao- 
zeci de cai. Numele acestor sate sînt acestea: Kereti, Uifalu, 
Barad, Karţog, Kisuisal, Terimsamikloş, Solnou, unde să 
trece apa Tisa, Ambon, Ţiglet, Pilet, Ulu. Pînă a trece aceste 
sate, nu vede călătoriul alt decît ceriu şi pămînt, întocmai 
parcă ar fi pă mare, şi ori în ce loc să va afla vede în cîte 
patru părţi loc ca şi de zece ceasuri, căci deal sau copăcel 
nu să vede decît numai în sate. Cînd iese călătorul dintr-un 
sat vede pe cel din nainte sat parcă ar fi drum de un ceas, 
dar tot trebuie să călătorească cel puţin cinci ceasuri pînă va 
ajunge; pe asemenea drumuri călătorind omul, şi pe mare, 
curind trebuie să îmbătrînească. Toate aceste cimpuri sînt 
sămănate cu grîu, ovăz şi porumb, şi livezi de fîn.

Un asemenea loc de ar fi în ţara noastră, nu numai nu 
l-ar sămăna, ci ar fugi de el, ca de cel mai mare vrăjmaş.
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Şi cu toate acestea, sămănăturile Ungariii hrănesc şi alte 
ţări. Lăcuitorii sînt proşti şi făr1 de nici o învăţătură, urit 
şi soios îmbrăcaţi, căci unii lucrează pe an 104 de zile, iar 
cei din Ardeal, ce să hrănesc de stăpînul moşiii, 198. Unii 
lucrează şi mai puţin, după tocmirile ce au prin legături 
cu stăpînii, şi acestea zile sînt bez zilele ce lucrează în tre- 
buinţarea împărăţiii, cum la forşpanurile, adecă la trecerile 
ofiţierilor ostăşăşti, şi la facerea şi dregerea drumurilor, care 
zile toate strîngîndu-le cinevaş şi alăturînd duminicile şi 
sărbătorile împărăteşti, şi de să va întîmpla omul peste an 
bolnav cîtuş de puţine zile, nu ştiu de le vor mai rămînea 
zile să muncească pe seama lor. Şi cu toate acestea, sînt 
mai fericiţi decit românii noştri, care lucrează numai 12 
zile pe an. Acum judece fieşcare care pot fi pricinile de a fi 
mai în bună stare aceia care muncesc altora peste 200 zile pă 
an de cei ce lucrează numai 12, decît numai căci nu-i lipseşte 
din auzul urechii, de cum să naşte şi pînă moare, cuvintele 
„ado bani“ , cu feliurimi de mijloace prefăcute, în auzire 
«umai drepte.

PEŞTA

Oraş al Ungariii, frumos şi vrednic de vedere pentru 
mulţimea lucrurilor ce are spre învăţătura oamenilor, podoaba 
oraşului şi odihna norodului. Are zidiri foarte mari spre între
buinţarea şcoalelor, unde poate cine va voi să asculte tot 
•cursul a tuturor învăţăturilor, cum şi a dohtoriii, odăi cu 
bucăţi despărţite din trupul omului în multe feliurimi tăiate, 
şi aceste toate făcute de ceară, întocmai şi făr’ de nici o deo- 
sibire din cele adevărate; cum şi copii adevăraţi, în vase 
mari de sticlă puşi în spirturi, care s-au născut pociţi, şi alţii 
•cîte doi lipiţi, şi alte multe asemenea, toate pentru învăţă
tura dohtoriii. Şi capitalu a tuturor acestor scoale este atlt 
•de mare, înclt dă venit pe tot anul aproape de patru sute 
mii fiurini, şi toţi aceşti bani să cheltuiesc pe fieşcare an 
numai pe seama învăţăturii. Această Pesta nu poate să să 
potrivească nici cu Craiova, atît la venituri, cît şi la toate, 
şi are un aşa mare venit pentru învăţătură, încît nu numai 
nici în vis nu l-au văzut ai noştri, ci de multe ori stăpînitorii 
au stricat şi acele mici scoale, dinadins ca să nu să deştepte 
norodul, şi dintr-acele puţine venituri iarăş au luat, şi l-au
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întrebuinţat în alte lucruri, nu spre folosul patriii. Altă zidire- 
iar cu multe odăi pline de cărţi, şi cele mai multe vechi, 
în limba ungurească, latinească, nemţească, romanească, 
elinească şi franţozească; o sală mare, plină cu feli'urimi de 
monete strinse, din vechime şi pînă acuma, streine şi ungu
reşti, din începtul stăpînirii Ungariii şi pînă cînd cu legături 
s-au închinat Austriii, cum şi feliurimi de arme turceşti, 
în multe feliuri şi cu mare deosibire de cele de acum, cum 
şi alte multe asemenea lucruri, pentru care ar fi trebuit vreme 
multă spre a le însemna.

Aşijderea şi semnul ostăşesc a lui Bonaparte, uliu cel 
poleit, pe care l-au luat ungurii în bătaie, biruitori fiind. 
Cum şi toate feliurimile de metaluri, cu pămîntul lor, precum 
şi piei de toate neamurile dobitoacelor ce să află în toată 
Ungariia, atît cele de pre pămînt, cît şi cele din pămînt, 
cele zburătoare şi cele de mare, unile în spirturi băgate, şi 
altele aşa de frumos umplute, incit nici o deosibire de cele- 
vii nu au. Multe bucăţi împietrite, de lemn, de pămînt, din 
picătura apii, carele să fac cu înmulţirea anilor, şi o mumie* 
şi alte multe oase de la dobitoace foarte mari.

Are şasă pieţe, din care una este atît de mare, încît în 
nici un alt oraş al Austriii asemenea nu să află; a căruia 
ocolişu tot gîndesc că va fi aproape de 800 stinjini, după 
numărul paşilor ce am făcut la o parte din patru părţi. Aciia 
fac şi soldaţii mustra cea obicinuită, unde adesea vine şi cel 
al doilea după împărat, măria sa palatinul, ce lăcuieşte în 
Buda, carele este mai mare ocîrmuitor ostăşesc peste toate 
oştirile Ungariii, aşijderea şi ocîrmuitoriu politicesc, dim
preună cu alţi şasă senatori. O deosebită cazarmă (zidită 
de vrednicul de pomenire împăratul Iosiv al doilea) împrejur 
coprinde ca stînjini şase sute, întru care sînt peste una mie 
odăi, unde lăcuiesc numai tunari, şi înăuntru, împrejurul 
curţii, sînt peste doao sute cincizeci tunuri şi mulţime de 
ghiulele. La patru colţuri, patru porţi, cu deosibite încunju- 
rări de zid, unde sînt iar odăi şi grajdiuri pentru caii cei tre- 
buincioşi la acestea tunuri. Alte doaă cazarne, din care una 
iarăş este lucru vrednic de a-1 vedea omul, care sînt pentru 
soldaţi; şi alta iarăşi cu 800 de odăi, ce este pentru invaliţi**.

* Trup de om, întreg, nezmintit, carnea, pielea niagră 1 şi uscată) 
pe oase.

1 Scris aşa: Niarpb (n. ed.).
** Soldaţi slutiţi şi bătrîni, care la războaie nu merg, ci sînt pentru 

trebuinţa oraşului.

13



Are un theatru mare, adecă casă de comedie, foarte 
mare şi frumos, întru care poate încăpea peste trei mii de 
oameni, iar în sţena * încape ostaşi călăreţi cu tunuri 
dinpreuiiă.

Cele mai multe case din tot oraşul sînt mari şi frumoase, 
lucrate tot cu arhitectură, din care unile dau venit şi peste 
cincizeci mii fiurini hîrtie pe an.

O zidire de baie atîta deosibită, încît nu numai eu nu 
am văzut alta asemenea, ci am auzit şi pe alţii care au um
blat prin ţări asemenea zicînd că nu au văzut o aşa frumuseţe 
şi curăţănie, care este într-acestaş chip: o zidire mare in 
patru colţuri, de jur împrejur odăi, şi în fieşcare odaie cîte 
o baie şi cîte doaă, unile de lemn, altele de aramă; să plă
teşte pentru o îmbăitură de la treizeci de creiţari pînă la 
o sută doaozeci, şi aceste locuri, cele mai scumpe, sînt împo
dobite întocmai ca casele celor mai mari şi bogaţi domni, cu 
■ canapele şi scaune îmbrăcate cu stofă, oglinzi mari din tavan 
pînă în pardoseală, şi aşternute cu covoare de cele scumpe, 
şi hainele de îmbăiat foarte bune şi curate, încît şi baia întru 
care o să între omul o îmbracă peste tot cu o pînză supţire, 
şi apoi lasă apa. Deasupra acestor odăi de jos unde sînt băile, 
alte odăi, destul de frumoase şi împodobite; toată curtea 
este o grădină foarte frumos întocmită, avlnd la mijloc un 
havuz cu şadîrvan (s-au zis că havuzul este un loc mic zidit, 
cu apă într-însul, şi şadîrvanu este o aruncătură de apă în 
sus, pe care o fac în multe feliuri) împrejur, pînă la odăi, 
Joze cu brazdă, şi printr-însele flori şi copaci, şi drumurile 
aşternute cu pietricele albe, nu mai mari decît mazerea, 
întocmai parcă le-ar fi ales cîte una, una. Trei lucruri adună 
pe oameni la această baie: întîi, curăţănia băilor şi a hainelor, 
al doilea, frumuseţea podoabii odăilor, şi al treilea, acea mică 
grădină, unde mulţi vin numai pentru plimbare, făr’ de a să 
îmbăia.

Negoţul este în mare lucrare, căci este trecerea tutulor 
mărfurilor ce vin din Viena, din Lipsia şi din alte locuri şi trec 
pentru prinţipatul Valahiii, Moldovii şi în Ţara Turcească. 
Şi dintr-acestea ţări iarăş duc la Viena şi mai nainte mărfu
rile, cum pieile de vită, lîna, ceara, şi alte multe, unile cu 
carăle şi altele pe Dunăre. Aş fi cuvîntat şi pentru frumuseţea 
bisericii, dar cine au văzut bisericile Roşiii poate numai pentru

* Locul întru care stau comedienii şi îş arată istoriile sau jocurile 
ce vor să facă.
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Roma va vorbi. Norodul să urcă pină la 35 000; oştirile— 
doaosprezece. Semănăturile, tot acelea: griul, ovăzul, secarea 
şi porumbul, lipsind rişca cu totul; iar poamele şi legumile, 
asemenea, tot acelea, şi mai multe. Are şi destule fiachere, 
adecă carîte şi caleşci, care stau de dimineaţa şi pînă seara 
prin pieţi, şi oricare, unde voieşte să meargă, în oraş şi afarăT 
sau cu apropiere sau cu depărtare, tocmeşte şi îş împlineşte 
trebuinţa.

OFEN. BUDA

Acest oraş este scaunul al Ungariii, unde este şi oetate 
întru care lăcuieşte preaînălţatul palatinul, pentru care zic 
că este om cu foarte bună voinţă asupra omenirii. Şi spre 
mărturie zic că nu s-au întîmplat vreun întrebuinţat făeîndu-ş 
arătarea a nu să folosi la nevoinţa lui. Este cel mai mare din 
cei şapte dintru a cărora hotărîre spînzură toată ocîrmuirea 
Ungariii; după aceşti şapte sînt alţi doisprezece, şi după 
aceştia alţi una sută, din care unii şăd la Buda şi alţii în 
Pesta. Aciia lăcuieşte un episcop neunit, de biserica Răsări
tului. Din susul oraşului şi din jos sînt băi metaliceşti, fireşti 
fierbinţi. Pre un munte destul de nalt este o casă de obser
vaţie astronomicească* , unde lăcuieşte profesor. De aciia 
mai întîi estimp au văzut comitul ce s-au arătat. Printr-aceste 
doaă oraşe curge apa Dunării, pe care le împreună un pod 
făcut pe luntre, carele dă venit pe tot anul 60 mii fiurini 
hîrtie la Buda, şi 60 la Peşta. Foarte frumoasă vedere este 
de a vedea cinevaş din oraşul Budii pe oraşul Peştii, cum şi 
din Peşta pe Buda. Mai vîrtos pe pod este o plimbare minuna
tă, căci să văd amîndoaă oraşele, cum şi mulţime de luntre 
mari neguţătoreşti, şi mici, din sus şi din josu podului, pre
cum şi sumă de trecători neconteniţi de la un oraş la altul, 
şi călători. Aciia, spre sară, este cea mai frumoasă plimbare 
care poate fi spre a petrece cinevaş cu mulţumită lui. Lăcui- 
tori sînt aproape la 20 000, iar ostaşi cinci. Sămănăturile 
tot acelea, asemenea şi poamele; iar viile de tot întemeiate, 
avînd dealuri necurmate.

* Lăcuinţă de profesor, cu toate feliurimile de ochianuri, ce caută 
la mişcările comiţilor, planitelor.
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Lăcuitorii acestor doaă oraşe sînt foarte blinzi, şi stăpirti- 
rea liniştită; nu să aud gilcevuri, nu să văd bătăi, nu necin
stesc pe streinii care nu-i supără, nu să văd în tot minutul 
rădicări pe la închisori, cum am văzut în alte oraşe, unde 
poliţiia este mai iute şi tot oamenii fac rele mai multe. Dar 
aceşti oroşani parcă au dascăl pe liniştita vieţuire a vienezi- 
lor, căci acolo cea mai dintîi grijă şi datorie a fieşcăruia a- 
«easta este: a nu aduce altuia cîtuş de puţină supărare.

Din Buda pînă în Naidorf sînt poşte trei: Vereşvar, Dorog 
şi Naidorf.

NAIDORF

Şi acesta este un oraş mic, tot în ţinutul Ungariii, în Ţara 
■ de Sus, căci dincoace de Dunăre să cheamă Ţeara de Jos. 
De aciia înainte, ca de o poştă drum, sînt tot case necurmate, 
unde şăd pietrari care lucrează foarte frumos, şi toată piatra 
■ cită am văzut-o în lucrare avea faţa mahonului, adecă puţin
tel mai Închisă decît faţa lemnului tisa. Sămănăturile şi 
poamele asemenea.

De aciia şi pînă în oraşul Raab, poşte cinci: Nermeli, 
Cumorin, Eşi, Gheniu şi Raab.

RAAB

Acest oraş este mare, tot în ţinutul Ungariii, în Ţara de 
Sus. Curge printr-însul gîrla Raab, pe care cu meşteşug o 
măresc şi o micşoresc, fiindcă aciia să lucrează luntri mari 
pentru mărfuri, şi clnd vreuna este gata, umflă apa şanţului 
fi li dă drumul la matcă. Pe aciia aproape curge şi Dunărea, 
unde întră apa Raab, şi împotriva oraşului este un ostrov, 
care îl incunjoară doaă despărţituri ale Dunării, pe care 
■ sînt sate şi semănături.

De acia pînă în Viselburg, poşte doaă: Hohstras şi Visel- 
burg.
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VISELBURG

Oraş mic, tot în ţinutul Ungariii, în Ţara de Sus. Pe acest 
drum este o casă de iconomie a lui prinţ Carol, unde au multe 
vite, cum şi vacile cele negre şi cele roşii, pentru care zic că 
dau lapte de cinci ori mai mult decit celelante. Şi alte multe 
vite, unde fieşcare neam are deosibit grajd cu deosibite 
curţi, alee şi livezi, toate vrednice de vedere.

De aciia pînă în Ainburg,'poşte trei: Ragbendorf, Chittes 
şi Aghenburg.

AGHENBURG

Şi acest oraş mic, tot în ţinutul Ungariii, în Ţara de Sus, 
Aci aproape are grafu Ţuţen o grădină foarte mare, cu deo
sibite lucruri.

PREZBURG. POJONU

Oraş mare şi frumos, în marginea Dunării, şi cu toate cele 
spre odihnă şi podoabă orînduieli. Aciia în vechime au fost 
scaunul împărăţiii Ungariii, aciia şi pînă astăz să păstrează 
toate acele semne ale stăpînirii. Aciia am avut noroc de a 
vedea încoronaţia a măririi-sale împărătesii a împăratului 
Austriii, Franţişc al doilea, ce s-au săvîrşit la anul 1825, sep
temvrie 25, lucru adevărat vrednic de vedere şi însemnare. 
Nu zic aceasta căci m-am speriiat de luminoasele lucruri împă
răteşti, nici de mărirea podoabii ungurilor celor de mare neam 
şi bogaţi, ci căci, cu toate că eram neîmpărtăşit de dreptăţile 
aceştii stăpîniri, ca un strein, dar tot nu am putut să-m opresc 
lacrăma care mi s-au pricinuit de mulţimea glăsuirii şi strigăm 
a norodului, ce cu toată a lor sufletească mulţumire-i ura 
fericire, cuvîntînd: „Treiască împărăteasa noastră 1“
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[CUYlNTĂRI DEOSEBITE]

Aceste necontenite glasuri şi strigări ale norodului şi ale 
multora laerămi de bucurie făcea pe fieşcare să să cutremure. 
Dar eu, carele mi-am adus aminte că pe la noi, la acest feliu 
de paradie, unii Înjură, alţii scuipă, şi muierile blestemă; 
căci nu numai nu au pricină pentru care din tot sufletul să 
ureze bine stăpînitorilor, ci împotrivă.

Foarte mic lucru este, şi făr1 de mulţumire sufletească, 
făr’ de laudă şi cinste, de a stăpîni un om măcar multe îm
părăţii cu a sa numai tiranicească putere şi prăpădeniia 
norodului. Şi iarăşi, mare fericire, mulţumire sufletească, 
laudă şi cinste este cînd un stăpînitor este încredinţat că 
acel puţin norod pe care el îl otcîrmuieşte, că îl iubeşte, şi 
de aceea nu are nici pricină a să teme de al său norod, ci 
în veci este pîntre ei, făr’ de nici o pază. Mai vîrtos cum îl 
simpte, din toate părţile îi strigă: „Vivat!“ Aceste vederi, 
auziri şi gîndiri mi-au stăpînit toate simţirile, iar nu vederea 
strălucirii lucrurilor împărăteşti.’Din toate uliţele, ferestrile, 
uşile şi duprin vălişul caselor (căci multe case dezvăliseră 
ca să încapă lumea) işâ acest feliu de strigări, încît gîndea 
cinevaş că să cutremură pămîntul din răsunetul glasului al 
norodului. La care împărăteasa era silită de bunăvoinţă 
(căci pe la noi, cînd un mic să închină celui mare, acela-i 
răspunde numai cu o căutare a coadii ochiului) să răspunză 
cu o necontenită mulţumire, cu plecare de cap în toate păr
ţile, a căriia veselie pentru cinstea norodului, obrazul cel 
vesel o mărturisea.

Din toate părţile Ungariii, au fost strînşi cei mai de neam 
şi mai bogaţi unguri, cum şi din toate oraşele, deputaţi * 
din toate oraşele, şi alţi mulţi, şi din cei mici, cum şi Viena 
mai deşărtată. Aceştia toţi, foarte împodobiţi cu hainele 
naţionale şi paradia curţii, s-au dus şi, luînd pe împărăteasă 
de acasă, au dus-o la biserică, unde, după obicinuita săvîr- 
şire a slujbii, i-au pus coroana Ungariii pe umere (căci în 
cap să pune numai cînd chiar împărăteasa stăpineşte). Şi la 
întoarcere avea o altă coroană, mai mică şi obicinuită, iar 
coroana Ungariii o aducea în urma împărătesii, într-o carîtă 
deşchisă, patru inşi — doi din partea bisericească şi doi din

* Vechili care trimit duprin oraşe din partea norodului la scau
nul otcîrmuirii.
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partea politicească — pe o pernă de fir, ţiind fieşcare de un 
colţ al perinii. Aşijderea, alte şase carite deschise cu cocoane 
ale curţii. Podoaba atît a cailor ungureşti, cît şi telegarilor 
i a carîtelor, şi a fiecăruia rînd de paradie, este de prisos a 
prelungi, căci eu voiesc să arăt numai mulţimea mulţumirii 
ce au cercat sufletul acei împărătesi pentru cinstea şi dragos
tea ce i-au arătat norodul, şi a norodului către stăpînire 
mulţumire şi dragoste, şi ticăloşiia a lăcuitoriului Valahiii.

Din Prezburg pînă în Yiena, poşte cinci, unde la cea dinţii 
este şi hotarul Ungariii de cătră Austria: Ainburg, Rieghel- 
zburg, Fişamend, Şvehat şi Yiena. Din Prezburg spre Vieria 
mergînd, este un drum ca de doao ceasuri şi mai mult, cu zid 
de piatră pe amîndoao părţile, carele pe la une locuri este măi 
nalt decît faţa pămîntului mai mult şi decît doi stinjini, 
şi cu alee, lucru vrednic de vedere.

YIENA. BECIUL

Acest oraş este scaunul împărăţiii Austriii, unde împără
teşte preaînălţatul aftocrator* Franţiscul al doilea, de la 1792, 
iulie în 14. Acestui oraş darurile sînt nepomenite (nu zic 
podoaba zidirilor sau alte înfrumusiţări, căci este foarte 
veche, ci zic orînduiala ocîrmuirii cea minunată şi cele dupe 
împrejurul oraşului podoabe), cum grădinile, ce sînt unile 
împrejurul Vienii, şi altele cu depărtare de un ceas şi doaă, 
pe care trebuie cinevaş să le umble destulă vreme, să le vază 
de multe ori şi cu băgare de seamă, ca pe urmă necontenit 
să poată povesti lucruri vrednice de a le spune.

Nu este mai folositor lucru decît a privi cinevaş cu mare 
băgare de seamă mijloacele cu care stăpînirea ş-au adus pe 
tot norodul, mari şi mici, la o aşa bună orînduială şi liniştită 
vieţuire, încît toţi petrec ca nişte fraţi, şi mai vîrtos a vedea 
cinevaş blîndeţa celor mari ce arată către cei mici. Şi a acelor 
de tot proşti vieţuire iar este vrednică de pildă, căci peste 
putinţă este într-un aşa mult norod să vază omul doi oroşani 
gîlcevindu-să sau ocărîndu-să, fiindcă pe aceştea îi ridică 
poliţiia, pe care întîi îi ceartă pentru a lor necuviincioasă 
urmare, cu care aduc desfăimare la tot oraşul, apoi le cerce-

* Tituluş împărătesc: din sineş împărat.
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tează pricina care pot avea. Şi cum într-un aşa mic oraş, pe< 
lingă mulţimea norodului, s-ar cuveni să nu mai aibă cinevaş] 
loc să umble de mulţimea carălor ce ar trebui să între şi să' 
iasă cărînd cele trebuincioase spre hrana acestor orăşeni,, 
şi pentru zidirile cele noaă ce să fac şi, după vreme, dresurile, 
caselor. Dar şi aceasta este într-o aşa bună orînduială, înclti 
rar să vede car. Numai acele cu lemne cară sînt siliţi să lei 
descarce înaintea prăvăliilor, unde nu au curţi, iar celelantei 
tot au vreme hotărîtă foarte de dimineaţă, între noapte şij 
între zi, ş-apoi, cînd oroşanii încep a umbla, carăle slnt de! 
mult ieşite afară, şi drumurile toate udate şi măturate de ce*j 
orînduiţi. Un lucru şi numai este supărător: praful cel mult] 
din pietre carele să pricinuieşte din necontenitul umblet ai! 
caleştilor, cu toate că nu stau din udat şi măturat. j

1

[CUVÎNTĂRI DEOSEBITE] j

Bez aceasta supărare nu mai este alta, ci numai obştea-; 
scă vieţuire vesălă şi fericită, care să pricinuieşte din dreptele] 
hotărîri pravilniceşti, ce nu îş au puterea urmărilor numai] 
către cei mici, ci şi cătră cei mari, şi nu numai către cei săraci,] 
ci şi către cei bogaţi. Şi aşa fieşcare, după a sa avere şi agoni-i 
seală, răspunde şi dreptul împăratului, iar nu cel mare şi 
bogat nimic, căci îl ocoleşte puterea, şi cel mic şi sărac să 
dea tot, orice are, făr1 de a mai rămînea şi pe seama lui, caj 
unul ce el au muncit, şi aşa în veci să muncească, neconteniţi 
să dea, şi lui nimic să nu-i rămîie, ci, cum am zis, plătesc toţi] 
după starea care au. Căci ocrotitorul celui mic şi neputincios! 
este chiar pravila cea dreaptă legiuită care, făr’ de deosibire,] 
în veac să urmează, iar nu ca pe la noi, unde îmi trebuie ] 
hîrtie de voiu voi să înşir numele acelor trănţăroşi şi cu picioa- . 
rele goale, sau streini sau pămînteni, care, făr1 de avere de o] 
sută lei, au ajuns în puţini ani mijionişti eu palaturi* şi cuj 
moşii, întocmai ca familiile ce le agonisesc in vreme de doaă-1 
trei sute ani, şi nu ajută nici patria, nici trebuinţele oraşului,! 
cu nici un mijloc, măcar să dea din averea lui dintr-o mie] 
una, ci strîng numai din averea norodului, făr’ de a să folosi \

* Case împărăteşti.
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şi norodul de la ei. Şi în scurt, după acelea care ştiu, clnd chiar 
eu am fost în slujbele patriii, zic că toţi aceşti mulţi specu
lanţi, stăpînirea cu toţi cei din prinprejuru-i, şi făr’ de deo- 
sibire toate treptele dregătoriilor, de la mare pînă la cel mai 
mic, necontenit şi făr’ de milostivire, zleiesc toată sudoarea 
norodului, făr’ de a pricinui nici unul acestui neam, acestor 
fraţi, folos măcar cît bobul de meiu. In sate, casele sătenilor, 
adecă a acelor proşti birnici, sînt de zid, întocmai ca pe la 
noi prin oraşe casele boierilor, iar orînduielile cele bune ale 
acestor sate nici că să pomenesc pe la noi în oraşe, căci acele 
sate au theatre, dohtori, gerahi, spiţeri, scoale, preoţi vred
nici de preoţie, şi toate săvîrşite prin îngrijirea stăpînirii; 
apoi şi în casele lor averea mai cu prisos, dupe cum am arătat 
în satele săseşti; şi acest sătean dă după starea lui, adecă 
50 sau 100 fiurini, iar milioniştii vienezi şi din alte oraşe dau 
50 sau o sută de mii; iar nu ca la noi, unde făr’ de deosibire 
toţi caută numai din spinarea rumânului, din care pricină 
le sînt şi spinările goale, făr’ de a face şi lui un cît de mic 
ajutor şi bine.

Mult m-am depărtat din descrierea Vienii, dar mult mi 
s-au şi amărît Sufletul văzînd adevărata fericire a altor nea
muri.

Casele cele din cetatea Vienii sînt puţine, numai peste 
o mie trei sute, dar sînt foarte nalte, cîte şapte şi opt rinduri; 
şi pe unde sînt uliţile foarte strîmpte, nici că văd soare în 
veci. La acest feliu de locuri lucrează şi zioa cu luminarea.

Numărul a lăcuitorilor, atît a celor din cetatea Vienii, 
cît şi din 32 mahalale ce sînt împrejuru-i, trece peste doao 
sute mii.

Biserica cea mai vestită decît toate este a Sfîntului Ştefan, 
care este lucrată cu mare meşteşug arhitectonicesc, pentru 
care multe însemnasem, dar după ce am văzut biserica de la 
Milan, lucrată cu asemenea arhitectură, însă cu mai deosi- 
bită podoabă şi meşteşug, ca să nu scriu de doaă ori tot acelea 
lucruri, le-am rădicat.

Piaţe* are cincisprezece, din care cele mai deosibite sînt: 
a împăratului Iosif al doilea, căriia i-au dat aceasta numire 
pentru cinste şi aducere-aminte, împodobită fiind şi cu 
statua împăratului, făcută de aramă, de doao ori mai mare

* Loc larg, făr’ de a lăsa să zidească nimeni pe el nici o zidire, 
fiind pentru întrebuinţarea tutulor oroşanilor, pe care locuri vînd 
pîine, poame, verdeţuri, legumi şi asemenea lucruri.
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decît un stat de om, îmbrăcat cu haine romaneşti, şi in cap j 
cu cunună de dafin, călare pe un cal iar de aramă, cu potri-j 
vită mărime, pusă în mijlocul pieţii pe un mare temeiu zidit! 
de piatră; piaţa a Sfîntului Ştefan, unde este această vestită 
biserică, ce mai sus am zis; piaţa Sfintei Troiţj, care are iu 
mijloc un stîlp de marmură, nalt ca de zece stînjini, care fiind; 
făcut în trei colţuri, din trei părţi curge şi apă în zghiaburi 
mari de marmură, şi de la cursul apii şi pînă în vîrf sînt multe- 
chipuri, tot de marmură, din care unile închipuiesc Cina cea 
de taină, altele pe Sfîntul Duh, altele zidirea celui dinţii 
om, şi altele familia lui Noe ce au scăpat din potop.

Vrednic de pedeapsă este cel ce va fi venit la Viena şi mţ| 
va fi văzut acea mare zidire întru care este strînsoare de arme ; 
căci aci nu are a vedea cinevaş numai aceea ce numirea cuvîn- 
tului însemnează, adecă că sînt arme multe strinse, ci aceesţ 
ce mintea omului nu poate socoti, şi de aceea vederea numai 
îl va mulţumi. împrejurul aceştii curţi, pe lingă zidul caselor,’ 
poate sînt peste cinci sute tunuri, mari şi mici, obicinuite] 
si deosibite, cum şi pive, cu care aruncă cumbaralile. .

Toată faţa zidului despre curte, înşiruită cu un lanţ de 
fier, gros ca pe mină şi lung mai mult de o sută stînjini, luat 
de la turci în războiu, cu care vrea să închiză Dunărea dintr-o- 
margine şi pînă în alta, spre a nu putea trece vasele. Iar 
într-acea mare zidire sînt odăi închipuite şi săli mari cu stîlpi, 
toate numai de arme, făr’ de a să vedea nici o bucăţică de 
zid, cum şi acei stîlpi tot de arme înşirate, unile din veacul 
de acuma şi altele din vechime, care sînt şi cele mai multe 
şi au mare deosibire din cele de acuma, unile pămînteşti; 
şi altele streine, cîte au luat de la începutul Austriii de la 
cîte războaie au cîştigat. Apoi mulţime steaguri şi feliurimi 
de semne ostăşăşti: paveze, feliurimi de suliţi din vechime,, 
coifuri de cap, tunuri mici şi multe feliuri, mulţime şi feliurimb 
haine de fier, din creştetul capului şi pînă în degetele picioa
relor, care să îndoiesc numai la încheieturile trupului ome-î 
nesc. Şi acestea toate ale acelor romani care au fost numiţi 
şi mai mari otcîrmuitori ostăşeşti. Puşci, pistoale, săbii,- 
iatagane şi alte feliurimi de mult număr; cu aceste toate, 
închipuite odăi şi săli, întocmai parcă ar fi o zugrăveală,* 
Pînă şi chiar semnul austriacesc, zgripsorul cu doao capete,] 
pe un tavan de sală mare, întocmai parcă ar fi zugrăvit; şi 
acesta tot este alcătuit numai de arme, cu aşa meşteşug aşă- 
zate, încît pînă a nu veni cinevaş tocmai supt el, crede că' 
este zugrăvit; şi din cele ce ţiu minte, penile aripilor sînt,]
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alcătuite din săbii, iar fulgii pieptului din cuţite mai mici. 
îndestul cunosc că Intr-un zădar mă silesc, căci cetitorul 
nu va putea rămînea mulţumit de aceste descrieri, neputînd 
să socotească cum o aşa alcătuire cu arme ar putea închipui 
un zgripsor întocmai zugrăvit; de aceea am şi zis că acela 
ce nu va merge să vază acest minunat lucru este vrednic de 
pedeapsă.

Aşijderea şi altă zidire destul de mare, ce o numesc cabi
net firesc*, întru care au pieile celor mai multe dobitoace 
dumestnice şi sălbatice, şi jigănii, cum şi cele ce pot trăi în 
apă şi pe uscat, şi cele tîrătoare, cele zburătoare, cele din 
mare, cele din ape curgătoare şi cele ce să închid în cojile 
lor. Această vedere este nesăţioasă, căci fieşcare om abia vede 
dintr-o mie una, din care sînt lui cunoscute. Şi mai vîrtos 
cînd vede feliurimea şi nespusa frumuseţe a păsărilor, din 
care unile sînt foarte mari, şi altele iarăş numai ca lăcusta 
şi, cu toată micşorimea, are feţe mai multe şi mai poleite 
deeit a păunului, pe care zic că le bălsămuiesc şi le poartă 
în urechi cu mai multă mulţumire decît sculele. Aşijderea 
şi multe bucăţi de mărgean, bucăţi împietrite şi multe alte 
lucruri, pe care anevoie poate cinevaş a le ţinea minte.

La biserica Avgustinilor este mormîntul arhiduchesii 
Cristinii, soţiia lui Albert, stăpinitorul Saxoniii, făcut de 
vrednicul de laudă şi pomenire, scobitorul de piatră Canova. 
Acest mormînt inchipuieşte o piramidă** zidită de marmură, 
într-a căruia vîrf se vede icoana a Cristinii. La stînga este 
o statuă, care în mînă ţine o ghirlantă de dafin. Şi iarăş în 
stînga, aproape de uşa mormîntului, altă statuă, ce închi- 
puieşte Fericirea, care ţine în mînă un vas ce are înlâuntru 
cenuşa inimii a Cristinii. înaintea aceştii statue şi înapoi, 
doaă statue de copile mici, carele într-o mînă ţin făclii aprin
să, iar într-acelealante ţin cîte un căpătîi din o ghirlantă *** 
de flori, a cărora celelante doaă căpătîie să ţin dintr-acel 
vas. Mai în urma acestora este o altă statuă, ce să numeşte 
Facerea de bine, care trage de mînă pe o altă statuă, ce închi- 
puieşte Bătrîneţea, carele bătrîn, de ceialantă mînă să ajută 
de un tînăr. In dreapta uşii piramidii zace un leu, şi în gru-

* Casă în care au strînse lucruri fireşti, cum acestea care să cu
prind.

** O zidire în trei colţuri.
*** O legătură cu încovrigaturi sau flori împreunate, sau de pan- 

glice, sau de orice alt.

23



mazu lui, răzămată, o statuă cu aripi ce închipuieşte Vestea; 
Toate aceste lucrate de marmură şi în mărimea trupului 
omenesc. Pentru care acest lucru a lui Canova zic că au făgă
duit englezii şaptezeci mii galbeni şi nu au dat-o, fiind făgă
duită.

Are cinci theatre: doaă în cetate şi trei afară; unul în 
uliţa Viden, altul în Leopoldştadt, şi al treilea în Iosefştadt.

O altă mare zidire, unde au strînsoare de mulţime şi 
feliurimi monede antici, foarte vechi, şi alte asemenea da 
mult preţ, statue de marmură de persoane vechi vrednice de 
aducere-aminte, cum şi alte de aramă, mici, şi mulţime, fei 
liurimi de cuţite din vechime, şi coifuri, vase foarte vechi, 
un lighean lucrat cu pietre scumpe, şi alte multe lucruri, în 
odăi pline.

O altă mare zidire, ce o numesc Şcoala a multora meşte
şuguri, unde au toate uneltele ce le întrebuinţează la cîte 
meşteşuguri pînă acum sînt cunoscute, cum şi cea dintîi 
bucată ce au lucrat toată fabrica; aşijderea şi toate instru- 
menturile mathematiceşti.

Altă zidire, unde să lucrează fabrica de farfurii, feliurimi 
de feţe, cu flori, cu chipuri şi poleite, lucru adevărat vrednic de 
vedere. Şi cîte alte multe lucruri sînt mai vrednice de vedere 
decît acestea care am văzut, pe care nu am avut vreme întru 
o lună de zile, cît am şăzut în Viena, vrînd să bag seama 
mai mult la alte întocmiri, ce caută spre buna pază, podoabă, 
odihna obştii, şi în scurt spre toate fericirile, cum este: îngri
jirea pentru facerea drumurilor, apoi udatul şi măturatul 
necontenit, felinarele care luminează de cum însărează şi 
pînă să face zioă în toată Viena, în toate uliţele ce sînt afară 
din cetate şi în toată grădina ce este împrejurul Vienii, ce o 
numesc Clasi. Apoi întocmirea şi împărţirea popoarelor cd 
are poliţia spre a îngriji pentru siguranţiia norodului, pentru 
întîmplătoarele gîlcevuri, de a le despărţi pînă a nu ajunge 
într-o aşa supărare încît să nu-i poată a-i folosi; de a avea în 
fieşcare popor un dohtor, un gerah, un spiţer şi o muiere 
cu bună vieţuire, spre îngrijirea săracilor, şi mai mult a ace
lora care să sirguiesc cu munca spre hrana lor, dar nu pot 
a ş-o agonisi, sau căci au familie mare, sau din alte pricini, 
care îngrijesc după ponturile ce le-au dat poliţia. Cum şi 
slujitori care îngrijesc pentru toată siguranţia, odihna şi 
buna orînduială a tot oraşului, şi iarăş pentru fieşcare deo- 
sibit, orînduiţi cu deosibite ponturi.
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Cum şi o casă de lucru, unde strlng pe toţi săracii, ciungii, 
şchiopii, orbii şi leneşii pe care îi pun de lucrează la feliurimi 
de meşteşuguri, nelăsîndu-i să umble pe drumuri despoiaţi, 
cerind milă, căci stăpînirea este mai mult datoare de a îngriji 
pentru aceştia decît fieşcare alt oroşan de a-i ajuta cu cîte 
o para. Şi iată că au îngrijit cu acest mijloc spre a-i îmbrăca, 
a-i încălţa şi a-i hrăni, şi ei a munci; şi nu numai pe acest 
feliu de oameni îi strîng la această şcoală de învăţătura meşte
şugurilor, ci pe cîţi găsesc prin oraş făr’ de stăpîni sau făr’ 
de nici o muncă, ci numai petrec viaţă leneşă şi blestemată, 
din care pricină peste puţină vreme vor fi siliţi de a să apro- 
piia sau la hoţie, sau la alte rele urmări. Şi care dintr-aceştia, 
după vreme, învăţînd vreun meşteşug şi făcînd dovadă cu a 
sa bună vieţuire că să va apuca să să străduiască în munca 
acelui meşteşug ce au învăţat, cu care să să poată hrăni, i să 
dă slobozenie.

Cum şi mulţime de fiacăre, adecă carîte, căleşti, căruţă 
şi alte feliurimi mai proaste, stau prin pieţe, ca şi aceia care 
nu au putere să ţie căleşti şi să hrănească în veci cai, intîm- 
plîndu-se trebuinţă, să poată a ş-o împlini.

[CUVÎNTĂRI DEOSEBITE]

Şi bez poşta cea mare şi obicinuită este poşta a oraşului, 
ce-i zic mică, prin care oricine nu are slugă, sau sluga nu ştie 
să meargă acolo unde va să-l trimeaţă, sau că este străin 
şi nu ştie lăcuinţa aceluia pe care va să-l întîlnească, dă fieş
care scrisoare la această mică poştă, sau amanet, şi in puţine 
ceasuri îş va avea răspunsul.

Cît ar fi de trebuincioasă pe la noi această supt-poliţie- 
poştă, ca să nu mai tremure cei ce vin la răspunsuri prin săli 
şi prin tinzi şi să vie şi de doaăzeci de ori pentr-o treabă; 
şi să nu mai auză trimişii: „Vino mîine la cutare vreme“, 
cînd, viind, boieru au fost de mult plecat (nu mă dojeni, 
frate cititorule, unde găseşti întocmai adevărul, ci adastă 
pînă vei găsi vreo mincinoasă arătare sau vreo urmare care 
să urmează şi în alte părţi de lume deşteptată, pentru care 
nu să cuvine să mă ciudesc, căci să urmează şi de noi, şi 
atunci singur te rog să mă dojeneşti).
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La aceste poşte, In ceasuri hotărite, de trei ori pă zi să dau \ 
scrisori, şi de trei ori să iau răspunsuri, pentru care scrisoare, - 
de este să să dea în oraş, să plăteşte patru creiţari, iar de 
este a să trimite afară, drum ca de doao ceasuri, şasă creiţari. ;

[FACERI DE BINE]

Şi clte alte multe lucruri, ce să împart în trei faceri de 
bine, spre uşurinţa scăpătaţilor, spre paza sănătăţii norodu
lui şi spre luminarea omenirii, cum sînt veniturile ce au orîn- 
duite spre faceri de bine, întru care să cuprinde:

1. Şcoala ce-i zic cea pentru săraci, la care nu numa[i 
merg de învaţă un ce prin care să poată a să hrăni, ci le dau. 
şi bani pentru hrana vieţii, avîndu-i în trei stări împărţiţi. 
Şi toţi Îngrijitorii ai aceştii case să numesc părinţii săracilor/ 
0 1 Va fi om în lume să nu simţă cea mai mare bucurie cînd 
să va învrednici această slujbă, ce-1 numeşte părintele săra
cilor ? O ! Ce dulce slujbă ! O ! Cît de mult bate la ureche 
această auzire !

2. Alt mijloc de ajutor pentru cei mai de treabă şi cu 
familii grele: aceia adesă să cercetează şi să ajută sau la 
boale, sau la uşurarea soţiilor lor, sau la plata chiriii caselor, 
unde lăcuiesc, sau la cumpăratul lemnelor de foc celor tre
buincioase peste tot anul. Acest chip de ajutoare este cu mult 
mai cuvincios decît lefile ce să dau de la cutiia obştilor, căci 
acei bani luîndu-i în mînă sau bărbatul ce are vreun rău 
nărav, cheltuielnic, jucător de cărţi, sau nevastă-sa, de va fi 
iubeaţă de panglicuţe, în zioa ce-i primesc ii şi cheltuiesc* 
făr’ de a simţi toată familia acel ajutor.

3. Alt mijloc de ajutoriu la oamenii ce au mai puţină 
trebuinţă, căci şi pe aceia nu-i lasă lipsiţi de ajutor, ci au 
case de împrumutare, de unde pe unii împrumută cu dobîndă 
mică şi pe alţii făr’ de dobîndă, după stare şi trebuinţă.

■ 4. Casă pentru copiii ce să lapădă de maicile lor pentru 
oricare cuvînt.

5. Casă pentru copiii sirimani pe care, după ce-i hrănesc, 
îi învaţă şi meşteşuguri, prin care să poată a să hrăni, cum 
şi carte; şi care dintr-înşii să vor cunoaşte că au cuget de 
mai multă învăţătură, li trimit la şcoalele cele mari.
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6. Casă de unde să dă lefi la slugile care au slujit ani 25, 
însă nu aceşti toţi ani la un stăpîn, dar nici la mulţi, ci la 
doi sau trei. Acelora li să dă cîte o sută cincizeci fiurini, ca 
un chip de cinste şi ajutor, făcîndu-se dovadă că trebuie 
să fie oameni buni, de vreme ce au putut sluji 10—15 ani 
la un stăpîn; şi celui bun trebuie să i se facă răsplătire, spre 
pilda celui rău.

7. Casă cu venituri pentru măritişul fetelor sărace,
8. Adunare de cocoane, adevărat vrednice de laudă, 

care să chibzuiesc şi pun în lucrare orice vor socoti că poate 
fi spre folosul obştii. Lucru ce pe la noi bărbaţii nici în vis 
nu-1 văd, în alte părţi muierile îl săvîrşăsc.

[SPITALURI]

Cea de al doilea parte ce am zis că este pentru îngrijirea 
sănătăţii oroşanilor este mulţimea spitalurilor, ce au cu 
deosebită mărime şi curăţănie, încît fieşcare stare de om 
poate rămînea mulţumit, din care:

1. Spitalul cel obştesc.
2. Spitalul săracilor.
3. Spitalul cel ce este spre a înviia pe cei după părere 

morţi.
■ 4. Spitalul mănăstirii călugăriţilor elizavetine.

5. Iar spitalul obştesc.
6. Spitalul mănăstirii Frăţiii de milă.
7. Spitalul pentru preoţii mireni.
8. Spitalul pentru aceia ce au boale nelecuite.
9. Spitalul pentru ovrei.
10. Spitalul pentru robi.
11. Spitalul al acelor muieri care sînt silite de a naşte 

făr’ de a le şti nimenea şi făr’ de a le cunoaşte. Oricare, 
de orice stare, cînd îşi cunoaşte ceasul, sau zioa sau noaptea, 
mergînd la poartă şi trăgînd un clopoţel, într-acel mânut 
o şi priimesc, dîndu-i odaie cu toate cele trebuincioase, şi 
slujnică, şi la vreme dohtor, moaşă, dohtorii şi hrană în 
cită vreme să va afla aciia. Şi pentru toate acestea, are 
să dea pe toată zioa 90 creiţari şi o scrisoare pecetluită în 
mînă celui întîiu îngrijitor, unde să scrie: care îi sînt părinţii 
au cele mai de aproape rude, ca cînd din nenorocire i să va
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întlmpla din facere să i să pricinuiască moarte, să ştie la 
cine să arate pierderea ei. Iar neîntîmplîndu-să această neno
rocire, îş ia înapoi acea carte pecetluită şi merge cu copilu 
unde va voi. Iar care va pofti să-şi lase copilul acolo, lasă 
şi 40 de fiurini în hîrtie, şi dintr-aceşti bani 11 hrănesc, 11 
îmbracă şi îl învaţă carte; din care mulţi pot ieşi oameni 
mari, după a lor vrednicie şi noroc, căci toată învăţătura 
cea bună li să dă. Şi acestea muieri pot a întră cu mască 
la obraz, şi de cîte ori le vizitariseşte dohtorul sau moaşa, 
iar poate fi cu mască, cu toate că nu este nici o trebuinţă, 
căci nici împăratul nu să Va învrednici să afle de la ei un 
ce, fiind juraţi şi încercaţi. Şi aceasta facere de bine este 
tot a lui Iosiv al doilea, carele au judecat că va fi mare 
păcat de a nu scăpa din moarte pe acei prunci ce pe tot 
anul pot fi hotărîţi morţii, din pricina fricii sau a ruşinii 
maicilor lor, al cărora păcat are a-1 judeca dumnezeirea, cum 
şi chiar păcatul al acelui otcirmuitor căruia, fiindu-i prin 
putinţă cu acest mijloc să scape din pierzanie pe acei prunci, 
şi nu va voi.

12. Spitalul nebunilor, pe carii n-am avut noroc să-i văz, 
căci nu mi-au dat voie dohtorul, cerîndu-m destulă iertă
ciune, pricinuind că sînt îmbrăcat cu haine turceşti, şi cum 
mă vor vedea, toţi să vor turbura atît, incit spitalul să va 
amesteca. Pentru care, adevărat mi-au părut foarte rău, 
dar nu căci nu i-am văzut, ci de ciudă, pentru ce numai 
nebunii să nu poată suferi de a vedea turc, iar cei Înţelepţi 
şi luminate neamuri în învăţături şi în cunoştinţa dreptăţilor 
omenirii îş pun trupurile înaintea gloanţelor greceşti, ca întli 
ei să le poprească.

[ŞCOALE]

Iar cea de al treilea îngrijire spre folosul luminii sînt mul
ţimea şcoalelor, din care:

1. Şcoala ce au pentru învăţătura bunelor vieţuiri & 
copiilor.

2. Şcoala pentru surzi şi muţi, pe care îi învaţă cele tre
buincioase asupra datoriii legii, cum şi limba nemţească şi 
socoteala, unde îi hrănesc şi îi îmbracă.

3. Şcoala pentru copiii cei orbi.
4. Şcoală pentru învăţătura a bunii creşteri.
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5. Şcoală unde să învaţă tot cursul învăţăturii preoţeşti 
şi călugăreşti.

6. Şcoalele cele mari şi obşteşti.
7. Şcoală unde să învaţă neguţătoriia şi iconomiia.
8. Şcoala împărătesii Mariii Tereziii, unde învaţă fiii 

nobleţii, întliu iubirea de omenire, al doilea învăţătura filo- 
soficească şi politicească, al treilea limbile cele mai trebuin
cioase, şi al patrălea, cum să cade un fiu de bun neam să ştie 
să încalece bine, să poarte arma şi să joace.

9. Academia pentru învăţătura dohtorilor, a împăratului 
Iosif al II-lea.

10. Şcoală pentru învăţătura fetelor, unde învaţă legea, 
socoteala, istoriia firească, gheografia, limba nemţească şi 
franţozească, şi toate lucrurile cîte sînt trebuincioase unii 
fămei.

11. Şcoală pentru fetele ce au părinţi ofiţieri scăpătaţi.
12. Şcoală pentru fetele cele de mai mare neam care, 

după ce învaţă celelante trebuincioase, învaţă aciia limbi 
şi jocuri.

13. Şcoală pentru toate fetele oroşanilor, unde învaţă 
cele trebuincioase învăţături.

14. Şcoală unde să învaţă cum să să tămăduiască boalele 
vitelor.

15. Casa ştiinţii pentru aceia care să nasc, mor şi să în
soară.

16. Însoţire iconomicească, unde să strîng cei de mai mare 
neam şi aceia care au moşii sau orice alt chip de venit, şi să 
socotesc pentru orice lucru folositor, cum pentru iconomie, 
pentru depărtarea de lux* şi înmulţirea veniturilor moşiilor.

* într-acest cuvînt, lux, să coprind toate feliurimile de cheltuieli, 
cele de prisos, cum şi cheltuiala cea mai mare decît veniturile. Apoi 
urmează şi pofta nu numai de a face orice vede la altul, ci şi mai scump, 
nemaisocotmd de i să cuvine sau nu şi de are venit pe cît are acela 
pe care el va să-l întreacă cu podoaba. Din care pricină, iată, sărăciia 
şi stingerea de familii ne-au călcat, în hula gurii lumii am căzut, şi 
condeie streine ne-au zugrăvit. Ce ne vom folosi cînd noi între noi vom 
voi să le ţinem ascunse şi vom crede că nu sînt ştiute, în vreme ce 
toate neamurile le cetesc, fiind scrise de aceiia ce ne pizmuiesc? Mai 
bine să le cunoaştem, să le mărturisim, ca prin straşnică hotărîre să 
ne îndreptăm, depărtînd aceste focuri şi pîrjoale din patria noastră, 
căci luxul şi luarea cea făr’ de dreptate ne-au stins din faţa pămîntului 
rădicîndu-ne din toată lumea cea mai puţină cinste ce poate avea 
orice naţie.

29



tCUVÎNTĂRI DEOSEBITE]

0 ! Ce mare şi neadormită Îngrijire au otcîrmuitorii de 
prin alte ţări spre toată închipuirea fericirilor neamurilor 
omeneşti ! Gîte felurimi de ajutoare pentru cei scăpătaţi, şi 
cîte iarăş pentru alţii, de a nu ajunge în scăpătăciune ! Cîte 
spitaluri pentru oricare treaptă de om vrednice ! Cîte mulţimi 
de scoale, prin care să străduiesc a-ş deştepta norodul, a-1 
aduce la adevărată cunoştinţă, prin care poate zice că are 
deosebire de un dobitoc necuvîntător. O, cît s-au înălţat 
iubirea de omenire ! Căci cea dintîi învăţătură a tinerimii 
nobleţii aceasta este, iar pe la noi aceasta învăţătură nu s-au 
pomenit, adecă de a auzi tinerimea sau de la preot, sau de la 
profesorul şcoalelor, cum să să poarte stăpînitorul către 
norodul lui, pe care trebuie să-l vază întocmai ca pe nişte 
fii ai lui, îngrijind pentru ei cum ciob’ nii pentru oi, ce le 
paşte şi le adapă pentru mulţumită folosului ce de la ele 
dobîndeşte. Asemenea şi stăpînitorul, pentru căci tot norodul 
să străduieşte muncind spre a-i da avere şi cinste, este dator 
pentru acestea să aibă către turma lui dragoste şi îngrijire 
spre folos, mai vîrtos fiindcă turma lui nu este de dobitoace 
necuvintătoare, ci cuvîntătoare şi tocmai deopotrivă-i; căci 
nu va găsi nimeni vreo deosibire între cenuşa din trupul 
împăratului şi dintr-a săracului.

Cum, de la cine şi cînd au auzit norodul cum să cuvine 
să să poarte către stăpînitor şi în toate datoriile lui, sau toţi 
cei mari către cei mici, şi cei mici către cei mari, sau bogaţii 
către săraci, şi săra’-ii către bogaţi, milostivi sau nemilostivi, 
cum şi părinţii cătr 3 fii, şi fiii către părinţi, iar zic: cine, cînd 
şi de la cine le-au auzit, în vreme ce toate lucrurile cele bune 
să aţiţă în om sau din auzirea cuvîntării preotului, sau a 
profesorilor, sau a theatrurilor, care pînă acum toate au lip
sit ? Şi de vor lipsi şi de acum înainte, tot aşa vom fi, căci 
noi, cei bătrîni, neştiind nimic de tot pe lîngă alţii dintr-alte 
părţi ale lumii, cu neştiinţa vom întră în pămînt. Şi copiii 
noştri, neavînd de la cine să înveţă şi a să îndrepta, asemenea 
ca noi vor şi urma, de nu şi mai rău; căci învederat lucru 
este că noi am rămas în urma tutulor neamurilor, în vreme ce 
în anii cei vechi au fost Începere de deşteptare prin mulţi 
care au dus la lumină, alţii tălmăcind, cărţi, cum şi grăma- 
tica, tipografia, şcoale, spitaluri, care să coprind la întiiaş1

1 Scris: ^ T H du i (n.ed.).
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cuvintare. Şi în loc să să înmulţească cu cursul anilor, nu nu
mai nu s-au înmulţit, ci nici acelea nu au stat în fiinţa lor, 
şi mai vîrtos cea spre mai mare pagubă şi ruşine este, căci 
s-au şi împuţinat, cum şcoalele care, cu cuvînt de mai bună 
prefacere, s-au stricat în anii trecuţi, spre a nu să lumina 
neamul, pentru care aş fi pus condeiu asupra streinilor, de 
nu aş şti că aceia au avut ajutoare de la pămînteni. Cum şi 
spitalurile pentru ciumă, care mai s-au dărăpănat, şi toate 
lucrurile s-au răsipit, dîndu-se veniturile mănăstireşti, ce 
era pentru întrebuinţările spitalului, în stăpînirea călugărilor, 
spre dobîndirea şi folosul lor. O ! Cine poate zice că aşa este 
plăcut dumnezeirii ? In loc să să folosească obştea, să să îm
bogăţească trei persoane călugăreşti: una de la Anadol, alta 
de la America, şi alta de la Bagdat. Şi fie măcar şi pămîntean, 
ce folos pot aduce patriii, cînd acestea au ajuns să să vînză 
şi să să cumpere ca o marfă, făr’ de a să mai păzi acele hotă- 
rîte orînduieli de titor, ce s-au străduit şi au cheltuit spre 
folosul obştii, iar nu spre a sta călugării răstornaţi în colţu
rile odăilor, îmbrăcaţi în haine scumpe, cu şaluri de mult 
preţ încinşi şi, fie măcar şi căldură, cu cîte doaă blanş de 
miluri şi de samururi îmbrăcaţi, în desfrînări şi în desfătări 
petrecînd ? Cine poate zice că, aceste persoane mulţumindu- 
să din veniturile mănăstirilor, iar nu toată patria, nu vor 
judeca chiar sfinţiia-lor că nu este cu cuviinţă, şi de-i vor 
întreba cinevaş vor răspunde că au găsit un norod orb şi de 
aceia s-au strîna unul peste altul ?

Vă rog, sfinţiţilor!—căci vorbesc pentru folosul patriii 
mele, pentru deşteptarea, pentru luminarea, pentru înfrumu- 
siţarea, şi în scurt: pentru fericirea ei, şi chiar pă mine mă 
dojenesc pentru cea pănă acum necuviincioasă vieţuire şi 
nedrepte luări de bani din patrie—nu mă blestemaţi, căci 
eu personale nu am nici o pricină cu nici unul, şi pe fieşcare 
pe cît i să cuvine mă închin şi cinstesc, şi mai vîrtos vă rog 
să mă blagosloviţi, şi vă încredinţez că oricare, cît de intere
sat pe seama lui, de ar fi văzut cum am văzut în Viena 
şi aproape de Veneţiia mănăstire armenească, ar fi scris mai 
mult decît mine pentru acest urît mijloc călugăresc ce să 
urmează în patria mea. Măcar şi de nu ar fi fost fiu al aceşti 
patrii, tot ar fi ajuns în mare pocăinţă şi ar fi scris mai multe- 
Căci acei ce să îmbracă în negru şi să numesc călugări nu să 
închid în mănăstire, hrănindu-se din sudoarea fratelui lui, 
care are nevastă şi copii şi plăteşte multe biruri, ci chiar el,
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după ce munceşte pe seama lui, munceşte şi pentru de a 
putea să facă mănăstirea altora bine, căci aceste mănăstiri 
au spitaluri înăuntru, şi nu numai numire de spital, ca pe la 
noi, ci lucru adevărat, întemeiat şi plăcut Dumnezeului. 
Şi oricîţi călugări mai mulţi sînt, atît şi folosul mai mare 
este, fiindcă unii muncesc spre a aduce venit, şi alţii din 
mănăstire slujesc bolnavilor, măturîndu-le şi scoţîndu-le 
udul afară, şi toate celelante slujbe, şi avlnd fieşcare atîţi 
bolnavi în grija lui, încît ticălosul de călugăr somnul şi-l 
face moţăind. Şi pă cel mai mare dintre ei văzînd, nu îndrez- 
neşti să-i săruţi mina, ci adevărat urma piciorului. Şi fieş
care ajunge într-o aşa simţire de pocăinţă, incit şi cămaşa 
dupe el să ş-o dea la o aşa mănăstire. Cum şi întru o mănă
stire ce este într-un ostrov aproape de Veneţia, de legea 
armenească, cu mari cheltuieli au adus profesori franţozi, 
nemţi; şi stringînd şi tinerime multă, după învăţătură de 
şapte-opt ani, alţii care au cîştigat învăţătură mai multă 
au început la tălmăciri dintr-aceste limbi in limba lor naţio
nale; şi alţii mai tineri ş-au urmat învăţătura alţi şapte-opt 
ani, şi pe urmă au dat de ştire în toate oraşele unde sînt 
armeni că, de au trebuinţă de dascăli şi de profesori şi de 
cărţi noao tălmăcite, spre lumina naţiii, acolo să înştiinţeze 
şi vor doblndi. Cînd au şi vrut să plătească acelor streini 
procopsiţi oameni, nemaiavînd trebuinţă (căci în vreme de 
15—16 ani au dobîndit mulţi destulă putere), dar ei văzînd 
rivna lor şi deosibitele virtute ale acestor călugări, nu au 
vrut să fugă, ci au hotărît, cită viaţă vor mai avea, să slu
jească acestor cuvioşi oameni făr’ de nici o plată. Aceste 
vederi, fraţilor, m-au silit să scriu, iar nu că am vreo vrăj
măşie personale cu toţi călugării patriii mele.

Am întîlnit şi în Veneţia călugăr de ai noştri, care au 
umblat în destule mănăstiri de ale noastre, ş-apoi văzînd 
şi acest feliu de mănăstiri pe cum scriu, nu era destoinic, 
aducîndu-ş aminte şi vorbind, să nu blesteme necuviincioa
sele urmări a acelor de mănăstiri stăpînitori, cînd chiar şi 
el au fost odată unul de aceia şi chiar el să scîrbea aducîndu-ş 
aminte de faptele lui. Aşa, fraţilor, şi eu scriu, nu cu vrăjmă
şie, căci nu pociu avea cu toţi vrăjmăşie, ci cu lacrămi, şi 
mă jur pe ceea ce-m este mai scump că cu lacrămă; şi voiu 
scrie fiind încredinţat că în anii cei mai vechi au fost în tru
purile moşilor noştri singe romanesc, au avut fapte virtoasă; 
iar de la o vreme s-au aţiţat luxul şi scîrboasa diplomatică, 
care n-au fost spre vreun temeiu al nostru sau folos al patriii.
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Vreme este, fraţilor, de a să da o bună orînduială întîi 
la clirosul bisericesc, căci nesuferit lucru este de [a] vedea 
cinevaş preoţi prin cîrciumi, îmbrăcaţi în cămăşi numai şi cu 
opinci, cu carăle la tîrgul de afară, cu cherestiele de vînzare 
şi cărînd nisip şi cărămidă, făr’ de nici o ştiinţă de datoriile 
legii lui şi făr’ de nici o cunoştinţă de cuvioasele urmări. 
Cum şi acele venituri mănăstireşti, păcat este şi ruşine să nu 
să întrebuinţeze spre pomenirea acelora ce le-au făcut, unele 
ajutînd la feliurimi de scoale, la plată de mulţime de dascăli 
ce trebuiesc la toate judeţele, nu plătindu-le cîte 5—6 sute 
de lei pe an, mai puţin decît plata vizitiilor, ci după cît să 
cuvine unuia ce nu poate a mai face altă speculaţie, ci numai 
“a căuta spre folosul luminii. Şi altele, iarăş, spre ajutoriul 
spitalurilor, spre întemeierea şi mulţirea lor; şi altele, iarăş, 
spre plata dohtorilor, gerahilor, ce trebuie să fie în fieşcare 
judeţ, cum şi ajutor pentru o însoţire de 7—8 oameni, învă
ţaţi în limbi streine, ca să tălmăcească cărţi trebuincioase 
în limba naţională. Şi cel mai mare ajutor spre a tipări cărţile 
ce mulţi din nou pot scrie, sau tălmăcesc cărţi folositoare 
naţiii, şi mijloc nu au de a le tipări. Cum şi ajutor de a să 
trimite tineri în ţări streine, spre învăţătura dohtoriii, ca, 
cu vremea, aceia să înveţe pe alţii în patria noastră, deşchi- 
zîndu-să academie. Căci am zis că Pesta, care are toate aceste, 
nu poate a să sămui nici cu Craiova, necum cu tot prinţi- 
patul Valahiii, fiindcă nu e scaun Ungariii, ci un judeţ al 
Ungariii. Şi multe alte spre fericirea şi lauda naţiii, care sînt 
atît de lesne încît, cînd stăpînirea să va uni cu boierimea, şi 
boierimea cu stăpînirea, pot pe toată luna să puie în lucrare 
un ce folositor patriii.

Iar lăcaşul împărătesc pe afară nu are vreo deosibită 
podoabă, căci este zidire veche; dar darul lui este foarte 
mare, căci este o zidire în patru colţuri, ca masa, avîndu-ş 
curtea la mijloc, cu patru porţi în patru părţi ale zidirii, 
prin care slobod trece norodul în veci, măcar şi la miezul 
nopţii; nici că poate cinevaş a găsi un ceas cînd nu fierbe 
lumea şi carîtile printr-acele porţi, socotindu-să curtea împă
rătească ca o piaţă slobodă. Şi acestea negreşit urmează 
într-acest chip, căci nu are trebuinţă de a să împrejura cu 
ziduri, nici cînd să culcă a să închide cu lacate multe, fiindcă 
cunoaşte întru adevăr iubirea norodului şi a tutulor celor 
deobşte pămlnteni şi streini, căci singur să simpte că-i sînt 
urmările către norod, întocmai ca ale unui părinte către
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fii. Şi mai virtos, că cind norodul nu-1 va iubi, acele lacăte 
să pot socoti ca nişte nodături de panglice.

Aceşti otcîrmuitori evropeneşti adevărat făr’ de plăcere 
trebuie să iasă la plimbări, căci nu le rămîne minut de a-ş 
arunca ochii la vreo vedere de un ce, fiind siliţi făr’ de con
tenire să mulţămească norodului şi cu plecarea capului, şi cu 
pălăriia în mînă, la închinăciunea şi strigarea norodului de 
„vivat“ ! La doaă vremi are numai o scăpare: cînd este 
cald, căci îş ţine pălăriia supt mînă, şi cînd mînă singur caii. 
Dar ticălosul gît tot trebuie necontenit să să plece.

[CUVlNTĂRI DEOSEBITE]

O ! Ce deosebire de la noi; ne plecăm pînă ne dă capul 
de pămînt şi rămînem foarte mulţumiţi cînd numai cu coada 
ochiului să vor uita către noi, căci trupurile nu le mişcă, 
parcă sînt de ceară şi le tem să-nu să frîngă. Iar cînd ne vor 
zîmbi a rîde, atunci cu mare bucurie trebuie să povestim 
către familie şi către oamenii casii.

Iar podoaba cea dinăuntru lăcaşului împărătesc este 
destul de frumoasă şi cu bună plăcere închipuită, atît odăile 
împăratului şi ale împărătesii, cele spre lăcui'nţă, cum şi 
acele care au spre priimirea acelor care vin spre închinăciune 
la zile mari. Şi mai cu deosebire vreo cîteva odăi şi o sală 
mare, foarte frumos împodobită cu stîlpi de marmură şi cu 
multe policandre de argint, mari şi frumoase, unde dau 
baluri sau priimesc deosebite persoane.

Pînă aciia am însemnat lucrurile cele deosibite ale ora
şului pe care eu am văzut, şi buna îngrijire a stăpînirii pentru 
fericirea norodului, mijloacele care am cuvîntat; dar fiindcă 
tot omul după muncă, alţii de ceasuri, şi alţii de zile, trebuie 
să să mişce spre însănătoşirea trupului şi depărtarea glndu- 
lui ce dărăpănă pe om, au avut stăpînirea şi această grijă 
de a face grădini, spre veseliia şi buna petrecere a norodului, 
din care una este aceasta:
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CLASI

Aceasta este o plimbare frumoasă, împodobită cu feliu- 
rimi de alee şi lumină cu felinare, de cum înserează plnă 
la zioă. Care grădină încunjoară toată Yiena, şi la o parte 
este lostărie, unde sînt mulţime de meşcioare şi scaune, unile 
supt învălişuri şi altele descoperite, şi dau toate feliurimile 
de băuturi cum: cafea, lemonade, ponciu, îngheţată, lapte 
de migdale şi ciubucile slobode. Printr-acele alee au şi multe 
lăviţi de şădere. La această plimbare, bez că şi zioa sînt 
mulţi, dar seara nu poate fi mai multă frumuseţe şi mulţu
mire decît a merge cinevaş de a-ş petrece ceasurile într-acea 
luminată grădină, cu mulţimea oamenilor. Şi s-au întîmplat 
seara să fiu acolo, şi de mulţimea norodului să nu mai merg 
unde voiam, ci unde mulţimea mă ducea; fiind silit să mă 
trag foarte departe, ca numai cu vederea, făr’ de a mă mai 
mişca, să-i privesc pe toţi; unde era destui oameni mari 
şi bogaţi şi deosibite dame, dar cea mai mare parte era a 
norodului, şi mai totdeauna trei părţi sînt din norod, şi a 
patra din nobleţi, din care un strein nu poate cunoaşte care 
este din nobleţe şi care din norod, sau pe bogat din sărac; 
căci nu sînt cei mari îmbrăcaţi în firuri, şi damele pline de 
scule, ci toţi îmbrăcaţi cu haine numai curate.

[CUVÎNTĂRI DEOSEBITE]

Muierea cea proastă, cu haină de zece fiurini, de stambă 
curată şi croită frumos; şi doamna cea din nobleţe şi bogată, 
cu rochie sau de maldehi, sau de croază, sau de percal, curate 
şi croite pe trup frumos, făr’ de a a avea pe rochii cutiia lui 
Bucur, cu toate feţele de panglice, care sînt de preţ de 50 — 
60 de fiurini. Cine vor vedea pe acele de mai mare neam 
dame din Viena şi pe ale noastre, pe cele de al treilea mină, 
vor socoti pe vieneze de sărace, şi pe acestea ale noastre, 
stăpînite de lux, milioniste. Iar adevărul este cu totul îm
potrivă; căci acelea au destul, dar luxul şi hainele împestri
ţate nu le plac. Iar ale noastre sînt destul de sărace, căci toată 
marfa să ia pe răboj, pînă începea a-ş pune moşiile la mezat, 
dar sînt stăpînite groaznic de lux. Mai bucuroase sînt acasă

35



să le moară copiii de foame declt să iasă la plimbare făr’ de 
a avea pe rochie alte o sută de bucăţele de feliurimi cusute, 
ce le zic garnituri, carele este o îndoită cheltuială.

Au strigat bietul Efrosin la păradie, nu silit din vreo 
vrăjmăşie, ci din iubirea către naţiia lui, că stofele în toată 
Evropa le port comedienii; dar cine ş-au apropiat auzul, 
după auz judecata, şi după judecată hotărîrea care au făcut ?

Această grădină este făcută de Iosiv al doilea, al căruia 
trup s-au făcut cenuşă, iar numele lui des să pomeneşte de 
norod.

FOLCS— GARTEN

Şi această grădină este cu feliurimi de înfrumuseţări şi 
iar luminată, şi cu apropiere de cea din sus zisă. Are o zidire 
in făptura lunii cînd este de 10 zile, împodobită cu policandre 
şi pe amîndoao mărginile destule meşcioare şi scaune, unde 
dau iarăş toate feliurimile de băuturi, bez ciubucile, care 
nu sint slobode. Tot într-această grădină este şi o altă zidire, 
ce o numesc lăcaşul al lui Thiseu, unde îi este şi statua.

PARADAIS -  GARTEN

Şi această grădină, dinpreună cu celelante doao, tot slo
bode pentru obşte, împreunată cu cea mai de sus. Şi aciia 
iarăş este altă zidire, unde iar dau toate feliurimile de băuturi, 
şi ciubucul iar este slobod. Intru aceste doao grădini şi acea 
care încunjoară toată Yiena, zic că au fost zi cînd s-au aflat 
peste 80 000 de oameni.

PRATER

Această plimbare ce să numeşte Prater este departe de 
Viena ca o jumătate ceas. Această iarăş are o frumuseţe deo- 
sibită, căci poate vedea cinevaş mii de caleşci, carite şi droşciţ
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sute călăreţi şi iar mii pe jos. Este o alea prea mare de castani 
sălbatici, foarte nalţi şi tunşi întocmai ca zidul drept; la dreapta 
aceştiia, altă alea, pentru călăreţi, şi la stînga iarăş alta, 
pentru cei ce să plimbă pe jos. Lungimea acestor trei alee 
poate va fi peste o mie stînjini. Şi cum va întră cinevaş, la 
mîna dreaptă este lăcaşul al lui Areos. Acolo poate vedea priivi- 
torul, în cadre, toată puterea ostăşească a Austriii, atît cea de 
pe uscat, cît şi cea de pe mare. Mai nairite, tot la mîna dreaptă, 
altă zidire, ce să numeşte Ţircus Ghimnasticus*.

De aciia şi pînă să isprăveşte aleea, şi încă mai nainte, este 
o cîmpie mare şi frumoasă, cu copaci, unde poate vedea omul 
turme de căprioare, cerbi şi iepuri care trec pe sub caleşci 
făr’ de nici o sfială. La mîna stingă a aceştii alee, multe lostării 
şi birturi, şi bererii, şi scoale unde învaţă cum să înoate. Şi 
toate acestea zidiri ce dau băuturile au împrejurul copaciloi 
mii de mese şi scaune, pe la care fieşcare şade şi îş împlineşte 
pofta. Doao lucruri deosibite vedea omul la această plimbare: 
mărimea grădinii, care este încunjurată de Dunăre, şi mulţimea 
obştii şi a caleşcilor. Şi aciia zic că au fost zi cînd s-au aflat 
peste o sută mii oameni.

Adevărat, altul anevoie va crede, iar eu mai lesne, după 
cîţi am văzut, cînd împăratul lipsea — şi mai toţi cei mari— 
pe la băi şi moşii; cum şi neguţătorii aşijderea,-şi nu puţini 
la Pojun, unde să făcea gătirea pentru încoronaţia împără- 
tesii.

Această grădină mai nainte era slobodă numai pentru 
caleşci, şi aceasta la zile hotărîte, iar nu şi pentru obştea 
norodului; iar împăratul Iosif al doilea, carele au împărăţit 
de la anul 1780, noiemvrie 29, şi pînă în anul 1788, ce şi acela 
mult să străduia spre a-ş mulţumi obştea, au lăsat-o slobodă 
pentru tot norodul, de cînd s-au înfrumuseţat şi mai mult.

BELVEDERE
Ce să tălmăceşte: Frumoasâ-Vedere

Această grădină este întocmai după numirea ei, căci nu 
este numai grădina destul de frumoasă, ci sînt într-însa şi 
lucruri de mare preţ şi vrednice de vedere. Aciia, cum ajunge

* Locul unde să învaţă călăriia, o zidire rătundă, aşternută cu 
nisip mărunt, ca, cînd vor cădea călăreţii, să nu pătimească.
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omul, intră într-o mare casă cu multe odăi, şi toate pline cu 
lucruri din vechime, şi lucruri scumpe, din care cele ce am 
putut însemna sînt acestea: o icoană mare de cinci stînjini 
lungu şi trei latu, întru care să coprinde Cina cea de taină a 
milostivului Is. Hs. cu 12 apostoli, închipuiţi în trupuri mari, 
şi acest tot lucru nu este zugrăvit, ci lucrat tot mozaic. Scum- 
pătatea acestui minunat lucru lesne poate a să socoti, în vreme 
ce asemenea lucru este lucrat pe tabacheri, sau cite o istorie, 
sau cîte un chip de om sau de dobitoc, şi să vlnd cîte una mie 
sau doaă de lei.

In odaia dintîi sînt arme turceşti noao şi mai multe vechi, 
cu mare deosibire din cele de acum, cum am mai zis, şele, 
steaguri, coifuri, din care una avea în vîrf un cocoş de aur, 
tuiuri şi alte multe semne ostăşeşti. Şi pe opt cai de lemn, 
întocmai ca caii cei fireşti, îmbrăcaţi cu haine de fier, opt 
numiţi ostaşi, îmbrăcaţi chiar cu acelea a lor haine de fier, 
din vîrîul capului şi pînă în degetele picioarelor. Un trup de 
om iar de lemn, asămuit întocmai cu acel viteaz, trupul de 
doao ori mai mare, mai gros decît un obicinuit trup de om, 
îmbrăcat chiar cu acelea haine de fier şi arme care purta 
cînd să afla în războiu, pentru care haine şi arme ar trebui o 
bunicică căruţă ca să să încarce. In trei odăi unde sînt aceşti 
noao ostaşi, împrejurul zidurilor odăilor, sînt peste 120 jăţuri, 
întru care sînt rînduri de îmbrăcăminte tot de fier, pe care 
poate cinevaş să cunoască că nu sînt întrupaţi numai din gău
rile ochilor, căci numai atît.loc este unde nu e fier, iar încolo 
este peste tot fier şi întocmai ca trupul omului, mişcîndu-se 
din toate încheieturile. Altă odaie cu mari cadre, unde poate 
vedea cinevaş tot neamul împărătesc, de cînd s-au început 
această împărăţie şi pînă acum. Şase statue de aramă, din care 
una este a Mariii Terezii, alta a prinţipului Rudolf, şi cele- 
lante, de patru otcîrmuitori ostăşeşti dintr-o vreme. Apoi 
multe 6dăi cu bucăţi de pămînt cu metalurile lor, cum am 
mai zis; apoi iarăşi bucăţi de mărgean foarte mari şi în felu
rimi, zmaragduri, diamanturi şi alte pietri; o bucată de 
zmaragd cît o nucă mare, şi asupră-i lucrat ceasornic. Alte 
patru odăi, cu dolapuri împrejurate, pline de deosibite antici, 
şi multe daruri trimise de la împărăţii, cum şi de la papa, doao 
coroane şi o cruce. Şi multe vase vrednice de vedere, şi o masă 
ca o jumătate de stînjin, peste tot lucrată cu peruzele în 
argint, a căriia nu este atît scumpătatea, cît este frumuseţea. 
Alte odăi, cu mulţime de organe în multe feliuri, din vremea 
cea veche, ce iar nu se asemuiesc cu cele de acum, decît numai
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buciumu şi fluieraşul ciobanului (care aduc lacrăma). Vase 
multe de criştal, porţolane de Qiina şi o cusetură cu mărgă
ritar foarte deosibită, şi alte mii de lucruri ce nu le-am însem
nat.

De la această zidire, ca vreo 400 stinjini mai nainte în 
grădină, altă zidire mare, şi în odăi multe mii de icoane 
şi cadre mici şi mari, noaă şi din vechime, zugrăvite de cei mai 
numiţi zugravi, şi a fieşcăruia cea cu mai mare meşteşug 
lucrată, din care este una, icoana mironosiţii Mariii Magda- 
linii. La această vedere, tot omul rămîne înlemnit. Aşijderea 
este şi a unui zugrav taică-său şi maică-sa, zugrăviţi chiar de 
el. La aceste doao cadre, cei mai meşteri zugravi de acuma, 
tot uitîndu-să, îşi zmintesc ochii, căci oricît să va uita omul 
tot fuge fără mulţumirea lui. O altă mare cadră, întru care să 
arată întristarea a unii întregi familii pentru fiul ce să porneşte 
la războiu. Pe această cadră puţini o văd şi nu lăcrimează. 
Taică-său şi maică-sa, mai departe stînd, plîng frînglndu-şi 
mîinile; nevastă-sa, toată plină de lacrămi, cutremurîndu-să 
îl strînge de mină. împrejurul lor copiii, din care cei mari 
întristaţi, şi cei mici, din necunoştinţă, nesupăraţi. Iar osta
şul, ca unul ce este hotărît la această slujbă pentru patrie, 
strîngîndu-ş mina nevesti-si, cu capul întors întru altă parte, 
îşi face pasul plecării. Altă cadră aşijderea mare, unde să 
arată bucuriia a alţii familii pentru fiiul ce s-au întors acasă 
de la războiu, şi acestea cu toate sămuirile bucuriii. Şi fiindcă 
sînt puse amîndoao întru o odaie, şi întrînd să vede întîi cea 
tristă, cu adevăr toţi cîţi o văd să întristează foarte, încît cei 
mai slabi şi lăcrămează. Apoi, întorcîndu-se către cea veselă 
cadră, negreşit trebuie să să bucure, căci atîta sînt de mult 
semuite cu patima întristării şi a bucuriii omeneşti. Altă 
cadră, o fereastră zugrăvită cu fofezele deschise şi un cap de 
om scos pe fereastră să uită afară. Această cadră, de nu ar 
fi in odaie unde sînt mulţime de cadre, ci ar fi potrivită la o 
fereastră de casă, nu numai orice trecător îl va socoti de viu 
şi i să va închina, ci adevărat chiar zugravii ar păţi această 
înşălăciune. Căci cu toate că fieşcare vede cadra cu pervazuri 
de lemn, şi tot unii întreabă să nu cumva să fie cap adevărat 
bălsămuit şi denadins cu vreun mijloc potrivit acolo, şi de le-ar 
fi slobod, a şi pipăi cu mîna. Şi alte multe. _

De la acest lăcaş împărătesc şi pînă la celalant, locul ce 
am zis, de 400 stînjini, este o grădină foarte frumoasă, cîmpie 
făr de copaci, numai feliurimi de loze, din brazdă făcute, şi 
printr-însele ca vreo 50 statue de marmură şi ca vreo 40 posta-
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menturi*, tot de marmură, şi asupra acestora sînt oale mari 
de flori, iar de marmură. La dreapta şi la stînga aceştii grădini 
este iar grădina mare, numai cu copaci, cu alee tunse, cu dum
brăvi luminoase; alte locuri de tot întunecoase, din mulţimea 
şi împreunarea copacilor, şi alte alee cu copaci nalţi şi deo- 
sibiţi.

ŞENBRUN 

F in tina  cea frumoasă

A aceştii grădini frumuseţea, peste putinţă este de a 
putea cinevaş să-i facă descriere făr’ de greşală. Atît numai 
pociu zice: că un om care întîiaş dată va intra, după puterea 
sau mulţimea simţirii sufletului, negreşit una din trei trebuie 
să i să intimple, adecă: că sau întristat fiind şi intrînd intr-insa, 
poate să se bucure; sau, vesel fiind, cînd au intrat poate să să 
întristeze, sau, deşi nu va fi fost stăpînit nici de întristare, 
nici de bucurie, una dintru amîndoao trebuie să-l coprinză; 
scăpare de a avea este peste putinţă. Un boier foarte vrednic 
de smerire mi-au zis că mai mulţumit este să fie grădinar la 
această grădină decît ban în ticăloasă Ţara Românească. 
Cit de mult mi-au plăcut aceasta!

Din Yiena şi pînă la aceasta grădină este drum ca de 1 ceas 
cu piciorul, şi tot acest drum cu alee de plopi mari şi cu 
şpaler**.

Aciia este un mare lăcaş împărătesc şi cu mulţime odăi 
Împrejurul zidului curţii, unde zic că încape 10 000 oaste, 
cu toate ale lor trebuincioase.

Pe supt acest lăcaş împărătesc trece norodul slobod întru 
această grădină, unde vede un ochiu de grădină limpede, 
făr’ de copaci, numai cu loze şi cu flori, lungul peste 20 stînjini 
şi latul pe jumătate. La isprăvitul acestor doao sute stînjini, 
unde să începe cam deal, un havuz împrejurat cu zid de piatră, 
mare ca de 50 stînjini lungul şi 30 latul, plin de feliurimi de 
peşte, din care cel mai mult ca faţa argintului, şi roşii ca para

* Un temeiu sau de zid, sau de piatră, asupra căruia pun o statuă 
sau o oală mare de flori, căci asemenea lucruri, ce sînt spre podoaba 
grădinilor, nu le pun niciodată pe pămînt.

*• Copăcei mici, împreunaţi şi tunşi ca păretele, sau de trandafiri, 
sau de orice alt mărunt soiu.
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focului. Din sus, la marginea acestui havuz, o zidire de piatră, 
asupra căriia doi cai de mare, a cărora mărime este îndoită 
decit cel firesc cal de pe uscat; asupra acestora, călări,doaă 
Nireide*, şi acestea de doao ori mai mari decît trupul unii 
muieri, şi prinprejurul lor multe alte dobitoace, şi toate acestea 
de piatră. Dintru această zidire drept Înainte, Incet-încet, 
să face deal destul de nalt, şi tot limpede, făr’de copaci, asupra 
căruia este un foişor mare, şi tot de piatră, şi deasupra învălit 
drept cu lespezi şi cu stîlpi mulţi, frumoşi şi toţi de piatră, 
şi cu scări de doao părţi, la ale cărora începere sînt 4 mari 
postamenturi, care au asupră-le 4 statue: trupurile lor, de 
doaă ori mai nalte decît un nalt om, îmbrăcaţi cu toate acele 
vechi haine ostăşeşti din vremea romanilor şi împresuraţi 
de multe dobitoace sălbatice, cum şi leul tocmai în mărimea 
lui. Şi toate acestea tot de piatră. Intr-acest foişor este şi un 
pat cu meşteşug, pe care şăzlnd omul, cu răpeziciune îl suie 
deasupra invălişului, unde are o vedere minunată; văzlnd 
toată grădina această limpede ce am zis, şi împotrivă lăcaşul 
împărătesc, şi celelante grădini pentru care mai nainte voiu 
vorbi, şi toată Viena, cu mărimea cîmpiilor. La dreapta şi la 
stînga acestui limpede ochi de grădină sînt multe postamen
turi cu statue, tot de deosibiţi oameni din vremea romanilor.

La spatele acestor statue, copaci foarte nalţi, deşi şi 
tunşi. Acest oehiu de grădină curat, cu aceste statue la doao 
părţi, şi la spatele lor aceste doaă înălţate zidiri de copaci, 
la un cap palatul împărătesc, prin care întră lumea, la celalant 
cap, pe munte, pridvorul, la mijloc havuzul cu celelante 
feliurimi de loze, pricinuiesc privitoriului o mare mirare, dar 
veselă, bucuroasă şi de desfătare (căci am zis că sînt locuri 
care pricinuiesc şi întristare). La dreapta a toatii aceştii lun
gimi de grădină, altfeliu de grădină, cu mai multă mărime, 
dar tot de copaci, cu feliurimi de alee, unele iar de copaci 
mari, tunşi ca zidu; altele boltite, de tot întunecoase, şi altele 
cu copaci mari, rari şi, de la un feliu de alea pînă la alta, 
feliurimi de grădini, în multe chipuri făcute şi cu mare soco
teală. Căci la o parte uitîndu-să cinevaş, vede întru acea co- 
prindere de copaci o bucată de grădină mare, limpede şi slo
bodă la vedere, cu feliurimi înfrumuseţări de loze, care prici
nuiesc veselie; şi întorcîndu-să la ceealantă parte, întristarea 
şi posomorîrea trebuie să-l coprinză, căci să află întru o

* Eghiptenii, elinii şi romanii credea că în mare sînt aceste dum- 
nezeoaice, Nireide.
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Întunecoasă pădure întocmai ca noapte, cu feliurimi de 
figuri şi şăderi ascunse, şi alte lucruri care toate aduc întri- 
stăciuni şi gînduri amestecate.

Tot aciia, la mina dreaptă, este o casă rătundă, a căriia 
Împrejurarea zidului curţii are multe porţi, ale cărora fofezile 
sînt de fier, prin care mergînd să găsesc mici lăcuinţe de dobi
toace sălbatice, unde sînt: fildeşu, oi cu coade late, urs alb 
de tot, şi altul foarte negru, de la Indiia, cerbi, tigris, căpriori 
pestriţe, şi alt neam, mai mic decît cerbul şi mai mare decit 
căprioara, care au pîntre rămurile coarnelor o împreunare 
de pele neagră, întocmai ca la talpa gîştii; castorh, crocodil 
şi feliurimi de păsări. Şi iarăşi, tot la mîna dreaptă, o pădure 
mare, închisă cu zebrele de fier, unde sînt iar dobitoace săl
batice, de acelea care nu sminteşte una pe alta, multe şi 
slobode, unde şi vînează cei ce voiesc din familiia împără
tească. La mîna stingă, asemenea, mare grădină tot cu copaci, 
cu alte închipuiri şi deosebiri, unde este şi o fîntînă cu apă 
minunată, de la care au şi luat numirea această grădină: 
Fîntîna cea frumoasă. Iarăş la mîna stingă, o zidire ce-i zic 
Poarta Athinii, lucrată cu acest feliu de meşteşug incit 
gîndeşte omul că este o zidire de mii de ani; căci la une locuri 
sînt bucăţi din zidire de tot dărîmate şi alte părţi numai dezli
pite, şi alte bucăţi dezlipite şi pe nişte colţuri sprijinite. în 
mijlocul zidirii, o apă stătătoare, multe pietri căzute, negre 
şi verzi, cum să fac de mulţimea anilor cînd stau în apă ne
curgătoare, ierburi crescute pe zid şi într-acea apă, şi alte 
multe semne ce mărturisesc vechimea zidirii, în vreme ce 
sînt într-adins aşa făcute.

Aceasta este grădină împărătească, ce s-au făcut şi să 
ţine cu mare cheltuială, şi cu toate acestea este slobodă 
pentru tot norodul. Şi împăratul, şi familia înălţimii-sale să 
bucură mai mult stînd pe ferestre şi privind cum norodul să 
vesăleşte într-însa. Toţi zic că această grădină este cea dinţii 
în Austriia.

LAXENBURG

Şi aceasta este moşie împărătească, iarăş cu palat şi 
cu grădină care, bez frumuseţările cele prin omenească stră
danie săvîrşite, are şi firească frumuseţe, un rîu mare ce curge
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printr-însa, din care scot şi multe canaluri cu apă, ce să împart 
prin mai multe părţi ale grădinii. Şi chiar apa cea mare îş- 
are înfrumuseţările ei, căci la unile locuri este îngustă şi curge 
printre doi munţi de piatră, şi la un loc cade de sus în jos, 
unde face mare zgomot; apoi la alte locuri să lăţeşte foarte 
mult, unde sînt şi peste doaăzeci luntrii, din care în unele 
încap şi 30 de oameni. Apoi un ostrov împodobit cu o păduricer 
şi în grădină alee, cîmpii, dumbrăvi şi un pod umblător 
pentru trecerea acelor ce vor să treacă la cea din împotrivă 
grădină, unde iarăş sînt deosibite lucruri, pe care trebuie 
cinevaş negreşit să le vază, căci nevăzîndu-le, iar îi lipseşte 
ştiinţa de deosibite lucruri. Acolo este o cetate mică, întru 
care sînt lucruri întocmai ca la Belvedere, adecă lucruri din 
vechime, strînsoare de arme, avuţie împărătească, coifuri,, 
multe semne ostăşeşti, haine de fier şi călăreţi iarăş mai vestiţi. 
Adevărat, sînt mai puţine decît la Belvedere, dar toate sînt 
mai vrednice de însemnare, fiind întru toate mai deosibite 
decît acelea. Aşijderea şi vreo cîteva odăi pentru lăcuinţa 
împărătească, a cărora podoabă iarăş este deosibită, nu aţit 
pentru cheltuiala cea mare, ci căci este o podoabă din veacul 
cel vechiu, adecă de al XlV-lea veac, care are o mare deosi- 
bire de cele de acum.

Tot întru această cetate este un turn foarte nalt, cu 170' 
trepte. Din vîrful acestui turn este o nespusă frumoasă vedere, 
căci să vede- toată grădina, toate învîrtiturile ce face apa cea 
mare, cum şi canalurile, ostrovul, palatul, mulţime de sate, 
cîmpii, pe care toate le vede parcă ar fi o hartă supt picioare. 
In vîrful acestui turn este o odaie ce are la mijloc o gaură 
cît încape omul, răspunsă de aciia pînă jos la pămînt, unde 
este temniţa. Intr-acea odaie zic că să săvîrşea judecăţile 
acelora ce-i hotărea de moarte, şi după ce le făcea cunoscută 
hotărîrea prăvilii, legîndu-1 cu un lanţ, îl cobora printr-aCea 
gaură pînă în fundul temniţii, ce este destul de întunecoasa şi 
înfricoşată; unde şi acuma au un ticălos legat cu lanţuri de 
mîini şi picioare, cu acea faţă de om mai mort şi cu o haină 
neagră şi putredă, la care cînd să va apropiia cinevaş, cu mare 
mînie îş trînteşte mîinile cele lănţuite. Pentru care tot pri
vitorul îndestul să cutremură, dar şi curînd să odihneşte,, 
căci în grab’ îi spun că acel trup nu este de om, ci de lemn, 
şi cu meşteşug săvîrşeşte toate acestea.
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AU -  GARTEN

Şi aceasta este grădină împărătească, iar cu deosibite 
înfrumusăţări, pe care toate le tac, de vreme ce am scris 
pe cele de la Şenbrun. Aciia este un numit birt, pentru care zic 
că asemenea întru alte ţări nu să află; nu pentru mulţimea 
ţi deosibita argintărie ce au, nici pentru podoaba odăilor» 
care este întocmai ca la palaturile împărăteşti, ci pentru deo* 
sibitele lucruri de mîncare, ce în veci acolo să află, unde şi un 
sărac prînzeşte şi să satură, plătind un fiurin; dar şi un bogat, 
de va voi, poate plăti numai pe seama lui şi o sută de fiurini, 
■ căci au lucruri streine şi scumpe. De multe ori, chiar în Viena 
să întîmplă să lipsească lucruri streine, iar acolo mergînd 
găseşte şi acelea lucruri ce nu crede că va putea fi. Şi cu toate 
că este mai departe decît un ceas din Viena, dar totdeauna 
prînzesc sumă de oameni acolo; căci cei mici, mergînd spre 
plimbarea grădinii şi găsind mîncare ieftină, rămîn de prîn
zesc. Aşijderea cei bogaţi pămlnteni şi streini, miliorzii, 
miliuniştii, ce vor să-ş mulţumească băgarea de seamă* 
•cerînd aşa lucruri streine, numără suta de fiurini, sau mai puţin, 
sau mai mult, după lucrurile ce va cere. Zic că s-au întim- 
plat întru o zi să ia birtaşul pînă la doaozeci mii fiurini.

DORNBAH

Moşie întreagă, şi toată făcută grădină, a lui prinţ 
Sfarţenberg, cu munţi goli şi cu păduri, cu văi, cu ape, şi 
in alte părţi iarăş feliurimi de alee, postamenturi cu statue. 
Pe acei munţi goli poate vedea cinevaş şi turme de dobitoace 
sălbatice. Aciia sînt şi colivii mari, în mulţime de stînjini, 
•cu multe despărţiri, şi fieşcare despărţire cu odaia ei, unde au 
păsările ce să numesc fazani, şi nu numai de un feliu, ci de mai 
multe. Această grădină cu piciorul anevoie să încunjoară, 
■ de aceea are şi drumuri de caleşci, cum mi s-au intîmplat 
să văz pe alţii.

44



CALENBERG ŞI LEOPOLDBERG

Moşia a lui Lihtenştain, unde sint doi munţi foarte nalţi; 
deasupra sînt zidiri de case, din care una este împodobită 
după obiceiul chinezesc şi turcesc. De la un munte şi pînă la 
altul, şi peste tot locul împrejur, sînt păduri cu drumuri 
printr-însele; iar pe dealurile cele goale, cînd este soare şi să 
strîng sumă de dobitoace sălbatice, nu e mai frumos lucru 
decît a le vedea cinevaş cum stau pîlcuri-pîlcuri, fieşcare neam 
deosibit, din care unile stau lungite, altele să joacă. Pe la 
poalele acestor munţi curge apa Dunării, şi stînd cinevaş in 
vîrf, vede cltetrele despărţituri ale Dunării, ce să deosibesc, 
şi a fieşcăruia ocolişurile şi sumă de luntrii, unile suind şi 
altele coborînd, şi tot oraşul Vienii, cum şi mulţime de sate; 
aşijderea toate dealurile cu viile şi feliurimea sămănăturilor 
peste cîmpuri. Şi cel mai vrednic de auzire este că să vede 
chiar Prezburgul, care este departe de aciia 5 poşti. Apoi 
judece fieşcare ce deosibită frumuseţă poate fi de a vedea 
toate acestea fireşti podoabe. Şi cu toată osteneala ce fieşcare 
cearcă pînă a să sui, dar nici unul cu a sa mulţumită nu lasă 
aceasta vedere, mai vîrtos toţi milorzii şi oricare streini 
bucuros aciia aleargă.

BADEN

Aciia sînt ape metaliceşti, unde sînt mulţime de băi în 
multe zidiri, şi printr-aceste zidiri de băi, şi mai depărtatr 
multe alte case mari, şi făr’ de greşală pociu zice, un oraş- 
mare. Aciia, la vremea băilor să strîng şi mulţi streini, unde să 
urmează o petrecanie foarte veselă, după cum am auzit; 
căci cînd eu am fost, era vremea cam trecută.

Cel mai frumos loc este unde are palatul arhiduxul Carolr 
fratele împăratului, unde este o zidire nu numai destul da 
frumoasă, ci şi împrejurată de o grădină cu bun gust făcută.

ELENATAL

De la Baden mai nainte ca o jumătate de ceas este o plim
bare, împodobită cu firească înfrumuseţare, ce o numesc 
Elenatal, adecă Pădurea Elenii. Aciia sînt doi munţi prin;
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■ care curge un rîu micşor, munţii cu păduri şi cu drumuleţe 
de picior, şi în vîrful lor doao cetăţi, întru care zic că lăcuia 
doi fraţi, unul într-o cetate şi altul în alta; dar, din nenorocire, 
avea războiu între ei pentru acea Elena. Din nenorocire am zis, 
căci nu au judecat ticăloşii că niciodată nu ar fi cîştigai 
inima ei acela care în bătaie ar fi biruit, ci în veci cîştigătorul 
ar fi fost acela pe care ea mai dinainte ar fi botărît. Căci ce 
s-ar fi folosit acela care în războiu ar fi biruit, cînd ea nu l-ar 
fi voit ? Aşadar, din nenorocire şi făr’ de dreptate, pre aceştia 
pe care firea i-au unit, patima i-au despărţit. Acestea sînt 
grădinile care am văzut, întru care să vesălesc toţi deopotrivă, 
şi pociu zice că mai mult norodul, căci are mai puţine griji.

împrejurul Vienii şi în tot ţinutul Austriii, sămănăturile 
sînt tot acelea, numai porumbul să împuţinează, şi rişca 
iarăş începe a să înmulţi. Poamele iarăş sînt tot acelea, 
numai mai multe, şi soiurile mai bune, iar vinul mai prost 
decît al Ungariii. Soiul cailor şi al boilor: nu sînt supţiri şi 
uşori ca cei ungureşti, ci mai groşi. Trag mai încet, dar sufere 
şi la drum, şi la povară mai grea. Oamenii sînt vrednici şi 
toţi, în toate lucrurile lor, temeinici şi regulaţi. Numai 
văzînd cinevaş sămănăturile lor pe cîmpuri sau strînse, sau 
nestrînse, sau cînd ară, îi hotărăşte că sînt foarte muncitori 
şi hotărîţi de a săvîrşi toate lucrurile cu temeiu şi cu orîn- 
duială. Căci îi va vedea arînd numai cu doi cai, dar foarte 
mari şi frumoşi; arătura foarte dreaptă, şi sămănătura linee 
pe urma plugului; plugul tot de fier, pînă şi roatele nu au 
nici bucăţică de lemn. Şi văzîndu-i cinevaş cum sînt de bine 
şi curat îmbrăcaţi la vremea muncii, iarăşi îi hotăreşte că 
sînt fericiţi, avînd cel mai prost şi leneş birnic toate cîte să 
cuvine să aibă o bună gazdă, îmbrăcat curat şi el, şi nevasta, 
şi copiii. Picior gol peste putinţă este de a vedea, măcar aibă 
şi 10 copii; toţi cu cizme în picioare trebuie să fie. Iar aceia, 
care sînt mai deşteptaţi, neleneşi şi vrednici, au şi stare de 
avere bună, cum starea unui cărbunar lăcuitor la Baden, 
pe care sînt silit să-i fac descrierea, ca să afle fieşcine ce va să 
zică un cărbunar ce lăcuieşte întru un loc unde prăvilile ajută 
pe fieşce om de a face stare, fie numai vrednic.

[CUVÎNTĂRI DEOSEBITE]

Un dohtor neamţ cunoscut mie, aflîndu-să la Baden cu 
şăderea în casa acestui cărbunar, după vreo cîteva zile l-au
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pohtit la grădina lui, ce au avut departe ca jumătate de 
ceas, unde mergînd au găsit o grădiniţă frumoasă, o casă de 
zid cu vreo 5—6 odăi jos, cum şi deasupra lor, şi o moară 
care trebuie să să fi făcut cu vreo cîteva mii fiurini. Apoi şi 
ospăţindu-1, şi văzînd, bez mincarea, tacîmul rnesii, nu ca de 
un cărbunar, ci ca de un om cu avere, au fost silit să-l întrebe 
că: „Numai făcînd cărbuni şi vînzîndu-i în Yiena ai făcut 
această stare?" El i-au răspuns că aşa, şi că pentru ce să 
miră, căci un om, muncind 40 de ani (fiind el de 65) şi plătind 
împăratului cu orînduială, adecă nu mai mult după cît să 
cuvine după averea lui, întru atîţia ani muncind, cum să nu 
facă stare ? Şi că puţine zile sînt de cînd au numărat 20000* 
de 1 fiurini spre cumpărarea unui acaret pentru fiiul său cel 
mare.

Vedeţi, fraţilor! Fericirea oamenilor celor proşti, aceaştea 
mă silesc să arăt pricinile pentru care birnicul Ţării Româ
neşti, care lăcuieşte într-acel bogat şi frumos pămînt, este 
într-o sărăcie şi întru o ticăloşie atît de mare, încît un strein 
este peste putinţă să crează această proastă stare. Şi că 
pentru banii de bir s-au urmat şi pedepse, ca să dea ceea 
ce nu are şi atîţi cîţi nu poate agonisi. O ! Să cutremură 
mintea omului cînd îş va aduce'aminte că făptura dumne- 
zeirii, omenirea, fraţii noştri, au fost cîte 10 aşternuţi pe 
pămînt cu ochii în soare, şi o bîrnă mare şi grea pusă pe 
pîntecile lor, ca muşcîndu-i muştele şi ţinţarii, nici să poată 
a să feri. Aceasta de nu s-au urmat de nimenea, împungă-mă 
pre mine cugetul căci scriu o minciună; iar de au săvîrşit-o 
un român cătră fraţii lui români, numai ca să să întoarcă cu 
bani mulţi strînşi, arătîndu-să cu slujbă către stăpînitor, 
acela, citind şi aducîndu-şi aminte, împungă-1 pe el cugetul, 
şi de acum înainte părăsească-să de acelea urmări; căci 
condeile nu vor mai fi uscate, şi asemenea urmări nu vor 
mai fi cunoscute numai duhovnicilor şi suferite de pătimaşi,, 
ci condeiul va da în veleagul obştii atît urmările cele spre 
folosul neamului, cît şi cele spre prăpădenia lui. Alţi creştini, 
tot pentru dare de bani, au fost spînzuraţi cu capu în jos, 
şi alţi iarăş închişi în coşare de vite, unde le-au dat fum şi 
alte multe asemenea pedepsi, pe care cine va voi să afle 
vremea întru care s-au urmat şi obrazile care au avut aşa 
multă bunăvoinţă spre slujbe şi bun cuget, cerceteze sluj
başii de peste Olt, pe care vor avea temere de Dumnezeu,

1 în text: 20 000 de mii (n. ed.).
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Aceste nedrepte urmări şi nepomenite peste tot pămîntul 
i-au adus pe ticăloşii lăcuitori întru aşa stare încît, întrînd 
cinevaş într-acele locuri unde să numesc sate, nu va vedea 
nici biserică, nici casă, nici gard împrejurul casii, nici car, 
nici bou, nici vacă, nici oaie, nici pasăre, nici pătul cu sămă- 
năturile omului pentru hrana familiii lui, şi, în scurt, nimica, 
ci numai nişte odăi în pămînt, ce le zic bordeie, unde întrînd 
cinevaş nu are a vedea alt decît o gaură numai în pămînt, 
Incît poate încăpea cu nevasta şi cu copiii împrejurul vetrii, 
şi un coş de nuiele scos afară din faţa pămîntului şi lipit cu 
balegă. Şi după sobă, încă o altă gaură, prin care trebuie 
el să scape, fugind cum va simţi că au venit cinevaş la uşă-i; 
căci ştie că nu poate fi alt decît un trimis spre împlinire de 
bani. Şi el neavînd să dea, ori o să-l bată, ori o să-l lege şi 
o să-l ducă să-l vînză, pentru un an, doi şi mai mulţi, sau 
la un boierenaş, sau la un arendaş, sau la oricine să va găsi, ca 
el să-i slujească acei ani, şi banii ce să dau pentru slujba 
acelor ani să să ia pentru birul lui (iarăş zic că, adevărat, 
milostivul Dumnezeu este foarte răbdător). Ce era dator 
această făptură dumnezeiască să şi robească ca să dea şi ce 
nu are domnului?

Şi apoi intrînd cinevaş "întru acele bordeie ale lor, peste j 
putinţă era de a găsi pe trupurile lor şi în casă lucru de zece i 
lei; căci şi căldarea cu care o să-şi facă mămăliga nu o are | 
fieşcine, ci sînt 5—6 tovarăş pe una. Şi cînd aceştia, din j 
norocire, prindea de veste cînd vinea în satul lor zapciu, j 
pocovnicu, căpitanu, mumbaşir isprăvnicesc, mumbaşir ‘ 
domnesc, fugea atît ei cît şi muierile lor, şi copiii care putea j 
fugi, prin păduri şi pe munţi, întocmai ca dobitoacele cele) 
sălbatice cînd le gonesc vînătorii cu clinii, căci ştiia că, prin- ) 
zîndu-i, nu mai este altă vorbă decît cerere de bani, şi ei,) 
neavînd bani, vor lua gîrbaciuri pe spinare. Nu crez că cel ) 
mai rău tiran stăpinitor, văzînd chiar cu ochii lui pe această I 
făptură dumnezeiască, pe acest deopotrivă cu el om, fugîndj 
pe munţi şi prin păduri cu picioarele goale pînă în genunche] 
şi cu miinile pînă în cot, negre şi pîrlite, şi haina care o aû  
pe ei numai din bucăţele, iar copiii de tot despoiaţi, nu! 
crez că nu i să va muia inima, cit de sălbatic şi rău va fi, 
şi va mai cere bani de la o aşa stare de oameni. Ci pricina 
este căci domnii şi noi, boierii, nu-i vedem pe aceştia niciodată 
ci ii văd numai aceia care merg să-i siluiască, să-i pedep
sească şi să împlinească, care au suflete otrăvite şi fără nici o 
cunoştinţă de datoriile către omenire.
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Pe acest feliu de oameni trimitea stăpinirile spre împli
nirea rămăşiţurilor (acest feliu de numiri obicinuiesc cînd 
vor să strîngă din ţară bani făr’ de nici o dreptate), căci 
mai nainte trimit pe alţii care, prefăcîndu-se că sînt trimişi 
pentru dreptate, adecă ca să cerceteze pe ispravnici, sameşi, 
zapcii,de au urmat drept la împlinirile dăjdiilor, strîng de 
pe la lăcuitori răvaşele zapciilor, de doao-trei daturi de bani. 
Apoi, peste o lună de zile, să trimete mumbaşirul după rămă- 
şiţuri, care împlinesc tot acei bani ce au dat lăcuitorii o 
dată. Şi profesori de asemenea învăţături sînt aceia care în 
puţini ani au cumpărat moşii, au zidit palaturi, făr’ de a 
moşteni avuţii părinteşti şi făr’ de a fi cunoscute neguţă- 
toriile prin care au putut cîştiga doao-trei milioane. Şi 
carele din compatrioţi, cunoscînd numai pre cei despre 
bălţi lăcuitori, care au oareşce stare, va zice că nu am bună- 
ştiinţă a ţării, aceluia îi voiu răspunde că nu ne face cinste 
să înşiruim pricinile pentru care unile sate şi unii din scutel- 
nici şi poslujnici oareşce să bălăbănesc în lume. Şi mai vîrtos 
că, cum toate sînt făr’ de orînduială, şi aceasta este ase
menea: căci am cunoscut sat cu o sută de case pe o jumătate 
lude. Dar această nu au fost facere de bine a stăpînirii, după 
cuviinţa analoghiii a tuturor satelor, ci şi aceasta este o des
tulă nedreptate, căci ludele cîte s-ar fi cuvenit să ţie aceste 
100 case 1 s-au presărat pe alte sate, ale boierilor celor nepu
tincioşi şi ale boierinaşilor, ca să fie foarte uşoare acele sate 
ale profesorilor care învăţa pe domni cum să-şi facă aceste 
meşteşugiri.

Dar ce m-am întins întru zadar? Toate aceste rele urmări 
ale lor ş-au luat îndemnare din cele făr’ de cuvint iraturi 
ale boieriilor noastre, căci au văzut că un boieriu ce lua 
spătăriia băga în casă-i o mare sumă vînzlnd pocovnicii, 
căpitănii şi alte asemenea iraturi care, ca nişte speculanţi 
neguţători ce ş-au numărat banii, căuta să ia de la norod 
îndoit. Aşijderea vedea şi pe vistieriul că vindea ispravnicii, 
sameşii, pînă şi zapcilicuri, şi aceştea toţi iarăş trebuia să ia 
o asemenea sumă. Şi adăogînd toate celelalte iraturi ale 
tutulor boieriilor, să urcă la o necrezută sumă. Apoi, cu 
care dreptate acest norod au fost dator să ne dea o asemenea 
sumă ?

O ! Ce amărîtă viaţă al acestui norod ce lăcuieşte pe acest 
bogat pămînt! O! Ce agoniseală nedreaptă cu numire de

Jî n text: o 100 case (n. ed.).
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araturi ale boieriilor! Nelegiuită şi vrednică este de bles
teme, căci aceasta ne-au învrăjbit, această stă împotriva 
unirii, împotriva frăţiii, împotriva tuturor celor bune cu
gete; aceasta ne-au şi sărăcit, vînzarea zic a tuturor ira- 
turilor, de la cea dintîi treaptă pînă la cea mai din urmă, 
a cărora iraturi vînzarea să urcă la o destulă sumă, apoi 
■ cumpărătorii, sau îndoit, sau întreit împlinesc, după cum 
îi vor lăsa cugetul. Această împreunată sumă, de va socoti-o 
unul care au umblat prin ţară şi îi sînt cunoscute toate ] 
urmările slujbaşilor, o va găsi-o că apropie birul cel drept de j 
peste tot anul al tuturor lăcuitorilor Ţării Româneşti; căci I 
cumpărătorii polcovniciii Craiovii, armăşiii, polcovniciii | 
■ Gerneţului, tretii divanului Craiovii, izbăşia divanului, toţi 1 
vătaşii de plaiuri, toţi condicarii, toate judecătoriile, toţi ,] 
polcovnicii şi căpitanii, toţi calemgiii şi sameşul vistieriii, j 
isprăvniciile, sameşiile şi zapcilicurile, dorobanţia, ceauşiia, 1 
pocovniciile, acestea, zic, toate vinzîndu-se, cine poate zice | 
că cumpărătorii nu iau din toată ţara pe tot anul o sumă | 
foarte mare şi făr’ de nici o dreptate; căci în toată lumea I 
toţi cei ce slujesc patriii iau numai leafa, şi cel ce face vreo j 
deosebită slujbă sau vreo jărtfă pentru patrie i să dă deosi- I 
bită cinste, cum sînt cavalariile, ce toată Evropa Ie împarte. § 

Şi aceste slujbi pe la locurile cele luminate să urmează | 
cu orînduială foarte bună, căci toţi după ce ies de pe la 1 
scoale îi orînduiesc întîi In cele mai mici slujbe, şi acolo, 1 
după ce slujeşte trei ani şi practicesc destul, îi urcă la 1 
alta, şi de acolo după trei ani iarăş la alta, şi aşa, cînd să 1 
află la cea mai naltă treaptă* ştie toate orînduielile şi pră- I 
vilile şi îi este capul îndestulat de toate ştiinţele. Iar nu ca 1 
la noi unde, neştiind nici cit ştiu acei mai mici şi proşti 1 
logofeţei ai Divanului şi ai Vistieriii, şi unii deloc nu (ştţu 1 
nici cartea românească, şi numai căci sîntem fii din no-1 
bleţe, domnii, fiindcă au trebuinţă de părinţii noştri, după 1 
•o boierie sau doao, ne fac boieri ai Divanului, urcîndu-na 1 
la cea dintîi treaptă. 1

Aceşti boieri mulţi ani iscălesc orice anaforale le vop | 
da calemgiii, ale boieriilor cu care sînt însărcinaţi, căci, deşi 
vor lua anaforalele în mînă să le cetească şi să le indrepteze,'! 
li să vor părea că sînt scrise în limba armenească; şi patria*'! 
este datoare să plătească la asemenea oameni leafă şi irat 1 
deosibit, căci slujeşte norodului! (O! Aceasta este de rîs'.)l 
Din care pricină, cîte lucruri să întîmplă ce nu ne aduci 
cinste îmi este ruşine să şi le povestesc; destul să zic că i
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mulţi feciori de boieri din treapta de al doilea şi al treilea 
sînt muritori de foame, căci cei ce au apucat o dată să 
intre în slujbele condicăriilor, sameşiilor, calemgiilor Diva
nului i a Vistieriii, aceia sînt pină mor; şi aceasta nu să 
urmează, căci aşa ne este obiceiul sau pravila, fiindcă toate 
dregătoriile, de la cea mai mare şi pînă la cea mai mică, 
să schimbă pe tot anul. Nici nu este această urmare ca o 
binste, ca o răsplătire pentru căci să poartă acel calemgiu 
Cu dreptate, şi de aceia i să cuvine a fi 40 de ani într-o 
slujbă, ci pricina este căci unii din vistieri şi logofeţi, dintru a 
cărora hotărîri şi urmări spînzură toate pricinile al tot noro
dului prinţipatului Valahiii, nu ştiu de a închipui o anafora. 
Apoi, cum va schimba pe calemgiul cel vechiu şi cum va 
orîndui un alt, tînăr,întru aceasta slujbă? Şi poate la alţii 
nu să va fi întîmplat aşa, poate vt>r fi intrat în boierii 
adăpaţi de toate ştiinţele, iar mie întocmai mi s-au întîmplat; 
cînd m-am orînduit întîiaş dată ispravnic şi am văzut pe 
sâmeş şi pe condicariu viind cu sinurile pline dehîrtii, pe 
care toate eram dator să le văz, să le judec şi să le întăresc 
tu iscălitura mea, m-au apucat cutremurul. Iar cînd a doa 
zi am văzut 20 de moşneni cu sănurile pline de hrisoave, de 
cîte doao şi trei sute de ani, şi am fost silit să caut pe cel 
dinţii moş, apoi să cercetez dintr-însul cîte părţi s-au făcut 
şi fieşcare jeluitor din care să trage şi să hotărăsc fieşcăruia 
cit i să cuvine să stăpînească, pentru aceste gîndiri am rămas 
înlemnit, blestemîndu-mi ceasul în care am primit această 
dregătorie, fiindcă am cunoscut că ispravnicul trebuie să 
aibă multe ştiinţi, neavînd nici o deosibire de un domn, 
căci cum domnu are pe vistier în toată ţara, aşa şi isprav
nicul are pe sameş peste tot judeţul lui; cum are pe isprav
nici, ispravnicul are pe zapcii; cum pe logofătul-cel-mare, 
ispravnicul are pe condicar, şi cum pe boierii divaniţi, isprav
nicul are pe judecător; şi în locul spătarului, pe pocovnic 
şi căpitani; cum şi în locul vornicilor, pe vătaşii de plaiuri, 
orinduială sfîntă şi foarte frumoasă cînd s-ar urma toate 
cu dreptate şi cînd noi, făr’ de deosibire, cei mici şi fiii 
nobleţii, am lua dregătoriile de la cea mai de jos treaptă, 
şi fieşcare după aşa învăţătură şi cunoştinţă s-ar sui pînă 
la cea mai din sus; atunci adevărat ne-am mîndri pentru 
darurile cele cu sudoarea noastră cîştigate, iar nu pentru 
metalul pămîntului din care ne facem anterie de fir, nici 
pentru părul camilii cu care ne încingem, nici pentru pielea 
samurului şi a rîsului, pentru care şi de ris am rămas.
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O ! cum îm aduc aminte şi cum sînt silit să mă spovedesc 
că sint foarte greşit! Căci eu nu numai nu am făcut nici un 
bine cît de mic patriii spre mulţumire căci au hrănit, au 
îmbogăţit, au cinstit pe părinţii miei, moşi şi strămoşi, 
ci de la cea dinţii dregătorie şi pînă la cea din urmă, n-am 
contenit luînd luări neprăvilnicite de la acest norod, care 
nu-ş are nici hrana din toate zilele. Aceste toate văzînd că 
nu să mai urmează într-altă lume, mă împunge cugetul 
şi zic că fericit va fi acel compatriot care să va simţi că 
nu au urmat ca mine, căci nu-1 va împunge cugetul.

Am zis pentru nedreptele dări ale norodului cu cuvînt 
de iraturi că să urcă la o mare sumă. Acum iarăş mai zic 
că mai este şi altul asemenea condeiu năpăstuitor norodului 
ce să urcă la o asemenea sumă: vînzarea, zic, a husmeturilor, 
cu împlinirea cumpărătorilor, cea cu feliurimi de mijloace 
năpăstuitoare. Zic vînzarea dijmăritului, oieritului, vinări- 
ciului, ocnilor, vorniciilor,tutunăritului,trecătoarea vitelor şi a 
zaherelii (care era o foarte rea urmare a stăpînirii, căci de nu e 
slobod lăcuitorilor să să neguţătorească cu vînzarea zaherelii 
pe care chiar ei, cu a lor muncă, o face, cum va fi slobod 
stăpînirii să vînză aceasta slobozenie la obrazele care va voi 
şi să tragă acest negoţ al tot norodului numai pe seama sa 
şi pe seama acelora ce va voi?)

Dar eu gîndesc că toţi fraţii compatrioţi, sau asemenea 
de vor fi urmat rău ca mine, sau bine, vremea este ca toţi 
de obşte, de la cel mai mare şi pînă la cel mai mic, să hotărîm 
ca să ne dezbrăcăm de această streină haină şi să ne îmbră
căm cu haina milostivirii, a unirii şi a virtuţii, hotărînd 
fieşcare să slujească patriii după cum slujesc în toată Evropa. 
Şi în locul lipsirii acestor cîştiguri, puie-să gonirea lenevirii, 
strădaniia prin acareturile fieşcăruia, depărtarea de lux 
şi îmbrăţişarea iconomiii. Şi atunci şi noi, fieşcine, vom 
cîştiga adevărată cinste şi fericire, şi norodul peste puţini 
ani negreşit va ajunge întru acea stare întru care să află 
noroadele a ceilaiiţi Evropii, cum şi în lumina cea cuviin
cioasă va ajunge cînd vom lua pildă de la alte neamuri şti 
vom înmulţi veniturile şcoalelor şi cînd să va hotărî să să ; 
facă din fiii nobleţii ce cunosc limbi streine o cît de mică* 
soţietâ, spre a face tălmăciri din cărţi streine folositoare ift 
limba naţională. Al acestui lucru mare folos, şi de nu nê  
vom învrednici chiar noi a-1 simţi, a-1 vedea învederat» 
negreşit îl vor cunoaşte următorii noştri, căci săvîrşire vţ
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lua, şi bună, după cum zic, căci începerea a fieşcăruia lucru 
este înjumătăţirea isprăvitului. Nu cumva sînt puţini aceia 
care ştiu limbi streine ? Din care fieşcine în soroc de un an, 
cînd va hotărî, nu va putea tălmăci o cărticică, o istorie 
cît de mică? Nu ar putea, împărţindu-se între dumnealor 
cîte o slovă, doao, să ne aducă lexicoane, adunîndu-să des 
şi spuind unul altuia socoteala sa, şi chipzuindu-să toţi din- 
preună, şi făcînd cuvinte noao care ne vor lipsi? Şi ce, vor
besc într-un zădar ? O soţietâ de 10 oameni poate face mare 
lucru, în vreme ce nu sînt 10 numai, ci sînt mulţi, din care 
cine va şti mai mult va scrie mai mult şi mai bine, şi cel ce 
va şti puţin va scrie puţin şi mai prost; şi acela, pentru a 
sa puţină ştiinţă, sfiială nu trebuie să aibă, căci norodul 
nu va răsplăti numai multa ştiinţă, ci şi buna voinţă, buna 
cugetare, ce va avea fieşcare după a sa putere să slujească 
patriii. Căci şi cel ce va aduce folos ei un bulgăre de aur, şi 
cel ce va aduce numai cît un grăunţ de meiu tot trebuie 
să fie cinstiţi, mai mult decît cei ce în urmă vor scrie, ca 
nişte începători al acestui sfînt lucru şi ca nişte înlesnitori 
la cei din urmă.

Eu, plecînd din Braşov, am început să scriu celea ce 
vedem în limba naţională, şi nu după zile multe, ci după 
puţine, am fost silit să scriu în limba grecească, căci foarte 
des întîmpinam vederi de lucruri ce nu le avem numite în 
limba naţională, cum: şadîrvanul, statue, cascade şi altele, 
pentru care ar fi trebuit să zăbovesc ceasuri, socotindu-mă 
de unde s-ar cuveni să le întrebuinţez; şi aşa am fost silit 
să las limba naţională şi să încep greceşte. Şi aceasta nu 
făr’ de a încerca ruşine, căci toţi tovarăşii drumaşi scriia 
fieşcare în limba sa cea naţională; şi scriind şi eu, m-au 
întrebat de este aceasta scrisoare în limba naţională? Şi 
de nevoie am spus că este grecească, mai poftorind că în 
patriia noastră toţi fiii nobleţii obicinuiesc mai mult în limba 
grecească să scrie. Dar întru acest veac, cînd stăpinirea s-au 
încredinţat la domn pămîntean, cătră carele cu îndrăzneală 
toţi putem alerga ca cătră un părinte, arătînd fieşcine orice 
bine au putut chibzui, şi cînd toţi sîntem siliţi de a îmbrăţişa 
toate urmările spre folosul şi luminarea patriii, numai trebuie 
zăbavă, ci numaidecît îmbrăţişarea luminii bine e să se puie 
în urmare, pentru care sînt mulţi foarte destoinici, ca să 
lucreze fieştecare după a sa putinţă pentru folosul patriii 
şi cinstea familiilor dumnealor, cum dumnealui Nicolae 
Obedeanu, fraţii Cîmpineni, Nicolae Filipescul, Iancu Văcă-
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rescu, Iordache Golescu, fraţii Mihalache şi Alecu Ghiculeştii, 
fraţii Mihalache şi Costache Corneştii, Manolache Florescu, 
Alecache Vilara, fraţii Ştefan, Costache şi Iancu Bălăceam, 
fraţii Constandin, Şerban şi Grigorie Grădiştenii, Nestor, 
Alexandru Nicolau Filipescul, Alecu Filipescul, fraţii Băleni, 
fraţii Bibeşti, Grigorie Obedeanu, Iordache Creţeanu şi 
cîţi mulţi sînt care nu îm vor fi venit în gînd.

Dintru atîţi mulţi fraţi compatrioţi, cum pociu zice că nu 
să va putea aduna vro soţietate, din care cei mai cu putere 
tălmăcind şi alţii prescriind să împlinească lipsa cea mare ce 
avem de cărţi? Şi bez această soţietâ, mai este trebuinţă şi 
de alta, care să să chipzuiască cum să gonească pre vrăşmaşul 
patriii noastre şi izvoditoriul sărăciii şi stingerii noastre, 
carele este luxul, şi cum în locu-i să se întemeieze iconomia, 
vrednicia şi munca pămîntului, cu deschiderea negoţului, 
care îmbogăţeşte toate împărăţiile. De vorbesc, fraţilor, rău, 
dojeniţi-mă; de vorbesc bine, puneţi în lucrare, aruncaţi, 
trlntiţi pizmuirile şi împreunaţi-vă; cădeţi la picioarele otcîr- 
muitoriului, cereţi toate feliurimile de ajutoare spre scotocire 
şi săvîrşire de bune lucruri şi folositoare patriii, căci negreşit 
să va veseli şi măriia-sa de asemenea urmări, vă va ajuta 
şi vă va cinsti pentru virtuţile dumneavoastră, socotind că, 
săvîrşindu-se asemenea lucruri în zilele măriii-sale, vacîştiga 
vecinică laudă şi pomenire.

Apoi iarăş nu puţină pricină de mari cheltuieli, şi mai vîrtoS 
stingere este necontenitele prigoniri pentru hotarele moşiilor, 
care in alte părţi am văzut-o într-o foarte bună orînduială, 
avind fieşcare om condică de toate moşiile hotărîte gheometri- 
ceşte şi întărite de stăpînire; şi bez condicile ce sînt la mîinile 
fieşcăruia stăpîn, toate sînt trecute şi în condica Divanului, 
ca cînd vreunul, din orice nenorocoasă întîmplare, îş va pierde 
sinetul, pagubă nu poate încerca, nici cheltuială mai multă 
decît a-ş prescrie din condica a Divanului. Adevărat că acest 
lucru să va socoti de fieşcine că este cu anevoie şi pricinuitor 
de mari cheltuieli; dar socotească-să şi cheltuielile ce prin 
necontenitele judecăţi să urmează în toate veacurile, necur
mate, şi năpăstuirile ce să întîmplă, şi să vor alege înzecite; 
iar prin acea bună orînduială nu mai rămîne mijloc de a să 
amesteca într-aceste pricini totdeauna şi necontenit zapciii, 
judecătorii duprin judeţe, hotărnicii, depertamentarii, vor- 
niceii, portarii, din care pociu zice că cei mai mulţi, căci nu au 
nici o ştiinţă, în loc să facă alegere şi îndreptare jeluitorilor, 
fac mai rea nedreptate, şi cu amestecăturile lor pricinuiesc
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Divanului şi stăpîniriio zadarnică împiedicare la adevăratele 
hotărîri ce sînt datori să facă, pricinuind şi prigonitorilor 
înzecite cheltuieli, alergînd din judecător în judecător. Iar 
orînduindu-se trei boieri din treapta cea dintîi, 6 de al doilea, 
şi alţi 6 de al treilea treaptă care pot avea oareşce ştiinţă de 
învăţătură, aceştia în soroc numai de un an pot a să face buni 
gheometri şi gheografi, cărora, hotărîndu-li-se bun venit şi 
bună plată de la doao-trei mănăstiri (ale cărora prisoasele 
veniturilor le mistuiesc călugării, care au lăsat lumea şi nu 
mai au trebuinţă de bani, decît numai de o haină proastă 
şi pîinea cea de toate zilele, pe care trebuie singur cu străda
nia trupului lui să ş-o dobîndească), vor face bună orînduială.

Âşijderea un deosibit şi mare folos este şi şcoalele ce sînt 
spre învăţătura preoţilor, căci acestea nu învaţă numai cele 
ce trebuie a şti pe seama clirului bisericesc, ci încă mai 
învaţă că întîi ei trebuie să aibă năravuri foarte bune, să fie 
bjînzi în cuvîntare şi în urmare şi smeriţi la vedere şi în faptă, 
căci a lor datorie este de a da bună pildă în satele ce să află 
aşăzaţi.

Sînt mulţi boieri şi cocoane care au fost pe la ospăţuri. 
chemaţi de preoţi de pe la satele dinprejurul Braşovului; 
aduceţi-vă aminte cu ce feliu de oameni aţi vorbit; întoarceţi-vă 
ochii şi la preoţii noştri şi lăcrămaţi, hotărînd că mai bine 
este acele venituri mînăstireşti să se întrebuinţeze chiar spre 
învăţătura preoţilor, îmbrăţişînd adevărata virtute, facerea 
de bine, iubirea către turmele ce li să încredinţează, întru adevăr 
pătimind, întocmai ca o maică pentru copiii ei. Căci toţi aceşti 
preoţi, după cum ammaicuvîntat, sînt siliţi să cuvinteze către 
toţi copiii satului, din mica nevîrstnicie şi pînă la zioa căsă- 
toriii: cum li să cuvine să-ş poarte datoriile cele către împărat, 
cum şi către părinţi, cu mare supunere şi ascultare şi cu grijă, 
Incit niciodată să nule pricinuiască cea mai puţină mîhnire; 
să fie plecaţi către toţi sătenii cei mai bătrîni şi făr’ de deosi- 
bire; să aducă închinăciune fieşcăruia ceîntîlneşte şi să fie /"  
foarte muncitor, gonind lenevirea, căci viaţa trîndavă este 
scîrboasă şi lui Dumnezeu, şi oamenilor. Acestea sînt datori 
preoţii în toată săptămlna într-o zi să cuvinteze către toţi 
copiii satului, bez slujba preoţească, iar nu ca aceia care aşa 
cuvintează în biserică, încît nici ei nu pricep ce zic, nici noro
dul care ascultă. Căci din cuvîntarea lui, fieşcare tînăr, ascul- 
tînd-o aproape de 15 ani, cîştigă mare folos, fiindcă cel din 
fire rău nărăvit şi leneş tot trebuie să să prefacă în bine cît 
de puţin; iar cel bun mai mult să împodobeşte. Iată dar că



cel dintîi şi mai temeinic folos al omenirii îl răvarsă preoţii. 
O! Cît aş fi voit aceste folositoare urmări, ce aduc lumină 
şi fericire norodului, să le povestesc nu de 2—3 ori, ci de ar fi 
fost cu putinţă şi de o sută.

Aceste paze şi urmări de datoriile clirului bisericesc, aceste 
fapte bune ale otcîrmuitorilor şi ale fiilor nobleţii, ce caută 
şi îndreptează pre norod spre fericire şi cu toate mijloacele 
înfrumuseţează toate oraşele şi satele, cum şi drumurile, şi 
fericirea şi odihna care am văzut că are şi cel mai prost om, 
m-au silit de a lua această îndrăzneală, să descriu cele bune 
ce am văzut, să însemnez cele ce rău să urma in patriia noastră, 
şi să chem pe fraţii compatrioţi la o soţietâ, cum am văzut, 
care să sileşte a depărta relile şi a îmbrăţişa binele şi la tălmă- 
miciri de cărţi. Şi aşa, în puţină vreme, această maică patrie 
să va bucura, căci cei adevăraţi fii ai ei vor începe să să arate 
că au virtute şi că au cunoscut datoriile lor către ea. Căci 
oamenii mărturisesc şi zic că patriia este un pămînt pe carele 
toţi lăcuitorii se interisarisesc a-1 păzi şi nimeni nu va sâ-1 
părăsească, pentru căci nimenea nu-ş lasă norocirea, şi mai 
vîrtos acele pămînturi în care streinii îş caută loc de scăpare. 
Acest pămînt este o maică care îş iubeşte pre toţi fiii, care nu'-i 
deosibeşte, fără numai într-atîta încît ei vor să să deosibească. 
Aceasta este o hrănitoare, care îş dă laptele cu atîta bucurie 
cu cit el este primit. Aceasta este o maică care binevoieşte să 
să afle între toţi copiii săi, din care unii pot fi mai bogaţi, şi 
alţii de mijloc, dar pe nici unul nu pofteşte să fie sărac, fie 
măcar mari, măcar mici, nici că voieşte să fie vreunul împilat 
cu necazuri. De aceea, şi întru împărţirea sa cea nepotrivită, 
tot păzeşte un feliu de potrivire, deşchizind tutulor calea 
către bogăţie şi cătră cinste, la care pot fi chemaţi pentru ale 
lor bune năravuri; nici că sufere bucuroasă vreun rău in familiia 
sa, fără numai pre acelea pe care nu poate să le poprească, 
adecă boala bătrîneţelor şi moartea.

Pentru aceasta dar patrie trebuie să ne sirguim, căci toată: 
norocirea şi toată slava cea adevărată a unui bun patriot 
aceasta este. Pre această patrie, Licurgu, Solon, Miltiad, 
Themistoclis, Aristid o avea mai presus decît toate lucrurile 
lumii.

Unul dintr-aceştia, într-un sfat adunat ca să gîndească 
pentru un războiu al patriii, văzînd toiagul a lui Evriad rădieaţ 
asupra lui, au zis numai aceste cuvinte: „Loveşte-mă, dar 
şi ascultă-mă“. Aristidis, în vreme ce avea supt otcîrmuirea
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lui toate puterile şi banii athineilor, nu au lăsat avere nici 
pentru îngroparea lui.

Această patrie au făcut pe o muiere spartiată să zică către 
fiiul său: „Mergi, fiule, într-armează-te pentru patrie, şi te 
întoarce sau dinpreună cu pavăza ta, sau asupra ei!“

Această patrie au făcut pe Brutul cel Mare să taie capul 
fiiului său. Galerius Publicola numai au numit numele patrii! 
şi făr’ de zăbavă au întors inimele Sinatului către norod.

Cu numele patriii, Meninius Agrippa au făcut pre norod 
dea să întoarce de la Muntele cel Sfînt în braţile republicii. In 
puterea aceştii numiri de patrie, Veturia au dezarmat pre 
Curiolan. Manlius Camilu, Schipionu au biruit pre vrăjmaşi 
numai cu numele romanesc.

„Dar în care colţ de pămînt să află astăz această patrie ? 
şi unde îi sînt lăcuitorii ?“ aprins de rîvnă, au zis acel numit 
părinte Cone. Am făcut în multe locuri cercări asupra supu
şilor de toată brazda. Oroşenilor am zis: „Dar cunoaşteţi 
patriia?“ Omul din norod au plîns; boieriul judecător au 
zbîrcit sprîncenile, păzind o tăcere întunecată; ostaşul au 
blestemat; curtezanu mi-au fluierat, şi priimitoriul veniturilor 
otcîimuitorului m-au întrebat: „Arendăeste această numire 
de patrie, sau ce este ?“ Iar cît pentru cei bisericeşti care, pre
cum Anaxagora arată ceriul cu vîrful degetului cînd îi întreabă 
cinevaş de patrie, nu este nici o mirare deaca ei nu slăvesc 
nici o patrie. Şi aşa, neavînd cinevaş patrie, adevărat că să şi 
împuţinează numărul datoriilor. Şi atunci vom avea vreme de 
a aştepta să călătorim pre mare in voia noastră, după ce să 
va linişti, urmînd împotriva faptei marelui Pombie, carele 
fiind silit să călătorească pe mare pentru trebuincioasa slujbă 
a patriii şi întîmplîndu-să vreme foarte împotrivă, prietenii îl 
sfătuia să nu călătorească în vreme de un aşa mare vifor, 
el le-au zis: „Este de mare trebuinţă să călătoresc, dar nu 
este şi de mare trebuinţă să trăiesc14. Şi nu numai aceşti oamei 
au urmat şi au vorbit aşa pentru omenire, ci şi alţii mulţi, 
ale cărora nume şi fapte, unile s-au dat în tipar, altele acum să 
tălmăcesc, pe care cine va voi le va ceti. De rîs lucru este să 
vază cinevaş că stăpînii pe dobitoace din naşterea lor cu 
mare îngrijire le caută cum să le înveţe a umbla şi a sta frumos 
şi de a avea la vreme mâncarea şi adăparea şi toată odihna; 
iar pe oamenii ce Dumnezeul i-au făcut, şi cu chiar icoana lui 
sămuindu-i i-au cinstit, şi pentru ei pătimind, din moarte 
i-au scăpat, şă-i vază, zic, că-i lasă rătăciţi, în căile neştiinţii, 
în petrecanie mai rea decît dobitoacele cele necuvîntătoare.

57



în ohtări şi in lacrămi, făr de a avea nici o îngrijire pentru ei, 
Milostivul Dumnezeu întoarcă-şi vederea cea tămăduitoare 
către acest norod, prefăcînd inimile cele rele în milostivire, 
pe cele nesăţioase de cîştigul banilor în darnice, şi pe celestă-* 
pînite de rele năravuri in virtute.

De la Yiena şi pînă la Trieşti sînt aceste mai la vale 
însemnate staţii, la care nu am putut face mai multă băgare de - 
seamă, căci şi cînd m-am dus, şi cind m-am întors, am călătorit ; 
tot cu ailvaghen*, care zioa, noaptea, necontenit umblă,' 
stînd numai la locurile hotărite pentru prînz şi cină.

* Aceasta este o carîtă de poştă, îndoit mai lungă decît cele obi- i 
cinuite, cu 4 uşi, şi la mijloc despărţită, întru care întră 8 călători' 
în locul vizitiului, supt un deosibit acoperiş, întocmai ca coşul ca. 
leşcii, şade conductorul (adecă îngrijitorul), întovărăşit încă de un1 
călătoriu; dinapoiul carîtii, alţi doi călători, avînd şădere foarte; 
odihnită. Cei ce şăd în carîtă şi cel ce şade cu conductorul (unde şădeam i 
mai bucuros), plăteşte tot omul doi fiurini în hîrtie pentru fieşcare, 
poşte; iar cei dinapoi, mai puţin; şi tot omul poate a avea greutate s 
de haine sau marfă de 50 funţi făr’ de a plăti deosibit. Iar de va avea 1 
mai multă greutate, pentru acel prisos să plăteşte deosibit. Şi acestei 
lucruri ale tuturor călătorilor să pornesc cu o zi mai nainte, prin deo
sibit car, dîndu-să fieşcăruia ţidulă pentru lada sa, lipindu-se şi pe ) 
ladă altă asemenea însemnare. Şi care voieşte poate să-ş preţmască1 
toate hainele sale sau marfa, şi suma de bani să coprinde în ţidulă, ' 
ca pierzîndu-să lucrurile, îi răspunde poşta acel preţ. Şi cum vor ajunge 1 
la acel hotărît loc unde călătoresc, fieşcine, cu acea ţidulă, îşi ia ama
netul de la poştă, care ajunge mai nainte cu 6 ceasuri. Fieşcăruia cînd ' 
pleacă i să mai dă o hîrtie tipărită, intru care să coprinde pravila cum 
trebuie să vieţuiască în cîtă vreme să află în ailvaghen cu acea tovă
răşie, cum am zice, de are vreunul nărav rău, toată zioa şi toată noaptea] 
să nu lase ciubucul din gură, şi dacă tovărăşiia să supără pentru \ 
aceasta, este silit să-l mai rărească. Aşijderea şi la şădere trebuie şă j 
să schimbe; cei ce şăd înainte să şază dindărăpt, şi cei dindărăpt să ] 
şază dinainte, ca toţi deopotrivă să să mulţumească sau să pătimească. ] 
Şi alte multe porunci asemenea pentru învoirea tuturor, pe care tre-1 
buie să le urmeze, fie înlăuntru, măcar om de treaptă înaltă, măcar | 
prost, căci plata este totuna. Şi de multe ori să întîmplă în ailvaghen] 
şi dame deosibite, care ar putea să ia deosibit mic ailvaghen, dar tot 1 
merg cu acest mare, ca să încerce şi acest feliu de călătorie, şi tot sîhtl 
silite să să schimbe la şădere, fie iarăş măcar dama de neam şi tova-f 
răşii cît de proşti. Această carîtă are numai trei adăstări hotărite:] 
dimineaţa o jumătate de ceas pentru băutul cafelii, la prînz un ceas,) 
şi seara asemenea, pentru mîncare. Şi cînd călătoreşte drum de treiJ 
zile, a doa noapte stă patru ceasuri pentru somn. Aceste locuri uflde] 
stă sînt ştiute, hotărite cu poşta, şi atîta ştiu ceasul şi minutul Cîhdi 
este să sosească ailvaghen, mcît în minutul ce călătorii să coboară.şi j 
întră în odaia birtului, cafeaoa 1 şi laptele trebuie să fie negreşit puşi 
pe masă. Şi la vremea prînzului iarăş, întrînd în odaie, să găseşte caş-] 
tronu cu supă pe masă. Iar schimbatu cailor pe la poşte este atît de 1 

3Scris: Kjţco* (n.ed■).
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Din Yiena am mers la Naidorf, post...................  2
Gusendorf........................................................  1
Naestadt, p...........................   1
Naichirhen, p....................................................  1
Scoltvein, p........... . . . ...................................... 11/2
Marţscalg, între care este hotarul Austriii de

către Stiriia, p .............................................  1
Griencalg în Stiriia, p.............. « . . . ................  1
Mărţov, p .....................................    1
Bruch, oraş destul de mare şi împodobit

cu frumoase zidiri, p ,................................  1
Retelştain, p.....................................................  1
Pegau, p. ......................................................... 1

curînd, încît abia stmpte călătoriu c-au stătut carîta, şi caii in clipă 
sint scoşi, şi alţii înhămaţi, căci şi aceştea ştiu zioa, ceasul şi minutul 
întru care o să să afle ailvaghen la fieşcare poşte, şi ei sint gata. Şi 
conductorul călătoreşte cu ceasornicul în mînă, şi de să va întîmpla 
pentru oricare pricină săadasteîn drum, în urmă are să gonească atît 
de tare, încît la hotărîta vreme trebuie să să afle în poşte. Nu este mai 
frumos lucru decît a călători cinevaş cu acest mijloc, căci drumul ce-1 
poate face în noao zile călătorind cu chirigiu, sau cu fiacăr, sau cu 
caii lui, cu acest ailvaghen călătoreşte în doao zile şi trei nopţi; şi 
bez cîştigul cheltuielii de celelante 6 zile, apoi şi pe la birturi pentru 
mîncare plătesc cu mult mai puţin decît cînd vor întră în birtul cu 
alt mijloc de călătorie, căci fiindcă prînzesc tot pe la acelea birturi, 
de aceea este şi tocmit cu birtaşii, denadins de a să plăti mai ieftin. 
Şi de va voi cinevaş să ia deosibit ailvaghen pe seama lui, carîta, 
numai de patru inşi, cu doi cai (căci cea mare este cu patru), poate lua, 
dar plăteşte pentru patru persoane şi călătoreşte dinpreună cu carîta 
cea mare, căci într-alt chip nu are acele cîştiguri, fiindcă să numeşte 
că merge cu obicinuita poşte, cu care merge cum va şi stă unde şi 
cît voieşte; dar nu are acea mulţumire a tovărăşiii şi a cunoştinţii 
ce face cu mulţi voiajori, cum mi s-au întîmplat la întoarecerea de 
la Trieşti la Viena, să fim 1 neamuri în carîta cea mare: englezi, nemţi, 
franţozi, italieni, moldoveni, grec şi eu românul, de la care multe 
află şi învaţă, tot dintr-acelea ce fieşcare n-au ştiut, şi mai vîrtos cînd 
bagă cinevaş seama la obiceiurile naţionaliceşti; căci pe unul aude 
vorbind toată zioa, nemaidînd altuia vreme de vorbă; pe altul vede 
uitîndu-să la acela, şi, făr’ de a-i răspunde, îi arată că să miră de e l ; 
şi pe altul iarăş vorbind 4 cuvinte numai în toată-vremea zilii şi nopţii; 
şi pe altul iarăş că este cu foarte bună voie şi vorbeşte cu fieşcine cu 
destulă umilinţă; şi pe altul căutînd către toţi, mîndru şi cu nebăgare 
de seamă; şi altul toate aceste întîmplări judecîndu-le şi spunîndu- 
mi-le. Iar băgătorul de samă, ca un mai neînvăţat decît toţi, ttiirîn- 
du-să.
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[GRAŢ]

Graţ, cel dinţii oraş al Stiriii, carele să otcîrmuieşte prin 
gubernator, cu toate cele spre fericire bune orinduieli şi pră- 
vili. Oraş destul de mare şi împodobit foarte cu zidiri fru
moase, cu pieţe mari, drumuri largi. Trece printr-acest oraş 
gîrla Mur, asupra căruia au un pod, carele de amîndoao păr
ţile este astupat şi deasupra învălit, pe care sînt şi prăvălii. 
Negustori şi domni într-însul sînt destui. Şi acest neam, mun
citor ; şi cînd m-am dus, fiind vremea secerişului, iar cînd m-am 
Întors, al ogorului, am văzut cîmpurile pline de muncitori, 
care era aşa de frumos îmbrăcaţi, incit putea zice cinevaş 
că sînt gata de bal, iar nu de muncă: căci toţi avea în cap pălării 
mari, legate cu o panglică lată şi cu colţurile atîrnate, îmbrăcaţi 
cu spenţuri de postav roşu, cu pantaloni negri, numai pînă 
în genunche, din îngenunche pînă jos ciorapi de bumbac 
şi cizme scurte, puţin mai sus de glezne, legate ca cele soldă
ţeşti.

[CUVÎNTĂRI DEOSEBITE]

Cînd am văzut acele cimpuri roşind şi negrind, şi căpătiile 
panglicilor fălfăind în vînt, n-au fost cu putinţă să nu-m 
aduc aminte cînd am fost şi eu în cîmp, la seceriş şi la coasă, 
cu doao-trei sute oameni, zic: să nu-m aduc aminte de tică- 
loşiia lăcuitorilor Ţării Româneşti, de goliciunea şi trenţeră- 
tura hainelor şi, mai vlrtos, cum era de peste Olt, trebuia 
să fie şi negri, pîrliţi, întocmai ca unile dobitoace ce ies rău 
din iarnă, slabe şi zbîrlite.

Locul lor este pietros, şi semănăturile iarăş să prefac; 
fiind cel mai mult porumbul, apoi grîulşi celelante. Suişuri 
şi coborîşuri, şi munţi cu păduri sînt destule.

Din Graţ am mers în:
Calţdorf, oraş p................................................. 1 1/2
Lembrih, p.......................................................  1
Herenhauzen, p...................    1
Marburg, oraş mare, prin care curge gîrla Drau, p. 1
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Faistriţi, p........................................................  1 1/2
Ganovici, p.................   1
Sil, oraş prin care curge apa Son, p................1 1/2
Santpeter, p......................................................  1
Franţ, p............................................................  1
Ozvad, sat în ţinutul Iliriii, p...................... . .  1
Podpest, p........................................................  1

Laibah, cel dintîi oraş al Iliriii, prin care curge girla Lai, 
iar pe aproape de oraş curge gîrla Sava. Acest nume de oraş 
nu-1 vom uita atît noi, nepoţii, cît şi copiii şi strenepoţii toţi, 
căci aciia s-au hotărît jugul tiranicesc al creştinilor, care din
nenorocire lăcuiesc pe Evropa turcească; p .........  1 1/2

Oberlaibah, p....................................................  1 1/2
Loitsţe, p..................   1
Plamina, p.......................     1
Adelzberg, p.....................................................  1
Prevald, p.........................................................  1 1/2
Sessena, p.......................................................... 1 1/2
Trieşti, p...........................................................  1

Aceste toate locuri sînt dealuri şi coborîşuri, şi toate o 
lespede de piatră ca marmura albă; şi tot acest loc este sădit 
cu copaci şi vii, şi bez că a fieşcăruia stăpânire este, în loc 
de gard, ocolit cu pietre strinse şi făcute ca un zid, numai gră
mădite, făr’ de var, apoi au şi multe movile de pietre strînse, 
fieşcare din locul său. Pe acest feliu de locuri lăcuiesc şi să 
hrănesc oameni care nu numai sînt îmbrăcaţi şi au orice trebuie 
unui casnic, ci au şi averi de bani.

TRIEŞTI

Acesta este acel numit oraş, în golful Mării Adriatice, 
schelă vestită, a căruia frumuseţe este pomenită. Casele 
sînt mai toate foarte frumoase, lucrate cu arhitectură, şi 
toate în linie. Pardoseala uliţilor nu crez că va mai fi în altă 
parte. Frumuseţea lor şi temeiniciia sînt vrednice de vedere, 
căci sînt foarte late, drepte, şi cele mai multe să taie cruciş, 
pardosite cu lespezi de piatră mari, din care unile sînt şi de 
cîte un stînjin. Pe amîndoo părţile casilor, loc osibit cu stîlpi
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de piatră, late ca de un stînjin, pentru cei ce umblă pe jos, şi 
toată pardoseala cu săpături foarte mărunte, ca să nu alunece 
nici vitele, nici oamenii. La alte părţi, după ploaie nu să 
îndeamnă omul să iasă afară, iar aciia nu e mai frumos lucru 
decît a umbla cinevaş pe acele drumuri, şi această podoabă 
nu e numai la 5 sau 10 uliţe, ci în toate cîte să coprind în 
oraş.

Streinii, cele mai multe ceasuri le petrec într-acele încru
cişate uliţi, căci pe acolo stînd, vede în 4 părţi frumuseţea 
uliţilor, liniile caselor, marginile mării pline de corăbii, dealu
rile cu grădini şi cu vii. Şi, în scurt, este lucru de mirare; nu 
foloseşte auzirea descrierii, este trebuinţă de vedere. Pe aceste 
toate drumuri vede omu un norod necontenit alergînd şi, bez 
pămîntenii, sînt şi mulţi streini, din toate părţile, fiind mare 
schelă cu porto franco*. Neguţitorii au doao mari zidiri de 
case, ce le numesc Locanta şi Borsa, unde de doao ori pă zi, 
înaintea prînzului şi după prînz, să strîng nu numai toţi 
neguţătorii, ci şi cîţi au treabă cu dumnealor, căci oricare, ori 
cu cine, orice treabă are, aciia să întîlnesc. Şi pă lingă aceştia 
care au trebi, să strîng şi alţii, îndoiţi şi întreiţi, pentru petre
cerea de vreme prin citire de gazeturi, jocuri de cărţi, băuturi 
de cafele şi ciubuce. Iar la zidirea ce o numesc Locanta, care 
are şi o podoabă de palat împărătesc, fac deosibite adunări 
în chip de baluri sau clupuri; dar la aceste adunări numerg 
slobod oricine,ci numai acelea familii ce sînt scrise pentru 
această adunare, ce plătesc pe tot anul un ce hotărît, unde nu 
priimesc numai ovrei şi turc, cu toate că acolo sînt ovrei care 
au doo şi trei milioane. Pe tot streinul îl priimesc în soroc de 
doo luni, însă făcîndu-să cunoscut într-acea adunare de unul 
dintr-acei pămînteni tovarăşi, şi după doo luni nu e poprit 
de a nu mai merge, ci trebuie să plătească.

Toate mărginile mării, ce sînt spre oraş, şi canalurile 
ce intră în oraş sînt pline de corăbii, care au într-însele mărfuri, 
şi stau pînă le vînd, unii cu ridicata, şi alţii cu mărunţişul; 
numărul acestor corăbii să urcă pînă la 800. O corabie din 
cele ce să numesc curiere, pe toată zioa pleacă din Trieşti la 
Veneţia, şi de acolo iarăş vine alta în Trieşti, cu oameni şi cu 
mărfuri; iar din alte părţi mai depărtate, pe toatăsăptămîna 
vin doao corăbii, şi din Trieşti iară alte doao să pornesc. Vapo

* Slobodă vînzare de toate feliurimile mărfurilor din toate părţile.
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rul* într-o săptămlnă de doo ori merge la Veneţia şi să întoarce 
iară cu oameni şi cu mărfuri. Totdeauna are în vapor, bez 
marfă şi bez corăbierii, de la 40 şi pînă la 60 călători, iar mai 
rar să întîmplă şi pînă la 100; apoi socotească-să ce necon
tenită călătorie de mulţimea oamenilor! Poşta pleacă în 
toate zilele în ţinutul Austriii, iar în toate zile alta vine; iar 
la împărăţiile cele streine, de doao ori pe săptămînă porneşte 
şi soseşte.

Are un theatru foarte mare şi frumos, întru care încape 
peste 3500 oameni. S-au întîmplat seară cînd au fost în theatru 
peste 2000, şi înfăţişarea au fost atîta de simţitoare, incît n-au 
fost 100 oameni aceia pe care nu i-am văzut ştergîndu-şi 
lacrămile.

Aşijderea şi şcoală, cu toate orînduielile cele folositoare. 
Şi doao biserici pravoslavnice, cu orînduială cîtuş de puţin 
neschimbată, încît tot pravoslavnicul rămîne mulţumit.

* Vaporul este o corabie care merge pe mare cu un meşteşug de 
foc ce este în camara corăbiii, iar afară să vede numai un coş de fier, 
lung ca de 4 stînjini, prin care iese fumul, şi doo roate mari de fier, 
întocmai ca roatele de la mori, ce umblă în apă, una de o parte, afară 
din corabie, şi alta de ceilantă parte, într-o osie de fier, care este mai 
naltă decît faţa apii de şase palme; roatele întră în apă o parte, şi 3 
părţi rămîn afară. Această osie cu roatele, întorcîndu-să foarte iute, 
goneşte corabiia atît de tare, încît simpte trupul omului cum corabiia 
sparge marea şi roatele lasă în urmă doo coade de spumă lungi. Şi 
cum or pune în cuptor un lemn mai mult, să duduie toată corabiia. 
înăuntru, unde este acel meşteşug, nu lasă pe nimeni să bage seama, 
dar după oareşce băgare de seamă ce am putut face, este un cuptor 
zidit în cămara corăbiii, care are un coş de fier drept în sus, prin care 
iase fumul; la spatele cuptoriului, împotriva gurii, un alt coş de fier, 
care este scos din cuptor înspre mehanica ce au, prin care iese căldură 
cu abureală, întocmai ca la cazanul care scoate rachiul, la care la fund 
îi arde focul, şi capacul strînge lacrăma de abureală. Aşa acel abur al 
coşului mişcă cea dintîi roată, unde sînt poate întreite decît la un 
ceasornic, şi cea din urmă roată, prin dinţii ei şi prin dinţii ce sînt 
pe osie de fier, suceşte osia dinpreună cu roatele. Şi căci aburul este 
care face cea dintîi mişcare a roatii, de aceea cînd dau foc mai mult, 
prisosindu-să aburul, sileşte toate roatele şi să cutremură toată co 
rabia. Şi bez acest meşteşug, are şi catarturi cu pînze, ca cînd este 
vîntul spre locul unde va să meargă, întinde pînzele şi mai slăbeşte 
iuţeala roatelor, împuţinînd focul. De la Trieşti şi pînă la Veneţia sînt 
80 miluri, pe care le ia în 10 miluri, adecă 20 de ceasuri; şi pleacă tot
deauna, sau de la un loc sau de la altul, după ce să aprind luminările.

Cînd am mers de la Trieşti la Veneţia, călătorind cu vaporul, 
am mers în 8 miluri; iar cînd m-am întors, vrînd să aflu şi drumul ce 
fac celelante corăbii, am intrat în corabie; dar mi-am blestemat ceasul 
întru care am hotărît să am acea băgare de seamă, căci am călătorit 
pînă la Trieşti 40 de ceasuri, şi într-această toată vreme nici am mîncat, 
nici am dormit, ci numai am vărsat şi am plîns ca un copil mic.
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Toate cele spre hrana vieţii trebuincioase sînt cu îndestulare 
şi ieftine, iar carnea şi plinea scumpă. Toate feliurimile de 
verdeţuri şi de legumi sînt cu îndestulare; aşi jder ea şi poamele, 
cum mere, pere, cireşe, vişne, prune, nuci, alune, gutui, pepeni 
verzi i galbeni, struguri, zmochine, caise, zarzăre, pierseci, 
scoruşe, moşmule,lămîi, rodii, iar portocalile 20 de un sfanţih; 
şi toate celelante ieftine, căci şi cîte nu le face locul, ci să 
aduc din alte părţi, prin mare, să aduc ieftine. Cînd descarcă 
lămîile şi portocalele din corăbii, parcă descarcă cară cu fin 
într-o şiră; cum şi feliurimea şi mulţimea p̂eştelui este neso
cotită, din care: sardele, peşte roşu, şchilopsar, licurini, heli, 
midii, stridii, raci, căride, scoici, ahivade, ctenii, supii, craca- 
tiţă, scatharii, melanurii, rufi, mumgrii, palamide, gufari, 
peţude, chefali, xifii, barbuni, scorpidii, scumbrii, zmaridii, 
salahii, calamaruri, paguromane, pagurii, ţaganii, petalide, 
zvurducle, pine, stacoji.

Ca să intre cinevaş în oraşul Trieşti trebuie să pogoare 
un deal în vreme ca de un ceas, şi cînd urcă, peste doao. 
Dintr-acest deal este o vedere nespusă de frumoasă, căci după 
ce vede dintr-o aşa nălţime neisprăvita şi nemărginita mare, 
lucru pentru care cu dreptate să cutremură omul cel neobici
nuit, apoi vede şi acea1 frumuseţe a oraşului, ce este mai pe 
jumătate împrejurat de corăbii; şi pe corăbieri urclndu-se 
pe catarturi şi coborîndu-se cu mare îndrăzneală, fieşcare cu 
deosibite haine naţionaliceşti îmbrăcaţi, şi pe broaştele de 
copii, care toată corabia trebuie să aibă, aruncîndu-se dupe 
catarturile corăbiilor în fundul mării. Toată marea, cît o 
coprinde vederea ochilor, plină de pînze carele au pe la lun- 
triile cele mari şi cele mici, ce necontenit merg, vin, dupe la 
împrejuratele sate şi altele, pescărind; şi mai vîrtos înspre 
sară, cînd toate uliţile oraşului sînt luminate prin felinare 
mari, şi vede omul tot oraşul şi toată marea parcă este aprinsă, 
şi în scurt, sînt toate podoabele, toate lucrurile cele despre 
mîncare şi vieţuire slobodă şi cu bună orînduială, oameni din 
toate părţile lumii, loc de negoţ, loc unde tot omul, carele din 
orice pricină nu mai găseşte mulţumire să trăiască unde va 
fi trăit, acolo meargă ca să-ş găsască mulţumire. De aciia 
nu e departe nici raiul cel pămîntesc, adecă Italia, nici Viena, 
unde trebuie să trăiască tot omul care are avere, căci liniştita 
vieţuire şi de obşte bune năravuri, anevoie le va găsi cinevaş 
în multe locuri.

1 Scris dMEA ( n. ed.).
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Oraş mare, vechiu, zidit de ani o mie şi trei sute; şi tot 
oraşul in mare, avînd în loc de uliţe 530 canaluri, şi în loc 
de cară şi caleşci mulţime de luntri, a cărora lungimea este 
5 stînjini, şi lăţimea la mijloc de un stînjin, unde au şi un 
acoperiş întocmai ca coşul de carîtă, pe care cînd vor îl ridică. 
Aceste luntrii, cînd au să meargă afară din oraş, ridică şi 
pînze; carele, fiind foarte multe, stau pe la multe locuri, şi 
care, unde voieşte să meargă, tocmeşte şi îş împlineşte tre
buinţa, întocmai cum sînt pe la alte oraşe fiacările. Asupra 
acestor canaluri sînt 360 poduri de piatră, boltite, pe supt 
care trec slobod luntrile.

Casele pe afară nu sînt frumos împodobite, după obiceiul 
arhitectonicesc de acuma, ci în feliurimi de făpturi din vechime, 
care frumuseţea ş-au pierdut-o; dar urmele să cunosc. Să 
cunoaşte că au fost acest oraş un ce deosibit, să cunoaşte 
că au lăcuit într-însul oameni mari şi că odată au dat pravilă 
în toată Evropa. Aci vede cinevaş feliurime de isvoade de 
zidiri, vede mulţime statue, încît poate zice omul că fieşcare 
casă este o bucată de antică, pentru care aleargă oamenii 
prin ţări, spre a le găsi şi ale vedea în odăi-, dar toate acestea 
au plecat spre o aşa dărăpănare, încît poate sămui acest oraş 
cu un om trecut de 100 ani pe carele, după ce l-au lăsat toate 
puterile şi să află întru aşa proastă stare, stă lingă el şi un 
tînăr voinic şi frumos, carele priveşte cum, din zi în zi, să 
dea bătrînului brînci în rîpă. Dar cu toate acestea, cum am 
mai zis, din cele ce vede, fieşcine poate judeca că au fost odată 
vreme cînd n-au mai fost alt oraş mai frumos, mai în putere 
şi mai luminos. Căci la fieşcare pas ce face omul, vede lucruri 
ce au fost săvîrşite cu mari cheltuieli, cum Piaţa Sfîntului 
Marcu, care este destul de mare, a căriia trei părţi sînt tot 
zidiri de case, unde pe acea vreme lăcuia toţi duchii care era 
cei mai mari ai sinatului. Aceste trei părţi de zidiri îş au feţile 
despre piaţă pe stîlpi, în rindul cel de jos; între odăi şi între 
stîlpi, sînt uliţe slobode, de picior, late de doi stînjini, pardo
site cu lespezi de piatră. In toate odăile de jos ce să coprind 
întru acestea trei părţi ale pieţii sînt prăvălii care vînd măr
furile cele mai scumpe, şi mulţime de lostării — de nu va fi 
minciună, cum mi-au spus, că sînt peste sută — unde dau 
toate feliurimile de băuturi, avînd înainte uşilor meşcioare 
şi scaune. Acea piaţă şi acele trei uliţe sînt pline de oameni,
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de şăzători şi trecători, unde citesc gazeturi, dau şi priimesc 
scrisori, şi oricare îş săvîrşeşte orice treabă, şi mai vîrtos seara, 
cînd sînt toate acestea locuri luminoase, avînd, bez felinarele 
oraşului, şi fieşcare prăvălie şi lostărie cite doao-trei lumi
nări. La cea de a patrulea parte şi cap pieţii este biserica 
Sfîntului Marcu; şi înaintea uşilor bisericii sînt trei stîlpi foarte 
nalţi, care mărturisesc biruinţa cînd au stăpînit veneţiianii 
Chipru, Criti şi Moreia. La stînga, într-o zidire naltă, un 
■ ceasornic; deasupra ceasornicului este a scobitură în zid, 
întru care este Maica Precesta întrupată şi poleită cu aur. 
La dreapta şi la stingă, doao uşi, iarăş poleite, şi de la una pînă 
la alta balcon de fier, în zioa sărbătorii înălţării, după ce 
bate ceasul dinţii, să deschide uşa cea din dreapta, din care 
iese un înger, iarăş întrupat şi tot poleit, şi prin balcon mer- 
gînd pînă înaintea Maichii Precistii, unde stă, şi după ce să 
pleacă, ridică o trîmbiţă, cu care strigă de 3 ori; apoi, iarăş 
plecîndu-să, merge spre uşa din stînga, unde apropiindu-să, 
să deşchide şi întră îngerul. Atunci, din uşa cea din dreapta, 
ies acei trei vrăjitori, iar întrupaţi şi poleiţi, cu darurile ce 
aduc către Maica Precista, care, iarăş stind şi plecîndu-să, 
urmează după înger, şi întrînd prin uşa de-a stînga, să şi 
închid amîndoao. Acest lucru să urmează din zioa sărbătorii 
15 zile, de cîte ori bat ceasurile; şi apoi, la viitorii ani, iar 
la acea sărbătoare urmează aşijderea, iar în ceialantă vreme 
rămîne numai ceasornicul în lucrare. Şi tocmai în vîrful aceştii 
zidiri făr’ de învăliş este clopotul ceasornicului, unde, de 
amîndoao părţile, stau doi draci mari de aramă, care ţin cio
cane In mină şi bat ceasurile. Iar la dreapta este o clopotniţă 
mai naltă de 25 stînjini. Cum şi ale bisericii, de mirare lumi
noase lucruri, le sfîrşesc numai cu o descriere, adecă: că toţi 
sfinţii şi toate cîte să obicinuiesc de a să zugrăvi întru o bise
rică, în loc de a fi zugrăvite, sînt lucrate toate mozaic, cum 
şi locul ce rămîne de la un sfînt şi pînă la altul, iarăş mozaic 
poleit în aur. Şi pardoseala bisericii, cu bucăţi de pietrii 
mari şi mărunte făcute flori, ca un chip de mozaic. Şi pe afară 
biserica, numai turnul iarăş lucrat mozaic. Şi deasupra uşii 
cei de la mijloc sînt patru cai tornaţi dintr-o amestecătură de 
metaluri, ce pînă în zioa de astăzi nu pot afla oamenii acele 
materialuri din care s-au făcut. Faţa le este foarte puţin 
verde, împătrită decît verdele albastru, şi înzecită ca aurul, 
■ dar aceste feţe nu deosibite, ci amestecate, cum să vede faţa 
unelor bucăţi de maldehi, ce sînt în doao feţe.
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La căpătiiul aceştii mari pieţi, la mina dreaptă, să împre
ună un cap de altă piaţă, al căruia celalant cap să isprăveşte 
în marginea mării. La dreapta aceştii pieţi, iar sînt mari zidiri 
cu stîlpi şi cu uliţe între odăi, carele să ţin tot una de zidirile 
pieţii cei mari. Iar la stingă este o mare zidire unde pe acea 
veche vreme lăcuia cel mai mare doju, otcîrmuitoriul Veneţiii, 
şi acuma au bibliotică şi alte multe lucruri de mare preţ. 
A aceştii zidiri meşteşugul, frumuseţea şi neobicinuita 
podoabă pe vremea de acuma sînt vrednice de vedere, mai vîrtos 
o scară boltită, a căriia boltă este de lespezi de marmură, cu 
mulţime mici statue şi feliurimi-de flori şi ştocaturi arhitecto- 
niceşti, toate de marmură şi aşa atîrnate, încît socoteşte omul 
că o să cază; şi toate acelea scosuri lucrate în aur. Intru o 
sală mare, pe un pat, pus jeţul dojii, şi împrejurul a toatii 
săli, 3 rînduri de jeţuri pentru acei duchi, şi pentru oamenii 
cei streini ce să trimetea de la alte împărăţii să vorbească 
pentru pricinile ce avea între ei. Păreţii aceştii săli, împodo
biţi cu cadre mari de trei şi patru stînjini, întru care să coprin- 
dea acele trimise persoane şi toată ţerimoniia ce să coprindea 
de persoanele cele pămînteşti. Altă sală, cu multe lucruri din 
vechime, foarte scumpe, cum multe statue de marmură de 
deosibite persoane, din care cele ce am însemnat sînt: statua 
lui Odiseiu, a Chivelii, a Athanaliii, a Artemidii, a Afroditii, 
hrăpirea lui Ganimid, împreunarea lui Zefs cu Lida, înjunghiere 
de vită spre jărtfă, şi alte multe tot de marmură. Cadre întru 
care să arată mii de oameni, cum războiul ce s-au făcut la 
Nafpactu, unde s-au socotit împotriva unui om 35, cum am 
zice la 1000: 35000; şi căci cei puţini s-au hotărît ca negreşit 
sau să cîştige bătaia, sau nici unul să nu scape cu viaţă, de 

• aceea cei puţini au cîştigat; iar cei mulţi s-au biruit, ca nişte 
oameni trimişi în silă. Cum şi o icoană întru care să coprinde 
raiul; şi întru alta, robirea Moreii, pe care o au zugrăvită în 
chip de muiare legată cu lanţuri , şi otcîrmuitoriul ostăşesc 
o dă în mîna şi stăpînirea Veneţiii, fiind şi ea zugrăvită iar 
în chip muieresc, stînd în jeţul împărătesc, şi alte multe ase
menea zugrăveli. Apoi alte odăi cu cărţi, din care cele mai deo
sibite sînt manuscripturi.

Dintru această de al doilea piaţă să împreună un drum 
lung ca de un ceas, şi foarte lat, pe la unile locuri şi de 10 
stînjini, pardosit tot cu lespezi de piatră, avînd lamina stingă 
împreunate zidiri de case, iar la mîna dreaptă marginea 
mării, cu multe corăbii şi luntrii. La sfîrşitul acestui drum este' 
o grădină foarte frumoasă, slobodă pentru toată obştea

67'



oraşului, unde zic că au fost o mănăstire cu mulţi călugări, 
pe care văzîndu-i Bonaparte, i-au întrebat ce lucru muncesc 
spre folosul obştii. Şi sfinţiia lor răspunzînd că nici o mesărie 
nu au, ci numai sînt rugători cătră Dumnezeu, au poruncit 
de a-i goni pe toţi, să meargă spre muncă, şi acel loc sărămiie 
pe seama oraşului, ca să-ş răverse bunătatea la toată obştea. 
S-au întîmplat zi cînd am văzut tot acest drum, cu amîndoao 
pieţele ce să împreună, plin de oameni, lanţ ţiindu-se unul 
după altul; şi la întoarcere, fiind noapte, şi mai frumos, fiind 
tot drumul luminat, şi toate acele prăvălii, în lungimea acelui 
drum, deschise şi luminate. Iar întru acea mare piaţă nu mai 
mergea nimeni unde vrea, ci unde norodul îl îmbrlncea, unde 
cînta şi muzica cea ostăşească, şi tot acel lanţ de oameni aciia 
să îmbulzea.

Are şi o tarsana foarte mare, unde să lucrează corăbii, 
luntrii, din nou, şi altele vechi să prefac; unde zic că să află 
In lucru, zi cu zi, peste 500 oameni. Aci lăcuiesc şi mulţi 
ostaşi. Sînt şi multe odăi, cu adunare de arme şi de multe alte 
lucruri din vechime, cum şi în Viena, unde să află şi chiar 
coiful acelui numit Atilla. Acest oraş, fiind tot zidit în mare, 
nu are nici un loc de a da cele trebuincioase spre hrana oroşa- 
nilor, dar nu numai că nu lipseşte nimic din cele ce sînt prin- 
tr-alte oraşe, ci pociu zice că sînt şi mai cu prisos decît într-alte 
părţi, aducîndu-să cu înlesnire de prin prejuratele sate toate 
feliurimile de verdeţuri, legumi, poame, păsări, care după ce 
să vînd în multe locuri hotărîte, umblă şi mulţi oameni pe 
drumuri cu coşuri pline, pînă şi cu găini, raţe, gîşte, toate jumu
lite, strigîndu-le pe dinaintea ferestrilor, nelipsind nici una 
din cîte am numit la Trieşti, şi mai vîrtos şi cu prisos, căci 
norodul este mai mult decît la Trieşti, ajungind în număr de 
o sută mii.

De la Veneţiia şi pînă la Fuzina, marginea pămîntului spre 
Italia, este cale pe mare de un ceas.

PADUA

Acesta este oraş al lombardo-veneticii Italii, lăcuit de 
mai puţini oameni decît ar coprinde oraşul, căci prin pieţe 
este iarbă crescută. Iar drumul din Fuzina şi pînă aciia şi 
spre toate satele Italiii este lucru vrednic de vedere, şi atlt ■
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incit nu poate cinevaş crede pină a nu vedea. Căci după ce 
este aşăzată piatra pe drum întocmai ca masa, apoi şi de amin- 
doao părţile sînt şanţuri cu apă curgătoare, pe lingă care sint 
alee de copaci mari, şi la une locuri îndoite şi cu spaler, lucru 
ce abia poate cinevaş a-1 vedea prin grădini făcute cu multe 
cheltuieli. Apoi, bez frumuseţea drumurilor, pe amlndoao 
părţile de drum sînt locurile de semănături, şi fieşcare munci
tor iş are locul închipuit întocmai ca o grădină, hotărît în 
4 colţuri şi împrejurat cu şanţ prin care curge apă şi, cînd 
cunoaşte că semănăturile au trebuinţă de udătură, nu aşteaptă 
întîmplătoarea ploaie, ci închide şanţul de la vale prin stavila 
ce fieşcare are, şi apa, umflîndu-să, sărăvarsă peste toate semă
năturile, şi cînd nu mai are trebuinţă îs ridică stavila. Pe 
lingă aceste şanţuri ce împrejoară locul fieşcăruia, sînt alee 
de copaci, şi aşa să ţin lanţ loc de loc, deosibindu-să locul unuia 
de al altuia cu acelea şanţuri şi alee. De aceea zic că în Italiia 
nu trebuie omul să călătorească cu poşte, ci cu piciorul; căci 
preste toate locurile nu are alt a vedea decît grădini cu aceste 
alee şi împrejurate cu şanţuri, şi acele mari gîrle din care trag 
apa pe şanţuri, şi apropiindu-se de satele lor au a vedea, bez 
toate celelante poame, şi rodii, smochini, lămîi, portocali. Iar 
pentru închipuirea sămănăturilor ce fieşcare are întru acel 
ochiu de loc, mai nainte voiu cuvînta. Apoi va vedea călătorul 
şi case mari de zid, cu statue şi cu balcoane de fier şi alte multe 
podoabe.

Acest oraş Padua este zidit de ani 1700, şi pînă a nu să 
zidi Veneţiia, aciia era scaunul otcîrmuirii. Şi căci să asuprea 
prea mult de craiul Atilla, s-au zidit Veneţiia şi s-au tras 
stăpinirea acolo.

Semănăturile cele mai multe este porumbul, carele să 
seamănă de doao ori într-un an. Cînd m-am aflat în Italiia 
în luna lui avgust, cel dintîi era cules, iar cel de al doilea 
îneepuse a face ştulete. Apoi griul, ovăsul, orezul şi toate 
celelante, cum şi toate feliurimile de poame ce am cuvîntat 
la Trieşti, dar cu mare deosibire la dulceaţa şi mirosul lor.

VIŢENŢIA

Oraş tot în acea lombardo-veneticească Italie, cu zidiri 
iară vechi şi cu 3 theatre. Şi după ce sînt cîte trele în lucrare, 
de multe ori dau cîte o bucată şi de 10 ori; şi aceasta nu să
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urmează căci este oraşul prea mult lăcuit, ci mai vîrtos împo
trivă; ci căci acest neam este foarte iubitoriu de muzică şi 
vor prea mult să auză faptele cele virtuoase şi iroiceşti ale 
acelor mari şi vrednici de laudă oameni din vechime, şi cel mai 
sărac oroşan trebuie să meargă cu nevasta şi cu copiii. Cum 
am văzut şi la satele Austriii, birnici cu nevasta şi cu copiii 
la theatru, căci într-aceste locuri socotesc theatrele de folo
sitoare, fiindcă ne arată pildele acelor vrednici de pomenire.

[CUVÎNTĂRI DEOSEBITE]

Această orînduială nu să urmează ca pe la noi, unde este 
un theatru în toată Ţara Românească, în oraşul Bucureşti, 
în scaunul otcîrmuirii, ce are norod poate peste o sută de mii, 
şi de multe ori într-acest şi numai theatru abiia sînt 100 oa
meni. Şi aceasta micşorare să pricinuieşte căci în naţionul 
românesc vorbesc în theatru limba nemţească, parcă ar fi 
silit acest norod de a şti toţi limba nemţească. Şi pentru 
această urmare am păţit o destulă ruşine în Yiena, căci întîm- 
plîndu-mă la o adunare unde era şi un englez carele, din 
Ţarigrad viind, au trecut prin Bucureşti şi văzîndu-mă cu 
îmbrăcăminte turcească au cercetat de unde sînt. Şi după 
ce au aflat că sînt din Bucureşti, au început să spuie că, cînd 
au fost în Bucureşti, cu mare rîvnă au alergat la theatru, 
ca să auză arătarea în limba naţională; unde auzind că vorbesc 
în limba nemţească, au întrebat pe aceia cu care venise 
(care ştiia rîvna lui, dar denadins nu i-au spus că la theatru 
vorbesc în limba nemţească) de ştiea cest tot neam limbă 
nemţească. Apoi, aflînd că din cîţi să află în theatru numai a 
zecea parte pot pricepe, au zis că acest lucru nu numai nu 
l-au văzut în cîtă lume au umblat, ci nici că crede că într-altă 
parte vor vorbi în theatru întru altă limbă, ci nu întru acea 
naţională. Căci a fieşcăriia ţară theatru este întemeiat întîi 
pentru naţionul lui, apoi să întîmplă de vin şi alte trupuri 
streine. După aceasta au început să întrebe de nu are acest 
naţion limbă şi scrisoare naţionalicească. Care aceste vorbe 
negreşit toate le făcuse în Bucureşti cu aceia de care au fost 
întovărăşit; ci aciia au deschis această vorbă numai ca să 
mă bucur eu auzind cum vorbeşte frumos pentru naţiia mea. 
Judece acum fieşcine cît am fost de strîmtorat de a-i răspunde,
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şi ce ? Adevărul ? Ar fi fost spre defăimarea naţiii mele. O 
minciună prefăcută ? N-am putut, căci era mulţi care nu numai 
ştiu cele ce să urmează, ci parcă au condice şi de vieţuirea 
fieşcăruia. Şi de au zis altul că în Ţara Românească mulţi 
ştiu limba nemţească, iar nu m-au ajutat, căci i s-au împotrivit, 
zicîndu-i că 200 neguţători şi 20 boieri ce ştiu această limbă 
nu pot ţinea theatru şi ceilanţi, nepricepînd, nu pot găsi 
plăcere, şi aşa naţia nu poate alerga. Şi că de ar fi vorbit în 
theatru în limba naţională, după lumea ce el au văzut în Bucu
reşti, şi 4 theatre ar fi puţine. Apoi întorcîndu-mă la Sibii, 
mi-au spus şi un prieten de mirarea şi rîsul acestui englez, iar 
asupra theatrului şi cu alte multe prisosiri. Acuma nu am ce 
alt mai mult zice decît că cel ce nu are mîndrie naţională 
rămiie nesupărat.

YERONA

Şi pînâ Ia acest oraş, drumul tot aşa înfrumuseţat este, 
încît streinul călător trebuie să vorbească întîi pentru drumuri, 
apoi pentru oraşe. Acest oraş este destul de frumos şi atît de 
mare încît are trebuinţă de lăcuitori, iar nu lăcuitorii de noao 
zidiri. Tot omul pe drumuri trebuie să se bucure, iar în oraşe 
întrind, să să întristeze; căci din cele ce vede judecă mărimea 
întru care să afla întru acei vechi ani. Are trei theatre, dar 
cel mai vrednic de însemnare este cel ce să numeşte Amfithea
tru*, căci deşi au fost în alte locuri amfitheatre mai mari 
decît acesta, dar s-au stricat, nemairămîind altul în fiinţă ca 
acesta peste toată lumea. Nici că este acuma în lucrare, căci 
acele din vechime jocuri nu le mai fac; şi mai vîrtos că, ca 
să să umple acest amfitheatru de oameni, trebuie să vie acuma 
privitori din alte trei-patru oraşe. Şi dintru această numai 
mărime, să cunoaşte că pănă a nu ajunge acest oraş în scădere 
va fi avut populaţie peste o sută mii sufl., şi acum poate nu 
vor fi nici doazeci mii. Zidirea acestui amfitheatru este toată 
de zid, în forma oului, şi toate lăviţile de bolovani de piatră, 
trei palme latul şi doo naltul, aşăzate pe acea zidire. Şi a celui 
dinţii rînd de lăviţi dupe pămînt, tot ocolişu este de 100 stîn-

* O zidire rătundă cu lăviţi de pe care să poată vedea tot omul 
la mijloc.
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jini. Asupra aceştii laviţe, alta mai Indărăpt şi mai naltă, 
iar doo palme naltul şi trei latul. Şi asupra aceştii de al doilea, 
alta, şi tot asemenea urmînd, lărgindu-să îndărăpt şi urcîn- 
du-se plnă să Împlinesc 44 de lăviţi de jur împrejur, toate 
de lespezi de piatră mari, cum am zis. Iar ocolişul cel din 
urmă, şi mai nalt, este de stînjini 400. Pe aceste toate lăviţi 
încap treizeci de mii oameni, a cărora urcuşul este prin 40 
scări. Iar pentru cei ce făcea jocurile sint doao porţi mari 
boltite pe supt această zidire, una împotriva altiia, la capetele 
amfitheatrului (căci am zis că are forma oului). Jocurile era 
acestea: sărituri, alergături cîte doi împreună, aruncături de 
pietri, bătăi cu pumnii şi luptări; şi care din jucători cîştiga, 
avea loc hotărlt de cinste în vileag, unde să şi urca. Iar care 
să biruia, ca un ruşinat fugea supt bolta acelor porţi. Aciia 
şi cînd avea vreun om hotărît de moarte, aducea întru acel 
mijloc al amfitheatrului o jiganie, pe care o împrejura cu 
un mare balcon de fier, unde băga şi pe acel om şi să lupta; 
şi de putea să o omoare, îşi dobîndea slobozeniia; iar de nu, 
să făcea jărtfă a acei jigănii.

Curge printr-acest oraş girla Ladis. Numărul oroşanilor 
ajunge pînă la 20 000. De aciia, doao ceasuri înainte, este un 
oraş mic, ce să numeşte Castelnuovo, şi de aciia iarăş înainte 
ca doao ceasuri este o cetate, prin care curge un rîu ce vine 
dintr-o baltă foarte mare, anume Garda, a căria marginea 
nu s-ar vedea de nu ar fi munţi de piatră foarte nalţi.

Tot drumul de la această cetate, înspre Bresţiia, merge 
pe marginea aceştii bălţi.

BRESŢIIA

Şi acest oraş este destul de mare, şi tot în lombardo-vene- 
tica Italiia. Are cişmele foarte frumoase, cu feliurimi de statue 
şi zgheaburi mari de marmură, unde curge apa.

Popul: 25 000.
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MfLANU

Acest frumos oraş, ce au luat numire de Parisul cel nou, 
poate să să sfădească cu toate oraşele ce pînă acuma am numit 
pentru întîirea frumuseţării, atît pentru clima lui cea dulce 
şi potrivită, cît şi pentru frumuseţea cea de oameni alcătuită. 
A căriia cetăţi încunjurarea este aproape de zece mii stînjini. 
Este căpeteniia a tuturor oraşelor din lombardo-venetica 
Italia şi scaunul duchii, unde locuieşte otcîrmuitorul Renial, 
carele întemeiază toate cele spre podoabă. Gîrla Ada curge pe 
aproape. Acia au stătut episcop sfintui Amvrosie, arhiepiscopul 
Mediolanului. Este o biserică a căruia mărimea, podoaba, 
meşteşugul arhitectonicesc, statuele ce sînt împrejurul a 
toatii zidiri, turnurile şi florile, şi toate acestea de marmură, 
sînt lucruri vrednice de mirare. Cînd începe cinevaş să cuvin- 
teze pentru raritatele Vienii ce să coprind în zidiri trebuie sa 
numească întîi biserica Sfîntului Ştefan; dar aceasta a Mila- 
nului este mai presus, şi la mărime, şi la meşteşugul lucrului, 
şi toate acelea turnuri de marmură mai cu deosibire săpate, 
şi toate săpăturile florilor mai învoalte, şi cu un prisos foarte 
deosibit. Căci are toată faţa zidirii de pe afară peste 700 statue 
de marmură, mai mari decît trupul omului, împrejurul a 
toatei zidiri de jos pînă în streaşină, care stau pe nişte poliţe, 
iar de marmură, scoase afară din zidire numai cit coprind 
picioarele; şi pintre aceste statue, alte bucăţi de marmură 
întru care sînt săpate feliurimi de flori, şi atît puţin apropiete 
de zidire şi aşa de mult scoase afară şi atlrnate, încît socoteşte 
cinevaş că trebuie să cază. Şi in scurt, toată această mărime 
de zidire, a căriia împrejurarea este ca de 240 stînjini, este 
toată de marmură.

Are 5 theatre, din care unul nu numai este cel dinţii în 
tot ţinutul Austriii, ci să socoteşte cu cele dintîi şi din alte 
ţări. Are o plimbare ca la Prater, pe zidul cetăţii, mai nalt 
decît ceealantă faţă a pămîntului, pe la une locuri şi de doi 
stînjini, şi toată aceasta nălţime şi lăţime să coprinde în doao 
zidiri. Şi cu toate că la vremea cînd am fost lipsea cei mai 
mulţi din nobleţe şi din neguţătorii cei mari, pe la moşii, pe 
la băi, pe la sate, căci aceasta în toate părţile să urmează, 
cum şi la Viena cînd mă aflam, bez poliţiia şi neguţătorii 
prăvăliaşi, puţini era din ceilanţi, lipsind mai toţi cei mari:
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miniştrii, boierii, neguţătorii şi chiar împăratul şi împără
teasa, toţi pe afară, şi din cei ce rămăseseră în Viena, cei mai 
mulţi pleca sîmbătă ceara şi să întorcea luni de dimineţă.

[CUVlNTARE DEOSEBITĂ]

Iar noi numai ne naştem şi putrezim în oraş, aşteptînd 
mila stăpînirii, cîte cinci şi zece ani, sau pînă ne va veni rîn- 
dul, sau pînă cînd să va milostivi stăpînirea, sau pînă vom 
ajunge întru acea vîrstă la care ni să cuvine să dobîndim acea 
boierie care o cerem cu doozeci de ani mai nainte, sau pînă cînd 
vom afla mijlocul prin care putem a o dobîndi. Şi cu acest 
mijloc trăind, pierdem viaţă împărătească, viaţă veselă, viaţă 
odihnită, cea ţărănească, căci atunci am trăi dintru al nostru, 
atunci nu am avea lipsă niciodată. Pociu zice că cei cu mai multe 
moşii că ar strînge şi bogăţie şi, lipsindu-ne acelea fumuri şi 
politiceşti gîndiri, cum să urmăm sau împotriva stăpînirii, 
sau spre folosu-i (iar acum, întru o ameţeală de gînduri, cum 
toţi să domnim), şi dobîndind aerul cel curat, am fi mai sănătoşi, 
am avea putere şi sînge mai curat, am gîndi mai bine, şi 
trăind între norod, ne-am obicinui de a-1 iubi şi a ni să face 
milă de ei. Şi apoi, cînd om fi chemaţi de stăpînire ca să ne 
orînduiască în slujbele ţării, negreşit vom vorbi pentru norod 
mai des bine şi, în scurt, cu nici unul nu să va întîmpla ceea ce 
acum ni să întîmplă, de moştenim moşii părinteşti şi peste 
puţini ani le şi vindem făr’ de a şti în care parte de loc au fost. 
Şi unii le pierd făr’ de a li să întîmpla pagube în neguţătorii, 
făr’ de a înmulţi venituri la alte moşii printr-acele datorii, 
făr’ de a bate măcar un cuiu la o ulucă a casii, făr’ de a trăi 
în bişugare de argintării, mese mari şi slobode, giuvaerurişi 
alte deosibite podoabe ale casii, făr’ de a face la scăpătaţi 
deosibite milostenii, ci numai împodobindu-ne ca nici un 
bărbat din toată Evropa. Această fericire cîştigăm noi trăind 
tot în oraş.

Şi cum zic că, cu toate că lipsea cei mai mulţi şi mai mari 
pe la moşii, tot era peste doao mii caleşci şi carîte, şi cele mai 
multe carîte de 4 oameni, deşchise deasupra, şi aproape de 
zece mii pe jos, şi călăreţi. Şi o sută soldaţi olani, călări,
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împărţiţi în toată acea lungime a plimbării, spre a să păzi 
buna orînduială.

Şi aciia au neguţătorii o mare zidire şi frumos împodobită 
ce o numesc iarăş locanta, unde dau şi baluri între dumnealor, 
şi cînd sînt mulţi strînşi, să urcă şi pînă la număr de doao 
mii oameni, unde au şi dat bal tot oraşul prea înălţatului 
împărat într-această vară, cînd au şezut la Milan. Dintru 
această casă iese întru o grădină mică, unde streinul, bez 
grădina, vede împotrivă şi un munte foarte mare, asupra căruia 
sînt copaci, şi printre ei drumuri de picior, rîpe, scorbori, 
peşteră, un fuişor chinezesc şi mulţi stîlpi de piatră la sfîrşitul 
muntelui, asupra cărora este galerie spre plimbare. Aceasta 
văzînd fieşcare, îş sileşte păsurile, ca să înceapă a să sui pe 
acea frumoasă galerie şi pe munte; şi cînd să apropie ca de 
doi stînjini, atunci cunoaşte că nu este munte în fiinţă, ci 
un zid foarte nalt zugrăvit, în fiinţă numai fiind peşteră, cînd 
nu mai rămîne alt decît a vorbi pentru acel mare meşteşug 
al zugravului. Uliţile oraşului sînt foarte late, pe care le udă 
şi le mătură în toate zilele înaintea vremii plimbării. La o 
biserică au 6 clopote, pe care trăgîndu-le, fac o armonie mai 
dulce decît auzul unii muzici. Populaţiia norodului să urcă 
peste una sută doaozeci şi cinci mii, bez streinii, care sînt 
peste cincisprezece mii. Mulţi din voiajorii ce să întîmplă să 
vie o dată în Milan rămîn pentru mulţi ani. Unii împuţinează 
zilele ce au hotărît pentru alte locuri şi zăbovesc aci mai mult. 
Alţii merg de îş rîdică familiile şi vin aciia, unde vieţuiesc 
ani. De aceea, în toată vremea să află oameni mari de prin 
alte împărăţii. Cum mi-au spus, sînt şi prinprejurul oraşului, 
cu depărtare de un ceas şi doao, foarte frumoase plimbări.

Întorcîndu-mă la Trieşti, unde făceam băi în mare, între 
alţii ce să scălda s-au întîmplat şi un neamţ, carele, întrebîn- 
du-mă de unde sînt şi pe unde am umblat, şi spuindu-i, cînd 
au auzit că numesc şi numele Milanului, ca un nebun au sărit 
de m-au îmbrăţişat, strigînd: „A ! Milanu, Milanu!“, şi acesta 
neamţ fiind şi om ca de 60 ani, la care este foarte anevoie de a 
fi aşa lesne furios. Apoi spunîndu-i că, din nenorocire, numai 
o zi şi jumătate am şăzut în Milan, puţin au fost să mă scuipe. 
Aşa este Milanul de frumos, încît bătrlnul neamţ, căci şăzuse 
în anul trecut 3 luni de zile, cuvîntînd numele Milanului îl 
coprinsese neastîmpărare.
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PAVIIA

Acest oraş au fost scaun ducatului Lombardiii. Aciia 
sînt cele mai bune scoale, universitate, din toate cîte sînt 
în Italia cea lombardo-veneticească, unde vin tinerii şi din
tru alte ţări spre învăţătură. Şi aciia, cum mai in toate ora
şele, este o apă mică curgătoare, pe care cu meşteşug, prin 
închidere de porţi ca cu o stavilă, o măresc şi o micşoresc, 
unde şi cînd au trebuinţă Şi cu acest mijloc umblă pre acea 
apşoară, ce nu este nici cît a patra parte din Dîmboviţa, 
luntrii neguţetoreşti încărcate ca un munte. Acest meşteşug 
foarte mult este înmulţit în ţinutul Austriii; şi nu căci au 
avut fireşte ajutoriul apelor, multe şi mari fiind, ci căci pe 
cele mici de tot cu acest meşteşug le-au întrebuinţat, şi pe 
-cele mari cu canaluri le-au împreunat. Şi după ce să fac cele 
■ mai multe transporturi în ţinutul ei prin luntrii, apoi şi 
tocmai de la Trieşti începînd, mulţime de mărfuri cărîndu- 
le cu cară puţin drum numai, pînă în gîrla Sava, de aciia 
ie transportarisesc, tot cu luntrii, pînă în Viena, Pesta, Beli- 
grad, Roşava, Vidin, Nicopoli, Şistov, Silistra, Hîrşova şi 
Galaţi, făclndu-să socoteală că cu acest mijloc este o înlesnire 
foarte mare, căci o marfă ce s-ar cuveni să o încarce cinevaş 
în 200 cară ca să o ducă pin’ la un loc hotărît, pentru care 
s-ar cuveni să plătească chiriia trei mii fiorini, ducînd această 
marfă cu corabie neguţătorească, ce umblă pe aceste girle, 
nu plăteşte nici 500. Un neguţitor vienez bătrîn mi-au spus 
-că din Yiena de 16 ori au dus marfă la Moldova prin Dunăre 
şi că de ar fi fost silit să meargă pe uscat nu s-ar fi dus nici 
de cinci ori.

CREMONA

Acest oraş este pe gîrla ce să numeşte Po, care să sămu- 
ieşte cu un adevărat scăpătat neguţetor şi ca un neam pierdut, 
pentru care zic oamenii că odată au fost mare şi tare.

Iar drumurile şi semănăturile, peste toate locurile, sînt 
lucruri atît de mirare, incit de nu ar fi fost făr’ de orînduială, 
-de multe ori aş fi cuvîntat tot pentru ele.
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MANTUA

Acest oraş este cel mai vechiu nu numai din toate oraşele 
Italiii, ci şi de multe alte oraşe ale altora împărăţii; mar 
vechi îiind decît Roma cu 430 de ani, decît Veneţia cu 1 708* 
şi mai nainte de întruparea milostivului nostru domn Is. Hs. 
cu ani 1182. Este oraş mare; populaţiia are puţină. Şi aciia 
sînt scoale, dar nu ca cele de la Pavia. Oraş în cetate, şi cea 
mai ţeapănă de cîte am văzut, avînd 3 părţi ale cetăţii oco
lite de o baltă curgătoare, şi a patra parte, cea făr’ de apă, 
este foarte întemeiată.

Peste tot locul al lombardo-veneticii Italii ce am umblat,, 
locurile de semănături toate sînt, cum am zis, cvadrate, 
adecă în 4 colţuri, despărţite unul de altul cu şanţuri, pe 
care curg ape, şi cu feliurimi de alee. întru acelea ochiuri 
de locuri, cei ce au vii au viţa sădită printre sămănături 
într-acestaş chip: fieşcine, în locul lui, are rînduri de copaci 
neroditori, întocmai alee, pe sfoară puşi, sădiţi unul de altul 
departe de doi stlnjini în lungime, iar în lăţime de cinci,, 
întru care îş au semănăturile; iar în rîndul copacilor, în 
fieşcare mijloc, cîte o viţă sădită, groasă ca mina, nalta ca 
un stat de om, de unde să deosibeşte patru capete spre un 
copaci, şi alte 4 spre celalant, a cărora lungime este de doi 
şi trei stînjini, împresurînd eopaciul capetele de viţă ce vin 
de la amîndoao părţile, încît nu să mai vede frunza copaciu- 
lui, ci tot eopaciul împodobit cu struguri negri (albi fiind 
foarte puţini, pociu zice noao părţi negru şi una alb). Acum 
judece fieşcine că ce feliu de grădină vede călătoriul peste 
toate cîmpurile Italiii deaca tot omul trebuie să-ş aibă locul 
cvadrat, împrejurat cu şanţ şi alee, şi apoi Intr-însele acele- 
rînduri de viţe pe copaci, şi celelante rămase locuri între 
viţe, grîne, porumburi şi toate feliurile sămănăturilor f 
Această vedere de amîndoao părţile drumului, cît coprinde 
ochii, aduce pe călători la o mirare, băgare de seamă şi mul
ţumire atîta, încît cînd aleargă poşta să sîmpte că să află 
întru o nemulţumire, întocmai parcă ar pierde un lucru 
ce-1 are în mină, pierzînd băgarea de samă.

Carăle ce cară mărfuri nu sînt cu patru roate, nici cu 
oişte la mijloc, unde să înhame doi cai, ci numai cu doao* 
roate, şi un cal între doi craci, întocmai ca sacaoa de apă;. 
numai atît de mari, ţeapăne şi gros în lemne lucrate, incit 
încarcă peste doao mii de oca; şi caii îi înşiră cîte unul înain
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tea altuia, dar mari şi frumoşi. Iar carăle ce umblă prinpre- 
jurul satelor sînt cu cîte 4 roate şi cu boi, mari, frumoşi, 
bălţaţi. Preţul mîinii cei dîntîi de doi boi este 700 sfanţihi. ! 
Şi la cele mai multe cară, boii nu trag în grumaz, ci în coarne, 
cu ham de piele. Italienii cei nobili şi neguţitorii sînt vrednici 
de iubire, căci sînt oameni slobozi şi galantomi şi împodobiţi 
cu adevărate daruri de nobleţe; iar cei proşti sînt rău nără- S 
viţi, cam cerşitori şi nemulţumitori, cărora şi de le va da 
cinevaş 3 sfanţihi pentru ce au tocmit, mulţumire nu va auzi, 
ci tot va mai cere.

Pînă întru acest oraş al Italiii mi-au fost călătoriia de ' 
estim; iar călătoriia ce am făcut iar în Transilvaniia, Un- 
gariia şi Banat să coprind mai la vale.

Din Braşov mergînd la Peşta prin Arad, este tot acel 
drum, prin Sibii, şi pînă la Sas-Sebeş. Apoi de aciia să schim- i 
bă drumul prin Oiştea, Deva, oraş mic, Leşinic, Dobra, oraş j 
mic. De aciia puţin mai nainte să trece gîrla Murăşul, apoi ; 
în satul Toc, Zama, unde mai nainte este hotarul Transil
vania de către Ungariia, în judeţul Aradului, Sovîrşita, 
Varadiia, Radna — aciia este o biserică mică, ce zic că este 1 
întocmai după făptura bisericii de la Roma — Păuliş, aciia 
să face vinul Ausbruh. Apoi de aciia în Arad, care este oraş 
măricel, cu o piaţă foarte mare, unde este şi varmediia, adecă 
isprăvnicat, pe lingă care curge gîrla Maroş. De aciia în satu 
Batani, de unde abătînd mai nainte, puţin la mina dreaptă, 1 
este satul Mezo-Hegheş, întru care sînt zidiri împărăteşti, 
cu grajduri foarte mari, avînd acolo multe prăsili de erghelii. . 
Apoi în satul Aroşhaza, Senteş. De aciia mai înainte să trece 
gîrla Tisa, întru care întră gîrla Maroş; apoi în satul Ciongrad, 
Alpar, Ţiglet, Haromroza, Pileş. Aciia este moşiia a grafului, 
castel Beleznai, pe carele l-au omorît fiul său, trăgînd de 
doao ori cu puşca în taică-său, cu cuvînt că să purta cu rău
tate către supuşii lui. Şi dumnealui, ca un om ce nu-i lipsea , 
nici un dar, au hotărît să îndrepteze pe taică-său omorîndu-1; 
pe carele, prinzîndu-1 stăpînirea, l-au ridicat la închisoare, 
de unde scăpind, nu au fugit într-alte părţi, ci s-au dus iar 
la acea moşie unde au omorît pe taică-său’, de unde iarăşi - 
prinzîndu-1 şi judecîndu-1, 1-au hotărît pravila de moarte, i 
şi aşa, la Peşta, în vileagul obştii, i-au tăiat capul.

De aciia în satul Uliu, şi apoi în Peşta. De la Arad şi 
pînă la Peşta locul este asemenea nisipos cum este pe drumul 
Clujului, de la Oradiia-Mare pînă în Peşta. Şi sămănăturile
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asemenea, tot acelea; cum şi oamenii cei proşti, tot cu acea 
îmbrăcăminte.

Din Braşov iarăş mergînd la Peşta pe drumul cel mare 
al postii, este prin Sibii, Sas-Sebeş, Deva, Dobra, unde să 
trece hotarul Transilvaniii de către Bănat, Ţoţed, Cosova, 
Făged, Boşur, Lugoş, oraş mic, prin care curge gîrla Temeş. 
Apoi în satul Chitţetău, Recaş şi Temeşvar, carele este un 
oraş mic în cetate, dar vrednic de descriere pentru frumuseţea 
caselor, uliţilor şi a curăţeniii. Căci toate casele sînt mai 
deopotrivă, iar nu pîntre cele mari, mici de tot, care aduc 
urâciune la vedere; uliţile destul de late şi toate linie drepte 
şi încrucişate, unde ori la care încrucişare va şădea omul, 
vede isprăvitul uliţii şi a liniii caselor, pînă în marginea 
oraşului. Cum şi o mare piaţă, întru care la zile hotărîte, 
de doao ori pe săptămînă, cîntă muzica ostăşească, ce este 
în număr de 60 persoane, şi multe alte podoabe. Curge pe 
aproape gîrla Bega, din care este scos şi canal ce ocoleşte 
toată cetatea, şi căci pricinuia stricare aerului celui curat, 
au poprit apa şi au făcut acele şanţuri, frumoase grădini. 
Aci lăcuieşte gheneral ostăşesc, exelenţiia-sa Şneler, care 
este foarte iubit de toţi, căci este un om blînd şi cuminte. 
Numărul oroşanilor să urcă pînă la 10 000.

Să împarte acest ţinut al Banatului în patru judeţe: 
Iliriii, Seghedinului, Crasna şi în Milităreasca Graniţă, ce 
cade împotriva prinţipatului Yalahiii şi Serviii. Semănăturile 
cele mai multe, şi mai peste toate locurile, este porumbul, 
celelante mai puţine. Aşijderea şi din pometuri, cele mai 
multe prunele *, întocmai ca şi pe la noi.

[CUYlNTARE DEOSEBITĂ]

Iar lăcuitorii, neaoşi rumâni, făr’ de nici o deosibire 
şi în vorbă, şi în port; atîta numai, căci să socotesc cu ai 
noştri care sînt în cea mai bună stare şi căci, după călă- 
rimea Ungariii, cea mai bună şi credincioasă oaste sînt 
românii, şi mai vîrtos oştirile călăreşti, ce sînt îmbrăcate 
în haine husăreşti, cu cai supt ei de 1 000 lei şi mai mult. 
Pe aceştea văzîndu-i un neaoş român, trebuie să să bucure 1

1 Scris: pruinele (n. ed.).
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şi să să întristeze. La aceasta am şi mărturie pe dumnealui; 
fratele Manolache Băleanu şi fratele Iancu Bălăceanu şl 
•cocoana Elenca, sora dumnealui, cînd am fost cu toţii Iâ> 
Mehadiia şi cerînd spre paza drumului doi ostaşi, ne-au dâL 
otcîrmuitorul ostăşăsc român doi husari români, să păzascl; 
pe noi românii. O, ce bucurie şi întristare ne-au coprins p 
Bucurie căci am văzut din neamul nostru aşa voinici ostaşi, 
bine îmbrăcaţi, bine învăţaţi şi bine îndemnaţi în calea feri
cirii şi a cinstii. Şi întristare iarăş, căci văzînd fericirea a- 
cestora, mîndriia naţionalicească, ne-am adus aminte şi de< 
vrednicii de milă ai noştri fraţi români, ce odată au fost 
vestiţi.

De acia am mers în Becicherec, Comlos, Mocrin, Ganizaj 
unde să trece gîrla Tisa, Orgaci şi Seghedin, pe lingă car» 
•curge gîrla Seghedin, unde este hotarul Banatului despre 
Ungaria. Acest oraş este mare, avînd şi otcîrmuire ostăşească' 
•supt gheneral; şi lingă şcoala copiilor soldăţăşti au o zidiră 
întemeiată, întru care este un chip de temniţă, avînd odăi 
multe, zidite şi deosibite într-un mal, întocmai ca nişte peş- 
tere, şi fieşcare gaură, foarte întunecoasă şi umedă, cu dea? 
sibite uşi şi cu pază de soldaţi pentru oamenii cei de neam. 
ce fac răutăţi. Pentru care trebuie să vieţuiască întru acele 
peşteri 5,10 şi 20 de ani, după vină, şi care va avea noroc; 
să trăiască acei hotărîţi ani, li să dă slobozenie. Dar cre$ 
că foarte puţini vor putea scăpa cu viaţă, căci cînd am fost; 
acolo s-au întîmplat duminică, şi am văzut pe toţi scoţindu-i 
la biserică, ce este în coprinsul zidirii temniţii, şi pe toţi, 
i-am văzut cu aşa feţe, încît nu ar fi putut cinevaş să hotă-, 
rască că ar putea avea vreunul viaţă de un an sau doi, în 
vreme ce fieşcare avea să mai şază cîte 8 şi 10 ani.

De aciia în Gesmar, Chiştelec, Peter, Felega, Paca, Che- 
cichemet, Laius, Orcheni, Inas, Ocsa, Sorocsar şi Pesta. Din 
Seghedin şi pînă la Pesta, acest tot drum, iar este tot pămîn- 
tul nisipos. Şi arăturile tot asemenea, cum şi lăcuitorii, cum 
am zis că este pe celelante doao drumuri, al Aradului şi al 
'Clujului, căci aceasta este tot o vină de pămînt în toat$ 
lungimea Ungariii, pe care le numesc româneşte cîmpurite; 
Ungariii, şi ungureşte pustă.

Şi iarăş, din Braşov mergînd la Mehadiia, drumul cel; 
mai bun este tot al postii, şi merge iarăş prin Sibii, Saa|! 
Sebeş, Deva, Dobra şi pînă în Lugoş. Apoi de aciia clrmeşte: 
la mîna stingă către satul Sacol, Caransebeş, Slatina, Ghere-.'
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gova, Corniia şi Mehadiia, ce este în ţinutul Banatului, In 
Milităriceasca Graniţă.

[MEHADIA]

Aciia sînt feliurimi de ape metaliceşti, fireşte fierbinte, 
cu deosibită fierbinţală una de către alta, din care una este 
atît de fierbinte, încît peste putinţă este omul de a-ş ţinea 
trupul supt cursul apii, măcar pînă a număra cit de curînd 
de la una pin’ la cinci. De aceea şi au un maţ de piele, pe 
care ţiindu-1 neputinciosul în mină îl trece foarte repede 
peste acea parte de trup ce pătimeşte. Sînt zidiri destule 
pentru întrebuinţarea celor ce vin spre cîştigarea sănătăţii;: 
mai vîrtos o zidire foarte mare şi frumoasă, ce s-au săvîrşit 
în anul 1824 cu cheltuială împărătească, care, bez celelante 
trebuincioase, are numai odăi peste una sută patruzeci. 
Aciia sînt şi toate cele trebuincioase, cum dohtori, spiţărier 
gerahi, birt, unde poate mînca cei ce nu vor să-ş gătească 
deosibit, căci şi la aceasta este înlesnire, fiindcă aduc toate 
cele trebuincioase spre hrană de prin satele ce sînt împrejur. 
Este şi otcîrmuitor ostăşesc. Acia am văzut ofiţier atît de- 
prăpădit, încît în pătură l-au luat din caleaşcă şi l-au dus 
în odaie, avlndu-ş mîinile şi picioarele zgîrcite de tot; şi în 
16 zile l-am văzut drept şi pe picioare, cu o nespusă bucurie- 
în faţa obrazului !

[CUVÎNTARE DEOSEBITĂ]

O ! Ce nemărginită facere de bine săvîrşesc acei otcîr- 
muitori ce au durere de inimă de pătimaşele noroade ! O !' 
Cît să cuvine într-un adevăr să-i numească noroadele ade
văraţi părinţi! Oare cîţi oameni, pe tot anul, să coprind 
de o aşa mare bucurie, întocmai ca un mort cind ar înviia, 
căci poate mulţi ş-ar voi mai mult moartea decît o viaţă 
slutită ? Cîte asemenea ape sînt şi în patriia noastră, dar 
toate în întunerecul pămîntului; căci chiar noi pînă acum nu 
ne-am luminat ca să aducem la lumină asemenea lucruri- 
folositoare obştii, prin care să să folosească şi cei scăpătaţi 
pătimaşi ce nu au mijloace de a călători îri ţări streine spre 
dobîndirea sănătăţii, rămîind acest cîştig de folos număr 
pe seama bogaţilor, care sînt foarte puţini pe lingă pătimaşii 
săraci.

811



De la Mehadia, drum ca de 3 ceasuri, este un oraş mic 
ce să numeşte Orşova, în marginea Dunării, unde este hotarul 
Austriii de către prinţipatul Valahiii şi al Serviii.

Şi în satul Slatina, ce mai sus am numit, este apă metali- 
cească, din care beau şi fac şi băi. Din Braşov iarăş călătorind 
tot intru acel an spre Maroşvaşarheliu şi pe la alte moşii 
de domni unguri, am trecut prin Martonfalva, ce este în 
ţinutul Sibenbirghen, în judeţul Secler, Oladifalu, Micloşvar, 
Sent-Demeter şi Maroşvaşarheli, oraş mare, pe lingă care 
curge apa Murăşului. Aci este Tabla cea Grăiască, a căriia 
otcirmuitoriul este prezident; aciia lăcuiesc şi mulţi domni 
de neam mare. Acest oraş este în ţinutul Sibenbirghen, în 
judeţul unguresc. Lăcuitorii cei mai mulţi sînt unguri, şi 
români puţintei. De aciia, în satul Radnot, Şezburg, Seghi- 
şoara, oraş mare în judeţul Saxen, Elisabetştatd, oraş mări
cel, unde sînt lăcuitorii toţi armeni, trăind cu ale lor obiceiuri 
şi pravili, toate hărăzite şi întemeiete de stăpînirea Austriii, 
după a lor rugăciune. Apoi in Mediaş, iar măricel şi frumos 
■oraş.

[CUVÎNTARE DEOSEBITĂ]

In cea de al doilea an călătorie, mai cu denadinsul luînd 
seama la cea în tot chipul obştească fericire, ce vedeam la 
toate treptele boiereşti şi bresle neguţitoreşti, cum şi la 
obştea norodului, mă aflam în mare mirare, neştiind cum să 
poate tot într-o vreme să fie toţi bogaţi, unii mai mult, şi 
alţii mai puţin. Şi pricina pentru care nu mă puteam a mă 
dumeri au fost căci eu, fiind rău obicinuit şi coprins de ştiinţe 
care sînt împrotiva prăvilelor omeneşti, judecam că de a fi 
bogaţi cei ce poartă papuci, trebuie să fie săraci cei ce poartă 
opinci.

Intr-asemenea, zic, judecăţi aflîndu-mă şi văzînd pe toţi 
sfetnicii, neguţitorii şi prăvăliiaşii bogaţi, aşteptam să văd 
pă norod sărac; din care pricină am şi fost silit să cercetez 
felurimi de oameni ca să aflu acest mie necunoscut mijloc. 
Şi de la toţi am luat răspuns că aceasta este cea de acuma 
mai mare politicească chibzuire a otcîrmuitorilor Evropii, 
de a îndemna şi a îndrepta pe tot lăcuitorul spre drumul feri
cirilor, hotărînd că: în oricare parte de loc va fi bogăţia 
numai la cîteva persoane numărate, acel loc este hotărit
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sărac, dinpreună chiar şi cu acei bogaţi, şi că atunci este 
bogăţiia statornică, cînd toţi deobşte sînt fericiţi, şi că a 
celui prea bogat bogăţie să înstatornicează cu cea puţină 
a acelui mai mic. Aşadar, dintr-aceste auziri, destul m-am 
dumerit la această pricină. Dar ce folos ? Căci m-au ameţit 
iară alte strîmbe judecăţi, fiindcă vedeam mulţime domni 
mari şi mici afîndu-să nu numai toţi în slujbă, ci cei ce nu 
s-au abătut din datoriile lor fiind în slujbă şi cîte 40 ani, 
şi mai vîrtos după 3 şi 4 ani urcîndu-să fieşcare în mai naltă 
treaptă. Şi ştiind că pe la noi, cu toate că să schimbă pe tot 
anul drăgătoriile, dar tot aşteaptă cîte 10 la una, şi din boiere- 
naşii judeţelor, mulţi să nasc şi mor făr’ de a cunoaşte ce e 
slujba patriii, aceste ştiinţe îmi sta împotrivă celor pe aici 
văzute, la care iarăş am luat răspuns că această urmare a 
Evropii este foarte cu cuvînt şi firească. Căci tot tînărul, 
după ce îşi săvîrşeşte cursul învăţăturilor, trebuie să între 
în slujbă, dar la cea mai de jos treaptă; şi slujind ani mulţi, 
din vreme în vreme trebuie să să suie la mai înalte trepte, 
căci fireşte bătrînii mor, şi aceştia după dînşii să urcă, şi în 
locul acestora, alţii mai mici urmează. Şi spre mai multă 
încredinţare, m-au întrebat pe care sfetnic împărătesc cunosc 
eu că au ajuns în cea mai înaltă treaptă făr’ de a sluji întîi 
la cea mai mică. Şi că poate mie nu mi se pare această urma
re că este cuviincioasă, fiind obicinuit să văz oameni făr’ 
de nici o ştiinţă, învăţătură şi dar, şi făr’ de nici o slujbă 
cătră patrie, într-o clipă urcaţi la cea mai înaltă treaptă, 
ci numai prin dare de bani, cum şi pre cei mai slăviţi, în nalte 
trepte şi bogaţi, ca un trăsnet aruncaţi jos şi săraci, făr’ 
de nici o greşală şi judecată, ci numai căci au contenit darea 
de bani, şi că de aceea nu este nici slava, nici bogăţia temei
nică. După aceste auriri, aducîndu-mi aminte şi chiar eu pe 
cîţi am cunoscut nalţi şi bogaţi şi în puţină vreme scăpătaţi, 
n-am mai făcut nici o întrebare, ci am început a face o băgare 
de seamă în vreme de 30 de ani, de cînd am putut ţinea 
minte, la această nenumărată sudoare şi dare de bani al 
acestui norod rumânesc, că doar voiu găsi unde s-âu cufundat. 
Şi căutînd întîi la mulţimea domnilor ce au fost întru aceşti 
ani şi uitîndu-mă în toate părţile, întrebînd şi cercetînd pre 
mulţi prieteni, nu găsăsc nici un feliu de fericire la nici o fami
lie, nemaitrebuind să o caut la rtepoţi sau fii, şi cheltuite pe 
namestii, moşii sau alte averi, căci toţi să află în nepomenită 
sărăcie, despărţiţi şi răspindiţi toţi în toate părţile, făr’ de 
nici o judecată şi învederată vină. Aşadar, negăsind stră
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dania 1 norodului înfiinţată in averea domnilor, am fost 
silit să o caut şi în familiile noastre, şi aducîndu-mi aminte 
de stările boiereşti, puterea şi cinstea ce avea intr-acei vechi 
ani, nu găsesc familiile mai bogate, ci mai sărace, şi uniie 
de tot prăpădite, căci pe acelea vremi toţi neguţitorii să 
împrumuta de pe la casele boiereşti, avînd fieşcare boieria 
cîte unul şi doi pe carii îi iubea şi îi ajuta; acuma boierii 
sîntem datori pe la neguţitori. Atunci toate casele boiereşti 
avea toate cele trebuincioase de pe la moşii, cum zahereaoa. 
vinurile, verdeţurile. păsări, şi pe toată zioa să da me.rticuri, 
jimblă, vin şi mincare la familii ce le era ruşine să ceara 
milă, iar acum trăim toţi pe răboj. Atunci casele boiereşti, 
celor mari, era pline de boieri de al doilea şi al treilea treaptă, 
aşteptlnd toţi ajutoare prin feliurimi de mijloace, şi mai vîrtos 
prin husmeturi, căci toate husmeturile să cumpăra de boieri, 
şi mai vîrtos de multe ori li să da în credinţă, lucru ce pe 
vremea aceasta nu să pomeneşte; şi aşa toţi aceşti mici, 
ajutîndu-să de cei mari. ii iubea şi îi cinstea, şi boierii printr- 
acestea să împuternicea şi să inmărea.

Iar acum, acei mici nu ne mai iubesc, ci numai ne lin
guşesc, căci de la o vreme încoace, adevărat. îşi fac intere- 
surile tot prin noi, dar prin dare de bani; şi aşa noi rămîind 
singuri, întocmai ca o pasere făr’ de aripe, îşi bat joc şi copiii 
de noi. Familiile sînt tot acelea, dar cel bogat, sărac, şi cel 
cinstit, ocărit, cum şi din cei mici, deşi şi-au făcut unii stări, 
amestecindu-şi interesuriie dumnealor cu ale domnilor, dar 
avînd tot acel temeiu al nedreptăţii şi al necinstii, nu au 
nici o statornicie, pentru care pricină sînt mulţi cinstiţi, 
vrednici, dar muritori de foame, căci prin aceste daruri nu 
pot a să folosi.

Aşadar, negăsind strădania norodului întemeiată nici în 
averea domnilor, nici intr-a noastră, am fost silit să o caut 
şi în sistema negustorească, pentru care şi luînd vorbă cu 
2 bătrini neguţitori, mi-au zis să nu bag sama la cei de acuma, 
care nu ţin cîte o caleaşcă, ci 2 — 3, nici cîte o păreche tele
gari, ci 3 — 4, şi tot ungureşti, şi podoaba cocoanelor dumnea
lor este numai prin giuvaeruri, ci să mă întorc oareşce îa cei 
din anii trecuţi, care tot nu era prea mult daţi la lux. păzind 
oareşcare orînduială negustorească, şi iară nu puteam vedea , 
nu nepoţi, ci nici măcar fii care să stăpînească acele părin
teşti strădanii; şi, mai vîrtos, cei mai mulţi nici în toţi anii

1 Scris: strudania (n. ed.).
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vieţii dumnealor n-au trăit în fericire, ci curind s-au îmbogă
ţit, şi mai curînd s-au mufluzit, păgubind şi alte multe case. 
Pe care nu pociu zice că i-au sărăcit altcevaş, decît iar luxul 
şi ne buna orînduială, ce curge între noi toţi. Şi luînd seama 
bine la toţi cei ce cu neguţiul să specularisesc, unul şi numai 
să vede statornic în averile sale. Şi, negreşit, cuvîntul nu 
poate fi altul decît că nu s-au stăpinit de nici un lux, din început 
şi pînă acuma, carele este dumnealui vistierul Hagi-Moscul. 
(Să nu socotească cinevaş că laud această persoană ca pe 
un prieten, căci singur poate mărtuisi că, de cînd cunosc 
lumea şi pînă acuma, n-am avut între noi cituş de puţin 
prieteşug. Ci îl numesc căci mă făgăduiesc să scriu adevărul, 
şi căci nu scriu numai pentru îndreptarea noastră, ci şi a 
clirului bisericesc şi a sistemii neguţetoreşti, cum şi a tot 
norodului, fiindcă aceste 4 sisteme de oameni slnt înclinate, 
şi cînd una cu alta nu să va îndrepta şi nu să va ajuta, peste 
putinţă este de a cîştiga toţi de obşte folos statornic.)

Aşadar, fraţilor ! Negăsind strădania acestui norod la 
nici o treaptă de om întemeiată, ci numai de la unul pînă la 
altul preumblată, din care pricină în puţini ani ajunge cel 
bogat sărac, şi cel slăvit necinstit, sînt silit să zic că, fiindcă 
toate urmările ne sînt întemeiate în nedreptate şi în ne orîn
duială bună, de aceia preaputernica dumnezeire nu mai 
pedepseşte la al 7-lea neam, ci chiar pe noi însuşi, cu pierdere 
de cinste şi de averi şi, în scurt, cu prefacere aceii de astăzi 
veselie mine în tristare.

Deci dar, luînd toţi seama osîndii întru care ne aflăm, 
trebuie să ne împuternicim şi să judecăm care sînt datoriile 
unui bun patriot, vrednic de laudă oroşan, iubitor de fii 
părinte, şi care sînt acele urmări ce înstatornicează temeiurile 
caselor noastre, cum şi care sînt acele ce dezrădăcinează 
toate fericirile noastre; şi aşa, toţi de obşte, depărtînd de la 
noi cele rele fapte şi îmbrăţişînd pe cele bune (a cărora cel 
dintîi pas este unirea spre obştescul folos), să ridicăm miini 
rugătoare către milostivul părintele ceresc, să ne îndrepteze 
spre drumul fericirilor, şi să cerem tot chipul de ajutor de la 
preinălţatul nostru domn, ca de la un părinte şi ca de la un 
mădular neamului rumânesc, ca să putem urma cele mai 
nainte zisă foloase către naţie, căci, cum am mai zis: în feri
cirea obştii ne vom găsi fieşcare în parte şi pre a sa.

Iar în anul 1826, călătorind iarăşi din Braşov spre Bava- 
ria şi Elveţia, am mers tot pe drumul Timişvarului, Pesta
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şi Viena, pe care drum cele ce am văzut s-au şi descris. Iar 
din Viena călătorind spre Minhen, care este scaunul crăiii 
Bavariei, am văzut toate lucrurile mai deosibite. Căci după 
ce vede călătoriul un Ioc ce firea l-au împodobit cu multe 
chipuri ce aduc ochilor mulţumire, apoi şi cu a lăcuitorilor 
strădanie, nu puţin s-au prisosit frumuseţea cu felurimi de 
mijloace. Aci vede omul adese dealuri, din care unele sînt 
cu păduri, şi altele ochiuri limpede sămănate; şi întocmirea 
pădurilor iarăş nu sînt precum firea numai le-au odrăslit, 
ci le au curăţate, bine îngrijite şi cu drumuri curate, pe care 
nu greşaşte cinevaş de le va şi numi grădini. Precum şi locu
rile de sămănătură sînt cu o aşa orînduială, încît trebuie 
un strein să stea şi să le ia sama, căci are a vedea o aşa împăr
ţire şi orînduială, întocmai parcă ar fi de ingineriu întocmite.

Şi iarăş, unde firea copaci nu au odrăslit, oamenii, cu 
feliurimi de meşteşuguri şi munci, păduri întregi au sădit. 
Apoi şi în călătorie de o poştă, ce să socoteşte una cu alta 
3 ceasuri, poate vedea cinevaş 5—6 sate numai pe drum, 
iar pe alăturea poate şi îndoite vedea. Cum şi fieşcare staţie 
de poştă trebuie să fie negreşit oraş. Aceasta dar desime 
cine nu poate a o judeca că să adună din dreapta şi părin
teasca otcîrmuire şi că rărimea lăcuitorilor ce sînt în partea 
locurilor noastre, cu toate că este acel blagoslovit pămînt, 
că să pricinuiaşte din streina, nesuferita şi vrăjmăşeasca 
otcîrmuire ? Şi pre toate acestea sate de pre aici, de le va 
şi numi cinevaş oraşe, nu greşeşte; căci casele sînt cum mai 
nainte voiu cuvînta, şi la care sat vor fi curţi boiereşti, acele 
sînt întocmai ca nişte palaturi împărăteşti.

Lăcuitorii sînt cu stare bună, foarte muncitori, cu purtare 
bună şi regulaţi.

Sămănăturile sînt: griul, ovăsul, secară,’ orzul, pe care 
nu îl dau la vite, ci îl fac bere; riscă, porumb puţin, cartofi; 
broşbe şi rădichi multe, varză, gulii, sfecle, morcovi şi alte 
verdeţuri i legumi îndestule, cum şi toate felurimile de poame.

Vitele sînt mari şi de o grăsime necrezută; şi aceasta curge 
iarăşi din buna orînduială, după cum mai nainte să va cu
noaşte.

Călătoria mi-au fost prin Burchersdorf, ce este staţie, 
poşte 1, oraş. Sigartschirhen p.l, oraş. Perşling p.l 1/2, oraş. 
Sânt Pelten p. 1, oraş mare, are o biserică, a căriia mărime 
şi zugrăveala dinăuntru este un lucru foarte deosebit; pînă 
a nu intra în oraş, să trece gîrla Trasin pe pod stătător. Mere
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p. 1 1/2, oraş întru care, pe o stană de piatră foarte înaltă, 
este o mare şi minunată zidire cu minăstire, unde sînt mulţi 
călugări, care să străduiesc spre uşurinţa scăpătaţilor. Chemel- 
bah p. 1 1/2, oraş. Intr-aceste 2 oraşe să trece gîrla Erlav 
pe pod stătător. Amşteten p. 1 1/2, sat mare; Stremberg 
p. 1 1/2, sat mare; Ens p. 1, oraş unde să trece gîrla Ens 
pe pod stătător. Linţ p. 1 1/2, oraş mare. Intră aceste 2 
oraşe să trece gîrla Traum, pe pod stătător, frumos şi te
meinic.

Acest oraş Linţ este unul dintr-acele mai frumoase ce am 
văzut, pentru multe daruri ce are, fiind şi pe marginea Dună
rii, care puţin mai nainte de oraş nu curge pe loc şeţ, ci pintră 
2 munţi, ce sînt împodobiţi din fire cu felurimi de păduri 
ce să coboară pînă în marginea Dunării, unde sînt şi drumu
rile de amîndoao părţile, pe care este cea mai frumoasă plim
bare a oroşanilor. Căci acei munţi cu păduri şi cu curgerea 
Dunării pintră ei aduc ochilor atîta mulţumire, încît să întris
tează omul cînd să depărtează de Linţ. Aciia sînt şi fabrici 
împărăteşti, unde să lucrează pînzăle ce să numesc de Linţ.

Eferding p. 11/2, oraş; Baierbaeh p. 1 1/2, oraş; Sighardin 
p. 1. oraş; Şarding p.l., oraş mare, în marginea gîrlii Inn, 
ce să trece pe pod stătător, unde şi este hotarul Austriii 
de cătră Bavaria.

De aciia, întrînd în hotarele crăiii Bavariii şi puţin călă
torind, numaidecît s-au cunoscut dreapta şi dulcea oblă
duire, fericirea, fireasca slobozenie a norodului şi îndrăzneala 
cea fără de obrăznicie, ci numai pe cît să cuvine la omenire.

[CUVÎNTĂRI DEOSEBITE]

Toţi lăcuitorii, pînă şi cel mai sărac, sînt îmbrăcaţi curat; 
cîrpit sau desculţ nu să vede, măcar bărbat, măcar nevastă, 
măcar copil. Am zis că au firească slobozenie şi îndrăzneală 
fără de obrăznicie; căci cînd să întîlnesc cu altul, sau de 
treaptă mare, sau deopotrivă, numaidecît îi dau închină
ciune cu pălăriile, sau deopotrivă, numaidecît îi dau închi
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năciune cu pălăriile în mină. Şi de le va face cinevaş orce 
Întrebare, îi răspund cu îndrăzneală, dar cu un mijloc aşa 
de politefsit şi dulce, încît întrebătoriul rămîne foarte mult 
ţumit. Dintr-aceasta a lor urmare ce au cătră tot omul, 
să cunoaşte că sînt politefsiţi şi luminaţi prin învăţătură, 
ştiindu-şi fieşcare datoriia sa, şi de aceea de bunăvoie să 
poartă bine cu fieşcine. Iar la noi, lăcuitorii, din multa jugu- 
ire ce au avut şi neluminare, nu-şi cunoaşte nici datoria 
cătră altul, aducînd închinăciune numai aceluia de care sâ 
teme, cum stăpînului său, zapciului, ispravnicului, de-1 va 
cunoaşte, iar cătră oricare om nu-ş scoate căciula, fie măcar 
de cea mai mare treaptă. Cum mi s-au întîmplat chiar 
mie să mă întîlnesc cu mulţi lăcuitori cu căruţe pe drumuri, 
şi nici unul nici căciula ş-au scos, nici drumul jumătate mi-au 
lăsat, în vreme ce văzîndu-mă cu barbă m-au cunoscut ca 
sînt de treapta Divanului. Iar mai tînăr fiind, dar ispravnic 
şi împrejurat de slujitori, atunci întîlnindu-mă au căzut 
la pămînt cu capetele goale, ca nişte vinovaţi de moarte 
ce ar fi aşteptat scăparea de la mine. Cum şi chiar supuşii 
miei, mie îmi dau închinăciune, iar altuia, fie şi mai mare, şi 
mai bătrîn, căci nu are trebuinţă de acela, nu-i dă închină
ciune. Din care să adună că neînvăţătura şi înjuguirea proste
şte pre om, făcîndu-1 şi rău. Şi de aceea cu dreptate să uită 
asupra fieşcăruia cu vrăjmăşie, socotind că poate şi acesta : 
va veni vreme să-i facă vreun rău — căci bine n-au văzut 
de la nime — sau că şi acela îi va cere eevaş, căci lui nime 
nu-i dă nimic, nici măcar o învăţătură, nici un ajutor, nici.; 
o Îndreptare în datoriile lui, ci trăiaşte ca un dobitoc săl
batic. Cum şi cei ce sînt oareşce de mai înaltă treaptă deciţ 
proştii ţerani obicinuiesc către treapta cea mai mare să se 
arate cu o nespusă şi necuviincioasă linguşire, iar către cel 
mai mic, răstit şi îngînfat, vrînd numaidecît să-i arate că 
este mai mare decît acela. O ! Cît ne-am folosi toţi de obşte 
cînd şi linguşirea cătră cei mai mari măcar oareşce s-ar mai 
Împuţina, de nu va fi mijloc cu totul să lipsească ! Şi răsteala 
cătră cei mai mici, măcar de s-ar înjumătăţi, căci atunci 
s-ar mai cunoaşte bunul din rău, prietenul din vrăşmaş, şi' 
curatul din prefăcut. Care aceste toate prefaceri să vădesc- 
cînd vreunul ce este în naltă treaptă scade din putere-i,; 
fiindcă atunci acea mincinoasă plecăciune şi prefăcut prie
teşug şi, în scurt, linguşirea ce să arata cătră cel mai mare 
sau bogat, şi numai în vremea ce avea trebuinţă de acela,: 
să preface în răutate, obrăznicie şi necunoştinţă. Acestea
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toate nu fac mărturie de om slobod, luminat şi cinstit, căci 
aceia ce să poartă cu acea firească slobozenie, ce mai sus 
am cuvîntat, să arată în toată vremea tot cu un mijloc cătră 
toţi, cinstind pe fieşcare pe cît să cuvine.

Din Şarding am mers la Minhen, prin cele mai de la vale 
staţii: Malhing p. 1 1/2, oraş; Lendorf p. 1 oraş; Malctle p. 1, 
oraş; Altenting p. 1 1/2, oraş; Mildorf, orăşel, unde să trece 
gîrla Tirs; Amfing p. 1 1/2, oraş; Haag p. 1 1/2, oraş; 
Hohenlinghen p. 1, oraş; Pasdorf p.l, oraş, şi Minhen p.l.

[MINHEN]

Acesta este scaunul al crăiii Bavariei, întru care sînt 
multe lucruri vrednice de vedere şi de însemnare, dar eu am 
însemnat numai cele de la vale, căci am luat seama mai 
mult la mijlocul cel blînd şi părintesc al otcîrmuitorilor şi 
la necurmata grijă cum să-şi fericească noroadele ce stăpî- 
nesc.

Acest craiu de acum al Bavariii, anume Ludovic, mult 
să sileşte spre faceri de bine; are mare bun cuget pentru 
noroadele creştineşti ce să află în nedreptăţi. Şi cu toate 
că nu are nici o înclinare şi este foarte depărtat, dar după 
cît poate, tot ajută. Nu este mai mare bucurie decît de a-1 
vedea cinevaş cum umblă prin norodul său, prin oraş, prin 
grădini şi la theatru, întocmai ca fieşcare oroşan, şi îmbrăcat 
cu nici un chip de lux, ci cu foarte obicinuite haine ca să dea 
bună pildă la ceialanţi. In cîte adunări obşteşti l-am văzut, 
n-au avut nici o bucăţică de semn sau formă împărătească, 
unde era alţi mulţi scump îmbrăcaţi şi împodobiţi. Mai vîrtos 
la o litanie, ce să face pe tot anul o dată cînd să duce mai 
tot oraşul de îl ia de la palat şi merg la biserică, de unde, 
săvîrşindu-să slujba, îl preumblă pre multe uliţe, pină îl 
duce iarăş la palat aflîndu-se în mijlocul norodului pe jos, 
iar nu in carîtă cu 6 telegari, împresurat de întrarmaţi. 
Mai naintea acestii litanii este o sărbătoare ce să sărbătuiaşte 
15 zile, în luna lui oc tom vrie, cînd craiul este dator in toate 
aceste zile să iasă afară la un loc hotărît, cu mulţi din miniştrii 
săi şi mai tot oraşul. Acolo este obiceiu să se strîngă duprin 
sate şi oraşe lăcuitorii cu care vite au mai mari, mai grase 
şi mai frumoase, cu pluguri meşteşugariţe spre uşurinţă,
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sau cu oricare alt meşteşug va fi izvodit din capul său şi 
oricarele va fi lucrat vreo noao bucată de vreun plnzet sau 
va fi făcut vreo mehanică spre vreo înlesnire; toţi aceştia,’ 
cu acelea frumoase vite sau meşteşuguri, trebuie să treacă 1 
pe la acel loc unde craiul stă cu miniştrii săi şi iau daruri | 
de la stăpînitor pentru căci s-au silit să scoaţă soiu de vite: 
bune sau căci le-au îngrijit, cum şi cei ce au izvodit un ce 
spre folosul obştii. După acestiia vin sumă de oameni călări 
reţi, ce aleargă cu o fugă grozavnică, şi care întrece pe alţii; | 
iarăş iau dar de la craiu. Şi cel ce estimp au întrecut pe toţi 
au fost un copil ca de 14 ani. După aceasta urmare şi săvîr- 
şire, să face acea litanie, ca un chip de mulţumire a norodului | 
cătră craiu.

• Aceste sînt, fraţilor, mijloacele cu care zic că oblăduitorii 
îndemnează pe norod spre îmbunătăţiri ale tuturor lucrurilor ’! 
ce aduc fericire şi podoabă. Care va fi acela ce nu va lă-| 
crăma lacrăma de bucurie la o aşa vedere, pentru o aşa ' 
împreunare a oblăduitoriului cu norodul său ? Craiul pe j 
norod miluieşte şi cinsteşte pentru o a lui bună urmare. 
Norodul pe craiu iubeşte şi cu a sa bunăvoie i să supune’. 
Craiul, cu aceste mici daruri şi cinsti, îndemnează pe norodl 
să-şi îngrijească vitele şi toate lucrurile să le întemeieze; 
şi să le înfrumuseţeze. Norodul, supuindu-să, îşi îmbogăţeşte] 
patria, pricinuind şi craiului laudă şi mărire.

[BIBLIOTECA]

Din cîte am văzut întru acest oraş, cel mai vrednic dej 
vedere şi atît de deosibit lucru, încît pociu zice că în puţine 
locuri să va mai afla, este o mare zidire, coprinzătoare dej 
52 săli şi odăi, întru care au o minunată bibliotică de cărţf 
deosibite şi in toate limbile, in număr peste 400 000 de tomiifj 
ri, din care 12 000 sînt numai manuscripturi din vremea cf| 
încă tiparul nu să izvodisă, şi dintră aceste peste 6 000 sintl 
greceşti, dintră care 1 060 sînt numai tomuri ale lui AristoteLj 
Apoi socotească-să ce comoară de cărţi scumpă este aceasta a  
Iar celelante manuscripturi, pînă la împlinirea de 12 000j| 
sînt în limba latinească, cea veche nemţască, ovreiască.! 
turcească, arăpească, persienească şi eghiptienească. Şi dini
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toată această mare sumă de cărţi, cele ce au arătat orln_ 
duitul om sînt aceste:

— Iliada  lui Omir, toată tipărită cu slove mari, şi în 
fieştecare foaie la începerea istoriii este şi cadra aceii istorii, 
care este prescrisă după orighinalul cel mai vechi ce se. află 
într-acel frumos oraş Milan, pentru care am cuvintat în 
călătoria de al doilea an;

— Cartea lui Theocrit, ce să numeşte Id ilie n , manus- 
criptă de la anul 1395;

— L exicon  latinesc, manuscript pre memvrană de la 
anul 1158;

— Cartea care s-au găsit din vremea ce s-au descoperit 
Iradia şi Pombia, întru care cîte slove s-au putut bine cu
noaşte s-au tipărit cu slove negre, iar cîte nu s-au putut 
desluşi şi s-au chipzuit de cei mai învăţaţi că s-ar cuveni 
a să pune cutare cuvînt sau slovă, acele s-au tipărit cu slove 
roşii; iar unde au lipsit multe cuvinte şi nu au putut nimica 
chipzui, acolo este loc lăsat;

— Istoria firească de toate felurimile ale neamurilor 
dobitoceşti ce sînt pre pămînt şi în pămînt, zburătoare şi 
îh apă, tipărită cu slove de aur;

— Hartă gheograficească, cea mai dinţii ce s-au tipărit 
in oraşul Boloniii al Italiii, mai nainte de ani 385;

— Biblia manuscriptă latineşte pe memvrană.
Cabinet firesc, unde au dobitoace, metaluri, împietriri,

mărgeanuri, pocituri ale firii, 5 mumii, felurimi de haine 
vechi de 100 şi 1 000 de ani, dupre la alte neamuri şi de oameni 
numiţi, şi alte multe lucruri asemenea, precum s-au mai zis 
pentru cabinetul firesc al Vienii.

[ICOANE ŞI CADRE]

O mare zidire, întru care este adunare peste 10 000 icoane 
şi cadre, din care unele sînt noao, şi altele foarte vechi, zugră
vite de cei mai vestiţi la meşteşugul zugrăviii, din care cele 
ce mi s-au părut mai deosebite în asemuire am însemnat:

— Icoana sflntului Iosif, ce ţine în braţe trupul milosti
vului nostru domn Is. Hs.;

— Narţis cel frumos, ce singur s-au drăgostit de sineş;
— Dux Carol al Bavariei, călare şi otcîrmuind reghi- 

mentul său;

91



— Thiseiu, carele, lăslnd singură pe Ariadna în ostrovul 
Naxu, stă gata de a pleca;

— Apunerea soarelui, ce să vede după dărâmăturile pala
tului împărătesc de la Roma;

— Maria Magdalina;
— Un copil ce să sileşte, suflînd, să stingă o luminare 

ce o ţine o fată în mînă, şi ea rîde pentru zădarnica muncă 
a copilului;

— Iarăş Maria Magdalina, cînd să află cufundată în 
pocăinţă;

— Seneca, cînd singur să omoară în baie, slobozindu-şi 
sîngele din vinele mîinilor şi ale picioarelor, căci aşa au vrut 
ucenicul lui, Neron Tiranul, să se omoare negreşit, cu orice 
moarte îşi va alege;

— Arhanghelu Mihail aruncînd jos pre răzvrătitoriul 
înger;

— Toată ceata îngerească, aruncindu-să dinaintea je
ţului preaputernicului Dumnezeu în iad;

— Războiul amazoanelor;
— Biruinţa lui Thisei ce au făcut-o asupra Palestriii, 

împărătesii amazoanelor, săvîrşind-o la podul de peste gîrla 
Fermodon;

— Don Ferdinand, fratele lui Filip al IV-lea, craiu al 
Ispaniii;

— Avraam, stînd gata să jertfească pre fiul său Isaac, 
şi îngerul îl popreşte;

— Rafail cel vestit;
— Fecioara Maică, ţiind în braţe pre Is. Hs.;
— Moartea pruncilor celor nevinovaţi şi împotrivirea 

maicilor, ce s-au urmat în vremea lui Irod;
— Is. Hs. priimind cu blîndeţe pe pocăita păcătoasă.
Toate aceste icoane şi cadre au o aşa asemănare, unile

în bucurie, altele în tristare, cum şi în mînie i în bătaie, 
dţipă cum am zis pentru maicile ce s-au împotrivit, trăglnd 
pe copiii lor din mîinile vrăşmaşilor, şi mai vîrtos aceea cu 
lumina ce să munceşte copilu să o stingă, atlt le este asă- 
muirea, încît stau la fieşcare cîte 30— 40 de privitori, vreme 
destulă, făr’ de a-i lăsa inima sa se mute şi la altă vedere. 
Mult m-aş fi întins asupra mirării acestor asămuiri, dar mi-au 
fost teamă să nu se supere cititorii. Iar cînd vreunul în urma 
acestii citiri ar vedea aceste zugrăveli, cum şi cele de la Viena, 
ce sînt la Belvedere, âtuncea aş fi încredinţat că ar zice că am 
scris puţin asupra asămuirii.
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Altă zidire, iarăş cu cadre, dar nu şi vechi, ci numai noao, 
zugrăvite de cei mai vestiţi zugravi de acuma, din care iarăş 
cele ce am însemnat sînt: cadra acelui de acum crai al Bava- 
riii, Ludovic I, i a crăiasii, cum şi a altora din familia Curţii, 
unde au şi felurimi de statue de marmură şi mari tapiserii 
de China.

[GRĂDINILE]

Grădina Curţii, care despre o parte are palatul crăiesc, 
despre alta o casernă mare, înaintea căriia în toate zilele 
să face mustra soldaţilor, cîştigind plimbarea grădinii şi 
această vedere; şi la celelante 2 părţi sînt namestii mari 
pe stllpi, unde sînt cadrele ce am numit mai sus. Această 
toată plimbare are numai copaci mulţi şi mari, printr-înşii 
aşternut nisip, şi pe la locuri cu brazdă şi lăviţi de şedere. 
La mijloc, un foişor rătund, unde dau băuturi; la 4 colţuri, 
4 havuzuri. Dintr-această grădină trec într-alta, ce o numesc 
grădină englezească. Această este atît de mare, incit măcar 
cel mai obicinuit om la umblet nu va putea întru o zi să o 
împrejure. Să împlimbă printr-insa cu carltele şi călări, avînd 
drumuri slobode şi pentru cară, ce mai de drept vor să treacă 
la alte state, şi cu toată această slobozenie, tot este o gră
dină din cele dinţii. Curg printr-însa rîuri curgătoare, peste 
care sînt felurimi de poduri şi fuişoare. Are alee în multe 
felurimi, cum şi spaleruri, păduri şi alte multe podoabe, unde 
este şi palatul prinţului Carol, fratele craiului.

Altă grădină crăiască, pe care cu dreptate o numesc 
Nimfenburg, adecă Lăcaşul Zinelor, care este departe de 
oraşul Minhen cale de un ceas mergînd cu cai, şi tot acest 
drum este frumos lucrat cu alee de tei şi plopi. Trei mari 
podoabe are această grădină; gîrle, grădină şi palat, care 
despre o parte are grădină şi despre alta curte, ce este foarte 
mare şi rătundă avînd, bez palatul, a căruia ocolişul este 
peste 400 stinjini, şi alte 10 case în ocolişul curţii, deosibite 
una de alta şi împreunate cu zidurile curţii. In mijlocul aceştii 
mari curţi şi namestii, un mic heleşteu, în mijlocul căruia 
este o moviliţă de bolovani de piatră, dintr-a căriia mijloc 
să aruncă drept în sus apă naltă ca de 5 stinjini şi grosul
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ca pe mină. Dintr-aceasta apă nmpindu-să heleşteul, să mai 
face o glrliţă, ce este pe marginea drumului, a căruia lungime 
ţine ca o jumătate de ceas, şi 1 ăţimea ca de 10 stlnjini. Această 
curte rătundă, cu heleşteul la mijloc şi şadrivanu, cu palat 
şi celelante 10 case, aduc o mare plăcere la ochii privitorilor 
şi pociu zice că o asemenea curte nu am mai văzut. Iar gră
dina are tot cam o formă cu cea de la Şeenbrun, avînd înain
tea palatului un mare ochiu de grădină, făr’ de copaci, ci 
numai aşternut cu brazdă şi felurimi de flori; şi la mijlocul 
acestui loc, un havuz mare cu şâdrivan, avînd iară o aruncă
tură de apă, asemenea naltă şi groasă cu cea din curte. De 
amîndoao părţile aceii grădini cu flori numai, sînt vreo clteva 
postamenturi deasupra cărora au statue de mârmură; apoi, 
de cîte trele părţi, să întind grădini cu copaci întru o mă
rime nespusă şi iarăş cu felurimi de alee, unile întunecoase, 
altele luminoase, cum şi spaleruri şi alte multe figuri prin 
copaci formalisite, şi pe alocurea felurimi de foişoare, cum 
şi case întregi, pe alocurea mobilate cu mare gust, i orangerie 
cu sumă de flori şi copaci deosibiţi streini; şi prin toată 
această mărime de grădină sînt şi multe canaluri cu apă 
curgătoare, lată de 5—10 stînjeni, şi altele sînt întregi gîrle, 
din care să fac şi heleştee, unde au şi luntri pentru plimbare. 
Aceste multe ocolişuri de canaluri şi gîrle, unde au şi felurimi 
de poduri asupră-le, pricinuiesc cea mai mare frumuseţă 
şi mulţumire privitorilor. Dintr-un alt izvor, iarăş să aruncă 
apa, curgînd în toate părţile întocmai ca o umbrelă, din care 
mai la vale iarăş să fac multe figuri, unde sînt şi 3 statue 
de marmură scobite chiar de acel vestit Cano va. Şi cîte alte 
multe felurimi de înfrumuseţări mai sînt ! La acest palat 
ş-au dat sfîrşitul Maximilian Iosif craiul, părintele acestui 
de acum craiu, cu un sfîrŞit foarte odihnit, întocmai ca iubi- 
toriul de Dumnezeu episcopul nostru, răposatul întru fericire 
Iosif Argeşiu, carele, după ce ş-au făcut închinăciunea cătră 
milostivul Dumnezeu, adormind, nu s-au mai deşteptat.

Grădina cerbilor, unde poate fi peste 150 capete de vite 
sălbatice şi de multe feluri.

Grădina cu toate buruienile cîte sînt trebuincioase la 
meşteşugul doftorilor, şi alte multe grădini pe care, nevăzln- 
du-le, nu am putut a le scrie.
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[ŞCOALE, SPITALURI ŞI ALTELE]

Cabinet de miniaturi, unde au felurimi şi minunate mici 
chipuri lucrate pe fildeş şi pe alte metaluri.

0 altă zidire, Intru care au adunare de multe lucruri 
de mare preţ, cum mulţime de antici, mari bucăţi de mărgea- 
nuri şi toate felurimile de metaluri. Şi alte multe dulapuri,, 
pline cu asemenea lucruri;

Altă zidire, iar cu adunare de multe monede, medaluri 
şi alte măruntaie, tot din vechime;

1 altă zidire, întru care au obştească adunare de toate 
uneltele a tutulor meşteşugurilor;

Ipat altă, întru care este crăiască adunare de cadre lucrate 
cu mîna, făr’ de feţe, cum şi miniaturi pe zmalt i în fildeş 
săpate, şi mozaicuri;

Ipat altă, Întru care au adunare de lucruri fireşti şi 
instrumenturi mathematiceşti;

Fabrică de toate instrumentele mathematiceşti;
Fabrică de porţelanuri;
Şcoală unde învaţă damele cele de mai de înaltă treaptă 

meşteşugul opticesc;
Iar şcoală, unde să învaţă săpatul pietrilor;
Liţeu cel mare, unde dă învăţare în limba elinească 

acel vestit profesor din toată Evropa, anume Thirsie, om 
de neam saxon, învăţat, blajin şi foarte iubitoriu de omenire, 
pentru care daruri este şi sfetnic al curţii crăieşti;

Şcoala ce să numeşte ghimnaşium;
Şcoala unde să învaţă pajii crăieşti;
Şcoala de cădeţi;
Şcoala ce-i zic Institutul, unde mi-am şi lăsat 2 fii, pe 

Radul şi Alexandru;
Şcoală a practiceştii învăţături de doftori;
Şcoala de gerahi ;
Şcoala de moaşe;
Şcoala crăiască pentru buna creştere a tinerilor;
Şcoală pentru copiii garnisonilor şi ai invaliţilor, adecă 

ai bătrînilor şi ai răniţilor, şi pentru cei ce nu mai pot lucra 
pentru vericare pricină;

Şcoala obştească, ce este de o mărime nespusă;
Şcoale de învăţături în parte;
Şcoală filosoficească.
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Şi, bez acestea, mai sînt şi alte şcoale, dar eu nici vreme 
am mai avut a le afla, nici am putut a mai alerga, aflin- 
du-mă tot bolnav din Geneva şi pînă m-am întors acasă:

Academia ştiinţelor;
Academia crăiască a meşteşugului zograficesc;
Creştere de copii lăpădaţi şi sîrmani;
Casă de a împrumuta pe scăpătaţi în multe chipuri;
Spitalul al craiului Iosif;
Spitalul ce-i zic al Sfîntului Duh;
Spitalul ostăşesc;
Spitalul pentru ceia ce nu mai pot avea tămăduire; 

şi spitaluri iară mai sînt alte.
0 mare zidire întru care string pe toţi cei scăpătaţi, 

şi spre fericire îi îndemnează şi îi îndreptează prin învăţături 
de meşteşuguri, cum am cuvîntat şi la Yiena.

Bez 2 theatre obicinuite şi unul ăl palatului, dar slobod 
şi obştii, mai este şi altul, ce-1 numesc crăiesc, dar iarăşi 
slobod, care pentru mărimea şi podoaba ce aie să numără 
cu cele dintîi şi numite duprin aceste ţări. Bez toate aceste 
ce am însemnat, mai sînt şi alte multe lucruri folositoare 
obştii şi spre podoaba oraşului, pe care, nevăzîndu-le, nu 
le-am scris.

Iar din oraşul Minhen călătorind spre Elveţia, am trecut 
prin staţiile cele mai de la vale: Pfaifenofen p. 1, oraş; 
Ining p. 1, sat mare; Landberg p. 1 1/2, oraş mare în ce
tate, din care ieşind să trece gîrla Leh pe pod stătător, 
foarte ţeapăn şi frumos — într-aceste 2 staţii ajunge capul 
bălţii ce să numeşte Ammerzee — Buhloe p. 1, oraş; Cauf- 
beren p. 11/2, oraş; Oberghingburg p. 1, sat mare; Chempten 
p. 1, oraş mare în cetate, unde să şi trece gîrla Iller, din 
care au făcut un cataract foarte minunat, lung ca de 40 
stînjini, cu 3 seturi, pardosite cu podine şi foarte drept cum
pănite, încît să aruncă apa peste toată lungimea, tot la o 
măsură, din set in set, care vedere nu e puţin minunată. 
Apoi în Isni, orăşel; Banghei p. 1 1/2, oraş; Retenbah p. 11/3, 
oraş; Lindau p. 2, oraş cu cetate în ostrovul ce este în 
balta Boden, unde este şi hotarul Bavariii de cătră Elveţia.

In tot acest ţinut al Bavariii, sămănăturile sînt cele ce 
mai înapoi am cuvîntat; şi pădurile toate de brazi şi molifţi, 
încît şi pe locurile cele şeţe, în loc de mărăcini şi tufe, sînt 
numai brazi; fiindcă tot pămîntul este pietros şi cel mai 
bun, nisipos, de aceea şi altfeli de copaci nu odrăsleşte. 
Toate cherestielele de casă şi lemnele de foc, cunoscut lucru.
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iaste că sînt tot de brad. Vitele sînt mari, şi mai mult cai 
declt boi întrebuinţează la toate lucrurile cîmpului şi la 
transporturi; şi din boii cei mai mulţi sînt sau negri luciu, 
sau castanii, şi bălţaţi negri cu alb, şi castanii iară cu alb. 
Şi zic că acest neam de vaci dau lapte de 5 ori mai mult 
decît celelante. Grajdurile, ce au pe la toate satele, sînt 
vrednice de vedere, căci sînt pardosite cu temei şi cu orin- 
duială, de a putea să fie tot curate, avlnd şi fîntînă într-lnsele 
curgătoare. Iaslele sînt şi de piatră, grătarurile şi de fer, 
şi toată vita deosebită cu stllpi şi cu scînduri. Intr-aceste 
grajduri au vacile legate cu lanţuri de 2 părţi.

Clima acestui loc nu este mai călduroasă decît a noastră, 
dar fiindcă lucrează pămîntul bine şi îl ajută cu multe 
chipuri, mai nu rămîne loc pe care nu îl Samănă de 2 ori 
într-un an, şi pe cele mai multe le samănă cu sămînţă de 
trifoi şi de alte feliurimi fin bun carele, crescînd numai 
ca de 2 palme, îl cosesc. Şi aceasta negreşit o fac, căci lă- 
cuitorii sînt mulţi şi locul strimt. Dintr-aceasta a lor strîm- 
torare şi pe un loc pietros să face dovada că au dreaptă 
oblăduire.

Portul naţionalicesc este pălărie mică, cămaşă curată, 
veste sau spenţer, pantaloni pînă în genunche, ciorapi lungi, 
albi sau albaştri, lucraţi preste tot cu găurele şi flori, pantofi 
cu cătăramă desupra. Iar cum nu este plugar, ci oroşan, 
dogar, cizmar, fierar, aceştea toţi poartă ca tot nobl, avînd 
deosebire numai preţul materiilor; iar într-alt chip, sînt 
împreună cu cea mai naltă nobilitâ şi chiar cu craiul, la 
theatre, la împlimbări obşteşti şi la grădini, destul numai 
să fie curat îmbrăcat şi să se poarte bine, lucru care îl vede 
omul la toţi de obşte.

[CUVÎNTARE DEOSEBITĂ]

Iar cît pentru starea norodului, din cele mai de la vale 
scrisă poate fieşcare să judece. Coborîndu-mă la .un sat 
să întru în birt, am văzut aproape o căşcioară decît toate 
celelante mai împodobită şi curată, zugrăvită, cu geamuri 
mari, cu jealogii şi o poartă foarte frumos lucrată, şi între- 
bînd pe sluga birtului cine lăcuiaşte Intr-acea casă, mi-au 
spus că un sătean.

Atunci, coprinzlndu-mă mirare, m-am, îndemnat şi m-am 
suit să văz cele dinăuntru, unde întîmpinlnd pe gazdă i-am
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spus curat că sînt călător strein şi că frumuseţea şi curăţe
nia casii m-au îndemnat să mă sui ca să văz şi cele dinăuntru ’ 
atunci, săteanul cu mare bucurie m-au îndreptat întîi în 
doao odăi, unde avea numai paturi cu aşternuturi, scaune, 
mese, cadre şi harta patriii lu i; apoi m-au îndreptat în alte 
3 odăi, unde era tot poliţe, deasupra cărora avea toate feliu- 
rimile de vase, din fieşcare mai multe decît ar fi putut 
fi trebuincioase unii bune şi bogate gazde; şi din toate 
arăt numai un feli, că avea peste 50 năstrăpi de apă, din 
care ca vreo 30 era de sticlă, şi celelante de pămînt alb, 
şi toate cu fundurile şi capacele de cusitori, după cum pe 
acolo să obicinuieşte. Atunci l-am întrebat pentru ce din 
fieşcare feli are o aşa mulţime. El mi-au răspuns că, ca 
nişte lucruri totdeauna trebuincioase casii, le-au cumpărat 
la vreme de tîrg, căci să vînd cu preţul jumătate, şi apoi 
nu mai are grije multă vreme. Acum judece fieşcine stările 
oamenilor proşti de prin aceste locuri; şi acest feli de stări 
au văzut mulţi fraţi compatrioţi care au întrat în Austria 
şi au umblat prin satele săseşti. Apoi, iarăş mai întrebîn- 
du-1 cum au agonisit o aşa îndestulată stare, cu ce meserie 
neguţitorindu-să, el mi-au răspuns cu puţine cuvinte că 
lucrînd în toate zilele de preste an, in cele bune la cîmp, 
şi in cele rele la lucrurile casii, şi plătind craiului al 11-lea 
parte din agoniseala lui, pentru care şi mulţumeşte milosti
vului Dumnezeu.

Această baltă Boden este împrejurată de 5 stăpiniri: 
de a Bavariii, Virtenberg, Baden, Elveţia şi Tirol, a căriia 
lungimea este ca de 20 ceasuri şi lăţimea ca de 6. Şi ca 
să nu trec această baltă în lăţimea ei, fiind şi vîntul îm
potrivă, m-am lăsat tocmai la capul despre Constanţ, unde 
este balta mai îngustă. Şi trecînd prin stăpînirea crăiii 
Virtemberg şi Baden şi mergînd tot pre marginea bălţii, 
am văzut o nespusă frumuseţă; căci pe tot acest drum să 
ţin lanţ casele, avînd despre o parte de drum vii, şi despre 
altă, grădini pînă în marginea apii. Şi viile, în toate aceste 
ţinuturi, au o foarte bună orînduială la sădirea lor, fiind 
în toate părţile pe linie foarte dreaptă pusă, şi închisoarea 
fieşcăriia vii, atît de cătră vecini, cît şi de cătră drum, 
este tot cu spaleruri. Această vedere de vii, case, grădini, 
şi peste toată balta mulţime de luntrii cu pînze este o fru
museţă deosebită.

Din Lindau călătorind prin cele mai de la vale sate şi 
oraşe ale Crăiii Virtemberg şi marelui dux de Baden, carele
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nefiind pe drumul poşţii cel mare nu insemnaiu staţii şi 
poşte, ci numai numele satelor şi ale oraşelor, care slpt 
acestea: Eşa, Enzesvailer, Cresbor, Nollenbarc, Beznau, Ghi- 
zenvailer, Oberdorf, Erischirhen şi Fridrihşafen, oraş frumos 
în marginea bălţii, avlnd şi o linie de case noao, foarte fru
moase, afară din oraş, pe malul bălţii, a cărora podoabă 
şi frumuseţa este deosebit lucru; căci bez arhitectura a 
toatii liniii caselor, dobîndeşte vederea mare mulţumire, din 
pricina bălţii, grădinilor şi a viilor.

Apoi, de aciia, în satul Ofen, Manţel, Fişbah, Imanştat 
(intr-aceste 2 sate este hotarul Virtemberg de cătră Baden), 
Ripen, Haagnau, Steten şi Merţburg, oraş iară in marginea 
bălţii, de unde întrlnd în luntre mare cu pînze am trecut 
în 2 ceasuri la oraşul Constanţ. Printr-această baltă curge 
gîrla Rinul, ce izvoreşte din munţii Alpi ai Elveţiii şi petre- 
cînd prin baltă şi ieşind face hotarul Elveţiii de către Baden, 
şi iarăş al Baden de cătră Franţia, şi apoi tocmai laolantă 
intră în mare; care gîrlă să şi trece întrînd in oraşul Constanţ 
pe un pod stătător, foarte temeinic, avînd împreunat cu podul 
şi namestii de fabrice cu feliurimi de mori şi herăstraie de 
scinduri. Acest oraş este destul de frumos şi în cetate foarte 
temeinică, prisosindu-să frumuseţea cu vederea Rinului şi a 
bălţii. De aciia mai nainte să începe hotarul Elveţiii, în 
care întrînd şi mergînd drept spre Genefa am trecut prin 
9 cantoane, din 22 ce are. Cantonul să poate socoti ca un 
judeţ, cu atîta numai deosebire: că fieşcare canton îş are 
obiceiurile şi prăvilile lui, care să potrivesc cu foloasele 
locului, făr’ de a avea putere de a să amesteca un canton 
la stăpînirea altuia; cu toate că în cantonul Bern lăcuiesc 
toţi elciii cei streini, şi poate a să numi cel dinţii oraş.

Fieşcare canton îş taie monedă, avînd deosebire marca 
unuia de a altuia.

în toată Elveţia, nobl şi prost nu este, ci toţi sînt fraţ1 
compatrioţi. Pe următorii orînduitelor slujbe ale fieşcăruia 
canton îl orînduiesc deputaţii ai fieşcăruia sat, care slnt 
datori a sluji în soroc de trei ani. Toţi lăcuitorii sînt ostaşi, 
şi la vreme de trebuinţă fieşcare trebuie să slugească, iar 
in vreme de pace numai pentru buna orînduială slujesc cu 
rînd. Din Constanţ am intrat în cantonul Tiurgau, al căruia 
lăcuitorii sînt suflete 79.300, şi am trecut prin Frauenfeld 
p. 1 1/2, oraş mic, dar foarte frumos, fiind oamenii cu totul 
daţi la podoaba caselor şi înfrumuseţarea grădinilor. Casa 
poştii este un lucru deosebit, şi grădina ei aşijderea, cu
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toate că este mică, dar este vrednică de a primi măcar pe 
oricare om lntr-lnsa, căci are ce vedea. Şi oricare altă casă 
a oraşului au avut loc măcar numai de 5 stînjini, 11 are făcut 
grădină, prin care dă miros şi aer curat oraşului; căci In
tr-acele mici locuri (câre sînt foarte multe) au moviliţe, 
asupra cărora slnt sădite toate felurimile de flori cele cu 
miros; şi printr-acestea, copaci streini şi alţii tunşi In feliu- 
rimi de forme, la care poate şedea cinevaş vreme destulă 
să le bage seamă, şi tot bucuros nu să va depărta. Toate 
casele oraşului slnt lucrate cu arhitectura cea noao, zugră
vite şi cu felurimi de podoabe; dar din toate, cum am zis, 
este de mirare casa şi grădina poştii. Căci cum să apropie 
călătoriul de oraş, pe aceasta o vede mai întliu, mare şi 
împodobită, şi cu deosebite lucruri in grădină, pentru care 
şi socoteşte că este a vreunui prinţ şi foarte bogat. Apoi, 
viind Împotriva porţii şi cetind cele scrisă, află că este

[CUVÎNTĂRI DEOSEBITEI

Atunci, ce rămîne să facă unul ca mine decît aducîndu-mi 
aminte că în patria mea, din pricina nestatorniciii, nici un 
feliu de podoabă nu poate sta în fiinţă, zic, ce rămlne să 
facă alt declt a ofta ? Căci cele ce lucrăm muncind în 10 ani, 
numai într-o zi le pierdem, lăsîndu-ne patria şi fugind prin 
ţări streine. împăraţii Evropii să bucură cînd văd acest 
feliu de casă şi cînd supuşii lor zidesc, sădesc şi înfrumuse
ţează oraşele şi satele, iar ai noştri să bucură cînd nu ne 
rămîne cărămidă peste cărămidă. Cînd voiu vrea să blestem 
pe cel mai mare vrăjmaş al meu, e destul de voi zice: „Să-i 
fie într-un zădar lucrurile sale!“ Numai a zecea parte din 
cîte chiar miinile mele au lucrat, şi numai într-acele rele 
zile întru care tot omul sta închis la căldură, şi acum Ia 
cele mai multe sădiri nici locurile nu să cunosc. Şi cînd voi 
voi să însemnez prăpădenia a toatii Ţării Româneşti ce au 
încercat-o în cinci rînduri, în soroc de 26 de ani, trebuie 
să fac un tom întreg, coprinzătoriu numai de acele ob
şteşti stingeri ale ţării.

Din Frauenfeld am mers în Islicon, unde slnt multe 
fabrici, întru care să lucrează stambe. Aciia este şi hotarul
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cantonului Tiurgau de către c. Zurih, ce are lăcuitori saf. 
182.100, apoi în Vintentur, p. 1 1/2, oraş mare şi iarăş îm
podobit cu multe case bune şi grădini frumoase. In Tess, 
■ unde să trece gîrla Tess, din care iarăş fac un cataract ca 
cele ce am mai numit.

Printr-aceste numai puţine oraşe călătorind, încredin- 
ţăz pe cititori că nu am putut răbda de a merge pînă la 
Geneva, sau Lozana, sau Bern, ce sînt oraşe mari, şi apoi 
să fac descriere. Căci într-aceasta scurtă călătorie mi s-au 
făcut destulă desluşire de toate chipurile fericirilor ale aceştii 
naţii. Negreşit, acel Gulielm Tel, carele au dezrobit pe acest 
neam şi i-au dat o aşa începere de bună otcîrmuire, sfînt 
nu va fi, iar într-acei mai mari făcători de bine din lume 
trebuie a să număra. La cel mai de nimic sat, anume Grih- 
dorf, innoptind, am găzduit la birt, unde întrlnd un sătean 
în odaia ce eram ne-au întrebat de este priimit să stea cu 
noi de vorbă pentru petrecerea de vreme. Carele, după 
multe vorbe şi întrebări ce i-am făcut pentru obiceiurile 
şi prăvilile lor, după ce ne-au dat să pricepem că vorbeşte 
franţozeşte, nemţeşte şi italieneşte, au început şi ellinica, zi- 
clnd trei-patru rînduri din Xenofon şi vreo doao stihuri 
din Omir. Şi întrebîndu-1 unde au învăţat ellinica mi-au 
răspuns că în toate satele lor trebuie să fie şcoală în limba 
naţională, şi care din şcolari să îndulceşte la învăţături, 
merge la şcoalele duprin oraşe, unde sînt învăţăturile mai 
nalte şi in multe limbi; şi la acele scoale poate fieşcare a 
cîştiga Învăţătură după cită rlvnă va avea. Apoi au venit 
copila birtaşului, ca de 10 ani, şi ne-au cîntat cu clavirul 
şi cu glasul, şi alţii ce să silea în tot chipul să ne odihnească. 
Şi alte multe ce abea le vede cinevaş, şi foarte rar în oraşele 
noastre, le-am văzut întru acest sătucean, pe care harta 
nici că îl are, pentru micşorarea lui. Dar întocmai parcă 
şi firea au vrut să slugească acestii naţii, căci în alte părţi 
anevoie să văd alţi copaci decît brazi, iar în Elveţia, de 
toate felurile, ca la blagoslovitul pămînt al Valahiei. Şi 
cîmpuriie, pe la cele mai multe locuri, au un aşezămînt 
foarte frumos, fiind întocmai ca albia, unde în sus de amîn- 
doao părţile au viile, mai la vale au livezi cu pometuri, 
şi la mijloc sămănăturile, între care este şi drumul. Cum 
şi unde s-au întîmplat clte o rîpă sau cea mai mică nepotri
vire a locului, ei pe tot anul cîte puţin au săpat de sus şi 
au aruncat în groapă pînă au oblit şi au înfrumuseţat locul 
ce au fost urît şi nefolositor. Asemenea lucruri am văzut
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chiar in călătoriia mea, şi intreblnd pre muncitori pentru 
ce să străduiesc la acel colţ fără de folos, mi-au răspuns că 
această muncă o face Intru această vreme, cind nu au lucru 
trebuincios, şi că acest loc oblindu-să, îi va folosi, şi că 
sint datori un loc urit să-l facă frumos, cînd va fi prin pu
tinţă. Acum judece fieşcare cit acest loc şi neam sînt in 
cele mai nalte fericiri, incit au vreme şi ripele să le oblească. 
Apoi şi semnele ce au pe drumuri pentru Înlesnirea călă
torilor sînt mai deosebite decit in celelante ţinuturi, căci 
le au întocmite în toate satele, întrind şi ieşind, pe care 
scriu pentru fieşcare drum la care loc merge; aşişderea şi la 
răspîntiile ce pe drumuri sînt, cum şi la tot ceasul, alţi stîlp* 
cu Însemnare de cîte ceasuri mai sînt pină la cel dinainte 
oraş. Şi oriunde este vale mare, unde trebuie călătorul să-ş 
împiedice roata, iarăş este stîlp cu o roată zugrăvită şi 
pusă pe piedecă, scriind că negreşit trebuie să împiedece. 
Pe aceste drumuri, numai acela poate pierde drumul care 
nu va fi ştiind nici o limbă evropenească. Şi cîte alte multe 
podoabe şi fericiri obşteşti sînt, pe care nu le cunosc, din 
pricina grabnicii mele treceri!

Din Tess am mers în satul Valizelee, unde puţin mai 
nainte să trece rîul Tlat pe pod stătător, lung de 12 st., 
închis de amîndoao părţile şi învălit cu ţigle. Şi această 
toată greutate spînzură numai în meşteşug, căci este înte
meiat numai la căpătîie, făr’ de a mai avea vrun stîlp în apă 
în toată lungimea. Şi în Zurih p. 2, oraş mare în cetate 
şi foarte frumos, căruia îi măreşte frumuseţea curgerea prin- 
tr-lnsul de trei gîrle, din care cea dintîi este gîrla Limat, ce 
să trece pe un pod stătător foarte minunat. Apoi la mijlocul 
oraşului curge balta Zurih, a căriia lungime îi este ca de 
12 ceasuri şi lăţimea ca de 2. Această baltă, îngustîndu-să 
la capul despre oraş, curge prin mijlocul oraşului şi să 
trece pe un pod atît de lung, lat şi ţeapăn, încît aciia este 
cea mai mare piiaţă a oraşului, unde şed mii de oameni, 
cumpărători şi vînzători de toate felurimile, cum: legumi, 
poame, păsări, pîine, toate verdeţurile, pescării şi orce lu
cruri obicinuiesc de aduc în pieţe spre vlnzare. Şi, bez această 
mulţime de oameni şi lucruri, sint şi vreo cîteva prăvălii 
cu mărfuri, tot asupra acestui pod. Şi la ceealantă margine 
de oraş curge gîrla Geele, ce să trece iarăş pe un pod stătător 
şi bine lucrat, şi fiindcă aceste 2 gîrle sînt mari, au şi deo
sebite canaluri. Şi in scurt, acest oraş este unul diii cele 
dintîi ale Elveţiii.
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[CUVlNTĂRI DEOSEBITE]

De aciia am mers in satul Alsteten, unde iarăş mi s-au 
intîmplat o vrednică de scris intimplare. Coborind la birt 
m-au Întrebat un om de unde venim. Eu spuindu-i că 
de la Kronştat, el au prisosit: că de la Kronştatul din Tran
silvania, ce să hotăreşte cu Valahia? (căci este Kronştat 
şi In Roşia şi trebuia să-i fac deosebire). Eu, văzînd că are 
ştiinţă gheograficească, am întrebat pe birtaş ce om este. 
El mi-au răspuns că este ţăran plugar şi că au venit căci 
astăzi este zioa gazeturilor şi că să string unii de le cetesc; 
şi că de vrem să le cetim, să intrăm în odaia obştii, unde 
intrind am găsit alţi trei-patru ca acela, cu foi de gazeturi 
in mîini. Atunci m-au coprins gîndurile văzînd că ţeranii 
Elveţiii, vrînd să ştie ce curge în lume, să strîng şi cetesc 
gazeturi. Şi cel ce m-au întrebat de unde viu mi-au făcut 
destulă dovadă că sau au cetit gheografie, sau că de multe 
ori s-au uitat pe hartă. O! Ce întristată aducere-aminte! 
Căci in anul 1824, mergînd la Cluj, Peşta şi Mehadia, cu 
dumnealui fratele logofătul Manolache Băleanul, au pri
mit o scrisoare de la cinstita canţelaria Logofeţiii cei mari, 
asupra căriia adresul era: „Cătră dumnealui. . .  la Mehadia, 
în ţinutul Transilvaniii.. . “ Din care să cunoaşte că nici 
unul din canţelarişti nu au ştiut că Mehadia nu este în 
ţinutul Transilvanii, cu toate că este şi aproape de hotarele 
Valahiei, iar elvetul plugar şi peste patru împărăţii departe 
au ştiut care unde este şi cu care loc să hotărăşte.

Apoi am mers în satul Dieticon, unde să isprăveşte 
hotarul cantonului Zurich, şi începe al c. Argau, care co
prinde lăcuitori 144.400 suflete, unde să trece gîrla Riten; 
Baden, p. 1V>, oraş măricel în cetate, lingă marginea 
gîrlii Limat; Melinghen p. P/i, oraş încungiurat cu cetate 
unde să trece gîrla Reuss, pe pod stătător, mare şi frumos; 
Linţburg, p. l l/a, oraş unde este mare fabrică de pînzeturi, 
unde să isprăveşte cantonul Argau şi să începe a lui Bern, 
care are lăcuitori 294 500 suflete; Calehberg, p. 1, unde să 
trece gîrla Gros; Papirmile, adecă moară de hîrtie.

[BERN]

De aciia şi pînă la Bern, cale ca de un ceas, să începe 
u& drum frumos, cu deosebite spaleruri şi alee, unde este
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şi plimbarea oroşanilor, avînd la mina stingă un deal foarte 
nalt şi lung, drept oblit şi brezduit. Şi la dreapta de drum 
este aleaoa pentru plimbare, care alea şi deal ţine pinâ a 
intra in oraş. Intru care intrînd, să trece girla Aar pe un 
pod de piatră foarte temeinic şi frumos, avind pe amîndoao 
părţile, in loc de parmaclîc, balcoane de her, a căruia lungimea 
este ca de 30 st. Acest oraş Bern, pentru vreo cîteva lu
cruri deosebite ce are, poate a să socoti ca un scaun al El- 
veţiii. Aciia lăcuiesc şi toţi elciii curţilor streine. Este zidit 
pe o movilă foarte mare şi naltă, care movilă puţin loc 
rămine de nu să ocoleşte de girla Aar, rămăind movila cu 
oraşul Întocmai ca un ostrov, avind nălţime peste 50 st., 
socotindu-să din lumina apii pînă in cel mai nalt loc al 
oraşului, insă linie dreaptă in sus, iar nu strlmbă, căci aşa 
poate fi şi 150. La acest mai nalt loc al oraşului este un 
turn cu ceasornic, ce are o mehanică prin care bate sfer
turile o statuă mică de om, şi alte 8 statue să Întorc împrejur. 
Iar in virful clopotniţii bate ceasurile o statuă mare, ca 
cel mai mare trup de om, Îmbrăcat cu haine de her, cele 
vechi romaneşti.

O plimbare de zioa şi noaptea, fiindcă o luminează cu 
felinare, foarte frumoasă şi romanticească. Aceasta are co
paci mulţi şi mari, în rlnd sădiţi, şi ramurile toate împreunate, 
apoi desupra tunşi drept, văzindu-să întocmai ca un învăliş 
verde; aşijderea şi pe dedesupt, nalt ca 2 st., iar tunşi, 
văzindu-să peste tot ca un tavan verde. Aceasta este în 
muchea dealului, unde pe jos este curgerea gîrlii, din care 
au cataract făcut, lungu ca de 30 st., ce înmulţeşte frumu
seţea plimbării cu vederea cataractului şi cu auzirea zgomo
tului. Şi toată această nălţime este întemeiată cu un zid 
de piatră; şi poate fi din lumina apii şi pînă în vîrf, la această 
plimbare, ca 35 st. nălţime. Dintr-această nălţime, la anul 
1654, mai 25, cînd într-acest loc nu era plimbare, ci loc 
unde tinerimea învaţă călăriia, au căzut tocmai jos cu calul 
dimpreună un propoveduitor, anume Teobold Yaindepfen, 
şi nu au murit, ci numai ş-au frînt un picior, şi doftorindu-1. 
au mai trăit încă 6 ani, tot propoveduind. Această întîmplare 
stă scrisă întru o piatră ce este zidită tocmai în locul în- 
tlmplării.

O biserică catedrală, adecă sobor, ce are o lucrare deo* 
sebită atît înăuntru, cit şi pe afară. Intratul este prin trei 
uşi, şi la cea din mijloc, şi mai mare, este împrejuru-i sumă 
de trupuri mici de marmură, scoase afară din faţa ziduluj
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şi toate din istoriile bisericeşti, lucrate cu mare meşteşug. 
Turnul are o atita nălţime şi lăţime, Incit sint Înăuntru 
multe lăcaşuri de oameni. Au noao clopote pe care, tră- 
gîndu-le cu meşteşug, nu fac numai sunete de clopote mari 
sau mici, ci fac o armonie foarte plăcută urechilor, dinpreună 
jalnică şi grozavnică.

Pe marginea glrlii este o acest feli de zidire, Incit ochii 
mei văzlndu-o am hotărlt că este vreun palat, pentru a sa 
mărime şi frumoasă lucrare ce are pe din afară; iar Înăuntru 
sint mori.

Din cele deosebite lucruri este şi uliţa cea mare pe care 
să urcă omul la mijlocul oraşului, căci este lată ca de 10 st., 
şi prin mijloc curge un riuleţ de apă pe şanţ de piatră, avind 
şi uliţele bine pardosite, şi zidirile de amindoao părţile in 
linie. Şi bez că uliţa este atita de lată, apoi şi de amindoao 
părţile sint zidirile pe stilpi cu boite, rămîind din stîlpi şi 
pînă la uşile prăvăliilor loc de 1 st. şi jumătate, care loc 
este pardosit cu lespezi de piatră, prin care umblă toţi cei 
pe jos, căci sint apururea curate şi neploate. Oraşul este 
tot luminat.

Magazie de tot feliul arme şi tunuri, şi vreo citeva 
trupuri Îmbrăcate cu acele haine de her romaneşti, dintră 
care unul este Berthold al V-lea, dux de Geringhen, cel ce 
întîiaş dată au zidit oraşul Bern, în anul 1191. Aşijderea 
şi trupul aceluia ce au putrezit, iar numele in veci li va 
fi nemuritor, adecă al lui Gulielm Tel, cel ce au fost pricina 
de au ajuns Elveţia întru această mare fericire. Mulţi împăraţi 
şi crai mor dimpreună cu numele măriii lor, iar al acestor 
făcători de bine obşteşti in veci le rămîne numele nemuri
toare.

Cum şi o mărime de zidire ce poate osteni pe cel mai 
sprinten tînăr, de va voi să o preumble, unde au creşterea 
de copii sîrmani, cu o orinduială foarte bună. Această facere 
de bine de la nici un oraş mare mi lipseşte.

Altă zidire mare, unde au foarte adine în pămînt pivniţă, 
şi deasupra magazia oraşului. Cînd zic zidire mare, să nu 
socotească cititorul că este ocolişul zidirii de 100 st., ci 4—5.

[BIRTURILE]

Dar birturile ce sint pe la sate şi oraşe, cum le voi lăsa 
făr’ de a nu cuvînta pentru mărimea zidirilor, podoaba
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odăilor şi curăţenia aşternuturilor, ce sînt toate In paturi - 
lucrate frumos, de lemn de mahon sau de nuc, pe roate de 
aramă şi acoperite cu felurimi de perdele, unile de maldehi, 
altele de percal, atîrnate pe felurimi de lemne poleite, şi 
In scurt: întocmai ca paturile acelor dame ce fireşte sînt 
curate şi au bani şi gust. Şi asemenea paturi nu au la un 
birt 3—4, ci 10—20, apoi mai proaste au Întreite. Căla- 
toriul, măcar vara, măcar iarna, este foarte odihnit pentru 
Îmbunătăţirea drumurilor şi odihna lăcaşurilor. De a sta 
un călător sau chiriaş mărfurilor măcar un sfert pentru rău
tatea drumurilor, aceasta este peste putinţă să se intîmple 
in toate aceste părţi de locuri ce am umblat, bez in pusta 
Ungariii. Iar pe la noi am stat de multe ori, şi cu poşta 
călătorind, nămolit în tină, de cu sara pînă a doa zi dimi
neaţa; cum şi de multe ori am dormit pe sclndură în odaia 
cîrciumii, cu destul calabalîc de copii. Nu doar că şi pe la 
noi nu s-ar fi putut face asemenea drumuri, şi mai cu în
lesnire, cum şi birturi cu asemenea bune orînduieli, dar 
din doao pricini, cum am mai zis, nu s-au făcut. Din care, 
cea dintîiu este nestatornicia; căci în vreme de 24 ani, 
de 4 ori ne-am lăsat casele şi tot avutul fugind în străină
tate, şi clnd ne-am întors, am găsit toate desfiinţate. Iar 
cea de al doilea este căci, clnd să făcea chipzuiri şi tocmeli 
de a să lucra vreun ce obştesc, In socoteala contracciilor 
intiiaş condeiu cu meşteşugire să trecea banii ce trebuia să 
se dea la domnie dar, ca să primească domnul să se facă 
acel bun lucru, în loc şi de la sine să fi jertfit o mică sumă 
de bani şi toate chipurile de ajutoare, ca să poată a să slăvi, 
căci în zilele otcîrmuirii măriii sale s-au întemeiat un ce 
folositor. Iar în crăiia Bavariii să străduiesc cum să facă 
drumurile ţării de fer, cu un aşa meşteşug folositor, incit 
p  greutate de încărcătură ce abia o ar trage 16 cai, să o 
tragă foarte uşor numai 2. Care meşteşug să şi probăluieşte 
chiar în grădina împărătească de la Nimfenburg, unde am 
şi mişcat 4 împreunate căruţe şi Încărcate cu bolovani de 
piatră, trăglnd numai cu o mină foarte puţin, căci de aş 
fi tras cu toată puterea aş fi fost silit să alerg, lntrebuin- 
ţîndu-mi puterea ca se le popresc.

Din Bern călătorind spre Geneva, am trecut prin Che- 
mene, unde să trece girla Zam pe pod stătător, frumos şi 
temeinic; Bibere, unde este hotarul cantonului Bern, de 
cătră c. Freiburg, ce are lăcuitori 67.800 suflete; Morat 
p. I1/*, oraş, lingă balta Morat, a căriia lungime este ca de
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6 ceasuri, şi lăţimea 2, întru care întră gîrla Broie. Apoi la 
piramida ce însemnează bătaia ce au cîştigat naţia In 
anul 1476, care este naltă ca de9 st.,latul; grosul, jos, ca 
de 1 st., şi, sus, mai puţin de jumătate în fieşcare parte, 
toată lucrată cu lespezi de piatră Întregi, aşezate una pe3te 
alta. De aciia în Avangi p. 1, oraş; Ennieţ, unde sînt băi; 
Lusenţ, hotarul cantonului Freiburg de cătră c. Vod, a‘ 
căruia lăcuitori sînt 144.500 suflete. Aci să trece şi gîrla 
Broie, pe pod de piatră boltit; Mudon p. 1 V», oraş, şi Lo- 
sana, p. 2.

[LOSANA]

Oraş mare, în marginea bălţii Genevii, căriia ii zic şi 
Leman, avlnd lungime 30 ceasuri, şi lăţime 8. Pe această 
baltă, bez alte multe luntrii mari şi mici cu pînze, sînt şi 
3 vaporuri, şi toate umblă din oraş In oraş cu oameni călă
tori şi mărfuri. Şi lntr-acest oraş nu sînt puţine lucruri spre 
buna orînduială, adevărată luminare şi, în scurt, obştească 
fericire. De aciia şi pînă la vestitul oraş Geneva, tot drumul 
e pe marginea bălţii, cu alee, spaleruri, vii, grădini, cu felu
rimi de foişoare şi case domneşti, pentru care şi este cel 
mai frumos drum, Întocmai ca în Italia. Din Losana am 
mers prin Vădi, Prevereghe — într-aceste doao sate să 
trece rlul Renoe — Morghes p. 1, oraş; apoi pe lingă 3 
cetăţui, Duli, şi iar Duli, şi Pranghins; Nion, p. 1,. oraş; 
Copet, oraş în cetate, unde este şi hotarul cantonului Vod 
de cătră c. Genevii, ce are lăcuitori 41 700 s[u]f[lete]; Ver- 
gon, p. 1, oraş, şi Geneva, p. 1.

[GENEVA]

Acest oraş este destul de mare, dar casele cele mai multe- 
sînt foarte vechi, avînd puţine lucrate cu arhitectura cea 
noao. Este pus tocmai în colţul bălţii, întru care, bez alte 
gîrle şi riuri ce intră, cea mai mare este gîrla Ron, care, 
ieşind din baltă, curge prin mijlocul oraşului în lăţime ca 
de 60 st., şi după ce intră in oraş, puţin mai la vale să 
împarte de un ostrov, pe care sînt zidiri orăşeneşti; şi la 
începerea zidirilor, la capul din susul apii, este o maşină 
vestită, prin care urcă apa aproape de 30 st., împărţind-»
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3a toate flntînile oraşului. Căci toate oraşele din Bem şi 
pînă la Geneva sînt tot pe locuri nalte, iar nu şeţe sau în 
văi. ;

într-acest oraş este acel turn ce s-au zidit chiar de Iulie 
■ Chesar, aşişderea şi casa întru care s-au născut Ioan Iacov 
Russo şi, spre cinste-i, au o tablă mare, scrisă cu slove de 

-aur, atîrnată desupra uşii ce este in uliţă, şi spre ţinere-i 
de minte au şi dat uliţii aceiia numire: Uliţă lui Russd, 
unde oricînd va merge cinevaş, trebuie să găsească strein 
•căutînd la tablă şi scriind scrisele. Iată cum noroadele răs
plătesc celor buni şi folositori cu vecinică slavă căci, în 
■ cită vreme va fi acea uliţă în fiinţă-i, oamenii tot vor alerga 
să-i vază lăcaşul întru care s-au născut, cu care să măreşte 
şi să înmulţeşte slava lui.

Este o soţieta de oameni învăţaţi, ce totdeauna să 
chipzuiesc spre descoperirea şi înlesnirea meşteşugurilor şi 
măcar pentru orcare nou ce va putea fi spre folosul obştii.

Au o mare bibliothică obştească, aşijderea şi un obser- 
•vatorium.

Cum şi cabinet firesc, după cum la alte părţi am cuvîntat. _ 
Precum şi adunare de lucruri din vechime, cum iarăş 

la alte oraşe am însemnat. '
Şcoală obştească pentru învăţarea zugrăvelii.
Şcoală pentru scobitul în piatră şi într-alte metaluri.;

[UNIVERSITATE]

Şcoală universitate pentru tot cursul învăţăturilor, unde 
.am şi lăsat pe Ştefan i Nicolae, fiii mei, spre învăţătură. 
Şi fiindcă într-acest an am umblat numai pentru această 
trebuinţă, de aceea am cercetat toate chipurile ce au pe 
la universităţi, institutori şi pansioane, şi îndrăznesc să 
zic cătră părinţii ce voiesc să-ş trimiţă copiii în ţări streine» 
•spre învăţături de carte şi bune năravuri să nu să mai înşale- 
trimiţîndu-i în vîrstă de 20—22 ani cu îngrijitori tocmiţi  ̂
•cum este obiceiul la noi, căci pentru multe pricini greşescşi 
-ci să-i trimiţă în instituturile •împărăteşti, crăieşti sau naţio
nali ceşti, ce sînt mai în toate stăpînirile, cînd sînt în vîrstă- 
«de 8 ani, făr5 de nici o sfială şi făr’ de nici o grije. Căci lai 
-aceste iristituturi sînt dăscăli pentru toate limbile cele mai
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trebuincioase şi obicinuite, cum: franţozeşte, nemţeşte, eli- 
neşte, latineşte şi italieneşte; aşijderea şi dascăli de joc,, 
de zugrăvit, de muzică şi de a-ş Învăţa trupul cu oareşce 
strădanie, şi cea mai dinţii: de a cîştiga tinerimea bune 
năravuri, avînd orînduieli cu acest feli1 de mijloace, Incit 
peste putinţă este de a putea un copil să ia rele năravuri.. 
Un copil de 8 ani ce va intra într-un institut, cînd va fi 
de ani 15, va fi destoinic să dea răspuns la întrebarea 
măcar oricăruia profesor asupra grămăticii, ritoricii, poeziii, 
aritmeticii, istoriii în parte, gheografiii, învăţăturii credinţii; 
din filosofie, asupra loghicii, metafizicii, moralului; algebrii, 
gheometriii, istoriii a toată lumea, istoriii fireşti, fizicii, 
astronomiii, antichitatele şi esteticii, mai rămîindu-i destui 
cinci ani pînă la 20 de va voi să să facă un bun praviliaş 
sau ostaş, sau doftor, sau matematic, sau politicos, sau 
neguţetor. Şi atunci, avînd temeiul învăţăturilor şi cu ale 
bunelor năravuri, poate, care va voi şi va avea mijlocul 
cheltuielii, să călătorească şi într-alte împărăţii, Căci şi: 
această vedere de felurimea obiceiurilor a fieşcăruia naţie 
nu este mică şcoală măcar pentru orcare om. Şi iarăş, zic 
că nu pot avea părinţii nici o grije fiindcă îi vor trimite în 
virsta copilăriii; căci într-aceste mari lăcaşuri sînt orînduielii 
şi odihne, cu mult mai presus decît chiar pre la casele noastre. 
Căci, bez învăţătorii dascăli, ce sînt încercaţi la învăţă
turile lor şi bune năravuri, şi pentru acele toate îngrijiri 
sînt directori, iconomi, doctori, slugi încercate, odăi foarte 
curate, aşternuturile aşijderea, învăţătura, hrana şi somnul 
cu orînduială, cum şi slobozenia prin grădină spre jocuri 
la vreme hotărltă. Şi nu poate cinevaş zice că aceste îngrijiri 
şi bune orînduieli că să păzesc numai la fiii acelor de trepte 
nalte sau la ai pămîntenilor numai; căci Ia aceste institu- 
turi, fiu măcar de prinţ, măcar de nobleţe, măcar de cel 
mai prost om, toţi într-un feliu învaţă, să hrănesc şi un feliu 
de îmbrăcăminte au; deosebire este numai la şederea mesii, 
căci pun pe cei mai silitori la învăţătură şi la virtute maii 
sus, şi pe cei împotrivă de tot la vale. Aşijderea şi profesorii 
care obicinuiesc de au case mari cu grădini, prin oraşe, dar 
mai mult pe la ţară, care ţin şi alţi trei-patru dascăli şi 
primesc cîte 30— 40— 50 copii la pansion, adecă cu tocmeală 
pentru învăţături, buna creştere şi hrană. Nici aceştia nu-i 
primesc de vîrstă mai mare, ci mai vîrtos îi primesc maiă

■ 1 Scris: ţ<AH (n. ed.).
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lesne de 5 ani declt de 10, zicînd că, cu cit slnt mai mici 
cu atlta mai multă Înlesnire au de a să plămădi după ale 
lor Învăţături, ce le dau spre buna creştere. Iar noi li trimi
tem într-o aşa vîrstă, în care nu numai slnt plămădiţi,! ei 
ţi copţi destul, cu virtuţile oamenilor casii.

La aceste instituturi şi pansioane am văzut mulţi copii ' 
in vîrstă de 6 şi 7 ani, de la Englitera, de la America şi 
Franţia, şi chiar dintr-aceste oraşe, copii de părinţi bogaţi, 
milionisti, şi alţii de trepte nalte. Nu cumvaş pe la acele 
locuri şi crăii nu au asemenea Învăţături, şi mai bune?; 
Nu cumvaş acei părinţi bogaţi n-ar putea ţinea In casă-te 
dascăli? Dar să cunoaşte că aşa au găsit-o că este mai spre 
folos: Austria să-i trimeaţă la Bavaria, şi Bavaria la Austria; 
şi asemenea, fieşcare ţinut la altul, cum am văzut chiar 
■ din Paris franţoz în Pesta, şi din Braşov în Padua, şi din 
Elveţia în Bavaria. Şi în scurt, orcare părinte va voi să-ş 
trimiţă copilul în alte ţări, trimită-1 la aceste instituturi ţi 
pansioane cînd este în vîrstă de 8 ani ca, cind va fi în 
vîrstă de 20 ani, să se bucure atît părintele, cit şi chiar 
tinărul de dobîndirea a bunei creşteri şi a învăţăturii. Eu, 
de nu aş fi alergat atît de mult şi ajutat şi de tovarăşii 
ce am avut în călătorie, şi poci zice şi oareşcare noroc găsind 
pe un pămîntean cu deosebită rlvnă de a slugi şi a folosi ■ 
omenirea şi a-m primi copiii chiar în casa lui, mărturisin- 
du-mi alţi vechi prieteni, ce s-au întîmplat să-i găsesc In 
Geneva, ale acelui oroşan bune năravuri şi rîvnă, poate 
m-aş fi întors cu copiii cei mari înapoi. O asemenea Îndem
nare nu aş fi îndrăznit niciodată să o fac, de ar fi fost numai 
cu a mea judecată; ci căci s-au întîmplat prin oraşele prin 
care şi pe la care să trimit copii de ai noştri, să întîlnesc 
dascăli învăţaţi şi vestiţi de ai noştri şi profesori streini, 
cum şi scrisori am văzut ale unora cătră alţii, care toţi 
adevărat îndemnează şi povăţuiesc ca negreşit tinerimea să 
alerge în streinătate spre cîştigarea învăţăturilor şi a virtuţii, 
dar la vremea cea cuviincioasă şi cu mijloacele cel mai bune, 
dlndu-şi pentru toate cuvîntul. Aceste toate auziri şi vederi 
m-au silit să fac cunoscut fraţilor compatrioţi adevărul asu
pra acestui folos, zicînd că părinţii nu să cuvine să mai aibă 
altă grije decît, de la vîrstă carea copilul Începe a vorbi, 
să înceapă a-i Învăţa In limba naţională ă citi şi a scrie, 
deşteptîndu-i spre datoriile catehismului legii, şi oareşce În
văţătură Intr-acea streină limbă prin care socoteşte că să 
va cuveni să auză tot cursul învăţăturilor. Poate cinevaţ

110



va zice că plnă la vlrsta de 8 ani ce va putea copilul În
văţa ? La aceasta răspunz că acest folos stă în mina meş
teşugului dascălului şi a părinţilor Îndemnare şi mijloc,, 
căci eu destul m-am ruşinat cînd am văzut In pansioane 
copii de 8—9 ani să ştie ce n-au ştiut ai mei de 20 de 
ani să vorbească, zic, trei limbi slobod, şi să aibă ştiinţă 
de catehismul bisericesc atlt, cit peste putinţă ar fi fost 
să crez de nu aş fi auzit, cum şi mare propăşire la toată 
Începerea Învăţăturii.

Din Geneva pornind Înapoi, nu am urmat tot acel drum, 
ci ca să văz mai multe locuri In ţinutul Elveţiii, şi acel vestit 
cataract al Renului şi ca să intru mai mult In ducatul 
Baden şi In crăiia Vitemberg, am schimbat drumul' din. 
staţia Morat, merglnd prin Arberg p. 1 V», oraş, unde să 
trece glrla Aar; Bioren, p. 1, oraş In marginea gîrlii Aar, 
unde este şi hotarul cantonului Bern de cătră c. Solotur, 
a căruia lăcuitorii sînt 47.800 suf.; Solotur, p. 1, oraş marş, 
prin care curge glrla Aar prin mijloc, avînd poduri pentru 
comunicaţia oroşanilor; Yitlisba, oraş in cetate; Dermihle, 
cetate; Olten, p. 2, oraş In marginea gîrlii Aar, ce să trece 
pe pod stătător; Agrau, p. 1, oraş întru care să lucrează 
fabrice de plnze; Vildeg, unde este fabrică de stambe.

[CUVlNTARE DEOSEBITĂ]

Această mulţime de fabrice sînt In toate ţinuturile evro* 
peneşti, căci cu aceste fabrici fieşcare stăpînire iş foloseşte 
norodul; de aceea fac şi felurimi de ajutoare acelora ce 
Întemeiază fabrice, iar nu Împotrivă, să le ia domnii bani 
pentru căci au fabrici.

Mare pagubă este la o ţară de a-ş scoate tot materiala 
nefabricarisit, vlnzlndu-1 In alte ţări cu un prost preţ, şi 
apoi să-l cumpere iarăş cu preţ de 30 ori mai mult! Mare 
pagubă este cînd o ţară in veci cumpără toate lucrurile 
duprin alte ţări, şi acele nu cumpără nici un lucru fabrica- 
risit dintr-aceasta, cum este în ticăloasă patria noastră, 
care are In lung 2 hotare, unul despre miazăzi, şi altul des
pre miazănoapte, şi pe amîndoao in veci să exportariseşte 
monedă, neinportarisindu-să pe nici un hotar, măcar un 
ban. Şi prin cel despre miazănoapte exportarisesc nejguţi-
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toni, prin mărfurile de la Lipsia şi Paris, iar prin cel despre 
miazăzi milostivii domni, prin arendele domniilor.

O, preputernice părinte al tuturor noroadelor! Niciodată 
nu o să se ridice deasupra neamului românesc acest nor 
întunecos, plin de răutăţi şi chinuri? O! preabunule sţă- 
pîne! Nu o să fim izbăviţi odată de toate nevoile ? Nu o să 
ne învrednicim să vedem o rază de lumină care să ne îndrept 
teze spre obştească fericire ? Dar ce zic ? Rază ? Iată întragă 
lumină s-au arătat, de cătră preaîndurătoriul Dumnezeu» 
trimisă, prin preaputernicul protector şi apărătoriu al patriii 
noastre carele aşteaptă de la noi numai o mică şi uşoară 
urmare — unirea, zic — cea spre fericirea obştii, căci, după 
aceasta, vin toate fericirile; iar făr’ de aceasta, nici un bine 
In lume nu să întemeiază; şi căci în obşteasca fericire va 
găsi fieşcare şi pe a sa, iar în parte numai străduindu-ne, 
avem destule pilde; că ne-am perdut slava, starea şi cinstea, 
ajungînd şi în hula lumii. Unirea spre folosul obştii ne feri
ceşte, unirea slăveşte, unirea Întemeiază tot binele. După 
■ aceasta alergînd, fraţilor, să o îmbrăţişăm, ca prin fapte 
să ne cunoaştem că am vrut, dar n-am putut să slugim 
patriii!

Din Yildeg am mers în satul Absburg, unde slnt băi. 
Bruc, p. 1 Vi, oraş mare, în margine gîrlii Aar. De aciia 
■ puţin mai nainte să trece glrla Reius, pe pod stătător, şi 
Baden, p. 1 Vi, unde să trece gîrla Limat. Aceste 3 mari 
gîrle Aar, Reius şi Limat să împreună la un loc, puţin 
mai nainte de satul Vening şi de acolo merg împreunate 
pînă să varsă în Rin, lîngă satul Coplend. Apoi în Caisers- 
tul, p. 1, oraş frumos in marginea Rinului, unde este hotarul 
Elveţiii de cătră ducatul Baden, trecindu-să Rinul pe pod 
stătător, foarte mare şi ţeapăn, unde aproape de capul 
podului cel despre Baden este un turn de cetăţuie zidit 
din vremea romanilor. De aciia în Naesteten, pentru vederea 
«celui vrednic de mirare cataract al Rinului, pentru care 
aleargă oameni din toată părţile lumii, şi mai vlrtos fran- 
ţozi şi englezi. Am zis minunată, căci nici cu condeiul, nici 
cu zugrăveală poate cineva să-i facă arătare şi descriere, 
incit cel ce îl va vedea zugrăvit sau îi va citi descrierea 
să poată a-1 petrece cu simţirea, întocmai oum cind l-ar 
vedea cu ochii.
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[CATARACTUL RINULUI]

Cale ca de un ceas departe, începe a să auzi un zgomot 
cu o oareşcare duduială, ce să pricinuiaşte din repedea 
aruncătură a Rinului; dar aceasta este nimic pe lingă mira
rea şi sfiiala cu plăcere ce coprinde pe om clnd vine lingă 
aruncătură-i şi împotrivă-i, şi vede că dintr-o nălţime cat 
de 10 st. şi lăţime 35 să aruncă apa jos, fiind strîmtorată 
din partea dreaptă de un munte de piatră, asupra căruia 
este zidită o cetăţuie, şi în veci toată zidirea să cutremură; 
şi din stingă, de alt munte mare, pe care sînt 4 fabrici de 
tabac, arpăcaş, făină şi de fier, unde, aruncînd acea piatră 
din care să face fierul şi fierbînd mai cu mult zor decît la 
fabrica de sticlă, să face un material curgător, din care 
torn şi lucrează orce felurimi voiesc. Printr-acesti 2 munţi 
curgînd gîrla Rinului în lăţimea ce am zis, şi avînd tocmai 
la muchea mărginii unde cade apa alte 2 colţuri de piatră, 
ce ies din lumina apii ca de 3 st., să desparte curgerea 
in trei limbi, tocmai în locul repeziciunii şi căderii, unde 
strîmtorindu-să curgerea apii, ia o iuţeală grozavnică şi< 
necrezută la cel ce nu au văzut-o; aciia să pricinuieşte acel 
înfricoşat zgomot, şi jos, în căderea apii, nemaivăzindu-să 
curgere de gîrlă, ci în toată lăţimea o albă spumă, ca zăpada, 
umflată, şi prin repeziciune aruncată foarte departe. Şi de 
jos, iară din pricina loviturii în apă cii aşa iuţeală, să ridică, 
un nor întrupat de acele mărunte stropituri peste toată 
acea lăţime, stînd în veci acel nor în văzduh, predidind 
totdeauna alte stropuri pe cele ce cad. Şi această priveală 
iarăş îş are vremea, căci este de 10 ori mai presus de a o> 
vedea cinevaş spre sară, cînd lovesc razele soarelui în tot 
cataractul; din care pricină să prevede şi să cunoaşte cit de 
mare şi nalt este acel nor pricinuit de stropituri, şi acea spumă,, 
ce este pe la locuri groasă şi pe la alte supţire, petrecindu-O' 
iarăş razele soarelui, face o vedere pe care eu n-am putere 
de a o descrie. Cum şi frumuseţea şi plăcerea este nespusă 
cînd va vedea-o cinevaş noaptea, iarăş cînd luna va fi lu
minoasă şi va lovi împotriva cataractului; atunci crez că 
nu să va găsi om care cu mulţumită sa să poată a să depărta, 
de această vedere.

La anul 1805, in vremea verii, cînd gîrla au fost mai 
mică, au Îndrăznit unul de s-au dus cu o cruce şi au pus-o 
în vîrful unui cplţ de piatră dintră acele doao ce am zis. Şi



•estim vara, iarăş în vremea micşorării glrlii, din ciţi au mers 
acolo, o franţoază au îndrăznit de s-au dus la cea mai de 
aproape stană de piatră. De a merge plnă la acele 2 pietri 
cînd apa este mică (căci cînd va fi puţin măricică, adecă mai 
în sus de genunche, de a merge nu e lucru omenesc), nu are 
trebuinţă de vro deosebită putere, ci de necontenită îndrăz
neală, căci cînd aceasta va pierde-o, puterea nu îl va folosi, 
fiindcă într-o clipă va fi aruncat în rîpă, nemaicuno3cindu-să 
nici bucăţică di trupu-i, căci fieşcare lovitură de o stropitură 
să socoteşte ca de un glonţ. Şi iarăş zic că este într-un zădar 
să mă silesc de a-i face întocmai cunoscută acea priveală.

De aciia am mers în Şafhausen, p. 1 1/2, oraş mare şi 
scaun al cantonului, al căruia lăcuitori sint 26 000 suf. Aceste 
9 cantoane prin care am trecut au

suflete.................................. 1 028 100
iar celelante 14 ................  755 700
Adunîndu-să suflete peste tot.. 1 783 800 
Aceştia lăcuiesc pe un loc mai mult pietros şi îndoit munţi 

decît cîmp, şi mai mic de jumătate decît Ţara Rumânească. 
Acum judece fieşcine: cînd această naţie ce lăcuieşte pe un 
aşa roditor pămînt ar avea o dreaptă otcîrmuire, cit s-ar 
■ cuveni să-i fie populaţia ?

Apoi am mers în Bisenghen, Darfinghen, Randec, Got- 
natinghen, Riedern, Singhen, Stetighen, Nenţighen şi Sto- 
■ cau, p. 1, oraş; Iberlinghen p. 1, oraş în marginea bălţii 
Boden; Merburg oraş mare, in marginea bălţii; Mardorf; 
p. 1 l ja oraş; Ebah, Stadel, Altausen: într-aceste 2 sate 
este hotarul ducatului Baden de cătră crăiia Vitemberg. 
Vederea acestii micşori stăpîniri ce nu cuprinde mai mult 
loc decît acele 5 judeţe de preste Olt, şi nu-i lipseşte nici u 
feliu de fericire din cîte am văzut pe la cele mai mari împă
răţii şi crăii, această vedere, zic, mai mult m-au îndemnat 
să însemnez toate cîte văd şi să am temeinică nădejde Că 
patria noastră poate cu mult mai mult a să ferici, fiindu-i 
ţinutul mai mare, şi pămîntul din fire bogat.

Vitele ale acestui ţinut sînt mari şi bine îngrijite. Sămănă 
turile tot acelea, aşijderea şi poamele. Culesul viilor la cit 
patru aceste ţinuturi — Elveţia, Baden, Vitemberg şi Bava 
ria — să începe de la 5 pînă la 10 octomvr; iar fătăciunea 
•oilor în toate aceste ţinuturi este cu o deosebită bună orlh 
duială, căci de primăvara, de cînd încep a făta, şi pînă acuma 
in 20 noemvr., cînd mă aflu iarăş în Viena, necontenit 
văzut peste cîmpuri oi cu miei fătaţi de fieşcare zi. Acea»'
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nu este urmare a firii dobitoacelor, ci meşteşugirea sătenilor, 
şi pentru folosul lor şi mulţumirea acelora ce voi voi să aibă 
carne de miel totdeauna, Portul este întocmai ca în Elveţia, 
adecă: pălărie, roc (o haină pînăla genunche), veste, cămaşă, 
pantaloni lungi, cizme; iar muierile în cap au ca un chip 
de căiţă cu pervaz lat pentru soare, cămaşă, rochie şi un 
spenţer negru, ce are împreunat şi o legătură de gît, ră- 
miind mînecile cămăşii şi pieptul afară din spenţer, scrobită 
cu scrobeală albastră. Iar cele ce sint prin oraşe sînt îmbră
cate ca fieşcare damă din nobleţe. Şcoale nu au numai prin 
oraşe, ci negreşit prin toate satele. Pămîntul din natură 
este sărac, fiind iarăş cam pietros şi nisipos, dar necontenita 
îngrijire îl preface în roditor. Cum şi în crăiia Vitemberg 
întrînd, asemenea am văzut toate urmîndu-să spre fericire 
obştească şi podoaba locului; şi locul oareşce mai bun, căci 
am văzut nu numai brazi, ci şi alte felurimi de copaci, şi din 
toate să cunoştea că pămîntul este mai dumestnic, nefiindşi 
dealuri necontenite.

Şi fiindcă în vremea ce mă aflam pe aceste locuri era 
în 10-lea octomvr., n-am putut vedea peste cîmpuri alte 
sămănături decît cartofi, varză, broşbe, ridichi, gulii, sfecle; 
şi din poame: mere, pere şi prune, cum şi finul cel sămănat. 
Dar după potriveala dimii şi după locurile cele încă neogo- 
rite, si cunoştea că au toate sămănăturile cele din vecină
tate, prisosindu-să după a mea părere munca pămintului, 
că este mai mult adusă la desăvîrşire. Iar locurile prin care 
am călătorit sînt aceste: Taldorf, Oberţel, Oterlorh, Raven- 
gburg, p. l,oraş; Aelighecraiţ, Altdorf, cetăţuie într-un loc 
foarte nalt, de unde zic că să vede Strasburg, ce este hotar 
al Frânţii de cătră ducatul Baden, pe glrla Rinului; Vain- 
garten, Banefurt, Steclin, Bertaite, Forst, Aintiren, Arnah, 
Rineldinghen, Sfinghen, Burţah, p. 1, oraş; Baiers, Frauen- 
lot, orăşel; Dreherg, Antrah. într-aceste 2 sate este hotarul 
Vitemberg de cătră Bavaria. Şi am mers prin Fertofen, 
llerfeld, Folcherţofen, Menipghen, p. 1, oraş mare, Unghe- 
rausen, Erchaim, Obercamlah, Oberauerbah, Mindelhaim 
p. 1, oraş mare; Chirhdorf, Viderghetingen şi Buhloe,p. 1, 
oraş. Aciia am dat în drumul cel mare, care s-au scris mai 
nainte. Iar de la Minhen călătorind spre Viena, m-am abătut 
numai la oraşul Pasau, pentru frumuseţea ce am auzit că 
are; căci este tocmai în colţul ce face girla Inn unde întră 
în Dunăre, care, fiindcă este mai iute decît curgerea Dunării, 
taie Dunărea decurmeziş pină la malul cel din potrivă. De
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aciia întorcîndu-mă drept în Viena, şi nemaiavind ce alta 
a scrie despre călătorie, am gîndit că trebuie să mă socotesc 
ca un vinovat cînd nu voiu isprăvi cuvîntînd şi de al doilea 
oară vieţuirea cea liniştită a vienezilor, frumuseţea a multe
lor plimbări de prin prejurul Vienii şi cea de pururea lumi
năţie, de cu sara pînă zio, ce este în toată grădina ce împre
jură cetatea Viena.

Şi căci nădejdea este nedespărţită de tot omul ce să află 
încă pre pămînt, aceasta nădejde avînd şi eu, mă bucur 
nădăjduind că negreşit va veni vreme întru care Patria mea, 
nu zic în puţini ani, să se sămuiască întocmai cu oraşele cele 
mari ce am văzut, ci măcar pasul cel dinţii să se facă, ce 
aduce toate noroadele spre fericire, carele pas este unul şi 
numai unirea, spre folosul obştii, ce de multe ori am cuvîntat.



ADUNARE 
DE PILDE

bisericeşti şi filosofeşti, 
de întîmplări vrednice de mirare, de bune 

gîndiri şi bune neravuri, 
de fapte istoriceşti şi anecdote 

tălmăcite de pre limba grecească în cea 
romanească 

de
C o n s t a n t i n  d i n  G o l e ş t i  

deosibită în trei părţi şi dată în tipar



IUBITE CETITORIULE,

Cartea ce ţii în mină, adunată din zilele celor mai învăţaţi 
sfinţi părinţi şi mai vestiţi filosofi, dată în tipariu greceşte, 
am văzut-o de demult tălmăcită şi tipărită în limba noastră, 
supt titlul Pildele filosofeşti. Ştiind însă micşorimea ei şi 
rărimea în care au ajuns această carte (din pricinile care au 
rărit şi tot binele în neamul nostru şi au amorţit precum pute
rile cele sufleteşti şi cele trupeşti ale neamului, aşa şi tipo
grafia, făcătoarea de bine a omenirii şi izvoditoarea înles
nirii cei mai îndemânate spre răvărsarea luminilor între naţiile 
cele poliite), acum alegînd din toate cele mai cuviincioase 
spre folosul învăţăturii copiilor, de iznoavă o am tălmăcit 
de pre limba grecească în strămoşasca mea romanească, mai 
sporind şi altele tot spre folosul învăţăturii celor de mai mare 
vîrstă copii, tălmăcindu-le tot de pre limba grecească, din 
cărţile dascălului mieu, chirie Ştefan Comită, ce şi sfinţia 
sa are adunate de la alţi mai vechi scriitori, şi aşezate pentru 
întrebuinţarea învăţăturii, ca nişte cetiri scurte ce pot face 
plăcere şi folos prin pildele lor, câştigarea bunelor năravuri, 
cum şi alte învăţături din cartea franţozului anume M. H. 
Lemeru, ce o numeşte Lum inoasă p ild ă  sau noao adunare 
de fapte istoriceşti ş i anecdote, foarte vrednice de a împodobi 
mintea tinerimii, care săvîrşaşte fericirea şi slava omului 
ce trăieşte în adunarea politicească, tălmăcită în limba gre
cească de dumnealui Alexandru Racoviţă, ginere-mieu, şi 
de mine tălmăcită în limba romanească, cu oareşcare alegere 
de cele mai trebuincioase în viaţa omului.

Aceste toate date în tipariu ca să le aduc dar celor de 
un neam cu mine, nu pentru de a-m arăta puterea condeiu
lui, căci îm cunosc uşurimea, ci ca să nu lipsascăcu totul o 
carte atlt de folositoare nu numai spre învăţătura copiilor, 
ci de ar fi cu putinţă şi tot omul, de orice vîrstă şi stare, şi 
de orice treaptă, să nu o aibă depărtată, fiind aducătoare 
aminte pentru toate datoriile omului, de cum să naşte şi
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plnă călătoreşte dintr-aceasta viaţă, adecă de a-şi cunoaşte; 
datoriile către dumnezeire, către sineşi şi către omenire, 
şi ca să-mi arăt şi eu, precît îm este prin putinţă, osîrdi* 
în binele obştesc ee-1 aşteaptă neamul din înţeleptele măsuri 
ce întrebuinţază ocîrmuirea spre risipirea luminilor prin aşe
zarea de scoale, la care ocîrmuieşte chir Efrosin Poteca iero
monahul, profesorul filosofiii.

Primeşte dar cu dragoste, o cetitoriule ! şi căutind nu la 
micşorimea, ci la coprinderea ei cea folositoare şi la rîvna 
mea, roagă-te dinpreună cu mine tatălui luminilor să le 
răverse şi în patriia noastră cea acoperită de norul cel întu
necos al neînvăţăturii, ca să putem şi noi, cei rămaşi în urma 
tuturor naţiilor, zărind lumina cea adevărată, să fim fiii! 
luminii şi, slăvind pre cela ce ne-au arătat-o, să vedem pacea 
pe pămîntul nostru şi bună voire între oameni.



PARTEA INTÎI

[1] Mie Im este teamă de Dumnezeu. Şi de acela care nu să 
teme de Dumnezeu.
[2] Mai anevoie este de a cunoaşte cinevaş pe sineş cînd nu 
cunoaşte mai Intîi pe ziditorul său.
[3] Să pierde acel om ale căruia pofte biruiesc judecata cea 
dreaptă.
[4] Viaţa omului este întocmai ca un somn din care niciodată 
nu ne deşteptăm, decît numai într-acelea ceasuri intru care 
slntem aproape de a călători dintr-această viaţă.
[5] Nu este sirman acela care nu are părinte, ci acela care 
nu are minte şi învăţătură.
[6] De a lipsi de la un om judecata bună este mai rău decît 
a fi sărac.
[7] Acela care nu ştie nimic trebuie să tacă ca să nu-ş măr- 
turisască neştiinţa.
[8] Iscusinţa şi deşteptarea este cel mai bogat cîştig.
[9] Mulţi prieteni cîştigă omul cu vorba dulce.
[10] Omul, căt mai puţină minte are, atît mai lesne este de 
a fi mîndru şi pizmuitor.
[11] De a face cinevaş răsplătire acelora ce-1 supără nu este 
semn de om cu mare suflet.
[12] Nebunul îş are limba în buze, iar înţeleptul limba în 
inimă.
[13] Cînd te vezi mai sus decît vrăjmaşul tău, mulţămeşte 
lui Dumnezeu, iar nu o lua asupră-ţi.
[14] Cînd eşti vesel, nu să cuvine să mai răsplăteşti aceluia 
ce te pizmuieşte, căci îndestul este lui că te vede vesel.
[15] Nu este mai mare boală decît lipsirea minţii.
[16] Cel ce sfătuieşte pe altul de faţă cu alţii, mai mult îl 
ocăreşte.
[17] Cel ce vorbeşte puţin face dovadă că este mai mult în
ţelept decît nebun.
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[18] Cel plecat mai curînd îş doblndeşte rîvna, decit 
arţăgos şi mîndru.
[19] Cît folos va ieşi din florile ce le vei sădi în gunoiu, atît 
şi din binele ce-1 vei face unui om rău şi neînvăţat.
[20] Cînd sufletul este aproape de a ieşi din trup, ce te folo-l 
seşte de a muri sau în jeţul împărătesc, sau pe pămînt !
[21] Să luăm pildă din urmările cele bune ale moşilor şi stră
moşilor noştri şi să urmăm şi noi bine ca să să mulţească1 
fericirea obştii.
[22] Nu fi leneş spre a face altuia bine ca să nu simţi şi tu
această amărăciune. rţ
[23] Cum primeşti dar sau ajutorinţă, fă şi tu altuia. îi
[24] Nu să cade cinevaş să să mire de acei oameni carii, & 
cînd lucruri ce nu li să cuvin, cad în nenorociri nenădăjduite* 
căci aceiia ce să silesc să saie deodată multe trepte, mai; 
lesne este de a-ş frînge piciorul.
[25] Norocul şi mărirea au între sineşi o mare legătură, încîV 
cel ce nu are noroc nu poate avea nici mărire.
[26] Rar dobîndeşte omul ceea ce pofteşte cănd îl sileşte,
dobîndirea. '
[27] Omule, pentru ce mă dojeneşti pentru păcatul mieu, cin4* 
şi tu nu eşti drept, şi cînd amîndoi avem un judecător ?
[28] Omule, pentru ce răutatea mea o cunoşti şi te sileştî  
să mă îndreptezi, iar pe a ta nici vei să o cunoşti ?
[29] Cel ce cu multele glumi iese afară din orînduială este! 
peste putinţă să nu fie scîrbit şi neînfruntat de oameni.
[30] Cel ce va voi să să numească adevărat om trebuie să 
păzască cinci hotărîri neclintite: l.să fie neschimbat măcar 
la orice întîmplare; 2. cînd să află în mărire, atunci să fie**; 
mai plecat şi gata spre a face bine; 3. să nu tăgăduiască 
pricinile pentru care îl dojeneşte, ca să-ş arate puterea suflec 
tului său; 4. să arate că nu are alt gînd decît spre dobîn
direa măririi şi cinstii lui; 5. că şi de nu este învăţat, dar 
barim să iubească învăţăturile şi ştiinţele.
[31] Cel ce biruieşte să să mulţumească în biruinţa sa, iar 
pe cel biruit să ierte.
[32] Omul, cînd să află în vreo treaptă mare, aşa trebuie 
să să poarte cu oamenii incit să nu-i fie ruşine cînd va lipsi 
dintr-acea treaptă.
[33] Slobod om este acela care nu pofteşte multe lucruri, şi 
iarăş, rob este acela care le pofteşte şi le nădăjduieşte.
[34] învaţă ceea ce ai de a învăţa pînă a nu te însura.
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[35] De vei avea a ti tea daruri cît fire de păr vei avea în 
capu-ţi, tot nu te vei folosi cînd norocul îţi va sta împotrivă.
[36] Fii în veci drept şi nemitarnic, măcar de ai şi pierde 
viaţa pentru aceste doao mari daruri.
[37] Nu împrumuta cît* trăieşti şi să nu-ţi faci duşmani.
[38] Cel ce porunceşte supuşilor cu mîndrie curînd va cîştiga 
stăpîn care îi va porunci cu mai mare mîndrie.
[39] Nu poate niminea a să lăuda că este de bun neam cînd 
nu va avea fapte bune.
[40] Nu este alta mai mare greşală prin care omul să urăşte 
de toată lumea decît mîndria.
[41] Mărturisirea scumpului este singurătatea întru care în 
veci vieţuieşte.
[42] Nu este mai prost în lume ca acela care crede pe acei 
ce făgăduiesc lesne şi să jură mai lesne.
[43] Trebuie să asculţi cuvintele celor mici oameni, căci 
numai cu ale celor mari, curînd vei pătimi.
[44] Nebunul din vorbă să cunoaşte.
[45] Nu răsplăti făr’ de bucurie binele ce altul ţ-au făcut.
[46] Mai bine să aibi un meşteşug prin care să te hrăneşti 
decît să întinzi mina cerînd milă.
[47] Scumpul bogat într-această viaţă trăieşte ca un sărac, 
iar în zioa cea înfricoşată a judecăţii va da cuvîntca un bogat.
[48] Cea mai mare bogăţie ce trebuie părinţii să lase copiilor 
este învăţătura: a bunii vieţuiri şi a ştiinţelor.
[49] Drept frate trebuie să cunoaştem pe acela care la nevoie 
ne ajută şi cu averea sa, iar nu pe cel din singe carele la năcaz 
te lasă.
[50] Sînt şi prieteni carii sînt cei mai dintîi iscoditori faptelor 
noastre, nu doară ca să ne îndrepteze, ci ca mai curînd la 
obşte să le vădească.
[51] Cel ce zice că au fugit din lume, îmbrăcindu-să în haine 
negre, şi încă iubeşte banii, tot în lume să află, şi mai rău decît 
întîi.
[52] Dintre oameni, acela este mai cu minte care cătră toţi 
este mai blînd.
[53] Trupul să hrăneşte cu hrana mîncării, iar sufletul cu 
faptele cele bune.
[54] Lucrul cel bun care astăzi poţi să-l săvîrşeşti nu 11 lăsa 
pentru miine.
[55] Doao lucruri mărturisesc mincinos: multele făgăduieli 
şi neîncontenitele pricinuiri.

* In text: că (n. ed.).
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[56] Indemnează pe rude şi pe prieteni de a vă întîlni foarte 
des, dar nu-i îndemna ca să şi lăcuiţi la un loc, iar pe muierea, 
ce o iubeşti nu o lăsa de aproape-ţi cîtuş de puţin, căci o 
pierzi şi de te va iubi; cum nu te va vedea puţină vreme, 
i s-au spălat dragostea.
[57] Prietenul cel bun să cunoaşte din stătornicie ce are a-ş 
ţinea cuvîntul.
[58] Fugi de prieteşugul nebunului căci, deşi va avea glnd. 
să-ţi facă vreun bine, urma va fi spre mare belea şi pagubă.
[59] Aducerea aminte de fericirile tinereţelor nu pricmuieşte 
alt decît mari amărăciuni.
[60] Beţiia este poarta prin care întră omul în toate sclrbitele 
blestemăţii.
[61] Nici un lucru nu mîngîie pe oameni mai mult la întrista
rea lor decît a fi în ochi un bun şi credincios prieten (aceasta 
n-ar fi greşală de s-ar scrie şi de o mie de ori).
[62] Cînd ne lipseşte bogăţiia ne mîhnim, şi, după ce o dobîn- 
dim, mai rău ne întristăm. Şi cu dreptate, căci tocmai atunci 
sîntem mai lipsiţi de toate plăcerile şi mai depărtaţi de toate 
datoriile omenirii.
[63] Iubirea de argint este vecinică pedeapsă a bogatului 
şi intr-această viaţă şi Intr-acea viitoare.
[64] Bogatul scump este mai sărac decît săracul darnic.
[65] Doao feluri de oameni nu să mulţămesc în veci: cei ce 
să muncesc să afle meşteşugurile şi cei ce strîng bogăţii.
[66] Omul cel neînvăţat este ca un trup făr’ de suflet.
[67] Omul cel făr1 de învăţătură şi simţire este plin de mln- 
drie.
[68] Cel ce să grăbeşte să căieşte, căci cele bune numai cu 
răbdarea să dobîndesc.
[69] Mare trebuinţă are de povaţă acela care povăţuieşte 
pe mlndri, căci cit de lesne este să albească pe arap, atît 
şi să dea ascultare unui mîndru.
[70] Cei ce pizmuiesc în veci nu au odihnă, cum şi mincinoşii
ruşine. >
[71] Păzeşte-te de omul cel mare după ce îl vei înşăla. Şi dă 
cel nebun după ce îl vei face prieten. Şi de cel înţelept după 
ce îl vei înşela. Şi de cel rău, după ce-i vei arăta că nu îl bagi 
în samă. Şi de cel bogat după ce-i vei pricinui vreo pagubă.
[72] Unul, întrînd in casa zavistnicului şi văzindu-1 foarte 
trist, au zis: acestuia sau în casă-i i s-au întîmplat vreun 
mare rău, sau Ia vreun vecin mare bine.
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[73] Un stăpinitor mult trebuie să să teamă de blestemele 
unui om amărit.
[74] Un blajin stăpin niciodată nu rămine căit pentru a sa 
bunătate.
[75] Aibi răbdare, căci cu aceasta să săvîrşaşte orice.
[76] Toate vrăjmăşiile să pot împrieteni, iar a zavistnicului 
în veci merge spre înmulţire.
[77] Pentru tăcere niciodată căire nu poate fi.
[78] Mai bine să-ţi petreci ceasurile singur decît întru adunare 
rea.
[̂ 9] Un bogat scump să asămuieşte cu un flămind orb ce-ş 
are pîinea înaintea ochilor şi nu şi-o ia spre trebuinţare.
[80] Norodul pre stăpinitorul ce-1 iubeşte nu îl pierde făr’ 
de multă vărsare de singe.
[81] Mincinosul nimic altă nu dobindeşte decît ruşine, ne
cinste şi în veci necrezămînt.
[82] O minciună ce caută spre vreo împăciuire sau spre vreun 
alt folos este cu mult mai bună decît adevărul care poate 
pricinui vrăjmăşii şi războaie.
[83] Nici unul nu face mai îndestulă mărturie de a sa prosti
me decît cel ce Începe a vorbi pînă a nu-ş săvîrşi altu cuvln- 
tarea ce mai înainte începusă.
[84] Mulţi sînt iubitori de a face bine, dar mai mulţi sint 
aceiia carii au mijloc şi nu vor.
[85] Cei ce silesc a arăta pe alţii greşiţi sînt ei mai mult gre
şiţi, Înaintea dumnezeirii şi omenirii.
[86] Bogăţiile sînt pentru odihna acelora carii le au şi de a 
pricinui şi la alţi neputincioşi odihnă, iar nu numai a să 
sili a le înmulţi.
[87] Nu este cuviincios lucru de a da cinevaş altora numai 
nădejdi, şi în faptă să nu facă nimic.
[88] Doao feliuri de oameni să străduiesc într-un zădar: cei ce 
strlng bogăţii făr’ de a să bucura de ele şi cei ce învaţă de la 
invăţătoriu a cărora fapte nu să asămuiesc cu Învăţăturile 
lor.
[89] Cel ce îţi face cunoscute urmările altora fii Încredinţat 
că şi pe ale tale le va face cunoscute la alţii.
[90] Mai multă trebuinţă au împăraţii de sfaturile celor învă
ţaţi şi cu bune daruri decît aceiia de folosul împărătesc.
[91] Chiar acela ce-ţi face linguşituri în sineş te ureşte şi pe 
la alţii te vorbeşte de rău.
[92] Lenevirea şi somnul cel mult depărtează pe om de la 
dumnezeire şi îi aduce şi sărăcie.
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[93] Fă bine de voieşti să-l aştepţi şi de la altul. î
[94] Nu-ţi arăta toată taina cătră prieteni, căci poate vreunul 
cu vreme să-ţi fie dujman: nici duşmanului nu-i face toatei 
relele, căci poate cu vreme iarăşi să-l dobîndeşti prieten.
[95] Nebuniia cea mare începe din nebunie şi să săvîrşeşte!
în pocăinţă. j
[96] Duşmanul cel cu minte este mai poftit decăt prietenul
cel nebun; cel ce să împrieteneşte cu duşmanii prietenului! 
său trebuie să supere pe al său prieten. s
[97] Mai bine să fii sărac decît să te îmbogăţeşti din sudoareat!
săracului. ■
[98] Cum dracul nu are nici o putere asupra celor buni, c<j j
ascultă cuvîntul lui Dumnezeu, atîta şi domnul asupra celor1 
săraci. , .*
[99] Trei feluri de oameni nu pot scoate nici un bine de la! 
alte trei feluri: 1. cel blajin şi dulce de la cel varvar şi făr’ de* 
obraz; 2. cel bun de la cel rău; 3. cel înţelept de la cel nebun. 
Iar carele va avea pe cîtetrele, obrăznicie, răutate şi nebun: 
nie, trebuie să fie cu pietrii gonit din orice soţietate.
[100] Omul să cunoaşte din vorba sa, cum şi nuca cea sacă 
din uşurinţa sa.
[101] Cel înţelept cînd tace mai mult spune decît cel nebun! 
cînd vorbeşte.
[102] Darul Înţeleptului mai mult cînd stă împotriva nebu~
nului. , t
[103] Nu este mai anevoie lucru decît a cunoaşte cinevaş'
pe sineşi. *
[104] Ruşinosul de multe ori nu doblndeşte ceea ce pofteşte,:
dar în veci este lăudat şi iubit. Iar obraznicul, adevărat, mai 
lesne să foloseşte, dar este scîrbit şi uricios. ţ
[105] Pe sărac nu-1 mai întreba de este acest an roditor,: 
căci pentru el sînt toţi neroditori, nici nu-1 întreba cum să 
află, cînd nu ai socoteală să-l ajuţi.
[106] Bun mijloc are acela care, cînd să află în adunări det 
oameni mai mari decît el,, de nu vorbeşte împotrivă nici unuiâ V
[107] Cei buni sînt veseli, măcar fie şi săraci, iar cei răi sînt1 
amărîţi, măcar fie şi în biuşugul lor.
[108] Omul cel cuminte să cunoaşte din şase ale lui urmări/ 
căci: 1. nu să mînie făr’ de pricină; 2. nu vorbeşte cuvinte 
de nimic; 3. nu să încrede la orice feliu de om; 4. nu să 
schimbă foarte lesne unde nu e trebuinţa de a să schimba?

{ '
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5. nu sc amestecă intr-acele ce nu i să cade; 6. şi că ştie pe 
prieten să-l deosibească din vrăjmaş.
[109] Intr-un zădar aşteptăm aceste cinci urmări de la cinci 
oameni: dar de la sărac, slujbă de la leneşul, ajutoriu de la 
vrăjmaş, sfat folositor de la zavistnic şi adevărată şi vecinică 
dragoste de la muiere; căci astăzi te spală cu lacrămi şi miine 
nu sufere să te vază, astăzi să jură că făr’ de tine nu poate 
trăi nici un ceas şi mîine te ocăreşte a nu te întîmpina, astăzi 
este vrednică a te face să-ţi pierzi viaţa pentru ea şi mîine 
te face să te scîrbeşti de tot neamul muieresc.
[110] Cel ce merge des la cei învederaţi oameni răi fac ne
dreptate chiar cinstii lor, căci şi de nu va păzi ceea ce zice, 
că adunarea rea vatămă obiceiuri bune şi că, de vei lăcui cu 
şchiopul, şchiopezi, dar tot o să sufere judecata ce o fac 
pentru cei ce văd întrînd în circiume, căci nu zic că merg 
acolo ca să să închine, ci ca să bea vin.
[111] Mai fericit este săracul care are sfîrşit bun decît domnul 
care moare în hulă şi blestemul lumii.
[112] Această viaţă este întocmai ca o călătorie care trebuie 
să aibă sfîrşit, aşadar să cuvine a ne fi urmările bune şi folo
sitoare, ca cei ce vor veni în urma noastră să poată zice cevaş 
bine pentru noi, pentru căci am făcut bine pentru ei.
[113] Un împărat ce nu are bunătate şi milostivire este întoc
mai ca un izvor ce ş-au pierdut apa şi lumea aleargă în zădar 
de a-ş potoli setea.
[114] Un singur ostaş omoară alţii o sută cu a sa sabie, 
iar cu înţelepciunea şi meşteşugul poate să prăpădească 
o oaste întreagă.
[115] Cei ce fac foarte mari păsuri spre dobîndirea de cinsti 
cu bogăţii este ca o neşuţătorie pe mare, a căruia clştig ade
vărat este mult, dar şi paguba este pierdere de viaţă.
[116] Omul cel rău trebuie să să socotească între cei morţi, 
fie şi viu; iar cei buni între cei vii, fie şi morţi, căci în veci 
va fi vorbă pentru ale lui bune fapte, şi aşa să află în adună
rile viilor, mort fiind, iar pe rău trebuie să-l socotim între 
morţi, ca să nu i să dea putere, căci rău va face.
[117] Mai bine este să moară omul cu slavă decît să trăiască 
batjocorit.
[118] Dragostea oamenilor celor mari, vremea cea călduroasă 
din toiul iernii, bucuria duşmanilor, vorbele cele dulci ale 
muierilor slnt patru lucruri la care nu trebuie omul cuminte 
să puie temei, căci va fi căit.
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[119] Nici vorbă, nici un feli de petrecanie cu nebunul să 
nu aibi, căci el nu să ruşinează de nimica.
[120] Să întimplă o slugă să fie mai vrednic de cinste decft 
stăpînul său.
[121] Treaba de astăzi nu o lăsa pe mîine.
[122] Nu pierde prieten vechi pentru câştigarea de alt nou, 
căci îţi va ieşi cu amar.
[123] Ceea ce te sileşti să săvârşeşti pentru sine-ţi nu o spune 
mai nainte nimenuia, căci şi de o vei săvîrşi nu mai are nici 
o haznă, căci lumea au ştiut-o, şi iarăşi, nesăvîrşindu-o, te 
vei ruşina, căci au ştiut strădaniia ta pentru acea clştigare.
[124] Nu să cade să ne batem joc pentru cei săraci şi prost 
Îmbrăcaţi, căci şi albina, proastă fiind între jivine, dar oleul 
său dă miere îmbiuşugată.
[125] Fă binele, căci răsplătitorul nu piere.
[126] Este foarte anevoie să faci înţelept pe un nesocotit 
şi neînvăţat, căci nesocotinţa sa 11 face să crează că ştie mai 
mult decît toţi.
[127] Caută bine, fă deosebire de oameni cinstiţi şi de lingu
şitori, căci cîţi îţi întră în casă nu sînt toţi prieteni ai tăi, 
ci şi ai mesii, carii, cum vor simţi că să împuţinează avuţia 
ta, te lasă şi mai întîi încep a te vorbi de rău, căci iţi cunosc 
greşalele.
[128] Scumpul este vrednic de blestem, căci este duşmanul 
săracilor.
[129] Prietenii ce caută numai la al lor folos să aseamănă 
cu clinii de la măcelării, că iubesc oasele, iară nu pe cei ce 
le aruncă.

De a ajunge cinevaş la trepte mari de cinste nu trebuie 
să fie numai de mare neam, ci fie de orice stare, numai să 
aibă minte, omenire şi vrednicie, ca să nu necinstească acea 
treaptă, sămuind numai ca un dobitoc uricios şi împodobit 
frumos.
[130] Fiecare primeşte cu măsura cu care au măsurat.
[131] De a câştiga cinevaş dragostea domnului căruia slu
jeşte trebuie să păzească cinci urmări: 1. să slujască cu 
credinţă în slujba ce i s-au încredinţat; 2. mînia să şi-o 
întoarcă în blîndeţe; 3. să nu să stăpînească de iubirea ne
drepţii averi; 4. să să depărteze cu totul de mlndrie; 5. să 
nu să supere prea lesne la cele împotrivă întîmplări.
[132] Slujbele împăraţilor sînt largi ca marea, pe care alţii 
să îmbogăţesc şi alţii să potopesc.
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[133] Fie-ţi teamă de acela ce să teme de tine, adecă: de cei 
deopotrivă-ţi şi de cei mai mici, căci pe cel mare supărind, 
sau nu-ţi bagă seama, sau nu are trebuinţă de a te supăra, 
avînd în veci vreme, şi aşa poate te trece răsplătirea. Iar 
ceialalţi, cum vor găsi vreme, nici minută nu-ţi lasă a te trece.
[134] Păzeşte-te de împrietenirea împăraţilor şi a domnilor 
şi fii cu mare grije întocmai ca pe un lemn foarte uscat de a 
nu-1 pune pe lîngă foc. Căci ei au toate mijloacele să te suie 
foarte sus, dar cînd te vor pogorî, nu mai eşti bun de nimic.
[135] După răbdare să aşteaptă bucurie.
[136] Petrecerea de vreme cea fără treabă pricinuieşte 
blestemăţii.
[137] Arată ale tale bune fapte şi cuviincioasă vieţuire, iar 
nu te întemeia la cel părintesc bun, cheamă mărturisit de 
ale lor bune fapte. Nu amesteca pe cei morţi cu cei vii; aceiia 
după ale lor bune urmări îş vor lua plata de la dumnezeire 
şi de la oameni, cu laudă şi în veci va rămînea buna pomenire 
a numelor lor, de vor fi fost vrednici de aceasta, iar tu te vei 
judeca de omenire după ale tale fapte, căci cum nu te pedep
seşte nimeni într-această lume pentru greşalele părinteşti, 
aşa nici pentru darurile lor nu te vor lăuda, lipsindu-ţi faptele 
cele bune.
[138] Sînt deopotrivă nenorociţi şi împăraţii şi supuşii, cînd 
cei vrednici şi cinstiţi sînt nebăgaţi în seamă, iar cei bleste
maţi ocîrmuiesc cele dintîi dregătorii.
[139] Răspunde cu mijloc dulce acelora ce-ţi fac vreo rugă
ciune, cînd nu vei avea mijloc să-i ajuţi.
[140] Prietenii tăi şi fraţii îţi sînt aceiia carii la nevoie te 
ajută.
[141] Cel mai mare şi de mult preţ cîştig este de a cîştiga 
omului credincios prieten.
[142] Nu trebuie să aibi nădejde la cei lăudăroşi şi umflaţi 
în blane, care cînd vorbesc parcă sînt epitropii lui Dumnezeu, 
căci destul este umflată şi doba şi zgomot face mare, dar 
într-însa este numai vînt.
[143] Nu trebuie să te temi de aceiia de care te păzeşti, ci 
de aceiia pe carii îi socoteşti că sînt ai tăi.
[144] Cum patima vătămarea rînzei cahexiii nu poate a să 
preface întru o săvîrşită sănătate, aşa şi cel cunoscut de 
toţi întru toate blestemat nu poate a să mai îndrepta.
[ 145] De a cinsti cineva pe cei răi, blestemaţi şi nemulţămitori 
este întocmai parcă ar sămăna în patria lui ghimpi şi ar 
purta în sînu-i şărpi.
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[146] Omul de bun neam şi cu bune daruri de nimic nu 
sfieşţe, cum leu, carele cu toate că să află In lanţuri, dar toi 
să uită ca un voinic şi mîndru.
[147] Un 8tăpănitor drept judecător este icoana dumnezeirii 
pe pămlnt.
[148] Slujbele ce va face cinevaş cătră cei mari, nedrepţi 
şi făr’ de frică de Dumnezeu, să aseamănă cu marea, unde 
cît mai mult să va depărta omul de margine, atît este şi In 
primejdie mai mare.
[149] Cel mai mare vrăjmaş al omului este pîntecele.
[150] Viaţa aceştii lumi este întocmai ca o jucărie copilă
rească, şi pentru fieşcare om nu mai mult temei decît ca un 
ou în mină de copil.
[151] Cei mai răi oameni sînt aceiia carii nu iartă.
[152] Iubirea de multă avere este o boală foarte primejdioasă, 
fiindcă chinuieşte şi pe Suflet, şi pe inimă. Şi atît este de 
stricăcioasă, înclt fieşcare să depărtează de aceiia carii păti
mesc acest feli de boală.
[153] Nobleţă nu poate fi în desăvîrşire deaca nu vor adeveri 
faptele cele bune.
[154] In veci vorbeşte adevărul, cu toate că vei pătimi pentru 
aceasta.
[155] De vei vrea să nu-ţi afle taina vrăjmaşul, nu o spune 
altuia.
[156] Patru lucruri mulţămesc foarte vederea ochilor: un loq 
împodobit cu felurimi de flori, o apă curgătoare, o muiere 
frumoasă, credincioasă şi neprefăcută, şi de a avea aproape 
pe cel credincios prieten.
[157] Cinci lucruri sînt nefolositoare clnd nu pot fi însoţite 
de alte cinci: făgăduială făr’ de săvîrşire, bogăţia cînd stă 
Închisă, învăţătura făr’ de bune năravuri, milosteniia făr’ 
de bun cuget, şi viaţa făr’ de sănătate.
[158] Trei lucruri împuţinează viaţa omului: iubirea de argint, 
poftele şi iubirea de sineşi.
[159] Cel de bun neam ce trăieşte făr’ de nici o dregătorie, 
nu trebuie să-l socotim în rîndul viilor, căci nu are mijloc* 
să-şi arate darurile.
[160] Cînd norodul să năpăstuieşte de oameni domneşti sau" 
boiereşti şi nu pot a jălui din pricina celor de prinprejurul 
lor, ce-i depărtează, asămuieşte întocmai ca omul cel înse-, 
toşat care aleargă la acea mare gîrlă Nilu şi, cînd vrînd să’ 
bea, vede un crocodil, şi acea numai vedere îi rădică toată 
setea.
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[161] Bucatele sînt hrana trupului, iar vorbele cele bune 
hrana sufletului.
[162] Mai lesne poate cinevaş a suferi să vază pe un om care 
face cele mai rele fapte decît pe săracul mîndru.
[163] Rău lucru este cînd omul poate să facă altuia un bine, 
de care acela are trebuinţă, şi nu voieşte.
[164] Cînd vreunul îţi spune greşelile, nu te mănia asupră-i, 
ci te mîhneşte căci le ai; mai vîrtos aceluia să cuvine să-i 
mulţămeşti.
[165] Cuvintele cele ce aduc primejdie sînt mai vătămătoare 
decît o bucată otrăvită.
[166] Şase lucruri sînt la care omul cel cuminte să nu puie 
temeiul la cuvintele mincinosului, căci poate face altuia rău 
făr’ de dreptate; la prieteşugul celor răi, căci va urma mai 
multe nedreptăţi; la dragostea muierilor, căci se stinge de 
orice pricină; la laudele linguşitorului, căci acela mai mult 
îl defăimează; la bogăţiile şi bunătăţile aceştii lumi, căci 
să pierd curînd; la făgăduielile celor mari căci le săvîrşesc.
[167] De pofteşti să te cinstească, cinsteşte şi tu pe alţii.
[168] De voieşti de toţi să fii primit, potriveşte-ţi portul 
şi vorba după a lor voinţă.
[169] Nu rîde făr’ de pricină de rîs, căci acel rîs are trei fraţi 
gemeni: pe nebun, pe neghiob şi pe tine.
[170] Băgarea de seamă la vorbă şi la port între adunări 
este un dar de cele mari.
[171] Glumeşte cu cei deopotrivă-ţi.
[172] Mărirea împăraţilor să cunoaşte dintr-ale lor bune 
fapte.
[173] Chieltuielele cele mari aduc sărăcii.
[174] Păzeşte-te cît vei putea să nu împrumuţi prietenu, 
iar de vei socoti că negreşit este trebuinţă, socoteşte acei 
bani dăruiţi, necerîndu-i niciodată.
[175] Mlngăierea întristatului este vederea prietenului.
[176] Prietenul, cînd să va face vrăjmaş, peste putinţă este 
de a mai fi cum au fost.
[177] Trebuie de tot să te desfaci de prieteşugul acelor prieteni 
ce curînd şi făr’ de pricină să mănie, de voieşti să aibi odihnă, 
iar într-alt chip în veci vei fi turburat şi mai mult decît cînd 
ai trăi cu o muiere rea.
[178] Cinsteşte pe taică-tău şi pe maica-ta, ca să te cinstească 
şi pe tine fiii tăi şi lumea.
[179] Păzeşte-te de acel prieten pe care îl cunoşti adevărat 
că iubeşte pe vreun vrăjmaş al tău, că, de va fi acel om cinstit,
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ar putea să judece că la doi vrăjmaşi un al treilea nu poate 
fi prieten şi, ori la unul, ori la altul, fiind lipit mai mult, ne
greşit unuia o să facă nedreptate.
[180] Dar de un dram de aur cătră rudă scăpătată este ca o 
sută la streini.
[181] Nu face prieteşug cu un om care din rea nărăvire caută 
numai spre al său folos, căci acela nu cunoaşte puterea şi 
darul prieteşugului, ci numai folosul câştigului său.
[182] Cît vei putea păzeşte-te a nu te învrăjmăşi cu cei mai 
mari ai tăi.
[183] La doi oameni nu te încrede lesne, la un mare vrăjmaş 
şi la un prefăcut prieten.
[184] Mare nedreptate să face aceluia ce, prietenul său, pînă 
au fost deopotrivă cu el, i-a fost prieten; iar după ce norocul 
l-au înălţat, e ruşine să-şi urmeze prieteşugul. Decăt aceasta 
mai mare năpăstuire nu este alta.
[185] Cine nu are prieteni strein este, măcar oriunde să va 
afla.
[186] Nu te întinde spre dobîndirea treaptii de slujbă ce nu ţi 
să cade, căci acest feliu de sărituri să fac numai cu dări de 
bani, şi mai de multe ori scăderea calcă în pasu-ţi, încît nici 
îţi dă vreme să te bucuri de acea înălţare. Această nepotri
vită plăcere au stat pricină la unii să-şi piarză averea, care 
urmare, conoscută fiind de obşte, nu poate a-i aduce nici o 
cinste. Alţii ş-au pierdut şi acea cinste ce mai înainte au avut, 
căci, căştigînd înălţare de trepte, li s-au înmulţit şi obrăznicia, 
pentru care stăpînirile au fost silite să-i necinstească cu 
bătăi, cu surghiun lăcuiri şi cu morţi, după mărimea obrăz- 
niciii; greşala fiind nesuferită, atît părinte pe fiu, şi fiu pe 
părinte nu poate suferi.
[187] Să pierde cinstea cea prin bani câştigată.
[188] Călătoriile prin ţări streine îţi aduc noao ştiinţe, bune 
năravuri, şi-ţi deşchid drum de bogăţie.
[189] Tăcerea este un bun învăliş supt care să ascunde cel 
neînvăţat.
[190] Cea mai supărătoare rană este aceea care o deschide 
prietenul.
[191] Cine chieltuieşte mai mult decît cîştigă aleargă spre 
sărăcie.
[192] Cum apa, cu toate că este albă, nu poate să albească 
o haină de feliu neagră, aşa şi aceste povăţuiri de oameni 
sfinţi, de oameni mari, nu pot preface pe cel din fire rău.
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[193] Mult să întunerecează şi să micşoreşte lumea clnd ne
ghiobii şi cei neinvăţaţi au dispută Intră ei.
[194] Cel ce nu are măcar un prieten în partea de loc ce lăcu- 
ieşte, curînd să călătorească în pustie.
[195] Nu fi des la un loc cu cei răi, căci una din doao vei 
să păţi: sau că vei să te înnoroieşti în faptele lor, sau că din 
lume vei să-ţi pierzi acea dulce vedere.
[196] Cea mai întîi fericire este sănătatea.
[197] Nu împrumuta pe cel ce voieşti să-l aibi prieten.
[198] Cel ce pătimeşte mai puţin trăieşte mai mult.
[199] Fereşte-te cît vei putea de judecăţi, căci acestea sint 
ca un foc foarte mare care, cînd te va împrejura, nu mai ai 
scăpare.
[200] Tiraniceasca ocîrmuire a împăraţilor este mai nesu
ferită decît a noroadelor, căci aceea nu are nici o deosebire 
de pîrjolul ce va da omul unii păduri, care arde şi uscat şi 
verde, şi bătrln şi tînăr, a căruia folosul din urmă este cenuşa.
[201] Cînd faci bine, îţi va veni bine deopotrivă, iar cînd 
faci rău, aşteaptă mai mare rău.
[202] Dragostea bogăţiii este un lucru mai iute şi mai tira- 
hicesc decît setea.
[£03] Cine este om slobod şi voieşte să petreacă in odihnă, 
trebuie să păzească doao lucruri: l.să nu să însoare, măcar 
de-i va da nevastă chiar fată de împărat, şi al doilea, să nu 
să împrumute, măcar de i-ar pune sorocul plăţii la al doilea 
înviere.
[204] Cel ce va face bine la nemulţămitor mult să va căi.
[205] De multe ori vrînd omul să înşale pe altul, să află 
chiar el înşelat. •«
[206] Cît omul slujeşte la un domn mai multă vreme şi pri
meşte multe daruri, atît mai mult şi primejdia îi este mai 
mare, şi căderea făr’ de nădejde de sculare.
[207] Pe unul ce toată lumea îl urăşte, nu te sili într-un zădar 
Să-l împrieteneşti, dîndu-i dreptăţi, căci un gard de tot căzut 
de o proptea numai nu poate a să înţepeni, ci şi aceea să va 
doborî. Apoi şi cu dreptul este să dea fieşcare crezămînt mai 
mult lumii împotriva aceluia, decît la cele de cătră el arătate, 
spre îndreptarea lui.
[208] Mai bine să mori cu cinste decît să trăieşti batjocorit.
[209] Cel ce tăgăduieşte darul nu mai este vrednic de dar; 
cei bătrîni nu au trebuinţă de mai mari boale, îndestul fiin- 
du-le bătrîneţele.
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[210] Cel ce vorbeşte cu îndrăzneală şi de faţă face dovadă 
că vorbeşte drept.
[211] O greşită urmare este care nu poate a să tăgădui: 
de a milui cinevaş pe bogat.
[212] Nu trebuie să te întemeiezi în prieteşugul celor mari, 
căci din cea mai mică pricină ce vei da îşi schimbă cugetul.
[213] Omul să face fericit nu numai cu dragostea unui cre
dincios prieten.
[214] Nu te bucura pentru linguşirile ce-ţi fac vrăjmaşii, 
nici pentru laudele ce-ţi spun linguşitorii, căci cei dintîi 
îţi întind curse, iar cei de al doilea au ochii tot la avuţia ta.
[215] Cînd vrăjmaşii tăi au între ei gîlcevuri, atunci trăieşte 
cu odihnă, iar cum îi vei vedea iarăşi împreunaţi, atunci 
păzeşte-te.
[216] Cel ce singur să sfătuieşte în veci greşaşte.
[217] Cel ce nu face bine in vremea fericirii lui puţină fericire 
şi laudă va avea în toată viaţa lui.
[218] Cînd norocul nu te ajută, nu sili prea mult dobîndirea 
acelui lucru ce pofteşti, căci mai mult întîrzioasă va fi dobîn- 
direa.
[219] De cîştigă cinevaş o mărire ce pe toţi supără, ori căci 
prieten va fi avut, îl pierde, şi alţi adevăraţi prieteni nu mai 
poate cîştiga, numai linguşitori. Şi făr’ de prieteni adevăraţi 
este ticăloasă şi amărîtă viiaţă.
[220] Nu să cade să-ţi fie ruşine de a întreba pentru un lucru 
ce nu ştii, căci avînd acest nărav apururea vei şti nimic.
[221] Din toate boalele, cea mai primejdioasă şi vrăjmaşă 
este neîndestularea, căci nu este nici o doctorie ca să poată 
a o tămădui. r

[222] Anevoie lucru este de a suferi să să poruncească de 
altul acela care rău s-au obicinuit, numai el să poruncească 
la alţii, cum şi de a trăi în nevoinţi, fiind rău învăţat, numai 
în desfătăciuni şi pe moale.
[223] Milioane de supărări de va face un domn norodului 
său, nu i să va face în grabă răsplătire, iar cum va supăra 
pe altul mai mare decît el, îndată o răsplăteşte.
[224] Nu răsplăti slugilor pentru orice greşală, şi cu răutate, 
căci şi tu greşeşti şi adese te rogi de stăpînul tuturor pentru 
iertarea greşalelor.
[225] împăraţii sint numai ca să păzească pravilele, legile 
ce li s-au încredinţat; şi pravilele cele bine păzite ca să În
mulţească cinstea acelor împăraţi.
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[226] Nu poate a sa numi Împărat făr’ de a avea norod, şi 
cînd norodul este sărac, împăratul este un nimic, căci ori o să 
socotească de nevrednic, ori că chiar el este hoţul norodului 
său, sau de face legile în vedere sau pe ascuns, din oricare 
pricină va fi sărăcia norodului său, tot nu i să cade împărăţia.
[227] Pizmuitoriul este în veci mînios şi asupra acelora ce 
nimic nu i-au greşit.
[228] In orice treaptă de cinste te vei afla, fii plecat şi blînd 
şi vei fi mai folosit decît a fi mîndru şi aspru în limbă.
[229] Ori în ce casă sau adunare vei intra, fii stăpîn pe ochi-ţi 
şi pe limbă-ţi.
[230] Mai nainte pină a nu vorbi, socoteşte şi ce îţi vor răs
punde ascultătorii.
[231] Prieteşugul cel întemeiat numai spre al său folos este 
întocmai ca sămînţa ce să aruncă nu spre folosul pasărilor, 
ci spre al vînătoriului.
[232] Nu face prieteni pe oamenii care nu au nici un dar.

’ [233] împăraţii, căci sînt mai mari decît toţi, să cuvine 
şi faptele cele bune să fie mai mari şi mai multe decît ale 
celor mici.
[234] Fugi cit vei putea de omul cel rău, cel mîndru, cel 
neînvăţat, cel nebun, cel scump şi cel clevetitor.
[235] Cel ce face milostenii mari este aproape de Dumnezeu 
şi de omenire şi departe de focul iadului.
[236] Doao lucruri aduc întristare: de a vedea pe prieten 
mîhnit şi pe vrăşmaş vesel.
[237] Vrăşmăşia între rude este mai rea decît muşcătura 
scorpiei, căci acea durere mai puţin ţine, iar a rudelor cînd 
să va începe, numai moartea o potoleşte.
[238] Vara poftim la iarnă şi, după ce o vedem, făr’ de zăbavă 
ne şi scîrbim. Aşadar să adeverează că omul nu să mulţă- 
meşte niciodată.
[239] Mai de multe ori să cinstesc cei nevrednici de cinste, 
iar cei vrednici, depărtaţi şi necunoscuţi, cum şi în mare, 
la fund, stă mărgăritariul şi mărgeanul, iar în faţă toate 
mortăciunile.
[240] Nu este lucru de mirare că numai vinul are putere 
de face pe scump giumert, darnic.
[241] Lumea aceasta este întocmai ca birturile cu doao porţi, 
unde întră călătorii de mănîncă, beau, dorm, să scoală şi ies 
pe ceealaltă poartă. Cel ce soseşte în birt nu ştie pe cel ce au 
plecat, cum şi acesta pe cel ce va sosi după plecarea lui; 
iar cînd vreunul din cei ce au fost au îndatorat pe birtaş,
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pe slugi, pe cei acolo aflaţi, cu orice mijloc, sînt siliţi in adulă
rile cele vecinice ale birtului să vorbească pentru facerea de 
bine a celuia ce au călătorit din birt. v
[242] Cel ce nu are pe cit îi trebuie este întocmai ca o pasăre
făr’ de aripi şi ca o corabie făr’ de pînze. ,...
[243] Voinţa Dumnezeului strică voinţele oamenilor.
[244] Ia pildă de la nenorocirile altora ca să nu ia alţii de la 
ale tale.
[245] Nu-ţi închide uşa la cei ce vor să între, nu-ţi trage pîinea 
de la cei ce vor să mănînce.
[246] Binele ce-1 faci cătră vecinul tău îl faci cătră Dumnezeu-
[247] Cu toate că vrăjmaşul tău ţi să pare ca o furnică, ţu 
să-l socoteşti ca un cerb de mare. Ele sînt adevărat mici, 
dar, infrăţindu-să, fac un mare muşuroiu.
[248] La nenorocirile ce-ţi vin din schimbările vremilor, fii 
ţapăn spre răbdarea lor şi neclintit din cugetele cele bune, 
căci noaptea ne arată una, şi pînă la răsăritul soarelui un al 
doilea să iveşte, şi pînă la împlinirea de doaozeci şi patru 
de ceasuri vezi pe cel mare mic, şi pe cel mic mare; pe cel 
bogat smerit, şi pe cel smerit sus, pe cel lipsit de cap, cu cap, 
şi pe cel cu cap, fără cap.
[249] Măcar şi o sută de hoţi fie pe săracul despoiat nu pot, 
a-1 mai despoia.
[250] Lucrurile cu cît sînt mai cu anevoie spre dobîndire,
atîta mai poftitoare ni să fac. - ’
[251] Cel ce caută prieteni făr1 de a avea nici o greşală, ;în 
veci rămîne făr1 de nici un prieten.
[252] Din cele ce păţim trebuie să ne îndreptăm.
[253] Ascunde de vrăjmaşii tăi toate cîte voieşti să faci căci, 
nesăvîrşindu-le, ei îşi vor bate joc de tine.
[254] Nebunul, cu nebunia lui, săvîrşaşte ceea ce şi înţeleptul 
face după multe judecăţi cuviincioase; atît numai deosebire 
este că lumea nu pune nici ochii, nici urechea la ale nebu
nului săvîrşiri.
[255] Nădejdea este un tovăraş poftitor şi cu toate că mai 
de multe ori nu ne îndreptează spre dobîndirea poftelor, 
dar noao tot ne place să nu o gonim de lingă noi.
[256] Cel ce strînge mărgeanul să bagă în fundul mării; 
aşa şi cel ce-i place mărirea, multe nopţi petrece făr1 de somn,
[257] Cînd vezi pe sărac la poarta bogatului, plângi pentru 
nenorocirea lui, căci i s-au făcut zioa pe la uşile oamenilor, 
dar întristează-te şi pentru neodihna bogatului, căci toată 
noaptea au numărat şi au socotit. Iar cînd vei vedea pe bogat
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ia poarta săracului, bucură-te, căci săracul nu mai are tre
buinţă; bucură-te şi pentru bogat, căci i s-au Împuţinat 
grija şi pofta banilor şi au început a-şi aduce aminte că slnţ 
săraci în lume.
[258] Prietenul ce face linguşături nu este de mult preţ.
[259] Iar cătră strein este trebuincioasă minciuna, căci 
cu adevărul mai rău pătimeşte.
[260] Mai supărătoriu lucru este de a sluji la un bolnav declt 
a fi bolnav.
[261] Cel mai vrednic bărbat nu este destoinic a mulţemi 
pe bolnav nici cît cea mai leneşe muiere.
[262] Mare dar are omul cel ce este statornic, neclintit ca un 
turn ţeapăn de zid, şi de nimic este cel ce să întoarce lesne 
ca vlntul.
[263] Vorba cea dulce pune coroană oclrmuitoriului, şi cea 
proastă şi nepotrivită îl adevărează că este din proşti.
[264] Cel ce are vorbe dulci mărturiseşte că are bune năravuri 
şi luminoase daruri.
[265] Cel ce să jură foarte lesne adevărează că este mincinos.
[266] . Cei negreşiţi vorbesc cu îndrăzneală, dar nu şi cu 
obrăznicie.
[267] Acela pe care oamenii nu-1 pizmuiesc cîtuşi de puţin, 
acela nu are nici un dar.
[268] Cînd doi să gîlcevesc, Cel mai împuţinat la vorbă este 
cel mai cuminte.
[269] Fugi de acele adunări ce obicinuiesc să vorbească de 
rău pe toţi.
[270] Judecăţile între prieteni îndreptează prieteşugul cel 
adevărat, iar cel mincinos mai rău le aţiţă.
[271] De a da învăţătură omului celui rău este întocmai parcă 
ai da sabie în mina nebunului.
[272] Curtezanii cei înţelepţi slujesc cu mare plăcere, căci 
ştiu că numai aşa vor dobîndi ceea ce poftesc.
[273] Un stăpînitor ce petrece în odihnă şi aleargă după 
dezmierdări şi rabdă de a-şi vedea norodul în ticăloşii curînd 
va simţi întunerecimea cinstii lui.
[274] Nădejdea ne lipseşte numai în zioa de moarte.
[275] Judecătoriul cel făr’ de nici o ştiinţă de pravile, cum 
vede vreun învăţat că îl apropie, schimbă judecata în alte 
vorbe trecătoare de vreme.
[276] Frumseţa, în orice obraz de stare proastă şi săracă 
să va închipui, are acest dar de a trage ochii oamenilor spre 
sine.
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[277] Nu să cuvine să ne lăudăm în bogăţia şi mintea noastră,
ci să mulţămim milostivului Dumnezeu căci ne-au ajutat de am ; 
cîştigat înţelepciune şi năravuri bune. I
[278] Fugi cit vei putea de cei răi, căci aceasta este patimă ;
omenească, de a să preface din bun, rău; şi mai lesne, decît , 
din rău, bun, cum focul, pentru o aşa frumoasă lumină, în . 
cenuşă. ]
[279] Fericit lucru este de a cîştiga omul dragostea unii
frumoase neveste, căci seamănă întocmai ca umbra, care 
umblă in veci cu omul. Mergînd înainte, o vezi în ochi-ţi, j 
întorcîndu-te înapoi o vezi că calcă în urmă-ţi. ş
[280] Vei să biruieşti pe mîndru şi să-l faci să turbeze de
necaz ? Nu-1 băga în seamă şi cîteodată aruncă-i o vorbă ; 
laudăroasă, dar aşa, încît să o cunoască că e bătaie de joc. ’ 
Aceasta va fi mai rău decît a da cu sabia într-însul. |
[281] Nu lua pe nimenea în bătaie de joc, fie cit de mic, căci 
vremea poate pe tine să te coboare şi pe acela să-l rădice.
[282] In cîtă vreme norocul te ajută şi pe alţii stăpineşti, ■ 
poartă-te frumos, cu omenie, căci nu ştii cînd te vor lăsa
şi cînd vei urma aceluia ce te ve chema. i
[283] Somnul îngraşe trupul, dar slăbeşte mintea.
[284] Mai bine multă minte şi vorbă puţină. a
[285] Nu poate fi nimeni atît de învăţat încît sa crează că |
altul nu poate şti un ce mai mult. Ş
[286] Norocul vine cu fiară în picioare şi fuge cu poşta. j
[287] Nu este mai amar lucru între prieteni decît pierderea
a unuia din prieteni. J
[288] Nu vorbi în adunări vorbe necinstite, şi de auzi pe ; 
alţii vorbindu-le, nu-i răspunde, parcă n-ai fi auzit.
[289] Vîntul aţîţă focul, şi cuvintele vrajba.
[290] Nu te teme de clinele ce latră, ci de cel ce tace; aşa ;
şi de omul cel rău şi tăcut înfricoşază-te. |
[291] Tot una este de a bea omul otravă dintr-un vas de aur 1 
şi de a lua învăţătură de la un neadevărat prieten şi vrăjmaş. 1
[292] Unde sînt multe pravile, acolo şi multă nedreptate. 1
[293] Vremea este cel mai bun învăţător. J
£294] Mai mult să foloseşte cel cuminte de la cel nebun decît j 
nebunul de la cel cuminte. 1
[295] Cel ce are bunătate şi ruşine rar face rău. \
[296] Cea mai mare greutate ce ţine pămîntul este omul cel 
neinvăţat, rău, nebun şi mîndru.
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[297] Mincinoasă dragoste este aceea ce cu vreme să Împu
ţinează, căci pe cea adevărată nici moartea nu poate a a 
pune la uitare.
[298] Mare lucru este şi vrednic de laudă de a să învrednici 
un om de mică treaptă Împărat; dar este şi o adevărată, 
băgare de seamă, că cei mari domni şi împăraţi să mulţumesc 
in stăpinirile lor ce s-au aflat, iar cel de tot mic, ajunglnd 
împărat, nu să mulţămeşte, de unde nu stăpînea nici pe 
sineş, cu stăpînirea de zece milioane, ci tot caută să facă şi 
pe alţi împăraţi supuşi lui. Iată lăcomiia şi nemulţămirea 
omenească; aşadar milostiva dumnezeire cum poate a ne 
mai mulţămi ?
[299] O căutare simţitoare a frumoasei muieri este o hotărîtă 
prăpădire a unui nenorocos bărbat.
[300] Voieşti să cunoşti pe un prieten de este adevărat?1 
Cearcă-1 la vreun necazu-ţi. Răspunde: Am cercat, ticălo
sul, şi nu numai nu m-au ajutat, ci mai rău m-au cufundat, în 
vreme ce eu l-am ajutat eind el au fost scăpătat, şi după ce- 
s-au înălţat, pe mine m-au supărat.
[301] Omule ! Pentru ce răutăţile şi greşelile altora le vezi, 
şi pe ale tale nu ?
[302] Săracă patrie este aceea care are mulţi neînvăţaţi şi 
ticăloşi, căci acolo adese iau dregătoriile cei bogaţi, fie măcar 
şi hoţi, şi cei blestemaţi, care să înalţă cu mult mai 
mult decît cei virtuoşi şi învăţaţi.
[303] Mare fericire este in oraşele întru care orăşenii petrec 
cu dragoste şi unire.
[304] Mai blagocestiv este cel ce nu face nici o nedreptate 
decît cel ce miluieşte.
[305] Cum neghina este boala griului, aşa şi vrăjmaşii a 
prieteşugului.
[306] Nu trebuie să aştepţi vreme ca să te indreptezi, căci 
zioa de mîine nu ştii ce va aduce.
[307] Cele ce prietenii ne sfătuiesc, fie şi prin ocări, să cade 
să le primim cu mulţămire.
[308] Postul cel adevărat este depărtarea de rele.
[309] Cărnuri să mincăm, iar pe fratele nostru nu.
[310] Pizmaşul mai de multe ori oftează pentru binele veci
nului decît pentru răul ce lui i s-au întîmplat.
[311] Leul, hrănindu-să, să dumestniceşte, iar zavistnicul, 
prin facere de bine, să face mai zavistnic.
[312] Cel ce are minte copilărească trebuie să tacă ca ua 
mort.
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[313] Toate cele trecute mi să par mai plăcute.
[314] Cea într-ascunsă facere de rău este cu mult mai supără
toare decît acea de faţă.
[315] Cel ce din fire s-au născut bun bunătăţi face.
[316] Credinţa numai ţine pe cel neţinut.
[317] Credinţa numai înţelege pe cel nevăzut.
[318] Credinţa numai te apropie de cel neapropiat, pe cît 
să cuvine.
[319] Toată mulţimea răutăţilor prin dragoste să goneşte.
[320] Cel ce te-au zămislit iţi va da şi trebuincioasele.
[321] De la ceea ce-ţi lipseşte frica şi ruşinea, limba şi gura-ţi 
este neînfrînată.
[322] Cînd în tinereţe nu vei munci, la bătrîneţe nu te vei 
odihni.
[323] Toţi cei cu bună judecată iubesc pacea.
[324] Schimbarea domnilor este veseliia numai a nebunilor.
[325] Toţi cei buni vor să facă bine.
[326] De a să uita unul cu obrăznicie, cu fruntea ridicată, 
mişcîndu-şi sprîncenile, umblînd şovăit şi la nici o ocară 
să nu să ruşineze, sînt semne de suflet rău şi spurcat. !
[327] Cînd milostivirea de Dumnezeu au pogorît pre pămlnt 
şi s-au înduplecat să să şi întrupească, dar pe omul cel milo
stiv, cum să nu poată să-l suie în ceriu ?
[328] Măcar de ai face mii de faceri de bine, făr’ de milosti
vire nu te apropii de împărăţia ceriului.
[329] Cel mai bun doftor la boală este mila cătră săraci.
[330] Să pierde pînă în urmă acea bogăţie din care săracii 
nu au împărtăşire.
[331] Prăpădeniia omului este limba, cînd aleargă înaintea 
socotelii.
[322] Cînd oraşul sau satul să vede, într-un zadar căzneşti 
pe oameni să-ţi fie călăuzi.
[333] Mai lesne să învaţă răul decît să înmulţăsc faptele
bune. i
[334] Aleargă la porţile învăţaţilor, iar nu la ale bogaţilor.
[335] Facerea de bine nu e primită cînd nu să face bine.
[336] începerea tuturor urmărilor tale să fie de la Dumnezeu, 
şi sfîrşitul iar la Dumnezeu.
[337] Cînd puţin peste puţin vei pune şi vei face aceasta 
des, să va face o mare grămadă.
[338] Mai bine e de a cîştiga puţin cu dreptate decît mult cu 
strlmbătate.
[339] Decît a vorbi orice nu ţi să cade, mai bine taci.
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[340] Cel ce îţi va întinde cursă, întîiu piciorul lui să va 
prinde.
[341] Cel ce iubeşte nedreptatea nu-şi iubeaşte sufletul.
[342] Cînd miluieşti pe cel scăpătat, negreşit prin taină fă-ţi 
urmarea.
[343] Cum voieşti să-ţi facă altul, aşa şi tu fă cătră altul.
[344] Vai de acel judecător ce va preface dreptul în nedrep
tate, pentru bani.
[345] Mai bine să ne întristăm cînd facem răul, iar nu cînd 
îl păţim.
[346] De multe ori la un mic şi sărac găseşti un ce carele de la 
acel mare şi bogat lipseşte.
[347] Cel de la prieten dar, şi de va fi mic, să-l primim drept 
mare.
[348] Nu pofteşte săracul atît de mult la cele lui trebuincioase, 
cît bogatul pofteşte şi la cele de prisos.
[349] Faptele vin după cuget, cum şi umbra după trup.
[350] Boala prieteşugului este începerea linguşirii.
[351] Cu moarte să răsplătesc cei ce vorbesc de rău pe pă
rinţii lor.
[352] lntr-un zadar te bucuri cînd eu te laud, căci mline 
pociu să te vorbesc de rău; ci mai bine să aibi fapte buner 
ca, şi voind, să nu am pricină.
[353] Cel ce au primit faceri de bine şi răsplăteşte rele nu va 
avea odihnă, nelipsindu-i relele din lăcaşul lui.
[354] Nu judeca pe altul cînd faptele tale sînt asemenea.
[355] Nu rîde între cei ce plîng.
[356] Nu ţinea ceea ce nu ai primit, iară de ai primit, nu 
tăgădui, ci mulţămeşte.
[357] Cel ce să sîmte că s-au suit în treaptă ce nu i să cădea 
păzească-să să nu cază.
[358] Nu te birui de rău, ci biruieşte răul cu binele.
[359] Cel ce samănă puţin, puţin şi seceră.
[360] Prietenul credincios este un mare folos, şi cel ce îl va 
dobîndi cîştig mare va însoţi.
[361] Nici un lucru mai mare nu este în lume cu care să poţi 
schimba un prieten bun.
[362] Prin bani, toate să săvîrşesc.
[363] Cînd bogatul vorbeşte, lumea amuţeşte.
[364] Cînd vei fi mare, atît fii şi mai plecat.
[365] Stăpînitorul cel neînvăţat îşi prăpădeşte norodul,
[366] Cît plîngi pe mort, căci ş-au pierdut viiaţa, atlta plînge 
şi pe nebun, căci ş-au pierdut înţelepciunea.
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1367] Darul ce-ţi va da altul păzeşte-1 ca lumina ochiului. 
[368] De ai cuvînt, îndreptează-te, iar de nu, astupă-ţi gura. 
£369] Multe răutăţi facem cînd trăim făr’ de nici o lucrare.
[370] Mîndria să scîrbeşte de blîndeţe.
[371] Nu-ţi avea mina lungă la primire şi scurtă la dare.
[372] Cel ce este rău pentru sineşi cum poate fi bun cătră' 
altul ?
[373] Apropie-ţi urechea cătră sărac şi răspunde-i dulce.
[374] Nu sămăna nedreptăţi, că le vei secera înzecite.
[375] Cel ce apucă in mină smoală să va mînji, şi cel. ce va 
trăi cu mîndru lui va sămui.
[376] Cel ce sapă groapa altuia întîiu el va cădea înltr-însa.
[377] Cînd te afli judecător, într-un feliu judecă şi pe prieten,
şi pe strein. i
[378] Mulţămeşte-te mai mult la masa prietenului tău, fie ]
cît de proastă, decît la a vrăjmaşului, fie cit de luminoasă, .{ 
falnică. , 1
[379] Cînd vei găsi roiul de miere, cît să cade mănîncă, nu ţ
cumva mîncînd foarte mult să verşi, pierzînd pentru mult 1 
şi acel puţin ce ar fi putut rămînea în trupu-ţi. J
[380] Cum pe haină o strică moliia şi pe lemn viermele, aşa |
şi întristarea prăpădeşte inima omului. \
[381] Cînd fraţii să ajută, sînt ca o cetate ţeapănă şi înaltă, i
[382] Nu-ţi închide urechile, nu-ţi întoarce faţa, nu fi nebă- *
gător de seamă la rugăciunile săracului şi la cererile celui ] 
mai mic, căci întocmai aşa vei păţi de la Dumnezeu. ■ \
[383] Nu dojeni pe cel rău, căci te va urî, ci dojeneşte pe cel ’
bun şi învăţat, căci va fi mulţămit. j
[384] Limba cea moale fărîmă oase. ]
[385] Mai bun este prietenul cel de aproape decît fratele cel ;
de departe. I
[386] De a iubi pe vrăjmaşul tău este lucru dumnezeiesc;. ;
de a iubi pe cel ce te iubeşte este lucru omenesc, iar de a duş* 
măni pe cel ce te iubeşte, acesta este numai de jiganii. ]
[387] Multă mîngăiere găsim în cuvintele acelora ce pătimesc j
asemenea cu noi. ’
[388] Prietenul este un suflet în doao trupuri. ’
[389] Bun de prieten este acela ce poate să să potrivească j
cu tine. j
[390] Cel ce îşi face diata în vremea bolii sale să aseamănă ■
cu ocîrmuitorul corăbiii ce-ş face gătirea după ce începe j  
furtuna. j

â
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[391] Cel ce au întrebat de ce oamenii iubesc tot ce este 
frumos ş-au luat răspuns că această întrebare este de om 
orb.
[392] Cel ce nu ştie să tacă cînd trebuie nu ştie nici să vor
bească.
[393] Unul, văzînd pe un tînăr împodobindu-să în oglindă, 
i-au zis: „Nu ştii că este ruşine, de vreme ce firea te au făcut 
bărbat, tu să te faci muiere ?“
[394] Deosibirea celor învăţaţi de cătră cei neînvăţaţi este 
întocmai ca viii între morţi.
[395] Pe Aristotel l-au întrebat unde îşi are bogăţia ? El au 
arătat pe prieteni.
[396] Tot acesta, întrebîndu-să care împărat este mai bun, 
au răspuns că cel ce face daruri la prieteni, şi pe vrăjmaşi 
tot prin daruri îi face prieteni. Scriitorul întreabă: „dar cu 
obraznicii şi nemulţămitorii cum vom face ?“
[397] Un împărat, trecind, au văzut pe Dioghen dormind 
într-un vas. El, deşteptîndu-să, au răspuns: „Nu voi vas plin 
cu minte, ci o picătură de noroc, căci făr’ de acesta mintea 
este în veci săracă şi necunoscută11.
[398] Un blestemat ce era în dragostea unui domn cuminte 
l-au îndemnat ca să ia mai mult bir din oraş şi sate. împă
ratul i-au răspuns că urăşte şi pe grădinarul care taie verde- 
ţurile din rădăcină, iar blestematul au rămas tot ca un bleste
mat.
[399] Unul, văzînd pe altul că-şi văpseaşte barba, i-au zis: 
„de poţi, văpseşte-ţi mai întîi genunchele11.
[400] Tot stăpînitorul trebuie să nu uite trei lucruri: întîiu, 
că stăpîneşte oameni ca şi el; doi, că trebuie după pravilă 
să-i stăpînească; şi al treilea: să judece că poate nu va fi 
stăpînitor în toată viaţa lui.
[401] Copiii trebuie să înveţe acele lucruri ce să cuvine să 
urmeze cînd vor fi bărbaţi.
[402] Atunci un oraş aleargă spre prăpădeniia sa, cînd nu 
să deosibesc cei răi din cei buni orăşeni.
[403] Pe un filosof l-au întrebat ce este sărbătoarea. El au 
răspuns: „Semn de lenevie, tovarăşul sărăci», poftă de 
prisos spre mîncare şi băutură.11
[404] Altul, auzind că un om rău îl laudă, au zis că: „Negre
şit trebuie să fi făcut eu vreo răutate ca să fiu lui plăcut11. 
1405] Apolonia sfătuind au zis: „Copiii voştri au lipsă de
părinţi, tinerii de bătrîni, nevestele de bărbaţi, bărbaţii de
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stăpînitori, stăpînitorii de pravile, pravilele de filosofi, filo
sofii de Dumnezeu, Dumnezeu de lege; In vreme ce voi toate 
acestea le urîţi, cum mai aşteptaţi: cei mici, fericiri, şi 
cei mari, laude ?“
£406] Stăpînul, carele pentru orice greşală a slugii să mînie 
foarte şi făr1 de deosebire, nu-i mai lasă vreme să cunoască 
şi el cînd greşaşte greşală mare şi cînd mică.
£407] De a fi un om sărac nu este ruşine, ci este ruşine cînd 
este sărac din fapte blestemate*.
£408] Fericită viaţă petrece cel ce nu cercetează pricinile 
altora.
£409] Aristidis, ce era mare vrăjmaş a lui Themistocli, trimi- 
ţlndu-să de patrie amîndoi soli la altă stăplnire, au zis că: 
„Vrăjmaşiia noastră să cuvine să rămîie în hotarele noastre 
pînă vom săvîrşi slujba patriii, apoi la întoarcere, de vom 
voi, iarăş vom găsi-o.“
[410] Aristip, întîlnindu-să cu o muiere foarte frumoasă şi 
mică, au zis: „Acest frumos lucru, adevărat, mic este, dar 
pricinuitoriu de mari şi multe rele“.
£411] Unul ocăra pe altul. Gel ocărit îşi mărea păsurile, cel 
ce ocăra l-au întrebat pentru ce aleargă. El au răspuns: 
„Căci tu eşti slobod a mă ocărî şi eu slobod a nu vrea să te 
ascult."
£412] Pe Aristip l-au întrebat ce deosebire este între un 
învăţat şi neînvăţat. El au zis: „Aibi pe amîndoi la vreo 
nevoie-ţi şi vei cunoaşte deosebirea.“
[413] Aristip au zis că cei bogaţi, care tremură cînd scot 
paraua, seamănă cu măgarii care în spinare ridică lucru 
de mult preţ, iar mîncarea le este foarte proastă.
[414] Viiaţa omului seamănă cu theatru, unde mai de multe 
ori cei mai de nimic cuprind locul cel mai bun.
[415] Urît trebuie să fie omul cel cu doao feţe.
[416] Pe Via l-au întrebat un stăpinitor care sfătuitor este 
mai bun. El au răspuns: „Vremea şi cel ce-ţi zice să faci 
bine."
[417] Un stăpinitor, hotărînd de moarte pe un vinovat, au 
lăcrămat. Altul l-au întrebat pentru ce plînge. El au răspuns: 
„Căci cît să cuvinea să hotărască după pravilă, atîta să şi 
am milă de omenire."
[418] L-au întrebat care moarte este mai rea. El au răspuns 
că aceea pe care o hotărăşte pravilele.

* în text: blestemat (n. ed.)-
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[419] Găsind un cuţit în drum, au zis: „Cine te-au răpus 
sau pe cine tu ai răpus ?“
[420] Aflîndu-să unul în corabie cu oameni făr’ de temere 
de Dumnezeu şi întîmplindu-să furtună, ei să ruga de Dumne
zeu pentru scăpare; acela le-au zis: „Tăceţi, fraţilor, să nu 
ne afle că sîntem aici, căci el ştie că voi numai la nevoie îl 
chiemaţi.“
[421] Cel ce au găsit bun ginere au cîştigat un fiu, iar de a a 
dat peste rău, au pierdut şi pe fie-sa.
[422] De a nu putea cinevaş să ajute pe prietenul este semn 
de neavere, iar de a nu vrea este semn de mai mare răutate, 
scumpătate şi om de nimic.
[423] Un om rău, cînd va lua stăpînire în mînă-i, prăpădeşte 
lumea.
[424] Cuţitul are meşteşug să taie, iar prădarea să desparte 
pe prieteni.
[425] In oglindă să vede faţa obrazului, iar în vorbe cugetul 
sufletului.
[426] O mică facere de bine cătră om şi la vreme trebuie să o 
socotească de foarte mare.
[427] Mai bine dă* puţin decît să te făgăduieşti mult şi să nu 
faci nimic.
[428] Nesuferit lucru este a să stăpîni un om bun şi cu daruri 
de un rău şi blestemat.
[429] Nu hotărî judecată pînă nu vei auzi cuvintele de la 
amîndoao părţile.
[430] Unul au spus către prietenul său că „Cutare foarte 
rău te-au ocărit înaintea mea“. El i-au zis: „Prietene! Nu 
m-au ocărit acela, ci chiar tu, căci de n-ar fi fost el încredinţat 
că bucuros asculţi, n-ar fi îndrăznit.“
[431] Cel ce să găteşte spre stăpînirea altora, trebuie mai 
întîiu să înveţe de a să stăpîni pe sineşi.
[432] Sufletul oraşelor sînt pravilele şi, cum trupul făr’ de 
suflet amorţeşte, aşa şi oraşul făr1 de pravile să topeşte.
[433] Ocîrmuitoriul cel cuminte trebuie să-şi întemeieze por
tul lui cătră toţi oamenii de a fi într-acel chip încît şi lipsind 
din ocîrmuire să poată petrece liniştit şi iubit.
[434] La o desfătare, un tînăr vorbea făr1 de contenire. Altul 
au zis că: „De te-ai fi socotit pentru cîte ai vorbit, nu le-ai 
fi vorbit, căci Dumnezeu ne-au dat doao urechi şi o gură,

* în text: de (n, ed.J.
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ca să auzim îndoit de cît vorbim, iar tu vorbeşti Înzecit pe 
<cit auzi; de aceiia trebuie să-ţi fie cuvintele de nimic.“
[435] Tot acesta au zis că deosebirea linguşitoriului de corb 
este căci cel dintîiu mănîncă oameni vii, iar cel de al doilea 
morţi.
[436] Văzind pe un bogat scump duclndu-1 la groapă, au 
zis: „Acest ticălos bogat, şi cît au fost în lumină, tot în în- 
tuneree s-au aflat, şi acum dintr-această întunerecime ce să 
află nu mai are nădejde vreodată să să lumineze, şi aceasta 
numai ca să să bucure alţii de avuţia lui.44
[437] Unul, văzînd pe Dimosten că îşi petrece ceasurile cu un 
om rău, i-au zis: „Nu-ţi este milă de acele ceasuri ce le petreci 
cu acel om ?“ El au răspuns că: „Decît toţi doftorii, acela 
e mai vrednic de laudă, carele să hotărăşte să însănătoşeze 
vreun bolnav pe care toţi doftorii l-au lăsat ca un hotărît 
de moarte.14
[438] Dioghen, văzind pe un tînăr frumos şi bine făcut întru 
o adunare şi auzindu-1 vorbind foarte necuviincioase, au 
zis: „Urît lucru este să vază cineva dintr-o teacă scumpă 
şi frumoasă scoţînd un cuţit de nemica.44
[439] Tot pe el au întrebat: pentru ce aurul are faţă gălbi- 
nicioasă ? El au răspuns: „Căci pătimeşte, avind mulţi vrăj
maşi.44
[440] Iarăşi pe el l-au întrebat: care din dobitoace muşcă 
mai rău ? El au zis că, din cele sălbatice, defăimătoriul, iar 
din cele domestnice, linguşitorul.
[441] Cel ce să sileşte a stăpîni mulţi curînd din stăpîn ajunge 
slugă.
[442] Ceasul prînzului este la cel bogat cînd voieşte, la cel 
sărac cînd are.
[443] Cîştigurile cele nedrepte aduc bucurii mici şi scurte 
şi întristări mari şi lungi.
[444] Cum întîmplătoarele nenorociri prin prieteni să fac 
suferite, aşa şi bogăţiile făr’ de prieteni nu au nici un (Iar,
[445] Un stăpînitor, cît mai mult îşi va face pe prietenii lui 
fericiţi, atît şi el mai mult să întemeiază.
[446] Epaminonda, văzînd un mare trup de oaste făr’ de 
un ocîrmuitor, au zis: „O, ce mare jiganie făr’ de cap !“
[447] Nu te apăra de a face mici daruri, căci la cele mai mari 
vei fi cu totul împotrivitor.
[448] Cînd vreun vrăjmaş îţi cere o facere de bine, fă-i-o 
făr’ de zăbavă, dar tot bagă-i seama, căci nu are deosebire 
de un cîine strein.
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[449] Anevoie lucru este de a judeca cinevaş pe prieten.
[450] Cînd te afli In fericire, lesne găseşti prieten, iar Împo
trivă, anevoie, şi te mulţămeşte să nu pierzi şi pe cei ie ai 
avut.
[451] Cînd Iţi alegi doftor sau prieten, nu hotărî pre cel mai 
prefăcut în vorbă, ci pe cel adevărat folositoriu.
[452] Sileşte-te ca pe fiii tăi să-i faci mai mult învăţaţi.
[453] Omul, în mănie afllndu-să, îşi descopere gîndul.
[454] O iarbă au zis vrăjmaşului grădinar că: „Şi de mă vei 
mînca din rădăcină, eu tot o să cresc.“
[455] Un domn au zis către fraţii lui că: „De vă veţi purta 
cătră mine ca cătră un domn, mă voiu purta şi eu cum să 
cuvine cătră fraţi. Iar de vă veţi purta ca cătră un frate, 
atunci eu mă voiu purta cătră voi ca un domn.“
[456] Tot omul ce în veci bagă seamă cercetînd faptele altora 
mai multă vreme este bolnav decît sănătos.
[457] Un hoţ, prinzîndu-să de păgubaşi, avlnd şi lucrurile 
ce furasă asupră-şi, în grab’ le-au dat ziclnd: „Iartă-mă, 
căci n-am ştiut că sînt ale tale“ . Păgubaşul i-au răspuns: 
„Dar ai ştiut că nici ale tale nu sînt ?“
[458] Cînd doi să gîlcevesc, cel ce nu să împotriveşte mult 
este cel mai cuminte.
[459] Omul cel rău, cînd ia putere de stăpînire, atunci i să 
cunoaşte răutatea mai bine, căci are unde a o întinde.
[460] Nu te teme de a spune adevărul, măcar că la puţintei 
vei fi plăcut.
[461] Lucrurile cele bune cu mare nevoie să săvîrşesc.
[462] Netămăduită facere de rău este aceea ce-ţi veni de la 
prieten.
[463] Ocîrmuitorul de oaste, ce n-au fost întîiu soldat, multă 
supărare şi păgubi aduce oastei pe care el o cîrmuieşte. De 
aceiia şi zic că acel egumen este vredinc, ce din chelar au 
ajuns egumen, şi că acel boier este bun judecător şi are ştiinţă 
de ale patriii lucruri, care ajunge la treapta cea mai de sus 
începînd de la cea mai de jos.
[464] Nu este fericit cel ce are bogăţii, ci cel ce nu are întris
tări.
[465] Tot omul, măcar cît de prost, îi place să vază lumina.
[466] Selefcos, care au făcut pravilile ale locronilor, au zis 
că pravila este ca ţesătura păianjenului, unde, căzînd musca 
sau ţinţarul, să prinde, iar albina şi viespea, spărgîndu-o, 
scapă. Aşa şi în pravilă, cel mic şi sărac, de să va prinde, nu
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are scăpare; iar cel bogat şi iute în limbă desputernicează 
hotărârile şi să apără.
[467] Tot acesta au zis că acel orăşan este bun, care soco
teşte mai de mare preţ şi mai cuviincios dreptatea şi binele 
obştesc decît al său în parte.
[468] Zinodotul au zis: „Cine au cercat focul dragostii şi 
l-au pus supt izvor de apă, socotind că, prin multă curgere 
de apă să va stinge acel foc, neştiind că de va avea adevărate 
simţiri de om, numai moartea poate acel foc pricinuit de 
nedreptate să-l stingă.“
[469] Zinon au zis: „Nu alergaţi la oameni ce sînt din oraşe 
mari, ci la cei ce sînt vrednici de mari oraşe.“
[470] Tot acesta, văzînd pe un tînăr bogat că căra pe lingu
şitori acasă-i i-au zis: „Tînărule, iată, îţi dăruiesc singură
tatea,“ făcîndu-i cunoscut cu aceasta că linguşitorii, după 
ce-i vor isprăvi bogăţiia, îl vor lăsa singur.
[471] Pe altu, văzînd că îş chieltuieşte avuţiia făr’ de orîn- 
duială şi în fapte rele, l-au tînjit pentru aceasta rea urmare. 
Acela i-au răspuns că chieltuieşte numai avuţia ce este de 
prisos. Atunci iarăşi i-au zis că acest răspuns seamănă întoc
mai cu al bucătarului, pe care întrebîndu-1 pentru ce fac 
bucatele foarte sărate, şi el au răspuns căci are de prisose
[472] Anevoie să opreşte un om neînvăţat cînd să va pom- 
la un ce.
[473] Mîndriia este depărtarea învăţăturii, pe mîndru Dumne
zeul îl goneşte, stăpînitorii îl necinstesc, norodul îl scîrbeşte, 
şi chiar părinţii care l-au născut.
[474] Anevoie lucru este de a cunoaşte omul pe sineş şi iarăş 
lesne de a învăţa pe altul.
[475] Themistoclis, vrînd să-ş vinză casa, au poruncit la 
strigarea întîiu să arate că are buni vecini, apoi in urmă să 
spuie preţul.
[476] Cum cel legat de picioare lesne nu poate alerga, aşa 
şi cel ce strînge la bogăţii în raiu nu poate întră.
[477] Theotecton au zis: „Eu cinstesc şi numesc de bun 
neam numai pe aceiia carii au şi bune daruri, iar nu şi pe 
cei din buni părinţi născuţi şi în blestemăţii tăvăliţi.14
[478] Pe Theocrit l-au întrebat: „Ce este bogatul ?“ El au 
zis că: „Este epitropul bogăţiii de a chibzui cum şi la ce să 
să chieltuiască, iar nu stăpîn; căci vedem că, cînd călătoreşte 
dintru această viaţă, merge gol şi bogăţia o lasă la alţii.“
[479] Caută, întocmai ca într-o oglindă, faptele tale, ca pe
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cele bune mai mult să le îmbunezi şi să le Înmulţeşti, iar pe 
cele rele să le acoperi, prefăcîndu-le în bune.
£480] Theano, vrînd să-şi îmbrace haina, i s-au văzut cotul. 
Un galant i-au zis: „Frumos este cotul.“ Ea i-au răspuns 
că acesta nu este cotul tîrgului.
[481] Tot aceasta au zis că o muiere, de a fi lăudată, trebuie 
să fie vrednică la ale casii trebi şi curată în pat.
[482] Dearida ascuţîndu-şi sabiia, altul l-au întrebat de este 
tăietura iute. El au răspuns că mai iute este prădarea decît 
tăietura sabiii.
[483] Sileşte-te cît vei putea de a face prieteşugurile înde
lungate, iar vrăjmăşiile scurte.
[484] Theocrit, întrebat fiind de un bîrfitor flecar, unde mline 
te voiu vedea, i-au zis: „Unde eu nu te voiu vedea.“
[485] Un poetic de nimic au întrebat pe Theocrit care din 
stihurile lui sînt bine potrivite. El i-au răspuns că cele ce 
nu sînt scrise.
[486] Theofrast, văzînd pe un tlnăr la o adunare de masă 
că petrece cu mare tăcere, i-au zis: „De taci căci nu ai învă
ţătură, adevărat eşti învăţat. Iar de ai învăţătură şi taci, 
ca un neînvăţat faci.“
[487] Oamenii cei răi nu să bucură atita de mult cînd ei 
dobîndesc vreun bine, cît cînd pătimesc alţii.
[488] Împăratul Lisimah au înfricoşat pe Theofrast zicîn- 
du-i că o să-l omoare. El i-au răspuns că poate păţi acest 
lucru, căci n-au ştiut că nu are putere împărătească, ci numai 
otrăvitoare.
[489] Omul vrăjmaş este mare rău şi, de ţi să va întîmpla 
vecin, eşti prăpădit, căci nu poţi avea altă izbăvire decît numai 
cînd moartea pe unul din amîndoi va lua.
[490] Sărăciile ce din pricina altora ţi să vor pricinui, ne
greşit să vor întoarce asupra capetelor lor.
[491] Judecata cea nedreaptă este pricinuitoare de multe 
rele.
[492] Isocrat au zis că acel stăpînitor este mai rău decît 
toţi care nu poate să stăpînească întliu pe sineşi.
[493] Cît nu aştepţi să auzi vorbă de la un mort, atlt nu 
aştepta şi dar de la un scump.
[494] Cel ce are trup frumos şi suflet urît este întocmai ca o 
corabie bună cu ocîrmuitor nemeşter.
[495] Un judecător au făcut lui Isocrat o nedreptate şi, 
de cite ori să întîlnea, cît putea să abăteadeel. Isocrat, în-
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colţindu-1 odată, i-au zis: „Nu fugi tu de mine, ci eu de tine, j 
căci tu eşti cel rău.“
[496] Puterea la omul cel bun şi cuminte este folositoare, 1 
iar la cel rău şi făr’ de minte este pricinuitoare de mari rele.
[497] Aşa te poartă cătră părinţii tăi cum pofteşti să să 
poarte fiii tăi cătră tine.
[498] Nu te împrieteni lesne, iar după ce te vei împrieteni, 1 
fii neclintit.
[499] Mulţi din prietenii tăi să întristează de nenorocirile 
tale, iar după ce te văd mai fericit decît atunci, te pizmuiesc.
[500] Celor buni fă-le bine, fie-ţi şi spre nici un bine, căci ; 
nu te vei căi.
[501] Sau a face bine unui om rău, sau a ţinea în cuib un ; 
cîine strein, tot una este.
[502] Deopotrivă fie-ţi sclrbă de linguşitori şi de înşălători, 
căci amîndoi fac mari nedreptăţi acelora ce, înşălîndu-sâ, 
vor da lor crezămînt.
[503] începerea prieteşugului este lauda, iar a vrăjmăşirii
vorbirea de rău. ,
[504] Socoteşte-te îndelungat, apoi pune în lucrare cu grabă. :
[505] Cel ce întru ale sale rău să chibzuieşte, cum pentru 
streini bine să va socoti ?
[506] Cînd te afli în stăpînire, nu avea pe lîngă tine oameni 
răi, nici le arăta că rămii mulţămit la sfaturile lor cele rele, 
căci şi tu multe rele vei face, şi ei cîte vor face, cu dreptate ' 
toate asupră-ţi să vor socoti.
[507] Nu-ţi lăsa limba să meargă înaintea gîndului.
[508] Fă prieteni nu pe aceiia cu care ai putea să petreci ■ 
mulţămit în desfătări, ci pe aceia cu care ai putea să faci ‘ 
lucruri bune.
[509] Nu socoti prieten credincios pe cel ce-ţi laudă toate • 
faptele şi cuvintele, ci pe cel ce te opreşte de la cele necu
viincioase.
[510] Cînd ai stăpînire in mînă-ţi, nu da obraznicului obraz, 
că făr’ de zăbavă caută să încalece pe grumazu-ţi.
[511] Prin cinste să cîştigă banii, iar nu cu bani cinstea, şi 
cel ce să va înălţa la trepte prin bani nu va întîrziia de a 
face cunoscut orăşenilor că făr’ de dreptate s-au înălţat.
[512] Mai bine să pierzi mulţi bani spre cîştigarea unui prie
ten, decît un prieten spre cîştigarea ae bani.
[513] Nu fac banii pe prieteni, ci prietenul banii.
514] Cum pe albină nu o creşti pentru acul ce ţine, ci o. iu-
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ieşti pentru mierea ce-ţi dă, aşa şi pre prieten nu-1 urî clnd 
ţi să împotriveşte, ci, căci te iubeşte, iubeşte-1.
[515] Arată-te cam nebun cînd lucrurile şi Vremea aşa te 
întrebuinţează.
[516] Cînd vei osteni în orice faptă, cere ajutoriu de la oameni 
cu cinste.
[517] Nu-ţi fie ruşine să înveţi cele ce n-ai ştiut, ci întreabă 
şi mai mult te vei folosi.
[518] Intre adunări de chibzuiri nu te sili a vorbi întîi, căci 
după ce vor vorbi alţii mai nainte, atunci poţi face mai cu
viincioasă chibzuire.
[519] Ceea ce nu voieşti să auzi nici să o vorbeşti, şi ceea ce 
nu voieşti să vorbeşti nici să o asculţi, căci mari primejdii 
aduc urechile şi gura.
[520] îndrăzneala cea făr’ de măsură să numeşte nebunie, 
căci singură îş aduce primejdiia şi fieşcare aducă-şi aminte 
cîţi pătimaşi cunoaşte dintru această obraznică îndrăzneală.
[521] Cînd tu eşti stăpînitor, fii foarte blînd, iar cînd eşti 
supt stăpîn, fii măreţ.
[522] De nu ai fost niciodată supt stăpînirea altuia, nu te 
îmbrînci de a stăpîni pe alţii, căci făr’ de zăbavă te vei cu
noaşte că eşti nulă singură; şi în loc să ocirmuieşti pe alţii, 
te vei afla că tu te ocîrmuieşti de cei mai mici ai tăi, ce te-au 
împresurat.
[523] Unul au zis lui Aleostrat, care era beat: „Nu ţi-i ruşine 
să te îmbeţi ?“ El i-au răspuns: „Dar ţie nu ţi-i ruşine să 
sfătuieşti un om beat ?“
[524] Chiru, văzînd pe prietenii lui veseli împodobiţi, le-au 
zis: „Mare veselie am, căci vă văz pe voi aşa.“
[525] Laconii, văzînd pe nişte fraţi gîlcevindu-să intre ei, 
au globit pe tatăl lor, căci îi lasă să petreacă cu vrăjmăşie.
[526] Pe un lacon l-au întrebat ce meşteşug ştie; el au răs
puns că ştie să fie om slobod.
[527] Pe o fată latină săracă au întrebat ce zestre are pentrû  
măritat; ea au răspuns că zestrea mea este a patriii mele.
[528] Pe vreo cîţiva laconi i-au întîlnit nişte călători şi le-au 
zis: norocoşi sînteţi, căci nu v-aţi întîlnit cu hoţii ce acuma 
trecură. Ei le-au răspuns că norocul au fost al hoţilor.
[529] Pe un lacon l-au întrebat pentru ce-ş are barba aşa 
de lungă ? El au zis ca să-şi vază barba cea albă des şi să 
nu facă lucruri nevrednice la o barbă albă.
[530] O latină, pornindu-şi copilu la războiu, i-au dat pavăza 
în mînă, zicîndu-i: „Fiule ! Ori să-m aduci această pavăză,
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sau pe ea să te aducă.1* Era obiceiu ca cei ce să omora in 
războiu, spre cinste, îl aducea deasupra pavezii lui, şi cşl ■ 
ce să întorcea acasă viu trebuia să-ş aibă pavăza, că, neavln- 
du-o, pătimea ruşine. De aceea i-au poruncit că, sau să să 
întoarcă avîndu-o, sau să-l aducă mort pe ea, iar făr’ de ea, ■ 
acasă să nu să mai întoarcă.
[531] Cînd iubeşti lucruri ce nu să cuvin, anevoie de a mai 
iubi cele ce să cuvin.
[532] Pe o latină au intrebat-o de s-au apropiat de bărbat.
Ea au răspuns: „Eu niciodată, dar bărbatu de mine.“
[533] Pe alta, ce o cumpărasă unul, întrebîndu-o ce meşteşug 
ştie, ea au zis: ştie să fie credincioasă.
[534] Pe o latină au întrebat-o unul de va fi bună de o va 
cumpăra. Ea au răspuns că, şi cumpărîndu-o, şi necumpărîn- 
du-o, ea tot bună este datoare să fie.
[535] Pe un lacon l-au întrebat pentru ce merge la războiu, i 
şchiop fiind ? El au răspuns: „Căci n-am socoteală să fug 
din bătaie !“
[536] Leonida, mergînd la războiu cu puţini ostaşi, i-au zis 
altul că foarte puţină oaste are. El au răspuns: „Adevărat, 
dar să socotesc de mulţi, căci merg de voia lor, iar nu siliţi, 
ca ai vrăjmaşului meu, şi de aceiia merg cu puţini.“
[537] Darul cel tîrziu nu are putere de dar.
[538] Omul cel rău este ca o oală găurită, întru care într-un 
zadar torni, măcar fie apă de mare preţ.
[539] Nici un lucru în omenire nu este nepriceput, căci acel 
lucru pentru care tu te miri la alţii este de rîs.
[540] Cel ce face linguşiri prietenului ce din întîmplările 
vremii s-au înălţat nu este prieten al prietenului, ci al aceii 
vremi ce l-au îmbogăţit.
[541] Un obiceiu vechiu anevoie să desface în puţină vreme.
[542] Nu gîndi rău omului celui bun.
[543] Cel ce nu să ruşinează nici să teme.
[544] Omul cel bun mulţi izbăveşte.
[545] Cel ce face fapte bune este om slobod, şi cel ce dujmă- 
neşte este împotrivă.
[546] Cel ce să înşală lesne de prefăcăturile şi pradele altora 
sau că este şi el om rău, sau că de tot are minte de copil.
[547] Mare dobîndire este cînd câştigă omul şi slugă credin
cioasă.
[548] De voieşti să vorbeşti bine, intîiu învaţă să auzi bine-
[549] Mironida au poruncit să iasă athineii în cîmpul răz- ' 
boiului, împotriva biotiilor. Cînd şi apropiindu-să ceasul,
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uîiii din oîiţiri i-au zis că Încă pînă acuma nu s-au strîns toţi; 
Mironida le-au răspuns că aceiia ce au hotărîre să să bată 
bine slnt veniţi. Şi începînd războiul, au şi cîştigat.
[550] Un surd, avînd pricină cu alt surd, să judeca la un 
judecătoriu mai surd decît ei. Cel dintîiu cerea chiria casii 
pe cinci luni, cel de al doilea au răspuns că făina noaptea 
s-au măcinat, judecătorul uitlndu-să la ei le-au zis: „Pentru 
ce vă sfădiţi ? Ea mumă vă este, amîndoi sînteţi datori să o 
hrăniţi“ . Aceasta să sămuieşte cu doi oameni proşti, din 
norod şi nelnvăţaţi, carii să judecă la un judecătoriu al Diva
nului, mai neînvăţat decît ei, ce nici pravili au cetit, nici 
obiceiuri cunoaşte, şi aceştia atît să vor folosi de acest judecă
tor, cit surzii de surdul.
[551] Un doftor să lăuda zicînd că mare putere are. Nicocleu 
i-au zis: „Ai dreptate să te lauzi, căci nu te-au tras nimeni 
la judecată pentru suma de oameni ce-ai omorît.“
[552] Xanthu cel învăţat, văzînd pe un bărbat stînd împo
triva unii muieri frumoase, i-au zis: „Ticălosule !Cu cită 
mare primejdie te sileşti să-ţi cumperi o mică mulţămire !“
[553] Xenofon au zis că focul arde numai pe cel ce îl ia în 
mină, iar omul cel rău şi pe cel ce stă destul de departe.
[554] Mai bine să rabdă ticăloşiile şi nenorocirile toate decît 
mîndriia bogatului.
[555] Palada au zis că numai slova r’l deosibeşte pe koraka 
din kolaka, adecă pe corb din linguşitoriu.
[556] Ascunde-ţi nenorocirile, ca să nu să bucure vrăjmaşii tăi.
[557] Pe Pitacos supărîndu-1 altul, şi el avînd toată puterea 
să-l pedepsească, l-au iertat zicînd că de a pedepsi este mai 
lesne decît a ierta, şi că pedeapsa să asămuieşte cu firea jigă
niilor, iar iertarea este semn de blindeţe.
[558] Cel ce n-au slujit nu va fi stăpîn vrednic de laudă.
[559] Cei ce vorbesc chiar împotriva născătorilor şi hrănito
rilor lor nu au nici o deosebire de căţeii ce-i cumpără omul 
şi-i hrăneşte, care încep întliu să latre pe stăpîn.
[560] Pămîntul îs dă rodul pe tot anul, iar prietenul cel bun 
pe tot ceasul.
[561] Greşiţi sînt aceiia ce-ş aleg prieteni pe cei bogaţi, cum 
şi chiar bogaţii sînt greşiţi pentru a lor priimire.
[562] Sau nemulţămitorului să-i faci bine, sau mortului să-i 
vorbeşti, nu are deosibire.
[563] Plutarh au zis că este cuvîntare ce zice: nu da copilului 
cuţit. Iar eu zic: nu da copilului bogăţie, şi celui rău şi neîn
văţat stăpinire.
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[564] Streinii să rătăcease in drumuri, iar cei neînvăţaţi 
In faptele lor.
[565] Cel ce este blînd cătră oamenii casii lui este şi cătrâ 
toată omenirea.
[566] Norocirile ce vin la oamenii făr’ de adevărat meritată* 
vrednicie este întocmai ca vijăliile care aduc furtunile ce i 
prăpădesc corăbiile, căci şi aceşti oameni pricinuiesc destule 
stingeri la mulţi. Urmarea norocirii la aceşti să asămuieşte 
întocmai ca la aceiia ce iau cununi de izbîndă făr1 de a merge 
în bătaie (Plutarh).
[567] Tot acesta ruga pe tineri trei lucruri să aibă: în gind
minte, in limbă tăcere, şi în faţa roşaţă. f
[568] Mînia naşte greşălile cum beţia ocările.
[569] Oricît mai mult vei folosi pe prietenii tăi, atit mai mulţ 
ţie iţi vei face bine.
[570] Cei ce nu pedepsesc pe cei răi vor să năpăstuiască pe 
cei buni.
[571] Omul cel drept poate trăi făr1 de grijă in tot locul.'
[572] Nu spune puţin cu vorbe multe, ci cu puţine spune 
multe.
[573] Pe Pitagora l-au întrebat pentru căci au măritat pe 
fie-sa cu cel mai mare vrăjmaş a lui. El au răspuns căci cu 
alt mijloc n-ar fi putut să-i facă mai mare şi vecinică răsplă
tire.
[574] In vreme ce Xenofon făcea jertfă cătră Dumnezeu, au 
venit unul şi i-au spus că fiul său au murit; el ş-au scos cununa 
din cap şi îş urma jertfa (cununa cînd să poartă în cap este 
semn de veselie), apoi în urma spuindu-i că au murit căştigînd 
războiul, iar ş-au pus cununa în cap,
[575] Simonides au zis că: „De multe ori m-am căit căci 
am vorbit, şi vorbe folositoare, iar pentru tăcere niciodată 
nu m-am căit.“
[576] Tot de el s-au rugat unul să-i facă un cuvint lăudăros 
şi îi va mulţămi prin cuvînt, iar nu prin monetă; el i-au 
răspuns că are doao lăzi, şi întru una îşi pune cele prin grai 
mulţămiri, şi într-aceealaltă, cele prin bani mulţamiri, şi câ, 
la orice trebuinţă sau nevoie a lui, de la cea dintîiu nu au 
găsit nici un ajutor, iar intr-acea de al doilea, destul.
[577] Skiluros, ce au avut optzeci de copii parte bărbătească, 
cînd au fost să moară, i-au chiemat şi le-au dat o legătură 
de optzeci de nuiele supţiri, poruncindu-le să le frîngă, şi

* în text: merită (n. ed.).



neputînd nici unul, le-au zis: „Aşa şi voi, fiilor, veţi fi ţeapeni 
cit veţi fi Împreunaţi, iar despărţindu-vă, veţi fi foarte ne
putincioşi şi căiţi."
[578] Solon au zis că acele oraşe vor fi fericite, care să vor 
supune ocîrmuitorului, şi ocîrmuitorul urmează Întocmai după 
pravilă. Şi iar au mai zis că acele vor fi şi luminoase şi feri
cite, în care bărbaţii cei buni, cinstiţi şi învăţaţi să vor cinsti, 
iar cei Împotrivă să vor depărta; şi că unde împotrivă să va 
urma, In loc de fericire şi lumină va fi ticăloşie şi întunere- 
cime. Ca pe la noi.
[579] Tot acesta au zis că şi dreptatea între un norod de a 
să putea păzi trebuie toţi deopotrivă să să mînie pentru 
o nedreptate ce altul au păţit, iar nu numai acela să-i slmţă 
amărîciunea. Iar cînd patima norodului boierul o socoteşte 
ca o floare, să necinsteşte de toate neamurile.
[580] Nu striga Împotriva părinţilor tăi că ai dreptăţi, căci 
dreptatea îţi va fi moartea.
[581] De vei şti cum să cuvine să te porţi cătră cei mai mici, 
vei şti cum şi cătră cei mai mari.
[582] Cit în războaie fierul are multă putere, atîta şi în oraşe 
cuvlntul cel bun şi drept.
[583] Cuvîntul omului este icoană faptelor sale, şi faptele 
iarăş icoana sufletului său.
[584] Nu cere lucruri prea mari şi mai sus de starea ta, căci 
o întristare negreşit îţi vor aduce. Căci sau necîştigîndu-le 
tu te vei întrista, sau dobîndindu-le pe alţii vei supăra, şi 
aceea multora supărare tot rău capului tău va aduce.
[585] Tot sărişul să deoache şi cel ce 11 cearcă să întemeiază 
în făgăduielile prietenilor lui, nesocotind că, cînd va da de 
nevoie, toţi îl lasă, din care alţii nici pe la poartă-i nu mai 
trec, alţii pot şi jura că nu-1 cunosc. Din care pricină cel 
cu pofta sărişului rămîne în primejdie. Aceaste amlndoao 
rele haractiruri prea mult s-au înmulţit.
[586] Omul cel ce are rea fire şi nărăvire fapte bune în veci 
nu va urma.
[587] Socrat, văzînd un bogat neomenit, i-au zis: „Iată 
şi chipul cel de aur.“
[588] Tot el au zis că dobitocul cel mai frumos este omul 
cel împodobit cu bunătate şi învăţătură.
[589] Unul l-au ocărit, ziclndu-i că este foarte varvar. El 
i-au zis: „Adevărat, eu în cuvinte, şi tu în fapte".
[590] Oamenii cei buni să întristează cînd văd pe cei răi 
în fericiri, căci a lor răutate nu la puţini va face rău.
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[591] Tinerii adese să să uite în oglindă ca, de să vor vedea 
frumoşi, să să silească de a fi şi vrednici frumseţii, căci 
un trup frumos, făcut cu rele năravuri, este vrednic de a-1 
plînge omul. Şi iarăşi de să vor vedea urîţi, prin învăţătură 
şi bune urmări să-ş acopere urâciunea.
[592] Tot Socrat, văfcînd porţile cetăţii din Corinth foarte 
ţeapăn închise, au zis: „Nu cumva acialăcuiesc numai muieri ?“
[593] Un prieten i-au zis că „Tare te-au ocărit 1“ El i-au 
răspuns, zicîndu-i: „Lasă-1 să mă şi bată cînd nu-i sînt în 
faţă !“
[594] Omul cel viclean şi rău, ca plasa ce-i ascunsă, carele 
numai cînd ia putere în mînă, atunci să cunoaşte, nemaiputînd 
a-şi ascunde răutatea, căci atunci lesne necinsteşte pe altul, 
lesne bate, lesne face toate răutăţile. Şi după aceaste, cei 
Înţelepţi îi aşteaptă căderea.
[595] Nu-ţi avea limba aspră, căci îţi prăpădeşte capul.
[596] Vînătorii prind iepuri cu cîinii şi oamenii pe cei nebuni 
îi cîştigă prieteni cu lauda ce le fac în faţă, pentru care cei 
cu minte să supără.
[597] Cum bolnavului nu-i foloseşte patul cel poleit cu aur, 
aşa şi omului celui nebun şi rău fericirea înălţării.
[598] Tot una să socoteştede a mai da bogatului şi de a 
turna un vas cu apă în mare.
[599] Bogăţia scumpilor către omenire este întocmai ca 
lumina soarelui cătră tot omul după ce apune.
[600] înaintea bolnavilor trebuie să stea doftorii şi înaintea 
mîhniţilor prietenii.
[601] Timon, urîtorul de oameni, au fost întrebat pentru 
ce ureşte pe toţi oamenii. El au răspuns că pe cei răi cu drep
tate îi urăşte, iar pe cei buni căci nu urăsc şi ei toţi pe cei 
răi; şi aşa, atunci ar fi siliţi să să îndrepteze.
[602] Ţepene garduri trebuie să tragem împotriva ne
drepţilor la începerea nedreptăţilor, căci de se va în
temeia a lor răutate şi să va învechi, nu mai este scăpare, 
ci tocmai ca o boală ce să leagă de trupul omului.
[603] Din doao pricini oamenii nu fac nedreptăţi: ori de 
frică, ori din bun cuget.
[604] Nu tot omul ce nu face nedreptate este drept, ci cel 
ce poate şi nu voieşte, căci mulţi cunoaştem carii, fiind în 
treaptă mică, n-au urmat rău, apoi înălţîndu-să, le-au fost 
cea dintîiu urmare prin care au vrut să-şi facă cunoscut 
sufletul cel întunecos şi sîngele cel omorît.
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[605] Lui Filip împăratul aducîndu-i Intr-o zi multe ştiri de 
izbînde, au zis: „O, noroace ! într-atîtea lucruri bune, ado 
şi o mică nenorocire !“
[606] Intr-adunare, un tînăr să lăuda că este învăţat căci 
au vorbit cu mulţi învăţaţi. Altul i-au zis: „Mai folosit eşti, 
tînărule, decît mine, căci şi eu am vorbit cu mulţi bogaţi, 
dar tot sărac sînt !“
[607] Cel neînvăţat între cei învăţaţi trebuie să tacă cum şi 
cel nebeat între cei beţi.
[608] De mare folos este învăţătura la cel ce are şi bune nă
ravuri.
[609] Cum soarele este lumină la cei ce au ochi, aşa şi învăţătura 
la cei din fire buni.
[610] Faptele cele bune, şi de să vor umbri de vrăjmăşie, 
dar peste puţină vreme iar vor ieşi la lumină.
[611] Adevăratei stăpîniri să cuvine de a orîndui epitropi la 
copii sirimani, dar mai întîiu îngrijire să cuvine spre a orîndui 
epitropi pentru bărbaţii cei făr’ de minte, ce-şi petrec viaţa 
în rele năravuri, din care pricină îş vînd şi averile părinteşti, 
pe care să cuvine de a să socoti şi ei, ca nişte epitropi, iar 
nu volnici de a le vinde, avînd copii; la acest feli* de oameni 
sînt trebuincioşi epitropii, căci avînd averea copiilor, dau 
şi rea pildă tinerilor.
[612] Chieltuindu-ţi averea la cele ce nu să cade, puţin vei 
avea pentru cele ce să cade.
[613] De cei iertare pentru cele de tine greşite, iartă şi tu pe 
cei cătră tine greşiţi, căci numai a primi de la omenire, făr’ de 
a şi da, nu este primit.
[614] Cei obicinuiţi la nedreptăţi trebuie să să pedepsească 
ca să să scape omenirea de această nedreptate.
[615] Aşa trebuie să fii cătră cei mai mici, cum voieşti să fie 
cătră tine cei mai mari, căci cum li vei asculta, aşa te vor 
asculta; cu ce ochi cătră ei vei căuta, cu aceiia te şi vor vedea. 
Aşadar să ne apropiem de milostiv cu milostivire, să şi primim 
asemenea cum facem.
[616] De vei judeca tu pe alţii rău, rău te va judeca şi pe tine 
dumnezeirea, căci să iartă numai păcatele cele făcute în sineşi 
şi pentru sineşi, iar nu şi cele cătră omenire.
[617] Nu bate baniţa la măsurătoare, căci rău te vor bate dracii.
[618] Plăteşte celuia ce ţ-au slujit şi nu supăra pe cel sărac.

L* Scris: (n. ed.).
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[619] Săracului dă-i cînd îţi cere orice poţi, iar nu 11 orlndui 
să vie mline, căci după ce tu nu 11 ajuţi, apoi iai de la el şi 
ceea ce mline de la altul ar fi putut cîştiga.
[620] Dintru aceiia Ce milostivul Dumnezeu ţi-au dat, dă 
şi tu altora, căci cu acest mijloc să va înmulţi ceea ce ai 
primit.
[621] Aurule! vrăjmaşule celor săraci din omenire, pricinui- 
torule tuturor nedreptăţilor, rău învăţător la cei ce te au, tu 
răstorni oraşe şi cetăţi, tu prefaci binele în rău, prefacă-ţi 
faţa în negru! Blestemul necăjitului şi năpăstuitului sărac: 
„Tu împuţinezi viaţa tuturor oamenilor! Tu pre cei buni li 
prefaci în răi! Tu stăpîneşti pe stăpînii noştri, făcăndu-i pre 
ei să-şi piarză toată mila cea cuviincioasă cătră omenire! Tu 
mişei* toate cugetele rele asupra noroadelor, tu, hoţiile, tu, 
vrăjmăşiile, tu, pricinuitorule şi de morţi!
[622] Trei porniri sînt neoprite: apa, focul şi pornirea norodu
lui; şi cel ce au furat, şi cel care au primit şi care au iscodit, 
toţi hoţi sînt.
[623] Tot omul care nu are meşteşug, nici o slujbă prin care 
să-ş agonisească hrana vieţii, lesne să apropie de rele urmări 
şi hoţii.
[624] Mai lesne primeşte sfat de la bună slugă, decît de la mai 
mare şi rău.
[625] Mai bună este oastea de cerbi, avînd ocîrmuitor leu, decît 
oaste de lei, şi ocîrmuitorul cerb.
[626] Cel ce să gîndeşte mai nainte, apoi pune în lucrare, 
ajunge la săvîrşirea gîndului.
[627] Cel ce are bună judecată, oricît va doblndi, păstrează 
şi înmulţeşte.
[628] La desfătări, paharul cel dintîiu este pentru a fieştecărui 
trebuinţă; cel de al doilea, pentru prieteni; cel de al treilea, 
pentru desfătare; şi cel de al patrulea, pentru beţie şi ocări.
[629] Boala ce este iute mai lesne să tămăduieşte decît cea 
uşoară şi îndelungată.
[630] Nu vorbi de rău pe vecinii tăi, căci te vor auzi şi, fără 
de a să plînge ei de tine, tu văzîndu-i te vei ruşina şi te vei 
întrista.
[631] Nu obicinui între adunări să zici că pe cutare vei ocări, 
pe altul vei bate, aceluia vei face bine, căci este semn de om 
de nimic.

* Scris: M H izntt (n. ed.).
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[632] Aleargă la nevoinţa prietinilor des, iar la fericirile lor 
mai rar; căci nu te au trebuinţă, însă de nu vei avea tu de 
ei trebuinţă.
[633] Mai bine te mulţămeşte cu cîştigul cel puţin şi drept, 
decît cu cel mult şi strîmb, căci pe cel dintîiu îl vei păstra, 
neaducîndu-ţi nici o mâhnire; iar pe cel de al doilea, ca o 
streină avere îl vei pierde pentru care te vor şi pizmui, căci 
ai luat sau al lor lucru, sau ce altora li să cuvinea; din care 
pricină nu aştepta numai pierderea acelor nedrepte luate, ci 
şi alte răsplătiri mai rele prin pierzare de cinste şi nevederea 
adevăratei lumini.
[634] Cel ce are putere trebuie să fie blînd, ca cei mici mai 
mult să-l iubească decît să le fie frică de el, căci iubirea ne 
apropie de omenire, iar frica de jigăniile cele rele.
[635] Cînd vorbeşti pentru orice, nu-ţi mişca mîinile şi trupul, 
nici te vîrî asupra aceluia cu care vorbeşti.
[636] Pentru un nenorocit nu rîde, nici te bucura, fie-ţi şi 
vrăjmaş, căci zioa de mîine nu ştii ce-ţi va aduce, nefiind 
norocirea şi nenorocirea împironite.
[637] Darul firesc la om nu întră în cercetare şi judecată, iar 
cel doblndit de om din buna sa cugetare este vrednic de laudă.
[638] Toată lumea este patrie aceluia ce are bun suflet.
[639] De ai bani, hrăneşte multe trupuri, zideşte, înfrumsă- 
ţează multe locuri şi fii încredinţat că numele tău să va grăi 
spre bine.
[640] Cea dintîiu pricină a patimilor este căutarea ochilor.
[641] La oricîţi ai fi putut să faci bine şi nu ai făcut, la toţi 
aceiia ai făcut nedreptate.
[642] De multe ori, din neştiinţă, norodul ş-au ales pe cel mai 
rău ocîrmuitoriu; şi vina este tot a ocîrmuitorilor, căci nu 
ş-au luminat norodul.
[643] De a fi sărac nu e ruşine, ci de a nu răbda sărăcia.
[644] La cea dintîiu nedreptate ce face omul, tot are oareşce 
ruşine şi frică; acea de al doilea dobîndeşte obrăznicie, apoi 
după aceasta ajunge să nu să mai veselească într-acea zi întru 
care nu i-au prins cursa nimic.
[645] Nu-ţi lăsa limba lesne să flencănească, ca să nu te 
plimbi des pe la mănăstiri, cum ochiul ce în veci va să să 
uite în soare pierde şi lumina ce o are.
[646] Bogăţia sufletului este sărăcia trupului, căci cînd cel 
din urmă să îmbogăţeşte, cel dintîi sărăceşte.
[647] Din toate cîştigurile, numai cîştigul al bunelor fapte nu 
să poate pierde.
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[648] Nu trebuie omul să dea vreme după vreme pre la pocă
inţa sa, căci poate îl va găsi ceasul cel din urmă rău urmînd.
[649] Cum putem să ne facem răi, aşa şi buni.
[650] Câştigarea bunului cuvînt este anevoie.
[651] Lenevoşii caută numai spre folosul lor.
[652] Folosul ce face omul cătră altul să întoarce către el 
înmulţit.
[653] Postul cel adevărat nu e schimbarea mincării, ci depăr
tarea de fapte rele.
[654] Cine au zis, unde stă scris să nu mîncăm carne de vită, 
în vreme ce noi mîncăm carnea fraţilor noştri, sugem sîngele 
ce adapă şi hrăneşte trupurile omenirii? Aceasta nu voieşte 
dumnezeirea, aceasta topeşte pe ocîrmuitori, aceasta aduce 
negură şi scădere* cinstii omului.
[655] Pe cline, hrănindu-1, îl faci păzitoriul tău, pe leu, dofto- 
rindu-i rana cea din ghimpe, l-ai cîştigat mîntuitoriu, iar 
pe cel rău şi vrăjmaş, folosindu-1, mai rău să sălbătăcează.
[656] Mlngăiarea a fieşcăruia Întristare este vorba cea dulce 
a omului.
[657] Nu este copil acela care are ani puţini; ci acela care 
încă nu ş-au întemeiat puterea sufletească.
[658] Cei ce au ani destui şi urmările le sînt de copii, neru- 
şinîndu-să de a lor neînvăţare, chieltuindu-şi averea, lmpo- 
dobindu-să mai mult decît muierile, şi stau mereu în urmări 
de rele cugetări, din tot oraşul trebuiesc goniţi, căci aceştiia dau 
rea pildă la toată tinerimea; aceştiia întemeiază la copiii ai 
tot oraşului cele dintîi trebuincioase temeiuri putrede şi 
neluminoase.
[659] Cel ce pofteşte la streine va pierde şi pe ale sale.
[660] Cel ce nu să satură niciodată de câştiguri nu poate 
zice că-i sînt câştigurile drepte.
[661] Orice ai sămănat, aceeaş vei săcera. Amărîciune ai 
sămănat ? Amărîciuni înmulţite primeşte! Fapte rele ? împo- 
trivă-ţi aşteaptă-le! Cîştiguri prin nedreptele judecăţi? 
Aşteaptă-ţi răsturnarea temeliilor casii tale! Nu ai miluit? 
Nu aştepta milă! Te-ai sclrbit de sărac ? Să va scîrbi de tine 
cel ce pătimeşte pentru săraci.
[662] Cînd ai frică de Dumnezeu, în zadar impotrivitorii tăi 
îţi gîndesc rău.
[663] N-ai muncit în tinereţe, pătimeşte în bătrlneţe.
[664] Doftori patimilor noastre este milostivirea cătră săraci.

* In text: şădere ( n . ed .)  .
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[665] Să risipeşte acea bogăţie din care sărăcimea nu să ajuttă
[666] Mai bine să fii tînăr, sărac şi zmerit, declt bătrln, domn 
şi tăvălit în necuviincioase locuri şi fapte.
[667] Căci cînd pătimeşti, nu te deznădăjdui, nici cînd eşti 
In fericire nu crede că nu poţi fi împilat de nenorocire.
[668] Cit vei putea să cari apă cu ciurul, atlta şi să scoţi rău
tatea din om, care de mulţi ani într-însul s-au încuibat.
[669] Fericiţi cei blînzi, căci aceştia vor stăpîni pămlntul.
[670] Fericiţi cei milostivi, căci ei să vor milui.
[671] Fericiţi cei curaţi la inimă, căci ei vor vedea pre 
Dumnezeu.
[672] Fericiţi cei goniţi pentru dreptate, căci ei vor vedea 
împărăţia ceriului.
[673] Evanghelistul: cel ce ştie poruncile mele şi le păzeşte, 
acela mă şi iubeşte.
[674] Evanghelistul: De mă iubiţi, păziţi poruncile mele.
[675] Vorbeşte cele ce să cad şi cînd să cuvin, şi pentru ce 
trebuie, şi nu vei auzi cele ce nu să cad.
[676] Urît lucru e să fie omul măreţ cînd faptele îi sînt 
mici.
[677] Postul, lenevia şi sărbătorile voastre le urăşte sufletul 
mieu (Isaia).
[678] Vai celui fără de lege! După faptele lui i să va răsplăti, 
căci un lucru în silă nu poate fi vecinie.
[679] Stăpînirile şi boieriile nu este alta decît o negură întu
necoasă ce vă opreşte de a cunoaşte adevărul.
[680] Lege primită lui Dumnezeu de a îngriji pentru copiii 
sirimani şi a ajuta văduvile cele necăjite.
[681] Isiodor Piliotu zice: Derîs lucru este să vază cineva că 
oamenii cei mari pentru dobitoace au mare îngrijire, cum 
pentru cai, din naşterea lor cu mare îngrijare îi caută, cum să 
umble frumos, la vreme hrana şi adăparea, curat îmbrăcaţi 
şi toate odihnile. Iar pe oameni, ce Dumnezeu făclndu-i i-au 
sămuit şi chiar cu icoana lui şi pentru ei au pătimit şi din moarte 
i-au scăpat, îi lasă rătăciţi în căi necuviincioase, în negura 
neştiinţii şi fără de a avea nici o îngrijire pentru binele lor,
[682] Dumnezeu ş-au pus sufletul pentru noi şi noi sinteit 
datori să-l punem pentru fraţii noştri.
[683] Cel ce va iubi pe fratele lui, va cunoaşte lumina şi va 
rămînea într-însa, destul ne iubeşte, căci în toată viaţa lui 
munceşte, ne dă noao tot pînă să zleieşte, pentru care cuvînt, 
cu ce dreptate, nu ştiu.
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[684] De va zice cineva că pe Dumnezeu iubeşte, iar pe fra
tele lui nu, mincinos este.
[685] Cel ce face bine In Dumnezeu va fi, iar cel ce va face 
rău, nu-1 va vedea.
[686] Lemnele ce aţiţă focul de foc să vor topi, iar bogăţia 
ce hrăneşte pe linguşitori de ei să va prăpădi.
[687] Vrăjmaşul iepurelui este clinele, şi al prietenului lingu- 
şitoriul.
[688] Mai bine este să te mulţămeşti hrănindu-te numai cu 
pline şi sare şi să fii în odihnă, declt cu bucate multe şi scumpe, 
petrecînd cu grijă şi neastîmpărare.
[689] Atunci ucenicii aleargă spre bune urmări clnd au pildă 
faptele Învăţătorilor.
[690] Vremea Intru care să cuvine să ne întristăm nu e clnd 
avem necazuri, ci clnd noi altora pricinuim.
[691] Clnd omul îşi va da toată averea pentru clştig de înălţare 
la trepte, de unde va mai avea să dea şi pentru clştigul ceii 
adevărate înălţări, pe care nimeni nu poate a ne-o mai lua ?
[692] Clnd vezi pe vrăjmaşul tău căzut în mîinile tale, nu te 
mai socoti cum să-l pedepseşti, ci, de pătimeşte, cum să-l şi 
odihneşti.
[693] Dumnezeu nu să depărtează atîta de aceiia care fac 
răutăţile, ci de aceiia care, [după ce] le fac, nici să îmboldesc 
de cugetul lor.
[694] Nu este toată căderea atlt de nesuferită, ci aceea care, 
cînd te va trlnti, nu te vei mai scula.
[695] Mai bine cineva să-ş pjarză lumina soarelui declt pe 
prieteni, căci sint mulţi care văd soarele şi trăiesc în întunere- 
cime, iar cel ce are prietini niciodată nu să va măhni atîta 
Incit să zică că ş-au pierdut lumina.
[696] De multe ori prin urechi nu poţ auzi cele mai de aproape 
cuvinte, iar prin prieteni poate toate cele trebuincioase 
să-ţi fie cunoscute.
[697] Cînd nu ai fi scump, nu cumva în locu lui Dumnezeu să 
slujeşti dracului,
[698] Binecuvintarea părinţilor voştri vă întemeiază temeliile 
casilor.
[699] Nici un drac, drac fiind, nu pizmuieşte pe draci, iar 
tu, om fiind, pizmuieşti pe omenire, făptura dumnezeirii. Şi 
cum mai aştepţi iertare?
[700] Omul cel cuminte nu să leneveşte la muncă, căci simte 
cel dintr-ănsa folos.
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[701] Vieţuirile celor mai mari, cele bune şi vrednice de laudă, 
multă bună pildă aduc celor mici.
[702] Nici un prieten, nici un frate nu socotiţi, nu urmaţi 
dinpreună la ale voastre folosuri, ci fieşcare deosibit în parte; 
de aceia nu sînteţi bogaţi şi ţapeni.
[703] Cel ce are fapte bune este mai folositoriu decît acela care 
are numai cuvinte bune, căci cei dinţii, tăcînd, foloseşte, iar 
cel de al doilea numai zgomot face; dar de să vor împreuna 
amîndoi, atunci rădică o statuă a toatei filosofii.
[704] Urmează-ţi cuvîntarea; dar cuvin tind, urmează şi 
cuvintelor tale.
[705] Meşteşugirea cea mare a acelui cu rea fire este cămara 
tuturor răutăţilor şi comoara obrăzniciilor.
[706] Cînd ţi să întîmplă vreo prefacere din nenorocire, cum 
din mărire în micşorime, din bogăţie în sărăcie, atunci caută 
cu mintea la toţi aceiia ce te împresura ca nişte prieteni, căci 
aceasta este vremea de a cunoaşte pe cei cinstiţi şi adevăraţi 
prieteni, fiindcă tocma atunci ii vezi sufletul ca într-o oglindă, 
atunci să ia masca de pe obrazu-i şi cunoşti pe cel ce au fost 
adevărat prieten şi pe cel ce era linguşitoriu; atunci, toată 
adunarea smeriţilor rămîne ocărită, cînd să cunoaşte fieşcare 
cum au fost şi în ce s-au prefăcut, cum pe cel ce îl vedeai 
îmbrăcat cu haina blîndeţelor îl vezi rău şi nebăgîndu-te în 
seamă, cel ce-ţi era bun voitoriu şi te sfătuia cum şi de unde 
să te foloseşti, care o făcea ca un om bun şi cu frica lui Dumne
zeu, îl găseşti vrăjmaş păgubitoriu. Apoi cînd şi într-o aşa 
întîmplare nu vei fi destoinic a le face deosibire, nici că să 
mai aştepţi altă fericire.
[707] Vieţuirea cea făr’ de nici o muncă este muma sărăciii 
şi sora hoţiii.
[708] Aleargă la adunările celor plecaţi şi blînzi, că te vei 
folosi, de nu cu altă mai mult, că le vei sămui.
[709] Dumnezeu toate ni le-au dat îndoite, cum doi ochi, doao 
urechi, doao mîini, doao picioare, iar suflet unul, ca cînd vom 
pierde vreuna dintr-acelea să avem alta spre a ne sluji; dar 
cînd, prin faceri de rele şi nemilostivire, vom pierde sufletul, 
cu ce vom mai înviia?
[710] Cum vei vedea pe prieten că nu-ţi vorbeşte curat, ci ca 
un linguşitoriu, crede că l-ai pierdut.
[711] Firesc lucru este că cele peste măsură faceri de bine 
eătră un blestemat nu numai că na îl aduce la mulţămire, ci 
ii dă şi îndrăzneală de a cugeta rău împotriva făcătoriului de 
bine.
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[712] Cinsteşte pe taică-tău şi pe maică-ta ca să te binecuvln- 
teză şi să te fericeşti.
[713] De veţi face rău copiilor sirmani, asupra voastră vor 
ieşi răsplătirile, rămlindu-vă ale voastre neveste văduve şi 
copiii sirmani.
[714] Nu primi daruri căci acestea orbesc pe om şi supără 
cuvintele cele bune.
[715] Bucură-te cînd faci faptă bună, dar nu te lăuda, să nu 
păţi ca corabia ce să potopeşte în liman fiind.
[716] Părul capului cel alb îţi mărturiseşte cea peste puţină 
vreme călătorie.
[717] Cînd frate-tău să întristează pentru lipsa hrănii şi tu 
nu simţi neodihnă, mult te-ai dăpărtat de cea spre dumnezeire 
cale.
[718] Nu sînt drepţi cei ce fac pravilele şi cei ce le cetesc numai, 
ci aceiia care le urmează.
[719] Nu povăţui pe altul spre ceea ce tu nu faci.
[720] Să cuvine să te bucuri pentru bucuriile altora şi să te 
întristezi pentru întristările altora, ca şi aceiia asemenea să 
urmeze la ale tale întîmplări.
[721] Cînd vrăjmaşul tău pătimeşte de foame şi de sete, află-te 
lîngă el cu cele trebuincioase.
[722] Nu lua în bătaie de joc pe frate-tău.
[723] Nu judeca slugă streină.
[724] Cel ce să făleşte pentru înalta treaptă întru care să află, 
păzească-să de nezăbavnica cădere.
[725] Aflîndu-te în urmare de fapte bune, nu te osteni.
[726] Datori sînt cei în putere să ridice neputinţele celor 
neputincioşi.
[727] Nu te birui de rău, ci biruieşte-1 tu cu binele.
[728] Nu vă înşălaţi crezînd că veţi putea să înşălaţi pe 
Dumnezeu.
[729] Dragostea cătră omenire acopere multe păcate.
[730] Mai bine este să nu ştii drumul dreptăţilor decît, ştiin- 
du-1, să-l prefaci.
[731] Cum apa stinge focul, aşa şi milosteniia păcatele.
[732] Nu vor lipsi pedepsele dumnezeirii din casele acelora ce 
fac jurăminte mincinoase şi dintr-acelora ce clevetesc pe alţii, 
căci aceştia sînt pricinuitori de multe rele.
[733] Nu te sfădi cu om limbosnic, nu grămădi lemne pe focul 
lui.
[734] Ai auzit taina altuia: mori cu ea în trupu-ţi.
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[735] Omul ce nu primeşte sfat de la altul este Intocma ca 
corabiia făr’ de corăbieri.
[736] Nu te împuternici în băutura vinului, căci acesta pre 
mulţi au prăpădit.
[737] Buzele cele drepte acopere dujmăniia.
[738] Mai bine aleargă la casele ce au mîhniri decît la cele cu 
desfătări.
[739] Bogatul îşi înmulţeşte prietenii, şi săracul îi pierde; 
sărăcească bogatul, şi atunci să vor alege linguşitorii, iar nu 
prietenii.
[740] Pentru trei pricini să cutremură pămîntul, iar pe cea de 
a patrulea nici că poate a o suferi: cînd mîndrul ajunge domn, 
şi cel făr’ de minte bogat.
[741] Pe Aristotel l-au întrebat care lucru să învecheşte mai 
curînd. El au răspuns că darul.
[742] Tot pe el, întrebîndu-1 ce folos au găsit în filosofie, au 
zis că de a urma făr’ de poruncă acele ce alţii le urmează numai 
de frica pravililor.
[743] Depărtează-te de acel rău om care nu să ruşinează, nu 
să căieşte cîtu-i de puţin de urmările sale.
[744] Pithia, fiica lui Aristotel, întrebată fiind care faţă este 
mai frumoasă, ea au răspuns că aceiia care să pricinuieşte din 
ruşine în obrazul oamenilor celor slobozi.
[745] Alexandru, văzînd pe un om foarte fricos care avea tot 
numele lui, i-au zis: „Frate! Ori numele schimbă-ţi-1, ori 
mijlocul cu care te porţi!“
[746] Alexandru, umplînd o strachină de oase, au trimis-o 
lui Dioghen, ce-i zicea oamenii că trăieşte viaţă cîinească. 
Dioghen, priimindu-o, i-au respuns că, adevărat, bucata este 
cîinească, dar nu e şi dar împărătesc.
[747] Tot el, aflîndu-se în războiu, cînd prietenii l-au rugat 
noaptea să lovească pe dujmani, el au răspuns că nu este 
lucru împărătesc de a fura biruinţa.
[748] Sluga cea cu minte va stăpîni pe stăpînii cei făr’ de 
minte.
[749] învăţătura la omul cel rău este ca o armă în mina ho
ţului.
[750] Cel ce suie preţul bucatelor este blestemat de norod, iar 
cel ce îl împarte este binecuvîntat de Dumnezeu.
[751] Un tînăr frumos la faţă şi urît în fapte au zis lui Aristotel 
că, de ar şti că-1 urăsc orăşanii ca pre el, s-ar spînzura. Aristo- 
tel i-au răspuns că: „Şi eu m-aş* spînzura cînd aş* şti că

* In text: M iuh , respectiv « uh ( n. ed .).
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orăşanii mă iubesc tot pentru pricina pentru care pot a te 
iubi.“
[752] Agathoclis, fecior fiind de cărămidarul, după ce au 
stăpînit Sichelia şi s-au urcat în scaunul Impărăţiii, obicinuia 
de punea la masă lingă paharele cele poleite şi vase de lut pe 
care, arătîndu-le tinerilor, le zicea că: „Acesta mi-au fost 
meşteşugul şi iată în ce treaptă mă aflu, numai prin sîrguinţă 
şi voinicie.“
[753] împăratul Alexandru, mergînd cu oastea pe locuri unde 
apă nu să afla şi cînd era supărat foarte de sete, i-au adus 
puţină apă in coif. El, arătîndu-o ostaşilor, le-au zis: „Bucura
ţi-vă că, iată, au început să să vază apa!“ şi au vărsat-o, 
nevrînd numai el singur să-şi potolească setea. Atunci, toată 
oştimea lachedemoniilor bătîndu-i în palme cu mare mulţă- 
mire pentru a lui răbdare, l-au rugat să-şi înceapă drumul.
[754] Aghisilau au zis că, de voieşte un judecătoriu să judece 
drept, trebuie să nu cunoască pe nici unul din cei ce judecă.
[755] Tot el, fiind întrebat de are multă oaste, au răspuns că 
foarte puţină, dar foarte multă ţi să va părea cînd vei vedea-o 
bătîndu-se.
[756] Unul un zis lui Eshin: cum aşa tace, fiind ucenic a lui 
Socrat ? El au răspuns: „Căci n-am învăţat de la Socrat numai 
să vorbesc14.
[757] Esop au zis că tot omul poartă doi saci, unul la spate 
şi altul în faţă, şi în cel de la spate pune greşalele sale, iar 
în cel de dinainte ale streinilor.
[758] Cel ce nu dă lesne crezămlnt la cei ce în toată vorba să 
jură, acela negreşit nu obicinuieşte a să jura.
[759] Pe Anaharsi l-au întrebat cum să facă cinevaş să nu 
cază în beţie? El au răspuns că aceasta este foarte lesne, 
numai văzlnd urîciunile beţilor.
[760] Tot acesta, aflînd că grosimea corăbiii este numai de 
patru degete, au zis că numai atîta sînt oamenii departe de 
moarte.
[761] Andagoras, cetind înaintea biotiilor cartea Thivaidii şi 
căci nici unul nu-i băga seama, au închis-o zicîndu-le: „Cu 
dreptate vă chemaţi biotii, căci aveţi urechi de vită.“
[762] Mai bine cu puţini buni să te împotriveşti la toţi cei 
răi, decît cu răi împotriva celor buni.
[763] Viaţa celui bogat i să pare scurtă, iar celui sărac lungă.
[764] Aristidis cel drept, ocărîndu-să de un bogat, i-au zis: 
„Mie sărăcia nu-mi pricinuieşte nici un rău, iar ţie bogăţiia 
nu puţine turburări şi vrăjmăşii44.

166



[765] Amianu au zis că mai lesne va face gîndacul miere ş i 
ţinţaru lapte decît omul cel rău, fratele scorpiului, a face bine.
[766] In Lachedemoniia au mers un elciu (sol), om bătrin 
şi mîndru, ce îş văpsea şi barba, carele stînd faţă au spus 
acelea ce au fost poruncit; atunci, sculîndu-să Arhidamos, 
au zis că: „Acest trimis nici o vorbă zdravănă nu poate 
să ne cuvinteze căci el nu-şi are numai sufletul care e3te 
ascuns, împresurat de minciuni, ci şi capul cel In vedere 
să munceşte să-l prefacă.11
[767] Tot Arhidamos, văzînd chiar pe fiul său bătîndu-să 
împotriva athineilor cu mare nebăgare de seamă, făr’ de 
cituşi de puţină frică, i-au zis: „Fiule! Sau puterea priso- 
seşte-ţi-o, sau mai doboară-ţi din iuţeală."
[768] Gorghia leondinul au fost întrebat ce feliu de dietă 
au păzit şi au ajuns la aşa adinei bătrîneţe? El au răspuns 
că niciodată nu s-au silit de a face nici un lucru spre plăcere.
[769] Pe Dimadi l-au întrebat unul cum să facă ca să să 
îmbogăţească? El au zis că împuţinîndu-şi poftele şi în- 
mulţindu-şi strădaniile.
[770] Tot acesta, rob fiind, şi văzînd pe împăratul Filip 
că nu să purta cum să cuvine unui împărat, i-au zis: „îm
părate! Norocul ţi-au dat faţa lui Agamemnon! Tu nu te 
ruşinezi urmînd faptele Thersitului ?“ Atunci, împăratul cu- 
noscînd dreapta şi multa a lui îndrăzneală, 1-au slobozit.
[771] Dimocrat au zis că lumea aceasta este întocma cu 
un theatru şi viaţa omului ca o bucată de istorie ce o dau 
în theatru unde mergi, vezi şi curînd fugi.
[772] Dimocrit, trimiţîndu-se sol la Athina cătră Filip, au 
vorbit cu îndrăzneală. Filip, supărîndu-se, i-au zis: „Nu 
te temi că-ţi voi tăia capul?" El i-au răspuns că „nu, căci 
deşi tu îmi vei rădica acest cap (care odată tot va fi muri* 
toriu), patria mea îm va rîdica alt cap, nemuritoriu".
[773] In oglindă să vede numai ce vei pune împotrivă, iar 
în vorbe cugetul cel ce este ascuns.
[774] Cînd judeci, nu te mîniia şi cînd hotărăşti de moarte, 
nu zîmbi a rîde.
[775] Scîrbă să-ţi fie de omul cel rău cînd îl vei vedea oă 
să amestecă în vorbele celor buni, şi să nu-1 suferi şi să-i 
dai peste nas, căci tăcînd, te socoteşte dobitoc şi pe sineş 
de deşteptat ; şi acest feliu de oameni nu trebuie să fie lăsaţi 
de a să bucura, măcar în orice rea cugetare.
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[776] Dioghen, văzînd pe slugile lui Anaximenis cărind multe 
vase scumpe, au zis: „Nu este ruşine să aibă acest feliu 
de lucruri, în vreme ce el nu are chiar pe sineşi?“
[777] învăţătura aduce la cei tineri năravuri bune, la cei 
săraci mijloc de hrană şi la cei bogaţi podoabă.
[778] Dioghen, văzînd pe un copil ce bea apă din palme, 
ş-au spart cana zicînd: „Acest băiat m-au biruit în puţi- 
narea celor netrebuincioase“ ; aşijderea ş-au frînt şi lingura, 
văzînd pe altul că mănîncă lintea cu coji de pîine încovri
gată.
[779] Tot el au fost întrebat pentru ce oamenii miluiesc 
pe şchiopi şi pe orbi, iar pe filosofi nu? El au răspuns: 
„Căci sînt bine încredinţaţi că şchiopi şi orbi pot ajunge, 
iar filosofi nu.“
[780] Un chel au ocărit pe Dioghen. El i-au zis: „Eu pe 
tine nu te ocărăsc, iar pe păr îl laud, căci n-au vrut să crească 
într-un aşa cap ca al tău.“
[781] Un vînzătoriu l-au vorbit de rău. El i-au zis: „Mă bucur 
căci te-am cîŞtigat vrăjmaş fiindcă tu nu vinzi pe vrăjmaşi, 
ci pe prieteni.41
[782] Altul l-au ocărit pentru sărăciia lui. El i-au răspuns 
că: „N-am văzut pe nime în spînzurătoare pentru sărăcie, 
iar ca pe tine, răi, pre mulţi.44
[783] Cel ce este vrăjmaş omenirii de la nime să nu aştepte 
dragoste.
[784] Tot omul la ceasul morţii îş aduce aminte de cele rele 
fapte care au făcut şi să căieşte; iar cît este în viaţă, i să 
pare că nici un rău nu face.
[785] Bucuria cea făr’ de măsură aduce întristare şi pofta 
cea prea mare necontenită durere.
[786] Către domni sau boieri nu îndrăzni să le faci cunoscute 
greşalele lor, căci dintr-aceasta ei nu numai că nu vor să 
să folosească, îndreptăndu-să, ci îţi vor face şi rău; aceasta 
îţi este iertată să o urmezi numai către cel adevărat prie
ten al tău.
[787] Acel stăpînitoriu de orice treaptă, care primeşte ară- ; 
ţările şi sfaturile altora, îşi va îndrepta urmările şi va fi
şi de Dumnezeu iubit, şi de oameni iubit şi lăudat. i
[788] Mîndru şi nebun este care niciodată nu primeşte treapta *; 
de slujbă ce îi dau stăpînitorii, cerînd apururea tot cu pri
sos, din care pricină sînt în veci păgubaşi, în vreme ce s-ar 
cuveni să judece că, de vreme ce la doi şi trei stăpînitori
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au cerut şi la fieşcare de multe ori, şi n-au dobîndit, că 
nu i să cade, şi In tot chipul este spre pagubă.
[789] Rău lucru este de a să depărta omul de drumul cel 
adevărat.
[790] Un om ce gîndea că mărimea şi omeniia stă în podoaba 
hainelor, după ce s-au împodobit foarte frumos şi au şezut 
răsturnat şi măreţ, au întrebat pe altul de au mai văzut 
o aşa podoabă. Cela i-au răspuns că au văzut multe şi mai 
frumoase şi mai vîrtos nu cumpărate, ci fireşti, cum pe un 
cocoş fasian şi alte multe.
[791] Un stăpînitoriu au zis că cel ce va voi să pedepsească 
pe vinovat, făr’ de frică de păcat, trebuie să aibă aproape 
pravila şi mila. Altul i-au zis: „De-ţi este această slujbă 
aşa cu anevoie, pentru ce nu te lepezi de ea?“ Acela i-au 
răspuns: „Căci la noi slujbele nu sînt cu cîştiguri, pentru 
care să să învrăjbească oamenii, ci este datorie de a sluji 
patriii şi pînă a nu veni rîndul altuia, nu pociu a avea scă
pare."
[792] Pe Andisthen l-au întrebat Socrat ce să facă ca să 
fie om bun? El i-au răspuns că: „Cînd vei putea să afli de 
la alţii, care cunosc că acele lucruri ce le socoteşti drept 
bune, că adevărat sînt daruri folositoare, aşa cînd vei cer
ceta, vei fi om bun.“
[793] Alexandru au stat înaintea lui Dioghen şi i-au zis: 
„Nu-ţi este frică de mine?" Dioghen i-au zis: „Spune-mi 
întîiu tu ce lucru eşti, bun sau rău ?“ El i-au răspuns că 
bun. „Aşadar, i-au zis, de bun lucru pentru ce să mă tem?“ 
f 794] Un om rău au scris asupra porţii casii sale că nici un 
rău să nu între în casă-i. Dioghen l-au întrebat: „Dar stă- 
pînul casii pe unde va întră?"
[795] Dionisie cel stoicos, căzînd rob în războiul de la Hero- 
neia, l-au adus Înaintea împăratului Filip, carele l-au între
bat: „Cine eşti tu?" El au răspuns că: „Sînt băgătoriul de 
seamă răutăţilor tale". Atunci împăratul l-au dezrobit.
[796] împăratul Alexandru au trimis o scrisoare la Athina, 
cătră un oclrmuitoriu ostăşesc, unde fiind faţă Dioghen, au 
zis: „Un ticălos, de la ticălos, cătră ticălos, aduce scrisoare 
ticăloasă".
[797] Dioghen, văzînd pe nişte egumeni ce ducea pe unul, 
care le furase un pahar, le-au zis: „ Hoţii cei mari au prins 
pe cel mic".
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[798] Tot Dioghen, văzind pe un tînăr că arunca cu pietri 
la semn, într-o splnzurătoare, i-au zis: „Nu conteni şi curînd 
acolo te vei sui“ .
[799] Tot el, văzind pe unul din cunoscuţii lui chieltuindu-se 
mult şi străduindu-se la o grădină, i-au zis: „Sau tu curînd 
vei pier de-o, sau ea pe tine te va pierde".
[800] Isiod au zis că lauda unui om, pe care tot norodul'o 
glăsuieşte, anevoie să uită.
[801] Unde lipseşte păunul, şi ceuca să pare pasere frumoasă.
[802] Cea dintîiu pricină de a să obicinui omul lesne a să 
jura este dragostea, căci muierile, după ce chiar ele nu sînt 
vrednice de nici un crezămlnt, să şi prefac că nu dau băr
baţilor crezămînt; ei, nerozi (proşti), şi ticăloşi, nemaiavînd 
alt mijloc spre a le încredinţa, aleargă la jurăminte.
[803] Cît vei putea scirbeşte cuvintele cele mîngăitoare ale 
linguşitorilor, căci ei să străduiesc cu mare neastîmpărare 
să depărteze dreptele sufleteşti gin duri şi adevărul, sau 
lăudînd pe cele nevrednice de laudă lucruri, sau defăimînd 
pe cele mai bune.
[804] Pe Iamblihul l-au întrebat care dobitoc este mai vi
clean? El au răspuns că „Acela care pînă acuma nu ne este 
cunoscut".
[805] Ipothon au zis: „De vreme ce nu ştii să vorbeşti nici 
un cuvînt bun, nu te scîrbi auzind pe altul, ci căieşte-te 
de neştiinţa ta şi pe acela laudă-1 pentru ştiinţa sa, căci 
intr-alt chip singur mărturiseşti că pizmuirea te îmbrînceşte 
la această nedreptate."
[806] La Isocrat au mers unul prea flecar şi l-au întrebat 
ce-i cere să-l înveţe ? El i-au spus că voieşte îndoit preţ 
după cit ia de la ceialalţi ucenici, căci pe aceiia îi învaţă 
numai cum să vorbească „iar pe tine trebuiesc să te învăţ 
şi cum să taci".
[807] Nu jura niciodată, mai vîrtos pentru pricină de bani, 
căci şi drept de vei jura, tot alţii vor zice că pentru un folos 
ai jurat.
[808] Nu te împrieteni lesne ca să nu fii silit şi lesne să te 
desprietenezi; dar de-ţi este acesta obiceiul tău, lesne să-i 
îmbrăţişezi şi să-i săruţi şi lesne să-i îmbrînceşti şi să-i scuipi, 
nu îndrăzni să te lauzi că cunoşti puterea prieteşugului-
[809] Din cele ce ţie s-au întîmplat, învaţă-te să judeci bine 
ca să păţi mai puţine supărări.
[810] In toate lucrurile tale nu te socoti numai pentru în
ceperea lor, ci mai vîrtos pentru al lor sfîrşit.
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[811] Cit eşti în treaptă mai naltă, atîta mai mult eşti da- 
toriu de a face şi mai multe bune fapte; căci celui mic şi 
proBt i se iartă mai lesne greşalele, cum celui beat, căci 
greşeşte din beţie, şi celui mic şi prost, din neştiinţa dato
riilor lui. Iar tu trebuie să faci mărturie că pricina înălţării 
nu-ţi este alta ci cunoştinţa datoriilor tale şi urmarea lor.
[812] Arată-te mare în cunoştinţa lucrurilor şi blînd în ho- 
tărîrea pedepselor.
[813] Cinsteşte nu pe cei în nalte trepte, ci pe cei lăudaţi 
pentru ale lor bune fapte.
[814] Dă mare îndrăzneală celor buni şi învăţaţi, ca, cîndl 
vei avea îndoială pentru urmările tale, să aibi buni învăţă
tori.
[815] Bagă seamă bine, fă deosibire curată de cei meşte- 
şugareţi linguşitori şi de cei ce adevărat te iubesc, ca să 
nu dai mai multă putere la cei răi decît la cei buni.
[816] Cu asemenea pedeapsă pedepseşte, mai vîrtos şi cu 
prisos pe cei ce mincinos pîrăsc decît pe cei adevăraţi gre- 
şiţi.
[817] Nu crede că slnt adevărate acele cinsti şi laude ce 
în faţă ţi le fac sau de temere, sau ca nişte linguşitori; ci 
cercetează şi află pe acele care le hotărăsc cînd sînt numai 
ei între ei, pentru a cărora aflare ai trebuinţă de cel ade
vărat prieten.
[818] în toate neamurile pildele să împart, înmulţindu-să 
în norod, din faptele celor mari, iar nu cei mari dintru a 
celor mici; aşadar unde norodul este neînvăţat şi rău în
chipuit, aşa trebuie să fie şi căpeteniile lor.
[819] Sirguieşte de a lăsa copiilor tăi bună învăţătură şi 
cunoştinţa datoriilor cătră patrie, iar nu numai bogăţie* 
căci aceasta este supusă pierzării, iar cele bune daruri sînt 
nemuritoare.
[820] Obicinuieşte-te să vorbeşti des pentru fapte bune, ca 
să începi să şi le urmezi, căci în tot lucrul, cuvintul este 
întliul mergătoriu şi fapta după el.
[821] Nu socoti învăţaţi pe cei ce să sfădesc cu mare neastîm- 
părare pentru nimic, ci pe aceiia care, în puţine cuvinte* 
îţi arată ştiinţa lor.
[822] Aceiia care îşi petrec viaţa în lucruri de nimic nu pot 
a-ţi da povaţă la lucruri mari.
[823] Nu te împotrivi, nici nu da pricină celor obraznici, 
căci ei, necunoscînd ruşinea, lesne îţi vor face ruşine.
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[824] Darul ce-1 vei face cătră om mulţămitoriu nu este 
muritoriu.
[825] Prietenul care fuge de prieten Întristat nu este vrednic 
de a-1 vedea cînd este bucurat.
[826] Nesuferit este acela care nu ştie nimic şi crede că ştie 
mult.
[827] Pe Cleomenl-au tînjit un prieten, căci este prea fricos. 
El au răspuns că: „Adevărat, de aceea am păţit şi mai puţine 
ruşini44.
[828] Tot el au zis că: „Deosibirea celor neînvăţaţi de cătră 
dobitoace le este numai făptura14.
[829] Themistie, fiind dascăl foarte învăţat, împăratul Iulianu 
l-au făcut boier; el ş-au făcut cuvînt chiar pentru sineşi, 
zicînd: „Tu, cel ce erai în mărire înaltă, ca într-o căruţă 
de aur, ai poftit a fi în căruţă de argint, ruşine nesuferită 
căci, cînd erai într-acea de jos treaptă, erai mult mai Vred
nic de cinste, iar acum, că te-ai suit, te-ai făcut mai de ni
mic. Aşadar, poftim, suie-te jos, căci te-ai coborît sus“.
[830] Nu să cuvine stăpînirea acelora care nu ştiu chiar 
pe sineşi să să stăpînească.
[831] Platon au zis că „Multe [ne]dreptăţi şi necuviincioase 
urmări să fac de acei stăpînitori care gîndesc în sineşi că 
sînt drepţi, în vreme ce nu sînt.
[832] Plutarh au zis că: „Cum pentru un cal ce nu este 
frumos făcut, fie cît de mult împodobit, [nu] zicem că este şi 
frumos, aşa şi pentru un om, fie cît de bogat sau în blane 
umflat, nu putem a zice că este şi învăţat sau că are suflet 
de adevărat bărbat44.
[833] . Cei ce îngrijesc de a câştiga laudă în bune fapte nu 
pot fi oameni răi.
[834] Cum umbra urmează după cel ce umblă, aşa şi pizmui- 
rea în urma acelora ce iubesc cinstea.
[835] Mare dar are acel bărbat care poate să-şi stăpînească 
mîniia.
[836] Pe Polidor l-au întrebat cum spartiaţii s-au învăţat 
a să bate aşa voiniceşte. El au răspuns: „Neavlnd frică 
de cei mai mari ai lor, ci ruşine44.
[837] Fă pe ai tăi mai mult să să ruşineze decît să să înfri
coşeze, căci ruşinea le aduce smerenie, iar frica urâciune, 
şi atunci nu are nici o deosibire de a trăi într-o casă cu vrăj
maşii tăi.
[838] Nu te sili în zadar să-ţi acoperi greşalele cu cuvinte, 
ci spală-le cu bune fapte.
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[839] Piru, mergînd împotriva lachedemonilor, foarte să în* 
fricoşa de Herchilida. Unul din bătrîni au zis: „Dacă acesta 
ce ne înfricoşază este Dumnezeu, noi nu trebuie să ne temem„ 
căci nu facem nici o nedreptate, iar de este om, spuneţi-i 
că vorbeşte cu bărbaţi11.
[840] Sextu au zis că: „De a răbda nenorocirile este semn 
de bărbat învăţat; şi de a sta cu pieptul pentru prieten 
este semn de om cu temeiu; iar de a petrece cu toţi într-un 
feliu este semn de om de nimica11.
[841] Răutatea cea lăudată nesuferită să face.
[842] Limba cea dreaptă multă putere are.
[843] Faptă de om bun este de a folosi pe cei ce slujesc.
[844] La cei bătrîni puţin loc prind minciunile.
[845] Cei ce jură şi să prind, în zădar vorbesc; mai bine' 
să tacă.
[846] Mai multă putere au bunele judecăţi ale capului declt 
puterea mîinilor.
[847] Şi de îţi este trupul rob, dar capul fie-ţi slobod.
[848] Cele întîmplătoare de ani mulţi şi bătrîneţele sînt mari 
dăscăli.
[849] Nu te lua după cuvintele acelora care trăiesc cu nă
dejdi.
[850] In oraşe, unde frica şi ruşinea nu sînt întemeiete,, 
puţin loc prind pravilile, cum oştirile nu pot a să ocîrmui 
bine cînd vor lipsi acestea, şi bărbatul care are mare trup 
tot să crează că puţin rău poate să-l supuie, cum şi rădăcina 
mică răstoarnă carul mare.
[851] Acela care are oareşcare frică, adevărat că să ruşi
nează, dar ştie să-şi păzească mîntuirea.
[852] Câştigurile cele nedrepte dureri Vor aduce.
[853] Sofoclis zice: „Nu primesc pe prieten ce-şi arată dra
gostea numai în cuvinte11.
[854] Drept lucru este numai adevărul.
[855] Bărbatul ce face bune fapte trebuie să aibă bună 
răsplătire.
[856] Foarte mult îngrijeşti cînd te afli în fericiri.
[857] Foarte bine te păzeşte cînd petreci bine, căci atunci 
toţi cei răi, pizmuindu-te, îţi întind cursele; iar cînd eşti 
în nenorociri, nimic nu îngriji, căci atunci nime nu-ţi bagă 
seama.
[858] Cum te-ai purtat m-am şi purtat; de nu ai făcut rău* 
nu aş fi putut să-ţi fac rău.
[859] Mică izbîndă, mică cinste.
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[860] Mică muncă, mic folos.
[861] Stratonic, văzînd pe un tlnăr care da la semn cu 
săgeata şi foarte strîmb căuta, s-au dus şi au stătut tocma 
în semn, zicînd că „aici sint mai făr’ de grijă“.
[862] Sinesie zice că un rău nărav ce-1 are un om, nedîndu-1 
alţii pe faţă, nu numai că la el mai mult să încuibează, ci 
şi alţii după el vor urma şi mai vîrtos cind acela va lua putere 
şi răul îl va mări.
[863] Plata bunelor fapte este lauda, iar al răului pîra, 
iar acela care din pizmă nu curmă ale sale blestemăţii, 
singur mărturiseşte că nu i-au mai rămas nici picătură de 
ruşine. Intocma ca acela pe care l-au trecut călare pe măga- 
riu pe toate uliţile, pe unul ca acesta nici să să mai cerce 
cinevaşi a-1 apropiia la datoriile cele adevărate, decît numai 
tinerimea să să păzască de el ca de foc.
[864] Firea cea rea nu hrăneşte bun nărav.
[865] Fericirea este o poftă necăită.
[866] Fericiţi sînt aceia care au buni creieri, bune cuvinte 
şi bune fapte.
[867] Ce lucru vrednic de laudă ar fi bogăţia cînd ar putea 
să fie la un loc cu mulţămirea sufletului; acuma, căci aceste 
doao bune lucruri au luat carte de despărţire, trăiesc vrăj- 
măşeşte una cătră alta.
[868] Un om rău, avînd vrăjmăşie cătră alt om bun, i-au 
zis: „Eu negreşit pier de nu te voiu omorî“. Cel bun i-au 
răspuns: „Şi eu pier dacă nu te voiu face prieten14.
[869] Socrat sfătuieşte să ne păzim de acele bucate de care, 
sătuli fiind, tot ne înşală de a mai mînca; aşijderea şi de 
băuturi, căci aceste ne scurtează viaţa şi noi sîntem datori 
de a fi vrăjmaşi acelor lucruri ce ne împuţinează zilele.
[870] Tot el, văzînd pe un bogat neînvăţat, au zis: „Iată 
şi dobitocul cel de aur“.
[871] Nu obicinui să vorbeşti mîndru, căci aceasta de multe 
ori îţi va lua capul.
[872] Fereşte-te de îmbrăţoşarea şi sărutarea celui rău.
[873] Cînd gura celui învăţat să deschide, bagă sama la 
cuvintele lui.
[874] Oamenii cu minte sînt aceiia carii nu să înşală lesne 
spre greşeli.
[875] Cel fricos nu să cuvine să poarte arme, căci vor fi 
împotriva lui, cum şi nebunul care va avea bogăţie.
[876] Aceia trăiesc viaţă odihnită care să mulţămesc şi cu 
puţin şi nu cercetează lucruri streine.
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£877] Cînd norocul îngrijaşte pentru tine, atunci nu mai 
îngriji pentru nimic, căci el toate ţi le aduce, şi acelea pentru 
care ai fi putut jura că nici prin gînd nu ţ-au trecut; apoi, 
cînd vei vedea că te lasă, păzeşte-te tare că te dă de rîpă.
[878] Aceia carii au fraţi şi să muncesc a cîştiga alţi prie
teni sînt tocma ca aceia care pămîntul lor îl lasă la alţii 
şi ei aleargă la locuri streine să semene.
[879] Cît vei putea, depărtează-te de aceia care nu au 
drepte judecăţi şi bună vieţuire, căci nu au nici o deosebire- 
de focul ce te calcă făr’ de veste.
[880] De a păţi omul este o învăţătură mult mai naltă declt 
a asculta.
[881] Teme-te nu de voinţa judecătoriului, ci de hotărîrea 
pravilii.
[882] Mintea şi sănătatea sînt doao bune cîştiguri.
[883] De nu aş fi muncit, acuma nu m-aş fi odihnit.
[884] Cel mai drept cîştig este cel din muncă.
[885] Oricîte mii de stînjini de pămînt vei câştiga, tre
buinţă vei avea numai de trei sau patru.
[886] Foarte trebuincioasă este învăţătura cărţii, împreună 
fiind şi cu câştigarea minţii.
[887] Nu lua întru nimic rana bolnavului cum şi înfricoşarea 
nebunului.
[888] Numai cei cu bune daruri sînt vrednici de a ocîrmui 
folosinţele omenirii.
[889] Înţelepciunea este începerea tuturor faptelor bune.
[890] Cel învăţat este om slobod şi vrednic de a stăpîni, 
aibă măcar asupra capului său mii de stăpîni.
[891] De a-şi iubi omul cinstea lui este bun semn, cum şi 
împotrivă — rău.
[892] Fireşte, omului nu-i place a să supune altuia, decît 
numai cînd într-aceasta va cunoaşte folos prin faptă şi 
faceri de bine.
[893] Stăpînitorii care în toată vremea nu mai gîndesc altă, 
ci numai pentru al lor folos, trei pagube vor cerca: dîntîiu,. 
că nu vor fi iertaţi de milostivul Dumnezeu; cea de al doilea, 
că îi vor împunge (bate) cugetul, căci n-au făcut nici un 
bine norodului; şi cel de al treilea, căci au dat rea pildă 
tuturor supuşilor lor.
[894] Perii capului cei albi, cînd taci, pot aduce ceva; iar- 
neştiind şi vorbind, mai rău te vor defăima.
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{895] Firminu au zis că, de multe ori, şi prietenul cel pre
făcut, printr-ale sale bune urmări, ştie frumos să-ţi întinză 
cursa.
[896] Fochilindu au zis că greu cuvint vei da cătră Dumnezei 
pentru ale tale nedrepte judecăţi.
[897] Făr’ de zăbavă întinde-ţi mina cătră acela care Iţi 
•cere ajutor.
[898] Clnd baţi, bagă seama la lovitură, căci de multe ori 
numai o palmă au omorît om.
[899] Locul de bătaie este numai spinarea.
[900] Mănîncă, bea, vorbeşte, dar toate cu măsură.
[901] Cei ce dau crezămînd în vise, remuri, cărţi, bobi şi 
in mătuşi mulţi ani pierd din anii vieţii făr’ de nici un folos.
[902] De nu te-au învăţat părinţii nici un meşteşug, aleargă 
la meşteşugul obştesc, îmbrăţişează plugul şi sapa.
[903] Cel ce are bună judecată nu să stăpîneşte de mîndrie; 
iar cel ce s-au stăpînit ş-au pierdut lumea toată.
[904] In toată vremea şi în toate locurile, orice este bun 
să primeşte şi să cinsteşte.
[905] Anevoie trăiesc aceia carii nu ştiu nimic a face în 
lume; şi, deşi găsesc o lume atit de oarbă şi neghioabă încît 
aceştia să-şi găsească loc, dar tot vor trăi făr’ de nici o 
cinste.
[906] O, neam ticălos de oameni muritori! O, cit nu avem 
deosibire de o umbră! O, cit nu ne aducem aminte că toată 
faţa pămîntului este numai cenuşa trupurilor! O, cît nu 
credem că omul pentru om este datoriu, ci noi ne scîrbim, 
11 batjocorim, nu îl ajutăm, nu îl învăţăm, destul îl năpăs- 
tuim prin judecăţi nedrepte, prin vrăjmăşii, prin vînzări 
şi prin nemilostivire, şi pe cine? Pe făptura dumnezeirii, 
care din milostivire l-au şi cinstit cu chipul său; noi pe 
acesta îl sărăcim, luîndu-i chiar hrana din gură!
£907] Nici la bătrîni, nici la tineri paguba nu aduce de a 
şti a-şi păzi gura şi a vrea să înveţe ceea ce nu ştie.
[908] Nu pizmui pe cei mai buni decît tine, ci urmează 
faptelor lor.
[909] Din cele ce ai păţit, învaţă-te să pătimeşti dimpreună 
cu alţii, la ale lor patimi, ca şi aceia la altele să fie asemenea 
simţitori.
[910] Haril au zis că acel oraş trebuie să fie fericit, întru 
care cei mai mulţi şi făr’ de gîlcevuri să străduiesc spre 
fapte bune.

176



[911] Lui Hrisip i-au zis un prieten că „oamenii te ocărăsc1*. 
El au răspuns că: „Faptele mele ori ii vor dovedi minci
noşi, ori vor mărturisi dimpreună cu ei“.
[912] Tot lui au zis un alt prieten că „Pentru ce nu mergi 
tu la Ariston, unde mulţi să strîng?“ El au răspuns: „Căci 
de aş fi băgat seama la cei mulţi, iar nu la cei deosebiţi,, 
n-aş fi Învăţat filosofia“ .
[913] Anevoie este a găsi casă făr’ de a avea deosibite ne
cazuri.
[914] Voia lui Dumnezeu este de a să ferici tot omul.
[915] Deopotrivă vieţuirea între oameni aduce împreunată 
dragoste.
[916] Nu iubi lucruri nevrednice de iubire, căci nu vei mai 
putea să iubeşti pe cele vrednice.
[917] Cum vinul, aşa şi somnul strică mintea.
[918] Rău vei vorbi, rău vei auzi.
[919] Turburată apă altuia vei da — cu mai turburată tu 
te vei adăpa.
[920] De-ţi vei petrece viaţa cu cei neomeniţi, ruşinat vei 
fi între cei omeniţi.
[921] Cel ce bllnd vorbeşte bune fapte îş găteşte; iar cel 
împotrivă, rău, scăpare nu va avea de rău.
[922] De vorbeşti ceea ce nu gîndeşti, vei auzi acelea ce 
urăşti.
[923] De ai gîndi mult, nu ai vorbi mult, căci mult vorbeşti, 
puţin gîndeşti.
[924] De nu te-ai fi silit spre dobîndirea acelora ce nu ţi să 
cad, de mult ai fi dobîndit acelea ce ţi să cad.
[925] De ai trecut prin drumurile sărăciilor şi te-ai întemeiat 
în învăţătură, vei dobîndi bune şi vei fi nesupărat de rele.
[926] Cel ce goneşte adevărul şi îmbrăţişază minciuna de 
amîndoao va fi căit.
[927] Aşijderea şi acela care, în adunări, nu găseşte plăcere 
în vorbele cele cinstite, ci bîrfeşte acelea care nici în glnd 
nu să cuvine a le avea.
[928] Lui Dioghen i-au zis unul că nu are minte; el i-au 
răspuns că: „Aceasta nu este adevărat, iar că a mea minte 
cu a ta nu să asemuiesc, aceasta este foarte adevărată14.
[929] Tot pe el, cînd vrea să-l vînză ca pe un rob, l-au între
bat pristavul care meşteşug ştie. El au răspuns că ştie să 
stăpînească oamenii. Pristavul, rîzînd, au zis că: „Adevărat,, 
mare meşteşug vinzi, dar cine îşi va cumpăra stăpîn?44
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£930] Cratis sămuia pe cei făr’ de minte cu sfredelu care, 
făr’ de silă, nimic nu face din cele cuviincioase.
£931] Aristotel sămuia pe cei ce pierd vremea în lucruri 
netrebuincioase cu aceia care să silesc a arăta lumina soa
relui prin luminare *.
[932] Un tînăr i-au zis că mare lucru e3te de a dobîndi 
omul ceea ce pofteşte. Menedos i-au răspuns că: „Mai mare 
•este de a nu pofti acele care nu să cad“ .
£933] Platon au zis că oamenii cei buni nu au trebuinţă 
de viaţă lungă, ci de luminoasă.
£934] O muiere laconă, văzînd pe fiul său foarte mîhnit, 
căci făcusă o greşală cînd făcea mustra, i-au zis: „Nu te 
mîhni, fiule, căci tot pasul tău mărturiseşte buna ta jude
cată şi voinţă.11
£935] Alexandru împăratul, înfricoşind pe Anaharsis, i-au 
zis că va să-l spînzure. El au răspuns, zicîndu-i: „Infrico- 
şază pe aceştia ai voştri oameni, iar nu pe mine, căci eu 
tot una am de voi putrezi, sau în pămînt, sau pe pămînt, 
sau mai sus decît pămîntul11.
£936] Leonida, auzind că săgeţile perşilor sînt atîtă de 
multe în bătaie înclt fac umbră, au zis: „Bucuraţi-vă, căci 
o să ne batem supt umbră!11
£937] Aghis împăratul au zis lachedemonilor că „Niciodată 
să nu întrebaţi pentru oastea vrăjmăşască cîtă este, ci numai 
unde este, şi întreblnd alţii pentru a voastră, să-i spuneţi: 
puţini, dar foarte destui pentru vrăjmaşi!11 
£938] Socrat au zis că iubitorii de bani gonesc clştiguFile 
cele nedrepte, şi pe cei buni şi adevăraţi prieteni li depăr
tează, căci nu le plac sfaturile lor.
£939] Un om prost, găsind vreme, au dat jalbă cătră împă
ratul Antipatrul. El i-au răspuns că nu are vreme. Ţăranul 
i-au zis: „Dacă nu ai vreme să cauţi jălbile, nu impărăţi!11 
£940] Dimocratis, văzînd pe unul că-1 ducea doisprezece 
oameni ai stăpînirii pentru pricină de mică hoţie, i-au zis: 
„Prostule! pentru ce ai furat aşa lucru de nimică şi n-ai 
furat mult, ca să dai şi lor şi să fii şi tu cu ei dimpreună, 
spre tragerea altora!11
£941] Chifisidor au zis că fieşcare mal lesne chieltuieşte 
avutul ce-1 găseşte de la părinţi, decît acela ce-1 cîştigâ ca 
-sudoarea lui.

* Scris: luminare (n. ed.).
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[942] Sostrat au zis că aceia să cuvin să să orînduiască 
in slujbele patriii, care din copilărie bine au învăţat dato
riile lor, şi după ce au ajuns in vîrstă bărbătească, n-au 
făcut nici o rea mărturie a vîrstii lor.
[943] împăratul Filip au zis că tot stăpînitoriul, şi chiar 
împăratul, foarte des trebuie să-şi aducă aminte că, om 
fiind, s-au învrednicit de stăpinire asemuită cu a dumnezeirii, 
ca să aibă în veci bun cuget spre a urma fapte bune după 
voia lui Dumnezeu, şi ca să vorbească cu oamenii ca un om, 
iar nu să să orbească de mîndrie şi să să iuţească în răutăţi.
[944] împăratul Dionisie au zis către Aristip: „Că nu m-am 
folosit nimic de la tine!“ Aristip i-au răspuns: „Adevărat 
zici, căci de te-ai fi folosit, nu ai fi următoriu tirăniii“ .
[945] Filosoful Antisthen au zis că mai suferit este gidea 
decît domnul, căci gidea din poruncă taie pe cei vinovaţi, 
iar domnul şi pe cei nevinovaţi, sau pentru al lor interes, 
sau căci nu să apropie la voinţele lor cele nedrepte.
[946] Aghisilae, împăratul Lachedemoniii, au zis că tot ocîr- 
muitoriul ostăşesc trebuie să păzească trei lucruri; îndrăz
neala cătră vrăjmaşi, dragoste cătră supuşi şi bună glndire 
la întîmplătoarele vremi.
[947] Pe Epaminonda l-au întrebat un prieten pentru ce 
nu să însoară, să cîştige şi copii. El au răspuns: „Ca să nu 
cîştige şi lenevire spre a muri pentru patrie, cind va fi tre- 
buinţă“.

întrebarea lui Omir pentru peşte

Bărbaţi pescari din Arcadia, avem cevaş ?
Răspuns pentru păduchi: Cîţi am prins, i-am aruncat; 

iar cîţi nu, ii avem.
Acela care să află în Megara nu este şi în Athina. In 

Megara om să află, aşadar în Athina om nu să află.
Orice vei vorbi, prin gură-ţi va ieşi care ai vorbit, care 

din gură ţi-au ieşit.
Orice lucru nu l-ai lăpădat trebuie să-l aibi; coame nu 

ai lăpădat, coarne trebuie să aibi.



PARTEA AL DOILEA

i

[PILD E ŞI FABULE]

[1] Un sholastic, vrind să-şi vînză casa şi ca să dea oame
nilor oareşcare ştiinţă de făptura casii, au luoat o bucată 
de cărămidă şi, strigînd spre vînzare, arăta şi bucata de 
cărămidă.
[2] Un sholastic, vrînd să afle de-i şade bine cînd doarme,; 
culcîndu-să şi închizîndu-şi ochii, să uita în oglindă. ; î
[3] Unui sholastic i-au spus un neguţătoriu că „apa răvăr-
sindu-se, ţi-au cuprins toate sămănăturile". El i-au zis:. 
„Şi ce iese dintr-aceasta ?“ 1
[4] Un sholastic, întîlnindu-să cu un dohtor, i-au zis: „Iartă-; 
mă şi nu mă dojeni, căci de multă vreme nu m-am bolnăvit", ’
[5] Un sholastic, aflînd că corbul trăieşte doao sute de ani, ]
au cumpărat un corb şi îl hrănea spre dovadă. j
[6] Un sholastic întîlnindu-să cu un prieten, i-au zis: „Frate! ,
Văzîndu-te în vis, ţi-am dat închinăciune". Acela i-au răs-1 
puns: „Iartă-mă căci nu ţi-am băgat seama cînd mi-ai j 
dat închinăciune". ^
[7] Un sholastic, vrînd să prinză un şoarece ce-i rodea des J
cărţile, au luat o bucată de carne în gură şi sta în drumul J 
şoarecelui. ?
[8] Un sholastic, cumpărînd o casă şi întrînd pe poartă, > 
întreba pe cei ce era împrejuru-i de-i şede bine aceasta casă.
[9] Un sholastic avînd cunoştinţă cu doi fraţi, din care unufl
murise, şi întîlnindu-să pe drum cu cel ce trăia, i-au zis: 
„Tu ai murit, sau frate-tău?“ 1
[10] Un sholastic, vrînd să înoate, peste puţină vreme s-aui
şi înecat, jurîndu-să că nici în palme nu va mai lua apă s 
pînă nu să va învăţa să înoate bine. ,
[11] Un sholastic, vrînd să treacă un rîu mare, au Intrat
în pod călare. Alt călătoriu l-au întrebat pentru ce face acest - 
lucru. El i-au răspuns: „Fiindcă să grăbeşte". ■
[12] Un sholastic, văzînd mulţime de vrăbii pe un copaciu,; 
s-au apropiat foarte încet şi pe ascuns s-au aşternut la •

180



rădăcina copaciului, cu sinul desfăcut, şi au mişcat copa- 
ciul, ca să cază vrăbiile In sînu-i.
[13] A unui sholastic: Murindu-i copilu şi văzînd multă 
lume strînsă, au zis că-i este ruşine să scoaţă un mort mic 
într-atîta multă lume.
[14] Un sholastic cumpărase un cal. Altul, aflîndu-să aciia, 
au căutat dinţii calului. Sholasticul i-au zis: „Ce-i cauţi 
dinţii, nu vezi că umblă şi mănîncă?“
[15] Un sholastic, fiind pe mare şi apucîndu-i furtuna, vă
zînd că toţi pun mina pe cîte ceva cu nădejde de scăpare, 
au îmbrăţoşat şi el o anghiră.
[16] Un sholastic, mergînd la un prieten al său bolnav şi 
intreblndu-1 cum să află, căci bolnavul nu i-au răspuns, 
afllndu-să in stare foarte rea, i-au zis foarte năcăjit: „Am 
nădejde că şi eu mă voiu bolnăvi cînd tu, intrebindu-mă, 
şi eu nu-ţi voiu răspunde “.
[17] Un sholastic, avînd lipsă de chieltuială, au început să-şi 
vînză cărţile şi curînd cătră taică-său i-au scris: „Bucură-te, 
al meu părinte, căci pe mine acuma cărţile mă hrănesc!“
[18] Un sholastic, întîlnindu-să cu un dohtor, s-au ascuns 
după un zid. Altul, văzîndu-1, l-au întrebat pentru care 
pricină s-au ascuns. El i-au zis: „Căci este multă vreme 
de cînd nu m-am bolnăvit, de aceea îmi este ruşine să mă 
întîlnesc cu dohtorul“.
[19] Un sholastic, văzînd noaptea, în vis, că au călcat intr-un 
cuiu şi părîndu-să că îl doare piciorul, l-au şi legat; altul, 
asemenea ca el, aflînd pricina i-au zis: „Pentru ce dormi 
noaptea făr’ de cizme în picioare ?“
[20] Un sholastic, aflîndu-să în corabie şi apucîndu-1 fur
tună în mare, văzînd că nu mai este scăpare de viaţă, au 
cerut hlrtie ca să-şi scrie diiata şi, văzînd pe robii lui că Bă 
jelea de frica morţii, le-au zis: „Nu vă temeţi, căci printr-a- 
ceastă diiată vreau să vă dezrobesc41.
[21] Un sholastic, întîmplîndu-să cu altul sholastic, i-au zis: 
„Eu am aflat că ai murit44. Acela au zis: „Dar nu mă vezi?44 
El iar i-au zis: „Şi ce iese din vedere, cînd acela care mi-au 
spus că ai murit este om mult mai vrednic de credinţă decît 
tine ?“
[22] Un sholastic, vrînd să-şi înveţe calu să nu mlnince 
mult, i-au dat atît de puţină harnă încît au şi murit. El 
au zis că: „Mare lucru am păgubit, căci tocma cînd învă
ţase să nu mînînce mult, atunci au murit!44
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[23] Un fiu de sholastic, ce să trimetea de taică-său în războiuţ 
să făgăduia că-i va aduce un cap de vrăjmaş. Taică-său 
i-au zis: „Fiule! Eu îţi ursesc şi făr’ de cap să vii, numai să 
te văz sănătos şi să mă bucur11.
[24] Un om au scris cătră un prieten al său, sholastic ce să 
afla în Elada, ca să-i cumpere cărţi. El, lenevindu-să, nu 
au cumpărat şi după vreme, întilnindu-să cu acel prieten, 
i-au zis: „Frate! Scrisoarea care mi-ai trimis-o pentru de 
a-ţi cumpăra cărţi, nu am primit-o!“
[25] Un sholastic, mergînd la moşiia sa şi vrînd să bea apă, 
au întrebat pe slugile sale de este acea apă din puţ bună 
de beut. Slugile i-au spus că şi părinţii lui tot de acolo au 
beut apă, Atunci le-au zis: „Şi cum, aşa mare gîturi au avut, 
încît să poată bea apă din fundul puţului?”
[26] Un sholastic, avînd o bute cu vin şi vrînd să nu o supere 
sluga, au pecetluit-o la vreană. Sluga, abătînd un cerc şi 
făcînd gaură pe dedesupt, îş împlinea trebuinţa. Sholasticul, 
văzînd că lipseşte vinul, s-au mirat, căci pecetea nu era 
stricată. Un prieten i-au zis: „Caută pe dedesupt”. Sholasticul 
i-au răspuns, zicîndu-i: „Prostule! Vinul nu lipseşte de jos, 
ci de desupra” .
[27] Un sholastic, un chel şi un bărbieriu, călătorind din- 
preună, au hotărît ca noaptea fieşcare să păzească cite patru 
ceasuri. Şi fiind ceasurile cele dintîiu ale bărbierului, vrînd 
să glumească, în vreme cînd sholasticul durmea, i-au ras 
capul; apoi, împlinindu-să ceasurile bărbieriului, l-au şi sculat 
pe sholastic să păzească. El, ameţit fiind de somn şi scăr- 
pinîndu-să în cap, simţind că-i lipseşte părul, au zis cătră 
bărbieriu: „Ce dobitoc eşti tu, în loc să mă deştepţi pe 
mine, ai deşteptat pe chel!”
[28] Patru tovarăşi, călătorind dinpreună, au găzduit la un 
birtaş de unde, vrînd să plece făr’ de a plăti, au început să 
să sfădească între ei. Sluga birtaşului, văzîndu-i, i-au între
bat pentru ce se sfădesc. Ei au răspuns: „Căci fieşcare va 
să plătească unul pentru toţi” . Şi aşa au hotărît să lege ochii 
şi pe care va pune mina, acela să plătească. Ei, încet ieşind 
afară, au şi plecat. Birtaşul intrlnd îndată, sluga numai- 
decît l-au apucat, zicîndu-i că „tu să plăteşti!” Birtaşul, 
cunoscînd această jucărie, au răspuns: „Adevărat eu voiu 
plăti, dar din simbriia ta!”
[29] Un lup, văzînd pe ciobani în tirla lor că mlnca o oaie, 
au zis: „Ce turburare ar fi fost între voi de aş fi făcut eu 
acest lucru!”
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[30] O leenă, dojenindu-să de vulpe căci naşte numai cîte 
un puiu, au răspuns că „adevărat, cîte unul nasc, dar nasc 
leu!“

Pilda: Că lucrul bun nu stă in mult, ci In virtute.
[31] Un copil de muncitoriu îş frigea melci şi, auzindu-i că 
sfîrăia, au zis: „O, ce dobitoace rele! Casele voastre ard 
şi voi cîntaţi!“

Pilda: Că orice lucru să face făr’ de vreme este defăimat.(1)
[32] Copaciul rodiii şi mărul să gîlcevea pentru frumseţa 
lor. Mărăcinile, care era aci pe un gard, auzind, le-au zis: 
„Destul, fraţilor, pînă cînd să ne sfădim ?“

Pilda: Că întră sfădirile celor mari, cu ştiinţă şi cu înţe
lepciune, şi cei de nimic vrednici vor să să arate că fac 
şi ei ceva să amestecă făr’ de folos.
[33] Iepurii, deşchizînd războiu împotriva vulturilor, au ru
gat pe vulpi să le fie spre ajutoriu. Vulpile le-au răspuns că: 
„V-am ajuta de nu v-am şti cine sînteţi şi cu cine vă bateţi!“

Pilda: Că cei ce să gîlcevesc cu cei mai mari ai lor ruşine 
îşi aduc.
[34] O capră, stind într-un foişor şi văzlnd un lup, au început 
să-şi bată joc de el şi a-1 ocări. Lupul i-au zis: „Nu mă ocă
reşti tu, ci locul pe care te afli!“

Pilda: Că de multe ori locul şi vremea dă obrăznicie 
celor neputincioşi; este împotriva celor mai mari.
[35] Un corb, bolnav fiind, au zis cătră maica sa: „Nu 
plînge, ci roagă pe Dumnezeu!“ Mă-sa au răspuns, zi- 
cîndu-i: „O, fiule! Cum Dumnezeu te va ajuta,în vreme 
ce n-au rămas carne neciupită de tine?“

Pilda: Că cei ce au mulţi vrăjmaşi nu numai că nu găsăsc 
prieteni la trebuinţă, ci chiar şi de părinţi să dojenesc.
[36] O vulpe, văzînd nişte struguri spînzuraţi şi, după multele 
sărituri, tot neputînd a-i ajunge, ostenindu-să, au zis că: 
„încă nu sînt copţi!“

Pilda împilează pe cei ce din neputinţă nu-şi câştigă 
voinţa şi să silesc prin minciuni să-şi acopere răutatea. 2)
[37] Un cărbunariu ruga pe un albitor de pînză să lăcuiască 
dinpreună; albitoriul au zis că: „Nu pociu, frate, să fac 
acest lucru, temîndu-mă nu cumva ceea ce eu voi nălbi 
tu le vei Înnegri!“

Pilda: Că tot lucrul nepotrivit este neîmprietenit.
[38] Un leu, auzind o broască tare striglnd, socotind că va 
fi vreun mare dobitoc, s-au dus spre glasul ei, apoi, văzînd»-o, 
au călcat-o.
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Pilda: Că plnă a nu vedea, numai din auzire să nu dăm; 
crezămînt. *4
[39] Un cerb, fugind de vinători, au intrat intr-o peşterii 
unde, fiind un leu, s-au şi prins de el. Cerbul, dîndu-şi sflr̂ j 
şitu, au zis: „Ticălosul eu! De oameni am fugit şi am daţi 
peste cea mai rea jiganie“ .

Pilda: Că mulţi, fugind de primejdii mici, dau peste; 
mai mari.
[40] O scroafă şi o căţea să gîlcevea pentru naşterea lor̂  
Căţeaoa au zis că, din toate dobitoacele de pre pămîntf; 
ea naşte mai lesne. Scroafa au răspuns: „Dar adu-ţi aminte! 
că naşti căţăi făr’ de ochi!“

Pilda: Că lucrul cel bun nu stă în grabnica săvîrşire, 
ci cînd este desăvîrşit bun.
[41] O rîndurea să gîlcevea cu o cioacă pentru frumseţa 
lor. Cioaca au zis cătră rîndurea că „A ta frumseţe numai 
vara este, iar trupul mieu rabdă şi iarna11.

Pilda: Că puterea trupului este mai bună decît frumseţa,
[42] Intru o cămară vărsîndu-să miere, muştile s-au lipii;
spre mîncare, de unde, nemaiputînd să-şi dezlipească picioa
rele şi să zboare, murind zicea: „Ticăloasele noi! Căci pentru] 
puţină mîncare ne pierdem viaţa!“ *

Pilda: Că lăcomia este pricinuitoare de mari şi rele patimi.
[43] O găină, găsind oao de şarpe, cu Îngrijire le-au clocit] 
şi au scos şi pui. O rîndurea, văzîndu-o, i-au zis: „Ce de
numea eşti, cum hrăneşti tu aceşti pui care, mărindu-să, 
întîiu de la tine vor să înceapă nedreptăţile.

Pilda: Răutatea nu să îmbunează, măcar prin oricîte } 
faceri de bine. j
[44] Un pescariu ce ştiia să cînte cu fluieru, luîndu-şi fluiera 
şi undiţile, au mers la marginea mării, unde întîiu au început < 
a cînta, apoi, văzînd că nimic nu prinde, ş-au lăsat fluieru 
şi s-au apropiat de undiţă şi numaidecît au prins peştii pe | 
care cu cîntecu n-au putut să-i prinză.

Pilda: Că meşteşugurile fac răsplătiri, dar prin cuviin- j 
cioase lucruri. j
[45] Rîma, ieşind pe faţa pămîntului, zicea cătră celelalte I 
dobitoace că este dohtor foarte meşter. Vulpea i-au zis:| 
„Cînd pe alţii dohtoreşti, cum nu dohtoreşti pe tine însuşi, • 
şchioapă fiind11 '

Pilda: Că tot cuvîntul este într-un zădar cînd nu-ş are ; 
întemeiere adevărată. I
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146] Un om ce avea o găină care oua * oaă de aur, socotind 
că într-insa va avea mult aur, au tăiat-o şi, găsindu-o ca 
toate găinile, au cunoscut că, pentru nădejde de mai mare 
bogăţie, au pierdut şi acel puţin.

Pilda: Că trebuie să ne mulţămim şi cu micile doblndiri 
ce avem, depărtîndu-ne de lăcomii.
[47] Doi cocoşi, impreunîndu-să, să bătea, din care cel bi
ruit, vîrîndu-să supt un pat, s-au ascuns, iar cel biruitoriu, 
zburînd pe casă, striga cu mare glas de bucuriia biruinţei. 
Un vultur, văzîndu-1, l-au luat în ghiară.

Pilda: Că întemeierea izbîndeşte nemlndriia.
[48] Un cioclrlan, prinzîndu-să în laţ şi jelindu-să, au zis: 
„Vai eu, ticăloasă pasere! N-am luat al nimănuia nici aurul, 
nici argintul, nici alt lucru scump, ci numai pentru un bob 
de săminţă îm pierzu viaţa.“

Pilda: Că de multe ori omul, pentru mic câştig, cade 
In primejdie mare.
[49] In vreme ce pasările au vrut să-şi facă împărat, păunul 
au cerut pentru frumseţa lui pe el să-l facă împărat. Şi cînd 
toate păsările îl primisără, cea mai mică păsărică au zis: 
„Cînd tu, fiind împărat şi vulturul ne va goni, cu care putere 
ne vei ocroti ?“

Pilda: Că boieri trebuie să-i aleagă pe aceia care au 
minte şi voinicie, iar nu frumseţe.
[50] O pisică, întrînd în prăvăliia unui fierariu şi găsind o 
pilă, au început să o lingă. Limba zgîriindu-să, s-au singe- 
rat; ea, socotindjcă acest folos este din pilă, au lins pină ş-au 
prăpădit limba.

Pilda: Că mulţi, sfădindu-să, chiar lor aduc supărări.
[51] Unul, cumpărlnd un arap şi socotind că este aşa negru 
din lenevirea celui dintliu stăpln, după ce l-au dus acasă, 
în toate chipurile l-au spălat, dar faţa să-i schimbe n-au 
putut, iar cu multa frecătură, boală i-au adus.

Pildă: Că firea rămîne cum din început au fost.
[52] O muiere văduvă, avînd o găină care pe toată zioa 
îi oua cîte un ou şi socotind că, dîndu-i mai mult orz, îi va 
da de doao ori pe zi, au hrănit-o prea mult; găina, îngrăşln- 
du-să, nici o dată pe zi n-au mai oat.

Pilda: Că cei ce pohtesc mult pierd şi cel puţin care au.

* Scris: oa (n. ed.).
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[53] Vreo clteva gîşte şi cocori Bă hrănea tot pe o livadie 
unde, viind vlnătorii, cocorii, mai uşori fiind, curînd au zburat; * 
iar gîştele, grele fiind, le-au prins.

Pilda: Că şi în primejdiile oraşelor, cei săraci mai lesne 
fug, iar cei bogaţi, prinzîndu-să, să robesc.
[54] Un purece sărind au stat pe piciorul unui om. El au 
chiemat pe Dumnezeu spre ajutoriu, şi purecele sărind, 
într-altă parte, el au zis: „O, Dumnezeul meu! cînd nu 
mi-ai fost spre ajutori în războiul purecelui, cum îmi vei fi 
la mai mari necazuri ?“

Pilda: Că nu să cuvine să cerem ajutoriu dumnezeiesc Îşi 
lucruri de nimic, ci la adevărate nevoi.
[55] O broască ţestoasă s-au rugat de vultur să o înveţe să 
zboare. Vulturul i-au zis că aceasta este împotriva firii. Ea 
încă mai cu prisos s-au rugat. Vulturul au luat-o în unghii 
şi, zburînd foarte înalt, au lăsat-o. Broasca, căzînd pe piatră,' 
s-au prăpădit.

Pilda: Că mulţi, neascultînd pe cei mai cu minte, singuri; 
s-au supărat.
[56] Un corb, lipsit fiind de hrană, cum au văzut un şarpe 
dormind într-un loc cu soare, zburînd asupră-i l-au luat în 
ghiară; iar şarpele, întorcîndu-şi capu, l-au muşcat de 
moarte. Atunci corbul, murind, au zis: „Ce mare găsire 
spre hrană găsisem, din care acum şi pieiu“.

Pilda: Pentru aceia care, pentru mari dobîndiri, să vîră 
în primejdii.
[57] Un vultur sta asupra unii pietri, vrînd să vîneze un 
iepure. Un vinătoriu au dat într-însul cu săgeata şi vîrful 
săgeţii au întrat in trupu-i, iar coada cu penele au venit ■ 
tocma împotriva ochilor. El, văzîndu-le, au zis: „Şi aceasta 
este al doilea şi mai mare mîhnire, să văz că moriu chiar 
din penile melc!“

Pilda: Că rău lucru este cînd pătimeşte cineva chiar de 
la ai săi.
[58] In vreme de iarnă, cînd toate seminţile cîmpului era 
acoperite cu zăpadă, furnicile, avînd semînţă strinsă, să 
hrănea; iar un greiere, lipsindu-i hrana, au cerut de la fur
nici. Furnicile i-au zis: „Pentru ce astă-vară nu ţ-ai strîns 
hrană pentru iarnă ?“ El au răspuns căci n-au avut vreme, ■ 
fiindcă toată vara au cîntat foarte frumos; ele, rîzînd, i-au 
zis: „Deacă vara ai cîntat frumos, acuma joacă mai frumosU

Pilda: Că nu să cuvine, cînd sîntem tineri, să petrecem 
în lenevire, ca să nu avem lipsă la bătrîneţe.
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[59] Un tînăr în vremea secerişului au tocmit un măgar 
să-l ducă de la un sat la alt sat, apoi pe la amiazi, cind soarele 
ardea foarte, atît stăpinul, cît şi cărăuşul vrea să să umbrească 
In umbra măgariului, din care pricină să gilcevea amlndoi, 
ziclnd cărăuşul că au tocmit numai pe măgariu, iar nu şi 
umbra măgariului, şi stăpinul că au tocmit să aibă toată 
stăpînirea.

Pilda: Că mulţi pentru lucru de nimic să învrăjbesc şi să 
gîlcevesc.
[60] Un măgariu, îmbrăcindu-să cu pielea leului, îi punea pe 
goană pe toţi, în toate părţile. Cum au suflat un vint şi au 
căzut pielea de pe el şi s-au cunoscut, atunci toţi îl gonea 
bătindu-1 cu ciomage.

Pilda: Că nu să cade, prost fiind şi sărac, să te iei după 
cei bogaţi, nu cumva vreodată, înşălîndu-te, să te prime jduieşti.
[61] O doică foarte să supăra pentru plînsul copilului şi, 
văzînd că astîmpărare nu are, îl înfricoşa că, de nu va tăcea, 
îl va da la lup; un lup, viind aci aproape şi auzind vorba, 
aştepta, şi urmare după cuvînt n-au văzut. Peste puţin, copilul 
au adormit şi lupul nici acest vinat n-au ciştigat şi mai vîrtos 
au pierdut şi pe acela care, căutînd, ar fi putut dobîndi.

Pilda: Că nedejdea cea făr’ de nici un cuvînt de dobîndire 
nu trebuie să ne stăpînească.
[62] O porumbiţă, ce să hrănea de unul pentru prăsîlă lntr-o 
porumbărie, să fălea pentru căci naşte des. Cioaca, auzindu-o, 
i-au zis: „Nu te mai lăuda, prietenă, pentru acest lucru, 
căci oricît mai mulţi vei naşte, atît şi mai multe întristări 
aduni!“

Pilda: Că oamenii cei robi cît mai mulţi copii fac, atît şi 
mai mulţi săraci sint.
[63] Doao broaşte, după ce s-au uscat balta întru care lăcuia, 
îşi căuta loc; şi apropiindu-se de un puţ adine, unde văzînd 
şi apa, una au zis: „Să sărim făr’ de zăbavă11, iar cealaltă 
i-au răspuns, zicînd: „Dar de să va usca şi aceasta apă, 
cum vom mai ieşi dintru aşa adîncime ?“

Pilda: Că făr’ de socoteală, nimic nu trebuie să facă omul.
[64] Un bătrîn, după ce ş-au tăiat lemne, ducindu-le în 
spinare mult drum şi ostenindu-să foarte, le-au răzămat 
la un loc şi chema moartea. Ea, numaidecît arătîndu-să, 
l-au întrebat ce este chemarea; bătrlnul, înfricoşîndu-să, i-au 
zis să-i ajute de a ridica greotatea.

Pilda: Că tot omul, fie măcar cît de sărac, tot îi place 
viaţa.
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[65] O vulpe şi un crocodil să gîlcevea pentru neam, şi dupăj 
ce crocodilul au vorbit, foarte mîndru, pentru cea de mulţi*, 
ani mărire a moşilor şi strămoşilor săi, vulpea i-au zist- 
„Prietene! şi de nu le vei spune tu, te cunoşti numai de pe* 
piele că eşti de mulţi ani tirşit 1“

Pilda: Lucrurile dau pe faţă pe mincinoşi.
[66] O vulpe ce nu mai văzusă leu, întîmplîndu-să să IntîL;
nească întliaş dată, puţin au fost să moară de frică. Apoi, 
al doilea oară iarăşi văzîndu-1, tot s-au înfricoşat, dar maij 
puţin, iar al treilea oară atîta au luat îndrăzneală, încît au; 
vrut şi să să apropie ca să-i vorbească. 4

Pilda: Că şi cele mai groaznice şi spărioase lucruri, obiceiul 
ne înlesnează a le apropiia.
[67] Un pescariu, după ce multă vreme s-au străduit neprin- 
zînd nimica, măniindu-să, să gătea să. fugă cînd un peşte 
mare, thinos, gonindu-să de cel mai mare decît toţi peştii,; 
au sărit în luntrea pescarilor. Ei, luîndu-1, au plecat cu mul- 
ţămire.

Pilda: Că de multe ori aceea care cu meşteşugul nu 
putem cîştiga, norocul ni-1 dăruieşte.
[68] Un cline, sărind într-o bucătărie cînd bucătariul să 
afla în trebuinţele lui, au luat o inimă din cărnuri şi au fugit. 
Bucătariul, întorcîndu-să şi văzîndu-1, i-au zis: „Trebuie să 
ştii, prietene, că de acum înainte mă voiu păzi de tine, căci' 
tu nu mi-ai luat inima, ci mi-ai dat!“

Pilda: Că de multe ori patimile ni să fac învăţături.
[69] Un lup muşcat de mulţi cîini, aflîndu-să în rea stare, gemea' 
şi fiind lipsit şi de hrană, cum au văzut o oaie, au rugat-o' 
să-i aducă apă din rîul ce acia aproape curgea, zicînd că. 
„de-m vei aduce apă, hrană îmi voi găsi eu!“ Oaia i-au răs
puns că „dacă eu voiu aduce apa, tu mă vei face şi hrana ta“.

Pilda: Că omul, cel rău prin viclenii pîndeşte.
[70] Un măgariu, îmbrăcîndu-să cu piele de leu, înfricoşa 
pe celelalte dobitoace şi, văzînd o vulpe, să cerca şi pe ea să 
o sparie. Ea, fiindcă-1 auzise strigînd, i-au zis: „Fii încredinţat 
că şi eu m-aş fi spăriiat de nu te-aş fi auzit zberind ca un; 
măgariu!“

Pilda: Că cei ce pe din afară să par că slnt ceva, lipsindu-le 
Învăţătura, să mărturisesc chiar din a lor nepotrivită vorbă.
[71] Un carchin, ieşind din mare, s-au suit pe un locşor spre 
hrană. O vulpe flămîndă, cum l-au văzut apropiindu-să, 
l-au şi apucat; el, cunoscînd că o să fie hrana vulpei, au zis:
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„Cu dreptate pătimesc căci eu, dobitoc fiind de mare, ce-am 
căutat să ies pe uscat ?“

Pilda: Că cei ce lasă ale lor obicinuite lucruri şi să apucă 
de cele ce nu li să cuvine cu dreptate sărăcesc.
[72] Un porc mistreţ, stînd pe un copaciu căzut, Îşi ascuţea 
dinţii. O vulpe, văzînd aceasta, i-au zis: „Pentru ce faci 
acest lucru, neavînd acum nici o trebuinţă ?“ El au răspuns 
că „Nu o fac făr’ de cuvlnt, căci nu să cade să-i ascuţ tocmai 
atunci clnd voiu vedea primejdiia, ci mai vîrtos atunci să 
fiu gata de a-i pune în lucrare.41

Pilda: Că să cuvine să fim îngrijitori mai nainte de pri
mejdie.
[73] Un cîine, avînd o bucată de carne in gură, trecea pe o 
punte şi, văzînd în apă umbra lui, au socotit că este alt cline 
cu carne in gură; şi aşa, lăsînd pe aceea care o avea şi aler- 
gînd ca să ia şi pe ceealaltă, au pierdut pe amîndoao, căci 
ceea ce s-au părut nu era, ceea care au avut, lăsind-o, au 
luat-o apa.

Pilda: Că aceia care din lăcomie pohtesc a avea prea 
mult pierd şi aceea care au.
[74] Un măgariu sălbatic, văzînd pe un alt măgariu dumest- 
nic la un loc cu destul soare, apropiindu-să de el, îl fericea

Kentru curăţăniia trupului şi îmbieşugarea (berichet) hrănii.
lai pe urmă, văzîndu-1 foarte greu împovărat şi pe cărăuş 

mergînd în urma lui şi cu un lemn bătîndu-1, au zis: „De acum 
înainte nu te mai fericesc, căci văz că nu ai bunătăţile feri
cirii făr’ de pătimire de rău“.

Pilda: că nu trebuie să alergăm după câştigurile cele 
primejdioase şi cu chinuri.
[75] O vulpe, întrind în casa unui actor şi căutînd prin toate 
vasele, au găsit o mască pe care, luîndu-o în unghii, au zis: 
„O, ce cap frumos şi creieri într-însul nu are!“

Pilda: Că aşa şi mulţi din oameni slnt la vedere măreţi 
şi în suflet proşti.
[76] Un măgariu ce avea rană în spinare şi păştea lntr-un 
cîmp, un corb i-au şăzut pe spinare-i şi îi zglriiarana.Măgariul 
au început a geme şi a alerga. Stăpînul lui ce sta de departe, 
văzînd aceasta, au rîs. Un lup trecătoriu au zis: „Ticăloşii 
noi, căci pe noi cum ne văd, ne gonesc, iar acestui corb li 
şi rîde!“

Pilda: Că oamenii cei răi numai arătîndu-se slnt şi cunoscuţi.
[77] Un porumb foarte săcetos, văzînd un vas de apă zugrăvit 
şi socotind că este adevărat, au zburat cu mare iuţeală
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Incit, lovindu-se de acel lemn zugrăvit, ş-au zdrobit aripile 
şi au căzut pe pămînt pe unde, trecînd un călătoriu, l-au 
şi luat.

Pilda: Că oamenii aceia care urmează lucruri cu mare 
poftă şi făr’ de socoteală întîmpină mari primejdii.
[78] Castorul este un dobitoc cu patru picioare care trăieşte 
mai multă vreme in bălţi, ale căruia boaşe zic că sînt trebuin
cioase spre dohtorii. Aşadar acest dobitoc, cînd să goneşte 
de oameni, cunoscind pricina pentru care vor să-l prinză* 
şi le rupe singur şi, aruncîndu-le către ei, iş dobindeşta 
scăparea.

Pilda: Că aşa şi oamenii cei cu minte pentru a lor izbăvire 
pentru nimic au banii.
[79] Un dohtor care dohtorea pe un bolnav, după ce au 
murit omul, zicea cătră aceia care îl ducea la groapă că 
„Acesta om, de n-ar fi mai băut vin şi de ar fi pus glistiruri, 
nu ar fi murit11. Unul dintr-aceia au zis: „Prietene! Intru 
zădar zici acum aceste cuvinte, clnd nu mai poate fi nici 
un folos, ci ar fi trebuit să le sfătuieşti cind putea să le 
urmeze".

Pilda: Că povăţuirile şi ajutorinţele care să făc la vreme 
slnt folositoare; iar cele făr’ de vreme sînt Intr-un zădar.
[80] Şoarecele de pămlnt, care nu are ochi, au zis cătră 
maică-sa că vede un copaciu dud, apoi iarăş au mai zis că 
simte miros de tămlie, şi al treilea, că aude un sunet de o 
bucăţică de aramă. Atunci, maică-sa i-au zis: „Fiule! Tocma 
acuma aflu că nu ai lipsă numai de vedere, ci şi de auzu 
şi de miros".

Pilda: Că aceia care din mîndrie să făgăduiesc lucru 
peste putinţele lor, aceia rămin ocăriţi.
[81] Un cerbuleţ au zis cătră taică-său: „Pentru ce tu, fiind
mai mare şi mai iute la fugă declt clinii, şi coarne avlnd 
destul de mari spre Împotrivire, pentru ce ai aşa frică de clini?* 
Cerbul, rîzlnd, i-au zis: „Adevărate sînt acestea toate, fiule, 
dar eu atita numai ştiu, că, cum auz clinii lătrînd, nu ştiui 
cum mă puiu pe fugă!" ;

Pilda: Că cei care din fire sînt fricoşi, prin nici o poyă- • 
ţuire de cuvînt, nu pot a să face îndrăzneţi. ,
[82] O muiere fermecătoare ce să făgăduia că poate aă 
lntîmpineze urgiile dumnezăieşti, şi cu acest feliu de inşălă- 
turi Îşi făcea câştiguri. Unii, pîrindu-opentru a ei nelegiuire 
şi hotărîndu-să de moarte, o trăgea; altul, văzlndu-o, i-au
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zis: „Tu, care te făgăduiai să opreşti urgiile dumnezeieşti, 
cum acuma nu poţi să întorci nici a oamenilor voinţă ?“

Pilda: Că mulţi să făgăduiesc lucruri mari cănd nu pot să 
săvirşească nici mici.
[83] Un lup, înecîndu-se cu un os, căuta să găsască pe cinevaş 
spre a-1 tămădui; şi în vreme ce toate dobitoacele să depărta 
de el, numai cocorul au îndrăznit de s-au tocmit, apoi, băgîndu-şi 
capul în gîtul lupului, i-au scos osul. După aceasta, cerîndu-şi 
plata, lupul i-au răspuns că: „Destulă plată aceasta îţi este 
de a-ţi scoate capul nevătămat din gura lupului!“

Pilda: Că aşa şi oamenii cei răi, după ce să izbăvesc de 
alţii, fac acelora şi nedreptăţi.
[84] Trestiia să gîlcevea cu stejarul, carele să fălea pentru 
tăriia lui, căci rabdă în toate vînturile, iar trestiia să înco- 
voaie de orice puţin vînt. După puţină vreme, întîmplîndu-se 
vijălie, stejarul, ca un lemn mereu, din rădăcină s-au dărâmat, 
iar trestiia, înmlădiindu-să, n-au păţit nimic.

Pilda: Că cel ce rabdă la întîmplările vremii îşi va dobîndi 
izbăvire.
[85] Nişte hoţi, întrînd întru o casă şi negăsind alt nimic 
deeît un cocoş, luîndu-1, au fugit; cocoşul, văzlnd că i să 
apropie moartea, s-au rugat de ei să-l sloboază, zicînd că 
este trebuincios oamenilor, căci strigă noaptea şi-i scoală la 
lucru. Ei i-au răspuns: „Mai vîrtos pentru aceasta trebuie 
să te omorîm, căci deştepţi pe oameni şi nu ne dai noao 
vreme de furat“.

Pilda: Că acele lucruri care, la oamenii cei buni aduc 
folos şi fericire, la cei răi sînt împotrivă.
[86] Zefs (Iupiter), avînd nuntă, au chemat la ospăţ pe 
toate dobitoacele şi fiindcă numai broasca ţestoasă n-au 
venit şi neştiind pricina, au întrebat-o: „Pentru care pricină 
numai tu nu te-ai aflat la ospăţ?“ Ea au răspuns: „Căci 
casa mea îm este cel mai bun prieten şi cel mai poftitoriu 
lucru“ . Zefs, necăjindu-să, au osîndit-o să-ş poarte casa in 
spinare.

Pilda: Mulţi sînt care să mulţămesc mai bine să petreacă 
casele lor cu puţin, deeît pe la alţii cu mult.
[87] Un trîmbiţaş ce strîngea oastea cu trîmbiţa sa, căzînd 
rob la vrăjmaşi, striga: „Nu mă omorîţi, bărbaţilor, în zadar, 
căci nu am omorit nici unul dintr-ai voştri, nici că am asu- 
pră-mi altă mai mult deeît această aramă“. Ei i-au răspuns că: 
„Mai vîrtos pentru aceasta trebuie să te omorîm, căci, deşi
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chiar tu nu poţi să te baţi, iar pe ceialalţi toţi îi învitezi 
spre bătaie11.

Pilda: Că mai vinovaţi sînt aceia care îndemnează pe 
alţii răi şi lenevoşi spre a face rău.
[88] Un bogat care avea doao fete, murindu-i una, au tocmit 
muieri ca să meargă după moartă, jelindu-să şi plîngînd. 
Ceealaltă fată au zis: „Ticăloasele noi! Noao, cărora ni să 
cuvine jalea şi plînsul, nu ştim să le săvîrşim, şi acestea făr’ de 
nici o datorie să prăpădesc cu pllnsul11. Maică-sa i-au zis: 
„Nu te mira, fiica mea, pentru căci plîng iale aşa, căci plîng 
pentru banii care au luat“.

Pilda: Că mulţi din pricina iubirii de bani nu să lenevesc 
să să încarce cu streine mâhniri.
[89] Un măgariu ce era împovărat cu lemne, trecînd printr-o 
baltă şi alunecînd, au căzut şi neputînd să să scoale, să tică
loşea şi gemea. Broaştele care era într-acea baltă, auzind 
ohtările lui, i-au zis: „O, prietene! Cînd pentru puţină vreme 
ce aci stai aşa te jeleşti, dar de te-ai afla atîta vreme de 
cînd nci aici petrecem ?“

Pilda: Că oamenii cei necăjicioşi, pentru puţină muncă) 
să tînguiesc nebăgînd sama la alţi mai mulţi cit rabdă mai 
lesne şi mai mari nevoi.
[90] O vulpe, suindu-se pe gard şi alunecînd, s-au apucat 
spre ajutoriu de un rug. Şi după ce ş-au sîngerat picioarele 
din ghimpi şi au început a o durea, au zis: „Ticăloasa eu! 
care am alergat la tine spre ajutoriu, şi tu mai rău mi-ai 
făcut11. Rugul i-au răspuns: „Ai greşit, prietină, vrînd să 
te apuci de mine spre scăpare, în vreme ce a mea fire este 
de a mă apuca de orice11.

Pilda: Că de nimic oameni sint aceia care aleargă spre 
ajutoriu la oameni a cărora fire este de a face nedreptăţi.
[91] Un sărac, bolnăvindu-se rău, hotărîndu-se de dohtori, 
să ruga de Dumnezeu să-l însănătoşeze, făgăduindu-se că va 
face milostenii şi pînă la preţ de o sută mii lei. Nevastă-sa 
i-au zis: „Dar de te vei însănătoşi, unde ai tu aceasta avere ?“ 
El i-au răspuns: „Şi mai crezi tu că pociu eu să scap 
dintr-aceasta boală ca să fiu şi silit de a-m urma făgăduiala ?“

Pilda: Că mulţi lesne făgăduiesc lucruri pe care n-au 
gînd să le săvîrşască.
[92] Un om, apuclndu-1 iarna, încît întîi ş-au mîncat oile, 
apoi caprile, şi căci iarna s-au îndelungat, ş-au mîncat şi 
chiar boii cu care să slujea. Clinii, văzînd aceasta, au vorbit
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intre ei şi au hotărît să fugă, zieind că: „Cînd acesta n-au 
avut milă de boii cu care să slujea, cum va avea de noi ?“

Pilda: Că trebuie să ne ferim şi să fugim de aceia oameni 
care nu au milă nici de ai lor.
[93] Un muncitoriu, săpînd, au găsit comoară; aşadar in 
toate zilele făcea mulţămire pămîntului, căci el l-au făcut 
fericit. Norocul, viind şi stînd înaintea lui, i-au zis: „Prie
tene ! Pentru care cuvint mulţămeşti pămîntului, în vreme 
ce eu ţ-am dat comoara, vrînd să te îmbogăţesc, căci de să 
va întoarce vremea şi această bogăţie va ajunge Intr-alte 
mîini, atunci pe mine, norocul, mă vei dojeni?“

Pilda: Că trebuie să cunoaştem pe făcătoriul de bine şi 
să-i aducem mulţămire.
[94] Doao broaşte ce lăcuia aproape una de alta, din care 
una să hrănea întru o baltă adîncă, era aproape de drum, iar 
ceealaltăpe drum, unde avea puţină apă. Cea din baltă 
povăţuia pe ceealaltă să vie unde ea să află, ca să aibă mai 
temeinică vieţuire. Aceealaltă nu s-au supus, zicînd că cu 
anevoie îi vine să să dezlipească de locul unde s-au obicinuit, 
pînă s-au întîmplat de au călcat-o un car şi au strîvit-o.

Pilda: Că cei făcători de rele să pierd mai înainte, pînă 
a nu să întoarce spre bine.
[95] O capră, în căldurile cele mari fiindu-i foarte sete, s-au 
coborît întru o adîncă rîpă şi, după ce au băut destulă apă, 
nemaiputînd să se suie, s-au căit şi căuta ajutoriu. Vulpea, 
văzîndu-o, i-au zis: „De ai fi avut atîta minte în cap clţi 
peri ai în bărbie-ţi, nu te-ai fi coborît mai nainte pînă nu 
te-ai fi socotit cum să te urci înapoi11.

Pilda: Că mai nainte trebuia să ne socotim la sfîrşirea 
lucrurilor, apoi să începem urmarea lor.
[96] Un cîine al unui grădinariu au căzut într-un puţ. Gră- 
dinariul, vrînd să-l scoaţă, s-au coborît în puţ; dinele, soco
tind că el să coboară ca să-l împingă mai afund, au muşcat 
pe grădinariu. El, urcîndu-se înapoi, au zis: „Bine am păţit! 
Pentru ce să mă silesc de a scăpa pe acela ce singur ş-au 
voit moartea ?“

Pilda: Că de acest feliu sînt urmările celor nedrepţi şi 
nemulţămitori.
[97] Unul întindea cursa pentru păsări. Ciocîrlanul, văzîndu-1 
de departe, l-au întrebat ce lucrează. El au răspuns că zideşte 
oraş. Ciocîrlanul, dîndu-i crezămînt şi apropiindu-se, s-au 
prins şi cînd acela au alergat să-l ia, ciocîrlanul i-au zis:
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„De vreme ce zideşti acest feliu de oraş, puţini vor ttgui 
intr-insul!“

Pilda: Că case şi oraşe să pustiesc cînd cei mai mari sint 
vicleni.
[98] Un călătoriu, mult drum călătorind, să ruga zicind că 
de va găsi cevaş, pe jumătate va jertfi cătră Dumnezeu; 
aşadar, găsind pe drum un sac plin de curmale şi migdale, 
luîndu-le, aceea ce au fost de mincare au mîncat, iar simburii 
curmalelor şi cojile migdalelor le-au pus pe un loc şi le-au 
făcut jertfă, zicind că: „Iată, ai făgăduiala mea, căci din 
ceea ce am găsit, cele dinlăuntru şi cele de pe deasupra ţie 
am făcut parte!“

Pilda: Că oamenii cei pentru multă iubire de avere şi pe 
Dumnezeu vor să-l înşale.
[99] Un cerb, orb fiind de un ochiu, păştea pe marginea 
mării avlndu-şi ochiul cel orb spre mare, de unde nu avea 
nici o temere, iar cel zdravăn sănătos spre pămînt, ca să să 
păzească de vînători. Unii ce călătorea pe mare, văzlndu-1, 
l-au şi săgetat. Cerbul, tînguindu-să, au zis: „O, ce întimplare 
nenădăjduită, căci din partea ce mă temeam n-am păţit 
rău, ci de unde n-am glndit că-m va veni rău, de acolo l-am 
păţit“.

Pilda: Că de multe ori lucrurile ce ni să par supărătoare 
sînt folositoare şi cele folositoare supărătoare.
[100] Un cerb, fugind de vînători, s-au ascuns Intr-o vie. Şi 
după ce vlnătorii s-au depărtat puţin, el socotind că de tot 
i-au pierdut urma, au început să mănînce frunză după 
viţă care, mişcîndu-să, şi vlnătorii, simţind, s-au întors, 
socotind că vreun dobitoc să va fi ascuns în frunze. Şi văzîn- 
du-l, 1 -au şi săgetat. Cerbul, murind, au zis: „Cu dreptate 
am pătimit, căci nu să cădea să supăr pe mîntuitoriul mieu“.

Pilda: Că cei ce fac nedreptăţi făcătorilor lor de bine 
chiar de Dumnezeu să pedepsesc.
[101] Din doi călători ce dimpreună călătorea, unul au găsit 
o bardă; celalalt îl sfătuia să nu zică „găsiiu“, ci „găsirăm14. 
Peste puţină vreme ajungîndu-şi păgubaşii şi gonind pe 
cel ce o avea, el au zis cătră tovarăş că „o pierdurăm“. Acela 
i-au răspuns: „Nu zice că pierdurăm, ci că ai pierdut-o, 
căci, cînd ai găsit-o, nu ai zis găsirăm14.

Pilda: Că cei ce nu au parte din fericirile prietenilor, la 
nenorocirile lor, nu să cuvine a fi adevăraţi prieteni.
[102] Un corb, avînd o bucată de carne, s-au pus pe un 
copaciu. Vulpea, văzînd aceasta şi vrînd să ia acea carne,
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au stătut şi au Început a-1 lăuda, zicindu-i că este mare şi 
fruumos şi mai vîrtos că lui i să cade să fie împăratul paserilor 
şi că aceasta negreşit s-ar face de ar avea şi glas mare. Corbul, 
lăsindu-şi carnea din gură, au început tare a striga. Vulpea, 
alergind, au luat carnea zicîndu-i: „O, corbule! De ai fi 
avut minte, nu ai fi avut nici o trebuinţă de a lmpărăţi!“

Pilda: Că nu să cade să ne mîndrim pentru cuvintele cele 
lăudăroase ale linguşitorilor.
[103] Un astrolog ce obicinuia în toate sările să iasă spre 
căutarea stelelor, avîndu-şi gîndul şi căutarea tot spre ceriu, 
nemaibăgînd sama şi unde calcă, au căzut într-un puţ pe 
unde, trecînd unul şi auzindu-1 cum ohta, s-au apropiat 
şi aflînd întîmplarea, i-au zis: „O, tu, care te cerci să vezi 
cele de pe ceriu, nu vezi şi cele de pre pămînt ?“

Pilda: Pentru cei ce, mîndrindu-se, să muncesc a face 
lucruri mari, nefiind vrednici a săvîrşi nici cele mici şi obici
nuite intră oameni.
[104] O cioacă, pizmuind pe corb, căci oamenii zic că proro
ceşte ceea ce este să săîntîmple, şi văzind nişte călători trecînd, 
au stat pe un copaciu şi au strigat tare. Călătorii s-au întors 
spre glasu-i, spăriindu-se; din care unul, văzindu-o, le-au 
zis: „Să mergem, fraţilor, căci aceasta care strigă este cioacă 
şi nu are prorocire14!

Pilda: Că aceia care să întrec că cei mai buni declt ei nu 
numai că nu pot să să asămuiaseă cu cei deopotrivă cu ei, ci 
să fac şi bătaie de joc.
[105] Măgarii, stringîndu-se, au trimis soli cătră Dia cerind 
scăpare de atltea necazuri care au. Zefs (Iupiter), vrind să 
le arate că aceasta este peste putinţă, le-au zis că atunci vor 
scăpa de acele patimi cînd, pişîndu-să, vor putea face un rău. 
Ei, crezînd aceasta, de atunci şi pînă acum, unde vor mirosi 
pişat de măgariu, stau de să pişă.

Pilda: Că la fieşcare ceea ce este hotărît trebuie să să 
urmeze.
[106] Un porcariu, gonindu-şi porcii într-o pădure, ş-au pus 
haina supt un stejariu şi s-au suit sus, de au scuturat ghinda. 
Porcii, mîncînd ghinda, i-au mîncat şi haina. Porcariul, 
coborîndu-să şi văzînd ceea ce s-au făcut, au zis: „O, rele 
dobitoace! Eu m-am muncit pentru hrana voastră şi vo i 
chiar haina mi-aţi mîncat!11

Pilda: Că făcînd bine acelora ce nu li să cade de a le face 
cltuşi de puţin fac rău chiar împotriva lor.
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ţ.107] Un om lăudăros, călătorind şi apoi iarăş lntorclndu-se 
în patriia sa, după ce s-au lăudat că în multe locuri au făcut 
mari voinicii, apoi au zis că şi la Rhodos au făcut o aşa mare 
săritură încît nici unul n-au fost de a o face, zicînd că are şi 
martori pe aceia care acolo era de faţă. Unul din ascultători 
i-au zis: „O, prietene! De este aceasta adevărat, nu este 
trebuinţă de mărturii, putînd să zicem că aicea este Rhodos, 
aicea facă-se şi săritura!“

Pilda: Că cînd nu avem arătarea lucrului gata, într-un 
zădar sînt cuvintele.
[108] Doi băieţi sta lingă un bucătariu şi în vreme ce el sa 
îngrijea după trebuinţele lui, unul au furat o bucată de 
carne şi au băgat-o în sinul celuialalt. După puţin, întorcîn- 
du-se bucătariul, îşi căuta carnea. Băieţii au început a să 
jura, zicînd: cel ce o luoase, că nu o are; cel ce o avea, că nu 
au luat-o. Atunci bucătariul, cunoscînd vicleşugul lor, au 
zis: „Deşi mă veţi înşăla pe mine, iar pe Dumnezeu, pe care 
vă juraţi, nu-1 veţi înşăla!“

Pilda: Spre acei oameni care, cînd fac nedreptăţi şi nu-i 
pirăşte nimenea, socotesc că sînt scăpaţi şi din răsplătire.
[109] Un leu şi un urs, împreună găsind un foarte mic puiu 
de cerb, să lupta pentru el. Şi după ce au ajuns în foarte rea 
stare, ostenindu-se din multa luptă, sta lungiţi. O vulpe ce 
să întorcea in preajma lor, văzîndu-i aşa lungiţi şi cerbuleţul 
in mijlocul lor, alergînd printre ei l-au luat şi, fugind, juca. 
Leul şi ursul, văzînd aceasta şi neputînd a să scula, au zis: 
„Ticăloşii noi, ne-am bătut pentru folosul vulpei!“

Pilda: Că alţii muncesc şi alţii folosesc.
[110] O furnică, fiindu-i sete, s-au coborît la un izvor de 
apă unde, luindu-o curgerea apii, puţin era de a să îneca, 
cînd un porumb, văzînd aceasta, au rupt o rămurică şi au 
aruncat-o înaintea furnicii, pe care urcîndu-se, au scăpat. 
După aceasta, un vînătoriu îş gătea săgeata pentru porumb. 
Furnica, văzînd acest feliu de lucru, au muşcat pe vînătoriu 
de picior; vînătoriul, durîndu-1, ş-au aruncat săgeata. Po
rumbul, băgind sama, au zburat.

Pilda: Că negreşit trebuie cel ce primeşte facere de bine 
de la altul să-i răsplătească cu bine; şi că nu să cuvine să 
credem că nu poate veni vreme să ne facă cel mai mare 
bine un om cît de mic.
[111] Un om cu avere hrănea o gîscă şi o lebădă, dar nu tot 
pentru o trebuinţă, ci pe gîscă pentru trebuinţa mesii şi pe
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lebădă pentru cintat. Şi fiindcă să apropiese vremea să paţă 
gîsca aceea pentru care să hrănea, şi căci s-au intlmplat 
noaptea, în locul gîştei s-au luat lebăda. Ea, după obiceiu, 
au cintat acea dinaintea morţii cîntare şi cu cîntecul au dai 
să priceapă că nu este gîsca, şi au scăpat de moarte.

Pilda: Că cu muzica şi cu alte daruri fireşti să întlmplă 
de scapă omul din primejdie.
[112] Un om care avea un cal şi un măgariu după trebuinţă 
au călătorit cu povară. Măgariul au zis cătră cal: „Rîdică-m 
oareşce din greutate, de voieşti să fiu al tău!“ Calul nevrînd, 
şi de multă greutate măgariul, căzînd, au murit. După 
aceasta întîmplare, stăpînul au pus pe cal toată povara şi 
pielea măgariului. Aceasta văzlnd, calul au strigat, zicînd: 
„Ticălosul eu! Ce mi s-au întîmplat, nevrînd să iau puţină 
din greutatea lui; iată, acum o ridic toată dinpreună şi 
pielea lui!“

Pilda: Că cînd cei mari dimpreună să slujesc cu cei mai 
mici să vor izbăvi în toată viaţa.
[113] O muiere văduvă iubitoare de muncă, avind slujnice, 
obicinuia de le scula la lucru noaptea, în cîntatul cocoşilor. 
Slujnicile, supărindu-se pentru această muncă, au hotărît 
între ele să omoară cocoşul casii, căci acela deşteaptă pe 
stăpina lor noaptea. După ce au făcut aceasta, au căzut 
în mai mari nevoi, căci stăpîna lor, nemaiştiind ceasul cînta- 
tului cocoşilor, le scula la lucru mai de noapte.

Pilda: Că de multe ori glndirile ce facem spre supărarea 
altora aduc chiar noao vătămare.
[114] Un băiat ce păzea oi obicinuia, parcă ar fi văzut pe 
lup viind spre stricarea oilor, de striga către săteni: „Săriţi, 
că mănîncă lupul oile!“ Şi aceasta făcîndu-o de multe ori, 
şi sătenii alergînd de doao-trei ori şi aflîndu-1 mincinos, şi 
cînd adevărat au venit lupul, nemaidînd crezămînt în stri
garea băiatului, nu au alergat spre ajutoriu şi lupul, găsind 
vreme, cu lesnire au prăpădit toate oile.

Pilda: Că mincinosul aceasta câştigă, de nu-1 mai crede 
nimenea şi cînd spune adevărul.
[115] Un împărat din Eghipet, vrînd să înveţe maimuţe să 
joace, pe care îmbrăcîndu-le cu haine şi puindu-le la obraz 
maşci, le adusese la o frumoasă învăţătură de joc pînă cînd 
un glumeţ, văzînd aceasta şi luînd nuci gu el, Intr-ascuns 
le-au aruncat. Ele, cum au văzut, au uitat jocul şi s-au făcut 
numaidecît maimuţe, ceea ce era, iar nu jucători, şi spărgîn- 
du-şi hainele şi maschele, să lupta pentru o nucă.
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Pilda: Că firea anevoie să schimbă.
[116] Un leu, un măgariu şi o vulpe făcînd tovărăşie, au 
ieşit la vînare şi, după ce au strîns destul vinat, au poruncit 
leul măgariului să împarţă. El, făcînd trei părţi tot deopo
trivă, i-au zis leului să-şi aleagă. Leul, mîniindu-se, au mîncat 
pe măgariu, apoi au zis vulpii să împarţă. Ea au pus tot 
vinatul la o parte şi pe sama ei numai o bucăţică. Leul, 
văzînd aceasta, i-au zis: „Prietenă, cine te-au învăţat să 
Împărţi aşa de drept11 ? Ea i-au răspuns că: „Patima măga
riului!“

Pilda: Că trebuie să luăm învăţătură din patimile altora 
şi că cînd facem tovărăşii cu alţii mai mari, să băgăm sama 
bine de sint oameni drepţi; şi că cu cei mai mari şi răi, 
anevoie o scoatem la cale.
[117] Un muncitoriu al pămîntului, văzînd că este aproape 
să-ş dea sfîrşitu şi vrind să înveţe pe copiii lui muncitori, 
chiemîndu-i, le-au zis: „Fiilor! Eu mă călătoresc dintr-aceasta 
viaţă, şi orice am în vie să află!“ Copiii, socotind că comoară 
are în vie, după moartea părintelui lor, luîndu-şi sapele, au 
săpat toată via foarte bine şi comoara n-au găsit-o; iar 
viia, săpîndu-se bine, întreit rod le-au dat.

Pilda: Că munca bogăţie este.
[118] Unul, prinzînd o păsărică, au legat-o cu aţă şi au 
dat-o copilului său. Păsărică, nesuferind de a petrece eu 
oamenii, cum au găsit vreme, numaidecît au zburat la cuibul 
ei, unde, învălindu-se aţa de o ramură şi nemaiputînd zbura, 
cînd murea, au zis: „Ticăloasă eu! Căci am greşit de nu am 
suferit robia a trăi între oameni; acuma îm pierz viiaţa!a

Pilda: Că unii, vrînd să scape de mici şi suferite primejdii, 
dau peste mai mari.
[119] Nişte călători, mergînd pe marginea mării şi ajunglnd 
la un pătul de paznici, au văzut de acolo o claie de frunzări 
pe mare şi, departe fiind, au socotit că este o corabie; de 
aceea au aşteptat pînă să 6ă apropie. După ce vintul au mai 
apropiat claia, au zis că nu e corabie, ci poate va fi luntre. Şi, 
după ce de tot s-au apropiat şi au văzut că este frunzări, 
au zis între ei: „Cît întru zădar am aşteptat lucru de nimic 1“

Pilda: Că aşa unii din oameni, necunoscuţi fiindu-ne, 
ni să par vrednici de mult lucru; apoi, cerclndu-să, să găsesc 
vrednici de nimic.
[120] Oile s-au plîns către stăpînul lor, zicînd că „Noao 
nu ne dai nimic, ci numai ceea ce putem aduna de pe pâ- 
mint, in vreme ce noi îţi dăm lină, miei şi brînză. Şi cîinilor,
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care nu-ţi dau nici una dintr-acestea, le dai din orice mlncare 
ai!“ Clinele, auzind aceasta, le-au zis: „Pentru Dumnezeu, 
dar nu sint eu acela care vă păzesc, să nu vă fure oamenii 
şi să nu vă mlnînoe lupii? Şi de n-aş fi eu păzitoriul, nici 
să paşteţi n-aţi putea de frica care aveţi!“ Aceastea auzind 
oile, au hotărît că trebuie clinele să aibă întiia Îngrijire.

Pilda: Norodul, cunoscînd că ocîrmuitoriul lor este ade
vărat îngrijitoriu pentru folosul lor şi odihna lor, trebuie 
să-l cunoască, să-l cinstească şi să să supuie lui.
[121] Doi prieteni, călătorind dinpreună, au văzut ursul; 
din care unul, avînd vreme, s-au suit intr-un copaciu, iar 
celalalt, văzînd că o să fie apucat, au căzut pe pămînt şi 
s-au făcut mort. Ursul, apropiindu-se de el şi mirosindu-1, 
l-au socotit mort, căci el îşi ţinea suflarea (zic că ursul mortă
ciune nu mînîncă). Aşadar scăpîndu-se, s-au coborit şi cel 
din copaciu şi au întrebat pe tovarăş ce i-au spus ursul 
la ureche. El au răspuns că l-au povăţuit că de acum înainte 
să nu mai călătorească cu acest feliu de prieteni care, la 
primejdii, nu stă dinpreună.

Pilda: Pe prietenii cei adevăraţi, întîmplătoarele nevoi 
îi dovedesc.
[122] Un leu dormind, un şoarece au trecut peste el. Leul, 
sculîndu-se, l-au prins. Şoarecele s-au rugat să-şi facă milă 
de el căci, nesupărîndu-1, multe mulţămiri îi va aduce. Şi 
leul, rîzînd, l-au lăsat. După puţină vreme s-au întîmplat 
să să mîntuiască leul prin îndatoratul şoarece, căci prinzîn- 
du-se leul de vînători, l-au legat de un copaciu. Atunci, 
şoarecele, auzind gemetele lui, au venit şi au ros legătura 
şi, slobozindu-1, ia-u zis: „Tu ai rîs de mine, necrezînd că să 
va putea să să întîmple să ai răsplătire de la mine; acum 
dar află că şi eu, cel mai mic dobitoc, am putut să fac bine 
celui mai ţapăn!“

Pilda: Oamenii aceia carii au bun cuget, fie cît de mici 
şi săraci, vine vremea de a folosi şi pe cei mari.
[123] Un leu bătrîn, nemaiputînd să-şi agonisească hrana, 
au hotărît prin meşteşugiri să să folosească. Aşa, întrînd 
întru o peşteră, s-au prefăcut că este bolnav şi multe din 
dobitoace, care venea spre a-1 vedea, nu să mai întorcea, 
găsindu-şi cu acest mijloc hrana. Vulpea, cunoscînd acest 
meşteşug, stînd afară l-au întrebat cum se află. El i-au răspuns 
că rău şi au întrebat pentru ce nu intră înlăuntru. Vulpea 
i-au răspuns: „Căci văz multe urme de dobitoace care au 
intrat şi foarte puţine de cele care au ieşit
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Pilda: Oamenii cei înţelepţi, băgînd sama din semne şi 
din cele ce s-au întîmplat, scapă de primejdii.
[124] Ermis, vrlnd să ştie la ce cinste 'să află Intre oameni, 
asemuindu-se cu om, s-au dus la un săpătoriu de piatră unde, 
văzînd statua lui Dia, au întrebat cît este preţul; şi răspun- 
zîndu-i că este un leu, au rîs. Apoi, întrebînd pentru a Irii, 
i-au zis că este îndoit. Văzînd în urmă şi statua sa, socotind 
că va avea mai mult preţ, căci este îngerul dumnezeilor şi 
pricinuitoriu de cîştiguri, au întrebat pentru preţul ei. 
Pietrariul i-au zis că: „De vei cumpăra pe acele doao, pe 
aceasta ţi-o dau dar!“

Pilda: Aşa sînt şi oamenii cei cu iubire de slavă zadarnică, 
socotind că oamenii îi au în multă cinsite, în vreme ce-i 
socotesc de nimic.
[125] Un cerb săcetos, mergînd la un izvor şi bînd apă, ş-au 
văzut umbra în apă şi cit pentru coarne s-au bucurat, căci 
sînt frumoase şi mari, iar pentru picioare s-au întristat foarte, 
căci sînt supţiri şi neputincioase. In vremea care la acestea 
socotea, s-au arătat un leu şi l-au pus spre goană. El, fugind 
tare pe cît era loc nalt şi limpede, depărtîndu-să, scăpase, 
iar după ce au intrat în pădure, prinzîndu-se coarnele în 
ramurile copacilor şi nemaiputînd să fugă, s-au prins de 
leu. Atunci, văzîndu-şi sfirşitul, au zis; „Ticălosul eu! Din 
partea acelora ce mă temeam că voi pătimi rău, mă izbă- 
visărăm, şi dintr-a celeia ce avem toată nădejdea, mi-am 
pierdut viaţa.

Pilda: De multe ori, aflîndu-ne în primejdii, ne izbăvim 
de acei prieteni la care nu avem nici o nădejde, iar aceia la 
care avem tot crezămîntul să dovedesc că sînt prădători.
[126] Un om, tăind lemne în marginea unui rîu, ş-au pierdut 
toporul în apă şi, neştiind ce să facă, au stat pe marginea 
apei şi să ticăloşea. Ermis, aflînd pricina şi făcîndu-i-să milă 
de om, s-au coborit în apă şi i-au scos un topor de aur şi 
l-au întrebat de este acesta care au pierdut. El au răspuns 
că nu e acesta. Apoi i-au scos altul, de argint; el iarăşi au 
zis că nici acesta nu e al lui. După acestea, al treilea oară 
i-au scos chiar al lui topor. Atunci el au zis că: „Adevărat, 
acesta este care am pierdut!“ Ermis, primind bine dreptatea 
lui, i le-au dăruit cîtetrele. El, mergînd acasă, au povestit cele 
ce i s-au întîmplat către prietenii lui, din care unul s-au 
socotit asemenea să facă. Şi aşa, mergînd la rîu, dinadins 
ş-au aruncat toporul în apă şi, stînd pe margine, plîngea; 
Ermis, arătîndu-să şi la acesta, şi aflînd prieina pllnsului,



au întrebat de este acesta care au pierdut. Şi el, cu bucurie 
au răspuns că: „Adevărat, acesta este!“ Dumnezeul, scîr- 
bindu-să de atîta a lui obrăznicie, nu numai pe acela nu
i.-au dat, ci nici al lui.

Pilda: Cit Dumnezeu are milă de cei drepţi şi ajută, 
atît la cei nedrepţi să împotriveşte.

[ANECDOTE ISTORICE]

Pentru bătrineţele şi boala lui Socrat

Socrat, ajunglnd în adinei bătrîneţe, căzind şi în boală, 
cînd unul l-au întrebat cum să află, i-au răspuns că: „In tot 
chipul bine, căci cînd voiu trăi, am destui care mă vor răvni; 
şi după ce voi muri, iarăş destui care mă vor lăuda".

Antigon, văzlnd pe fiul său mort, nu s-au turburat

Zic că, cînd au adus din războiu pe fiiul lui Antigon, mort, 
el, văzîndu-1, nu ş-au schimbat faţa, nici au lăcrămat, ci numai, 
lăudîndu-1 ca pre un bun ostaş, au poruncit să-l îngroape.

Răspunsul schithului pentru frig

In vreme de iarnă au întrebat împăratul schithilor pe 
un despoiat de-i este frig. El aşijderea l-au întrebat de-i 
este frig la frunte şi împăratul răspunzîndu-i că nu, aşadar 
— au zis — că şi lui nu-i este frig, căci tot trupul este ca 
fruntea.

Pentru cei îmbrăcaţi în haine scumpe

Dioghenes, viind la Olimbiia şi văzlnd in bilei vreo ciţva 
tineri de la Rhodos, îmbrăcaţi în haine foarte scumpe, rlzînd 
au zis că aceasta este mîndrie. Apoi, întîmplîndu-să cu 
lachedemonii, care avea pe umeri haine foarte soioase, au 
zis: „Şi aceasta este altă mîndrie!“

Cum au sămţit Pitacos norocul

Pitacos au făcut la Mitilini în biserică o scară, nu pentru 
altă trebuinţă, ci ca să arate înălţarea şi scoborîrea ce norocul 
pricinuieşte oamenilor, pe care cei fericiţi să urcă, şi cei săraci 
să scoboară.

I



Pentru Leonida şi pentru acei trei sute ostaşi 
ce de a lor bună voie ş*au primit moartea pentru 

folosul patriii

Leonida din Lachedemona, dinpreună cu el şi acei trei 
sute ostaşi, dinpreună au primit moartea care s-au prorocit 
Înaintea Thermotilor, bătlndu-se voiniceşte pentru patria lor 
Elada, şi printr-această moarte ş-au dobîndit slavă şi In veci 
au lăsat mare nume.

[Desfătarea şi moartea lui Tahos]

Tahos din Egbipet, In cită vreme au trăit viaţă ţără
nească şi să hrănea cu puţină mîncare, era cel mai sănătos 
om, iar după ce s-au dus la perşi şi au căzut In desfătarea lor, 
nesuferind obicinuitele lor mîncări, ş-au pierdut viaţa de 
disenterie, schimbind desfătarea cu moartea.

Pentru o muiere îngreunată şi hotărîtă de moarte

Sfatul din Ariopag, prinzînd o muiere otrăvitoare şi 
hotărîndu-o de moarte, căci au fost îngrecată, nu au omorît-o 
pînă nu s-au uşurat, judecind că nu este cu dreptul să să 
piarză şi pruncul cel nevinovat, ci numai cea vrednică de 
moarte.

Pentru voinicia fiiului lui Armadie

Fiiul lui Armadie Thespiotul, mergînd şi cu alţi mulţi 
orăşani ajutoriu athineilor, intîiu s-au bătut foarte voini
ceşte; apoi, sfărîmindu-li-să armele şi luptîndu-se numai cu 
mîinile împotriva întrarmaţilor, cu slavă au murit.

Cum s-au pedepsit ai mitilineilor ajutoriu 
in războiu

Cînd mitilineii au clştigat stăpînire pe mare, au hotârit 
pravilă că, oricare dintră dînşii nu vor păzi alianţiia, pe 
copiii lor să nu-i înveţe, nici carte, nici muzică, socotind de 
cea mai mare pedeapsă lipsa învăţăturii.

Pentru venirea lui Evdoxie în Sichelia i

Cînd Evdoxie au venit la Sicheliia, împăratul Dionisie 
foarte i-au mulţămit pentru venirea lui; iar el nu s-au mîndrit j
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eîtuşi de puţin pentru aceasta, nici au alergat cătră el cu 
linguşiri, ci mai vîrtos i-au şi zis că: „Am venit ca la un bun 
birtaş, unde am ştiut că au conăcit şi Platon“ , mărturisindu-i 
că n-au venit pentru împăratul, ci pentru Platon.

Dimosthen, chemat fiind de Dioghen In circiumă, 
n-au vrut să Intre

Intru o zi, prlnzind Dioghen intr-o circiumă clnd, treclnd 
Dimosthen, l-au poftit, şi el nevrind să intre, i-au zis: „Nu 
cumva îţ este ruşine să Intri în circiumă, In vreme ce stăpînul 
tău în toate zilele întră?", numind de stăpînul lui pe fieşcare 
om din norod, căci propoveduitorii şi ritorii sint slugile 
obştei.

Răspuns al unui copil carele au fost Întrebat 
de taică-său ce au Învăţat

Un tlnăr, după ce au Învăţat carte destulă vreme la 
Zinon, întorcindu-să acasă, l-au întrebat taică-său ce au 
învăţat. El au răspuns că-i va arăta. Taică-său, mîniindu-să, 
l-au bătut. Băiatul, cu umilinţă răbdînd, i-au zis: „Aceasta 
am învăţat, să suferiu mîniia taică-meu“.

Cum Aristotel au cercat să potolească mîniia lui Alexandru
Aristotel, vrînd să îmblînzească pe Alexandru mînios fiind, 
şi ca să nu mai supere pe mulţi, i-au scris intr-acestaş chip: 
„Mîniia şi urgiia nu să cuvine să să urmeze către cei deopo
trivă, ci către cei mai mari; şi cu tine nu este nici unul deopo
trivă".

Ce au zis Dioghen pentru megareni

Dioghen Sinopefs multe zicea împotriva neştiinţii şi 
neinvăţăturii megarenilor şi că vrea mai bine să fie un ber
bece al unui megareu, decit fiu; căci ei pentru dobitoace au 
mare grije, iar pentru copiii lor nici cît de puţină.

Pentru răbdarea lui Xenocrat

Xenocrat Halchidon s-au ocărit de Platon, zicîndu-i 
că este un om posomorit. El nu s-au mîniiat, ci mai vîrtos, 
căci altul 11 Invita să-i zică cevaş lui Platon, el pe acela l-au 
odihnit foarte cuminte, zicînd că „Şi aceasta mă foloseşte".



Athineii au ales pe Dimadin şi l-au orinduit ocirmuitoriu 
ostăşesc, iar după ce au văzut că s-au protimisit, fiind şi, 
mîndru, s-au apropiat de Fochion şi i-au zis: „împrumu- 
tează-mă cu acea necurată haină care obicinuiai să o porţi 
cind erai ocirmuitoriu". El i-au răspuns că „Niciodată nu 
te vei scăpa de nici o necurăţenie, cit vei fi acesta care eşti".

Pentru marea gîndire a lui Themistoclis, 
ce avea încă copil fiind

Clnd Themistoclis să întorcea de la şcoală, dinpreună cu 
Ingrijitoriul său, s-au Intlmplat să treacă tiranul Pisistrat. 
Ingrijitoriul i-au zis să să abată puţin plnă va trece tiranul.

Atunci tlnărul au zis cătră îngrijitoriu: „Dar acest drum 
nu este destul pentru el" ?

Gu ce mijloc să purta Pisistrat cătră 
oraşanii lui

După ce Pisistrat s-au însărcinat cu ocirmuirea, clnd 
vedea orăşani prin piiaţe făr’ de nici un lucru, îi aducea şi 
Întreba pentru a lor petrecere făr’ de muncă, ziclnd către 
unii că „De v-au pierit vitele, iată că vă dau, luaţi şi mergeţi 
de munciţi". Şi cătră alţii: „De nu aveţi sămînţă, iată luaţi!" 
Şi acestea le făcea căci era teamă că viaţa acelora cea făr* 
de muncă lui va aduce rău.

Ce au cuvîntat Platon pentru luxul 
acragantinilor

Platon, văzînd că acragantinii zidesc lucruri de mult 
preţ, şi în mîncări aşijderea chieltuiesc mult, au zis: „Acra
gantinii zidesc parcă o să trăiasoă cît este lumea, şi mănlncă 
parcă nu o să trăiască să mînînce şi mîine".

Că somnul este frate cu moartea şi pentru 
moartea lui Gorghie

Gorghie, fiind foarte bătrîn şi la ceasurile cele din urmă 
«le vieţii, bolnăvindu-să, au fost dormit. Şi intrebindu-1 
unul cum să mai află, el au zis că: „Acum somnul mă 
apropie de fratele său".

Cum Fochion au răsplătit lui Dimadin



Văzînd Socrat că Alchiviad s-au orbit pentru multa 
bogăţie şi s-au mindrit de tot pentru averea moşiilor, l-au 
adus la un loc unde era o hartă şi i-au zis să caute să găsească 
unde este ţara Athinii. După ce au găsit-o, i-au zis să caute 
şi moşiile lui. El, căutlnd şi negăsind, au spus că nu sînt 
scrise.

Atunci i-au zis: „Aşadar tu te făleşti pentru lucruri care 
nu sînt ştiute în lume“.

Că împăratul Filip foarte cinstea 
învăţătura, şi pentru Aristotel

Filip Machedon zic că era foarte bun ocîrmuitoriu ostă
şesc, tare în cuvînt şi foarte iubitoriu de învăţături. Apoi 
dînd lui Aristotel destulă avere, s-au făcut pricinuitoriu 
şi de altă mai multă învăţătură, cum şi a istoriii tuturor 
dobitoacelor.

Cum unul au făcut într-un oraş pe toţi împreunaţi
rău

In vremea cînd hiii foarte toţi întră ei s-au certat şi au 
hotărît să scoaţă din oraşul lor pe toţi cei streini, un bărbat 
cu ştiinţă politicească le-au zis: „Nu cumva să goniţi pe 
toţi streinii, căci, după vreme, neavînd cu cine să ne mai 
învrăjbim, vom Începe războiul întră noi.“

Şi cu acest cuvînt i-au adus la cunoştinţă şi apoi la unire.

Cit Filip să stăpînea în vremea izbinzii şi 
de ce lucru vrea des să-şi aducă aminte

Cînd Filip in Heronia au biruit pe athineni, s-au mindrit 
de mare izbîndă, dar cuminte s-au stăplnit; şi de aceea s-au 
socotit că este bun lucru în toate zilele un tînăr să-i aducă 
aminte că este om. Cum s-au şi urmat, nefiind slobod nimeni 
să iasă înaintea lui mai nainte pînă a nu veni băiatul să-i 
zică de trei ori: „Filipe! Adu-ţi aminte că eşti om!“

Că Xenocrat era foarte milosirdnic

Xenocrat halchidoneanul, prietenu lui Platon, era foarte 
milosirdnic, şi nu numai iubitoriu de oameni, ci avea milă

Cum Socrat au micşorat mîndriia lui Alchiviad
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şi de dobitoace. Şi într-o zi, aflindu-să afară tocma cînd un 
arete gonea o vrabie, i-au zburat în braţele lui, şi el au păzit-o 
plnă s-au depărtat aretele, apoi au slobozit-o.

Pentru mîndria lui Menecrat şi cum Filip au rîs 
de el

Dohtorul Menecrat ajunsese întru atlta de mare mindrie 
Incit să să numească Zefs. Şi cînd au scris cătră împăratul 
Filip al machedonilor, au scris aşa: „Menecrat, Zefs, cătră 
Filip, fericire îţi poftesc*1. Şi Filip i-au răspuns: „Filip cătră 
Menecrat, sănătate. Şi te sfătuiesc pentru vreo cîtăva vreme 
să mergi spre lăcuinţă la Andichira** (să zicea că acolo să 
află o iarbă care dohtoreşte pe nebuni).

Cum împăratul athineilor, Codru, singur au 
alergat spre moarte pentru folosul patriii lui

Cînd athineii avea războiu cu peloponisii, li s-au făcut 
prorocire că vor cîştiga bătaia dacă să va omorî împăratul 
de peloponisii. Vrăjmaşii, ştiind această prorocire, au dat 
poruncă cătră toţi ostaşii să să păzească în bătaie a nu da 
in Codru. El, seară fiind, s-au îmbrăcat în haine proaste şi, 
ieşind afară din şanţuri, tăia lemne de foc. Atunci s-au intim- 
plat să vie oameni şi din peloponisii, tot pentru lemne. 
Codru le-au dat pricină, lovindu-i şi cu cuţitul; ei, lovindu-1 
şi omorîndu-1, s-au întors veseli. Athineii, aflind aceste, au 
cîntat cintecul de veselie şi, începînd să să bată cu mînie 
şi cu voinicie, au câştigat.

Scrisoare vrednică de mirare

Istieu Melisie, aflindu-să pe lingă Darie, împăratul per
şilor, şi vrînd să facă răzvrătire in Ionia şi temlndu-să să 
trimiţă scrisoare pentru streji, au ras capul unii slugi credin
cioase şi cu împunsături au scris: „Istieu către Aristagora: 
răzvrătiţi pe Ionia**. Şi apoi aşteptind pînă i-au crescut 
părul, l-au trimis*, el, trecînd pintre păzitori, s-au dus la 
Aristagora unde, răzindu-şi capul, şi-au arătat scrisele. 
Acela, cetindu-le, au săvlrşit lucrul.
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Cum oastea lui Ieron, înşelind pe vrăjmaşi, 
au trecut un rîu

Ieron, neputînd să treacă un riu din împotrivirea vrăj
maşilor, au pus pe cei mai bine întrarmaţi la petrecere şi pe 
cei mai uşori i-au trimis în susul apii, şi pe cei călăreţi şi 
mai nainte, ca să socotească vrăjmaşii că pe acolo vor să 
treacă, unde, înşălindu-să, s-au şi strins cei mai mulţi. Atunci 
Ieron ş-au trecut oastea împotrivindu-să la acei puţini rămaşi 
vrăjmaşi şi numaidecît făcind semn şi celorlalţi, ai lor au 
trecut cu toţii.

împreunarea mari folosiri şi izbînde aduce

Aristid şi Themistoclis, avînd între sine cea mai mare 
vrăjmăşie cînd au venit împăratul Persiii cu războiu, ei 
împreună, ieşind afară din oraş şi ridicîndu-şi mîinile la ceriu, 
au jurat să lase vrăjmăşia pînă vor birui pe persul. Şi ca 
nişte buni ostaşi, bătîndu-să împreună, au biruit.

Cea de silă biruinţă

Ificrat, aflîndu-să în războiu într-un cîmp, şi vrăjmaşii 
fiind mai mulţi decît ei, au făcut şanţ la spatele oştirii lui, 
ca să le lipsească gîndul de fugă. Ostaşii, văzînd aceasta şi 
siliţi fiind, s-au bătut cu mare voinicie şi au câştigat.

Cei biruiţi biruiesc şi cei biruitori să biruiesc

Athinodor, ocîrmuitoriu ostăşesc, s-au biruit de cătră 
Fochion. Apoi, jurîndu-să cu toţi soldaţii şi ofiţirii de a să 
bate pînă vor muri toţi, şi începînd războiul peste puţină 
vreme, cei biruiţi biruitori s-au cunoscut.

[Dioghen]

Dioghen, mergind la Platon, călca cu picioarele aşternutuL 
lui, zicînd: „Calc mîndriia lui Platon“. Platon i-au zis: „O, 
Dioghenes! Nu eşti departe de mîndrie, căci socoteşti că 
nu ai mîndrie“ . El iar i-au zis: „Calc mîndria lui Platon!“ 
Platon iar i-au răspuns: „Şi aceasta care o zici şi o faci est& 
un fel de mîndrie".
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[Dioghen II]

Mergînd Dioghen la Mindon şi văzînd oraşul mic şi por- : 
ţile mari foarte, au zis: „Bărbaţilor mindeni! închideţi-vă ; 
porţile, nu cumva să vă iasă oraşul afară!“

[Dioghen III]

Tot Dioghen, văzînd pe un tînăr care îşi risipea bogăţiia, 
au cerut un leu. El l-au întrebat: „Pentru ce de la mine cei 1 
un leu, şi de la ceialalţi numai cîte o para ?“ El i-au răspuns: 
.„Căci de la aceia am nădejde să mai iau şi altădată, iar de 
Ia tine Domnul ştie cînd voi mai luoa“.

Sărăciia cea mare aduce pe om la neîntristare

Dionisie tiranul au strîns un mare bir de la supuşii lui 
şi, văzîndu-i că să ticăloşesc, să roagă, să plîng că nu au, 
au poruncit şi de al doilea să strîngă alt bir; şi de al treilea, 
pînă cînd au auzit că nu să mai plîng, ci au căzut pe mîncări 
şi băuturi, şi cînd le cer bani, în loc să plîngă, ei rid. Atunci 
au zis să nu-i mai supere, căci acesta este semn de sărăcie.

Credinţa cîinelui

împăratul Chim, călătorind, au dat peste un cîine care 
păzea un mort; şi, cercetînd, au aflat că sînt trei zile de cînd : 
păzeşte pe mort, făr’ de hrană. Aşa au poruncit pe mort să-l 
îngroape, iar pe cîine l-au luat.

După cîteva zile, au mers la cercetarea ostaşilor, avînd 
şi pe cline. Acolo, văzînd clinele pe aceia ce omorisără pe 
stăpînul său, au alergat asupra lor cu mare mînie şi lătrîndu-i, ; 
apoi să întorcea şi cătră Chiru cu acest feliu de mijloc, încît 
nu numai Chiru, care avea pricină, au întrat în bănuială, 
ci şi toţi să afla. Aşa prinzîndu-să şi dovedindu-să, s-au 
pedepsit. j

Cinstea cătră bătrîneţe ]

Un bătrîn, cînd să făcea jocurile în Olimbiia, vrînd să 3 
vază şi el şi neavînd loc, să întorcea în toate părţile; şi [nu] j 
numai că nu-i făcea loc, ci unii şi rîdea şi îş bătea joc de el. ] 
Iar cum s-au dus în partea unde era lachedemonii, nu numa i j 
•că toţi tinerii s-au sculat, vrînd fieşcare să-ş dea locul, ci »
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şi cei de vîrsta jumătate îi făcea loc. Peloponisii foarte au 
lăudat această cinste, iar bătrînul, mişcîndu-şi capul cel 
de tot alb din bătrîneţe, au zis: „Cît s-au înmulţit răul! 
Toţi elinii cunosc binele, dar numai lachedemonii îl şi fac“ .

Cînd şi cum pot afla împăraţii adevărul

împăratul Antioh, mergînd la vînătoare şi rătăcindu-să 
de toţi prietenii şi slugi, au intrat în lăcuinţe de oameni 
săraci. Şi asupra mesii chiar el deşchizînd vorbă pentru 
împăratul, proştii, necunoscîndu-1, au zis că „împăratul 
nostru despre altele este foarte bun, greşind numai căci toate 
trebile le are încredinţate la prietenii lui, care sînt oameni 
răi, şi împăratul, căci îi are prieteni, nu-i pedepseşte; şi căci 
este foarte iubeţ de vînătoare, multe lucruri din cele trebuin
cioase le lasă baltă“.

împăratul, aceste auzind, atunci au tăcut. Iar a doa ziT 
după ce s-au strîns toţi paznicii lui şi s-au dovedit din haina 
cea roşie şi din coronă, au zis că: „De cînd m-am învrednicit 
[cu] aceste semne împărăteşti, abia ieri întîiu am auzit cuvinte 
adevărate pentru mine vorbindu-să“.

De aceea, judecătorii nu trebuie nici să cunoască, nici să 
vază pe cei ce judecă, cum şi ocîrmuitorii să nu dea crezămlnt 
acelora ce-i rîdică în slavă cu laudele, ci de la strein să afle 
adevărul.

CUVlNTAREA LUI XENOFON PENTRU ICONOMIE 

Cap. I

Am auzit odată pe Socrat vorbind pentru iconomie, zicînd:
— Spune-m, o Critobule! Iconomia este un nume care 

sămuieşte cu vreun meşteşug precum lemnăria, ferăria şi 
zidăria ?

Critobul au răspuns:
— Aşa mi se pare.
Socrat:
— Aşadar, precum putem să zicem care este datoriia a 

acestor meşteşuguri, aşa şi care datorie este aceştii iconomii?
Critobul:
— Socotesc că datoriia a fieştecăruia bun iconom este 

de a-şi ocîrmui casa lui bine.
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Socrat:
— Dar cînd cinevaşi pe acest bun iconom îl va face 

epitrop casii sale, voind acela, nu va putea să oclrmuiască 
bine şi acea casă ? Căci cel ce ştie un meşteşug cu care poate 
lucra cevaş pentru sineş nu poate lucra şi pentru altul? 
Aşijderea poate şi iconomul cel bun.

Critobul:
— Ai dreptate, o Socrates î Căci şi eu asemenea judec.
Socrat:
— Dar clnd cel ce ştie meşteşugul iconomiii, sărac fiind, 

iconomisind casa a vreunui bogat, poate ca să ia simbrie, 
■ cum să plăteşte meşterul care lucrează cevaş pentru altul?

Critobul:
— Negreşit, poate lua şi multă simbrie cînd, după ce să 

va însărcina cu casa, va fi vrednic să urmeze cele cuviincioase 
şi să Înmulţească venitul.

Socrat:
— Dar zicînd casă, ce trebuie să socotim ? Aceasta care 

obşteşte zicem casă, sau şi oricite va avea omul şi afară din 
•casă trebuie toate să să numească averile casii?

Critobul:
— Eu socotesc că oricite averi va avea omul, fie şi afară 

•din patria sa, toate să numesc venituri ale casii.
Socrat:
— Dar ia mai spune-mi: unii au şi vrăjmaşi!
Critobul:
— Au, şi mai vlrtos unii au mulţi.
Socrat:
— Aşadar putem zice că şi vrăjmaşii slnt venituri ale 

acelor case?
Critobul:
— De rls adevărat ar fi cînd acela care plăteşte iconomului 

«a să înmulţească veniturile casii, să-i plătească şi ca să-i 
Înmulţească şi vrăjmaşii.

Socrat:
— Nu este de rîs, căci dinpreună am hotărlt că în casa 

omului să cuprinde orice dobîndire are.
Critobul:
— Eu foarte întru adevăr spuiu că averi numesc numai 

orice lucru bun are omul, iar nu şi rău.
Socrat:
— Aşadar să cunoaşte că tu numeşti averi acelea care 

sînt folositoare la fieştecare.
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Critobul:
— Negreşit, iar cîte aduc stricăciune le socotesc mai 

mult pagube, iar nu averi.
Socrat:
— Dar dacă cineva Îşi va cumpăra un cal şi, neştiind să-l 

Încalece bine, va cădea şi va pătimi rău, calul nu să mai 
numeşte averea lui?

Critobul:
— Nu, căci averea trebuie să fie şi folositoare.
Socrat:
— Aşadar, după cuvîntul tău, nici pămîntul nu este avere 

la care îl lucrează ou acest feliu de mijloc, Incit din munca 
lui să să păgubească.

Critobul:
— Negreşit, la acest feliu de om nici pămîntul nu este 

avere cînd, In loc să-l hrănească, îl face să flămînzească.
Socrat:
— Aşadar, nici oile nu sînt avere la acela care, neştiind 

să le iconomisească, să păgubeşte.
Critobul:
— Negreşit, nici aceste, după părerea mea.
Socrat:
— Aşadar, cum mi să pare, tu numeşti avere numai acele 

care ne folosesc, iar nu şi care ne aduc stricăciune.
Critobul:
— Negreşit.
Socrat:
— Aceleaşi dară lucruri la cei ce ştiu bine să le între

buinţeze să numesc averi, iar la cei ce nu ştiu nu este avere ? 
Intocma ca fluierul pe care, avîndu-1 cineva care ştie să 
cînte bine, este avere aceluia, iar avîndu-1 cel ce nu ştie, îl 
are ca o bucată de lemn netrebuincioasă, şi iarăşi de-1 va 
vinde ca o marfă.

Critobul:
— Asemenea şi noi gîndim că fluierile, la acela carele, de 

nu va şti să cînte şi le va avea spre vînzare, să numesc avere; 
iar de nu le va vinde, sînt ca nişte surcele. Aşadar, o Socrate! 
gîndirile noastre merg împreunate, căci am zis că oricîte ne 
folosesc sînt averi, şi fluierile, nevînzîndu-să, avere nu poate 
să fie.
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Socrat:
— Aşa va fi cînd va fi să lă vînză omului care va şti să 

clnte; iar de le va vinde unuia care nu va şti să le întrebuin
ţeze, atunci, şi vînzîndu-le, nu sînt avere.

Critobul:
— Socoteala ta, frate, cum să arată, este că nici moneta, 

cînd nu va şti omul să o întrebuinţeze cum să cade, nu este 
avere.

Socrat:
— Şi tu, cum gîndesc, dinpreună ai hotărît că acelea sînt 

averi din care poate omul să să folosească; căci cînd cineva 
prin monetă va cumpăra o iarbă ce să numeşte ioschiasmos, 
care nebuneşte pe om, cum această monetă poate fi folo
sitoare ?

Critobul:
— Negreşit nu, ai toată dreptatea.
Socrat:
— Banii, o Critobule! cînd cineva nu ştie să-i întrebuin

ţeze trebuie să-i arunce atîta de departe încît nice să mai 
numească avere; iar prietenii, cînd va şti cineva să să poarte 
cu dînşii încît să să folosească de la ei, ce vom zice să sî»t 
aceştia ?

Critobul:
— Adevărată avere, şi mult mai folositoare şi mai cinstită 

decît averea boilor, de vor fi prieteni adevăraţi.
Socrat:
— Aşadară şi vrăjmaşii sînt averi la aceia care ştiu cum 

să să folosească de la ei.
Critobul:
— Asemenea şi eu cu tine gîndesc.
Socrat:
— Deci dar datoriia bunului iconom este de-a şti cum să 

să poarte şi cu vrăjmaşii încît să să folosească de la ei.
Critobul:
— Cuvîntul îţi este foarte temeinic.
Socrat:
— Vezi, o Critobule, cîte case de oameni mici şi mari s-au 

îmbogăţit în vreme de războiu!
Critobul:
— Toate cîte pină acuma s-au vorbit, bine s-au judecat, 

o Socrate! dar pentru aceea care avem să vorbim să vedem 
cum o să le socotim, adecă: cînd vedem oameni cu ştiinţă
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şi meşteşuguri prin care pot, lucrînd, să-şi prisosească venitul 
şi căci nu vor fieşcare să să mişce printr-acel lucru pentru 
care ar putea folosi, îi vedem că nu să sporesc cu nici un 
folos dintr-acele meşteşuguri. Aşadar, aceşti oameni, ale 
lor ştiinţe şi meşteşuguri nu pot a fi nici bani, nici avere.

Socrat:
— Ai început, o Critobule, să vorbeşti pentru robi.
Critobul:
— Ba nu, frate! Intru adevăr îţi zic: mai vîrtos unii dintru 

aceştia vor să să numească că sînt de mare neam, pe carii 
eu îi văz că alţii au ştiinţă ostăşeşti, şi alţii politiceşti, dară 
nu vor să le şi urmeze şi, negreşit, după a mea judecată, căci 
nu au stăpîni să-i silească.

Socrat:
— Şi cum este cu putinţă să nu aibă stăpîni, cînd ei, 

poftind să să fericească şi vrînd să urmeze toate acele mij
loace pentru câştigarea bunătăţilor, să opresc de cătră stă- 
pînii lor?

Critobul:
— Şi care sînt acei stăpîni care, nevăzuţi fiind, tot îi 

stăpînesc ?
Socrat:
— Intr-adevăr zic că nu sînt nevăzuţi, ci prea văzuţi şi 

cunoscuţi, şi că sînt foarte vicleni şi pe tine însuşi nu te 
înşală. De socoteşti că trecerea vieţii cea cu lenevire este o 
mare viclenie, cum şi slăbiciunea sufletului şi lenea, acestora 
le sînt stăpîni; şi mai sînt şi alte stăpîne mai înşălătoare, 
carele să prefac că sînt desfătări, adecă jocurile de cărţi 
şi alte feliurimi, şi cele nefolositoare adunări care cu trecere 
de vreme să fac cunoscute şi chiar la aceia care s-au înşelat, 
căci adevărat au fost întristări spoite numai de asămuirea 
desfătărilor care, stăpînindu-i, îi opresc de acele folositoare 
lucruri.

Critobul:
— Dar sînt, o Socrate! carii nu să opresc de aceste desfă

tări spre a nu munci, mai vîrtos cu mare grije să port la 
toate lucrurile şi la cîştigurile lor, dar şi acestea tot cheltu
iesc averea lor şi cad în lipsă.

Socrat:
-r Aşadar şi aceştia sînt robi la alţii, mai fără de milă 

stăpîni, alţii ai lăcomiii, alţii ai beţiii, alţii ai desfrănării, şi 
alţii ai iubirii de o prefăcută de nimică şi prin mari cheltuieli
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dobindită cinste. Care aceste patimi, pe care din oameni vor 
supune, aşa făr’ de milă îi robesc încît, pînă clnd li vedea 
că sînt în starea lor şi pot să muncească, îi silesc să-şi dea 
toate câştigurile lor şi pînă la cea mai mică avere să o jărt- 
vească pentru poftele lor.

Şi apoi, cînd. îi vor pricepe că din pricina bătrîneţelor nu 
mai pot a munci, pe aceia îi lasă să trăiască în ticăloase 
bătrîneţe şi să silească să facă alţi robi. Aşadar, trebuie, o, 
Critobule, să ne luptăm şi să ne batem cu aceste patimi 
pentru câştigarea slobozeniii noastre mai mult decît cu 
acei împăraţi care prin arme să muncesc a ne stăpini; căci 
aceia, de multe ori întîmplîndu-să să fie oameni cu bun cuget, 
pe aceia care i-au stăpînit i-au făcut să fie buni şi să petreacă 
în mai mare odihnă decît întîiu, pînă a nu fu supuşi lor. 
îar aceşti stăpîni ce aduc patimile niciodată nu contenesc, 
în veci, ci ne chinuiesc atit trupurile, cit şi sufletele şi ave
rile cînd sîntem supuşi lor.

Cap. II

CRITOBUL

După aceste vorbe, Critobul au zis:
— O, Socrate! Cit pentru aceste, îndestul ţi-am auzit 

cuvintele şi, cercetîndu-mă singur, după a mea judecată* 
mă găsesc că nu sînt stăpînit de aceste patimi. Aşadar, de 
vei voi, să mă sfătuieşti: cum să fac ca să-mi înmulţesc veni
turile? Socotesc că nu voiu fi oprit de aceste patimi pe 
care tu numeşti stăpine, ci făr’ de grije sfătuieşte-mă ori 
ce bine ştii. Nu cumva m-ai cunoscut îndestul bogat încit 
socoteşti că nu avem trebuinţă de avere?

Socrat:
— De zici aceste pentru mine, eu socotesc că nu am lipsă 

de avere, ci sînt destul bogat. Iar tu, o Critobule, mi se pare 
că eşti sărac şi întru adevăr uneori im este milă de tine.

Iar Critobul, rîzînd, au zis:
— Te jur pe numele lui Dumnezeu, o Socrate, să faci 

preţuire de cîţi bani ar cuprinde toată averea ta, cînd s-ar 
vinde, şi cîţi bani a mea?
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Socrat:
— Eu glndesc că, de aş putea găsi un bun cumpărătoriu, 

aş cuprinde din case şi din toate lucrurile mele cinci sute lei; 
iar avuţia ta foarte încredinţat sint că ar cuprinde peste 
•cincizeci de mii.

Critobul:
— De vreme ce faci o aşa preţuire, cum socoteşti că tu 

nu ai trebuinţă de bani, iarăş de mine îţi este milă, căci slnt 
sărac ?

Socrat:
— Căci ale mele sint destule, de a-m da cele spre hrană 

trebuincioase, iar pentru podoaba ta cea luminoasă care ai, 
şi pentru cinste, şi de să va întrei averea ta, tot mi să pare 
că sint puţine pentru trebuinţele tale.

Critobul:
— Şi cum zici aceasta ?
Socrat:
— Intîiu, căci cunosc că eşti silit să faci mari ajutări (1); 

căci de nu le vei face, nici Dumnezeu te va suferi, nici oamenii. 
Apoi încă eşti datoriu să primeşti mulţi streini şi să-i oaspeţi 
cu mari cheltuieli, şi compatrioţilor tăi să le dai baluri(2) şi 
să-i ajuţi. Căci într-alt chip vei răminea făr’ de ajutoriu 
şi, pe lingă acestea, tocma acuma cunosc că oraşul te înda
torează să cheltuieşti mare sumă la hrană de cai, şi de 
învăţătură de jucători, şi acelora care să luptă la ghimnasii, 
şi la aceia ce au întîiaş şedere la judecători. Mai vlrtos, de 
să va întîmpla războiu, ştiu că athineii îţi vor porunci să 
plăteşti simbrii la corăbieri şi alte multe ajutoare, cîte anevoie 
le vei suferi. Şi ori la care poruncă te vei arăta că n-ai săvtr- 
şit-o întocma, făr’ de îndoială că te vor pedepsi, tocma ca 
clnd ai fi furat lucruri ale obştii. încă mai văz că, socotindu-te 
de bogat, nu te sileşti spre a găsi mijloace de cîştiguri, ci 
îţi petreci vremea in lucruri copilăreşti, greşind greşală 
neiertată.

Pentru aceasta îm este milă de tine, temlndu-mă nu 
cumva să păţi vreun mare rău şi netămăduit, ajungînd la 
mare neavere. Iar eu, de mi să va întîmpla vreo trebuinţă, 
şi chiar tu ştii că am vreo ciţiva prieteni, şi de la oricare 
voiu cere ajutoriu de bani, cu o mică dobîndă, negreşit Im 
vor da şi voiu împlini cele spre hrană trebuincioase. Dar ai 
tăi prieteni, cu toate că sînt mai bogaţi decît tine, avînd şi 
averi mai multe, tot caută de la tine să să folosească.
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Critobul :
— Eu, o Socrate, nu pociu să mă împotrivesc cuvintelor 

tale, ci te rog, pînă cînd este vremea îndemînată, sfătuieşte-mă 
părinteşte ca să nu ajung adevărat vrednic de milă.

Socrat:
— Şi nu ţi să pare, o Critobule, această grabnică prefa

cere vrednică de mirare, căci puţin mai nainte, cînd eu ţ-am 
zis că sint bogat, ai rîs de mine ca de un om care nu ştie ce 
va să zică bogăţiia, şi nu ai tăcut mai nainte, pînă nu m-ai 
silit să-ţi mărturisesc că nu am nici a sutălea parte din averile 
tale, şi acuma mă rogi să te sfătuiesc părinteşte şi să te 
îngrijesc de a nu ajunge adevărat sărac?

Critobul au zis:
— O, Socrate! văz că tu cunoşti un meşteşug prin care 

să dobîndeşte bogăţiia, făcînd din mică avere mare. Acela 
dară care din puţin scoate cîştig, din mai mult am nădejde 
că va putea lesne să facă averi mari.

Socrate:
— Nu-ţi aduci aminte, între vorbele ce am avut mai 

nainte, că nu mi-ai dat vreme nici glnd să zic, zicîndu-mi că 
acela care nu ştie cum să să poarte cu caii, cu oi, cu moşii, 
cu bani şi cu asemenea lucruri, că nu poate să le numească 
avere, în vreme ce toate veniturile dintr-aceasta le fac oamenii ? 
Aşadar eu, care în toată viaţa mea nu am avut nici una de 
acestea, cum socoteşti că voiu şti să le întrebuinţez şi să le 
iconomisesc ?

Critobul:
— Dar şi împreună am mărturisit că, şi de nu va avea 

vreunul averi, poate să aibă meşteşugul iconomiii. Aşadară, 
ce te opreşte de a şti şi tu acest meşteşug ?

Socrat:
— Tot acea pricină este de a nu şti iconomiia care poate 

fi şi la alt om de a nu şti să cînte cu îluieru, cînd nici el nu 
au dobîndit, nici altul nu i-au dat ca să poată a învăţa. 
Aşijderea şi eu, nici am dobîndit averi ca să pociu învăţa 
să le iconomisesc, nici altul nu mi-au dat ale sale, ca să le 
ocîrmuiesc. Şi este foarte adevărat că acela care întiiaş 
dată învaţă chithara, negreşit, pe cele dintîiu le strică: aşa 
şi eu, de voiu cerca să învăţ iconomia întîiu la casa ta, poate 
să-ţi aduc pagubă.

Critobul:
— Cu toate mijloacele te sileşti, o, Socrate, să nu mă 

foloseşti!
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Socrat:
— Cinstit, nu mă trag de a te folosi, ci oricîte voiu şti, cu 

toată rîvna ţi le voi cuvînta şi trebuie să te mulţămeşti şi 
pe , aceasta, căci îţi voiu aduce o pildă, adecă: de să va 
lntîmpla să vii la casa mea pentru foc, şi eu, neavînd, te voiu 
îndrepta în altă parte, unde poţi găsi şi lua, negreşit nu mă 
vei dojeni, cum şi de ai voi să înveţi de la mine muzica şi eu 
te voiu îndrepta la alţii, mai învăţaţi oameni, care chiar ei 
ţ-ar şi mulţămi, căci vei să înveţi de la ei. Cum ai putea 
să te plîngi pentru această îndreptare ?

Critobul:
— Adevărat, o Socrate, nu aş fi putut a avea nici o drep

tate.
Socrat:
— Aşadar eu iţ voiu arăta, o Critobule, că pentru cît 

voieşti acum să înveţi de la mine, sînt alţii mult mai învăţaţi 
decît mine. Şi îţi adeverez că am îngrijit spre a afla care din 
orăşani la ce fieşcare este mai cu bună ştiinţă, căci băgînd 
sama că, din oamenii care tot cu un lucru să străduiesc, alţii 
sînt săraci şi alţii foarte bogaţi, m-am mirat şi, părîndu-mi-să 
foarte de trebuinţă să cercetez ca să aflu care este pricina, 
am aflat că este drept cuvînt la aceasta deosibire, căci am 
văzut că aceia carii iş caută trebile făr’ de nici o socoteală 
şi îngrijire păgubesc; iar carii cu neostenită îngrijire şi bună 
soeoteală le săvîrşesc şi curînd, şi lesne,-şi iau folosinţă, de 
la carii, de vei voi şi tu să înveţi, socotesc că te vei folosi, 
şi cu ajutoriul milostivului Dumnezeu, vei putea să te faci 
foarte vrednic spre dobîndirea de avere.

Cap. ni

Aceste auzind, Critobul au zis:
— Acum, o Socrate, eu nu te voiu mai lăsa pînă nu-m 

vei arăta cîte te-ai făgăduit mie, în auzul şi acestora prieteni.
Socrat:
— Dar cînd eu, o Critobule, îţi voi arăta întliu că sînt 

unii care au cheltuit multă avere, zidind case netrebuincioase, 
şi alţii cu puţină cheltuială ş-au făcut casă cu toate cele 
trebuincioase ale odihnii, ce vei socoti dintr-aceasta ? Nu 
vei socoti că pui inainte-ţi o pildă de lucrurile iconomiceşti ?
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Critobul:
— Negreşit.
Socrat:
— Dară cînd îţi voiu arăta că unii au pe la casele lor 

multă şi deosebite lucruri şi vase, dar făr’ de nici o rînduială, 
şi cînd vor să ia dintr-însele, nu ştiu care de unde să le ia 
şi unde iarăş să le puie şi, în scurt, nu ştiu ce au şi ce le lip
seşte, şi dintr-această pricină chiar ei destul să Bupără şi pe 
slugi, făr’ de drept cuvînt, ii pedepsesc ? Iar alţii, cu toate 
că au puţine vase, dar avînd cite le sînt trebuincioase şi cu 
bună orînduială, toate la vreme trebuincioasă le au şi făr1 
de zgomot. Aşadar, care pricină socoteşti că este a acestii 
deosibiri ?

Critobul:
— Care altă poate fi, o Socrate, decît că cei neiconomi, 

făr’ de orînduială, orice lucru unde le vine il aruncă, iar 
iconomii cei buni toate lucrurile casii le aşază cu bună orîn
duială, in loc hotărît, şi ştiu care de unde să le ia şi unde 
iarăş să le puie.

Socrat:
— Adevărat, aşa, nu le aruncă care unde să va întlmpla, 

căci aşa văzînd slugile, aşa vor şi urma, ci le aşază cu mare 
îngrijire şi durere de inimă ca, văzînd slugile, asemenea să 
le îngrijească.

Critobul:
— Aşa gîndesc că şi acesta este un chip al bunei iconomii.
Socrat:
— Aşa negreşit şi cel mai dinţii. Dară de iţi voiu mai 

arăta că unii din stăpînii care au robi şi îi ţin legaţi şi in 
fiere, şi ei tot fug, iar alţii îi au slobozi şi ei să mulţămesc 
să muncească cu toată voinţa lor, şi nu fug niciodată, ce 
vei socoti dintr-aceasta ? Nu ţi să va părea şi aceasta un 
mijloc al iconomiii?

Critobul:
— Negreşit, şi vrednic de vedere.
Socrat:
— Dar de-ţ voiu mai arăta şi oameni plugari, carii tot 

cu un feliu de sămănătură să muncesc, şi alţii zic că s-au 
stîns, au sărăcit dintru această muncă , iar alţii că de aceea 
dobîndesc toate cele lor trebuincioase şi cu mare biuşugare, 
ce vei zice pentru aceasta?
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Critobul:
— Nu pociu altceva a zice decit că cei dintîiu poate nu 

cheltuiesc numai la cele trebuincioase lor lucruri, ci şi la 
nimicuri, carele aduc pagubă, şi apoi nu au de unde să 
cheltuiască la cele trebuincioase.

Socrat:
— Poate vor fi vreunii şi acest feliu, dar eu nu zic pentru 

acestea, ci zic pentru aceia care, plugari fiind, nu pot să-şi 
agonisească nici cele spre hrana vieţii trebuincioase.

Critobul:
— Şi care va fi pricina acestora ?
Socrat:
— Eu îţi voiu arăta şi pe acestea şi tu, băgînd sama bine, 

negreşit le vei afla.
Critobul:
— Adevărat, de voiu putea.
Socrat:
— Trebuie dar, începînd această învăţătură, singur să 

cerci pe sineşi de poţi învăţa, căci eu te ştiu că, cît pentru 
vederea comediilor, te scoli foarte de noapte şi alergi destul 
drum şi pe mine mă îndemnezi ca să viu dinpreună, iar la 
vreun lucru folositoriu nu m-ai îndemnat niciodată.

Critobul:
— Aşadar, o Socrate, eu îţi paiu vrednic de rîs ?
Socrat:
— In sineşi, negreşit, eşti mult mai vrednic de rîs; dar 

de-ţi voiu arăta că unii şi din învăţătura şi vinzarea cailor 
au păgubit destul, iar alţii s-au îmbogăţit şi să bucură pentru 
câştigul lor, ce vei zice?

Critobul:
— Şi eu văz pe acestea şi cunosc amindoao părţile, dar şi 

voiesc să fiu din partea clştigătorilor.
Socrat:
— Cum socotesc, tu vezi pe aceştia tot cum vezi şi pe 

arătătorii de traghedii şi de comedii, nu ca să te asemeni 
lor, ci numai ca să te bucuri auzind şi văzind, şi toate cu 
cuvînt nu pofteşti să te faci poetic, dar cind politiceşte vei 
fi datoriu să întrebuinţezi călăriia, nu vei fi adevărat neghiob 
clnd nu te vei sili să înveţi acest lucru cum să cade ? Şi mai 
vîrtos clnd caii slnt folositori şi la trebuinţele omului şi dau 
bun cîştig vînzîndu-i ?

Critobul:
— Mă îndemnezi, o Socrate, ca să învăţ cai tineri ?
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Socrat:
— Intocma, Intru adevăr, mult te îndemnez şi din 

copiii cumpăraţi (î) să faci buni plugari căci, cum gîndesc, 
sint vlrste şi de oameni şi de cai care, făr’ de zăbavă, să 
întrebuinţează<4), şi în scurtă vreme. Şi încă pociu să-ţi mai 
arăt că şi din bărbaţi unii aşa îşi iconomisesc soţiile lor, încît 
le au ajutoare la prisosirea casii, iar alţii le au prăpăditoare 
casii lor.

Critobul:
— Şi pentru acest rău, o Socrate, pe cine trebuie să 

dojenim, pe bărbat sau pe muiere?
Socrat:
— De mai multe ori, cînd oile sînt in rea stare, pe cioban 

dojenim, şi cînd calul are vreun rău nărav, cea mai multă 
parte a dojenirii o dăm cătră cel care îi încalecă. Iar muierea, 
cînd de bărbat să va sfătui datoriile ei şi ea va sta într-a ei 
rea voinţă, atunci ea trebuie să să dojenească; iar cînd 
bărbatul său nu o învaţă lucruri bune şi cinstite, ci o lasă 
în rătăcire, atunci nu este el vinovat ? Dar o, Critobule, făr’ 
de nici o pricinuire, adevărat spune-ne, căci toţi sintem 
prieteni: bez nevestei tale, te mai încrezi şi la altul trebile 
tale cele mai multe şi mai trebuincioase ?

Critobul:
— La nimeni altul.
Socrat:
— Dar vorbeşti cu altcineva mai puţin decît vorbeşti 

cu nevasta ?
Critobul:
— De nu voiu vorbi cu ea puţin, nu voi mai avea vreme 

să vorbesc cu mulţi alţii.
Socrat:
— Foarte tînără ai luat-o, sau că puţine lucruri în lume 

văzuse şi auzise.
Critobul:
— Adevărat.
Socrat:
— Aşadar, este mai vrednic de mirare de a şti să zică 

ori să facă oarece din cele cuviincioase decît de ar greşi mult.
Critobul:
— Aşadar, cîţi au luat neveste bune, după cum zici, ei 

le-au învăţat ?
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— Nu este anevoie să facem oarecare cercetări pentru 
aceasta, dar eu te încredinţez că Aspasia este foarte învăţată, 
care îţi va arăta toate acestea mai cu temei şi mai desluşit 
declt mine, şi socotesc că fieştecare muiere care îşi iconomi- 
seşte bine casa şi deopotrivă cu bărbatul să sileşte spre feri
cirea casii. Căci veniturile adevărat mai de multe ori să 
aduc în casă de bărbat, dar şi cele mai multe să cheltuiesc 
prin buna iconomie a muierii. Şi cînd aceste cheltuieli să 
fac cu orînduială, casile să înmulţesc şi să îmbogăţesc; şi 
cînd împotrivă, să micşoresc şi sărăcesc. Aşadară glndesc că 
şi oricare din alţi meşteri [care], cu silinţă caută lucrurile 
lor, pot să-ţi arate că ai trebuinţă de a învăţa.

Socrat:

Cap. IV

Critobul:
— Dar care trebuinţă este, o Socrate, să-mi arăţi toate 

meşteşugurile? Căci nici lesne este să dobindesc vrednici 
muncitori care să poată şti toate meşteşugurile, nici eu nu 
pociu să iau bună fiinţă pentru toate; ci arată-mi numai pe 
acelea care sînt mai bune şi întrebuinţate la a mea silinţă, 
şi care sînt acei oameni care le urmează, şi chiar tu pe cît 
poţi foloseşte-mă la aceste prin învăţătura ta.

Socrat:
— Foarte bine zici, o Critobule, căci toate meşteşugurile 

cele de cuzniţă, pe care le urmează meşterii ce le lucrează 
cu mîinile, sînt defăimate şi cu drept cuvint sînt făr’ de nici o 
cinste în oraşele cele dimocraticeşti(5), căci supără trupurile 
lucrătorilor, silindu-i în veci de a sta şi să străduiască tot 
supt acoperişul prăvăliilor, şi unele din meşteşuguri să-i 
silească a lucra toată zioa în cuptoarele focului. Apoi, aceste 
cuzniceşti meşteşuguri mult opresc pe aceia care le urmează 
de a să sirgui dinpreună cu toţi pentru patrie şi pentru 
prieteni, şi aşa, cu vreme, aceştia ajung de a fi cu totul nevred
nici la orice obştesc ajutoriu al patriii şi al prieteşugului, Şi 
mai virtos unele oraşe care iubesc războaiele, din pricinile 
căci nu sufere lesne să calce alţii dreptăţile lor, nici că slobo- 
zesc pe orăşani să urmeze acest feliu de lucruri.
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Critobul:
— Aşadară, o Socrate, pe mine, care meşteşug mă Înveţi 

să urmez?
Socrat:
— Nu cumva Iţi va fi ruşine de vom voi să urmăm Împă

ratului perşilor, carele zic că socotind că meşteşugul plugăriii 
şi al războiului slnt cele mai bune, mai trebuincioase, şi mai 
folositoare, să sîrguieşte cu toate mijloacele la acestea ?

Critobul:
— Şi crezi tu, o Socrate, că împăratul perşilor să sîrgu

ieşte pentru plugărie?
Socrat:
— Dintru această băgare de samă, o Critobule, poate 

nu vom putea adeveri de să sîrguieşte pentru acest lucru, 
iar cît pentru urmările ostăşeşti este foarte cunoscut că 
mult să sileşte; căci de la cîte neamuri ia bir pe tot anul, 
poruncă neclintită are dată la ocîrmuitorii acelor neamuri 
pentru hrana care trebuie să dea, la cîţi călăreţi, la săgetaşi, 
la prăştiaşi şi la întrarmaţi, care aceştia au datorie şi pe 
lăcuitori să-i ţie în bună orînduială, şi de vor veni asupra 
lor vrăjmaşii, să-i ajute, ocrotind ţinutul lor. Şi bezi acestea, 
împăratul are la marginile oraşelor păzitori cu plată cărora 
ocîrmuitorii eparhiilor le dă hrană după cuprinderea porun
cilor, iar împăratul pe tot anul trebuie să facă cercetare 
pentru aceia care iau simbrii şi pentru toate cetele ostăşeşti 
şi, strîngîndu-i pe toţi, bezi păzitorii ce sînt împrejurul 
oraşelor, oriunde să face adunarea, pe cei dinprejurul scau
nului împărătesc li cercetează singur, iar pe cei din ţinuturi 
depărtate trimite oameni credincioşi de îi cercetează şi îi 
îngrijeşte. Şi pe cîţi din ocîrmuitori, din orice ceată şi 
treaptă, îi va găsi că au numărul oamenilor lor deplin şi 
ostaşi bine învăţaţi, cai ţapeni, armele bine îngrijite, pre 
aceşti ocîrmuitori îi nalţă la mai nalte trepte şi îi îmbogă
ţeşte cu daruri mari; şi pe cîţi iarăşi va găsi împotrivă 
urmînd, şi cu furtişaguri, pe aceştia ii pedepseşte foarte 
greu şi, scoţîndu-1 din slujbă, orînduieşte alţii în locul lor. 
Aşadară sintem siliţi să zicem că împăratul, printr-aceste 
lucruri, îngrijeşte şi să sileşte pentru trebile ostăşeşti.

Iar pentru grija plugăriii, cît loc el singur umblă, singur 
şi Îngrijeşte de să ară bine şi îndestul, iar pentru cit loc 
nu cuprinde vederea lui, trimiţînd oameni credincioşi, îl 
îngrijeşte printr-aceştia şi pe cîţi domni îi dovedeşte că
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Îngrijesc bine pentru sămănăturile ţinuturilor lor şi pentru 
Înmulţirea lăcuitorilor, şi pentru sădiri cu feliurimi de copaci 
roditori, pe aceia îi mută la mai mari ţinuturi, cinstindu-i 
şi Imbogăţindu-i cu daruri, şi pe care li găseşte nelngrijitori, 
avîndu-şi ţinuturile cu împuţinare de oameni, locurile nelu
crate bine, sau din pricina lenevirilor, sau din nedreptate, 
sau dintr-a lor răutate, după ce îi pedepseşte şi îi lipseşte 
din slujbă, şi orînduieşte alţii. Aşa şi prin aceste ale împăra
tului urmări să dovedeşte că destul să sileşte pentru toate 
ţinuturile lui, de a să lucra pămîntul bine şi de a să păzi de 
păzitori ostăşeşti; şi nu ocîrmuiesc tot obrazele cele ostă
şeşti şi trebile cele politiceşti; ci domnii ocîrmuiesc pe lăcui- 
tori şi muncitori, stringînd şi birul de la ei, şi cei ostăşeşti 
oclrmuitori, cetele ostăşeşti. Şi cînd cel mai mare nu păzeşte 
bine despre hoţii şi vrăjmăşii, cel politicesc ocîrmuitoriu 
arată neîngrijirea lui cătră împăratul, căci dintr-aceluia 
pricină rămîn cîmpurile nelucrate bine, şi iarăşi, cînd ocîr- 
muitoriul ostăşesc îngrijeşte pentru odihna cea de la ei 
aşteptată spre înfrumseţarea şi munca pămîntului. Iar 
domnul, dintr-ale lui greşale, îşi împuţinează lăcuitorii şi 
rămîne şi ţara nelucrată; atunci, pentru aceasta arată cătră 
împăratul ocîrmuitoriul cel ostăşesc, căci care din neamuri 
nu muncesc bine şi îndestul pămînturile lor, aceia nici pe 
seama lor nu pot avea îndestul, nici pe păzitori să-i hră
nească, nici bir să plătească; şi oriunde să trimit, cei mai 
mari îngrijitori trebuie să îngrijească pentru amîndoao 
acestea.

Critobul:
— Deacă împăratul urmează aceste zise lucruri, negre

şit trebuie să crezi că îngrijeşte pentru plugărie şi pentru 
războiu.

Socrat:
— Şi încă mai îngrijeşte ca la cîte oraşe el lăcuiaşte, ori 

la cîte li place să încunjure, să să sădească gredini, care slnt 
pline de flori şi de tot feliu de roade, care, fireşte, din pămînt 
răsar, şi mai de multe ori la acele oraşe lăcuieşte de nu-1 va 
sili sau căldura cea nesuferită sau fierul să fugă de la 
aceste locuri.

Critobul:
— Aşadară unde el lăcuieşte slnt datori lăcuitorii să 

sădească gredini frumoase, cu deosibiţi copaci şi cu toate 
celelalte bunătăţi care din pămînt răsar.
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-j- Mai vîrtos unii zic, o Critobule, că cînd împăratul 
împarte daruri, întîiu cheamă pe aceia care au făcut izhînde 
în războaie (căci nu foloseşte de să vor semăna multe sămă- 
nături şi nu vor fi aceia care trebuie să privegheze şi să le 
păzească), apoi al doilea pe stăpînitorii politiceşti care ş-au 
înmulţit oamenii în ţinuturile lor şi le-au făcut roditoare, 
cărora le zice că ostaşii, cu toată voinicia lor, n-ar putea să 
trăiască de nu ar fi muncitorii pămîntului. Şi să mai zice 
că acel mare împărat Chiru, carele era foarte lăudat, că au 
zis cătră cei chemaţi pentru daruri: „Eu s-ar fi cuvinit 
să iau darurile ale amîndurora, căci eu întîiu am întocmit 
şi plugăriia, şi pe păzitorii muncitorilor14.

Critobul:
— Deacă Chiru au zis aceste, este învederat, o Socrate, 

că el s-au bucurat şi căci ş-au făcut ţinuturile lui roditoare 
şi căci este bun ostaş.

Socrat:
— Adevărat, de trăia Chiru cel tînăr, ar fi ajuns cel mai 

bun împărat, pentru care au şi lăsat multe mărturii, cum şi 
cînd au plecat să să bată cu frate-său pentru împărăţie, 
căci de la el n-au fugit nici unul şi să meargă la împăratul, 
iar de la împăratul mii de oameni s-au dus cătră Chiru. 
Eu socotesc că negreşit este virtuos acel stăpîn la care supuşii 
lui, cu buna lor voinţă urmează voinţa lui, şi cînd să află 
în primejdie, făr’ de silă stau pentru el; de aceea şi cînd 
Chiru trăia, pretenii lui să bătea pentru el, şi după ce au 
murit, toţi, bătîndu-să, au murit prinprejurul trupului lui, 
vezi Arieu, carele s-au întîmplat atunci să fie orînduit la 
aripa de-a stînga.

Aşadar, acest Chiru, cînd au venit la el Lisandru cu 
daruri din partea alianţilor, zic că după ce i-au făcut şi alte 
multe bune priimiri (cum chiar Lisandru au povestit acestea 
cătră unul care l-au primit în casa lui cînd au fost la Megara) 
şi îi făcea cunoscută acea deosibită grădină care el au făcut 
la Sardis, şi căci Lisandru să mira de acea grădină, căci 
avea într-însa copaci frumoşi sădiţi in rînduri drepte şi 
toate cu gheometricească orînduială făcute; şi multe şi dulci 
miroase în toate părţile, oriîncătro mergea. Pentru acestea 
mirîndu-să Lisandru, au zis: „O, Chire! Eu pe toate acestea 
le laud pentru frumseţa lor, dar mai mult mă mir de acel 
meşter care, pentru hatlrul tău, au măsurat şi au împărţit

Socrat:
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aşa de frumos fieştecare lucru“. Iar Chiru, auzind acestea, 
s-au bucurat şi au zis: „Toate acestea, o Lisandre, eu le-am 
măsurat şi le-am orînduit, şi multe dintr-acestea le-ain sădit 
ou mlinile mele“. Iar Lisandru, uitîndu-să la el şi văztnd 
acele strălucite haine şi simţind mirosul ce dintr-însele venea 
şi băgind sama la cele bune ghiordane şi brăţări şi la ceealaltă 
de mult preţ podoabă, au zis: „O, Chire! Adevărat că chiar 
tu cu mlinile tale ai sădit vreun lucru dintr-acestea ?“ Chiru 
i-au răspuns: „Şi cum te miri pentru aceastea, o Lisandre 1 
Eu mă jur pe lumina soarelui (6) că oricînd am fost sănătos 
niciodată nu am prînzit pînă a nu mă năduşi mai nainte 
cu lucruri sau osteşeşti, sau ale pămîntului“ . Lisandru, 
auzind acestea, i-au apucat mina dreaptă cu mare cucernicie 
şi i-au zis: „0, Chire! socotesc că cu dreptate eşti fericit, 
căci ai priimit această fericire ca o răsplătire a bunului 
tău suflet!“

Cap. V

Socrat:
— Eu îţi povestesc acestea, o Critobule, vrînd să-ţi arăt 

că nici cei mai fericiţi din lume nu fug de plugărie, căci să 
cunoaşte că osîrdia plugăriii este o muncă cu dulceaţă şi 
Înmulţirea casii şi o învăţătură a trupului de a putea să 
săvîrşască toate acele cîte să cuvin la un om slobod. Mai 
lntîiu, căci pămîntul la aceia care îl lucrează nu le dă numai 
cele spre hrană trebuincioase, ci şi cîte sînt spre desfătare; 
al doilea, ne dă şi cîte lucruri împodobesc oltarele şi statuele, 
şi chiar pe acei oameni, toate pămîntul ne aduce cu foarte 
frumoasă şi mirositoare flori, apoi şi cîte sume de legumi din 
care cînd altele le hrăneşte, altele odrăsleşte, căci ştiinţă 
de a hrăni oi este împreună cu plugăria. Aşadară putem 
şi pe Dumnezeu să mulţămim ajutînd pe alţii, şi noi să 
luăm cîte poate să ne fie de trebuinţă.

Dară cînd acest pămînt ne dă cu îmbiuşugare toate cele 
bune, nu ne şi iartă să le luom cu lenevie şi moliciune, ci 
ne învaţă să suferim gerul iernii şi căldura cea mare din 
vremea secerişului; şi acelora care singuri cu ale lor mîini 
muncesc, le dă putere în tot trupul, împuternicindu-i prin
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muncă. Iar ciţi muncesc numai îngrijinţă, şi pe aceştia ii 
Îmbărbătează, căci ii sileşte să să deştepte foarte de dimi
neaţă şi să umble mai iute, căci şi la ţară şi în oraşe cele 
mai trebuincioase lucruri să săvlrşesc la ceas hotărit. Şi 
căci plugăria este destoinică să hrănească şi caii acelora 
care vor să-şi ajute patria călăreşte, şi acelora pe jos iarăşi 
le face trupurile ţapene, îndemnează pe oameni să fie iubeţi 
de vînătoare, pricinuind înlesnire şi hrănii clinilor, şi folo- 
sindu-să atît caii, cît şi cîinii din plugărie, folosesc şi ei 
locul, căci calul aduce pe stăpîn de dimineaţă la lucru, iar 
clinii opresc pe gadine să nu strice roadele şi oile, şi in locurile 
cele nelăcuite pricinuiesc siguranţie. Şi pe lingă acestea 
toate, nu puţin îndemnează pe muncitorii pămintului de a 
ajuta într-armaţi pe satul lor, semănăturile lor, căci hră
nind roadele în clmpuri, lasă pe biruitori de a le lua.

Şi care alt meşteşug decît plugăriia face pe oameni mai 
vrednici de a putea alerga, a sări şi a arunca cu praştia? 
Care alt meşteşug răsplăteşte muncitorilor cu mai multă 
mulţămire? Care alt meşteşug primeşte pe îngrijitoriul lui 
cu mai multă mulţămire, dînd voie lui să să apropie şi să 
ia orice este trebuincios? Care primeşte pe streini cu mai 
multă iubire de străinătate? La care alt loc mai bine poate 
cineva să ierneze avind toate trebuincioasele cu biuşugare? 
In care alt loc mai frumos poate cineva să petreacă vara 
declt la moşie, unde sînt ape răci, vlnturi răcoritoare, umbre 
odihnitoare? Care altu afară din munca pămintului aduce 
mulţămire lui Dumnezeu, face sărbătorile mai bucuroase? 
Pe slugi mai iubiţi, pe muiere mai veselă, mai iubitoare de 
copii şi mai mulţămitoare cătră prieteni? Eu, din partea 
mea, mult mă mir deacă un om slobod are vreun alt lucru 
mai dulce decît acesta, sau de găseşte altă petrecere mai 
mulţămitoare şi mai folositoare la viaţa omului; şi mai 
vîrtos, pămîntul învaţă şi dreptate pe aceia carii pot să 
priceapă, căci multe bunătăţi dă la aceia care îl lucrează 
cu osîrdie. Şi deacă din întîmplare plugarii acestui pămlnt 
îşi vor pierde roadele sămănăturii din pricina multelor oştiri, 
fiind aceşti oameni bine gătiţi şi în sufletele şi în trupurile 
lor tot mergînd în locurile vrăjmaşilor să ia orice le este 
spre trebuinţa hrănii (fără numai cind le va fi împotrivito- 
nu chiar Dumnezeu), căci de multe ori să întîmplă în vreme 
de războiu să fie mai de temeiu de a-ş căuta plugarii hrana 
lor cu armele, iar nu cu plugurile, încă mai învaţă plugăriia 
pe orăşani a să ajuta unul cu altul şi a să iubi unul cu altul,
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căci cum împotriva vrăjmaşilor merg mulţi împreunaţi, aşa 
şi la munca pămlntului, cu mulţi dinpreună să urmează. Şi 
cum acela care va să muncească pămîntul bine trebuie să 
facă pe muncitorii lui să fie supuşi şi foarte gata spre muncă, 
aşa şi acela care va să fie bun ocîrmuitoriu ostăşesc trebuie 
să urmeze asemenea mijloace, dăruind pe biruitorii ostaşi 
şi pedepsind pe aceia care nu-şi păzesc datoriile. Şi încă, 
trebuie cel bun muncitoriu al pămlntului de multe ori să-l 
îndemneze, cum şi ocîrmuitoriul ostăşesc pe orăşanii lui. 
Şi de a spune adevărul, mai mult trebuie cineva să îndem
neze pe robi cu bune nădejdi, decît pe cei slobozi, ca să-şi 
urmeze lucrurile lor cu bunăvoinţă. Vrednic de laudă este 
şi zisa acelui vechiu învăţat care au zis că plugăriia este mumă 
care hrăneşte pe toate celelalte meşteşuguri, căci, cînd plu
găriia este înbiuşugată, şi toate celelalte meşteşuguri să însu- 
fleţează, iar unde să va întîmpla, din orice pricină, a rămlnea 
pămîntul nemuncit şi făr’ de rod, acolo sau pe mare, sau 
pe pămînt, toate meşteşugurile rămîn moarte.

Critobul:
— Oricîte ai vorbit, o Socrate, pentru aceste pricini, mi 

să pare toate foarte bune; dar săvîrşirea aceştii plugării care 
va fi? Să întîmplă de a fi peste puterea omului de a cu
noaşte mai nainte pentru acest lucru, căci omul lucrează 
pămîntul bine şi-l samănă la vreme, şi apoi uneori să întîmplă 
de ia rodul din mina muncitoriului ploile cu piatră, brumele, 
vremea cea neploioasă sau foarte mult ploioasă, şi alte 
asemenea răni. Cum şi cu oile să întîmplă, fiind foarte bine 
îngrijite şi hrănite, vine boală peste ele şi le prăpădeşte 
de tot.

Socrat:
— Trebuie să ştii, o Critobule, că toate lucrurile tale 

spînzură din buna judecată şi voinţa lui Dumnezeu, căci 
el este stăpîn lucrurilor celor plugăreşti şi celor de răz- 
boiu. Deci cum aceia care să bat, pînă a nu începe urmările 
ostăşeşti, întîiu roagă pe Dumnezeu să-i lumineză ce tre
buie să facă şi ce nu, aşa şi plugarii, mai nainte, pînă a nu-şi 
începe munca lor, aşijderea trebuie să îmbuneze pe Dum
nezeu cu fapte bune. Şi fii foarte încredinţat că oamenii cei 
cu minte în veci odihnesc pe Dumnezeu pentru toate ale 
lor sămănături, dobitoace şi toate averile.
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Cap. TI

Critobul:
— Bine zici, o Socrate, cum gindesc, sfătuindu-mă că la 

orice lucru voiu vrea să mă Întrebuinţez întîiu să ceiu aju- 
toriul dumnezeiesc, căci adevărat este stăpinul tuturor lucru
rilor celor păciuitoare şi răzvrătitoare. Deci mă voi sili să 
fac după aşa povaţă, iar tu dintr-aceea parte din care ai 
stat din cuvlntare, te rog, pentru dragostea mea, iar de 
acolo să începi împlinirea povăţuirii, căci după ce am auzit 
clte ai zis pînă acuma, socotesc că am câştigat oareşcare 
lumină de a putea acuma a cunoaşte mai bine decit întîiu 
care slnt acelea lucruri pe care, întrebuinţîndu-le, aş putea 
să strîng avuţie.

Socrat:
— Ce dar zici, nu cumva judeci că este cu cuviinţă să 

cuvîntăm mai pe scurt pentru cîte am vorbit, cu socoteala 
doară de vom putea să adunăm şi cele rămase, cum mai 
nainte am zis?

Critobul:
— Adevărat, bine ar fi de am putea să cuvîntăm fără 

sfadă toate acelea pentru care avem vorbă, cum aceia 
carii au tovărăşii de bani săvîrşesc pricinile care au între 
ei făr’ de gîlceviri.

Socrat:
— Dinpreună am mărturisit că iconomiia este un nume 

care adeverează un meşteşug, iar meşteşugul să cunoaşte 
că este un lucru prin care oamenii pot să-şi înmulţească 
şi să-şi îmbogăţească casele; casa, iară, s-au dovedit de 
noi că este toată averea omului, cîte are mişcătoare şi ne
mişcătoare; averea, iarăşi, am zis că este orice lucru care 
este folositoriu la viaţa fieştecăruia om, şi lucruri folosi
toare s-au mărturisit că sînt acelea cîte omul ştie să le lm- 
preuneze.(7) Şi mai nainte am mărturisit amîndoi că este 
fără putinţă de a putea cineva să înveţe toate meşteşugurile 
şi că oraşele cele iubitoare de războiuri pentru ale lor dreptăţi 
nu lasă pe orăşeni să înveţe meşteşuguri de cujniţe, căci 
s-au zis că vatămă trupurile şi prăpădeşte sufletele, şi do
vadă adevărată este căci cînd vor veni vrăjmaşii într-un 
oraş şi ocîrmuitoriul va pune la o parte pe plugari şi la 
altă parte pe meşteri şi va întreba deosibit care hotărăsc 
din doao să ajute prin arme tot ţinutul lor, sau avînd întru
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nimic clmpurile şi sămănăturile, să păzească numai zidurile 
oraşului ? La o aşa întrebare socotesc că toţi muncitorii 
pămîntului vor hotărî să iasă spre ajutoriul tot ţinutului, 
iar meşterii vor hotărî să nu iasă în bătaie, ci după obiceiul 
lor să şază în oraş, făr’ de a să munci şi făr’ de a primejdui 
pentru folosul obştesc. încă am mai judecat cu cale că 
plugăriia este meşteşugul cel mai folositoriu al fieştecăruia 
bun şi cinstit bărbat, din care oamenii îngrijesc toate cele 
lor trebuincioase, şi căci această plugărie foarte lesne să 
învaţă şi cu plăcere să săvirşeşte, şi trupurile ni le face foarte 
bune şi sănătoase, şi sufletele noastre nu să opresc de a să 
sili pentru binele prietenilor şi al patriii. Şi am mai zis că 
plugăriia pricinuieşte oamenilor de a să face voinici, căci 
roadele ei, care hrănesc pe cei ce bine o lucrează, sînt afară 
din zidurile oraşului şi pentru aceea, acest mijloc de viaţă 
prin munca pămîntului să cinsteşte de oraşe, căci cunoaşte 
că aduce în obşte orăşeni buni şi preaiubiţi.

Critobul:
— Că îndestul m-ai încredinţat, o Socrate, că nu e mai 

bun lucru şi mai dulce decît de a trăi omul din plugărie, 
dară şi cum mai sus ai zis, că ai cunoscut foarte curat şi 
pricinile acelora care lucrează pămîntul cu acel mijloc incit 
au dintr-acel lucru toate cele lor trebuincioase cu îmbiu- 
şugare, şi a acelora care aşa muncesc încît din plugăria lor 
nu să folosesc cit de puţin, socotesc că foarte mult mă voiu 
îndatora de mă vei învăţa aceste doao lucruri, ca să urmez 
cele folositoare şi să mă depărtez de cele supărătoare.

Socrat:
— De ţ-aş fi povestit dintîiu, o Critobule, că am petrecut 

odată cu un aşa bărbat, care ni s-au părut că era adevărat 
dintr-acei bărbaţi la care cu dreptate s-au dat acest nume 
care să zice bun şi milostiv bărbatx, cum te-ai fi hotărît 
după acestă povestire ?

Critobul:
— Mult poftesc să aud acest feliu de povestiri, căci mai 

mult poftesc de a mă face vrednic de acest nume.
Socrat:
— Aşadară îţi voiu spune pentru care cuvinte am venit 

la cercetarea acestuia, căci de a ocoli pe zidarii cei buni şi 
pe lucrătorii de aramă, şi zugrafi, şi săpători de piatră, şi 1

1 Aşa numea athineii pe aceia care avea stare bună, ciştigată 
prin strădania ţărănească, care este cea mai dreaptă câştigare de avuţii.



pe toţi ceilalţi buni meşteri, mi-au trebuit foarte puţină 
vreme, şi să văz toate lucrurile acele care de ei să hotărăsc, 
că slnt cele mai bune şi cu mare meşteşug lucrate. Iar sufle* 
tul mieu foarte poftea să Intilnese şi să petrec cu unii din- 
tr-aceia care au acel cuvios nume a celui frumos şi bun, 
şi să bag sama la acele lucruri care ei au făcut şi s-au Învred
nicit de a lua acest nume; şi căci aceste doao nume, de 
frumos şi bun iară dinpreună legate, pe orice frumos aş 
fi văzut, mă apropiam de acela şi mă munceam să mă Încre
dinţez de slnt Împreunate tot la un obraz aceste doao: 
frumseţe şi bune fapte. Dară acest lucru n-au avut acest 
feliu de fiinţă.

Apoi, mi s-au părut cu cuviinţă să mă las de cercetarea 
obrazelor celor frumoase, şi sa viu la unul dintr-aceia ce 
să numea şi virtuoşi şi buni, şi căci auzeam că Ishomah să 
numea bun şi virtuos de toţi, şi de cătră bărbaţi, şi de cătră 
muieri, şi de streini, şi de orăşeni. Am hotărît, de acum 
Înainte, să fac mijloc de a-m petrece vremea cu acela.

Cap. VII

Aşadar, văzlnd odată pe Ishomah stînd In foişorul lui 
Zefs Eleftherie, şi căci mi s-au părut că nu avea nici o treabă, 
apropiindu-mă şi şăzlnd lingă dlnsul, i-am zis: O, Ishomah, 
cum acuma stai făr’ de aici un lucru, In vreme ce nu obici- 
nuieşti aceasta ? Căci eu mai de multe ori te văz oareşce 
făclnd, iar prin tîrg umblind niciodată V

Ishomah:
— Nici acuma nu m-ai vedea, o Socrate, de nu aşi fi 

avut vorbă să aştept aici pe nişte streini.
Socrat:
— Dar clnd nu ai un aşa lucru, spune-mi, pentru dra

gostea lui Dumnezeu, unde Iţi petreci vremea şi ce faci ? 
Căci eu foarte mult poftesc să aflu de la tine ce făclnd te-ai 
numit bun şi virtuos, căci nici Iţi petreci vremea In oraş, 
nici obicinuirea trupului tău nu te arată de orăşan. 1

1 De acuma şi plnă la  isprăvit, Socrat cu Isomah vorbesc pentru 
plugărie şi ceilaltă iconomie, iar Critobul, ca un ucenic, ascultă.
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Iară Ishomah, rizind pentru Întrebare („ce am făcut 
şi m-ai numit bun şi virtuos ?“), s-au bucurat de acest cuvint, 
cum mi să pare, au răspuns:

— O Socrate, deacă clnd alţii Vorbesc ou tine pentru 
mine îm dau acest nume eu nu ştiu, dară clnd athineii mă 
cheamă să plătesc la obşte simbria corăbierilor şi alte biruri, 
nimenea nu caută pe acel bun şi virtuos, ci curat mă strigă 
cu numele meu care îl am de la părinţi.

Aşadar, o Socrates 1 pentru aceia care m-ai Întrebat Iţi 
zic că nu petrec nicidecum In oraş, (8) căci şi nevasta mea 
singură este foarte destoinică să ocîrmuiască trebile casei.

Socrat:
— Dar eu, o Ishomah, mult aş pofti să aflu şi aceasta 

de la tine: oare tu însuşi ţi-ai învăţat pe nevasta ta de a fi 
iconoamă, cum să cade, sau clnd ai luat-o de la părinţii ei 
ştiia să ocîrmuiască trebile casei ?

Ishomah:
— Şi ce ar fi putut, o Socrate, să ştie această muiere 

care avea numai cincisprezece ani clnd ne-am căsătorit, şi de 
părinţii ei era foarte stăplnită, Incit puţin au putut să vază, 
să auză, şi să întrebe; şi iarăşi ar fi fost bine de ar fi ştiut 
măcar să toarcă, să răsucească şi să facă o haină şi să orln- 
duiască lucru la slujnici; iar meşteşugul bucătăriii l-au ştiut, 
o Socrate, foarte bine, care eu socotesc că este foarte de 
trebuinţă de a-1 şti şi bărbatul şi muierea.

Socrate:
— Iar la celelalte toate tu ai învăţat-o, o Ishomah, Incit 

să fie destonică de a îngriji clte ei să cuvin ?
Ishomah:
— Nu aşa lesne şi cum s-au întîmplat, ci mai intli m-am 

rugat de Dumnezeu să ne ajute pe amlndoi, ca eu să o sfă
tuiesc cele folositoare şi ea să le înveţe.

Socrat:
— Şi nevasta ta să ruga şi ea de Dumnezeu cu tine dinpre- 

ună ?
Ishomah:
— Negreşit, o Socrate ! Şi multe făgăduieli să făgăduia, 

numai să poată a să face destoinică, şi îmi arăta destul că 
nu să va lenevi la acele ce am povăţuit-o.

Socrat:
— Spune-mi, te rog, ce ai învăţat-o întîiaş dată ? Căci 

eu mai bucuros voiu asculta cceastă povestire decît de mi-ai
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spune pentru cel mai vrednic de vedere joc, prin feliurimi 
de luptări despoiete şi călăreţe.

Ishomah:
— Şi după ce au Început a să mai dumestnici, a mai lua 

Îndrăzneală incit să vorbească cu mine, am întrebat-o într- 
acestaş chip: „Spune-mi, nevastă ! Ştii pentru care sfîrşit 
eu te-am luat şi părinţii tăi te-au dat mie ? Că nu ar fi fost 
de lipsă ca să putem găsi alte obraze cu care să dormim, 
slnt încredinţat că şi ţie Iţi este foarte cunoscut; dar eu, 
socotindu-mă pentru sine-m, şi părinţii tăi iarăşi pentru 
tine, care pe cine am putea să-l luăm mai bun tovarăş al 
casii şi al copiilor, eu am găsit mai cu cale pe tine declt pe 
oricare alta şi iarăşi părinţii tăi au ales pe mine. Deacă Dumne
zeu ne va dărui copii, atunci ne vom sfătui pentru aceia, 
ca să le dăm cea mai bună şi cuvincioasă creştere, căci la 
amlndoi deopotrivă este bine de a avea la bătrlneţe bun 
ajutoriu şi îngrijitori; iar acum, această casă este pentru 
noi amîndoi, căci şi eu, cîte le am toate, le puiu la mijloc, 
şi dumneata, cîte ai adus, toate le pui la această a noastră 
tovărăşie. Aşadară nu trebuie să socotim care din noi au 
adus mai multă parte, ci trebuie să ştim că, care din noi 
să va arăta tovarăş mai vrednic, acela pune partea cea mai 
multă şi mai cinstită.11

Iar atunci muierea, o Socrate, mi-au răspuns: „Şi la ce 
lucru voi putea eu să te ajut ? care slnt puterile mele ? Căci 
toate caută la porunca ta, iar a mea datorie, după cum maica 
mea mi-au poruncit, este de a fi înţeleaptă.11 Atunci i-am 
răspuns: „Adevărat, o muiere, şi tatăl mieu asemenea m-au 
sfătuit şi pe mine: datoria bărbatului şi a muierii acelor 
cu minte este de a să socoti şi de a urma împreună prin acele 
mijloace prin care vor putea şi aceste averi care le au să le 
dea o stare mai fericită şi cum şi alte mai multe să dobîndesc 
cu dreptate.“

Muierea m-au întrebat: „Şi care lucru eu urmînd pociu 
să ajut la înmulţirea casii?“ Eu i-am răspuns: „Adevărat, 
numai spre acelea la cîte Dumnezeu te-au făcut puternică 
pravila te îndatorează; acestea numai sileşte-te să le săvlr- 
şeşti lndesăvlrşit.“ Iarăşi m-au Întrebat: „Şi care slnt ace
lea ?“ Eu am răspuns: „Socotesc că cîte tu trebuie să îngri
jeşti nu slnt lucruri mici, ci numai cînd vom zice că împără
teasa albinilor, care sade In uleiul de miere, că îngrijeşte 
pentru lucrul de nimic. Eu, o nevastă, mă socotesc că Dumne
zeu cu mare Înţelepciune au zidit această păreche de doi
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oameni, bărbat şi muiere, ca să fie mai folositori la Însoţire; 
căci mai întliu, ca să nu lipsească neamurile dobitoacelor, 
această tovărăşie prin a lor împreunare fac copii, apoi mai 
vîrtos oamenii, print-această Împreunare, cîştigă ajutoare 
la bătrîneţe. Al treilea, vieţuirea oamenilor nu să urmează 
afară, în clmpuri, ca a dobitoacelor celor necuvlntătoare, ci 
negreşit ei au trebuinţă de case, apoi iarăşi oamenii care vor 
voi să păzească la un loc uscat rodul ce-1 vor strînge trebuie 
să aibă oameni care muncesc la vreme afară In cîmp, căci 
şi plugăriia, şi sămînţa, şi focul, şi păşunile vitelor, toate 
acestea ne aduc cele spre hrana vieţii trebuincioase. Aşadară, 
toate acestea să vor căra acasă şi iarăşi au trebuinţă de om, 
care să cuvine să le păzească şi să urmeze clte lucruri să 
obicinuiesc intr-o casă; aşijderea, trebuie şi lăcaşuri pentru 
prunci, care omul va dobîndi; aşijderea, trebuiesc lăcaşuri 
pentru lucrul linii ce să lucrează In întrebuinţarea hainelor, 
cum şi pentru facerea plinii. Aşadară, fiindcă are trebuinţă 
de îngrijire şi lucrare aceste lucruri, atît cele din casă, cit 
şi cele de afară din casă, de aceea şi Dumnezeu din Început 
au făcut firea muierii mai potrivită spre Îngrijirea trebilor 
din casă, iar a bărbatului pentru cele de afară sirguinţe, 
de aceea i-au şi făcut trupul şi sufletul mai ţapăn, spre a 
putea suferi călduri, călătorii şi războaie, iar trupul muierii, 
căci l-au făcut Dumnezeu mai neputincios la toate acestea, 
de aceea socotesc că pentru muiere au hotărît cele din casă 
lucruri, şi căci au ştiut că in muiere au zămislit şi au poruncit 
spre [a] avea îngrijirea pruncilor, pentru aceea la dlnsa au şi 
dat de a avea mai multă iubire către prunci; şi căci muierii 
au poruncit să păzească toate cele ce să string în casă, ştiind 
Dumnezeu că pentru paza acestor lucruri nu este greşală 
de a-ş avea sufletul fricos, de aceea au dat ei mai multă parte 
din frică decît bărbatului, şi căci bărbatul trăbuia să ajute 
de s-ar întîmpla vreunul să supere cele de afară din casă lucru
ri, de aceea l-au făcut mai îndrăzneţ. Şi căci trăbuia amîndoi 
să dea şi să ia, au sădit la amîndoi ţinerea de minte şi nepre- 
jetarea. Aşadară, nu poţi să faci deosibire din feliul bărbă
tesc şi cel muieresc, care este mai presus de a să stăpîni la 
cite să cuvine, fugind de cele necuviincioase, şi aceasta Dumne
zeu deopotrivă la amîndoi le-au băgat într-înşii şi le-au dat 
stăpînire, ca oricare din amîndoi, sau bărbatul, sau muierea, 
va fi mai cinstit, acela să să cinstească şi mai mult pentru 
acea bună faptă, Dar căci firea amîndurora nu au dat o fi
rească urmare la toate acestea, pentru aceea şi au multă
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trebuinţă unul de altul, şi Însoţirea să face la această, tre
buinţă foarte folositoare. Căci oriclt să Împuţinează de la o 
parte, să Împlinesc de la ceialaltă.

Aşadar, o muiere, ştiind fieşcare acelea carele de cătră 
Dumnezeu ne slnt poruncite, trebuie să ne sirguim spre a 
săvirşi foarte bine acelea’ care să cuvin la datoria fieşcăruia; 
pe care dinpreună le laudă şi pravila cea politicească, care 
Însoţeşte pe bărbat cu muiere, şi cum Dumnezeu ne-au arătat 
părtaşi la copii, aşa şi pravila ne face părtaşi la casă. Deci, 
la clte Dumnezeu au făcut pe fieştecare mai ţapăn şi mai 
iscusit, acestea şi pravila le hotărăşte vrednice de laudă, 
căci muierea este mai vrednică de laudă de a Îngriji pentru 
cele din casă, decît a alerga la cele din afară, iar la un bărbat 
iarăş este urît de tot de a şedea în veci în casă, în vreme ce 
a lui datorie este să îngrijască cele de afară trebi. Şi cînd cineva 
nu va păzi cele de cătră Dumnezeu sădite Intr-înşii, poate 
că nu va putea să înşele pe Dunezeu cu această nepază a 
poruncii, şi poate să pedepseşte lenevindu-să la ale sale da
torii şi făclnd lucrurile muierii. Şi glndesc că şi împărăteasa 
albinelor iubeşte asemenea lucruri poruncite de cătră Dumne
zeu."

„Şi prin care lucruri, au Întrebat muierea, să asămuieşte 
aceea cu lucrurile carele eu trebuie să le fac ?“

„Căci, o muiere, i-am răspuns, acea împărăteasă totdeauna 
lntr-acela ulei nu lasă pe albine să stea făr1 de lucru, ci cite 
trebuie afară să lucreze le trimite în lucru, şi orice aduce 
fieşcare spre facerea mierii le primeşte, le ştie, le păzeşte 
pînă va veni vremea întrebuinţării. Şi după ce va veni vre
mea iernii, împarte ceea ce este cu dreptu la fieşcare, şi la 
ceara care înlăuntru să face tot ea Îngrijeşte ca să să ţeasă 
acelea ochiuri bine şi curînd, tot ea să sirguieşte şi pentru 
roiurile albinelor ca să să hrănească bine, şi cînd să vor mări 
şi să vor face vrednice de a lucra, le împarte şi le trimite 
la alte lăcuinţi, dinpreună cu alte tinere lmpărătese ce în 
urmă au făcut."

Muierea au zis: „Nu cumva trebuie să fac şi eu asemenea ?"
„Negreşit, i-am răspuns, trebuie să rămii în casă şi clte 

slugi lş au lucrurile lor afară, la moşie, să-i trimiţi împreună 
cu mine, iar clţi trebuie să lucreze acasă, iară tu trebuie să 
Îngrijeşti, poruncindu-le; şi cite lucruri să aduc de pe cim- 
puri trebuie să le primeşti cu clte dintr-acestea trebuie să să 
cheltuiască pe sama casii, tu Însuşi chiar trebuie să Cheltu
ieşti cele trebuincioase cu minte, şi clte mai prisosesc trebuie
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să le Îngrijeşti şi să le păstrezi ca să nu să cheltuiască pe 
toată luna cit s-ar cuveni pe tot anul. Şi cînd să aduce acasă 
lina, trebuie să îngrijeşti de a să face îmbrăcămintele cele 
trebuincioase, aşijderea trebuie să Îngrijeşti de a să face 
plnea bine frămlntată, ca să o mănînce oamenii cu mulţă- 
mirea lor. Dar deacă ţi să va părea supărătoare din cîte să 
cuvine a le Îngriji tu, muiere, precum oricare din slugi să va 
Îmbolnăvi tu trebuie pe toţi să-i îngrijeşti pînă să vor insă- 
nătoşa“.

„Adevărat, au răspuns muierea, nu numai că [nu] mi să 
pare supărătoare, ci foarte cu mulţămire, căci acele slugi 
care vor găsi bună îngrijire ne vor mulţămi şi ne vor iubi 
mai mult decît întîiu“.

Deci eu, mirîndu-mă de răspunsul ei, i-am zis: „O, muiere 1 
oare pentru acest feliu de îngrijiri ale împărătesii albinelor 
să stăpînesc toate albinele cu aşa călduroasă dragoste către 
ea Incit oricare împărăteasă va lăsa uleul cu miere şi va 
fugi, nici una nu mai rămîne înlăuntru, ci toate merg după 
ea ?“

Şi muierea mi-au răspuns, zicînd: „Eu mă mir, socotin- 
du-mă, nu cumva aceste lucruri ale împărătesii să potrivesc 
mai mult la datoriile tale decît la ale mele ? Căci îngrijirea 
cea din casă a mea şi iconomiia ar fi vrednică de rîs de nu 
s-ar căra de pe afară toate acelea trebuincioase prin a ta 
sirguinţă“.

Şi eu i-am zis: „Adevărat, vrednic de rîs ar fi căratul 
lucrurilor în casă cînd nu va fi acela care le va îngriji păzin- 
du-le. Nu vezi — după parimie — cit să ticăloşesc şi sînt 
vrednici de milă aceia care mereu tot cară şi pun în vas găurit, 
căci lntr-un zadar să ostenesc ?“

„Adevărat, au zis muierea, foarte ticăloşi sînt deacă păti
mesc aceasta.11

„Cu toate acestea, o muiere, am zis, că sînt şi alte îngri- 
jeri, care ţi să fac poftitoare, adecă cînd cumpărînd vreo 
roabă de tot nelnvăţată şi vei face-o învăţată şi vrednică 
de îndoit preţ, şi cînd iarăşi alta cumpărînd făr’ de nici o 
ştiinţă de lucru chelăriii, cuhnii şi a altor slujbe, şi o vei face 
cu destulă ştiinţă, credincioasă şi muncitoare, incit să o 
aibi vrednică la toate slujbele tale. Şi cînd pe slugile casii, 
pe cele folositoare şi cu bună orînduială, vei putea să le faci 
bune şi pe cel rău, avînd stăpînire, să-l pedepseşti, şi cea decît 
toate mai dulce este cînd tu te vei arăta mai bună şi mai 
vrednică decît mine şi mă vei face pe mine slugă a ta, ne-
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avlţidâ grijă să te temi nu cumva, trecind anii tinereţelor, 
câ-ţi să va scădea în casă cinstea ta, ci vei crede că şi în adinei 
bătrîneţe ajungînd, vei fi şi în casă atit mai cinstită cît oătră 
mine vei fi mai bună soţie şi îngrijitoare a casii şi şi a copiilor. 
Căci fericirea nu să pricinuieşte la viaţa omului prin frumu
seţe, ci prin faptele cele bune.“ Acest feliu de vorbe, o Socrate, 
ţiu minte că am vorbit cu ea întîiaş dată.

Cap. VIII

Socrat:
— Acuma, o Ishomah, nu cumva te-ai încredinţat că 

muierea dintr-aceste cuvinte s-au îndemnat mai mult la 
îngrijire ?

Ishomah:
— Adevărat ştiu că ea întru o zi foarte s-au întristat 

şi s-au roşit de ruşine, căci am cerut un lucru din cele ce 
s-au adus de afară în casă şi nu putea să-l găsească spre a 
mi-1 da. Şi eu, văzîndu-o aşa întristată, i-am zis: „Nu te necăji, 
o muiere, căci nu poţi să găseşti lucrul cel cerut, cu toate 
că şi aceasta este adevărat sărăcie, cînd cineva are trebuinţă 
de un lucru şi nu poate a-1 găsi spre a-1 întrebuinţa; dar această 
lipsire nu este atîta vrednică de întristare cît este de nici 
a căuta, ştiind că cu adevărat nu să află. Dar ăceştii nenorociri 
nu eşti tu pricină, ci eu carele, cînd ţi-am dat lucrurile, nu 
te-am învăţat unde să cuvine să pui fieşcare lucru ca să ştii 
de unde să-l iai, căci un lucru, o muiere, nu este la oameni 
mai bun şi lesne de a-1 întrebuinţa declt orînduială, căci şi 
hora de oameni să alcătuieşte, dar cînd din ei să vor face 
care orice i să va părea, să vede numai o turburare şi o vedere 
neplăcută; dar cînd, cu orînduială cîntă şi dănţuiesc, atunci 
toţi privitorii cu plăcere ascultă la muzică şi văd pe dăn*. 
ţuitori. Aşijderea şi oştirea, cînd va fi făr’ de orînduială, 
este un lucru foarte turburătoriu şi făr’ de nici o putere îm
potriva vrăjmaşilor şi cătră prieteni de tot scîrboasă* şi netre- 
buincioasă. Căci atunci toate dinpreună aflîndu-să lntr-o 
aşa neorînduială, cum măgariul, întrarmatul, cărătoriul 
vaselor, săgetătoriul, călăreţul, carul, cum vor călători, unul 
oprind pe altul, adecă acela care umblă pe cel ce aleargă, 
şi acela care aleargă pe cel ce stă; şi carul pe călăreţi, şi măga
riul pe car, şi cărătoriul vaselor pe intrarmat. Şi cînd va fi
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trebuinţă de a năvăli şi a să bate, cum vor putea să să bată, 
ftflindu-să Intr-aşa neorinduială ? Căci clţi ca nişte Intrarmaţi 
vor fi siliţi să fugă de vrăjmaşi, ei sint vrednici In fuga lor 
să caice peste Intrarmaţi, ajutorii noştri.

Dară o oştire cu orlnduială cătră prieteni este foarte 
pricinuitoare de veselie, şi cătră vrăjmaşi de întristare. Care 
prieten nu ar vedea cu destulă plăcere pe cei mulţi şi Îm
preună Intrarmaţi cind vor merge cu orlnduială ? Care nu 
s-ar mira văzlnd pe călăreţi mergînd cu orlnduială ? Care 
vrăjmaş nu s-ar înfricoşa văzlnd multe şi deosibite cete ostă
şeşti, cum Intrarmaţi, călăreţi, păvăzari, săgetători, pră- 
ştiiaşi, că toţi, cu bună orlnduială, urmează după oclrmui- 
toriul lor ? Şi mai vîrtos că clnd merg cu orlnduială, măcar 
şi de vor fi milioane multe, tot In odihnă merg, cum ar merge 
unul, căci cei din urmă totdeauna urmează in locul cel slobod 
ce rămîne de la cei dinainte. Aşijderea şi corabiia cea plină 
de corăbieri, pentru care altă pricină este la vederea vrăj
maşilor sperioasă, iar la a prietenilor vrednică de vedere, 
declt numai căci aleargă tare, şi pentru care pricină toţi clţi 
slnt Intr-Insa, unul nu supără pe altul ? Făr’ de numai că ei 
şed cu orlnduială, şi clnd trag cu lopeţile, cu orlnduială să 
pleacă şi să rădică, şi iar cu orlnduială întră şi ies. Iar ne
orinduială, cum mi să pare, nu are nici o deosibire de pluga- 
riul care va amesteca feliurimea sămînţii, punlnd lntr-un 
loc orzul, griul şi toate cele spre mincare, apoi clnd va voi 
să facă pită, sau pline, sau bucate, atunci să stea să aleagă 
fieşcare neam de bob deosebit, In vreme ce ar fi putut să 
le aibă deosibit puse şi după trebuinţă să ia cu Înlesnire.

Aşadară şi tu muiere, de voieşti de acum Înainte să nu 
te mai superi pentru lucru de nimic, ci să ştii cu amăruntul 
orice lucru unde s-au pus, şi ca să iai cu Înlesnire orice vei 
avea trebuinţă, şi clnd eu cer vreun lucru ca să poţi să mi-1 
dai cu bucurie, trebuie să hotărlm loc unde să punem orice 
feliurime de lucruri şi după ce aşa toate le vom aşeza, apoi 
să Învăţăm pre slujnică ca orice lucru, de unde 11 va lua, acolo 
iarăşi să-l puie; căci cu acest mijloc vom şi cunoaşte acelea 
care lipsesc şi care nu lipsesc, căci chiar acel loc sec ne va 
arăta lipsa lucrului. Şi ochiul văzlnd, va cerceta aceea ce va 
avea trebuinţă şi acea bună aşăzare a tuturor lucrurilor lesne 
ne va da lucrul cel trebuincios.

Am văzut odată, o Socrate, o desăvlrşită şi foarte bună 
orlnduială lntrlnd numai spre băgare de seamă In corabiia 
cea mare finicească, căci am văzut lntr-un loc foarte mic



sumă de lucruri deosebit aşăzate; fiind că toată corabiia, 
prin multe funii şi unelte de lemn, trebuie să să alăture la 
liman şi aşijderea, cînd va să plece din liman, şi prin multe 
pînze şi lopeţi călătoreşte şi prin multe meşteşuguri ostăşeşti 
să Intrarmează împotriva corăbiilor vrăjmaşeşti, şi din- 
preună cu oamenii au şi multe arme. Şi oriclte vase au oamenii 
la casele lor, toate sînt In corabie pentru întrebuinţarea 
mesii a tovărăşiii, şi toate părţile sînt pline de feliurimi de 
mărfuri pe care stăpînul corăbiii pentru cîştigul lui le cară 
de la un loc la alt loc. Şi toate aceste cîteam înşirat era lntr-un 
loc nu mult mai mare decît un învăliş unde încap zece pa
turi. Şi am mai băgat seama că toate acestea multe lucruri 
era aşa de bine aşezate, încît una nu amestecă pe alta, nici 
trebuie cineva să le caute, nici nu era nedeosebite, şi cete 
legate nu să dezlega cu anevoie, încît să pricinuiască zăbavă, 
fiind trebuinţa acelui lucru grabnic. Şi am mai băgat seama 
la acela care este pe supt ocîrmuitoriul corăbiii, că atît de 
bine ştiia aşezarea a tuturor lucrurilor, încît putea şi lipsind 
el să spuie altuia orice lucru de unde să-l ia, întocma ca unul 
care ştie carte şi poate să spuie pentru numele Socrat cîte 
slove trebuiesc şi unde fieşcare trebuie pusă.

încă am mai văzut tot pe el, cînd avea vreme să cerce
teze pentru toate lucrurile, cîte sînt a le întrebuinţa în cora
bie; şi eu mirîndu-mă de cercetarea lui, l-am întrebat ce au 
făcut. Iar el mi-au răspuns: „Eu, o streine, bag seama în ce 
stare să află corabiia, nu cumva vreo împreunare va fi deş.- 
chisă, sau vreuna din unelte pusă rău. Căci cînd Dumnezeu 
ne face furtună, nu avem atunci vreme să ne căutăm orice 
ne trebuie, zăbovind a le întrebuinţa fiindcă au fost rău 
aşăzate; şi mai vîrtos că Dumnezeu înfricoşază şi pedepseşte pe 
leneşi, şi cînd va izbăvi numai pe cei nepăcătoşi trebuie să ne 
mulţumim, şi iarăşi cînd va izbăvi pe corăbierii cei buni şi cre
dincioşi, iarăş mult trebuie să mulţămim.“ Aşadară eu, băgînd 
seama în corabie o aşa îngrijire şi bună aşăzare de toate lucru4- 
rile, am zis cătră muiere că: „Cînd corăbierii au în corăbii, oare 
sînt şi mici şi să mişcă foarte tare, o aşa bună şi păzită orîn- 
duială, mai vîrtos uneori aflindu-să şi înfricoşaţi, şi iarăş 
tot găsesc făr’ de nici o zăbavă orice lucru, dară noi care 
avem în casă locuri mari şi deosebite pentru orice lucru, 
şi casa ne este nemişcată, ci zidită şi întemeiată pe pămînt, 
oare nu va fi a noastră mare lenevire şi mare nebunie de a nu 
orlndui locuri vrednice, unde toate lucrurile să să aşaze cu aşa 
orlnduială încît cu înlesnire să găsim orice trebuincios lucru ?
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Deci că este bun lucru de a aşăza cu orinduială toate 
feliurimile vaselor şi că este lesne de a să hotărî loc pentru 
toate acestea, destul s-au vorbit; şi cît mi să pare că bun 
lucru este clnd măcar şi cizmele, ori de ce preţ vor fi, s-ar 
pune cu orinduială. Cit de bun, aşijderea, şi hainele clnd s-ar 
aşăza deosibite, cum şi aşternut urile, şi vasele de aramă, 
cum şi oriclte sînt pentru trebuinţa mesii; şi încă* iarăş, 
bun este şi acela pentru care nu omul cel Înţelept, ci cel 
nebun va rîde, adecă de a să pune în orinduială şi oalele, 
căci toate acestea feliurimi de vase, aşăzlndu-să cu orîn- 
duială, seamănă ca o horă a căruia şi mijlocul este frumos, 
Intocma ca hora cea împreunată de oameni, căci nu este 
numai jocul frumos, ci şi mijlocul jocului. Şi deacă clte zic 
slnt adevărate, putem, o muiere, să le cercăm şi să le punem 
în lucrare, fără de a păţi vreo pagubă şi făr’ de a munci mult. 
Şi pe lingă acestea, nu trebuie, o muiere, să te superi socotind 
că va fi anevoie să găsim unul din slugile noastre, care va 
putea să înveţe toate lucrurile cele hotărîte şi să ţie minte 
unde să puie fieşcare lucru; noi ştim făr’ de nici o îndoială 
că tot oraşul are toate lucrurile In minte mai mult declt 
noi, (9) şi oricăruia din slugi vei porunci să-ţi cumpere sau 
să-ţi aducă ceva din tîrg, nici unul nu să va mira pentru 
porunca-ţi, ci fieşcare să va arăta că ştie unde să meargă 
să găsească şi să-ţi aducă lucrul cel cerut. Şi pricina aceştii 
Înlesniri nu este alta ci numai căci toate lucrurile să vînd 
in locuri hotărîte. Dară clnd cineva va căuta pe vreun om, 
carele poate că şi el caută de a găsi pe acela care îl caută 
pe el, de multe ori să Intîmplă de să osteneşte de tot şi nu 
poate a-1 găsi; aceştiia pricină nu este alta, ci numai căci 
aceştia nu au loc hotărlt unde să aştepte unul pe altul." Aş- 
dară, cit pentru orinduială şi pentru de deosibirea vaselor, 
ţiu minte că am vorbit cu muierea întru acestaşi chip.

Capk IX

Socrat:
— Şi ce au ieşit dintr-aceaste, o Ishomahe ? Oare muie

rea s-au arătat că s-au supus oareşce la acele bune şi folosi
toare Învăţături ?

— Şi ce alt, o Socrate, ar fi făcut ? Nu numaidecît au 
Început să să făgăduiască că să va sirgui, şi de faţă Îşi arăta
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bucuriia ei cea mare, căci acuma au găsit mijlocul indemi- 
nării a tuturor lucrurilor In vreme ce mai nainte să afla lntr-0 
mare neştiinţă, şi mă ruga ca cit mai in grab să orînduiese 
toate lucrurile după mijlocul care vorbisem. •

Socrat:
— Şi cum, o Ishomahe, ai făcut tu aşăzarea lucrurilor ?
Ishomah:
— lntliu mi s-au părut că este cu cuviinţă să-i arăt ce 

feliu de făptură avea casa. Această casă, o Socrate, nu e 
Împodobită cu feliurimi de lucruri sau cu zugrăveli, ci toate 
odihnile s-au făcut cu acest feliu de socoteală, incit să aibă 
lucruri cuviincioase pentru toate lucrurile cele trebuincioase 
şi folositoare la aceia ce vor lăcui, incit chiar locurile îţi va 
arăta care unde s-ar cuveni să să puie, din care odaie de somn, 
ca un loc mai singur, ne arăta că este cu cuviinţă să punem 
acolo cele mai scumpe haine, aşternuturi şi vase, şi in locu
rile cele uscate sămănăturile, şi în locurile cele cu reveneală 
vinul, şi in locurile cele mai luminoase cite lucruri vreau 
lumină mai multă. Şi mai arătîndu-i şi odăile ce sînt pentru 
oameni, că sint într-acestaş chip alcătuite, incit vara să fie 
răcoroase şi iarna călduroase, mai arătîndu-i şi toată casa 
că este cu faţa spre miază-zi, din care lesne să cunoaşte că 
iarna va avea soare, iar vara umbră. încă i-am mai arătat 
uşa odăii unde trebuie să-ş aibă lăcuinţa muierea, că să În
chide din partea odăii unde eu şez, cu cuvint de a nu să băga 
nici a să scoate lucruri necuviincioase, nici robii noştri făr’ 
de ştirea noastră să nu să Însoare, căci cei buni, insurîndu-să 
şi făcind copii, înmulţesc bunătatea, iar cei răi înmulţesc 
răutatea.

Şi după ce am umblat toate lucrurile şi am cuvintat 
aceste cuvlntări, apoi am început să deosibim toate lucrurile 
casii după feliurimea lor. Şi am Început întîi să stringem 
toate cite întrebuinţăm spre săvîrşirea jertfelor, apoi am 
deosibit podoabele care muierea trebuie să le poarte in zile 
de sărbători, cum şi ale mele haine de sărbători, de războiu; 
aşijderea, aşternutul muieresc şi aşternutul cel bărbătesc, 
cizmele muiereşti şi bărbăteşti, puind deosibit armele şi 
deosibit uneltele de ţesut, deosibit cele trebuincioase spre 
facerea plinii, deosibit ale cuhnii şi deosibit tacîmu mesii. 
Şi apoi, din toate acestea am deosibit care trebuie să între
buinţăm in zile de lucru şi care in zilele cînd dăm ospeţuri 
la streini, puind iarăşi deosebit acele lucruri ce trebuie să 
să cheltuiască pe toată luna şi cele ce sînt trebuincioase pe
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seama al tot anului, căci cu acest mijloc ni să face cunoscut 
din cele ce avem, de ne ajunge pe seama anului, sau, de pri
sosesc, sau de ne lipsesc. Şi aşa, după ce am deosibit toate 
lucrurile casii după feliurimea lor, am pus fieşcare lucru In 
locul Iui cel cuviincios.

Apoi, cîte din vase întrebuinţează slugile pe toată ziua, 
cum ale cuptoriului, ale cuhnii, şi alte lucruri muiereşti, 
şi orice alt asemenea lucru, după ce toate le-am arătat la 
slugi şi locul unde trebuie fieşcare lucru să-l puie, le-am dat 
în mlinile lor şi le-am poruncit să ni le dea iarăş cînd le vom 
cere Întregi, iar cite întrebuinţăm în zile de sărbători sau 
cînd avem streini sau la alte întrebuinţări de peste an, acestea 
toate le-am dat chelăresii cu număr şi în scris, arătlndu-i şi 
locul fieşcăruia lucru, ziclndu-i ca orice lucru, oricui va da, 
să ţie minte ca să-l ceară înapoi şi să-l puie cu orlnduială 
iar de unde l-au luat, iar chelăreasă am orlnduit pe aceea 
care am băgat seama că nu-i place lăcomiia, nici beutura 
vinului, nici somn mult, nici împreunarea bărbaţilor şi aceea 
care ni s-au părut că are minte şi să socoteşte cum să să 
depărteze de acelea greşeli pentru care poate păţi necinste 
şi care voieşte de a să strădui ca să cîştige de la noi cinste 
pentru a ei cu bună voie slujbă. Pe aceasta am învăţat-o 
să să poarte cătră noi cu durere de inimă, căci la toate bucu
riile şi întristările noastre chemam şi pe ea, ca să să împărtă- 
şască, şi aşa am făcut-o ca să să silească spre înmulţirea casii, 
îndreptîndu-o la acest lucru şi făcîndu-o oareşce părtaşe 
de această fericire; şi am mai făcut-o să iubească şi dreptatea, 
cinstind mai mult pe drepţi decît pe nedrepţi, făcîndu-i cunos
cut că acei drepţi trăiesc mai bogat şi mai presus decît iubi
torii de nedreptate. Pe una ca aceasta am orînduit într-aceas- 
ta slujbă.

Şi după săvîrşirea tuturor acestor lucruri, o Socrate, am 
zis cătră muierea mea că toate aceste orînduieli nu ne folo
sesc întru nimic deacă ea nu va îngriji de a să păzi acea orln
duială a fieşcăruia lucru, zicîndu-i că şi la oraşele cele ce au 
bune pravili să cunoaşte că orăşanii nu să|mulţămesc să 
scrie numai pravili bune, ci aleg şi orînduiesc boieri care 
trebuie să păzească pravilele. Care băgînd seama bine pe 
cei ce vor găsi că urmează pravililor, îi laudă,Jşi pe cei înpo- 
trivă urmînd, îi pedepsesc. Aşadar şi tu, ojmuţere, trebuie 
să te so coteşti că eşti întocma ca un păzitoriu de pravilă 
asupra lucrurilor casii, şi cînd ţi să va părea'cu cuviinţă să
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cercetezi toate vasele, Intocma cum cercetează pe păzitori 
soldaţi ocîrmuitoriul lor. Şi să bagi seama de este fieştecare 
lucru în bună stare, cum sfatul cercetează caii şi călăreţii, 
şi Intocma ca o împărăteasă să lauzi şi să cinsteşti pe sluga 
cea vrednică şi să ocărăşti şi să pedepseşti pe acea slugă 
care nu-ş păzeşte datoriile. Şi, pe lingă acestea, am mai 
învăţat-o să nu să întristeze căci voiu orîndui mai multă îngri
jire să aibă dumneaei pentru averea noastră decît slugile, 
arătîndu-i cuvîntul că slugilor nu li să cuvine alta decît să 
ducă şi să aducă ce li să vor da, sau să le îngrijească, sau să 
le păzească, dar voie nu are nici unul să ia cel mai mic lucru 
de nu-1 va da stăpînul său, căci numai stăpînilor li să cuvine 
să întrebuinţeze orice după voia lor, şi oricare va cunoaşte 
că, păzind această bună orînduială, va avea şi mare folos; 
şi care nu o va păzi, va avea mare pagubă. Aceluia să şi 
cuvine cu toată dreptatea de a avea cea mai multă parte 
a îngrijirii.

Socrat:
— Şi ce ţi-au răspuns muierea, o Ishomahe, cum s-au 

hotărlt după ce au auzit aceste cuvinte ?
Ishomah:
— Ce alta decît mi-au zis că de socotesc eu că i să va 

părea ei cu greu de a griji pentru lucrurile noastre, rău judec 
la aceasta, căci ei mai mult i să va părea cu greu cînd eu aş 
fi sfătuit-o să să lenevească spre datoriile ei; pentru că, cum 
este firesc lucru, muierea cea cuminte să să silească spre 
îngrijirea copiilor, iar nu să să lenevească, aşa zicea că este 
şi firească datorie să îngrijască pentru averea lor. Şi de aceea 
muierea cea cu minte mai mult să bucură cînd îngrijaşte 
pentru ale sale lucruri, decît cînd să leneveşte pentru această 
îngrijire.

Cap. X

Socrat:
— Deacă muierea ta ţi-au răspuns aceste cuvinte, o 

Ishomahe, adevărat pricep că are duh temeinic.
Ishomah:
— Iţi voiu mai povesti şi altele ale ei mari socotinţe, 

pe care o dată le-au auzit de la mine şi numaideclt le-au 
pus in urmare.
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Socrat:
— Şi care stnt acelea ? Căci eu mai mult mă mulţămesc 

să aflu bune fapte a unei muieri ce este în viaţă, decit de 
mi-ar zugrăvi Zeuxis cea mai frumoasă muiere şi mi-ar arăta-o.

Ishomah:
— Eu, o Socrate, văzindu-o odată că s-au sulimănit 

şi s-au rumenit pe obraz foarte mult, ca să să arate mai fru
moasă din cit adevărat era, şi că purta cizme cu tiocuri înalte, 
ca să să arate mai înaltă din cit fireşte era, am întrebat-o 
într-acestaş chip: „Spune-mi, o muiere, cu care mijloc dintr- 
aceste doao de m-aş purta asupra averii mele mă vei socoti 
tovarăş mai vrednic de iubire, adecă cînd ţ-aşi arăta adevă
rat toată averea mea sau cînd m-aş sili să te înşăl, zicîndu-ţi 
că am mai multe bogăţii, arătîndu-ţi bani răi şi ghiordane 
mincinoase, şi hainele cele roşii mincinos văpsite, silindu-mă 
să te fac să crezi că sînt adevărate ?“ Iar muierea, numaidecît 
tăindu-mi vorba, mi-au zis: „Vorbeşte bine, ferească Dumne
zeu de a fi aşa, căci atunci nu poci să te iubesc din tot sufle- 
tul“ . Şi eu atunci iar i-am zis: „Oare, o muiere, împreunatu- 
ne-am prin cununie ca să fim deopotrivă părtaşi trupurilor 
noastre? “ Iar ea mi-au răspuns: „Aşa zic oamenii11. Eu iarăşi 
am zis: „Cu care din doao mijloace de m-aş purta, ţ-aş părea 
mai vrednic de iubit, adecă cînd aş îngriji să-ţi aduc trupul 
mieu sănătos, împuternicit şi cu cea adevărată firească faţă, 
sau cînd m-aş sili să te înşăl, spoindu-mă cu roşeaţă şi cu 
albeaţă, încît să fac faţă de om tînăr, şi în loc să vezi şi să 
apuci cel adevărat trup al mieu, să apuci roşeaţa şi albeaţa 
spoită ?“

Ea mi-au răspuns că „Eu nu mă mulţămesc nici într-un 
chip să apuc roşeaţa prefăcută în faţa tinerimii, ci voiesc 
chiar al tău trup, aşa cum să află fireşte, nici că-mi place 
să văz căniţi, ci sănătoşi11. „Aşadar trebuie să ştii, o muiere, 
că nici mie nu-mi place să văz mai mult sulimanul şi rumenea- 
la, ci ferescul tău obraz, căci cum Dumnezeu au făcut pe 
armăsari să iubească iepele, şi taurii pe vaci, şi berbecii pe oi, 
aşa au făcut şi pe oameni de a iubi pe curatele trupuri muie- 
reşti, căci prefăcutele frumseţi pot a înşăla numai pe cei 
streini oareşce, iar pe bărbaţii lor peste putinţă este, fiindcă 
ei, de să vor sili să înşale unul pe altul, făr’ de zăbavă, sau 
de faţă, sau cînd să vor deştepta şi să vor scula din aşternut, 
pînă a nu să împodobi, sau din pricina năduşelii, sau a lacri
milor, sau a spălatului, să dau numaidecît de faţă.“
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Socrat:
— Pentru dragostea lui Dumnezeu, spune-mi ce ţi-au 

răspuns muierea la aceste cuvinte ?
Ishomah:
— Nu s-au mai silit de aci înainte de a mai întocmi nici 

o prefăcută frumseţe, ci au fost în veci cu faţă curată şi 
împodobită după cît să cuvine. Şi apoi des mă întreba de 
mai am ceva să o sfătuiesc ca, purtîndu-să după povaţa 
mea, să fie adevărat frumoasă, iar nu cu mai pe deasupra 
şi prefăcută. Eu, după acestea, am mai sfătuit-o că niciodată 
să nu şază ca slugile făr’ de a nu face ceva pînă a nu-i sili 
stăpînii, ci să urmeze ca un stăpîn, îngrijind pentru lucrul 
ţesutului, să bage seama la scoaterea plinii, la facerea buca
telor, să cerceteze pe chelăreasa cu ce măsură dă toate 
lucrurile şi să să întoarcă în toate locurile, băgînd seama de să 
află fieştecare vas la locurile cele hotărîte, socotind că cu 
acest mijloc să săvîrşeşte şi îngrijirea şi oareşcare umblet 
care foloseşte trupul; mai vîrtos pentru acest folos i-am zis 
că, cîteodată, să şi frămînte pîinea, să scuture hainele şi 
aşternuturile, şi apoi iarăşi să le aşaze cu orînduială, căci 
cu acesta mijloc, ostenindu-se oareşce, va mînca cu mai multă 
poftă, va fi mai sănătoasă şi să va arăta adevărat şi mai fru
moasă. Şi că fieştecare stăpînă a casii, curată fiind la obraz 
şi nu urît îmbrăcată, cînd să sileşte la trebile casii, cu chelă
reasa dinpreună, îndemneze pe bărbat de a o iubi mai mult 
şi mai vîrtos cînd toate acestea le face bucuroasă şi veselă, 
iar nu silită. Dar cîte în veci şed nemişcate şi posomorite, 
acele ajung de a să sămui cu cele ce să împodobesc numai 
ca să înşale.

Aşadară trebuie să ştii, o Socrate, că muierea mea, învă- 
ţîndu-şi datoriile ei, să poartă întocma după cum am povă- 
ţuit-o, cu mijloacele care ţi-am povestit.

Cap. X I

Socrat: ..
— Oricite mi-ai spus, o Ishomahe, pentru faptele muierii 

tale, socotesc că le-am învăţat îndestul la această a noastră 
întîiaş cuvlntare, care pricinuiesc destulă laudă şi ţie, şi 
aceii muieri. Acum mă rog, spune-mi şi faptele tale, ca şi
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tu să te bucuri povestind acelea, după cum eşti Îndestul 
Învăţat, şi eu, ascultlnd şi invăţînd, de voiu putea, să urmez 
urmările ale celui bun şi cu bune daruri bărbat, să-ţi mulţu
mesc foarte mult.

Ishomah:
— Adevărat, o Socrate, cu toată mulţămirea mea îţi 

voiu povesti ce urmez, ca şi tu să mă sfătuieşti şi să mă 
îndreptezi la lucrul ce poate nu îl săvîrşesc cum să cade.

Socrat:
— Dar pe un bărbat în tot chipul bun şi cu bune daruri 

cum va fi lesne să-l îndreptez eu, şi mai vîrtos eu care mă 
socotesc că bîrfesc şi că umblu în vînt1 şi mă numesc şi 
sărac, care lucru să vede că este o greşală de un om nebun. 
Cu toate acestea, o Ishomahe, foarte mult m-aşi fi turburat 
pentru acest al meu nume, de nu să intîmpla cu vreo citeva 
zile mai nainte să întllnesc calul al unui strein anume Nichiu, 
după care am văzut mulţi oameni mergînd spre a-1 vedea 
şi lăudîndu-1 cu multe laude. Aşa, apropiindu-mă şi eu, am 
întrebat pe îngrijitoriul calului de are acest cal multe averi 
şi bogăţii. Acela, uitîndu-se la mine ca la un nebun de tot 
pentru întrebarea mea, au zis: „Şi cum să poate să aibă 
calul averi şi bogăţii ?“

Aşa, dintr-acest răspuns, însufleţindu-mă oareşce, aflînd 
că este prin putinţă şi calul cel sărac să poată a să face bun 
şi lăudat, de va avea fireşte bune daruri, aşadară fiind că şi 
eu pociu să mă fac bărbat cu fapte bune, povesteşte-mi cu 
amăruntul faptele tale; căci oricîte voi putea înţelege din a 
ta povestire, mă voiu sili chiar de mîine să fac începere a le 
urma. Căci zioa de mîine este norocoasă spre începerea vir
tuţii.

Ishomah:
— Tu, o Socrate, glumeşti, dar eu îţi voiu povesti care 

urmări, pre cît este prin putinţă întrebuinţînd, mă silesc 
spre petrecerea zilelor vieţii mele, căci prin cercarea care 
ăm făcut, am aflat adevărat că oamenii, cînd nu ştiu ce 
trebuie să facă şi nu să sirguiesc spre săvîrşirea acelor lucruri, 
niciodată nu-i lasă Dumnezeu de a să îmbogăţi; iar cînd 
ştiu ceea ce este să urmeze, şi să şi silesc, atunci le dăruieşte 
fericiri. Aşadară, eu totdeauna încep de la Dumnezeu, dar 
mă silesc foarte mult de a săvîrşi toate cele care sînt cu cuviin

1 Ca un acest feliu om defăimează Aristoîan pe Socrat tn come
dia lui c a re să  numeşte Norurile.
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ţă ca să-m fie iertat, după rugăciunile mele să dobîndeso 1 
sănătate, virtute, cinste în oraş, dragoste întră prieteni; iz- 
blndă în războiu şi prisosire de avuţie prin drepte mijloace. <.

Socrat:
— Oare, o Ishomahe, îngrijeşti de a te îmbogăţi Incit, 

avînd mulţi bani, să aibi şi multe griji pentru ei ?
Ishomah:
— Negreşit, o Socraţe, îngrijesc, pentru aceasta care mă 

întrebi, căci foarte mult mă bucur cînd şi cele cătră Dumne
zeu datorii le împlinesc cu cuviinţe mari, şi pe prietenii de 
vor avea trebuinţă, să-i ajut, şi pe patrie, cînd îm va fi cu 
putinţă, să nu o las neîmpodobită.

Socrat:
— Adevărat, o Ishomahe, cîte zici toate sînt bune, şi de 

bărbat cu putere, şi cum pociu să mă împotrivesc ? Că nu 
sînt mulţi oameni carii nu pot trăi fără de a avea trebuinţe 
de ajutoriul altora, şi iarăşi că mulţi sînt care să mulţămesc 
de a fi cu putinţă să dobîndească numai atîta cît să le ajungă 
pentru cele trebuincioase lor lucruri. Aşadară, cîţi pot să-şi 
agonisească avere nu numai pe seama trebuinţii casii lor, 
ci şi mai mult, înclt să poată şi patria lor să o înfrumuseţeze, 
şi pe cei scăpătaţi să-i miluiască, cum pe aceştia putem să-i 
judecăm că nu sînt bărbaţi cu minte adîncă şi foarte înte
meiaţi, ci cit pentru aceşti oameni este netăgăduită datorie 
să-i lăudăm. Dar tu, o Ishomahe, spune-mi, de unde faci 
Începerea vieţii tale cei cu orînduială ? Cum te slrguieşti 
pentru sănătatea ta ? Cum pentru a-ţi împuternici trupul ? 
Cum te întorci din războiu întreg şi fericit ? Iar mijlocul 
prin care cineva poate a strînge bani, mă mulţămesc să-l aud 
şi mai pe urmă.

Ishomah:
— Toate acestea lucruri, o Socrate, să ţin unu cu altu, 

cum glndesc, cum cînd cineva are mijloc de a avea cele tre
buincioase spre hrana vieţii, de va munci şi trupul oarece, 
mi să pare că la acesta va fi mai delungată, şi tot la acela, 
de să va munci mai mult, să prisoseşte voinicia; şi cînd va 
Învăţa toate mişcările ostăşeşti, să va izbăvi şi mai fericit, 
şi cînd îngrijeşte trebile lui, cuminte, negreşit trebuie să 
înmulţească şi averea casii sale.

Socrat:
— Dar, o Ishomahe, cîte plnă acum mi-ai zis, toate 

le-am priceput, adecă că care om să trudeşte îş obicinuieşte
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trupul bine, şi care să sileşte, acela dobtndeşte mai lesne 
cele bune. Dar eu voi să ştiu cu ce iţi trudeşti trupul spre 
dobindirea sănătăţii şi a voiniciii şi cum cele ostăşeşti mişcări 
le înveţi ? Şi cum te sileşti să-ţi înmulţeşti bogăţia într-atît 
încit şi pe prieteni, şi pe patria ta, şi pe scăpătaţi să ajuţi, 
aceste sînt care voiesc să le aflu.

Ishomah:
— Eu, o Socrate, mă deştept foarte de dimineaţă şi, 

cum mă scol din aşternut, pe oricine voiu să întîlnesc, ne
greşit pociu să-l apuc acasă, sau de voi avea pricini inlăuntru, 
în oraş, mă duc spre săvîrşirea lor tot cu obicinuitul meu 
umblet; dar de nu voiu avea treabă în oraş, atunci îm tri- 
miţu calul la cîmp, unde lucrează oamenii, şi eu merg pînă 
acolo cu picioarele. Şi mai vîrtos, o Socrate, cît ar fi mai cu 
plăcere de aşi face acel drum pe supt o umbră de copaci 
într-adins puşi.

Şi după ce ajung la lucrători, deaca ei sădesc ceva sau 
ară, sau seamănă, sau adună vreun rod, după ce voiu vedea 
toate acestea cum să urmează, îi mai şi povăţuiesc cele mai 
cuviincioase; după acestea, de mai multe ori încalec calu 
şi iau un umblet întocma ca la alergăturile războiului, fără 
de a mă abate de drum strîmb, sau rău, sau coborît, sau de 
şanţuri largi, sau strimte, băgind seama numai cît este prin 
putinţă de a nu-mi şchiopa calul sau într-alt chip a-1 zminti 
printr-aceste alergături. Şi după acestea toate, sluga, luînd 
calu şi orice altu este trebuincios de a lua de la moşie, merge 
acasă în oraş, iar eu, clnd umblînd, clnd alergînd, mă întorc 
acasă, apoi prînzesc, o Socrate, cu acest feliu de cumpăt 
încît în ceealaltă vreme a zilei să nu mă supăr nici de foame, 
nici de greutatea a multei mîncări.

Socrat:
— Adevărat, o Ishomahe ! Foarte mult îmi place mijlo

cul cu care trăieşti, căci tot în vreme urmezi şi acelea care 
te ajută la sănătate şi la putere, şi la acele care te obicinuiesc 
la războiu, şi sirguinţele bogăţiii, care toate acestea mi să par 
vrednice de laudă şi adevărat avem destulă cunoştinţă că te 
sirguieşti pentru toate acestea, după cum să cade, căci te 
vedem mai de multe ori cu mila lui Dumnezeu foarte sănătos 
şi vîrtos, şi te ştim că te numeri între cei mai voinici călăreţi 
şi între bogaţi.

Iahomah:
— Acestea dar făcind eu, o Socrate, şi tot ştiu că mulţi 

mă clevetesc, iar tu poate aşteptai să auzi că voi începe să-ţi
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zic că, pentru aceste urmări, mă numesc bun şi cu bune 
daruri.

Socrat:
— Dar eu aceasta vream să te întreb, de te sirguieşti 

ca la vreme trebuincioasă să poţi să te îndreptezi la cîte îţi 
zic împotrivă-ţi şi să defăimezi pe cei nedrepţi ?

Ishomah:
— Dar din chipul vieţii mele nu poţi socoti, o Socrate, 

că eu totdeauna mă silesc să arăt învederată îndreptare, 
căci nimănui nu fac nici o nedreptate şi pe mulţi, după cit 
pociu, îi ajut; şi nu ai priceput că cu pilda vieţuirii mele 
defăimez pe toţi acei oameni pe cîţi cunosc că şi deosibit 
la mulţi fac nedreptate, şi de obşte pe tot oraşul, fără de a 
ajuta pe oameni niciodată.

Socrat:
— Dar mai spune-mi, o Ishomahe, te rog, de te sileşti 

să le propoveduieşti acestea şi prin bunătate.
Ishomah:
— în toate zilele, o Socrate, mă învăţu la cuvintare, 

căci auzind cînd pe o slugă, cînd pe alta, sau defăimlnd, sau 
îndreptîndu-se, mă silesc să aflu adevărul. Şi de alte ori, 
sau defăimez pe cineva cătră prietenii miei, sau laud, sau 
împăciuiesc pre unii din rude, sfătuindu-i că mai mult să 
folosesc de vor fi prieteni decit vrăjmaşi. Altă dată, iarăşi, 
fiind mulţi adunaţi, dojenim pe vreunul din ocîrmuitorii 
ostăşeşti sau ne îndreptăm pentru el, pentru cîte, fără de 
dreptate, l-au pirît, sau defăimăm între noi pe acela care, 
fără de dreptate, s-au cinstit. Şi de multe ori, sfătuindu-ne 
cîte vrem să le facem, le lăudăm, şi cîte iarăşi nu, le defăimăm. 
Şi de multe ori chiar eu, o Socrate, neavînd cuvînt de îndrep
tare, m-am hotărît ce trebuiam să pătimesc şi să plătesc.

Socrat:
— Şi de cine te-ai hotărît, o Ishomahe? Aceasta nu am 

ştiut-o.
Ishomah:
— De cătră nevasta mea.
Socrat:
— Şi cum te sirguieşti la o aşa pricină ?
Ishomah:
— Cînd face trebuinţă să vorbesc adevărul, sînt un ritor 

foarte mare, iar cînd mă silesc să vorbesc minciuni, vrlnd 
să fac nedreptul drept, atunci nu pociu să cuvintez.
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Socrat:
— Poate, o Ishomahe, nu poţi să faci minciuna adevăr, 

după mijlocul ritorilor.

Cap. X II

Socrat:
— Dar nu cumva, o prietene, voieşti să te duci şi eu 

te opresc ?
Ishomah:
— Intru adevăr, nu, căci pînă nu să va Închide tirgu, 

eu nu pociu să fug.
Socrat:
— Tare păzeşte de a nu pierde numirea cu care te nu

meşti, adecă bărbat bun şi cu daruri bune, căci, cu toate că 
ai multe treburi pe care acuma erai silit de a le săvîrşi, dar 
tu, pentru făgăduiala care ai dat la cei streini, de a vă intîlni 
aicea în tlrg, stai şi îi aştepţi ca să nu rămîi mincinos.

Ishomah:
— Trebile mele, o Socrate, nu rămin nesăvîrşite, căc 

am la moşiile mele îngrijitori vătaşi.
Socrat:
— Cînd ai trebuinţă de vătaf, o Ishomahe, care din 

doao faci: după ce afli pe vreunul că este vrednic de a vătăşi, 
îl cumperi pe acela ca cînd ai avea trebuinţă de vreun zida- 
riu, te sileşti să cumperi pe acela pe carele vei afla că este 
bun, sau tu singur înveţi cum să vătăşească ?

Ishomah:
— Eu singur, o Socrate, mă sirguiesc să-l învăţ, căci 

cînd eu lipsesc, acela care trebuie să rămîie în locul meu şi să 
împlinească cele trebuincioase lucruri, ce alta trebuie să ştie 
acela decît aceea care eu ştiu ? Căci, de sînt vrednic să-mi 
ocîrmuiesc lucrurile mele, atunci şi pe altul pociu învăţa 
clte eu ştiu.

Socrat:
— Dară el întîi trebuie să aibă dragoste asupra ta şi 

cătră lucrurile tale deacă el trebuie întocma să împlinească 
locul tău cînd vei lipsi; căci fără de dragoste ce va folosi, 
măcar oricare ştiinţă a vătafului ?



Ishomah:
— Adevărat, întru nimic, dară de a să arăta el cu dra

goste cătră mine şi cătră lucrurile mele, tot eu trebuie să mă 
silesc întîi de a-1 învăţa.

Socrat:
— Şi cum poţi să-l înveţi pe fieştecare de a avea dra

goste spre tine şi spre lucrurile tale ?
Ishomah:
—- Negreşit, făcîndu-1 şi pe el fericit cînd, Dumnezeu 

binevoind, ne va dărui îmbiuşugare de vreun bine.
Socrat:
— Aşadară, cuvîntul tău mărturiseşte că cei ce primesc 

oareşce din fericirile tale, aceia te iubesc şi să silesc să-ţi 
slujească cu credinţă.

Ishomah:
— Acest mijloc, o Socrat ! văz că este cel mai bun de a 

câştiga dragostea.
Socrat:
— Şi cînd această slugă, o Ishomahe, te va iubi, oare 

numai prin dragostea lui să va putea face destoinic de a fi 
în locul tău ? Nu vezi că mai toţi oamenii, cu toate că între 
ei să arată că petrec cu dragoste, dară mulţi dintr-înşii nu 
vor să să sirguiască ca să săvîrşească spre folosul altora 
acelea bune lucruri care le poftesc de a să săvîrşi pe seama 
lor ?

Ishomah:
— Eu întru adevăr îţi spuiu că, cînd voiesc ca să orîn- 

duiesc vătaşi îngrijitori lucrurilor mele, îi învăţ de a să 
şi sili.

Socrat:
— Cum, pentru numele lui Dumnezeu, căci eu gîndeam 

că este peste putinţă prin învăţare să poată cineva face pe 
altul sirguitoriu.

Ishomah:
— Adevărat, o Socrate, nu poate cineva pe toţi oamenii 

deopotrivă să-i înveţe de a să face silitori la lucru.
Socrat:
— Dară care sînt aceia pe care nu e cu putinţă de a putea 

cineva să-i înveţe ? Dă-i, slujeşte-mă curat pentru aceştia/10*
Ishomah:
— Mai întîi, o Socrate, nu poţi să faci silitori în lucru 

pe beţivi, căci beţiia îi face să uite toate lucrurile care slnt 
datori a le săvîrşi.
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Socrat:
— Aşadară numai beţivii este peste putinţă să să facă 

sirguitori, sau mai sint şi alţii ?
Ishomah:
— Ba adevărat, mai sînt şi iubitorii de somn, căci dor

mind mult, nici ei nu pot să facă cele trebuincioase, nici pe 
alţii nu îndemnează.

Socrat:
— Şi apoi numai aceştia mai sint care nu pot învăţa 

sirguinţa, sau pe lingă aceştia mai sînt şi alţii ?
Ishomah:
— Eu încă mai socotesc că sînt şi aceia carii cu totul 

S-au dat la curvii; căci aceia peste putinţă este de a să povă- 
ţui sau de a să întoarce la vreo altă îngrijire, decît la aceasta, 
fiind că aceştia nu pot lesne să găsească vreo nedejde sau 
vreo îngrijire mai dulce decît aceasta a curviii. Şicind leva 
veni ceasul de a alerga după această blăstemăţie, cea mai mare 
pedeapsă nu poate să-i oprească lesne dintr-acest drum. 
Aşadară eu îngrijesc şi pe ciţi voi cunoaşte cu asemenea 
patimi, nici mă mai gîndesc de a mă sili să-i fac îngrijitori 
lucrurilor mele.

Socrat:
— Dară aceia carii au dragostea câştigurilor oare nu pot 

să înveţe sirguinţa plugăriii ?
Ishomah:
— Aceştia, o Socrate, sînt foarte înduplecători la sirgu

inţa a acestor lucruri şi nici trebuie alta să le mai arăţi decît 
că sirguinţa este câştigătoare de bani.

Socrat:
— Dară pe ceialalţi, carii nu să stăpinesc de aceste patimi 

şi sînt oarece mai puţini iubitori de bani, cum îi înveţi să să 
facă silitori la lucrurile tale ?

Ishomah:
— Foarte lesne, o Socrate, căci cînd ii văz că să silesc, 

îi laud şi îi cinstesc, şi iarăşi cînd îi văz lenevoşi, mă meşte
şugesc să le zic şi să le faG lucruri care pot să le aducă întris
tare.

Socrat:
— Pentru dragostea mea, fă oarecare opreală cuvlntului 

tău şi spune-mi pentru această învăţătură: cînd chiar stă- 
pînul este lenevos, este prin putinţă să facă pe slugi silitori 
în lucru ?
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Ishomah:
— Aceasta este atita peste putinţă cit este şi unui om 

care nu va avea cit de puţină ştiinţă a cintării să poată să 
facă pe alţii clntăreţi; căci cum cînd un dascăl învaţă pe 
ucenici o învăţătură rău, anevoie vor putea ei să o înveţe 
bine. Aşa şi un stăpîn, cînd va arăta lenevirea sa, anevoie 
este să să facă sluga silitoare. Şi ca să-ţi spuiumaipe scurt, 
nu ţiu minte să fiu cunoscut vreodată slugi bune ale unui 
stăpîn rău, iar slugi rele la stăpîni buni am văzut, dar nu 
şi nepedepsiţi. Aşadară, cine voieşte să facă pe slugi silitoare 
trebuie şi chiar el să îngrijească şi să cerceteze lucrurile lor 
şi pe ceia ce săvirşesc cu sirguinţă datoriile lor, cu mulţămită 
să le facă răsplătiri; iar pe cei lenevoşi, fără de zăbavă să-i 
pedepsească după cît li să cuvine. Foarte de haznă mi să 
pare şi răspunsul acelui prost: cînd un împărat au găsit un 
cal bun şi, vrînd să-l îngraşe curînd, au întrebat pe unul 
din cei buni vizitii ce lucru îngraşă pe cal mai curînd; iar 
el, cum să zice, au răspuns că ochiul stăpînului.

Aşadară, o Socrate, şi toate celelalte bune lucruri după 
părerea mea, tot ochiul stăpînului le săvîrşeşte.

Cap. X III

Socrat:
— Cînd, o Ishomahe, vei porunci cătră unul din slugile 

tale că negreşit trebuie să să sirguiască la cîte tu vrei, oare 
atunci acela poate să să facă destoinic de a îngriji ca un bun 
iconom, sau trebuie să mai înveţe şi alte ceva, de vreme ce 
este datoriu să să facă bun iconom ?

Ishomah:
— Adevărat este trebuinţă să înveţe el ce lucru să cuvine 

să facă şi cînd, şi cu care mijloc; iar cînd nu să vor urma 
aşâ, atît poate folosi un vătaf al stăpînului lui lucrurile ce lui 
s-au încredinţat, cît un dohtor care umblă la bolnavi dimi
neaţa şi seara, fără de a şti să orînduiască bolnavului oarece 
folositoriu.

Socrat:
— Dară cînd el va învăţa cum să cuvine orice lucru să 

săvlrşască bine, oare el va mai avea trebuinţă să mai înveţe 
altceva, sau va fi desăvîrşit bun vătaf ?
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Ishomah:
— Gîndesc că trebuie să înveţe meşteşugul să stăpl- 

nească şi să iconomisască.
Socrat:
— Oare îi înveţi pe aceşti vătaşi de a să face destoinici 

la această stăpînire şi ocîrmuire ?
Ishomah:
— Pe cît pociu mă silesc.
Socrat:
— Cum dară, pentru dragostea lui Dumnezeu, îi înveţi 

să stăplnească şi să iconomisească oamenii ?
Ishomah:
— Foarte lesne, o Socrate, încît, cît auzind mijlocul, 

poţi să şi rîzi !
Socrat:
— Nu, Ishomah, nu este acest lucru vrednic de rîs, căci 

acela care poate să facă pe unul vrednic a putea să stăpî- 
nească pe alţi oameni, învederat lucru este că acesta poate 
să facă şi stăpînitori de oameni, şi cel ce face stăpînitori de 
oameni poate să facă ca să povăţuiască împăraţi. Aşadară, 
acela care poate să facă aceste lucruri nu este vrednic, cum 
socotesc, de rău, ci vrednic de mare laudă.

Ishomah:
— Celelate dobitoace, o Socrate, să învaţă de a să supune 

printr-aceste doao mijloace, căci cînd cu îndrăzneală să 
împotrivesc, să pedepsesc; iar cînd cu voinţă slujesc, să 
răsplătesc cu buna îngrijire. Cîrlanii învaţă să să supuie 
la îngrijitorii lor, căci cînd să supun primesc îngrijiri, iar 
cînd să împotrivesc, iau bătăi, pînă să învaţă cu acest mijloc 
a să purta după voia îngrijitoriului; iar căţăii, cu toate că 
sînt cu mult mai jos decît oamenii şi la limbă, dară tot cu 
acest meşteşug învaţă să joace, să să dea peste cap şi alte 
multe asemenea lucruri, căci cînd să supun, la dau hrană, 
iar cînd nu, le dau bătaie. Iar pe oameni poate cineva să-i 
supuie la datoriile lor numai cu cuvîntul, arătîndu-le că 
chiar lor le foloseşte plecăciunea lor. Şi mai vîrtos pe robi 
foarte lesne poate să-i aducă la supunere pedeapsa cea sălbă- 
tăcească. Şi de vei lăsa cîteodată să-şi mulţămească burtele 
cu plăcerile lor, atunci mult poţi să faci cu ei, şi cari dintr- 
înşii să vor întîmpla din fire să fie iubitori de cinste, numai 
lauda îi îndemnează spre iubirea lucrurilor, căci unii din 
oameni fireşte au foame şi sete de laudă, nu mai puţin decît 
alţii au de mîncare şi de băutură.



Aşadară, clte mijloace Întrebuinţez eu spre a face pe 
oameni supuşi, acelea toate le învăţ şi pe aceia carii voiu 
să-i fac vătaşi. Iau multe haine şi cizme, clte slnt datoriu 
să le dau la muncitori, dară nu le fac pe toate tot deopotrivă, 
ci altele mai proaste şi altele mai bune, ca să pociu pe cel 
vrednic să-l cinstesc cu cele bune, iar celui leneş, rău, dau 
cele proaste. Căci mi să pare, o Socrate, că să intimplă mare 
mlnie la muncitorii cei buni şi vrednici cînd văd că trebile 
să săvîrşesc prin ei, iar răsplătirile deopotrivă le iau şi aceia 
carii nu vor să muncească şi să între In primejdie cînd va fi 
trebuinţă. De aceea şi chiar eu singur nu judec că este cu 
cuviinţă muncitorii deopotrivă cu cei răi H1). Şi cît pentru 
vătaşii mei, cînd aflu că au împărţit la cei vrednici cele mai 
bune lucruri, îi laud, şi cînd iară voi afla că vreun nevrednic, 
sau prin linguşirea lui, sau prin altă mijlocire, s-au folosit 
mai mult decît cel vrednic, nu pierz vremea, ci numaidecît 
îl ocărăsc şi mă silesc să-l fac să priceapă că această nedrep
tate nu foloseşte chiar lui.

Cap. X IV

Socrat:
— Dară cînd, Ishomah, vătaful' tău să va face destoinic 

spre a stăpîni pe muncitori aşa Incit să-i ţie plecaţi, oare 
atunci socoteşti pe acesta desăvîrşit bun vătaf, sau tot mai 
trebuie să mai înveţe ceva ?

Ishomah:
— Trebuie încă să mai înveţe a să depărta de acelea 

lucruri care să cuvin numai stăpînilor şi să nu fure, căci cînd 
acela care are în mina lui toate roadele sămănăturilor va 
îndrăzni să răsipească, atlt încît îmbiuşugarea roadelor să nu 
să cumpănească cu muncile şi cu cheltuielile, ce să va folosi 
stăpînul care va semăna cu atîta strădanie ?

Socrat:
— Oare tu singur te sileşti să-l înveţi această dreptate ?
Ishomah:
— Aşadară nu găsesc pe toate slugile gata de a să supune 

la această învăţătură. Cu toate că eu iau capete de pravilă,
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altele din pravila lui Dracon şi alte dintru a lui Solon * şi 
mă silesc cu acestea să-i fac drepţi, căci şi aceşti bărbaţi, 
cum socotesc, au hotărît multe pravile spre învăţătura aceştii 
dreptăţi. Unde este scris că cînd vreunul să va prinde furlnd, 
să plătească lucrurile cele furate şi preţ de patru ori mai 
mult decit acelea lucruri şi să să lege [în] închisoare. Şi care, 
după aceasta, va îndrăzni şi de al doilea oară să fure, să să 
omoare. Cu aceasta ni să adeverează că aceştia carii au scris 
pravilile au făcut acestea hotărîri vrînd să facă ca cei ne
drepţi să nu poată a se folosi din a lor rea iubire de câştig; 
aşadară eu, arătîndu-le alte capete dintr-aceste pravile şi 
alte din cele împărăteşti, mă silesc să fac pe acestea slugi 
drepte la cîte lucruri li să încredinţează, căci acele pravile 
hotărăsc numai pagube la cei greşiţi. Iar pravilile cele împă
răteşti nu numai păgubesc pe cei ce fac nedreptăţi, ci şi 
folosesc pe cei drepţi şi cu acest mijloc, mulţi din care sînt 
iubitori de nedrepte cîştiguri, văzînd pe drepţii că să fac 
mai bogaţi decît cei nedrepţi, lesne să depărtează de ne
dreptate. Iară pe cîţi văz că, cu toată facerea de bine ce le 
fac, ei tot vor să urmeze nedreptăţile, pe aceia îi scot din 
vătăşie ca pe nişte oameni ce nu pot a să mai îndrepta şi 
a să depărta de această nedreaptă cîştigare. Şi împotrivă, 
pe cîţi voiu cunoaşte că sînt drepţi şi că să scîrbesc de această 
multă nedreaptă cîştigare şi că poftesc să fie lăudaţi de mine, 
cu aceştia mă port întocma ca cu nişte slobozi şi nu numai 
că îi îmbogăţesc, ci îi şi cinstesc ca pe nişte oameni buni şi 
cinstiţi, căci mă socotesc că această deosibire are omul cel 
iubitoriu de cîştig: că pentru cinste şi pentru laudă, munceşte 
cu a sa bună voie şi, cînd trebuie, întră şi în primejdie şi 
să depărtează de tot de cîştigul cel nedrept.

Cap. xy

Socrat:
— Dară cînd tu vei sădi în vreunul aceasta, adecă a pof ti 

fericirea ta şi de a să sili pentru bunăstarea lucrurilor tale,

* Dracon şi Solon sînt scriitorii pravililor athineilor, din care 
Solon este cel mai din urmă şi îndreptătoriu pravililor lui Dracon, 
iar Dracon au fost mai vechiu, dară foarte straşnic, căci pentru cele 
mai mici nedreptăţi pedepsea cu moartea. Pentru care, Întrebat fiind, 
au răspuns căci că nu are mai mare pedeapsă pentru cele mai mari 
nedreptăţi.
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clnd li vei Învăţa desăvîrşit toate mijloacele cu care săvlr- ■ 
şind lucrurile tale să fac mai folositoare, şi clnd îl vei face des
toinic să stăpînească şi veniturile ale fieştecarei vremi şi 
să ţi le dea Întregi, întocma ca clnd le-ai dat tu lui, atunci 
nu te voiu mai întreba de mai trebuie acesta să mai înveţe 
ceva, căci aşa fiind, mi să pare că este foarte vrednic de a 
vătăşi. Dară aceea, o Ishomahe, nu o trece care au rămas 
cu totul necer[ce]tată la această între noi vorbă.

Ishomah:
— Care ?
Socrat:
— Ai zis mai sus că este mare lucru de a învăţa cineva 

să cerceteze fieşcare lucru, căci ziceai că, cînd omul nu ştie 
care lucru cînd să-l facă şi cu ce mijloc, nu foloseşte nici 
sirguinţa care pune pentru acest lucru. Cîte lucruri, o Isho- 
mahe, au fost trebuincioase spre învăţarea unui iconom 
socotesc că le-am învăţat foarte bine, adecă cum trebuie 
cineva să-l facă ca să iubească pe stăpînul său şi să fie sirgui- 
toriu, vrednic şi drept; dară aceea care ai zis că acela carele 
îngrijeşte bine plugăria trebuie să înveţe care lucruri trebuie 
să facă, cu care mijloc şi la care vreme, aceasta mi să pare 
că am trecut-o cu vederea necercetată, cum am zice că 
trebuie să ştie carte acela care va să poată scrie, aceea care 
altu îi va cuvînta, şi să cetească acelea care de la altul vor 
fi scrise. Căci auzind eu aceasta, că trebuie să ştie carte, 
poate să fi pricepui ce însemnează cuvlntul, dară pentru 
aceasta nu să adună, că am învăţat şi lucru, şi că pociu să 
ştiu şi carte. Aşa şi la această pricină, adecă că acela care 
voieşte să să sîrguiască bine pentru plugărie trebuie să o 
înveţe, cît pentru‘aceasta lesne mă supuiu. Dară de aceea 
nu să alege că am învăţat mijlocul cu care trebuie să ar şi, 
clnd făr’ de a şti meşteşugul, voiu hotărî numaidecît să 
şi ar, mi să pare că aşi sămui cu un dohtor care merge din 
casă în casă şi vede pe bolnavi fără de a şti fieştecăruia care 
folositoare dohtorie să-i orînduiască; aşadar, ca să nu fiu 
ca acesta, învaţă-mă aceste lucruri ale plugăriii.

Ishomah:
— Acuma cei de la mine, o Socrate, să-ţi arăt învăţătura 

meşteşugului plugăriii.
Socrat:
—  Aşa, o Ishomahe, căci poate acesta este meşteşugul 

oarele face bogaţi pe aceia carii cunosc bine plugăria, iar pe
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cei ce nu o cunosc îi face să muncească mult şi să trăiască 
săraci.

Ishomah:
— Acuma, o Socrate, vei auzi şi iubirea de omenire a 

acestui meşteşug al plugăriii; căci după ce este foarte 
folositoare şi foarte poftitoare în lucrurile ei, şi lucru iubit 
de Dumnezeu şi de oameni, apoi este şi foarte lesne de a-1 
învăţa omul. Aşadară, cum nu să cade să să numească vrednic 
lucru? Vrednice numim şi cîte din dobitoace, cu toate că 
sînt bune, mari şi folositoare, dară sînt blînde şi plecate 
cătră oameni; căci meşteşugul plugăriii nu seamănă cu cele
lalte meşteşuguri, la care învăţătorii să străduiesc mult 
fără de a cîştiga hrana cea trebuincioasă, ci este foarte 
lesne de a-1 învăţa oamenii căci fieştecare un lucru poate a-1 
învăţa numai văzînd pe muncitori lucrînd, şi altul iarăşi 
numai auzind cînd vorbesc ei pentru această muncă; şi aşa 
curînd poate bine a le învăţa încît, de va voi, poate şi pe altul 
să înveţe. Mă socotesc că chiar tu, făr’ de băgare de seamă, 
mult ai învăţat din lucrurile ei, fiindcă ceialalţi meşteri 
toţi ascund cele mai temeinice din meşteşugurile lor, iar 
plugarii, cari ştiu de ară şi seamănă bine, să bucură foarte 
cînd cineva să uită la ei şi ia seama la lucru. Şi de-i vor 
întreba pentru orice lucru cum îl lucrează, nu ascund nimic. 
Aşa, plugăriia face pe iubitorii ei să fie prea vrednici la 
năravurile lor.

Socrat:
— Intîia cuvîntarea ta, o Ishomahe, este bună şi căci 

am auzit-o, este peste putinţă a mă lăsa de întrebare. Şi 
tu (căci este foarte lesne de a o învăţa) pentru aceia şi mai 
mult povesteşte-mi ale plugăriii lucruri, căci nu aduce ţie 
ruşine de a mă Învăţa cele lesne, ci mie mai multă de a nu 
le şti, şi mai vîrtos cînd sînt şi folositoare.

Cap. X VI

Ishomah:
— Mai întîiu, o Socrate, voi să-ţi arăt că nu este anevoie 

de a cunoaşte acea parte a plugăriii, pe care o numesc că 
are multe chipuri, aceea carii vreau numai ou cuvîntul să 
vorbească în desăvîrşit pentru ea, iar în faptă niciodată nu



o urmează; aceştia obicinuiesc de zic că acela care voieşte 
să are bine trebuie mai intîi să cunoască firea şi fiinţa pă- 
mlntului.

Socrat:
— Dar mie mi să pare că cu cuvînt zic aceasta, căci 

acela care nu ştie ce feliu de rod poate să rodească acel pămînt, 
negreşit acesta nu poate şti nici ce să semene, nici ce să să
dească., ‘

Ishomah:
— Aceasta poate cineva să o afle din arătările vecinilor, 

băglnd seama la sămănături şi la copaci, dară şi de o va afla 
aceasta cineva, nu foloseşte acela să să lupte cu Dumnezeu, 
căci acela de va semăna şi de va sădi de acelea lucruri care 
fantasia lui le va voi, iar nu care pămîntului îi va plăcea 
g$ pască şi să hrănească, acela nu să va învrednici să-ş strlngă 
rod. Şi iar, dacă alt pămînt, din pricina lenevirii lucrătorilor 
lui, nu poate să-ş arate puterea, atunci putem, din locul 
vecinului nostru, să aflăm adevărul sau chiar de la vecini, 
întrebîndu-i, putem afla pricina. Căci tot pămîntul, şi nelu
crat fiind şi prăginit, tot îş arată puterea cea firească, căci 
naşte şi hrăneşte frumoşi copaci de cei neroditori, dar cînd 
va primi bună îngrijire şi lucrare, cît mai bine ar hrăni pe 
cei roditori! Aşadară, pot să afle firea şi obiceiul pămîntului 
şi acei oameni carii nu au nici o ştiinţă de arătură.

Socrat:
— Cit acuma, o Ishomahe, sint îndestul de îndrăzneţ, 

căci cunosc că nu trebuie să mă depărtez de plugărie cu 
cuvînt că-mi este temere că nu voiu cunoaşte firea pămln- 
tului, mai virtos căci îmi aduc aminte că şi unii din cei 
mari pescari, cu toate că nu bagă seama la nici o arătură, 
dară cînd văd pe cîmpuri roadele, nu să tem cu hotărîre 
să zică care parte de loc este bună şi care rea, ci hotărăsc 
şi ei pentru pămîntul cel bun întocma ca aceia carii au bună 
ştiinţă pentru plugărie.

Ishomah:
— Aşadară, o Socrate, de unde pofteşti să fac începere de 

a-ţi aduce aminte pentru plugărie? Căci sînt foarte încre
dinţat că o să vorbesc pentru plugărie cătră un om carele 
ştie destul de mult.

Socrat:
— Socotesc, o Ishomahe, că cu toată mulţămirea mea, 

mai -Intîi aş vrea să învăţ aceea care să cuvine la un bărbat

m



filosof, adecă cu care mijloc, de aşi voi să lucrez pămintul, 
aşi putea să iau mult rod de grîu şi orzu.

Ishomah:
— Aşadară, trebuie să ştii că locul care voieşti să ari 

pe el trebuie să-l faci ogor cu vreo cităva vreme mai nainte.
Socrat:
— Aceasta o ştiu.
Ishomah:
— Oare trebuie să începem arăturile in vreme de iarnă?
Socrat:
— Dară atunci pămîntul trebuie să fie tinos.
Ishomah:
— J udeci cu cuviinţă să începem în vremea săcerişului ?
Socrat:
— Dar atunci pămîntul este foarte tare uscat, şi plugul 

anevoie va umbla.
Ishomah:

— Aşadară, trebuie să începem arăturile primăvara.
Socrat:
— Negreşit, atunci arindu-se pămîntul, să fărîmă şi mai 

lesne.
Ishomah:
— Ba şi buruienile toate, o Soerate, întorcîndu-să cu rădă

cinile în sus, să fac întocma ca gunoiul. Dară nu să cade 
Iacă să şi sămănăm, căci vor creşte buruieni şi socotesc că 
vei şti şi aceasta, că de a să face arătură bună, trebuie să 
fie pămîntul curat de orice rădăcini şi ars de soare.

Socrat:
— Asemenea şi eu socotesc că trebuie să să facă aceasta.
Ishomah:
— Oare socoteşti că acestea să vor face mai lesne într-altă 

vreme decît cînd plugariul după săceriş va ogorî de multe 
ori pămîntul?

Socrat:
— Ştiu adevărat că cu nici un alt mijloc nu pot rămlnea 

în faţa pămlntului ierburile şi a sa usca, nici pămîntul să să 
arză de căldură, decît numai cînd va ogorî în mijlocul vremii 
săcerişului.

Ishomah:
— Dară cînd ţelina o sapă oamenii cu sapele, oare nu 

este adevărat că trebuie să deosibeaseă ierburile din pămînt?



Socrat:
— Şi ierburile să le zvlrle jos, ca să să usuce, iar pămintul 

să-l Întoarcă cu brazda dedesupt, ca să să coacă.

Cap. X VII

Ishomah:
— Cit pentru sămănături, vezi, o Socrate, că noi amîndoi 

ne potrivim foarte bine.
Socrat:
— Adevărat ne potrivim.
Ishomah:
— Dar pentru sămănat cunoşti altă vreme, mai potrivită 

declt timpul anului, pe care toţi cei mai vechi oameni, şi 
cei de acuma cercînd, au cunoscut că acela este mai folosi- 
toriu, şi clnd vine toamna, toţi oamenii caută la Dumnezeu, 
aşteptlnd ploaie şi voie de a semăna?

Socrat:
— Adevărat toţi oamenii au cunoscut că nu trebuie de 

bună voie să semene în pămînt uscat, căci cîţi au îndrăznit 
să semene mai nainte de cele obicinuite ploi ale toamnei, au 
păţit de multe ori pagube.

Ishomah:
— Cit pentru aceasta, toţi oamenii sintem la un gînd.
Socrat:
— La clte Dumnezeu ne Învaţă, aşa trebuie să fim toţi 

la un gînd, adecă toţi oamenii dinpreună socotesc că In 
vremea iernii le foloseşte să să Îmbrace cu haine groase, 
de vor putea; şi să arză foc, de vor avea lemne.

Ishomah:
— Dară cit pentru sămănat, o Socrate, mulţi să sfădesc 

ziclnd alţii că trebuie să semene mai timpuriu, sau mai tlrziu, 
sau In mijloc.

Socrat:
— Dară Dumnezeu nu aduce toate vremile In veci cu o 

rlnduială; uneori sămănătura cea timpurie aduce foarte 
fericit rod, alteori cea mai tirzie, şi de alteori cea de la mij
locul vremii.

Ishomah:
— Dară tu, o Sperate, care vreme socoteşti mai folosi-
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toare de a alege cineva şi de a Întrebuinţa numai o vreme 
dintr-aceste trei, sau mult, sau puţin de va voi să semene? 
Sau să înceapă de la cea mai timpurie vreme şi să semene 
pînă la cea mai tirzie?

Socrat:
— Eu, o Ishomahe, mă socotesc că va fi mai folositoriu 

de a sămăna în cîtetrele vremile, căci socotesc că este mai 
bine de a lua cineva totdeauna o îndestulă sumă de bucate, 
decît uneori mult şi alteori puţin, incit să nu-i ajungă nici 
spre hrană.

Ishomah:
— Şi la această, o Socrate, tu care înveţi de la mine, tot 

o judecată ai cu mine, care te învăţ; şi mai vîrtos şi mai 
nainte decît mine ai hotărît această alegere a vremii.

Socrat:
— Şi ce, la aruncatul seminţii este vreun meşteşug în 

feliurimi ?
Ishomah:
— Negreşit, trebuie să cercetăm şi aceasta. Aşadară 

pentru sămînţa, că să aruncă cu mina, aceasta şi tu o ştii.
Socrat:
— Negreşit, căci am văzut.
Ishomah:
— Dară alţii o aruncă după cum locul cere, alţii poate nu.
Socrat:
— Aşadară, cum mina aceluia care cîntă cu chithara, 

aşa şi aceluia care aruncă sămînţa trebuie să să obicinuiască 
ca să poată sluji după gînd.

Ishomah:
— Adevărat, căci şi pămîntul într-altă parte este mai gras, 

într-alta mai slab.
Socrat:
— Adecă, cu alte cuvinte, altul mai neputincios şi altul 

mai iute; dar ce iese dintr-aceasta ?
Ishomah:
— Te întreb, o Socrate, oare deopotrivă săminţă trebuie 

să arunce cineva şi la un pămînt şi la altu, sau la care dintru 
amlndouă mai mult?

Socrat:
— La vinul cel mai tare gîndesc că turnăm apă mai multă 

şi pe omul cel mai ţapăn încărcăm greutate mai multă, de 
va fi trebuirfţă să ridice ceva, şi de să va întîmpla trebuinţă 
să să hrănească de alţi oameni scăpătaţi, celor mai bogaţi



le-aş porunci să hrănească pe cei mai mulţi, dară cît pămîntul ' 
cel neputincios să va face mai tare, căci va pune cineva 
lntr-lnsul mai multă sămînţă? Te rog, învaţă-mă aceasta. 5j

Ishomah, rîzînd, au zis: {
— Tu, o Socrate, glumeşti, dară trebuie să ştii bine că 1

după ce vei arunca sămînţa în pămînt şi pămîntul iar luînd 
multă hrană din ceriu, creşte atunci o iarbă măruntă; şi cînd 
acea măruntă iarbă sau o vei dezrădăcina sau o vei tăia, ' 
aceasta dă mare folos la pămînt spre a da îmbiuşugare de $ 
roadă, căci hrăneşte pămîntul întocma ca gunoiul. Dară 
de vei lăsa să hrănească pămîntul şi acelea ierburi pînă 
cînd să va coace rodul care ai sămănat, puţin rod vei lua, 
întocma cum este anevoie de a putea o scroafă să hrănească ; 
bine mulţi purcei. •

Socrat:
— Cuvîntul tău, o Ishomahe, este că trebuie la pămîntul l

cel negras să aruncăm sămînţă mai puţină. j
Ishomah:
— Aşa adevărat, o Socrate, şi chiar tu ai mărturisit ■: 

zicînd că găseşti cu cale să pui mai uşor greutăţi asupra celor \ 
neputincioşi.

Socrat: _ i
— Dară pentru care pricină la multe sămănături puneţi

săpători ? >
Ishomah: ;

— Ştii negreşit că în vremea iernii să fac multe ploi. |
Socrat: ,
— Negreşit. ;
Ishomah: j
— Şi trebuie să socotim că şi multe sămănături să acopere :

de acel pămînt tinos şi multă sămînţă să pierde de acele 
prisosiri de ape ce curg peste arături şi de multe ori, din <
pricina ploilor celor multe, cresc dinpreună cu rodul feliu- 
rimi de ierburi, încît îneacă rodul.

Socrat:
— Toate aceste să întimplă.
Ishomah:
— Aşadară nu socoteşti că la asemenea întîmplări trebuie 

să să dea oareşce ajutoriu sămănăturii?
Socrat:
— Negreşit.
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Ishomah:
— Dară cu care mijloc socoteşti că pot arătorii să ajute 

pe acele sămănături pe care le-au călcat apa ?
Socrat:
— Trăgînd uşor acel spălat pămînt ce l-au aruncat apa 

şi punind alt pămînt bun.
Ishomah:
— Dară cind cresc ierburi foarte mari, încît nu să mai 

vede sămănătura, şi trag toată puterea sămănăturilor, 
întocma ca trîntorii care mănîncă rodul care albinele cu 
muncă îl strîng, ce trebuie atunci plugarii să facă ?

Socrat:
— Adevărat face trebuinţă să să taie toate acele nefolosi

toare ierburi.
Ishomah:
— Aşadară ai priceput că este cu cuvînt şi foarte de 

trebuinţă săpătura la sămănături?
Socrat:
— Negreşit,* dară mă socotesc cită putere are cuvîntul, 

cînd să desluşeşte prin pilde curate, cum prin pilda trinto- 
rului care mănîncă strădania albinelor. Dar mi-ai dat

* După mijlocul scriitoriului să cunoaşte că pe vremea şi pe la 
acele locuri, făr’ de deosibire, toate sămănăturile şi sădirile trebuie 
să fi fost cu acest feliu de mijloc, încît făr’ de deosibire putea sau 
să le sape, sau să le plivească, cum săpăm copacii, porumbul, cartofii 
şi alte multe, şi cum plivim lăptucile, ceapa şi alte multe, printre care 
poate omul a păşi. Dar eu socotesc că şi celelalte sămănături le ajuta 
cu orice mijloc, mai vîrtos cu plevila, după cum şi acia scrie şi am văzut 
plivind grîul, orzul, ovăzul, meiul, şi toate care sînt de asemenea neam 
le plivesc, deacă este trebuinţă, negreşit, şi mijlocul înlesnirii este, 
căci au sămănătura dreaptă şi pe urma plugului cade bobul, iar nu e 
sămănătură peste tot locul amestecată şi după ce creşte grîul cît de 
mare, tot poate să umble pintre el. Şi bez acest folos, cel mai mare este 
la seceriş, căci nu îl taie cu secerea, apucînd omul cu mina şi stând 
toată zioa plecat de mijloc, ci îl cosesc cu o coasă, cu acest feliu de 
meşteşug făcută încît, mergînd cositoriul pe rind drept şi cosind cu 
acea coasă, spicurile vin la o parte şi cotoarele în altă parte. Acest 
mijloc de seceriş aduce al treilea folos, cu uşurinţă la cei ce îl strîng 
şi îl leagă. Căci acesta, mergînd pe rînd cît îi coprinde braţul îl şi 
leagă. Este cercetat şi adeverit că un cimp mare săminat, la care ar 
trebui o mie de oameni ca să-l secere şi să-l lege într-o zi tot seceritul, 
cu acest mijloc mai puţin de o sută îl isprăvesc într-o zi. Nu puţin 
folos socotesc că acest mijloc va aduce fieştecăruia muncitoriu, adecă 
în loc de a-şi isprăvi grîul, orzul, ovăzul şi alte cîte întrebuinţează 
cu secerea în zece zile, să-l săvârşească într-o zi; şi folosul cel mare 
[nu] este numai că cîştigă zile de alt lucru, ci căci nu-şi piarde rodul 
cel muncit, strîngîndu-1 în puţine zile; căci strîngindu-1 in multe zile,
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mare pricină de a mă necăji asupra acelor ierburi care, după 
ce nu ne folosesc întru nimic, ne desputernicează şi sămănă- 
turile cele cu atîta strădanie muncite şi aşteptate să ne 
Întrebuinţeze peste tot anul.

Cap. XVIII

Socrat:
— Apoi, după acestea toate lucruri, va veni şi vremea 

săcerişului, aşadar învaţă-mă orice ştii şi pentru seceriş.
Ishomah:
— Te voiu învăţa de nu vei şti, asemenea cum eu ştiu. 

Deci dar că trebuie să să taie orice sămănătură, aceasta 
o ştii.

Socrat:
— Şi cum să poate să nu ştiu?

să înttmplă negreşit şi zile rele, ploioasă, care coprinde în cîmp toată 
strădania omului de un an şi o strică. Căci în vreme cînd să strîng 
bucatele, un iconom bun, băgătoriu de seamă, un sirguitoriu în lucru 
lui, de dobîndirea lucrului numai de un ceas îi aduce mare bogăţie, 
iar leneşul şi nebăgătorii de seamă la vreme, într-acele zile ce să strîng 
fodirile pămîntului, şi care lasă lucru de astăzi pe mîine, numai în- 
tîmplarea cea împotrivită de o zi poate să-l facă de a fi lipsit peste 
tot anul. Aşadar plugăria cere de a avea pămînt curăţit de ierburi şi 
frămîntat, şi în vremea săcerişului nu primeşte pierdere nici de un 
minut; şi meşteşugurile cu care uşurează lucrurile, care în partea 
locurilor, unde s-au deşteptat omenirea, de mult le sînt cunoscute, 
iar unde încă pînă acuma să află tot în întunerecime şi în ameţala 
somnului, dă ticălosul de om adormit cu sapa de zece ori într-un loc 
făr’ de folos, căci nu ştie care este folosul lui, şi care ştie nu poate să 
îl arate, şi. care poate nu vrea, judecind că, de să vor deştepta cei ador
miţi, noi unde vom mai găsi loc?

Multă rîvnă am avut o asemenea coasă să o trimiţu în patria 
mea, din Stiriia, unde nu numai am cunoscut acest folos, ci au şi sim» 
ţit chiar mîinele mele şi uşurinţa lucrului, şi lesnirea, dar mi-au fost 
teamă că nu numai că puţin vor vrea să afle ce folos poate aduce acest 
lucru ţărănesc, ci poate mulţi mă vor şi dojeni, mirîndu-să căci văd 
între nobleţe o coasă, în vreme ce ar fi trebuit să le trimiţu vreo apă 
meşteşugariţă cu care, ungînd işlicile, hainele, papucii, să să facă 
toate poleite. Şi adevărat că este de mirare cum oamenii care îşi scur
tează viaţa şi îşi strică ochii spre a găsi folositoare lucruri pentru no- 
roade, cum nu să silesc să gătească un meşteşug pentru ooconaşii 
ai acestui cuibuleţ de loc din toată lumea, cu care, cum să vor stropi, 
să-ş poleiască hainele.
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Ishomah:
— Dar cu care mijloc din doao cînd vei lucra, cu faţa In 

vint va trebui să stai, ori cu spatele ?
Socrat:
— Cu spatele, căci cînd cinevaş, seceră Inpotriva vlntului, 

şi praful şi paiele mult supără la ochi şi la mîini.
Ishomah:
— Dar paiele unde le tai, mai In sus, cătră spic, sau 

tocma jos pe pămint?
Socrat:
—J De vor fi paiele sămănăturii de tot mici, trebdie să 

le tai de jos, ca să nu pierzi folosul paielor; iar de va fi des
tul de mari, atunci trebuie oareşce mai sus, căci şi acelea 
care rămîn pe pămint tot îngraşe ca gunoiul, după ce să 
putrezesc şi să ogorăsc.

Ishomah:
— Vezi, o Socrate, cum singur curat te prinzi cu vorba, 

căci ştii Intocma ca şi mine.
Socrat:
— Mă apropiiu de a învăţa, dar voiu să bag seama sa ştiu 

şi treaba ariii.
Ishomah:
— Negreşit ştii că şămănăturile le calcă cu caii.
Socrat:
— Cum să nu ştiu, şi mai vîrtos ştiu că unii săvîrşesc 

acest lucru cu caii, cu boii, şi alţii cu măgarii.
Ishomah:
— Şi ce socoteşti, numai acest lucru este, că calce sămănă- 

turile ?
Socrat:
— Şi ce altu pot a mai şti dobitoacele ?
Ishomah:
— Dar cine trebuie să îngrijească spre a potrivi aria şi a 

întoarce paiele?
Socrat:
— Ştiut lucru este că treierătorii, ei trebuie să întoarcă 

paiele, trăgînd cele nezdrobite supt picioarele dobitoacelor, 
şi lesne să-i îndrepteze orice, şă curînd să săvîrşească lucru.

Ishoamh:
— Aceste dar, o Socrate, le ştii întocma ca şi eu.



Socrat:
— Dar mai spune-mi, o Ishomahe, căci trebuie, eînd 

vînturăm, să alegem boabei; din paie.
Ishomah:
— Spune-mi, o Socrate, oare ştii că, de vei vintura Împo

triva vîntului, paiele toate ţi le va arunca asupra ariii ?
Socrat:
— Negreşit.
Ishomah:
— Şi aşa vor cădea paiele şi pe sămlnţă.
Socrat:
— Negreşit, căci nu poate să arunce vîntul aşa de departe 

paiele, incit să petreacă sămlnţa.
Ishomah:
— Dar de vei vintura in josul vintului ?
Socrat;
— Atunci, cunoscut lucru este că paiele le va duce vintul 

mai nainte decît rodul.
Ishomah:
— Dar cînd vei vintura ca pe jumătate rodul ce ai avut 

in arie, oare ridici toată acea sămlnţă şi apoi iarăşi vînturi 
ceialaltă, sau o stringi Ia steajăr?

Socrat:
— String sămînţa cea curată ca să să arunce paiele în 

părţile cele curate ale ariii şi să nu fiu silit de a vintura de 
doao ori tot acelea paie.

Ishomah:
— Aşadar tu, o Socrate, vei putea să înveţi pe altul să 

cureţe sămînţa mai lesne.
Socrat:
— Eu, cum să vede, am uitat că acestea le ştiam mai 

nainte. De aceea sînt şi în bănuială, nu cumva voiu şti 
să şi poleiesc, să clnt cu fluieru şi să zugrăvesc ? Căci nimenea 
m-au învăţat nici aceste lucruri, nici plugăriia, ci numai că 
cum plugăriia oamenii o lucrează, aşa şi pe celealalte toate 
meşteşuguri.

Ishomah:
— Nu ţi-am zis, o Socrate, că meşteşugul plugăriii este 

imbiuşugătoriu, căci este şi foarte lesne de a-1 şi învăţa cineva ?
Socrat:
— Aşadar, din lucruri pricep că, in vreme ce ştiam ale 

plugăriii lucruri, nu mă simţeam că ştiu chiar acest meşteşug 
al plugăriii.
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Cap. XIX

Socrat:
— Dar spune-mi, o Ishomahe, sădeala copacilor este o* 

parte din meşteşugul plugăriii?
Ishomah:
— Negreşit.
Socrat:
— Şi cum dar nu ştiu nimic pentru sădeala copacilor, 

clnd pentru sămănături am ştiut?
Ishomah:
— Şi cum, adevărat nu ştii nimic ?
Socrat:
— Cum să ştiu în vreme cu nu am cit de puţina cunoş

tinţă care neam de copaci, în ce feliu de pămînt să sădească, 
nici cît de adine să fac groapa, nici cît de lată, nici cit să 
las lungimea copaciului afară, nici cu care mijloc să-l puiu 
în pămînt, îneît lesne să să prinză.

Ishomah:
— Aşadar, află cîte nu ştii. Sînt foarte încredinţat că ai 

văzut săplnd gropi pentru copaci.
Socrat:
— De multe ori.
Ishomah:
— S-au întîmplat să vezi vreodată gropi mai adinei decit 

o jumătate de stînjin?
Socrat:
— Atît de adine niciodată, ci mai puţintel am văzut-
Ishomah:
— Dar lărgimea, ai văzut-o mai mult decît o jumătate da 

stînjin ?
Socrat:
— Aceasta şi mai puţin decît adîncimea.
Ishomah:
— Dar spune-mi şi aceasta: ai văzut vreodată groapă da 

copaci numai de o palmă adîncă ?
Socrat:
— Adevărat nu, căci nici de doao nu este destul, fiindcă 

să vor scoate din rădăcina cînd vor săpa copacii prinprejur» 
de vor fi sădiţi aşa în faţă.
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Ishomah:
— Iată dar că ai şi la aceasta destulă ştiinţă, de vreme 

•ce ştii că mai adînc de jumătate de stînjin nu să sapă, dar 
nici numai de o palmă adînc nu să poate.

Socrat:
— Aceasta o vede îieştecare, ca un lucru învederat.
Ishomah:
— Oare cunoşti şi deosibeşti cu vederea numai care 

pămînt este cel mai uscat şi care cel mai revenit?
Socrat:
— Uscat pămînt mi să pare acela care este pe loc nalt 

şi spre miază-zi, iar umed acela care este prin văi.
Ishomah:
— La care dintr-acestea amîndoao feliurimi de pămînt 

vei săpa groapa mai adîncă pentru copaci, în cel uscat sau 
în cel umed?

Socrat:
— Negreşit, într-acel uscat, căci într-acel umed de voiu 

săpa adînc, voiu da de apă, şi înlăuntru în apă nu să sădesc 
copacii.

Ishomah:
— Cu orînduială mi-ai răspuns şi pentru aceasta. Dar 

■ cînd groapele sînt săpate şi gata, şi să pun copacii, te-ai 
întîmplat vreodată să vezi?

Socrat:
— Negreşit.
Ishomah:
— Dar tu, cînd vei voi să vlăstească cu grabă ceea ce 

vei sădi, care va fi mai bine, oarecînd vei pune oareşce alt 
pămînt mai lucrat, sau tot acel tare pămînt care au fost?

Socrat:
— învederat lucru este că va fi mai bine şi mai curînd 

va izbuti, cînd să va pune alt pămînt şi mai gunoios.
Ishomah:
— Aşadar, hotărît trebuie să punem alt pămînt.
Socrat:
— Negreşit.
Ishomah:
— Dar cînd vei sădi viţă, cu care mijloc te socoteşti că 

va fi mai bine: de vei pune toată dreaptă în sus, sau de o vei 
pune încovoiată, şi înco voi tura în pămînt ? Şi de va fi sădeala 
pe deal, capu viţei cei de afară să caute In susu dealului, avînd 
încovoitura într-acestaş chip ?.

268



Socrat:
— Negreşit, cu acest mijloc este mai bine căci şi ochiurile 

vin mai multe în pămînt; şi cum cele de afară dau vlăstaruri,, 
aşa şi cele dinlăuntru să fac toate rădăcină. Şi fiind acele 
mai multe declt cele de afară, cresc vlăstarele de afară şi 
mai împuternicite.

Ishomah:
— Aşa, şi la aceasta te potriveşti cu a mea socoteală. 

Dar pe urmă, grămădeşti numai pămîntul împrejurul acelui 
sădit lucru, sau îl şi calci cu mijloc cuviincios ?

Socrat:
— Trebuie călcat, căci de nu va fi călcat bine, de jur 

împrejur, de să va întîmpla ploaie multă, să va face ca tina 
iar de nu, soarele iarăş, afinat fiind pămîntul, îl va arde plnă 
afund, şi aşa acel lucru sădit totdeauna este primejdie sau 
de multă udătură, sau de multă uscăciune.

Ishomah:
— Tu dar, o Socrate, pentru săditul viilor ai toate ştiin

ţele, intocma cum şi eu.
Socrat:
— Oare tot cu acest mijloc trebuie să sădim şi ceilalţi 

copaci ?
Ishomah:
— Aşa socotesc toate sădirile cele roditoare; căci, deaca 

la sădirea viii toate s-au hotărît cu cuviinţă, care dintr-aceste 
lucruri nu vor folosi şi la celelalte sădiri ?

Socrat:
— Dar cum trebuie să sădim smochinul, măslinul?
Ishomah:
— Acuma vei să mă cerci, în vreme ce şi aceasta o ştii 

mai bine decit ceialaltă şi vezi foarte bine că cit pentru un 
măslin să face groapă cu mult mai largă şi mai adîncă declt 
la viţă; şi vezi că la toate tăieturile rădăcinilor să pune tină.

Socrat:
— Toate acestea le-am văzut.
Ishomah:
— Aşadar, deaca le-ai văzut, care lucru nu ştii ?
Socrat:
— Adevărat, o Ishomahe, cîte lucruri mi-ai zis, toate le 

ştiu, dar mă socotesc: cînd mai nainte pe scurt m-ai întrebat 
de ştiu să sădesc, pentru ce ţi-am răspuns că nu ştiu, nici 
gîndeam că nu voiu putea <12> să dau cuvînt cum trebuie 
să sădesc, iar după ce ai Început să mă întrebi deosibit,
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pentru fieşcare Iţi răspunz cu cuvlnt la toate acelea care tu 
le ştii, tu acela care te numeşti plugariul cel vestit. Dar mai 
spune-m, o Ishomahe, oare întrebarea este învăţătură? 
căci tocmai acum mă pricep cu care mijloc m-ai întrebat 
pentru fieşcare lucru, căci îndreptîndu-mă printr-aceleă 
care eu le ştiu bine şi arătîndu-mi că sînt întocma care eu 
socoteam că nu le ştiu, mă faci să crez că le ştiu şi pe acestea 
bine.

Ishomah:
—Dar de te-aş fi întrebat şi pentru argint, care este 

bun şi care nu ? Oare aş fi putut să te înduplec că ştii foarte 
Mne să deosibeşti banii cei buni din cei răi? Sau te-aş fi 
întrebat pentru aceia care ştiu să cînte cu fluieru, nu cumva 
aş fi putut să te înduplec să crezi că ştii să cînţi cu fluieru ? 
Aşijdera pentru zugrafi şi alte asemenea meşteşuguri.

Socrat:
— Poate ai fi putut să mă îndupleci, căci m-ai înduplecat 

să crez că sînt foarte învăţat la meşteşugul plugăriii, cu 
toate că ştiu că nimeni, niciodată, nu m-au învăţat acest 
meşteşug.

Ishomah:
— Aceasta nu să poate, o Socrate! Dar eu dintîi ţi-am 

spus că plugăria este un meşteşug atît iubitoriu de omenire 
şi bllnd, încît numai văzînd şi auzind ne învăţăm; şi apoi, 
multe lucruri ne învaţă şi ea singură, cum am zice: viţa, de 
să va întîmpla să aibă vreun copaciu aproape, să prinde de 
el; cu aceasta ne învaţă că cere haraci şi după ce să deşchid 
frunzele, cînd strugurii încă sînt foarte cruzi, ne învaţă 
să-i legăm şi să-i umbrim de soare cu frunza. Şi cînd este 
vremea ca să să coacă şi să să îndulcească strugurii, ne 
învaţă să doborîm frunza ca să să coacă rodul bine, şi cînd 
să vor coace bine, ne învaţă să o culegem.

Cap. XX

Socrat:
— Deacă, o Ishomahe, este atît de lesne să înveţă fieşcare 

plugăriia şi toţi depotrivă ştiu care lucru trebuie să facă, 
pentru ce toţi plugarii nu au deopotrivă stare şi unii trăiesc 
foarte bogat, avînd şi de prisos, iar alţii nici cele trebuin
cioase nu pot căpătui, ci mai vîrtos să şi îndetorează?
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Ishomah:
— Eu, o Socrate, îţi voiu arăta pricina: nu este meşteşu

gul plugăriii, nici nemeşteşugul, carele face pe alţii bogaţi 
şi pe alţii săraci, nici vei auzi vreodată vorbindu-să o aşa 
vorbă, că casa cutăruia au sărăcit căci nu au arat cu orln- 
duială, nici căci n-au sădit copacii în linie dreaptă, nici căci 
vreunul, necunoscînd pămîntul care priimeşte viţa, şi au 
sădit vie în pămînt neroditoriu, nici căci aflîndu-se făr’ de 
ştiinţă, nu ş-au pus gunoiu pe pămînt, ci foarte des auzim 
că cutare om nu ia rod din cîmpurile lui căci să poartă leneş, 
la toate lucrurile şi căci nu-ş îngraşe locurile, şi altu iarăş că. 
nu are vin, căci nu îngrijeşte dea bine sădi vie, sau că nu îngri
jeşte de a o lucra încît bine să-i dea rod; şi altu iarăş că nu 
are untdelemn şi zmochine, căci nu să sirguieşte şi nu caută 
nici un mijloc de a le avea. Acestea sînt, o Socrate, pricinile 
cele adevărate, la care avînd deosibire plugarii, au negreşit 
şi deosibită stare, dar nu că unii dintr-aceştia au găsit ceva 
mai deosibit asupra plugăriii. Aşa şi ocîrmuitorii ostăşeşti, 
cu toate că la unile lucruri tot o ştiinţă au toţi, dar adevărat 
lucru este că, din pricina sirguinţii, alţii sînt mai buni şi- 
alţii mai proşti; căci multe lucruri care le ştiu toţi ocîrmuitorii, 
şi cei mai mulţi din soldaţi, unii le săvîrşesc şi alţii împotrivă, 
să lenevesc, avînd pildă la aceasta că toţi cunosc că, cînd 
oştirile merg prin ţări vrăjmăşeşti, mult foloseşte să umble 
cu o aşa orînduială încît întîmplîndu-să trebuinţă, curînd 
să poată a să bate bine, aceasta ştiind toţi ostaşii, alţii păzesc 
orînduiala, alţii să lenevesc. Aşijderea toţi iar ştiu că mult 
foloseşte de a orîndui păzitori de zioa şi de noaptea, şi la 
aceasta unii să sirguiesc, iar alţii nu, şi mai vîrtos cînd trec 
prin strîmtori urîte, care din ocîrmuitori nu ştiu că trebuie 
mai întîiu să cuprinză cele mai cuviincioase locuri? Ci şi 
pentru aceasta, alţii îngrijesc, iar alţii să lenevesc. Asemenea, 
dar şi pentru gunoiu, toţi plugarii zic că mult foloseşte în 
lucrul plugăriii şi cu toate că şi făr’ de multă muncă poate a-1 
avea, căci singur să face, dar unii să sirguiesc să-l strîngă 
şi să-l întrebuinţeze, iar alţii să lenevesc. Cit este lenevia 
vrednică de osîndită: Dumnezeu ne dă ploi, locurile cele 
băltoase să umplu de tină, pămîntul cel bun ne dă tot feliul 
de rod, şi cel ce voieşte să semene cum am zis trebuie să-ş 
cureţe locul. Dar cel ce va pune într-acele tinoase locuri 
sămlnţă, aceluia chiar vremea li va arăta că nimic nu va 
săcera, căci care sămlnţă, care pămînt, stlnd in apă stătătoare,, 
nu va putrezi?
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Dar şi la dte pămîntul are trebuinţă de dohtorie, sau 
căci prea umed fiind, putrezeşte sămlnţa, sau căci este foarte 
sărat, usucă rodul, toţi plugarii, pentru toate acestea, ştiu 
dohtorii, adecă că umezeala prin şanţuri să trage şi pămintul 
cel prea sărat să drege amestecîndu-să cu alt pămînt, uscat 
sau umed, care nu are acea putere a sărăturii, şi pentru toate 
acestea alţii să sirguiesc, iar alţii stau făr’ de nici o îngrijire. 
Şi de va fi cineva cu totul făr’ de ştiinţă şi nu va şti ce lucru 
poate să rodească pămîntul, nici au văzut vreodată vreun 
rod sau vreun copaciu, nici au putut a auzi pe altul vrednic 
vorbind pentru această plugărie şi întru atîta neştiinţă de 
va fi cineva, iarăşi nu este mai lesne de a lua ştiinţă pentru 
«cest lesne lucru decît a învăţa meşteşugul călăriii şi mai 
vîrtos cunoştinţa omului? Căci pămîntul nu ne arată nici 
un lucru cu înşelăciune, ci cîte poate sau nu poate, foarte 
-curat ni le arată şi întru adevăr; aşadar mi să pare că pămin
tul şi cercetează fără greşală pe cei răi şi cei buni, şi apoi 
îşi aduce toate ale ei urmări foarte lesne de a le cunoaşte şi 
a le învăţa, căci cîţi lucrează celelalte meşteşuguri pot a 
pricinui că nu le ştiu desăvîrşit, iar acela care va pricinui 
■ că nu ştie meşteşugul arăturii învederat singur să mărturi
seşte că are rău suflet, căci nu este om care nu ştie că pă
mîntul, lucrîndu-să, răsplăteşte muncitorilor; deci nimeni 
nu mai este la îndoială că omul nu poate să trăiască făr’ de 
a avea cele spre hrana vieţii trebuincioase. Aşadar acela 
care nu ştie nici un meşteşug cu care să să hrănească, nici nu 
va să lucreze pămîntul, învederat lucru este că acesta au 
hotărît să trăiască furînd sau în silă luînd dreptul altuia, 
«au cerînd milostenie, sau că este un mare blestemat.

Şi pe lingă toate acestea, mai are plugăria şi alte mari 
deosebiri, cînd, din doi muncitori, unul va îngriji de a-ş găsi 
lucrători din vreme şi a-i pune la lucru la vreme, iar celalalt 
«ă leneveşte la aceştia, căci un muncitoriu numai, începînd 
lucru de dimineaţa şi muncind cu inimă, este mai folositoriu 
decît zece lucrători care tîrziu încep lucru şi devreme îl 
lasă. Aşadar, cînd stăpînul unii moşii, măcar pentru oricare 
pricină, va lăsa pe lucrătorii lui să să poarte cu lenevire, 
•acesta în toată vremea pierde din orice pe jumătate, cum şi 
ia călătorii, cînd doi oameni tineri şi sănătoşi, avlnd să călă
torească drum de doao o sute de ceasuri şi într-aceşţia poate 
fi deosibire după iuţeală, şi de o sută ceasuri, cînd unul lş 
va urma drumul făr’ de multe adesă stări, iar celalalt, lene-
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vindu-să, va vrea să să odihnească pe la izvoare, pe la umbrii de- 
copaci frumoşi; aşa şi la plugărie, mare deosibire au aceia 
ce făr’ de contenire muncesc la locurile care au, şi aceia caret 
nu slnt iubitori de muncă, ci caută totdeauna pricinuiri de a 
nu lucra, plăclndu-le lenevirea. Iar lucru cel bun sau cel rău 
al pămîntului atîta deosibire are, cit cea desăvîrşit bună 
lucrare de cea de tot rea, cînd aceia care sapă viile, ca să le- 
cureţe de ierburi, sapă aşa de lenevos încît săpătura lor 
foloseşte ierburilor de a creşte mai bine, cum nu ai zice, că 
o vie, săplndu-să cu acest mijloc, au rămas mai rău neîngri
jită, căci nu au folosit viţei, tăind ierburile din rădăcină, ci au 
scărmănat ierburile ca să crească mai bine.

Aceste slnt pricinile care doboară acele case care au 
multe averi, iar nu neştiinţa plugăriii, căci cînd cheltuielile 
să fac cu îndestulare şi veniturile nu să potrivesc cu chel
tuielile, pentru ce trebuie să ne mai mirăm, căci această 
casă, în loc să să înmulţească, ajunge la stingere? Iar clţi 
cu strădanie muncesc în lucrurile lor doblndesc averi, este 
lnvederat lucru. Şi chiar tatăl mieu era prea meşter la 
aceasta şi pe mine m-au învăţat şi nu mă lăsa niciodată să 
cumpăr loc lucrat bine de alt muncitoriu, ci mă sfătuia să 
cumpăr loc nemuncit şi nesădit de la stăpîn leneş, căcî 
acele locuri lucrate bine să cumpără cu preţ mult, şi nu ai 
cu mijloc să le mai deşchizi, şi că locurile cele necăutate 
adevărat în vedere nu sînt plătite; dar lui îi plăcea acel loc- 
care, din zi In zi, ar putea să primească pe el izbutiri în 
venituri, căci acela aduce folos. Aşadar, moşiia cea mai nainte 
necăutată, îngrijindu-o bine, să face folositoare. Deci, o* 
Socrate, te încredinţez că noi multe locuri am făcut să 
plătească înzecit preţ după cît le-am cumpărat, iar aceasta 
meşteşugire este atît de bună şi foarte lesne de a învăţa-o 
cineva, încît ajunge numai să o auzi şi numaidecît ai şi 
învăţat-o, putînd de vei pofti şi pe altul să înveţi, căci şi 
tatăl mieu nici n-au învăţat acest lucru de la altcineva, 
nici că cu multă socoteală l-au aflat, ci numai, iubitoriu fiind 
de muncă şi al plugăriii, au poftit să cumpere o moşie ca să 
aibă o lucrare prin care să-ş petreacă vremea şi, folosindu-să, 
să se bucure, căci fireşte tatăl meu iubea plugăriia mai mult 
decît toţi athineii.

Socrat:
— Dar spune-mi te rog, o Ishomahe, cîte moşii nemuncite 

bine au cumpărat părintele tău şi le-au lucrat bine, oare
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toate le*au ţinut pe seama lui, sau că şi vindea dintr-acestea 
«ind găsea bun preţu?

Ishomah:
— Adevărat vindea, şi In locul acesteia numaidecît 

cumpăra altă moşie, iar necăutată bine de stăpîn.
Socrat:
— Zici, o Ishomahe, că fireşte părintele tău era iubitoriu 

de plugărie, cum mulţi din neguţitorii de sămănături, că 
aceşti neguţători, iubind foarte cîştigul cel din sămănături, 
oriunde vor auzi că să află multe roade, călătoresc pe mare 
spre cumpărarea lor, trecînd Marea Egheei, Marea Neagră 
şi capul Sicheliei şi cumpărînd cît mai mult grîu, tot îl 
încarcă în corăbii şi îi duc spre vînzare; şi nu-1 duc la orice 
loc să vă întîmpla, ci unde vor auzi că roadele au mult preţ, 
căci oamenii au lipsă. Aşadar şi taică-tău să cunoaşte că acest 
feliu de iubitoriu de plugărie au fost.

Ishomah:
— Dară tu glumeşti, o Socrate, iar eu şi pe cei ce iubesc 

să zidească la case nu socotesc că sînt alţii, ci aceia care după 
ce le şi zidesc, de vor găsi preţ bun, le vînd, şi fac altele ca 
nişte vrednici, căci nu li să sparie ochiul de lucru.

Socrat:
— Intru adevăr, o Ishomahe, prin jurămînt de încre

dinţare: şi că crez cuvintele* tale, şi judec că toţi oamenii 
•fireşte iubesc acele lucruri din care socotesc că vor avea 
folos.

Cap. X X I

Socrat:
— Dar pricep, o Ishomahe, că toată cuvîntarea ta ai 

făcut-o foarte potrivită cu ziua noastră, căci zisa ta au 
fost că meşteşugul plugăriii este mai lesne spre învăţare 
declt toate celelalte meşteşuguri; şi eu acuma, prin toate 
acestea de tine zise, ra-am înduplecat că este foarte adevărat.

Ishomah:
— Cît pentru aceasta, nu sînt la nici o Îndoială, iar cit 

pentru sirguitori în lucru, că au mare deosibire de leneşi, 
întrebuinţarea stăpînirii oamenilor, pociu şi aceasta să

* In text: şi că crez că cuvintele fn. ed.J-
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ţi-o arăt ca un lucru deobşte In toate lucrările, în plugărie, 
în politică, în iconomie şi în războiu, cum am zice clnd în 
corăbii corăbierii să află pe acelea lungimi ale mărilor şi 
trebuie, trăgînd cu lopeţile, să petreacă zile şi nopţi, unul 
din ocîrmuitorii corăbiilor poate face acestea ca să iuţească 
sufletele oamenilor spre a munci cu voia lor, iar alţii iarăşi 
sînt atît de reci şi leneşi, încît abea săvîrşesc tot acea călă
torie în îndoită vreme, şi cei dinţii, năduşiţi şi lăudîndu-se 
ei într-ei, ies şi să odihnesc, săvîrşindu-şi mai curînd şi mai 
frumos treaba lor, sau avînd să vînză sau să cumpere, iar 
ceialalţi, făr1 de năduşală, abea ajung, scîrbindu-să şi* ocîr
muitorii de ei; aşijderea şi ocîrmuitorii ostăşeşti au mare 
deosibire între ei, căci unii fac pe ostaşii lor foarte leneşi, 
încît să scîrbesc de orice muncă şi primejdie şi foarte obraz
nici, încît după datorie şi cu bunăvoinţă să nu să supuie 
făr1 de a fi negreşit trebuinţă, şi mai virtos să şi laudă că 
sînt vrednici să să împotrivească la ocîrmuitoriul lor, şi îi 
mai fac şi rău nărăviţi, încît să nu să ruşineze cîtuş de puţin 
clnd fac cele rele, iar alţii iarăşi buni şi dumnezeieşti ocîr- 
muitori şi bine învăţaţi, luînd în grija lor pe aceşti rău nără
viţi ostaşi, sau şi pe alţii, le suflă scîrbă spre toate acele rele 
lucruri, îi face să să supuie cu a lor bună voie la plecăciune 
şi să să bucure pentru aceia fieşcare, şi toţi dinpreună, şi 
clnd va veni vremea de muncă, muncesc din tot sufletul, căci 
cum la unii din oamenii cei proşti este o firească voinţă de 
muncă, aşa şi la toată oastea să naşte de cătră ocîrmuitorii 
cei buni o iubire de muncă şi de cinste spre a-i vedea ocîr
muitoriul că fac oarece bun. Şi acei ocîrmuitori să fac foarte 
mari care iubesc şi să cinstesc de ostaşii lor, iar nu aceia 
care au numai ostaşi voinici în trupuri şi meşteri de a arunca 
săgeata şi la călărie, ci aceia care pot să bage în sufletele 
ostaşilor că trebuie să între în foc şi in toată primejdiia, pe 
aceşti ocîrmuitori cu dreptate cinevaş să-i numească că sînt 
cu mare minte, cu care mulţi, avînd asemenea judecăţi, 
merg după ei, acest ocîrmuitoriu cu dreptate trebuie să să 
zică că merge cu mînă mare, căci multe mlini vor să slu
jească după socoteala lui şi mare adevărat este acel bărbat 
care poate cu mintea mai mult declt cu trupul să facă lucruri 
mari; aşijderea şi la lucrurile casii, care vătaf face pe munci
tori de a fi cu bună voinţă şi li învaţă de-a pururea în muncă

* în text: de (n. ed ).
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neostenită, acesta negreşit lucrează spre fericirea casii ţi 
Înmulţeşte averea. Dar cînd chiar stăpînul va veni la moşie, 
care poate să şi pedepsească pe cel rău lucrătoriu şi să cin
stească cu răsplătire pe cel gata spre muncă, deacă, o Socrate, 
lucrătorii nu vor face nici o schimbare, ci stau tot într-acea 
rea stare, pe acest stăpîn eu nu-1 laud, ci împotrivă laud pe 
acel stăpîn a căruia venire aduce la muncitori bună voinţă 
şi întrecere între ei şi iubire de cinste la fieştecare, pentru 
acest stăpîn pociu zice că are vedere împărătească şi acesta 
mi să pare că foloseşte la orice alt lucru care să săvîrşaşte 
de oameni, şi nu mai puţin şi la plugărie. Dar acest bun lucru 
întru adevăr nu poate cineva să-l înveţe aşa lesne, căci s-au 
întîmplat odată să vază şi să auză, dar cineva să să facă 
la acesta desăvîrşit trebuie să ia destulă învăţătură, să 
aibă iscusinţă şi, cel mai mare, să fie bărbat cu daruri de la 
Dumnezeu, căci eu crez că acest bine nu este lucru oamenesc, 
ci dumnezeiesc, de a stăpîni şi de a ocîrmui cineva oamenii 
cu a lor bună voie; care acesta curat să cuvine numai' la 
cei adevăraţi, Înţelepţi şi virtuoşi de a pedepsi cineva pe 
acei ce nu voiesc să muncească. Aceasta, după a mea jude
cată, o dă Dumnezeu numai la acela pe care îl cunoaşte că 
nu-şi aduce aminte de moarte, şi să socoteşte că e vrednic 
să trăiască în veci, cum Tandalu să zice că petrece în iad 
temîndu-să să nu moară de a doa oară(13).

POVĂŢUIREA A  LUI ISOCRAT CĂTRĂ DIMONIC

Intîia cuvîntare

I. La multe lucruri, o Dimoniche, vom găsi pe oamenii cei 
buni şi cei răi cu mare deosibire la judecăţile lor, dar mai 
multă deosibire la prieteneşugurile ce au avut intre dlnşii, 
căci cei răi cinBtesc pe prietenii lor numai cînd să află pe 
faţă, iar cei buni îi iubesc şi cînd lipsesc. Dar cunoştinţele 
oamenilor celor răi puţină vreme ţin, iar prieteşugurile acelor 
cu daruri bune rămîn în toată vremea vieţii lor.*

* Prieteşugul oamenilor celor răi nu poate fi pentru multă vreme, 
căci este întemeiat numai spre folosul lor, carele după ce va lipsi, ne
greşit va lipsi şi prieteşugul, iar acelor buni trebuie să fie temeinic 
şi vecinie, căci este zidit în virtute care este nemuritoare şi neschimbată.
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II. Aşa dar socotindu-mă că aceia care poftesc să să cinstească 
şi vor să să procopsească trebuie să fie următori oamenilor 
celor cu bune fapte, iar nu acelor răi, iţi trimiseiu acest cu- 
vint povăţuitoriu ca o arvună a celui aşteptat între conprie- 
teşug şi semn aceii vechi cunoştinţe ce am avut cu taică-tău, 
Ipponic, căci, cum fiii moştenesc averea părintească, aşa 
trebuie să moştenească şi prieteşugul părintesc.
III. Şi văz că la aceasta şi norocul împreună cu noi lucrează 
şi vremea de acum ne ajută, căci tu pofteşti să înveţi şi eu 
mă sîrguiesc să învăţ pe alţii, şi tu făr’ de prejetare te sileşti 
la învăţătura filosofiii, şi eu îndreptez pe iubitorii ei.
IV. Şi cîţi scriu pentru prieteni cuvinte îndemnătoare spre 
învăţătura ritoricii bun lucru fac, dar nu să silesc spre învă
ţătura a bunii nărăviri, care este cea mai deosibită parte 
a filosofiii; iar cîţi învaţă pe tineri nu cum să-ş obicinuiască 
limba lesne spre buna cuvîntare, ci învaţă cu care mijloc 
să dobîndească bunătatea şi bunele fapte, aceştia cu atît 
mai mult folosesc pe ascultători, că aceia îi îndemnează 
numai la ritorică, iar aceştia ne îndreptează şi ithica.
V. Pentru aceea dar eu, negăsind cu cale să-ţi scriu cuvint 
îndemnătoriu spre învăţătura ritoricii, ci cuvînt povăţuitoriu 
spre învăţătura acelora la care tinerimea trebuie să poftească 
de a să sirgui, cum şi de care lucruri să să depărteze, şi cu 
care oameni să-şi petreacă ceasurile şi cum să-şi ocîrmuiască 
viaţa, fiind că numai aceia care au vieţuit cu aceste mijloace 
au putut să dobîndească adevărata virtute din care nici 
un alt lucru nu este mai cinstit, nici mai temeinic la viaţa omu
lui. Căci pe frumseţe sau vremea o prăpădeşte, sau boala o 
veştejaşte, şi bogăţia este mijloc mai mult înlesnitoriu 
spre faceri de rele decit de bine, fiindcă pricinuieşte tinerilor 
lenevire şi îndemnează la desfrînare; voinicia iarăşi, de va 
fi întovărăşită cu buna judecată, foloseşte, iar făr’ de aceasta 
mai mult supără, şi trupurile acelora ce să sirguiesc le împo
dobeşte, iar silinţa sufletească o întunecează. Dar dobîndirea 
virtuţii la ale cărora suflete să va încuiba, în adevăr numai 
aceasta dinpreună cu ei îmbătrineşte şi este mai bună decit 
bogăţia şi mai trebuincioasă decît buna nobleţe, căci lucru
rile care la alţii să par că este peste putinţă a le săvîrşi, 
ea le face înlesnitoare, şi acele care să par la cei proşti că 
sînt foarte înfricoşate le rabdă cu îndrăzneală, şi lenevirea 
o socoteşte ca o defăimare, iar munca laudă.
Vi. Şi aceasta este foarte lesne de a o pricepe cineva, şi 
din strădaniile a lui Iraclie, şi din urmările a lui Thisei,
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căci vieţuirea lor cea virtuoasă au dat o aşa mare laudă la 
faptele lor, Incit nici un veac să nu poată a le şterge, şi numai 
ale acelora strălucite fapte, ci şi ale părintelui tău bune 
meşteşuguri, de le vei ţinea minte, le vei avea bune pilde, căci 
el ş-au petrecut viiaţa îmbrăţoşind virtutea şi învăţîndu-şi 
trupul bine cu muncile şi răbdînd primejdiile cu îndrăzneală, 
nici iubea bogăţiia prea mult şi primea cele bune ca un murito- 
riu şi Îngrijea pentru ale lui ca un nemuritoriu. Cu acest 
mijloc vieţuind, omul să dovedeşte că are minte, adecă 
cînd iconomiseşte averea unul Intocma parcă ar crede că o 
să trăiască în veci şi, cînd dobîndeşte, parcă ar vrea să moară, 
căci aşa urmînd să depărtează de doao mari greşeli, de des- 
frînare şi de iubirea de argint. Nici trăia în micşorare, ci 
era iubitoriu de bune lucruri şi măreţ, şi la prieteni darnic 
şi mai mult cinstea pe aceia care 11 iubea decît pe rudele lui, 
căci el judeca că la prieteneşug mai mult foloseşte fireasca 
bunătate decît pravila oamenilor, şi asemenea năravurilor, 
decît rudenia şi buna voinţă, decît sila şi silnicia.
VII. Nu ne va ajunge vremea de vom voi cu amăruntul să 
povestim toate urmările ale acelui fericit părinte al tău, ci 
cea cu amăruntul şi întocma povestire urmărilor lui altă 
dată îţi voi face; iar acuma numai ţi-am arătat un semn de 
bun cuget al părintelui tău Ipponic, după care tu luînd 
pildă, întocma aşa trebuie să trăieşti, avînd vieţuirea lui ca o 
pravilă şi rîvnind la a lui bunătate şi virtute, căci este foarte 
necuviincios lucru zugrafii să ne arate foarte curat fireasca 
frumseţe a dobitoacelor, iar fiii să nu să ia după virtuţile 
părinţilor.
VIII. Şi te socoteşte că nu să cuvine la nici un lucrătoriu să 
să înveţe atîta ca să să împotrivească la potrivnicii săi, cit 
să cuvine tu să îngrijeşti ca să sămuieşti părintelui tău la 
virţute. Dar deşi va avea cineva acest feliu de socoteală, 
este peste putinţă să dobindească cînd nu va fi plin de multe 
;i bune învăţături, căci trupul creşte fireşte, cu osteneli de 
mijloc, iar sufletul cu cuvinte folositoare. De aceea eu mă 
voiu cerca să te sfătuiesc în puţine ouvinte cu care urmări 
poţi, după a mea socoteală, să te faci virtuos şi să doblndeşti 
mare laudă Intre oameni.
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învăţături moraliceşti

IX. Întîiu trebuie să fii cucernic la cele dumnezeieşti, 
nu numai dind făgăduieli, ci şi păzindu-le, căci cea dinţii 
adeverează că ai destule bogăţii, iar cea de al doilea te arată 
curat la inimă.
X. Cinsteşte pe Dumnezeu în sine-ţi şi mai vlrtos şi cu 
norodul dinpreună, căci cu acest mijloc te vei arăta că şi 
cătră Dumnezeu jertfeşti, şi pravilele păzeşti.
XI. Fii cătră părinţii tăi acest feliu cum vei voi să fie 
cătră tine fiii tăi.
XII. Nu-ţi învăţa trupul cu acele trupeşti învăţături 
care folosesc la voinicie, ci cu acelea care folosesc la sănă
tate, şi aceasta poţi să o dobîndeşti dacă vei lăsa munca cind 
încă vei mai putea să munceşti.
XIII. Nu iubi rîs făr’ de orînduială, nici nu lauda cuvînt 
obraznic, căci cel dinţii este semn de om neghiob, şi cel de 
al doilea de nebun.
XIV. Acelea care este ruşine să le faci, socoteşte-le că este 
rău să şi le vorbeşti.
XV. Obicinuieşte să nu stai posomorit, ci socotit; căci pentru 
cea dintîi te vor hotărî mîndru, iar pentru cea de al doilea 
necuminte.(1)
XVI. Socoteşte-te că mai mult decît toate trebuie să aibi 
orînduială bună, ruşine, dreptate şi înţelepciune, căci într- 
această virtute să coprinde toată buna nărăvirea tinerilor.
XVII. Nu crede niciodată că, de vei face vreun rău, va fi 
pînă în urma tăinuit, căci şi de-1 yei ascunde de oameni, de 
Dumnezeu nu 11 vei putea ascunde şi cugetul tău în veci te 
va împunge.
XVIII. Teme-te de Dumnezeu, cinsteşte-ţi părinţii, bla- 
gocestiv fii către prieteni, supune-te la pravili.
XIX. Aleargă după acelea pofte care îţi aduc cinste, căci 
veselia cea cinstită este lucru foarte bun, iar cea necinstită 
foarte rău.
XX. Sileşte-te a te îndrepta la cîte te defaimă, măcar de 
te-ar cleveti, căci oamenii cei proşti adevărul nu-1 ştiu, ci 
după zisa lumii judecă.
XXI. Crede că toate urmările tale sint cunoscute, căci şi 
de te vei ascunde pentru puţină vreme, în urmă tot te vei 
dovedi.
XXII. Multă laudă vei dobîndi de te vei arăta că nu faci 
acelea pentru care dojeneşti pe alţii, care le fac.
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XXIII. De vei fi iubitoriu de Învăţătură, vei fi şi mult 
Învăţat.
XXIV. Acele care nu le ştii, des ceteşte-le ca să nu le uiţi, 
şi acelea iarăşi care nu le-ai Învăţat, îngrijeşte a le Învăţa, 
căci deopotrivă este necuviincios lucru cînd cineva va auzi 
un cuvlnt folositoriu şi să nu-1 înveţe, cum şi cînd li va da 
prietenii vreun dar şi să nu-1 primească.
XXV. Vremea oare îţi rămîne din îngrijirea lucrurilor celor 
spre viaţă trebuincioase, petrece-o cu învăţătura, căci cu 
acest mijloc acelea care alţii le-au găsit cu anevoie mare, tu 
le vei învăţa cu lesnire.
XXVI. Crede că învăţătura este mai bună declt banii cei 
mulţi, căci banii curînd să pierd, iar învăţăturile slnt vecinice, 
fiindcă numai învăţătura este lucru nemuritoriu.
XXVII. Nu te lenevi să mergi drum lung cătră aceia cari 
îţi făgăduiesc să te înveţe oarece folositoriu, căci făr* de 
cuviinţă este, în vreme ce neguţătorii călătoresc pe aşa lungimi 
de mări ca să-şi înmulţească averea, iar tinerii, mtndrin- 
du-să, să nu voiască nici pe uscat să umble spre a-şi lumina 
simţirile.
XXVIII. Obicinuiaşte-te să fii iubitoriu de a aduce închină
ciune la oameni, iar in vorbă să fii dulce la cuvînt, şi datoria 
celui dintîiu este de a aduce îndată închinăciuni fieştecăruia, 
iar celui de al doilea de a le vorbi cu blîndeţe.<2)
XXIX. Fii bun cătră toţi şi petreci numai în adunările celor 
virtuoşi, căci cu acest mijloc nici cei dintîi nu să vor sclrbi 
de tine, şi Ia cei d-al doilea te vei face prieten de iubit. * oi

* Toino auaPooM>ei Kal 6 acxpdx;, an^viov eXaaye t6v n6Sa npdţ x6v qrtXov’ 
îva nf|aou 7t).ria9stţ uiafiapae. Rar mergi la prietenul tău, ca nu cumvaş 
săturîndu-să prietenul de tine, te va urî. Am fost cu totul împotrivi- 
toriu la această judecată a scriitoriului, căci am socotit căprietenu 
cu prietenul trebuie în veci să petreacă ceasurile fiindcă cînd unul, 
cînd altul este să-şi povestească sau bucuriia, sau întristarea lor, şi că 
adevăratul prieteşug şi dragostea adevărată de adesa vedere nu să 
stinge, ci mai mult să aprinde, aceasta tojuoX, eîvav duSăţ, k m  Iva 
lifiaou TtXriaSelc; piofiatioe. Cum nu-ş are puterea şi asupra boga
tului scumpul care s-au făcut rob bogăţiii? Cum nu să scîrbeşte 
de a-ş înmulţi banii pînă în ceasul morţii? Aşa şi acela care adevărat 
va fi robit prieteşugului şi dragostii, nu să scîrbeşte de adesa vedere,
oi oricîte ceasuri vor vedea acei doi stăpîniţi întru adevăr de acel sflnt 
sentiment, la despărţire tot simt sufletele lor cevaş supărare, măcar 
şi de ar fi peste de doao ceasuri iar să să vază, iar acea dragoste prie  ̂
tenească care s-au stins din pricina adesei vederi, aceea deloc nu i 
s-au cuvenit să i să dea această numire, ci numire de un prefăcut, de 
un linguşitor, de un interesat care sau des, sau rar, va vedea pe acel
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XXX. Nu merge des la prietenii tăi*, nici nu vorbi cu ei 
mult tot pentru un lucru, căci orice este mult este scirbit.
XXXI. Invaţă-ţi trupul cu munci de bunăvoinţă, ca să 
poţi suferi şi pe acelea care făr’ de voie ţi să vor Intîmpla.
XXXII. Fereşte-te de toate acelea de care ruşine este să 
să sţăplnească sufletul omului, cum de ciştigul cel nedrept, 
minie, bucurie, întristare; şi pentru cîştig să socoteşti că 
acelea sînt prin care vei putea să te lndemlnezi, iar nu acelea 
prin care te vei îmbogăţi ; pentru mînie, de te vei purta către 
aceia cari îţi vor greşi întocma cum vei pofti să să poarte 
alţii cătră tine cînd vei greşi; pentru cele vesele lucruri, de 
vei socoti necuviincios lucru de a stăpîni pe robi, in vreme 
ce tu eşti rob al poftelor celor rele, şi la cele triste, cînd vei 
socoti nenorocirile celorlalaţi oameni şi îţvei aduce aminte 
că . şi tu eşti om.
XXXIII. Păzeşte mai mult tainele care prietenii ţi le 
încredinţează decît banii, căci oamenii cei buni trebuie să 
arate in faptă credinţa lor mai vrednică de crezămînt decît 
jurămîntul altora.
XXXIV. Socoteşte-te că nu trebuie să crezi pe cei răi ca pe 
cei .buni.
XXXV. Nu-ţi spune taina ta cătră nimeni făr’numai deacă 
sînţ deopotrivă folositoare la cel ce te va auzi, ca să fie 
silit de a le ţinea taine.
XXXVI. Primeşte jurămînt cu sila numai pentru doao 
lucruri: sau de a te scăpa de vreo clevetire, sau de a scăpa

numit, trebuie să-l desfacă făr’ de nici un cuvlnt; drept mai vlrtos 
acei oameni_ carii au obiceiu sfadele lor să le aibă in mesele lor, In fa
miliile lor şi Intre prieteni, cu aceia, cit vei fi strein, eşti foarte bine, 
iar cît te vei împrieteni, nu ai scăpare de gîlcevuri, căci acest obiceiu 
avîncf, nu poate cu alţii să şi-l urmeze, ci cu aceia cu care tş petrece 
ceasurile, cu ticălosul prieten. Ticăloşiia cea nesuferită este căci ciad 
omul destule au păţit, Incit abia să poată zice că au cunoscut cevaş 
din cele ale lumii, atunci simpte că i s-au sfîrşit şi anii vieţii, iar acum 
tocmai la vlrsta de cincizeci de ani, aflu ca la prieten trebuie să'merg 
foarte rar, căci este prieten, iar la vrăjmaş foarte des, sau să-l dobln- 
desc prieten, sau să-î facă să crează că nu-i slnt vrăjmaş, şi cu acest 
mijloc să mă folosesc eu de la dînsul, iar nu el de la mine. Aceasta 
eu 6 judec că adevărat poate fi un mijloc potrivit unui diplomatic, 
carele niciodată nu poate să-ş aibă cugetul curat, iar pentru un ade
vărat prieten şi pentru un om cu temem în toate lucrurile lui, trebuie 
şi prietenul să-l cunoască că este bun, şi că stă de faţă pentru el, şi 
vrăjmaşul că este vrăjmaş, căci numai ou acest mijloc poate a să şi 
cunoaşte acela care este vrednic de a lua acest nume de prieten, căci, 
după mijlocul scriitorului cu care ne învaţă să ne purtăm către prieteni, 
nu mai poate a să numi prieten, ci un nimic.
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pe vreun prieten din primejdie. Iar pentru bani niciodată 
nu jura pe Dumnezeul tău, măcar şi de vei face drept jură' 
mint, căci către unii te vei arăta ca un călcătoriu de jură- 
mlnt şi cătră alţii ca un iubitoriu de argint.
XXXVII. Nu face pe nimeni prieten pînă nu vei cerceta 
bine cum s-au purtat cu cei mai de nainte ai lui prieteni, 
căci trebuie să crezi că, cum s-au purtat către aceia, aşa să 
va purta şi către tine.
XXXVIII. Tlrziu Imprietenează-te, dar după ce te vei 
Împrieteni, fii neclintit căci cit este ruşine de a nu avea nici 
un prieten, atlta este mai mult şi de a-i schimba; şi nu numai 
ruşine, ci şi pagubă mare: ruşine este, căci acela care nu are 
nici un prieten să socoteşte om de nimic şi rău; şi pagubă 
este, căci omul fireşte neputincios fiind, are trebuinţă de 
ajutoriul altora, făr’ de care nu poate petrece Intr-această 
viaţă. De aceaia şi zice cel învăţat Sirah: cine au găsit 
prieten au găsit mare bogăţie.
XXXIX. Nu cerca pe prieteni cu păgubi, dar iarăş, nu voi 
să nu-i cercetezi, şi aceasta o vei face clnd, făr’ de a aYea 
trebuinţă de nimic, te vei preface că ai vreo trebuinţă.
XL. Vorbeşte cu prietenii tăi pentru lucrurile cele deobşte 
cunoscute întocma ca pentru nişte mari taine, căci şi de 
nu-ţi vei doblndi socoteala, nici o pagubă nu vei simţi, iar 
de-ţi vei cîştiga glndul, vei afla mai bine şi judecata lor1". 
XLI. Cearcă-ţi prietenii la lntlmplătoarele sărăcii din viaţă-ţi 
şi la primejdioasele tovorăşii, căci aurul să cearcă în foc, 
iar prietenii să cunosc în neputinţe şi primejdii.
XLII. Atunci îţi vei face datoriia ta cum să cade către 
prietenii tăi, cînd nu vei aştepta să te roage ei, ci tu, cu 
bună voinţă, îi vei ajuta la vreme trebuincioasă.
XLIII. Socoteşte-te că deopotrivă urit lucru este să te biru
iască vrăjmaşii cu ale lor rele fapte, şi prietenii să te întreacă 
cu facerile de bine.
XLIV. Iubeşte nu numai pe aceia care să Întristează clnd 
pătimeşti rău, ci pe şi aceia care nu te pizmuiesc cînd te afli *

* Şi la aceste puncturi Îndrăznesc să zic că nu să cuvine deloc 
să numim prieteni pe aceia cu care trebuie să ne purtăm cu acest feliu 
de mijloace şi să-i cercăm, după zisa scriitoriului, Întocmai ca pe un 
strein de tot. Iar de l-am cercetat şi l-am găsit destoinic, si s-au dat 
numirea de prieten, atunci nu rămine de a ne purta cu dinşul după 
cum scriitorul zice, ci toate cele mai ascunse ale inimilor lucruri tre-, 
buie să !e descopere fieşcare unul altuia, chiar după zisa filosofice ască, 
că prieteşugu este un suflet tn doao trupuri.
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în fericirile tale, căci mulţi pătimesc dimpreună cu prietenii 
la patimile lor, iar clnd îi văd în fericiri,, nu să bucură pentru 
binele lor, ci mai vîrtos îi şi pizmuiesc.
XLI. Adu-ţi aminte de prietenii tăi carii nu sînt faţă cînd 
te afli cu alţi prieteni, ca să te arăţi că şi pentru aceştia, 
cînd vor lipsi, asemenea te vei purta.
XLVI. Iubeşte să fii la haine curat, iar nu împodobit, 
căci cea dintîi, ca o iubire de curăţenie, este vrednică de 
laudă, iar cea de al doilea, ca o iubire de lux, este vrednică 
de scîrbire.
XLVII. Nu iubi prea mare sporire de avere, ci de mijloc 
doblndire.
XLVIII. Batjocoreşte pe aceia care îş. pun toată virtutea să 
doblndească multă bogăţie în vreme ce nu ştiu cum să 
întrebuinţeze nici averea care o au; aceştia pătimesc întocma 
ca acela care are cal bun şi nu ştie să-l încalece.
XLIX. Sileşte-te să-ţi faci bogăţiia ta bani şi averi; bogăţiia 
este bani la aceia care ştiu să să bucure de ea, şi averi, la 
aceia care ştiu să le întrebuinţeze.
L. Cinsteşte averile tale pentru doao pricini: adecă ca să 
poţi plăti vreo mare pagubă ce poate să ţi să întîmple, şi ca 
să ajuţi pe prietenii tăi la trebuinţele lor. Iar cit pentru 
trebuinţa cheltuielii spre vieţuire-ţi, nu o iubi foarte mult, 
ci pe cît să cuvine.
LI. Mulţămeşte-te la starea care te afli, dar sileşte-te să mai 
prisoseşti.
LII. Nu ocărî pe nimeni pentru sărăcie, căci norocul este 
deobşte la toţi, şi întlmplarea cea de mîine este necunoscută. 
LIII. Fă bine la cei buni, căci facerea de bine este cea 
mai bună comoară cînd este întemeiată la un om bun.
LIV. De vei face bine către oamenii cei răi, vei păţi întocma 
ca aceia care dau mîncare la cîini streini, căci aceştia îi 
latră întocma ca pe fieşcare altu; asemenea sînt şi oamenii 
cei răi, căci ei fac rău acelora care le-au făcut bine, întocma 
ca acelora care le-au făcut rău.
LV. Fugi de linguşitori, întocma ca şi de înşelători, căci; pe 
amîndoi de-i vei crede, multă supărare vei cerca.
LVI. Dacă priimeşti prieteşugul acelora care te linguşesc, 
şi te îndemnează la rău, nu vei ciştiga In toată viaţa ta 
prieteni care îţi vor zice adevărul şi te vor îndemna la bine, 
căci de vreme ce ai iubit pe cei mincinoşi, de cei adevăraţi 
te vei scîrbi.

283



LVII. Cind te afli In adunare, fii bucuros, iar nu posomorit, 
căci a acelora posomoriţi mindriia numai robii o sufere, iar 
mijlocul cel blînd al acelor voioşi toţi îl primesc cu bucurie. 
LVIII. Vei fi foarte bun politicos de nu vei fi iubitoriu de 
«fadă, nici neplăcut, nici împotrivă la toate, şi de nu vei 
răspunde cu răutate la mîniia tovarăşilor tăi, măcar şi de să 
vor mîniia făr’ de dreptate şi făr’ de cuvînt (şi cînd te vei 
supune lor şi după ce le vor trece mîniia, atunci poţi să-i cerţi), 
nici cînd vei vorbi cu tot dinadinsul pentru lucruri vrednice 
de rîs, nici cînd vei glumi la lucruri vrednice de laudă (căci 
orice lucru ce nu să face în vremea lui şi cum să cade anevoie 
11 sufere fieşcare), nici cînd îţi săvîrşeşti facerile de bine făr’ 
de bunăvoinţă (acest obiceiu mulţi îl au, care adevărat fac 
bine, dar nu cu toată inima), nici cînd vei fi iubitoriu de 
clevetire, căci este lucru foarte urît, nici lesne iubitoriu de 
ocări, căci pe mulţi minie această urmare.
LIX. Fugi de adunările cu băuturi, iarjjdeţi să va întîmpla 
silit să mergi, fugi pînă a nu te îmbăta, căci cînd mintea să 
va întuneca de vin, pătimeşte întocma ca acelea căruţe ce 
îş pierd cărăuşii şi atunci umblă în toate părţile; aşa şi 
sufletul face multe greşeli cînd mintea să va pierde de vin.
LX. Socoteşte lucrurile nemuritoare ca să te faci om 
cu mare suflet şi că toate sînt supuse pierderii, ca să te 
mulţămeşti pe cît să cuvine.
LXI. Socoteşte că învăţătura este atît mai mare bine decît 
neînvăţătura încît cu învăţătura toate relele le faci în cîştig, 
iar neînvăţătura chiar ea păgubeşte pe aceia care o au, căci 
de multe ori cei neînvăţaţi în faptă s-au pedepsit de aceia 
pe care ei cu cuvinte au supărat.
LXII. Pe aceia care voieşti să-i faci prieteni, laudă-i 
înaintea acelora de la care ei pot afla, căci începerea priete
şugului este lauda şi a vrăjmăşiii vorbirea de rău.
LXIII. Cînd te sfătuieşti pentru vreun lucru, obicinuiaşte 
lucrurile cele trecute să le aibi ca nişte pilde pentru cele 
viitoare, căci cele nevăzute să cunosc mai lesne din cele 
văzute.
LXIV. Socoteşte îndelungat şi aceea ce vei hotărî urmează 
•cu grabă.
LXV. Socoteşte că cel mai mare bine ce să aşteaptă de la 
Dumnezeu este fericirea şi cel de la noi sfătuirea cu minte. 
LXVI. Pentru acele lucruri pentru care te sfieşti să-ţi spui 
slobod gîndul tău şi voieşti să să facă cunoscute la unii din 
prietenii tăi, vorbeşte întocma ca pentru o pricină, căci cu
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acest mijloc şi judecata prietenilor o vei pricepe,, şi pe tine 
nu te vei dovedi.*
LXVII. Cînd voieşti să iei povăţuire de la vreun prieten 
chiar pentru ale tale pricini, cercetează şi află întîi cum. ş-au 
ocîrmuit pricinile lui, căci orcare chiar ale sale lucruri rău 
le-au ocîrmuit, cum va fi destoinic să sfătuiască pe altul 
bine P
LXVIII. Şi atunci te vei îndemna mai mult să te sfătuieşti, 
cînd te vei socoti bine la nenorocirile care să întîmplă din 
pricina nesocotirii, cum şi pentru sănătate, atunci avem îngriji
re mai multă cînd ne aducem aminte de darurile boalelor. 
LXIX. Ia-te după năravurile şi faptele cele bune ale împă
raţilor, căci cu acest mijloc te vei arăta că-i iubeşti şi lauzi 
urmările lor şi vei dobîndi de la ei dragoste, şi din această 
dragoste, de la norod slavă.
LXX. Supune-te la pravilile împărăteşti, dar socoteşte de 
mai tare pravilă voinţa lor, căci cum aceia care trăiesc în vro 
stăpînire obştească, pe norod trebuie să-l linguşească, aşa şi 
acela care trăieşte într-o stăpînire, împăratului trebuie să 
si închine.
LXXI. De vei fi ocîrmuitoriu la vreun oraş, nu întrebuinţa 
nici un om rău la ocîrmuirile lucrurilor tale, nici ale oraşului 
lui, căci aceia tot rău vor face şi toate acelea de ei rele făcute 
cu dreptate asupră-ţi vor cădea.
LXXII. Cînd vei ieşi din slujbele obştii, ieşi mai mult lăudat 
decît bogat, căci lauda norodului este cu mult mai cinstită 
şi mai folositoare decît bogăţiia.
LXXIII. Nici un lucru rău nu să cuvine nici să ajuţi, nici 
să ocroteşti, căci te vei arăta că şi tu faci asemenea rele 
lucruri ca acela pe care tu îl ajuţi.
LXXIV. Cît vei voi sîrguieşte-te să dobîndeşti stare mai 
mare decît alţii, însă prin dreapta adunare şi din pricina 
aceii bogăţii nu te socoti că ai mai multă dreptate decît 
ceilalţi compatrioţi ai tăi, ca să te arăţi că iubeşti dreptatea 
din a ta bună voie, iar nu din neputinţă.
LXXV. Mai mult iubeşte să fii sărac drept decît bogat 
năpăstuitoriu, căci dreptatea este atît mai bună decît banii,.

* în scurt, zic că scriitorul nu povăţuieşte asupra prieteşugului 
ca un filosof, ca temeinic în paza datoriilor omenirii şi a cinstii, ci 
ca un diplomatic, ca un curtezan, care are ca o jucărie toate sentimen- 
turile cele filosofeşti, şi aicea întru o asemenea jucărie au venit soartea 
a ticălosului prieten.
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fiindcă banii folosesc numai pe cei în viaţă aflaţi, iar drep 
tatea, după ce foloseşte pe aceştia, le aduce cinste şi după 
moarte; şi banii pot a-i avea şi oamenii cei răi, iar dreptatea 
nu pot avea-o făcătorii de rele.
LXXVI. Nu rîvni la aceia care cîştigă averi prin nedreptăţi, 
■ ci cinsteşte pe aceia care cearcă pagube pentru dreptate; 
căci cei drepţi în veci sînt mai sus decît cei nedrepţi, fie 
măcar aceia şi în trepte mai nalte.
LXXVI I. îngrijeşte pentru toate cele trebuincioase ale 
vieţii, dar mai mult decît toate învaţă-ţi mintea, căci cel 
mai mare bine în cel mai de nimic lucru este mintea lumi
noasă în trupul omului.
LXXVI II.. Sileşte ca să fii iubitoriu de muncă spre folosirea 
trupului şi iubitoriu de filosofie spre odihna sufletului, ca 
cu puterea trupului să poţi săvîrşi cele trebuincioase, şi cu 
mintea mai nainte să gîceşti cele folositoare.
LXXIX. Orice lucru vei voi să vorbeşti, întîi socoteşte 
bine, căci la mulţi să Intîmplă de le aleargă limba înaintea 
socotelii.
LXXX.. Socoteşte că nici un lucru omenesc nu este nici 
temeinic, nici vecinie; de aceea, şi cînd te afli în fericiri, nu 
îi nebun de veselie., şi cînd te afli. în nenorociri, mai mult 
decît să cuvine nu te întrista.
LXXXI. La doao punturi hotăreşte să vorbeşti: ori cînd ştii 
foarte curat acele lucruri pentru care vei să vorbeşti, sau 
cînd este negreşit trebuinţă de a vorbi. Căci la aceste doao 
întîmplări este mai bună vorba decît tăcerea, iar în celelalte 
vremi, pentru tăcere căire nu vei avea.
LXXXII. După cit să cuvine, bucură-te pentru fericiri şi 
întristează-te pentru nenorociri. Dar ceialaltă lume să nu 
cunoască nici una, nici alta, căci cît este făr’ de cuviinţă 
să-ţi ascunzi averea care o ai în casă, şi ceea ce ai în inimă-ţi 
să o dai de faţă.
LXXXIII. Teme-te mai mult de vorbire decît de primejdie, 
căci numai cei răi trebuie să să teamă de moarte, iar cei 
buni trebuie să să teamă de viaţa cea necinstită.
LXXXIV. Mai vîrtos decît toate sileşte să trăieşti întru 
toate întemeiat, iar de ţi să va întîmpla vreodată să-ţi pri- 
mejduieşti viaţa, sirguieşte-te să scapi din războiu cu laudă 
şi cinste, iar nu cu ocară şi ruşine, căci moartea este la toţi 
oamenii o datorie obştească, iar moartea cea bună este 
dată numai la cei virtuoşi, cea din urmă cuvîntare.
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îndemnătoare la virtute şi la iubirea 
de învăţătură

LXXXV. Şi nu te mira, o Dimoniche, cînd multe dintr-aces- 
tea care ţi-am zis nu ţi să potrivesc pentru vîrsta cea copi
lărească, căci aceasta şi eu o ştiu foarte bine. Ci am vrut cu 
o muncă tot într-o vreme să-ţi dau o bună învăţătură pentru 
viaţa de acuma şi să-ţi las o moralicească povăţuire pentru 
viaţa cea din urmă, căci trebuinţa şi folosul acestora foarte 
lesne le vei pricepe, iar pe acela care va putea să te sfătuiască 
cu toată inima, anevoie îl vei găsi. Aşadar, ca să nu mai 
cauţi într-altă parte aceste povăţuiri folositoare spre vieţuire, 
ci ca să le scoţi de aicea întocma ca dintr-o cămară bogată, 
am socotit că trebuie să nu las nici un lucru dintr-acelea 
care să cuvine să te povăţuiască.
LXXXVI. Şi mult aş mulţămi lui Dumnezeu de nu mă voiu 
înşăla după judecata care am pentru tine, căci ştiu că vom 
găsi pe cei mai mulţi oameni care cum iubesc mai mult 
bucatele cele dulci decît cele folositoare, aşa îş petrec şi 
vremea cea mai multă cu prietenii care umblă cu ei după 
relele voinţe, iar nu acu aceia care îi sfătuiesc binele, dar tu, 
o Dimoniche, socoteşti că vei fi hotărît să urmezi împotriva 
acelora după multa sirguinţă ce vezi că ai la celelalte învă
ţături, şi oricare porunceşte chiar lui de a urma cele mai 
bune fapte, acesta trebuie să iubească şi pe acela care îl 
sfătuieşte la virtute.
LXXXVII. Şi mai mult te vei îndemna să iubeşti lucrurile 
cele bune de te vei socoti ca şi poftele ce dintr-aceste vin 
sînt mai adevărate, căci la lenevire şi la iubirea vieţii cei 
desfrinate numaideclt întristările să apropie la pofte, iar 
sirguinţă virtuţii şi cea cuminte vieţuire ne] dă totdeauna 
bucurii mai adevărate şi mai îndelungate* şi cînd săvîrşim 
voinţele desfrînării, peste puţină vreme ne şi întristăm, iar 
urmînd stăpînirea poftelor, dinpreună cu întristările, avem 
şi bucurie, şi în toate lucrurile noastre, atît nu ţinem minte 
cele trecute sau începerea, cît nu simţim şi isprăvitul, căci 
cele mai multe lucruri din viaţa noastră nu le facem pentru

* Fieşcare din sineş ştie că, cînd face lucru bun, îş simte în su
fletul lui o mare bucurie, şi cînd iarăş face rău, o mare întristare, şi 
aceasta este un adevăr învederat pentru care nu poate nimeni zice 
că este bănuială, căci pe fieşcare îl înduplecă cugetul lui, care cuget 
peste putinţă este vreodată a înşăla pe altul, sau chiar pe el a greşi-



«doblndirea acestora, ci le facem pentru acelea care să prici
nuiesc dintr-însele.
LXXXVIII. Adu-ţi aminte şi aceasta că oamenii cei obici
nuiţi a trăi în necinste şi urît pot să facă orice le vor veni, 
căci acest temei au hotărît din începutul vieţii lor; iar cei cu 
bune fapte nu pot să batjocorească virtutea şi să nu aibă 
pe mulţi împotrivă lor, căci cei mai mulţi oameni nu să 
scârbesc de aceia care fac rele, ci de aceia pe care îi cunosc că 
sînt mai vrednici de laudă decît ei, şi aceasta întru adevăr, 
căci cînd ne este noao iertat să vorbim de rău pe aceia 
care numai cu cuvîntul greşesc spuind minciuni, cum nu 
vom zice că adevărat aceia sînt răi, care în toată viaţa lor 
rău s-au purtat? Şi nu vom greşi de vom zice că aceşti 
oameni nu numai chiar pe ei năpăstuiesc făcînd nedreptate 
norodului care le-au dat bogăţie, cinste, prieteni, şi ei au 
făcut chiar pe sineşi nevrednici de aceste, ci dau şi rea pildă 
în orice loc să vor afla trăind.
LXXXIX. Şi dacă omul să cuvine să cerceteze gîndul lui 
Dumnezeu, socotesc că Dumnezeu îndestul va fi arătat care 
ii este voinţa şi cum să arată către cei răi şi către cei virtuoşi, 
şi crezi că sînt pildele mai la toţi cunoscute cu care s-au 
răsplătit oamenii cei buni şi cei răi? De asemenea istorii 
sînt mulţime de cărţi pline, din care mult să vor folosi acei 
tineri carii vor voi să să asemene cu albina, care şade de 
multe ori pe multe flori pînă găseşte acea floare din care 
poate să-şi scoaţă miere, unde rămîne pînă suge tot bunul; 
aşa şi tinerimea trebuie să cetească orice carte vede întîiaş 
«dată (căci tot va afla un ce care nu l-au ştiut), apoi găsind 
pe cea folositoare, să-şi strîngă rodul, căci cu acest mijloc 
şi iar este anevoie de a goni cineva cu totul relele năravuri*.

* Eu m-aş mulţămi, acele care nu are voinţă într-această vreme 
să  facă nici un feliu de bine spre fericirea omenirii, şi mai vîrtos a 
naţiii sale, sau spre deşteptarea norodului, sau spre odihna neputin
cioşilor, sau spre lipsirea nedreptăţilor, sau spre îndreptări de alte 
noao bune orînduieli, şi cu un cuvînt spre podoaba patriii, în tot chipul, 
acela care nu are voinţă chiar el singur să urmeze nici una dintr-acestea, 
aş fi mulţămit, zic, cînd şi pe alţii n-ar opri îndemnîndu-i şi împotriva 
acestor bune lucruri, căci şi aceasta s-ar socoti ca o virtute cînd nu ar 
pizmui pe cei de bune lucruri voitori şi sirguitori, şi nu ar îndemna 
pe aceia care au puteri şi mijloace să facă bine între oameni.
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PARTEA AL TREILEA

IUBIRE DE PATRIE ŞI NEIUBIRE DE CÂŞTIG

1. Intre elciii — solii — ce s-au trimis în vremile vechi 
de romani cătră Piru, împăratul Ipirului, au fost şi vrednicul 
de laudă Favrichie; şi după ce ei ş-au făcut arătările şi 
ş-au luat răspunsul, împăratul, trăgînd de o parte pe Favri
chie, au zis: „Cunosc darurile tale, luminate Favrichie, 
adevărat eşti mare comandir obştesc, căci ştii să ocîrmuieşti 
bine şi să urmezi întocmai ca un irou şi cele ce te mărturisăsc 
este dreptatea şi căci ştii să te stăpîneşti, şi căci te mulţă- 
meşti pe puţin, şi în scurt ai laudă de un bărbat desăvîrşit 
împodobit cu toate feliurile de bune daruri. Dar încă mai 
ştiu că nu ai îndestul venit după trebuinţă-ţi, şi că numai 
la aceasta norocul ţi-au făcut nedreptate, nedîndu-ţi pe 
cît să cuvinea să aibă un aşa senator al patriii tale. Aşadar, 
voiesc ca să-ţi împlinesc această lipsă, dîndu-ţi atît aur şi 
argint încît să te fac cu avere mai multă decît toţi cei mai 
bogaţi romani, căci cunosc că, cît pentru un împărat, nu poate 
socoti cheltuială mai vrednică de laudă alta decît aceea 
care să dă spre întrebuinţarea şi uşurinţa acelor mari bărbaţi 
vrednici de cinste, hotărînd că aceasta este cea mai laudată 
cheltuială din bogăţiile împărăteşti. Dar nu cumva să gîn- 
deşti că pentru mulţămirea acestui dar îţi voiu cere vreo 
nedreaptă sau necuviincioasă slujbă, ci mai vîrtos aceea care 
îţi voi cere îţi va aduce şi mai multă cinste şi putere în. 
patria ta. Aşadar, cea mai dintîi rugăciune îţi fac să mă 
ajuţi cu toate mijloacele spre a cîştiga pe senatorii voştri, 
care totdeauna să împotrivesc, neapropiindu-se cîtuş de 
puţin spre învoire şi păciuire; acestora te rog să le faci 
cunoscut că eu m-am făgăduit ca să ajut pe tarantinii şi 
pe romanii care sînt împrejurul Italiii, şi că în vreme ce mă 
aflu cap a unei oştiri aşa de tare şi biruitoare, nu pociu să-,il 
las făr’ de nici un ajutor, căci aceasta îm va aduce ruşine..
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Şi fiindcă sînt silit de a mă întoarce în ţinutul mieu, de 
aceea şi mai mult voiesc pacea, şi cînd această treaptă a 
împărăţiii mă face să-mi pierz credinţa către senatul vostru, 
chiar tu ia-mă pe chezăşie-ţi, înpreunîndu-te cu mine ca să 
mă ajuţi cu ale tale povăţuiri la urmările mele şi să ocîrmu- 
ieşti chiar tu oştirile supt numele mieu. Aşadar eu, avînd 
trebuinţă de prieten credincios, cu aşa bune diruri, şi tu 
iarăşi, avînd trebuinţă de împărat, prin a căruia uaruri mai 
cu prisos să-ţi împlineşti cele spre faceri de bine cugetări, 
socotesc că nu să cuvine să ne păgubim fieşcare de ajutoarele 
ce putem avea unul de la altul".

Aceste cuvinte auzind Favrichie, după zăbavă de un 
minut au răspuns zicînd: „Împărate Pire! De prisos soco
tesc de a măi zice cevaş la ştiinţa care am pentru lucrurile 
obşteşti şi ale mele, sau pentru sărăcia mea, căci cunosc 
că îţi sînt toate atât bine cunoscute, înclt nu mai face tre
buinţă de a mai spune şi eu că nu am nici bani, nici robi, 
din care să mă folosesc, ci numai o casă proastă şi o moşioară 
din care abia îm agonisesc cele spre hrana vieţii trebuin
cioase. Cu toate acestea, nu cumva socoteşti că sărăciia mă 
coboară din cuviincioasa vieţuire, sau cinstea a altui roman, 
măcar eît de bogat? Mai vîrtos împlinindu-mi datoriile 
unui cinstit bărbat şi adevărat credincios patriot, sărac 
fiind, sînt şi mai vrednic de laudă decît de aş fi fost bogat. 
Aşadară, iartă^mă, împărate, să-ţi zic că nu ai făcut bună 
judecată pentru mine, căci şi de nu sînt cu mari avuţii, dar 
niciodată mam crezut, nici voiu crede că sărăcia m-au supărat 
sau, aflîndu-mă în treaba obştească sau aflîndu-mă vieţuind 
într-ale mele, nu cumva patria mea pentru sărăcie m-au 
depărtat, ea un nevrednic, din cele mai cinstite dregătorii ? 
Carele sînt cele mai dintîiu ş-adevărate rîvne ale celor cu 
mari suflete oameni, şi între cea dintre ei, sînt depărtat din 
cele mai mari dregătorii? Nu mi să încred cele mai ascunse 
folosiri ale patriii ? Cînd este trebuinţa de a să face chipzuiri 
pentru cele mai deosebite pricini, nu sînt cerut de a fi faţă, 
căci au trebuinţă pentru judecată? Şi după toate acestea, 
primesc cinste deopotrivă cu cei mai bogaţi şi mai puternici, 
şi de mi să întîmplă vreo pizmuire, este numai căci mă 
laudă şi mă cinstesc compatrioţii miei peste măsură; şi în 
vremea care săvîrşesc aceste slujbe, la nimenea cheltuiesc 
dintr-al mieu avut, cum şi nici un altu din romani. Roma 
nu împuţinează averile orăşanilor săi, urcîndu-i la trepte 
nalte. Şi nu numai că dă şi toate cuviincioasele cheltuieli
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la cei în slujbe trimişi, ci încă le dă şi cu mare îmbiuşugare 
peste cit li s-ar cuveni, căci oraşul nostru nu este ca alte 
oraşe, la care norodul este sărac, stins, şi unii proşti de tot, 
alţii făr’ de nici un dar şi alţii streini, de curînd veniţi, 
şi au adunat toate bogăţiile; la noi nu este aşa, ci toţi sintem 
bogaţi cînd oraşul este bogat, fiindcă să îmbogăţeşte pentru 
noi, prin noi, şi primeşte în slujba lui făr’ de deosibire, 
bogat şi sărac, mare şi mic, pe cît fieşcare este vrednic. 
Iar cel neînvăţat, rău şi nevrednic, sînt depărtaţi, ca prin a 
lor pildă să să îndrepteze cei din urmă viitori. Şi cunoaşte 
pe toţi deopotrivă, făr’ de a nu primi nici o altă deosibire 
fără numai cinstea cea personală, care fieşcare va fi dobin- 
dit prin a sa virtute şi slujbe’ către patrie*; iar cît pentru 
a mea stare, nu numai că nuŢmă ticăloşesc, potrivindu-mă 
cu cei bogaţi, ci mă socotesc şi mai fericit decit toţi, simţind

* Care sînt virtutele noastre şi slujbele către patrie, pentru care 
tot omul din norod, de cum să naşte şi pînă moare, necontenit dă 
bani, făr’ de a şti cui trebuie să dea, cît1 şi pentru ce? Ci atît numai 
văd că, cînd scapă din mîna zapciului pentru banii birului, îl aşteaptă 
şi îl coprinde pocovnicul pentru gloabă, cu vreo pricină prefăcută, 
şi cînd socoteşte că va fi scăpat şi de aceasta, îl aşteaptă căpitanul 
pentru asemenea trebuinţe şi cu asemenea mijloace; şi cînd încă nu 
s-au dezmeţit de aceste turburări, îl pofteşte iar zapciul, pentru oareşce 
folos şi al lui, tot cu pricini meşteşugite. Apoi, după aceştia, iată şi 
bumbaşirii pentru rămăşiţuri, ale cărora urmări şi socoteli numai 
Dumnezeu poate le şti. Apoi, cînd calcă focul cel mai mare, este cînd 
vin pocovnicii cei mari, care sînt peste toate judeţele, şi cînd întră 
în sat, este foc şi pîrjol, căci cercetează pricini de ani cinci, zece şi 
doaozeci, pentru care de multe ori s-au cercetat, s-au judecat şi s-au 
globit oamenii. Acestora, de le va vorbi cineva cu râu pentru aceste 
nelegiuite urmări, numaidecît te înfricoşează cu numele spătarului, 
vistierului, iar de le vor vorbi cu mijloc, încît să cunoască că aceste 
urmări nu sînt omeneşti, atunci îţi răspund într-alt chip, zicînd că 
ce o să facă? Banii care i-am dat, cumpărind această slujbă, să-i piardă? 
Şi unde să înşir toate cele nepomenite, care vin pe capul acestui norod: 
nu cumvaş condicarul nu cumpără, şi urmează asemenea? Sau vame
şul ce dă înzecit decit condicarul, şi asemenea vătaful de plaiu, şi 
chiar ispravnicul care să face prin bani. Apoi lasă, zic, toate celelalte 
împliniri ale huzmeturilor, cu care nedrept mijloc să vînd, să primesc 
de la lăcuitori (pentru care toate mai pe larg să vor arăta In altă cărti
cică ce, în urma aceştii, va veni, unde mă spovedesc chiar eu în ce 
chip am urmat pe acelea vremi), din care judec că un norod ocîrmuiţ 
cu  acest feliu de mijloace nu poate fi fericit, şi nici cei mari, nici cei 
de mijloc, nici cei mici nu pot fi fericiţi, cînd chiar Dumnezeu ne este 
împotrivitoriu, nici norodul nu va putea ajunge într-altă stare decît 
într-aceasta în care să află.
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«tîta mulţămire incit mă ţiu şi măreţ. Mica* mea moşie 
im aduce toate cele trebuincioase, cînd voi căuta-o cu silinţă 
şi voi păzi bine roadele ei, aşadar ce mai am trebuinţă? 
Căci, cînd am foame, orice mîncare curată, fie şi făr’ de 
multă cheltuială, mă satură cu toată plăcerea, şi cînd am 
sete, cu mare poftă beau apă, şi după oareşcare muncă, cu 
mare mulţămire dorm, şi mă mulţămesc cu orice Îmbrăcă
minte, fie numai curată şi destoinică de a mă încălzi în vremea 
iernii; şi din toate omul să le aibă spre multe întrebuinţări, 
mie numai cele trebuincioase nu-mi lipsesc. Deci dar făr’ 
de cuvînt şi dreptate m-aş pllnge de noroc, carele îm dă 
toate cîte firea au întrebuinţat. Adevărat că de prisos nu 
mi-au dat, dar nici poftă de acest prisos nu mi-au insuflat; 
aceea pentru care mi s-ar cuvini să mă ticăloşesc este căci 
nu pociu să ajut pe alţii care vor avea trebuinţă, numai 
pentru această trebuinţă de prisosul averii poate cineva să 
rămnească la cei bogaţi, dar cînd dintr-acel puţin ce am împăr
tăşesc pe prietenii miei şi cînd, după putere, fac faceri de 
bine către orăşenii miei şi, în scurt, după cît pociu îm fac 
toate datoriile, pentru ce am să mă mai tînguiese ? La bogăţii 
n-am poftit niciodată, căci de mulţi ani aflîndu-mă în slujbe 
obşteşti, mi s-au întîmplat mulţime de întîmplări de la care 

.aş fi putut să strîng sume de avuţii, şi nesupuse clevetirilor, 
dar iar n-am voit, cum aceea care mi s-au întîmplat cînd 
am fost orînduit mai nainte de vreo cîţva ani, mai mare 
ocîrmuitoriu ostăşesc împotriva samnitenilor, zefcanilor şi 
bretanilor, cînd am şi stăpînit o mare parte de loc şi, biruind 
pe vrăjmaşi de multe ori, am coprins cu stăpînirea multe oraşe 
pline de feliurimi de bogăţii. Şi din cîştigurile ce s-au luat, 
am îmbogăţit ostaşi**, am despăgubit pe toţi orăşenii din 
cheltuielile cu care au ajutat la războiu, şi după ce m-am 
învrednicit cu triumf***, am folosit şi casa ostăşească cu 
patru mii talere. Aşadar, după ce am socotit drept unimi o 
aşa mare bogăţie, din care aş fi putut să iau cît aş fi vrut, 
după ce m-am lepădat de o bogăţie cu dreptate luată şi 
nu m-am atins de multele cîştiguri, cele din războiu pentru 
cinstea mea, acuma cum s-ar cuveni să primesc darul şi

* în text: maica—greşeală de tipar evidentă pentru că în originalul 
francez este „mon petit champ“ ( n. ed.).

** în text: aş îmbogăţi; în originalulfr.: „ j ’enrichistoutel’arm£e“ 
(n. ed.).

*** Cîţi ocîrmuitori să întorc biruitori de la războiu, le fac în ora
şele lor semne de cinste precum arcuri, porţi şi altele asemenea.
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argintul ce vei să-m dai? Atunci ce vor socoti compatrioţii 
miei pentru mine ? Care pildă bună le voiu da şi, întorcîndu-mă 
la Roma, cum voiu suferi să mă batjocorească? Şi uritelor 
lor căutături asupră-mi cum le voi răbda? Orînduiţii noştri 
boieri asupra bunei orinduieli şi bunelor fapte nu mă vor 
îndatora să dau cuvînt înaintea tuturor pentru darurile ce 
voieşti să-m dai? Nu, împărate Pire, te rog aibi tu bogăţiia 
şi eu sărăciia cu cinstea mea.“

2. Ocîrmuitoriul ostăşesc Brisac îşi isprăvise toată averea 
cheltuind-o în trebuinţele patriii, să să amestece în vicleşu
gurile gunzonilor, dar s-au mulţămit să-şi aibă cinstea mai 
mult decît orice alt. Şi cînd unii din prieteni i-au zis că cu 
acest mijloc o să-şi lase casa făr’ de nici o avere, el au zis: 
„O să las acelea ce mi-au fost prin putinţă, adecă cinste şi 
bune pilde, căci mi s-ar cuveni mie, în vreme ce mi-am chel
tuit tot avutul ce să slujesc patriii mele, Galiii, acuma să-l 
puiu la loc cu pagubă ?“

3. Împăratul Eduard al Angliii, încunjurînd oraşul Cale 
în (anul) 1346, şi după încunjurarea de şapte luni, cînd 
lăcuitorii începuseră a să hrăni cu cele mai spurcate dobi
toace, au făcut cerere ca să să predea; şi după rugăciunile 
orăşanilor, mai-mare păzitoriul cetăţii, anume Ioan de 
Bien, urcîndu-să pe zidul cetăţii, au dat sămn că voieşte să 
vorbească. Eduard au trimis pe Gavdierul, pe Mavni, şi pe 
Carie Baseto să vorbească cu el, cînd le-au zis Ioan de Bien:

— Iubiţilor domni ! Sînteţi foarte voinici în războaie şi 
ştiţi că împăratul Galiii, stăpînul nostru, ne-au trimis aici 
că să păzim acest oraş şi cetate într-acest chip, încît nici 
noi să nu fim huliţi, nici împăratul să să păgubească. Şi cit 
au fost prin putinţa noastră, ne-am făcut datoria, dar acum 
ne lipsesc toate cele spre hrană trebuincioase, nemairămlin- 
du-ne nimic, încît, dacă iubitoriul de oameni al vostru îm
părat nu să va milostivi către noi, trebuie toţi să murim 
de foame. Aşadar vă rog siliţi-vă pentru noi cu această rugă
ciune de a ne lăsa să fujim.

Atunci le-au răspuns Gavdierul, zicîndu-le că:
— După ştiinţa noastră, care o avem chiar din glasul 

Împăratului, nu să înduplecă să vă lase de a vă duce, ci cere 
să vă lăsaţi toţi în voinţa lui, ca pentru unii să ia schimburi, 
iar pe alţii să-i omoare.
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De Bien au rugat pe Mavni să vorbească pentru orăşanii 
oraşului Cale. Englezul, care judeca că aceşti orăşani ca 
nişte credincioşi supuşi au păzit datoria lor, cu bucurie 
au primit această cinstită vorbă, pe care au şi săyîrşit-o 
cu destulă sirguinţă, ajutat fiind şi de ceilalţi ofiţiri. împă
ratul, după oareşcare împotrivire, s-au înduplecat la fierbin
tele lor rugăciuni, şi le-au zis:

— Domnilor, nu voiesc să urmez numai ale mele voinţe 
şi împotrivă acelora ce voi aţi găsit cu cale. Deci dar spuneţi 
către păzitoriul oraşului Cale că mijlocul cu care pot a să 
învrednici de milostivirea mea este numai cînd şase din cei 
mai mari orăşani vor veni, avînd capetele şi picioarele goale, 
uitîndu-să în jos la pămînt şi avînd cheile oraşului şi ale 
cetăţii în mîini. Şi rămîind aceşti şasă în voinţa mea, atunci 
aceilalţi toţi fie slobozi.

Mavni au alergat şi au spus, orăşanilor poruncile cele 
nedrepte şi sălbatice ale biruitoriului. Orăşanii, auzind aces
tea cereri, toţi au rămas mărmuriţi, socotind că cine vor fi 
aceia care vor putea să să hotărască de a să face jărtfă 
acelui tiran, şi cum avuţiia şi treapta fieşcăruia să va preţui 
întru o aşa întristată întîmplare. Şi în vreme ce toţi să afla. 
intr-acestea gînduri, un om întră în mijlocul adunării, anume 
Efstathie al Sfîntului Petru, nume care este neuitat in cărţile 
Galiii, şi au strigat cu glas îndrăzneţ, zicînd:

— O, fraţilor, toţi cîţi aicea sînteţi strînşi, mare sărăcie 
va fi de a lăsa cineva pe un norod ca acesta să moară de 
foame, făr’ de a să găsi mijloc de izbăvire, şi mare dar va 
găsi înaintea lui Dumnezeu acela care îl va scăpa dintr- 
această ticăloşie. Aşadar eu socotesc că am găsit un mijloc 
şi am nădejde că voiu găsi înaintea lui Dumnezeu un mare 
dar de voiu muri ca să izbăvesc pe acest întreg norod; şi 
voiesc eu să fiu cel dintîiu care voiu muri pentru voi.

Mirarea au coprins pe întristare. Fieştecare din norod 
alerga către Efstathie al Sfîntului Petru şi cu lacrimi îi săruta 
mîinile şi hainele. Iar vărul lui, anume Ioan de Eros, numai- 
decît s-au dus şi el şi, căzînd la picioarele lui Efstathie, s-au 
pus în rînd cu el, vrînd ca să să împărtăşească şi el de cea 
adevărată cinste, primindu-şi moartea pentru toţi compa
trioţii. Pilda acestor doi au îndemnat pe Iacob şi pe Petru 
Yizand, tot rude ale lui Efstathie, să să jărtfească şi ei pentru 
patrie, şi pe lingă aceştia s-au mai alătorat şi alţii doi oră
şani, a cărora nume istoriia nu le are. Aceştia strîngîndu-să 
şi împlinind numărul cel cerut de împăratul ca să să jărtfească
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şi aşa să scape toţi ceialalţi orăşani, s-au trimis oştirii engle
zeşti cu acel mijloc cu care împăratul Angliii au poruncit.

Pentru aceasta vedere, toţi au ajuns la mare umilinţă, 
bez Eduardu carele, aruncînd asupra lor o căutare poso
morită, au poruncit să-i ducă la Închisoare. Şi aşa întru zădar 
prinţul de Gal au căzut de multe ori la picioarele împăra
tului, căci el nu contenea striglnd cu glas sălbatec:

— Gîdea să vie !
Cind pe toţi i-au coprins obşteasca deznădăjduire, iar 

împărăteasa, toată plină de lacrimi, au căzut la picioarele 
împăratului, rugîndu-să să nu întine biruinţa cu moarte a 
acestor şase ticăloşi oameni, care nu numai că nu au greşit 
nimic, ci mai virtos sînt şi vrednici de a avea către dînşii 
smerenie fieşcare om*. Atunci împăratul au zis:

— Ah, stăpînă ! mult aşi fi poftit la această întlmplare 
să fi lipsit, căci mă rogi cu acest feliu de mijloc încît nu pociu

* Iată faptele cele virtuoase, iată aceia ce hotărăsc nu numai 
să lucreze ceva pentru folosul patriii făr’ de plată, sau averea să şi-o 
cheltuiască spre a face bine patriii, ci chiar şi viaţa să şi-o piarză pentru 
această dulce gîndire a numelui patriii; iată adevărat bune daruri, 
căci aceşti oameni după porunca tiranului ca şasă orăşani să să piarză 
de vor voi să scape pe toţi ceialalţi orăşani, şi aceasta poate au făcut-o 
socotind că nu să vor găsi oameni ca de a lor bună voie să-şi primească 
moartea, ca să scape pe alţi mulţi din moarte. Dar aceştia fiind împre
suraţi de toate darurile şi împuternicindu-să, au hotărît-o. Şi dintr-aşa 
vrednică de laudă şi vecinică de pomenire hotărîre, ce au ieşit? Întîi, 
că un oraş plin de bărbaţi, muieri şi copii, ş-au câştigat viaţa; al doi
lea, şi chiar ei ş-au cîştigat viaţa prin a lor mare virtute, aducînd 
la milă nu pe prieteni, ci chiar pe vrăjmaş, şi al treilea, că chiar îm 
părăteasa au fost silită de înfocata lor pentru patrie dragoste cu la- 
crămi să le cîştige viaţa, apoi să-i dăruiască cu hrană, haine şi destui 
bani. Şi al patrulea, că s-au întors în patriia lor cu o aşa slavă, încît 
toţi împăraţii, cu toate avuţiile lor, nu o pot cumpăra.

Acestea, fraţilor, nu sînt basne, ci lucruri urmate şi de cei ce au 
scris istorii însămnate, şi pe veacul de acuma şi chiar în anii noştri, 
asemenea urmare de oameni ce s-au deşteptat şi au cunoscut care 
este adevărata cinste şi bogăţie a unui bun patriot. De aceea şi zic 
că vremea este de a ne apropiia şi noi la adevăratele judecăţi, la folo- 
■ toarele simţiri, la sirguinţe spre folosul patriii, nu luînd pildă de la 
aceşti şasă, care nu au nici o deosibire de acei sfinţi martiri, căci sîntem 
departe de asemenea urmări, ci să luăm pildă din cele de ieri întîmplate 
şi nu departe, ci în vecinătatea Ungariii, unde un profesor, arătînd 
prin cuvfntare că spre mai multă deşteptare a naţiii este trebuinţă de 
mari zidiri, de mulţi profesori şi de multe cărţi, şi numaidecît graf 
Ştefan Seceni au dat spre ajutorul acestui folositoriu lucru tot venitul 
casii lui de peste un an, graf Gheorghie Andraş doao sute cincizeci 
de florinţi ajutoriu, graf Gheorghe Caroli jumătate venitul al casii 
lui, şi de-a pururea din veniturile lui pe tot anul cîte doao mii cinci
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să mă împotrivesc ţie. Aşadar, pentru hatîrul tău, îi iert.
Iar împărăteasa cea plină de daruri, aducîndu-i în odaia 

ei, după ce i-au ospătat şi le-au dat haine şi destulă avere 
spre încredinţarea dragostii şi a cinstii care are către ei, 
i-au trimis cu destui paznici la casele lor.

4. Un roman anume Pitilie s-au surghiunit* de stăpînire 
făr’ de dreptate unde, mergînd unul din prietenii lui spre 
parigorie, i-au zis că în Roma aproape este ca să facă răzvră
tire, şi atunci poate iarăşi îl vor chema înapoi. El atunci 
au zis către prietenul lui:

— Frate, ce ţi-am greşit, încît să-mi urezi întoarcere 
mai ticăloasă decît surghiunul ?

5. Cînd lachedemonii au omorît pe elcii Persiii, s-au hotă- 
rît că, cînd aceasta nelegiuită urmare în grab nu să va spăla, 
va aduce în patria lor, Sparta, cele mai mari rele; atunci doi 
orăşani, anume Buris şi Spartis, au hotărît ei să să piarză 
pentru singele elciilor, spre a nu veni acele mari rele asupra 
tot oraşului, şi s-au dus singuri de s-au dat în mîinile împăra
tului Xerxu al Persiii. Iar împăratul, mirîndu-să de a lor 
voinicească hotărîre, în loc să-i supere, îi îndemna să rămîie 
în curtea lui, iar ei au răspuns că: cum va fi prin putinţă 
să trăiască ei afară din patria lor, în vreme ce ei au hotărît 
să vie şi să-şi piarză viaţa ca să să răsplătească acel nevinovat

sute, Abraham de Bai doazeci de mii florinţi, şi graf Franţ Palfi, doao 
mii cinci sute pe tot anul, şi încă alţii mulţi, pe care poate am fi putut 
să-i însemnez, de nu m-ar fi apucat ameţeala de un aşa înfocat patrio
tism ce am văzut.

Oare şi la noi peste putinţă va fi aceia care să simt că n-au avut 
nici un ban şi dintr-această patrie au strîns milioane, şi alţii mai puţin, 
dar tot bune stări au făcut, şi măcar toţi ceialalţi carii, de cînd ne-am 
născut şi pînă acum, tot luom dintr-această patrie şi nu i-am dat 
niciodată, zică: oare peste putinţă este să să strîngă şi de la noi, de 
la toţi, un condeiu de doao-trei sute mii, spre a să plăti oameni de a 
tălmăci cărţi, lexicoane şi gramatici, care sînt foarte trebuincioase 
spre luminarea norodului, mai vîrtos acuma la deşchiderea şcoalelor, 
care sămuiesc întocma ca lemnarii sau fierarii ce vor deşchide pră
vălii făr’ de a avea nici una din unelte, acest feliu de lucruri zic, nu 
zic pierdere de tot avutul, ci cuget ajutătoriu spre folosul patriii şi 
lipsire de „adu-mi, dă-mi tu mie, patrie". Dar cît şi pentru ce, nu e 
slobod de a întreba, căci obiceiul şi voia s-au făcut pravilă.

* Eczil, în limba franţozească, să tălmăceşte cînd un orăşan face 
vreo greşală; ocîrmuirea, spre necinstea lui, îl trimite la o opreală 
de unde nu este slobod a merge unde va vrea pînă cînd îi va da iertă
ciune.
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singe al elciilor lui, şi aşa să nu vie acele rele asupra patriii 
lor ?

6. Un olandez, ocîrmuitoriu ostăşesc, anume Ioan Sca- 
filear, s-au rînduit în leat 1482 să păzască cetatea Vernevilton, 
întru care închizîndu-să, s-au bătut foarte tare; dar cînd, 
în urmă, toţi cei din cetate au fost siliţi să să dea la vrăjmaşi 
cu tocmeli, vrăjmaşilor întîiul cuvînt al tocmelii le-au fost 
de a cere să să arunce Scafilear după zidurile cetăţii jos. 
Iar orăşanii s-au jurat toţi că mai bine să moară decît să 
primească o aşa nedreaptă tocmeală. Atunci Scafilear singur 
s-au aruncat de pe ziduri jos, strigînd:

— Fraţilor, de vreme ce moartea este negreşit o dată 
să vie la om, pentru ce să nu moriu acuma, cînd cu moartea 
mea scap pe toţi orăşanii din moarte ? Şi pentru ce să moriu 
altă dată, cînd cu moartea mea nu voiu putea face nici un 
folos, iar acuîn, primindu-mi moartea de care eu scăpare 
nu o să am, pricinuiesc la voi toţi viaţă ?

7. Attilie Rigulu, ce ocîrmuia oştirile romanilor, după 
ce au biruit şi au căzut rob cu alţii mulţi, calhidonii l-au 
trimis chiar pe el în patria sa, la Roma, ca să vorbească pentru 
pace sau, nesăvîrşindu-să pacea, să vorbească pentru schim
barea robilor, avînd destulă nădejde de buna săvîrşire a 
aceştii cereri, căci chiar şi pe el îl folosea de a să sili ca să 
scape din robie. Dar toată această treabă împotrivă s-au 
întîmplat, şi chiar din pricina lui.

Calhidonii, cînd l-au trimis, l-au înfricoşat că, de să va 
întoarce făr’ de săvîrşire, îl vor omorî, şi cu toate acestea 
l-au trimis făr’ de a mai lua vreo altă chizăşie, decît numai 
făgăduiala lui cea prin jurămînt, într-atît de mult credinţa 
jurămîntului să socotea de sfîntă într-acelea veacuri. Romanii 
au fost foarte gata să jărtfească orice spre dobîndirea a acelui 
bărbat, şi aştepta numai un cuvînt să iasă din gura lui şi ar 
fi călcat toate obiceiurile ce avea la asemenea întîmplări 
şi, în scurt, îi înlesnea toate nevoinţele spre a cuvînta acel 
cuvînt, cerînd de la el să-şi dea judecata cînd era strinşi 
toţi conpatrioţii lui. Iar Rigulul, aflîndu-să în mijlocul bună
tăţilor şi al cinstii, împresorat de nevastă şi copii, toate întru 
nimic le-au avut, pentru folosul şi cinstea patriii lui s-au 
împotrivit la schimbarea robilor, zicînd de faţă că:
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— Aceasta schimbare va aduce foarte rea urmare Ia 
stăpînirea dimocratiii*, căci acei nevoinici orăşani, care ş-au 
închinat armele la vrăjmaşi, nu mai sînt vrednici de nici 
o milă, nici că trebuie cineva să mai dea la ei nici un creză- 
mînt şi că, deaca pentru hatîrul acelora să vor preface aşa 
vechi pravili, peste putinţă va fi a mai putea cineva să să 
laude pentru ostaşii romani, cum plnă atunci, căci înlesnirea 
de a să schimba cei robiţi îi scapă pe ei de acea trebuinţă, 
spre a hotărî sau să biruiască, sau să să piarză, trebuinţă 
zic care săvîrşea cea mai mică putere a armelor romaneşti. 
Iar cît pentru mine, trebuie să să socotească — au zis — că 
în vîrsta care mă aflu, moartea mea nu poate să aducă pagubă 
patriii mele în vreme ce compatrioţii mei au în stăpînirea 
lor atîţi de mulţi carhidonii, oclrmuitori ostăşeşti, în vîrstă 
şi in puteri să folosească foarte mult şi în mulţi ani pe patria 
lor.

Aşadar, aceasta a lui judecată, cu toate că au fost far’ 
de voia compatrioţilor lui, căci ei vrea să-l aibă, dar tot au 
biruit şi au plecat Rigulul din patriia lui Roma, făr’ de a-1 
putea opri. Atunci lacrămile soţiii lui şi ale copiilor şi ale 
prietenilor şi ale tuturor compatrioţilor i-au pătruns inima, 
dar nu l-au oprit, căci atunci nu să mai socotea la alta decît 
la jurămîntul care au făcut că să va întoarce, cum şi cînd 
să afla în mijlocul sfatului nu avea alta nimic înaintea ochilor 
lui decît folosul patriii, în vreme ce Rigulu ştia foarte bine 
că, întorcîndu-să la carhidoni, care va fi Înfricoşata răsplă
tire la a lui virtute. Şi adevărat, căci carhidonii, aflind că 
chiar el au sfătuit pe romani să nu schimbe robii şi mai vîrtos 
aflînd şi chiar mijlocul cuvîntării lui cu care i-au înduplecat 
să să supuie găsirii lui cu cale, şi de aceea au şi socotit pentru 
el noao mijloace de pedeapsă; şi cum au venit, numaidecît 
l-au aruncat la închisoare foarte Întunecoasă, oprindu-i şi 
somnu, apoi, tăindu-i plopănile ochilor, l-au pus împotriva 
soarelui; apoi l-au pus intr-un vas Impresorat peste tot cu 
cuie şi în urmă l-au răstignit pe cruce, cînd au şi murit, făr’ 
de a i să micşora în toate acestea pedepse sufletul cel mare 
al acestui irou şi într-atît nu au arătat nici un semn că s-au

* Romanii nu obicinuia să schimbe pe robi, dînd pe ostaşii vrăj
maşilor ca să ia pe ai lor.

298



căit, incit fieşcare trebuie să judece că dragostea patriii l-au 
Întărit de a răbda asemenea pedepse*.

8. La războiul ce s-au făcut la Nervindi, la leat 1693, 
ocirmuitoriul ostăşesc anume Lixemburg, văzind pe un 
ostaş al lui că să depărtează puţintel din orinduiala oştirii, 
l-au întrebat cam răstit unde să depărtează. Soldatul i-au 
răspuns, dezvălindu-şi haina şi arătindu-i rana din care 
trebuia să moară:

— Stăplne, mă depărtez patru păsuri ca să moriu cu 
toată mulţămirea mea pentru patrie, şi căci, aflîndu-mă 
supt un aşa ocîrmuitoriu, şi căci tocma înceasurile morţii 
pociu să te Încredinţez că nu este nici un ostaş care nu are 
asemenea glnduri şi hotăriri, şi ca să nu să impedece in trupul 
meu, iată moriu la o parte.

9. Pavel Emilie, după ce au biruit pe Peseiu, Împăratul 
Machedoniii, să gătea să să întoarcă la Roma cu triumf, 
şi cu cinci zile mai nainte pină a nu să Învrednici de această 
cinste, află moartea a unuia din fiii lui, In virstă de 14 ani; 
şi după alte cinci zile, după ce ş-au ciştigat triumful, află 
moartea altui fiu, în virstă de 12 ani. Pentru această intim - 
plare au plîns toată Roma, iar Pavel Emilie, cu toată mări
mea Întristării lui, au cuvintat aceste cuvinte, care au rămas, 
vecinice spre pomenire:

— S-au cuvenit după o aşa mare fericire să mă tem de o 
oareşcare nenorocire, şi iată că norocul, prin mine au hotărît 
aşa mari fericiri patriii mele, iar urgiia au trebuit să caza 
numai pe capul meu.

10. La războiul ce au fost In Semveh, un om de bun 
neam din satul Undelvaldu al Elvetiii, anume Arnoldes de 
Bighelridos, văzind că compatrioţii lui nu pot să răzbească

* In vreme ce, de ar fi hotărît să-şi calce jurămîntul, rămîind 
în patriia lui şi mai neîntorcîndu-să la Calhidoni, sau de nu ar fi sfătuit 
chiar el pe compatrioţii lui că nu e bine să să facă începere de a-şî 
schimba robii, nu ar fi păţit nici una de acestea; ci el, ca să-şi păzască 
şi jurămîntul care au făcut la carhidoni, că va merge, va vorbi şi să va 
întoarce, şi ca să nu strice pravila patriii lui, ce avea de a nu schimba 
robii care cădeau în războiu, şi au hotărît, păzind amîndoao datoriile, 
şi către folosul patriii, şi cătră paza jurămîntului, au hotărît să să 
întoarcă singur in mîinile vrăjmaşilor, de unde să află slobod şi în 
patriia lui.
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în oastea austriecească şi să-i strice, căci descăleclnd de pe 
cai s-au făcut toţi tot un trup, lipit unul de altul, şi făcînd 
ca un zid de lance şi suliţe, au hotărî t să le deschiză drum 
jărtfindu-se întîî el pentru patrie, şi au zis către ei:

—  Prietenilor, iată merg să-mi jertfesc viaţa că să vă 
gătesc izbîndă, dar vă las toată familia mea în grija voas
tră, şi care vreţi veniţi, şi cum voiu face, faceţi.

Aceasta zicînd, au făcut pe toţi aceia care după el au 
venit un trup în trei cornuri, puindu-să el în capu cornului 
din nainte. Şi cu acest mijloc mergînd spre mijlocul oştirilor 
vrăjmăşeşti, sfărîmînd cîte suliţe au putut, au căzut mort 
şi, prin această a lui urmare şi moarte, deşchizînd drum celor 
din urma lui care, bătîndu -să şi cu mai mult foc pentru moar
tea lui, au biruit pe vrăjmaşi.

11. Lăcuitorii oraşului Ruenu au arătat şi aceştia pildă 
patrioticească, nu mai puţin vrednică de pomenire decit 
a orăşanilor Cale; in leat 1417 au ţinut pe angli 14 luni 
împrejurul cetăţii lor şi poate că niciodată nu le-ar fi deşchis 
porţile deaca duca Burgoniii, care atunci ocîrmuia Galia, 
nu i-ar fi lăsat şi de nu s-ar fi vîndut chiar de păzitoriul cetă
ţii şi, bez acestea, atîta foamete stăpînisă pe tot oraşul, încît 
au fost siliţi să scoaţă afară din oraş 12 mii bărbaţi şi muieri, 
fiind de prisos. Şi pe lîngă celelalte nenorociri, au fost şi 
aceasta una, căci au văzut că vrăjmaşii pe toţi aceştia i-au 
gonit înapoi pînă la şanţurile cetăţii, unde sta lănţuiţi, aşte- 
ptîndu-şi fieştecare moartea, sau de foame, sau de sete, sau 
de loviturile vrăjmaşilor, căci toate acestea peste ei trebuiau 
să treacă.

La aşa mare trebuinţă aflindu-să ruenii şi tot nu s-au 
deznădăjduit, ci mai vîrtos s-au arătat şi foarte voinici, cînd 
cel mai mare dintră ei, anume Alenos Ylaghardu, adese sd 
împuternicea arătîndu-şi cătră ei toate datoriile lui, şi luîne 
supt ocîrmuirea lui 10 mii de rueni au ieşit afară din cetată 
asupra vrăjmaşilor şi, în vreme cînd mulţi de ai lor să vîrîsăr i 
între vrăjmaşi în podu de peste o apă (ai căruia stllpi, tăiaţ, 
fiind cu herastrae de cel vînzătoriu, ce mai sus am numit), 
au căzut în apă cu toţi cîţi era pe pod, iar cei în urmă rămaşi 
văzînd că sînt siliţi de pricina foamei să se întoarcă şi să se 
închine vrăjmaşilor, au cerut ca prin tocmeli să se închine, 
dar au fost peste putinţă să poată a să săvirşi această cerere 
pînă a nu da în mina împăratului Angliii pe aceia care au 
fost mai vestiţi şi în bătăi, şi în trebile senatului, din care
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cel dinţii cerut au fost acest Alenu Vlaghard. Şi mulţi dintr- 
aceşti ceruţi, cu dare de bani au scăpat, iar acest vestit ne- 
vrînd să-ş răscumpere viaţa cu bani, au zis:

— Mai bine moriu cu cinstea mea pentru patrie, decît 
să mă arăt ca un om de nimic înaintea unui împărat strein.

12. Sillas, stăplnind oraşul Prinesto, au poruncit ca pe 
toţi orăşanii să-i treacă supt sabie, bez pe acel orăşan care 
el trăgea la gazdă de cite ori venea la acest oraş. Aceasta 
ostaşii spuindu-o lui, el au zis:

— Nu voiesc să-mi câştig viaţa de la gîdea compatrioţilor 
miei şi prăpăditoriul patriii mele !

Şi aşa, amestecîndu-să între compatrioţii lui, s-au omorît 
cu ei dinpreună.

13. Lăcuitorii oraşului Mesinii s-au primejduit toţi să se 
taie de Pombiu, căci au făcut legături de împreunare cu 
Mariu; iar ocîrmuitoriul Mesinii, anume Denie, aflind această 
hotărîre a lui Pombie, s-au dus cătră el şi au zis:

— Stăpîne, pentru ce voieşti să omori atîţi oameni ne
vinovaţi, în vreme ce unul numai este vinovat, şi acela slnt 
eu, care îţi vorbesc, căci eu sint acela care i-am îndemnat 
şi mai vîrtos i-am silit pe mesineni ca să să împreune cu 
Mariu ? De aceea eu numai sînt acela pe care trebuie să-l 
pedepseşti !

Atunci Pombiu, mirîndu-se de sufletul cel mare al acestui 
voinic şi bun patiot, i-au iertat atlt pe el, cit şi pentru el 
pe toţi orăşanii.

14. Un ostaş călăreţ din ceata sfintului Egnan, rănin- 
du-să foarte greu în războiul ce s-au făcut în cîmpurile Sta- 
decului, în leat 1735, au văzut pe ocîrmuitoriul lor făr’ de 
cal şi aproape de a să prinde rob. Numaidecît au descălecat 
el de pe cal şi l-au dat ocîrmuitoriului, împotrivindu-să vrăj
maşilor cu acelea puţine puteri ce-i mai rămăsese plnă a sê  
depărta ocîrmuitoriul cînd, prinzîndu-să de vrăjmaşi, au 
zis că:

— Mai bine este să se piarză un obicinuit ostaş decît 
un ocîrmuitoriu, care poate să izbăvească pe mulţi ostaşir 
şi chiar pe oraşul nostru !

15. Oraşul Vavvi, cuprinzlndu-să de duca al Burgoniiir 
s-au păzit iarăşi numai de orăşani, tot cu acea vrednicie



■ cum oraşul Cale şi Ruen. Intr-acest oraş, toţi lăcuitorii 
făr’ de deosebire, bătrîni şi tineri, de neam şi proşti, să bătea 
foarte tare, şi cînd bărbaţii au vrut să iasă împotriva vrăj
maşilor şi puţin au fost foarte rău să se biruiască, muierile 
oraşului, văzînd aceasta, au ieşit toate supt ocîrmuirea lui 
loan Hahei spre ajutoriul bărbaţilor lor, într-armate cu 
pietri, cu foc grecesc * şi cu plumb topit; şi cu acest mijloc 
«au gonit pe vrăjmaş, carele a doua zi au slobozit impreso- 
rarea oraşului, trăgindu-să. Iar împăratul, spre răsplătire 
şi pomenire, au hotărît prin pravilă pe tot anul să se facă 
o slujbă bisericească spre aducerea aminte a aceştii deosebite 
•întîmplări, în care zi să fie şi muierile dinpreună cu bărbaţii lor, 
şi îmbrăcate cu hainele din zioa nunţii, şi încă şi la celelalte 
«zile de peste an să se împodobească cum vor vrea.

16. Cînd împăratul Xerxu, cu războiu au ajuns la Sparta, 
atunci mai învederat s-au cunoscut iubirea de patrie ce 
urmare are în sufletele cele mari şi tari ale oamenilor, căci 
«atunci bărbaţi şi muieri, bătrîni şi tineri, şi făr’ de deosibire 
toţi de orice treaptă şi virstă să îmbrîncea pentru iubirea 
«de cinste care să facă mai mari jărtve; pentru dragostea 
patriii şi pentru îndestularea acelor adormiţi de tot, şi silă 
de a să deştepta, aducem pilde mai multe muiereşti, din care 
Intîi:

1) O muiere, într-armînd pe fiul său ca să-l trimiţi la 
războiu, i-au dat pavăza în mînă, zicîndu-i:

— Fiule, ori să vii cu ea avîndu-o în mînă-ţi, sau să te 
aducă pe ea (am mai zis că aceia care în războiu să bătea 
bine şi să omorea, spre cinstea lor li aducea acasă pe pavăză).

2) Aflînd că unul din feciorii ei, din care avea trimişi 
în războiu, după ce s-au bătut cu mare vitejie, cu cinstea 
lui au căzut în cîmpul războiului, atunci au strigat zicînd:

— Nu mă mir de această auzire, căci ştiu că au fost fiul 
mieu.

Mai în urmă, aflînd că celalalt fiu al ei ş-au scăpat viaţa, 
dar fiind ca un nevoiaş, atunci cu mînie au strigat:

— Acesta dar n-au fost fiu al mieu şi geaba au scăpat, 
căci nici acasă, nici în oraşul meu nu-şi va găsi loc.

3) Alta iarăşi muiere, avlnd cinci fii la tabăra oştirii 
lor şi cu neastîmpărare aşteptind să afle vestiri de războaie,

* O materie arzătoare, care nici în apă nu să stingi.
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au Întrebat pe un rob care venise din războiu; şi căci el i-au 
spus că cîte cinci fii ai ei au căzut în bătaia dintîi, ea i-au 
zis:

— Nu te întreb aceasta, dobitocule, ci te întreb de au: 
biruit ai noştri !

Atunci, spuindu-i el că ai noştri au câştigat mare biruinţă, 
numaidecît au alergat la beserică şi au mulţămit lui Dumne
zeu căci nu s-au pierdut fiii ei făr’ de folosul patriii.

4) Altă muiere, în vreme ce oraşul lor era cuprins de 
vrăjmaşi, şi fiiul ei au fost pus la un loc spre pază, şi văzîndu-1: 
mort tocma Intr-acel loc unde îl puseseră, i-au zis:

— Iată, aceasta au murit, locul făr’ de păzitori nu poate 
sta: împliniţi-1 cu frate-său !

17. Au spus unui ocîrmuitoriu ostăşăsc franţoz că fiiul. 
său s-au omorît în războiu. El au zis:

— într-acest ceas trebuie să ne socotim cum să ne batem 
bine ca să biruim pe vrăjmaşi, ş-apoi mine im voiu plînge 
pe fiiul mieu, căci patria are mai multe drepturi decît un, 
părinte.

18. Ocîrmuitoriul ostăşesc şi mai-marele comandir al 
corăbierilor, M.D.F., în războiul ce au avut la Fonteneo, 
văzînd pe cel dintîi fiiu al lui căzut mort lîngă el, l-au dat 
la soldaţi să-l ducă la tabără oştirilor. După aceasta, întocma 
parcă ar fi uitat cu totul acea întristată întîmplare lnceplnd 
bătaia şi alergînd înaintea tuturor, el au clştigat o nepome
nită izblndă. Aceasta aflîndu-o împăratul, după săvîrşirea 
războiului l-au chemat, vrlnd să-i mulţămească pentru vitea
zul lui suflet şi să-i facă cunoscut că foarte s-au întristat 
pentru moartea fiiului său. El, după ce au auzit acestea 
toate, cu lacrămi au zis:

— Preaînalte împărate, fiiul mieu ş-au pierdut viaţa 
pentru folosul patriii; el au fost datoriu să dea acest bir 
cătră patrie căci eu am fost orăşan mai nainte pănă a nu fi 
părinte al acestui fiiu.

PILDE SPRE CREDINŢĂ

1. Cînd răzvrătitorii să gălcevea pentru scaunul lui Enricu 
al patrulea, Nicolae Poterul de Noviu de Blagminilu, întiiul 
şăzătoriu al senatului, s-au hotărît de răzvrătitoriu spre
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moarte. Duca al Magnenţiii, care era mişcătoriul al aceştii 
răzvrătiri, întîmplîndu-să să se Întoarcă la Pariz tocma intru 
acea vreme, cînd îl ducea la judecată pe Nicolae, acest dux 
era om rău, dar avea multă smerenie cătră Blagmenie, care 
alergind chiar el la închisoare l-au slobozit. Atunci Blagme- 
nie, căzînd la picioarele lui, i-au zis:

— Stăpîne, îţi sînt datoriu chiar viaţa mea, dar îndrăz
nesc să-ţi ceiu un dar mai mare decît acesta, adecă să-mi 
dai voie să mă întorc la cel după pravilă stăpîn al m:eu, Enriou, 
şi pe tine te voiu cunoaşte in toată viaţa mea izbăvitoriul 
meu, dar iartă-mă, căci nu pociu să-ţi slujesc ca unui stăpîn.

2. Cînd făr1 de veste s-au stăpinit Gremona, un căpitan 
al oştirilor, anume Machedonelu, au scăpat pe oeirm jitoriul 
Vilerua al Cremonii din miinile unor ostaşi care îl întindea 
pentru averea ce avea asupră-i. Intr-această stare afllndu-să 
ocîrmuitoriul, s-au plecat la urechea căpitan ilji şi i-au zis:

— Sînt cel mai mare comandir, anume Vilerua. De mă 
vei îndrepta la ostaşii miei şi de vei voi să rămîicu mine, te 
voiu răndui ocîrmuitoriu asupra oştirilor călări şi deosibită 
simbrie îţi voiu da pe tot anul doao mii talere.

Magdonel i-au răspuns:
— Mulţi ani sînt de cînd slujesc cu credinţă împăratului 

mieu şi nu mi s-au întîmplat pînâ acuma să fac vreun lucru 
împotriva datoriilor mele şi a slujbei, căci aleg mai mult 
cinstea decît bogăţiia. De aceea zic că într-un zădar mă cerci 
cu făgăduiala de bani şi treaptă mai naltă decît am, in vreme 
ce sînt încredinţat că negreşit le voiu dobîndi şi de la împă
ratul meu, slujind cu credinţă, şi atunci voiu fi mai cinstit 
decît cumpărîndu-le de la gali, cu vînzări.

3. Graful de Naso, unul din ocîrmuitorii lui Carol Cuintu 
în leat 1536, înfricoşa Peroniia, iar un gal de neam dintr-un 
sat aproape de oraş, anume Estirmileia, sîmţind clte rele 
poate să se întîmple într-acest oraş, mai virtos căci nu avea 
orăşanii nici o strînsoare de bucate, luîndu-şi familia şi clte 
sămănături el au avut şi cîte au mai putut să stringă şi de 
pe la alţii de prinprejur, au întrat în oraş cu oraşanii, îm
părţind la ei atît bucatele care au adus, cît şi cîţi bani într- 
adins strînsesă, şi în scurt, atît de mult însufleţise pe toţi 
orăşanii şi prin cuvinte, şi prin ale sale fapte, încît toţi au 
hotărît să se împotrivească pînă la moarte. Bunele urmări 
ale acestui Estirmilu întru nimic au arătat toate gîndirile
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şi muncile vrăjmaşilor care au fost siliţi, după o lună, să şi 
fugă, fiindu-le într-un zădar cercările care le-au făcut de 
patru ori, căci niciodată n-au putut să se apropie de cetate.

4. In leat 1565, răzvrătitorii au cuprins împărătescul 
palat al Ispaniii şi l-au ars, incit abea prin foc au scăpat 
împăratul care, gonindu-să, au fost silit să să şi bată. Dar 
după puţină vreme au căzut foarte rău rănit pe trupurile 
a altor credincioşi ai lui oameni, din care abea unul încă 
mai avea viaţă, şi acela foarte tînăr, numai de ani 14, care 
singur îşi urma războiu. Şi după ce au căzut stăpînul săur 
răzvrătitorii mirîndu-să de voinicia lui, împresurîndu-1, au 
precurmat lovirile, vrînd să-i dăruiască viaţa şi slobozenie. 
Iar copilul, uitîndu-să cătră ei, le-au zis:

— Nu fraţilor, nu, căci n-am putut să ajut pe stăpînul 
mieu; sînt datoriu să merg după el, căci într-alt chip, viaţa 
mea îmi va fi ocară, de aş căştiga-o de la ucigătorii stăpînulu» 
meu.

Acestea zicînd, au dat pînă s-au rănit tare şi, alergînd, 
ş-au dat sufletul asupra trupului stăpînului său.

5. Ioan Hursi, graful al Malicornii şi cavaler de împără
teşti cinsti, să află ocîrmuitoriu la Poatu; în vremea cînd 
Galia o stăpînea Enricu al treilea, să împărţise în multa 
cete răzvrătitorii eparhiii lui şi prinzîndu-1, îl trăgea prin 
uliţile oraşului, lipindu-i adesea sabia pe grumaz,, ca să-l 
înfricoşeze de a să depărta de credinţa ce avea către împăra
tul lui. Intr-acele primejdioase minuturi, au zis::

— Niciodată n-am făcut lucru scîrnav şi jurămîntul care 
mă siliţi să fac este urmare scîrnavă; aşadar, viaţa puteţi 
să mi-o luaţi, iar cinstea nu.

6. în vremea răzvrătirilor, cea mai mare nenorocire este 
netemeinicirea acelor mai mulţi cinstiţi bărbaţi şi că aceşti 
cinstiţi nu să împotrivesc răutăţii cu deopotrivă voinicie 
cum acei răi să împotrivesc binelui la asemenea întîmplări;. 
cînd cei buni vor avea asemenea îndrăzneli, după cît au 
acei răi, negreşit virtutea în veci va birui,, pentru care avem 
pilde multe şi foarte destoinice, prin care să adeverează că 
numai o îndrăzneaţă urmare a unui cinstit bărbat este destoi
nică de a trage spre ea tot norodul.

7. Robirea împăratului în războiul ce s-au urmat în 
Poatiere au fost destul semn ale înfricoşatelor releu rmări
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«e s-au intîmplat în Galia. Dofinie, într-a căruia mîni au 
venit puterea stăplnirii, avea împotrivitori o mare parte 
de oameni pe carii trebuia odată să-i stăpînească şi prădin- 
du-să de cătră bătrînii oraşului, pe care el făr’ de minte i-au 
chemat ca să se socotească dinpreună cu ei, pentru scăparea 
Aceştii primejdii ce să aşteaptă în patria lor, după puţină 
vreme au fost silit că lase Parisul, carele Încă era împresorat.

La această întîmplare, Marchel, cel dintîi din neguţă
tori, unul din cei mai mari răzvrătitori fii aceii vremi, te- 
mîndu-să nu cumva că nevrednica lui urmare tîrzîu va lua 
pedeapsa cea cuviincioasă, au hotărît să silească lucrurile 
ei prin puterea care avea din pricina treptii lui, au socotit 
să deşchiză porţile oraşului la împăratul navarin Carol cel 
Rău carele, pe urmă, s-ar fi numit împărat al Galiii. Toate 
■ au fost gata, minutul şi ceasul hotărît şi urmarea cea rea 
nu i să părea vrednică de bănuială cînd credinţa şi vredniciia 
numai a unui orăşan s-au făcut pricină de a nu lua săvîrşire 
această răzvrătire care era să se săvirşască noaptea, la 
intîia zi a lui avgust.

Împăratul al Navariii aştepta să între prin poarta Sfin- 
tului Antonie, la miezul nopţii, Marchel singur s-au dus la 
această poartă şi pe unii din orăşani, ca păzea acolo, i-au 
trimis Intr-alte părţi, şi în locul lor au pus oameni de-ai lui, 
şi luînd cheile oraşului din mîinile păzitoriului, sta gata la 
vreme să deşchiză. Cînd un căpitan al unui ţinut, anume 
Ioan Mailaard, au ajuns cu destui oameni, prieteni ai lui. 
icărele ştiind tainicile socoteli ale acestui neguţătoriu, au 
venit ca să se împotrivească îa această săvîrşire a vinzării 
şi numaidecît văzîndu-1, au zis:

— Ce cauţi aici la această vreme, Marchelle ?
— Ce-ţi pasă ţie, Ioane, i-au răspuns; eu am venit ca să 

îngrijesc pentru siguranţia oraşului al căruia sint îngriji- 
toriu.

— Aceasta nu este adevărat, iarăş i-au zis Mailaardu, 
şi îţi voiu arăta — întorcîndu-să cătră cei ce avea cu el — că 
Acest vînzătoriu ţine şi cheile porţilor ca să le deşchiză la 
vrăjmaşi.

Neguţătoriul iarăş i-au zis:
— Minciuni spui, Ioane !
Atunci Ioan, zicîndu-i „Tu spui minciuni !“, au şi lovit 

cu sabiia pe Marchel şi l-au doborlt la picioarele lui. Intru 
acea vreme, şi cei care era cu el au alergat asupra oamenilor 
Iui Marchel şi pe unii i-aa tăiat, iar pe alţii i-au luat robi.
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După aceasta Mailardu, alergînd Jn oraşul anume Sflntului 
Onorie, carele era gata să primească oştirile Împăratului 
Navariii şi, deşteptlnd pe norod cu strigările lui, s-au săvir- 
şit gîndul cel izbăvitoriu din primejdie.

PĂRINTEASCĂ ŞI FIIASCĂ IUBIRE

1. Ioan al II-lea Vasilovici, ţar al Muscovii, carele pică 
la o vreme îi era faptele aşa de minunate Incit să socotea 
ca o podoabă a Roşiii, după aceasta au căzut Intr-o aşa mare 
trlndăvie, Incit s-au scîrbit tot norodul de el şi, strlngîndu-să 
toată boierimea, l-au rugat să orînduiască pe fiul său oclr- 
muitoriu lor. A doao zi, Ioan s-au dus unde era tot norodul 
strîns, făr’ de pază împărătească, după obiceiu, şi aruneîn- 
du-şi coroana şi haina împărătească in mijlocul norodului, 
au strigat cu mare glas:

— Daţi semnele împărăteşti la altul, care va şti mai bine 
decît mine să stăpînească, la care să vă supuneţi şi voi mai 
bine. Eu am cîştigat împărăţiile Cazanului şi Astrahanului 
şi Liviniia, am bătut cu mare biruinţă pe turci, am păzit 
în veci cinstea neamului rusesc, şi clnd Roşiii în vremea impă- 
răţiii mele s-au necinstit de vreun alt neam şi nu s-au făcut 
îndestulată răsplătire ? Şi după toate aceste ale mele slujbe, 
astăzi cereţi alt împărat ! Aşadar, găsiţi-vă să vă stăpînească!

Iar norodul cu mare mirare aştepta să vază sfirşitul 
aceştii întîmplări vrednice de mirare, cînd unii din boieri 
au strigat:

— Tu, tu numai eşti al nostru stăpîn, nici că vom vo 
pe altul afară din tine !

Această cuvîntare s-au urmat de tot norodul fi i s-au 
dat iarăşi coroana şi haina împărătească, iar el au răspuns 
că le primeşte acestea numai ca să pedepsească pe cei dintîi 
pricinuitori răzvrătirii. Apoi, întoreîndu-să cătră fiu său, 
l-au învinovăţit ca pe un pricinuitoriu aceştii răzvrătiri, şi 
cînd tînărul prinţip au căzut la picioarele taică-său ca să se 
apere, el, dîndu-i o lovitură în cap cu un ciomag — care 
totdeauna obicinuia să-l aibă în mină — i-au făcut rană 
de moarte. Ticălosul fiul său, vrînd să se tragă, au căzut iarăş. 
Atunci numai îndată urgiia părintelui său s-au muiat şi în
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locul ei l-au cuprins întristarea şi deznădăjduirea. Şi văzînd 
pe fiul său galben şi mai mort, au strigat:

— Doamne al răsplătirilor, aceasta au fost cea din urmă 
săgeată a urgiii tale cătră mine ! Eu singur sînt omorîtQriul 
fiului mieu ! Am pierdut, ticălosul, tot rodul al atîtora îngri
jiri şi strădanii ce am pus pentru el, din copilării» lui.

După aceasta, aruncîndu-să pe trupul fiului său, au stri
gat:

— Fiule, tu, cu toate că mori, dar tot eşti cu mult mai 
fericit decît mine, căci eu de acum înainte nu mai trăiesc 
pentru altcevaş, ci numai ca pentru tine să plîng şi pe sine-m 
să mă scîrbesc şi tot minutul al vieţii mele va fi mai rău 
decît moartea !

Prinţipul cel tînăr, abia deşchizîndu-şi ochii şi aruncîndu-i 
cu durere cătră părintele lui, au zis:

— Părinte, moriu cu mulţămita mea căci văz că inima 
ta iarăş s-au întors cătră mine şi iubirea părintească ţi-au 
pricinuit atîtea lacrămi, dar eu niciodată n-am gîndit acest 
lucru care mă învinovăţeşti şi marturi la aceasta am ceriul 
care au voit să dau un acest feliu de sfîrşit, aşadar nu trebuie 
să te împungă cugetul pentru moartea mea, fiindcă eu mă 
Întristez numai căci nu am murit în mijlocul vrăjmaşilor, 
bătîndu-mă pentru tine.

Apoi, după cinci zile, prinţipu cel tînăr au şi murit, dar 
şi părintele lui foarte puţine zile au avut, căci acea întristare 
i-au scurtat zilele vieţii, carele foarte des striga:

— Preaiubite al meu fiule Ioane !
Şi acestea i-au fost şi cuvintele cele din urmă, cînd ş-au 

dat şi el sfîrşitul.

IUBIRE DE FIU

1. Alexandru cel Mare, cetind o scrisoare de la Antipatru 
trimisă către el, întru care să coprindea multe plîngeri împo
triva maicii lui, Olimbiiada, au zis către aceia ce era pe lingă 
el:

— Nu cunoaşte Antipatru că numai o lacrămă a maicii 
mele poate să spele toate aceste vorbiri ?

2. Ferdinand, împăratul Aragoniii, tatăl lui Alfonsu 
, al V-lea, la moartea lui au rugat pe cei mai mare al lui fiu
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şi firesc moştenitoriu al scaunului împărăţiii să lase împără- 
ţiia Castilia la cel mai tînăr frate, Ioan.

— Părinte, au răspuns Alfonsu, hotărîrea de a mă supune 
voinţelor tale în veci îmi va fi mai poftitoare decît toate 
dreptăţile ce aş putea a avea ca un cel dintîi fiu; şi daca 
socoteşti că fratele meu va săvîrşi datoriia împărătească 
mai bine decît mine, eu mă înduplec şi dinpreună hotărăsc 
să-i dai toate împărăţiile şi vom urma poruncilor tale,întocma 
ca şi ale lui Dumnezeu.

3. Ludovic de Burbon, grafu al Montpensierului, întrînd 
cu oştirile în Italia, s-au dus la Puzzola, unde era mormîntul 
părintelui lui din leat 1496, şi, după ce au făcut pomenire 
cu mare cheltuială, au poruncit să deşchiză mormîntul ca să 
vază oasele părintelui lui, pe care îl iubea foarte tare.Dar 
această vedere i-au adus o aşa mare simţire, încît de multă 
întristare au căzut mort, din care pricină s-au şi numit, 
în toată tabăra oştirilor galiceşti şi în toată Galiia, irou al 
fieştii iubiri.

4. După izbînda cea din Actiu, împăratul Avgust, cer- 
cetînd pe robi, au găsit şi pe Metel, cel mai mare vrăjmaş 
al lui, şi cu toate că ticăloşiia şi întristarea îi schimbase toată 
faţa, dar fiul său aflîndu-să slujind în oştirile cele biruitoare 
şi văzîndu-1 l-au cunoscut şi, cu grabă alergînd s-au aruncat 
în braţele lui, apoi întorcîndu-şi ochii cei plini de lacrimi 
către împăratul Avgust, au zis:

— Stăpîne ! Părintele meu au fost vrăjmaşul tău, şi ca 
un vrăjmaş este vrednic de moarte; dar eu, pentru ale mele 
credincioase slujbe, trebuie să fiu răsplătit. Aşadar, pentru 
aceste ale mele slujbe, dăruieşte părintelui meu viaţă, şi în 
locul lui omoară-mă pe mine.

Iar împăratul Avgust atît i s-au muiat inima de o aşa 
fiiască dragoste către părinte, încît au iertat pe Metel.

5. Manilie Torcuatu, carele în copilăriia lui să arăta de 
tot nărod şi neghiob, şi în urmă, pentru a sa virtute şi daruri 
ostăşeşti, atît de mult s-au lăudat în toată Roma încît părin
tele lui au fost silit de l-au prins la o moşie ca să şază făr’ 
de a avea voie să vie în oraş. Dintru această pricină, cei 
mai mari ai norodului au îndrăznit de a zice împotrivă-i 
că este foarte nemilos părinte şi au cugetat de a-şi urma îm
potriva lui. Tinărul Manilie, aflînd primejdia întru care
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părintele hii să afla viind noaptea pe ascuns în Roma, s-au 
dus drept la casa protivnicului părintelui lui şi, avlnd cuţit 
mic ascuns pe supt haină şi găsindu-1 singur in odaie, făr’ 
de zăbavă i l-au pus în piept, zicînd:

— Mort vei fi în minut de nu vei jura oă te depărtezi de 
urmările ce le faci împotriva părintelui mieu.

Atunci, acel căpetenie, spăriindu-să, au făcut jurămîntul 
cel cerut şi tînărul Manilie după aceasta, făr’ de a mai cuvîn- 
ta măcar un cuvînt, s-au dus la acel loc unde părintele lui 
îl surghiunise.

6. O muiere romană hotărîndu-să de moarte de judecă
tori, au dat-o în mîna gîdei ca să o omoare la închisoare. 
Lui, făcîndu-i-să milă de lacrămile ei, n-au putut să o omoare, 
ci au hotărît să o ţie la închisoare cu socoteală ca, nedîndu-i 
de mîncare, va muri de foame, făr’ de a o omorî el. Şi căci 
dedese voie fiicei ei să meargă să o vază, o şi păzea de a nu-i 
duce de mîncare şi după vreo cîteva zile, văzînd că ea tot 
trăieşte, au păzit mai bine cînd fie-sa mergea. Atunci au şi 
văzut cu mare întristare şi mirare că fie-sa hrănea pe mumă-sa 
cu ţîţă. Dintr-această vedere, gîdea, fiind împresorat de 
mirare, au alergat către judecători şi i-au adus pe toţi să 
vază lucru vrednic de mirare, spuindu-le cum au urmat 
pricina de nu au omorît-o. Aşa toţi au luat atît pe mumă, 
cît şi pe fată, şi cu slavă purtîndu-le, pe maica au iertat şi 
fiicii ei i-au făcut simbrie din casa oraşului, căci norodul 
romanilor era foarte drept şi răsplătitoriu la virtute.

7. Unii călători trecind prin Glascov şi fiind siliţi de a 
rămînea la oraşul Zanesc ne-au povestit aceasta întîmplare 
vrednică de auzire că ei, neavînd ce să facă, au zis unul 
dintre ei:

— Să stăm la fereastra birtului ca să luom seama la 
trecători — care birt era împotriva puşcăriii; şi între alţii 
am văzut şi pe un bărbat călare, îmbrăcat cu haine albastre 
şi proaste şi avînd în cap pălărie cusută. Acesta, descălecînd 
în curtea birtului, ş-au dat calul la birtaş. După acestea 
s-au apropiat la un bătrîn carele să străduia să aştearnă 
curtea birtului cu pietri, căruia, după ce i s-au închinat, 
i-au luat tîrnăcopul cu care, dînd de trei-patru ori în pămlnt, 
au zis către bătrîn că:
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— Această muncă este foarte grea pentru vlrsta ta, 
oare nu ai copii care, împărtăşindu-să la această muncă, 
să te urmeze pe tine, bătrîn fiind ?

Atunci au răspuns bătrînul:
— Am, domnule, trei copii la care aveam mari nădejdi, 

dar ei acum nu pot să mă ajute.
Streinul l-au întrebat:
— Dar unde să află ?
Bătrînul au răspuns:
— Cel mai mare au ajuns în stare de ocîrmuieşte o sută 

de oameni la Indiia, în părţile răsăritului; cel d-al doilea 
iarăş, cu nedejde de a să înălţa ca frate-său, au intrat în 
slujbă ostăşească. Iar cel de al treilea, ticălosul, s-au pus 
chezaş pentru mine şi, neputînd să plătească datoriile mele, 
stă la închisoare.

După această povestire, călătoriul, depărtîndu-să puţintel 
şi acoperindu-şi obrazul cu mîinile, iarăşi au zis către bătrîn:

— Dar acel neomenit fiu, carele au ajuns şi ocîrmuitoriu 
de o sută de oameni, nu ţi-au trimis nimic ca să te scape 
dintr-această ticăloşie ?

Atunci bătrînul i-au zis:
— A ! Nu numi pe acel om neomenit, căci acela este 

plin de daruri, fiindcă iubeşte şi cinsteşte pe taică-său, şi 
mi-au trimis bani mai mulţi decît mi-au trebuit. Dar, din 
nenorocire, i-am pierdut, căci m-am făcut chezaş pentru 
stăpînul casii unde şăz, om foarte cinstit carele, neavînd 
să plătească, mi-au pricinuit mie prăpădenie căci mi-au 
luat din casa tot, orice am avut.

Atunci un alt tînăr, scoţînd capu din uşa puşcăriii unde 
era închis, au strigat:

— Părinte, părinte ! Decă frate-mieu Gulielm încă tră
ieşte, este acest călătoriu cu care' vorbeşti !

Atunci au răspuns călătoriul zicînd:
— Aşa, prietene, cu adevărat sînt, aruncîndu-să în bra

ţele, bătrînului carele, din pricina lacrămilor, nu putea să-şi 
vie în simţire, cînd tot într-acea vreme, o muiere ieşind 
dintr-o proastă casă striga:

— Unde eşti, unde eşti, iubite Gulielm ? Vino şi spre 
mine, vino să îmbrăţoşezi şi pe maica ta !

Ofiţiriul, abia văzînd pe maica-sa şi lăsînd pe taica-său, 
s-au aruncat în braţele maică-sa. Atunci, dîndu-ne şi noi 
jos, am înmulţit numărul privitorilor ce privea această mi
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loasă întîmplare, iar unul dintr-ai noştri, domnul Bramblu, 
despărţind lumea, să apropie cătră călătoriu şi zisă:

— Cinstite căpitane ! Ne rugăm să ne faci cinste de a ne 
dărui prieteşugul tău şi cu toată mulţămirea noastră am fi 
călătorit dinpreună drum de o sută de ceasuri, numai ca să 
fim cu ochi privitori aceştii vesălitoare întîmplări a unii 
asemenea familii; şi vă rugăm pe toţi de a ne face cinste 
să prînzim dinpreună la birt.

Iar căpitanul cu toată bucuria i-au primit cererea, rugîn- 
du-ne pentru puţină aşteptare şi zicîndu-le că nu va avea 
odihnă pînă a nu scăpa şi pe frate-său de la închisoare. Şi 
numaidecît alergînd şi numărînd suma pentru care era închis, 
l-au slobozit. După aceasta, toată familia bătrînului viind 
la birt, au găsit pe bunul simţitoriu Gulielm împresurat 
de mulţi oameni de care era primit cu mare bucurie, şi el 
aşijderea pe toţi asemenea îi primea. Iar noi, cum am găsit 
puţină vreme de a vorbi cu el mai slobod, nu am pierdut-o, 
cînd mi-au şi zis acest căpitan anume Brobbios:

— Domnilor ! Numai astăzi îndesăvîrşit sîmţ mulţă- 
mirile norocirii căruia îi sînt datoriu în toată viaţa mea; 
unchiul mieu destul s-au silit să mă înveţe meşteşugul ţesu
tului, dar eu nu am putut cît de puţin să dobîndesc plăcere 
la acest lucru, şi din lenevie şi nemulţămitul trai, m-am 
scris în oştirile tovărăşiii indianilor cînd eram în vîrstă de 
18 ani. Şi cea mai dintîi fericire mi-au fost căci peste puţină 
vreme mi-au băgat seama lordu Clevi, a căruia virtute şi 
bunătate şi darnica mărire toată Evropa o cunoaşte. Pofta 
ce aveam spre a-m păzi datoriile zîdăra mai mult bunătatea 
lui ce o avea către mine şi, din treaptă în treaptă, m-au suit 
pînă m-au făcut ocîrmuitoriu de o sută de oameni şi mi s-au 
încrezut şi casa cu banii ai aceştii oştiri. Şi prin iconomie 
şi prin cinstite mijloace, mai virtos prin neguţătorii dobîn- 
dind doaozeci de mii de litre sterline*, m-am lăsat din slujba 
oştirii, din care adevărat am trimis şi părintelui meu de 
trei ori, dar numai cei dintîi i-au primit, care au fost două 
sute de litre sterline, iar cea de al doilea au căzut în mîinile 
unui datornic, şi cei de al treilea, iarăşi prin un om de bun 
neam, carele pe mare s-au prăpădit.

După prînz căpitanul au dat părintelui cincizeci de litre 
sterline ca să-şi împlinească cele mai trebuincioase trebuinţi, 
şi bez aceştiia au hotărît pentru taică-său şi pentru maică-sa

* O litră sterlină este doi galbeni împărăteşti.
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venit pe tot anul optzeci de litre sterline, s-au făgăduit să-i 
cumpere un venit statornic pentru acel frate care Intrase 
în slujbă ostăşească, iar pe cel mai mic să-l puie la un meşte
şug de mină care avea hotărîre din nou, întîiaş dată să-l 
facă cunoscut în patria sa, ca să facă înlesnire la aceia care 
trebuie să să hrănească cu o lucrare de mină, şi surorii sale, 
care să măritase după un om sărac, i-au dat cincizeci de 
litre sterline. Şi după ce au împărţit alte cincizeci de mii 
litre sterline la toţi săracii oraşului, au făcut un preavesel 
praznic, unde au chemat pe toţi compatrioţii lui.

8. Ferdinand al II-lea, carele au împărăţit în leat 1157, 
avea mulţi fii, din care au fost şi Alfons al VH-lea, care 
au primit coroana după el. Acest Ferdinand au trăit mulţi 
ani şi era mai totdeauna bolnav, la care boală acest Alfonsu 
îl odihnea, căutîndu-1 cu mare dragoste, nelipsind de lingă 
el într-altă vreme decît numai cit era silit să îngrijească şi 
pentru ale stăpînirii, care era în grija lui. Şi Ferdinandu 
iarăş îl iubea foarte mult, şi să silea să-i ascunză cea mai 
multă parte a boalei lui şi păzea vreme ca să-l cinstească 
în faţa norodului, arătîndu-i mărturii ale dragostii lui către 
fiul său.

într-una din zile, aflînd că Alfonsu să întoarce de la o 
izbîndă ce au făcut împotriva moronilor şi că îl aduc în tri- 
umfu, au poruncit numaidecît să-l rădice şi să-l ducă înain
tea fiului său ca el, mai nainte decît toţi, să să bucure de el 
şi să-i ureze de bine; iar Alfonsu, cum au văzut pe taică-său, 
numaidecît descălecînd, au alergat spre închinăciunea lui 
şi întru zădar părintele lui îl silea să încalece, arătîndu-i 
că nu e cuviinţă să vie pe jos în vreme ce toţi cei cu el din- 
preună sînt călări. Atunci fiiul său i-au răspuns:

— Adevărat, taică, dar aceia nu sînt fiii tăi.
Şi aşa, au mers pe lîngă sedia * taică-său pînă l-au dus 

acasă la palatul împărătesc unde, ajungînd singur în braţele 
lui, l-au dus pînă în odaia sa şi, după ce l-au odihnit, au zis:

— Taică ! cită este dragostea ta cea către mine o cunoş
ti, dar a mea cea către tine nu poţi să o ştii. Ai voit să nu 
viu pe jos, şi eu rîvneam la slujba slugilor care îţi rădica 
sedia, şi de multe ori mi-au venit în gînd să gonesc unul 
din slugi şi să întru eu în locul lui !

* Un coş mic de carîtă, ce-1 poartă pe mîni, care este pentru bol
navi şi bătrîni.
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Şi după puţine zile murind taieă-său, Alfonsu au mers 
după mort pînă la mormint îmbrăcat In haine triste, cu 
părul despletit şi cu capul plecat la pămînt şi cu nepomenită 
întristare.

IUBIRE f r ă ţ e a s c ă

1. Caton Iticheu, încă copil fiind şi întrebîndu-1 unii 
pe cine iubeşte mai mult, au răspuns că pe frate-său. Apoi, 
iarăşi întrebîndu-1, dar după frate-său, pe cine iubeşte, el 
iarăşi au zis:

— Pe frate-meu !
Şi întrebîndu-1 şi a treia oară, el tot asemenea au răspuns. 

Şi cind era în Asia, aflînd că frate-său este foarte bolnav 
în Thesalonichi, cu toată împotrivirea vremii, cînd peste 
putinţă era cu corabiia să călătorească, au plecat şi s-au 
dus la frate-său care, neputînd a să tămădui, au şi murit. 
Iar Caton, după ce au stat nedezlipit de el pînă in ceasurile 
morţii, şi destul ş-au udat părul cu lăcrămile sale, au făcut 
şi o îngropare foarte măreaţă cu cheltuiala lui.

2. Enricu, cel mai mic din trei fii ai lui Gulielm, cel ce au 
făcut multe dobîndiri prin războaie, au silit pe acei doi mai 
mari fraţi să deşchiză războiu împotriva lui. Şi fiind el ţapăn 
şi mai meşteşugăreţ de a să împotrivi lor, s-au închis în 
muntele Sfîntului Mihail, pe care munte l-au şi împresurat 
cu oştiri fraţii lui, Robertu şi Gulielm cel Piros. Şi după 
puţină vreme prinţipul Enricu, strîmtorindu-să tare de lipsi
rea apii, au cerut de la fraţii lui. Şi frate-său cel mai voinic, 
Robert, i-au trimis apă într-un vas mare şi văzînd pe fratele 
lui Gulielm că s-ausupărat pentru căci au trimis apă, i-au 
zis:

— Oricît de nedrept să va fi arătat fratele nostru către 
noi, niciodată nu trebuie să poftim să moară de sete; căci 
dintr-această pricină poate mai mult să să supere şi să şi 
moară, şi cînd după aceasta si va întîmpla să avem trebuinţă 
de un al treilea frate, unde 11 vom găsi î1
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IUBIREA DE SOŢIE

1. 0 muiere romană anume Yaleriia, văduvind şi; încă 
tînără fiind, au fost întrebată pentru ce nu voieşte să ia 
alt bărbat. Ea au răspuns:

— Căci acela care am avut au murit numai pentru toată 
ceialaltă lume, iar pentru mine trăieşte şi va trăi cit şi eu 
voiu mai trăi.

2. Ducsul de la Yirtemberg cu toate puterile s-au împo
trivit la alegerea care s-au făcut spre a să încorona Conradu 
al treilea împărat al Austriii, care s-au şi încoronat în leat- 
1138. Şi după încoronaţia lui, duca au fost silit făr’ de voinţa 
sa să-l cunoască, dar s-au închis în cel mai mare oraş, anume- 
Zaisterghiu şi acolo, după ce l-au coprins oştirile, au stat 
cu mare voinicie dar pînă în urmă n-au putut să să împotri
vească. Şi împăratul, căci avea hotărîre să-l prăpădească 
negreşit şi să-l omoare, i s-au făcut milă de muieri şi le-au 
dat voie să iasă, avînd cu iale şi orice avere mai scumpă 
vor avea. Atunci, soţiia duchii au gîndit un mijloc meşteşu- 
gareţ ca să scape pe bărbatu-său, l-au luat în spinare din- 
preună şi alte muieri avînd pe bărbaţii lor în spinare, ca o- 
avere cea mai scumpă (după porunca împăratului) şi au 
trecut chiar prin vederea lui. împăratului, făeîndu-i-să milă 
de o aşa vedere vrednică de milă şi de pomenire, au iertat 
atît pe duca şi pe toţi orăşanii, făcînd dar spre muierile lor.

3. Pirtis, amestecat fiind într-o răzvrătire ce să făcusă ln- 
potriva î mpăratului Clavdiu, s-au prins în Dalmaţiia şi eînd 
îl punea în corabie, ca să-l ducă la Roma, soţiia lui anume 
Oriia au rugat pe cel mai mare să nu o despărţească de 
bărbatu-său, zicînd că:

— Yoi negreşit veţi avea trebuinţă să daţi slugi la un 
aşa om ca bărbatul meu, carele este în naltă treaptă, ca să-i 
slujească la masă, ca să-l dezbrace şi ca să-i încălzească casa; 
toate aceste slujbe mă însărcinez eu să le fac.

Şi, neputînd prin rugăciuni să facă nimic, au tocmit 
o luntre pescărească ş-au urmat după corabiia unde era 
bărbatu-său. Şi după ce au ajuns la Roma şi i s-au tăiat 
toate nedejdile, au jurat că de îl vor pierde, nici ea să nu 
mai trăiască, şi văzînd că slujnicele ei o păzea foarte tare, 
au zis către iale:
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— Mijlocul vostru nici un folos nu poate aduce, căci 
puteţi numai să faceţi'să moriu mai anevoie, dar nu puteţi 
să-mi opriţi moartea!

Acestea zicînd, făr’ de veste s-au răpezit din pat şi, lovin- 
•du-şi capu foarte tare de părete, au căzut mai moartă; şi 
după ce oareşce ş-au venit în simţire, iarăş au zis:

— Nu v-am spus că, de îmi veţi opri mijloacele cele 
lesnitoare spre a muri, că voiu găsi altele, mai cu silă?

Şi în scurt aflind că bărbatu-său s-au hotărît de moarte, 
găsind un cuţit şi luîndu-1, au alergat către bărbatu-său: 
junghiindu-să întîi ea singură, l-au dat bărbatu-său, zicîndu-i

— Pitiş, ia cuţitu; eu n-am simţit nici o durere, căci au 
trebuit să moriu cu tine dinpreună.

4. Carol Emanuil, duca al Savoii, s-au cercat să stăpî- 
nească Ghenova cu vicleşug, şi puind şi scările pe zidul 
■ cetăţii, tot nu ş-au dobîndit gîndul şi cîţi din ocîrmuitorii 
ostăşeşti au căzut în mînile ghenovezilor, toţi s-au omorlt 
cu morţi batjocorite. Intr-aceştia au fost şi un numit ofiţir, 
a căruia muiere era îngreunată. Şi alergînd la locul unde îi 
omorea, s-au rugat să-i dea voie să-l îmbrăţoşeze cea din 
urmă îmbrăţoşare, dar nu s-au învrednicit de această rugă
ciune, şi după ce l-au omorît, făr’ de a o lăsa să să apropie 
ie  el, s-au dus după mort pînă la acel loc unde îi aruncă; 
şi stînd împotriva aceluia pe care ea poftea, s-au omorît.

5. Sinorâx, împăratul Galatiii, plăcîndu-i foarte o muiere 
anume Cammas şi ca să poată a o avea, au omorît pe bărbatul 
■ său anume Sinaton şi apoi au făcut muierii cunoscut că 
voieşte să o ia de soţie. Muierea, aflind aceasta meşteşugire 
şi avînd gînd să-i facă răsplătire groaznică, s-au prefăcut 
că să înduplecă la poftele Iui. Aşa l-au şi poftit să vie la 
biserica Artemidei, unde era slujitoare, arătîndu-i că cu 
acest mijloc să face legătura înte ei mai sfintă (avea obiceiu 
la cununie de a bea amîndoi dintr-un vas).

Camma, după ce ş-au făcut jurămîntul cel obicinuit, luînd 
vasul, carele era plin cu otravă, după ce au beut, l-au dat 
lui Sinorix. El, netemîndu-să cîtuşi de puţin de o aşa înşelă
ciune, au beut otrava. După aceasta Camma, cu mare bucu
rie, au strigat:

— Iată, moriu cu toată mulţămirea mea, căci moartea 
Iubitului meu bărbat Sinatu nu au rămas nerăsplătită I

Şi după puţine ceasuri, amîndoi au şi murit. •
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6. Ecaterina Ermani era soţia a unui luntraş olandez 
carele, prinzîndu-să de ispaniolii ce împresurase oraşul 
Ostenda, s-au aruncat în puşcărie dinpreună cu alţi mulţi 
compatrioţi ai lui. Ea, aflînd această auzire vrednică de 
întristare, ş-au tăiat părul, s-au îmbrăcat bărbăteşte şi s-au 
dus la tabăra oştirilor Ostendii şi s-au scris intre ostaşii 
ispanilor. Acest ostaş s-au făcut vrednic de băgare de seamă, 
căci era întocma ca un irou voinic, şi pentru frumseţa obra
zului. Şi, întîmplîndu-să să să bată foarte voiniceşte tocma 
în vederea grafului Bicoa, i-au zis graful:

— Frumosule şi voinice ostaş! Cere orice vei voi.şi îţi 
voi da!

Ecaterina i-au răspuns zicînd:
— Ocîrmuitorule, dar de să va intlmpla să fiu muiere, 

îţi întorci făgăduiala?
Graful iar i-au zis:
— Împotrivă, poate atunci şi o voi mai mări-o.
Atunci s-au descoperit că este muierea luntraşului ce era

la închisoare şi căzînd la picioarele grafului au cerut slobo
zenia bărbatului său, cînd graful, făr’ de zăbavă ridicîndu-o- 
de jos, nu numai i-au dat pe bărbat, ci i-au trimis acasă şi 
plini de daruri.

7. Robertu, fiul lui Gulielm, celui dobinditoriu, s-au 
rănit, cu săgeată foarte otrăvită şi auzind pe doftori că au 
hotărit pe cum că este peste putinţă să scape de nu va 
suge cineva acel otrăvit singe din rană, au zis:

— Mai bucuros sint să moriu decît să mă arăt atlt de 
nedrept încît să puiu pe altul în. primejdie de moarte ca să 
scap eu!

Dar muierea lui, Sibilla, păzind vreme cînd dormea’greu, 
i-au supt rana şi pe bărbat au scăpat. Iar ea, făr’ de zăbavă, 
au murit.

MULŢĂMIREA 1

1. Cardinalul Bolseu, iubit foarte de Enricu al optulea, 
craiul Ângliii, căzînd în urgie şi gonindu-să, făr’ de zăbava 
l-au lăsat şi toţi prietenii, din care numai unu, anume Fiţ
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Viliam, îi arăta tot acel prieteşug şi l-au poftit să şază la 
casa lui. Şi neputînd să-l înduplece, l-au rugat să vie măcar 
pentru o zi. Cardinalu, priimindu-i chemarea, s-au dus şi âu 
fost primit cu toate mijloacele cele mai cuviincioase.

Aceasta aflînd craiul, au trimis de au dus pe Fiţ Viliam 
■ ■ şi, plin de mînie, l-au întrebat:

— Cum ai îndrăznit tu să te arăţi -cu atlta milostivire 
către run om osindit şi gonit de mine ca un vinovat de pe
deapsă ?

— Stăpîne, au răspuns acela, plecăciunea mea cea către 
mărirea ta este zugrăvită adînc în sufletul meu şi nu sînt 
nici rău orăşan, nici necredincios supus, căci nu am primit 
In casa mea pe cardinalul cel oropsit, nici pe vînzătoriul 
patriii mele, ci pe făcătoriul de bine şi pe acela de la care 
•orice am tot de la el este. A! Stăpîne, de l-aş fi lăsat pe 
acesta în nenorocirea lui, ar fi trebuit să mă socotesc ca un 
•cel mai nemulţămitoriu decît toţi şi om de nimic*.

Acestea auzind Enricu şi mirîndu-să de bunătatea, virtu
tea şi temeiniciia bărbatului, i-au dat cavalerie şi l-au numit 
<deosibit povăţuitoriu al craiului.

2. Un arap anume Ludovic Derulos, rob al unui lăcui- 
toriu de la Sfîntul Domenic, avînd făgăduială de la stăpînul 
său de multă vreme că îl va slobozi, să purta cu aşa bune 
mijloace, încît să poată a să arăta că este vrednic de slobo
zenie. Dar văzînd că stăpînul său în toate zilele găsea pricini 
spre a-şi întoarce făgăduiala, au hotărît să strîngă bani ca să 
să răscumpere.

Intr-acea vreme s-au Intîmplat ca stăpînitoriul al Sfin
xului Domenicu să dea la arapi un loc deosebit pe care ei 
putea să-l lucreze, avînd slobozenie de doao ceasuri pe zi, 
spre înlesnirea hrănii şi a îmbrăcămintelor. Printr-acest 
mijloc, cei mai muncitori dintre arapi să folosea nu numai 
•cu cele lor trebuincioase, ci încă şi oareşce de prisos, prin

* Cu aceste cuvinte au vrut să arate că el nu e datoriu să ştie 
•pe cine stăpînitorul iubeşte şi pe cine nu, şi asemenea să să arate şi 
•efl, adecă făr’ de a fi către el vinovat să să scîrbească şi să fugă de 
■el, căci l-au depărtat stăpînirea; şi iarăşi pe acela carele stăpînirea, 
pentru interesurile ei, îl-trage şi îl arată că-1 iubeşte, el neavînd nici 
•o datorie către acela să i să ciocoinicească, ci este datoriu cătră acela 
•pe la care au cunoscut bine să se arate cu mulţămire, iubindu-1 şi cin- 
etindu-l făr’ de a mai cerceta de este curtezan sau oropsit de curte. 
Şi acest nărav fiind dar bun, au găsit dar de la împăratul.
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cpre prisos fieşcare după puterea ştiinţii lui să negtrţătorea. 
Aşadar, printr-acest mijloc, Derulos, strlngînd în puţini ani 
atîţia bani, cu care au socotit că va putea să să dezrobească, 
i-au dat stăpînului său, iar acela nu i-au primit, zicîndu-i:

— Fugi, că eu te-am iertat fără plată de cînd m-ai făcut, 
să-mi cunosc datoriia.

După puţină vreme, vinzîndu-şi moşia, s-au streinat în 
Galia unde, din pricina marilor cheltuieli, ş-au isprăvit 
toată averea şi, nemaiavînd mijloace de hrană, au fost silit 
să să întoarcă iarăşi în America, în stare vrednică de milă 
şi silit să trăiască la cele mai proaste cîrciumi din lima
nuri*. Derulos (cu toate că de multă vreme să uitase 
de stăpînul său cel vechiu), aflînd sărăciile lui şi cercetîndu-i 
lăcuinţa, după ce l-au găsit, i-au căzut la picioare numindu-1 
stăpîn şi făcătoriu de bine, şi cu multele lui rugăciuni l-au 
înduplecat să lăcuiască în birtul lui, rugîndu-1 ca negreşit 
să-l socotească întocmai ca o avere a lui. Dar temîndu-se 
nu cumva acest mijloc de vieţuire îi va aduce întristare, 
într-una din zile, căzîndu-i la picioare, i-au zis:

— Blagorodnice stăpîne! Eu îţi sînt datoriu toată averea, 
aşadar chiar tu stăpîneşte-o toată, întocmai ca ale tale, 
şi lasă acel loc care te-au sărăcit !.

— Şi cum, au răspuns, mai voiesc eu să trăiesc în Galia?
— A ! Ce fericire ar fi pentru sluga ta cînd aşi putea să 

te înduplec să primeşti cu mulţămirea ta un mic bir a mul- 
ţămirii mele! Oare voiu avea noroc să nădăjduiesc că vei 
primi acest dar?

La acestea, stăpînu-său, îndestul mulţămit pentru primirea 
şi bunătatea lui, nu putea să-i răspunză, iar robul nu ş-au 
contenit vorba, ci l-au întrebat:

— Oare ţi-ar ajunge pe tot anul venit de o mie cinci sute 
lire** ?

Atunci iarăş stăpînul său, lăcrămînd, i-au zis:
— A ! Ajunge-ţi, Derulos!
Arapul, ieşind afară şi după puţină vreme torcîndu-să,, îi 

dă în mînă o hîrtie scrisă după o rînduială prin care i să 
orînduia venit de o mie cinci sute de lire pe tot anul; şi după

* Limanurile sînt acelea locuri unde trag corăbiile şi le' leagă plnă 
încarcă sau descarcă mărfurile, unde şi stau într-acea vreme cînd nu. 
pot să călătorească.

** Lira este cu şasă creiţari mai mare decît ţvanţigu austriacesc.
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aceasta, merglnd iarăşi în Galia, lua acest venit cu şasă 
luni mai naintea sorocului.

3. Cînd împăratul Piru al Ipirului au căzut pe Argos, 
omorând şi prădînd, un fildiş, simţind că îi lipseşte ingrijito- 
riul lui (carele, ticălosul, mai nainte de puţină vreme căzuse 
tntre mulţimea morţilor), au alergat în mijlocul ostaşilor, 
înbrîncind pe toţi, făr’ de a cunoaşte prietenii sau vrăjmaşii, 
şi căutînd toate trupurile cele singerate, au găsit şi pe al 
stăpînului său, pe care luîndu-1 în ritul lui, l-au scos afară 
din tabăra oştirilor.

CREDINŢA CEA FIERBINTE

1. Aghippa de Avigne, unul din cei mai mari bărbaţi 
ai Galiii, căzînd rob la Sentighia, cînd era războaiele chiar 
intre ei, au luat voie făr’ de chezăşie, numai cu cuvîntul, de 
la ocîrmuitoriul tuturor oştirilor ce era întru acest ţinut, 
ca să petreacă vreo cîteva zile în oraşul Rohelii. Dar abia 
el pleacase şi au sosit poruncă la Sentlevul ca să-l trimeaţă 
la Bordu legat şi cu pază bună. Sentlevu l-au înştiinţat pe 
ascuns să nu se întoarcă şi, cînd l-au văzut că s-au întors 
s-au mirat foarte şi s-au întristat, cînd Aghippa de Avigrie 
au zis către el:

— Stăpîne, am venit ca să mă dau în mîinile tale după 
făgăduiala care ţi-am fost dat şi, bez aceasta, căci am ştiut 
că de nu aş fi venit, ai fi căzut în urgiia stăpînirii cei bănui
toare şi rea. Cunosc că aceasta au hotărît moartea mea şi cu 
toate acestea viu ca să-m împlinesc datoriile ale cinstii şi 
mulţămirii.

2. Părintele a lui Lavieru, franţiscan portugal, prin- 
zîndu-să rob de indieni dinpreună cu alţi mulţi domni, au 
cerut să i să dea voie ca singur să meargă să vorbească pentru 
schimbarea robilor, iar împăratul indianilor i-au arătat că 
nu-i dă crezămînt, că — nesăvîrşind nimic — să va întoarce. 
Atunci franţiscanul au dat în mîna împăratului mătăniile 
lui ca cel mai temeinic odor al credinţii lui şi aşa, mergînd 
şi nesăvîrşind nimic, s-au întors şi s-au dus drept la închisoare. 
Atunci împăratul, mirîndu-se de credinţa lui, au iertat atît 
pe el, cit şi pe toţi compatrioţii lui.
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3. Lordu Peterzvuruhu, ce biruise pe cel în locul' împă
ratului Filip al cincelea, care le ocîrmuia în Barţelona, la 
leat 1705, orlnduind ponturile învoirii, făr’ de veste au auzit 
strigări şi văietări înfricoşate ce răsună din toate părţile- 
Atunci, cel în locul împăratului i-au zisr

— Milorde, tu ne vinzi, căci în vreme ce noi, încrezîndu-ne 
în voi, tocmim voirile dintre noi, englezii — oamenii voştri 
— trecînd şanţurile, înjunghie, fură şi jefuiesc.

Atunci, Peterzvuruhu i-au zis:
— Eşti greşit, căci aceste oştiri negreşit trebuie să fie 

ale prinţipului Darmştatu, şi de mă vei lăsa să întru în oraşu-
« ţi făr’ de zăbavă cu englezii miei, toate le voi odihni şi în- 

torcîndu-mă la porţile oraşului voi săvîrşi tocmelile.
Cel în locul împăratului s-au înduplecat la aceasta şi 

Peterzvuruhu au alergat cu cei mai mari ai lui ofiţiri, au 
gonit pe acei hoţi, silindu-i să dea îndărăt lucruile ce luaseră 
şi după aceasta, întorcîndu-să la porţile cetăţii, au iscălit 
învoirile.

4. Sfintui Ludovic, printlndu-să rob de serachini şi toc- 
mindu-se ca să plătească spre dezrobire doao sute de mii 
de lire, au orînduit spre plata aceştii sume pe Filip din Mont- 
fortu carele, cu meşteşug frumos, au înşelat pe serachini, 
dlndu-le mai puţin din sumă 10.000. Apoi, întorcîndu-se 
la împăratul, să lăuda pentru înşălăeiunea ce au făcut, pe 
care o numea minunată meşteşugire. Acestea auzind îm
păratul, l-au ocărit foarte rău şi i-au poruncit negreşit ’să 
îndrepteze această greşală, zieîndu-i:

— Eu, cu toată primejdiia întru care mi să află viaţa 
în tot minutul, dar nu mă voiu mişca de aicea pînă nu să 
vor plăti acele doao sute de mii de lire, căci care cinste va 
mai fi la cei fără de lege cînd vor vedea că un împărat creştin 
este necinstit şi nepăzitoriu jurămîntului lui?

5. După ce Mărie au încercat cele mai mari patimi, în- 
torcîndu-să de la Africa, şi-au găsit scăpare lingă ipatu* 
China carele, tovărăşindu-se cu Sertorie, au ţinut în Italia 
cel între ei războiu. Sertorie credea că nu ar fi trebuit China 
să primească un aşa om ca Mărie, carele după ce este cel 
întîi pricinuitoriu ale tuturor acestora rele urmări, acuma

* Cea mai mare treaptă în republica romanilor.



cere să ia stăpînirea oştirilor. Iar China, primind cuvintele 
prin care Sertorie îi întemeia socoteala, i-au zis că cum ar 
putea acuma să-l gonească chiar cînd el au chemat pe Mărie P 
Atunci Sertorie i-au zis aceste cuvinte:

— Eu am socotit că Mărie au venit în Italia n3chemat de 
nimeni şi de aceea la sfătuirea ce ţi-am dat am căutat numai 
la folos; dar, de vreme ce chiar tu l-ai chemat, nu să mai 
cade să te mai socoteşti la altceva, ci numai să-l primeşti!

Credinţa cea fierbinte nu mai primeşte nici socoteală, 
nici bănuială.

6. In leat 1763,’un englez anume Gulielm Orebobul s-au 
osindit la pedeapsă de moarte dinpreună cu alţi cincispre
zece vinovaţi, carele cu o zi mai naintea omorîrii au voit ca 
negreşit să-şi vază soţiia şi să-i dea sărutarea cea din urmă. 
Aşadar, aducînd vin şi chemînd şi pe păzitoriul, după ce 
destul au beut, cînd l-au cunoscut că este beat, i-au spus 
pofta lui, cerîndu-i să-l slobozească de la închisoare numai 
pentru doao ceasuri, jurîndu-să că negreşit să va întoarce 
la hotărâtul ceas. Păzitoriul, beat fiind, i-au primit cererea 
îşi i-au deşchis lanţul întru care era băgat. Atunci Orebobul, 
lăr’ de zăbavă au alergat la muierea lui care, văzîndu-1, 
au rămas mărmurită, îl rugă să nu să mai întoarcă, ci să 
fugă; iar el s-au împotrivit foarte tare pentru aceasta ne- 
dreptă urmare, arătîndu-i că făgăduiala şi jurămîntul este 
lucru sfînt. Ci aceea la care au judecat că trebuie să să în
duplece au fost numai de a şădea lingă ea numa vreo cîteva 
ceasuri.

într-această vreme, păzitoriul deşteptîndu-să, au căzut 
în mare neastîmpărare căci ceasul cel hotărît au bătut şi 
carăle pentru ridicarea vinovaţilor au sosit, şi în vreme ce 
acei hotărîţi de moarte trebuia să fie şaisprezece, să găsesc 
numai cincisprezece. Cînd, întrebîndu-să păzitoriul şi el spuin- 
du-le întîmplarea, l-au şi urcat în car în locul aceluia şi i-au 
dus unde era să-i omoare. Orebobul, carele adormise foarte 
greu, deşteptîndu-să şi aflînd ce ceas este, au alergat la 
Închisoare de unde, aflînd acelea care să întîmplasără, au 
alergat spre acel loc unde îi ducea să-i omoare şi ajungînd 
carăle, s-au apropiiat de acela unde era păzitoriul şi suflînd 
foarte greu, au zis către el:

— Dă-te jos, destulă vreme ai cuprins locul meu, trebuie 
să mi-1 iau, zicînd şi către ceialalţi că: De nu v-aţi fi grăbit 
aşa mult, nici tu nu ai fi făcut osteneala să vii pînă aicea
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pentru mine, nici eu nu aşi fi ostenit aşa mult, alerglnd 
ca să vă ajung!

Acestea zicînd s-au suit în car, arătîndu-le că ii pare 
foarte rău de vor fi crezut că s-ar fi putut să nu-şi păzească 
el făgăduiala şi jurămîntul lui. Ce lucru vrednic de bucurie 
ar fi cînd, după această povestire, cetitoriul singur s-ar sili 
să crează, întîi că acest lucru s-au întîmplat, şi al doilea, că 
acest vinovat s-au iertat pentru credinţa lui.

NEBĂGAREA lN SAMĂ DE BOGĂŢIE

1. Callia, cea mai de aproape rudă a lui Aristidu şi cel 
mai bogat orăşan decît toţi athineii, au fost tras In judecată 
de un alt orăşan, carele toate celelalte pricini le-au lăsat 
şi au vrut numai să-l învinovăţească pentru căci, bogat 
fiind, nu i-au fost ruşine să vază pe Aristidu şi pe toată 
familia lui întru aşa mare lipsire, încît să nu aibă nici cele 
din toate zilele trebuincioase. Callia, văzînd că aceste cu
vinte amult au aţiţat pe judecători, au cerut ca negreşit să 
să aducă Aristidu şi să mărturisească singur înaintea jude
cătorilor adevărul, „de nu i-am dat mari sume de bani şi 
de nu l-am silit îndestul ca să le primească, şi niciodată n-au 
vrut să ia, zicîndu-i că cu mai drept cuvînt poate el să să 
laude pentru sărăcie, deoît eu pentru avere, căti de a să. 
găsi oameni care să întrebuinţeze bogăţiia, sau bine sau rău, 
este foarte lesne, iar de a să găsi măcar numai unul carele 
să sufere sărăciia cu mare răbdare este foarte anevoie şi că 
numai aceia care sînt săraci făr1 de voia lor să ruşinează 
pentru sărăciia lor“.

Aristidul, aducîndu-să, au mărturisit că toate cuvin
tele a rudii lui sînt adevărate, şi aşa toţi cîţi s-au aflat 
în odaie judecători au ieşit, fiind bine încredinţaţi în 
inimile lor că mai cu cuviinţă este să fie cineva sărac 
ca Aristidu, decît bogat ca Callia şi pentru aceea Plafon, 
care povesteşte pentru toţi aceia carii au făcut bune 
fapte în Athina, zice că pe Aristidu au găsit mai vred
nic de laudă, căci ceilalţi cum Themistoclis, Chimon, Pe- 
riclis, adevărat au împodobit oraşul cu drumuri frumoase, 
cu ziduri de mult preţ şi au făcut şi vechituri mari şi 
alte multe vrednice de băgare de seamă, dar Aristidu 
numai au lăsat pildă de o desăvîrşită stăpînire,
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căutlnd ca prin toate urmările lui să facă pe orăşeni virtuoşi. 
Nebăgarea de seamă de bogăţie arată pe cea adevărată mă
rire a sufletului şi pe cei necuprinşi de dînsa li scapă de orice 
stricăciune.

ÎN CE CHIP OAMENII CEI DIN VECHIME ÎNTREBUINŢA
BOGĂŢIIA

1. Chimon, ocîrmuitoriul ostăşesc al athineilor, nici o 
altă simţire de bucurie nu avea pentru bogăţiia lui declt 
numai căci o împărţea la compatrioţii lui, din care pe alţii 
îi îmbrăca şi pe alţii îi ajuta la toate nevoinţele lor. Filopimen 
iarăş, din bogăţiile ce cîştiga de la vrăjmaşi, le întrebuinţa 
spre cumpărare de cai şi de arme pentru cei lipsiţi şi spre 
dezrobirea robilor, iar Aratu, ocîrmuitoriul ostăşesc al aheilor, 
au fost iubit de toţi căci ş-au izbăvit patria lui întrebuinţlnd 
toate darurile cîte au luat de pe la împăraţi spre a odihni 
toate vrăjbile, altora plătindu-le datoriile, pe alţii ajutlndu-i 
la toate trebuinţele lor şi dezrobind pe robi.

•

2. Intre romani o pildă numai este destulă să se cuvin- 
teze, a lui Jlinie cel Tînăr carele au cheltuit mari averi pentru 
trebuinţele prietenilor lui, şi Ia alţii au dăruit datoriile ce 
avea să ia; pe alţii au plătit de datorii, care era făcute cu 
cuviinţă, la alţii înmulţea zestrile fetelor, ca să-şi poată găsi 
bărbaţi de potriva lor, la alţii înlesnea mijloacele de a să 
face călăreţi romani, la alţii îşi da moşiile în arendă cu mai 
puţin preţ după cît ar fi putut să le dea, vrînd să-i ajute, 
pe alţii care voia să să întoarcă în patriia lor îi ajuta dîndu-le 
cheltuiala cea trebuincioasă, ca să poată fieştecare să-şi dea 
sfîrşitul vieţii în patria lui. Era om cu bună socoteală, bllnd 
la toate întîmplările gîlcevitoare ale casii şi cu bucurie lua 
mai puţin din dreptele lui; au dăruit doichii lui o mică mo- 
şioară, din care să să hrănească, au dăruit patriii lui o biblio
tecă dinpreună şi cu veniturile cele trebuincioase spre în
temeierea ei, au plătit simbrii la dascăli spre învăţarea ti- 
n erimei şi au zidit case spre hrana săracilor, şi toate aceste
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le făcea dintr-o avere de mijloc, căci nu era atlt de bogat, 
şi înlesnirea spre toate acestea era căci el trăia cu puţin, 
cum chiar el singur mărturiseşte lucruri vrednice de mirare, 
săvlrşite de om mic.

Tălmăcirea d£ asemenea folositoare pilde va arma in 
al doilea tom.



ELEMENTURI DE FILOSOFIE MORALĂ

alcătuite de
N e o f i t  V a m v a  pentru 

iubitoarea de învăţătură tinerime a grecilor... 
şi tălmăcite în limba românească spre folosul 

tinerilor români de C o n s t a n t i n  R a d o v i c i
dintre Goleşti



DATORII CĂTRE ALŢII

DREPTATEA

Cea dintîiu din virtuţile soţiale este dreptatea *, care ne 
porunceşte să dăm fiecăruia ceea ce i să cuvine **  şi să ne 
purtăm cătră ceilalţi cum vrem să se poarte şi ei cătră noi. 
Aceasta este axiomă şi temeiu al legii cei fireşti, pe care 
Dumnezeu au intipărit-o în inimile noastre şi pe care ni- 
minea nu poate să o calce fără a nu fi pedepsit, sau cel puţin 
fără de a simţi cele dinlăuntru mustrări ale cugetului.

Dreptatea mai in parte să priveşte în doao chipuri:.a) 
Să numeşte dreptate împărţitoare aceea după care în oare
care chip să Împart deopotrivă, şi după puterile şi talan- 
turile fiecăruia, meseriile, vredniciile, cinstile, dregătoriile 
politiceşti, bogăţiile, răsplătirile Şi pedepsele. Acest fel de 
dreptate să aduce la domni, la dregători, la judecători şi ia 
alţii aseminea intr-ale cărora mlini să încredinţeze stăplni- 
rea politicească. b) Astfel este ceea ce să numeşte dreptate 
sinalagmatică sau îndreptătoare, care ne porunceşte să dăm 
fiecăruia dreptul său: pentru că Dumnezeu nu au dat aces
tuia o fire şi celuilalt alta, încît unul să ceară de la ceilalţi 
să păzească drepturile lui, iar el să calce pe ale celorlalţi ***. 
Bunele sfîrşituri ale.dreptăţii este buna orlnduială, siguran-

* Kpaxlcrxri xffiv dpexfflv elvai 5otceI f| Sixaioauvri, k c u  oC9’ Sanepoc 
oC9’ £6oţ oCiib 9aupaorxds (Aristotel, E65tip. BiflX. i ,  Kep. d). a)

** Kai f| pâv SiKaiocuvri Soţi Ka9’ f|v 6 StKaioţ Xâyexai jtpaKxucdţ, 
Kaxd npoatpeaxv xoO Sueaiou, Kai 5iavepT|TtKd<; Kai a6x$ itpd? dXXov, 
Kai fexăptp Ttpdţ Exepov. Obx oCxids, 6axe xoO păv alpexoO nXtov atnQ 
SXaxxov Să x$ nXnoiov xoO |ÎXaf)epoO 6’ âvâicaXiv âXXâ xoO laou xoO Kax’ 
dvaXoyiav (Aristotel, ’ H 9 i k . ,  BiflX. 6, Kep. 9). (1)

**.* Aucauxxdvnţ S’toxi xd SiavepnxiKdvelvai xoO Kax’ âţtav.Kai ad^etv 
xd ndxpia S9ij Kai xd vdiupa. Kai xd cwbţeiv xouî Yeypappăvouţ vdpooţ 
Kai xd dXi)9eiieiv Iv Siap&povxi, Kai xd StapuXdxxeiv xdţ dpoXorlaţ



ţiia şi fericirea de obşte; fără dreptate, toate lucrurile ar 
fi în turburare şi în războiu necurmat, supuşii s-ar scula 
împotriva cîrmuitorilor, slugile împrotiva stăpînilor şi ru
dele împotriva rudelor. Dintr-acestea dar să socoteşte cit 
sîntem datori să păzim legile dreptăţii, nu numai pentru 
siguranţiia şi fericirea de obşte, ci şi pentru a noastră în 
parte, la care cel mai primejdios vrăjmaş este nedreptatea.

Sînt multe întimplări în care dreptatea trebuie să-şi 
cumpăteze asprimea străjniciii sale. Cind legea vorbeşte de 
obşte şi să întîmplă ceva în parte, precum să întîmplă de 
multe ori, atunci judecătorul trebuie să îndrepteze lipsa 
aceea a legiuitorului, care şi el ar fi făcut-o de ar fi fost 
faţă sau de ar fi legiuit pentru un lucru, daca l-ar fi prevă
zut *. Dar prevederea celor în parte este mai presus de pu
terea omului. Aşadar, dreapta judecată pentru acestea rămîne 
la cei ce judecă acum cele de acum. Cumpătarea asprimii 
în asemenea întîmplări să numeşte îndurare sau milostivire **.

Arhidam, craiul lachedemonenilor, auzind într-o zi pe 
un curtezan al său că lăuda foarte pe un muzicant: „Prietene1*, 
i-au zis, „care cinste dar păstrezi pentru virtute, de vreme 
ce lauzi cu atîta entuziasm meşteşugul unui muzicant ne
trebnic ?“

Filosoful Bia, silit de dreptate să osîndească spre moarte 
un vinovat, au plîns pentru jalnica stare a acelui nenorocit 
şi fiindcă l-au întrebat unul: „Pentru ce plîr.gi? Nu stă în 
mina ta să slobozi pre acest om, precum şi să-l osîndeşti 
la moarte*1? — „Nu“, i-au răspuns Bia, „dreptatea şi legile 
cer să-l osîndesc la moarte, iar firea cere să plîng nenoro
cirile omenirii**.

(Aristotel, nspi ’A p s x .) .<3) T fjţ 5e’ Kaxd pepog SiKaioouvtiţ Kai xoO tcat 
a ’ otîîv  Sucaiou Iv  pev la t iv  elSog x6 Iv  xaî<; S iavopat;, TipfJ? ii xPPpdxcov, 
fj xâv ăkhnv, 6aa pe p iaţă  toii; KoivwvoCai xfjţ TtoXixeiaţ. ’ ev xouxoiţ 
y ă p  Sari Kai fiv iaov Ixstv kcu îa o v  txepov txepov. 'Ev 81, x6 iv  xotţ auvaX,- 
Xdypaai SiopîkoxiKdv (A ristotel, 'H9ik. 6, keq. e.). ,4>

• Aristotel, *H9 vk. e, Ke<p. 18.
** "O yap r&v xoiootojv npoaipexncoţ Kai jrpaKtiKdţ, Kai 6  jj.fi dKpiflo 

Shcaioţ ini xd xsipov, ăXX ’SXarrmiKdt;, Kai itep Ex®v x6v vdpov fk>n9dv. 
’EjueiKfiţ fox i, Kai fi i^ iţ  aCxt). ’ EnieîKeia, SiKaioavivri x iţo d ca , Kai o&x Sr£- 
pa xiţ ţeă iţ (6 a tx d ţ a6x69i). <s>
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GENEROZITATE

Generozitatea înfăţoşază un suflet nobil şi înalt la cu
getări în stare să jertvească şi averi, şi viaţa pentru fericirea 
celorlalţi. Cinstea stă în împlinirea datoriilor soţiale ce rîn- 
duiesc firea şi legea, iar generozitatea înalţă pre om mai' 
presus, ca să zic aşa, şi de firea omenească. Este simţirê  
nobilă ce vine într-aceeaşi vreme din mărinimie, din iubirea 
de omenire şi din bunătate.

Pompeiu hotărîse să prăpădească cu totul pe lăcuitorii 
Mesinii pentru că fuseseră în partea lui Mărie. Cîrmuitoriul 
acestui oraş, anume Sthenie, au venit la Pompeiu şi i-au) 
zis:

— Pentru ce ai hotărît să prăpădeşti atîţi nevinovaţi 
pentru un vinovat? Eu sînt acela care am înduplecat pa 
mesineni să ia partea lui Mărie; aşadar pe mine numai 
trebuie să pedepseşti.

Pompeiu, mirîndu-să de. generozitatea lui, au iertat tot. 
oraşul.

IUBIRE A DE OMENIRE

Iubirea de omenire este, precum şi chiar numele arată, 
dragostea cea către oameni, care să zice şi iubire de cel de- 
aproape. Oamenii, şi de au deosibire de idei, la faţă şi la 
oarecare alte obiceiuri, dar toţi au suflet şi trup dintr-aceeaşi 
fiinţă şi ca nişte oameni nu au nici o deosebire; încît şi de ar 
fi fost fără trebuinţă, şi atunci trebuie să se iubească unul 
pe altul, văzînd fiecare în sine chipul cel firesc al celuilalt.. 
Şi negreşit, scopu preaînţeleptului şi preabunului ziditor 
nu au fost să facă şi să însufleţească astfel de estimi aseme
nea Ia chip ca să se urască una pe alta. Dar lingă aceasta 
avem şi tot aceleaşi trebuinţe. Şi precum vrem să ne ajute’ 
alţii la împlinirea lor, asemenea este cu dreptate şi noi să 
ajutăm pe ceilalţi. Deci cu care cuvînt trebuie să urăsc pe 
acela de la care poate să am trebuinţă de ajutor? Dar este 
de alt neam, sau nepotrivit cu ideile mele ? .Fie.Deosebirea 
naţională, care stă în deosebirea limbii, a cîrmuirii şi altor 
asemenea feliurimi de pe alocurea,nu ridicăaşijderimea firii 
omeneşti, nici relaţiile cele fireşti ce sînt intre oameni. 
Treptele dragostii sînt deosebite, cu neamul mieu am mai



multe legături. Simţ că cu starea lui să ţine dinpreună şi 
starea a firii mele cei fireşti, moraliceşti şi politiceşti. De 
aceea trebuie să-l iubesc mai mult decît pe alte neamuri şi să 
contribuiesc, cît voiu putea, spre paza şi înmulţirea bună
tăţilor lui. Şi din împrotivă, să mă nevoiesc spre depărtarea 
sau împuţinarea răutăţilor. Dar după analoghie, trebuie să 
iubesc şi să ajut la vreme de nevoie măcar pe oricare om, 
numai pentru că este om şi pentru că şi eu pociu avea tre
buinţă de oricare om. Deosebit numai cînd ajutorul ce-i 
voiu face va fi pricinuitor de vătămare la-neam, la patrie 
sau la vreun alt obraz către carele am datorii mai sfinte. 
Aşijderea, nepotrivirea ideilor nu ridică datoriile iubirii de 
omenire. La orice lucru nu să potrivesc ideile oamenilor, 
sau toţi sînt înşălaţi, sau unii cunosc adevărul, iar unii 
trebuie să fie înşălaţi. Aşadar, daca înţeleg şi sînt cu adevărat 
încredinţat că eu ştiu adevărul, nu am nici o dreptate să 
urăsc pe cel înşălat, precum nici bogatul pe sărac, nici cel' 
ce are vreun alt bine pre cel ce nu-1 are, ci maivîrtos dimpro- 
tivă, trebuie să-m fie milă de el şi să-l ajut la trebuinţele 
lui. Dar de înţeleg că şi eu nu cunosc adevărul lucrului, 
cu ce cuvînt trebuie să urăsc pe acela ce să află la un astfeliu 
•de înşălăciune şi neştiinţă tot pentru acel lucru ? Aşadar, 
cît de neînţelegători şi nedrepţi sînt cîţi să urăsc între ei 
pentru nepotrivirea ideilor!

BUNĂTATEA

Bunătate să cheamă virtutea acea care face pe om să 
vorbească pentru ceilalţi şi să le facă bine, să se păzească 
de a face rău şi să fie totdeauna dulce şi blînd*. Virtutea 
aceasta este caracterul oamenilor celor cinstiţi.

Impăratu Piru, cînd au aflat că doi tineri ce era in slujbă 
au vorbit împrotivă lui cu defăimare la masă, i-au chemat 
şi i-au Întrebat cu un mijloc înfricoşător daca au vorbit 
împrotivă împăratului lor cu atîta neruşinare. Unul din 
ei i-au răspuns:

— Aşa, împărate, şi de am fi băut mai mult, şi mai rău 
am fi vorbit împrotivă ta.

Piru au rîs de acest răspuns şi i-au iertat.

* K al 6 dya96<; |iâv âiioioţ âei, xai oi> netaPdXXetai x6 fjăcx;, 6 8fe 
•paOXoţ Kai 6 fitppfflv oC3âv Eoucev &»9ev tcai ăcniăpaţ (Aristotel, E6Stui. 
BifR. $ K e p .  e ) .  <•>
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Intr-o zi, In vreme de vară, clnd marele Turen, Îmbrăcat, 
* cu o haină de casă sta rezemat la fereastră, unu din slugii» 

palatului, socotind că este vreunul din al doilea bucătari, 
l-au lovit la spate cu toată puterea. Turen s-au întors ctt 
mirare să vază cine l-au lovit; sluga deznădăjduită i-au 
căzut la picioare cerîndu-şi iertăciune, căci s-au inşălat 
socotindu-1 că este Gheorghie.

— Bine, i-au zis Turen, frecîndu-şi lntr-aceeaşi vrem» 
spinarea, şi Gheorghie de ar fi fost, nu trebuia să-l loveşti 
aşa de tare.

NEMITUIREA-SAU NESTRICAREA

Nemituire sau nestricare să zice cînd cinevaşi nu să 
strică la judecăţile sale, adecă nu hotărăşte să facă sau să 
zică vreun lucru ce cunoaşte că este necuviincios sau nedrept r 
nici cu făgăduieli, nici cu înfricoşări, nici cu bani. Nemituirea 
este una din cele mai dintîiu datorii ale judecătorului, 
căci este organ al legii şi o nebăgare de seamă, ce poate fi 
iertată la un om prost, este greşală neiertată la acela ce 
este orlnduit să hotărască pentru norocu sau cinstea orăşa- 
nilor. Preanumitul Aristid, clnd judeca doi oameni, unul 
dintre ei, ca să aţîţe mlnia judecătorului Împotriva celuilalt, 
au început să spuie că Improtivitorul lui au vorbit atltea 
lucruri rele împotriva lui Aristid. Dar acest bărbat nestricat: 
„Lasă“ i-au zis „acum cele ce au vorbit rău împrotivnicui 
tău pentru mine. Noi să cercetăm ce ţi-au făcut; aci, acum 
nu sînt j-udecător pentru cele ce s-au zis cu defăimare 
pentru mine, ci pentru pricina prigonirii voastre/1

NE IUBIREA DE ClŞTIG
%

Neiubire de clştig să zice a despreţui ori ce ciştig ca să 
nu ne micşorăm haractirul, încît să facem sau să zicem ceva 
împrotiva datoriilor şi a cugetului nostru. Antipatru; clrmui- 
totu Machedoniii, au trimis lui Fochion, generalului athine- 
nilor, o mare sumă de bani. Fochion au aruncat-o. Trimisul 
i-au zis:

-.Ţine-o măcar pentru fiiul tău.
— Nu, i-au răspuns Fochion. Daca fiiul mieu va şti 

să-ş Întocmească viiaţa şi năravurile, li este destulă moşte
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nirea părintească. Iar de va fi desfrînat, nici o sumă de bani 
nu-i va ajunge.

Cînd Turen era în expediţie, au venit lăcuitorii unui oraş 
şi i-au dat trei sute mii de franci numai ca să nu lase oastea 
să treacă prin oraşul lor. Acest neiubitor de cîştig irou le-au 
răspuns:

— Fiţi odihniţi; drumul mieu este altu. Dar însă luaţi-v ă  
banii înapoi.

SINCERITAT E

Sinceritatea este o simţire nobilă care face pe om să 
vorbească adevărul şi niciodată să nu-1 ascunză cu soco
teala ca să înşale pe ceilalţi. Dumnezeu au dat omului 
•daru gîndirii ca să-l întrebuinţeze spre arătarea adevărului, 
iar nu ca un organ al minciunii şi al prefăcătoriii.

CREDINŢA

Credinţă sau, cum obicinuim să zicem mai deobşte, 
Încredinţare, să zice să urmăm după cugetul nostru şi să 
rămlnem credincioşi în făgăduielele şi legăturile noastre. 
Gheloi, împăratul siracuseilor, au avut trebuinţă de mulţi 
bani pentru ostăşirea ce avea de gînd să facă şi au zis către 
norod să facă ajutor. Dar văzînd că siracusanii nu prea vrea, 
le-au cerut împrumut, făgăduindu-să să li-i întoarcă după 
războiu. Ei atunci i-au dat numaidecît, ştiind că era cre- 
•dincios, şi adevărat că la soroc i-au şi întors.

Cît este de trebuincioasă această- virtute la omul cel 
soţial şi mai vîrtos cînjd are şi stăpînire politicească sau 
relaţii neguţătoreşti şi daraveri! Un portoghez din tagma 
franţiscanilor, robit în războiu de indieni dinpreună cu 
Alţi mulţi compatrioţi ai săi, au cerut să.-l lase să se ducă 
în patriia sa ca să vorbească pentru schimbarea de robi. 
Dar împăratul indienilor să îndoia pentru întoarcerea lui 
şi monahu, ca să-l încredinţeze, i-au dat ca un zălog sfoara 
tagmii lui, şi acela au priimit-o ca un lucru de mare preţ a 
robului, aşteptînd sfirşitul. Iar monahul, neputînd săvirşi 
nimic, s-au întors îndărăt, dîndu-să în lanţurile robiii. 
Dar împăratul atîta s-au mirat de credinţa omului şi au
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luat atîta de.mare stimă pentru neamul In care să nasc 
astfel de oameni, incit au slobozit numaidecît atît pe el, 
cit şi pe toţi compatrioţii săi robi.

FACEREA DE BINE

Facerea de bine este una dintr-acele iubite virtuţi a 
cărora numai numele veseleşte auzirea şi pricinuieşte în 
suflet o bucurie dumnezeiască. Această virtute ajută pe cei 
nenorociţi, mîngîie pe cei întristaţi, uşurează pe cei nepu
tincioşi şi păzeşte această sflntă unire pe care ziditorul au 
vrut să puie intre oameiîi. Numai ea ar fi putut să facă 
fericit, ca să zic aşa, neamul omenesc, dacă toţi ar fi urmat 
cu statornicie lucrarea ei. Xenofont zicea că facerile de bine 
sînt atitea trofee, sau semne de credinţă, ce făcătorul de 
bine ridică în inimile oamenilor. Daca fiecare om ar face 
binele după puterea lui, nu s-ar găsi nicidecum oameni 
nenorociţi şi săraci.

Facerea de bine este aplecarea firească spre a face bine 
şi izvorăşte din iubirea de omenire, care ne îndeamnă a 
contrebui după putinţă spre fericirea celor ce slnt asemenea 
cu noi. Negreşit, nemărginita înţelepciune a lui Dumnezeu, 
prevăzînd că era peste putinţă a să ţinea o potrivire între 
oameni cît pentru bunătăţile cele după pămînt,ca să oprească 
nepotrivirea ce să pricinuieşte dintr-aceasta şi ca să facă 
o dreaptă cumpănire între lucrurile omeneşti, au Insuflat 
la fieşicare om această firească simţire pentru ticăloşiile 
aseminilor săi. Aşadar, toţi oameni trebuie să socotească 
facerea de bine ca o datorie adevărată, ca o îndatorire netă
găduită, cînd sînt în stare ca să o săvîrşească. Nu trebuie 
să amestecăm voirea de bine cu facerea de bine, căci au 
între ele atîta deosebire cîtă are privirea din lucrare. Voirea 
de bine este o bună voinţă, iar facerea de bine este voinţă 
adevărată, săvîrşită prin faptă. Acela care voieşte binele 
altuia să numeşte voitor de bine, dar făcător de bine nu 
este decît numai acela carele face binele. Toţi cei ce sînt 
puternici pe pămînt o au ca o slavă să arate voirea lor 
de bine cătră cei mai mici, dar puţintei să văd între ei făcă
tori de bine; şi cel prea puţin slobod la mină, şi cel mai scump 
poate să fie voitor de bine, căci nu-i pricinuieşte nici o 
cheltuială. Dar ca să se zică şi să.fie cinevaşi făcătoriu 
de bine, trebuie să facă la ceilalţi bine şi, pe cit este prin
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putinţă, să-i ajute la trebuinţele lor. La un om simţitor nu 
poate fi alt lucru mai plăcut decît să vază oameni ajutaţi de 
el, nu poate fi lucru mai dulce declt a auzi că-1 mărturisesc 
<de făcător de bine. însă cînd facem bine, trebuie să cerce
tăm dacă întîmplările să potrivesc cu voinţa noastră şi să 
băgăm seama cui facem bine. Nu este Intr-adevăr cu drep
tate, nici de folos la obşte să se facă bine leneşilor1, risipi
torilor şi, în scurt, acelora ce sînt săraci sau din lenevire, 
sau din relele lor năravuri, căci atunci este întocmai ca 
•cînd am cinsti răotatea şi am necinsti virtutea, şi într-acest 
chip să înmulţim pre cei răi şi netrebnici şi să împ uţinăm 
numărul celor virtuoşi. Pe lingă acestea trebuie să urmăm 
facerea de bine fără de a o arăta, căci atunci să vede că 
■ este slavă zadarnică. Dar nici mijlocu cu care să face facerea 
<le bine nu este vrednic de a nu fi nebăgat în seamă. Aceia 
cărora să fac faceri de bine nu rămîn îndatoraţi mai puţin 
pentru mijlocul cel bun al făcătorului de bine, declt chiar 
pentru facerea de bine.

împăratu Titu, cinînd împreună cu prietenii săi, ş-au 
Adus aminte că într-acea zi nu i-au cerut nimeni nici un 
dar şi, intristîndu-să, au strigat:

— Am pierdut, prietenii mei, zioa de astăzi.
Alfons al Vl-lea, craiul Aragoniii, ştiia că în curtea 

lui sînt unii carii, pe ascuns, îl vorbea de rău, vrind cu 
mincinoasele lor clevetiri să înnegrească cinstea lui; dar 
craiul, în loc să-i pedepsească pentru nemulţămirea lor: 
„Astfel11, au zis, „este soarta crailor, a face nemulţămitori, 
dar orice fel de nemulţămire îm vor arăta, niciodată nu 
vor putea să mă oprească de a fi slobod la mînă şi făcător 
de bine“.

Alexie, împăratul Moscovii, la anul 1646, aduclndu-i 
-după obiceiu să iscălească o hotărire de moarte a unuiu 
■ osîndit, „Nenorocitu de mine11, au zis, „eu dar sînt împărat 
mai mult ca să întăresc moartea supuşilor miei deolt ca să 
.păzesc viiaţa lor11!

MULŢĂMIREA

Mulţămire să zice simţirea care trebuie să avem pentru 
facerile de bine ce am primit, să ne aducem aminte şi, 
cînd putem, să răsplătim făcătorilor de bine cu alt aseme
nea vrednic dar. Simţirile mulţămirii sînt atit de fireşti
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la om, Incit şi neamurile cele sălbatece, a cărora tăriia de 
inimă îi aduce pină şi a mînca carne de om şi a bea sînge 
omenesc, dar şi ele cinstesc pe făcătorii de bine, şi cu toata 
că sint mincătoare de oameni, socotesc că nemulţămirea. 
este o răutate prea neomenită. Dar ce zic oamenii? Lei, 
pardali, tigri, fiiarele cele mai sălbatece iarăşi cunosc pe 
făcătorul lor de bine şi, cumpătînd căutătura cea înfrico
şată, acoperind dinţii cei iubitori de sînge şi strîngîni 
unghiile cele sfîşiitoare, îmbrăţoşază şi ling mîinile cele 
făcătoare de bine, ocrotesc pe făcătorul lor de bine şi,. 
Intr-un cuvînt, îşi uită chiar firea lor, supuindu-să la legea 
ziditorului cea prea de obşte şi prea mîntuitoare a toată 
firea cea simţitoare, la simţirea, zic, a mulţămirii. In 
sfîrşit, ca să pricepem mai bine ce fel este datoriia mulţă
mirii şi cît de mare rău este nemulţămirea, să ne uităm 
şi în scriptura cea veche, şi în cea noaoă, că Dumnezeu 
mustrînd răutăţile oamenilor, de multe ori le cuprinde m 
numele nerecunoştinţii şi a nemulţămirii, nu numai 
pentru că toată răutatea omului este nemulţămire cătră 
ziditoriul şi stăpînul, făcătoriul său de bine, ci că nemulţă- 
mitoriul este şi cu adevărat omul cel mai rău şi gata spre- 
orice răutate cînd poate. De aceea cu dreptate nemulţă- 
mitorul este urît pretutindinea; cu dreptate să pedepsea 
între perşi după pravilă; cu dreptate şi romanii cei vechi 
socotea cuvîntul ingratus (nemulţămitor) de cea mai mare. 
necinste. Aşadar şi din sineşi, şi din cele din protivă, să 
arată cît de vrednică de dragoste virtute este şi la Dumne
zeu, şi la oameni, mulţămirea.

Ludovic al XVI-lea, la anul 1683, au trimis poruncă cătră 
admiralul său Teschi, să arză Algerul ca să pedepsească, 
necredinţele şi Insultările barbarilor. Algerinii, neputînd 
să depărteze de la ţărmurile mării lor flota, ale căriia trăsnete 
vărsa asupra lor foc şi moarte, s-au gîndit să puie în gurile* 
tunurilor oraşului robi franţezi ale cărora mădulări, mergînd 
cu repeziciune, cădea în corăbiile franţuzeşti. Un corăbier 
algerin, carele în vreme ce era cursar pe mare să prinsese 
de franţezi şi priimise în toată vremea robiii toată căutarea, 
iubirii de omenire, au cunoscut între franţezii cei osîndiţi la. 
această înfricoşată moarte a tunului pe un ofiţer, anume 
Hoizel, de la care văzuse cele mai mari căutări. Aşadar să 
roagă, căzînd la pămlnt şi cerînd izbăvirea făcătorului său? 
de bine. în sfîrşit, văzînd că rugăciunile lui nu să ascultă.
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şi că să gătea să puie foc la tunu unde era legat franţezu, 
numaidecît cade peste dînsu, îl îmbrăţoşază şi să anină de 
■ el tare, zicînd cătră tunar:

— Pune foc! Fiindcă nu pociu să izbăvesc pe făcătorul 
mieu de bine, să am măcar acesată mulţămire de a muri 
dinpreună cu el!

Generalul algerinilor cel mai nainte neînpăcat s-au 
spăimîntat de această vedere şi.au dăruit pe făcătorul de 
bine mulţămirii şi recunoştinţii.

DĂRNICIIA

Dărnicie să zice a împărtăşi pe alţii din averile noastre 
fără de scumpătate. Dar, precum la făcerea de bine, aşa 
şi la dărnicie, trebuie mare băgare de seamă la alegerea per
soanelor ca nu cumva să fie nevrednice.

împăratu Chiru judeca că dărniciia este cu adevărat o 
"virtute împărătească. In bogăţiile şi puterea lui nu găsea 
•alt mai mare şi mai de mult preţ decît plăcerea de a împărtăşi 
şi pe alţii dintr-ale sale: „Am“, zicea, „adevărat, mari bogăţii; 
o mărturisesc şi voiesc să o ştie toţi. Dar aceste bogăţii sint 
•deopotrivă de obşte şi la supuşii miei. Pentru care sfîrşit 
Intr-adevăr aş fi vrut să le strîng P Pentru trebuinţele mele ? 
Ga să le cheltuiesc singur ? Şi de aş fi vrut, nu puteam! Le 
strîng ca să le împarţ la răsplătirile acelora ce slujesc nea
mului cu folos şi spre ajutorul celor ce fără de dreptate sînt 
nenorociţi."

„Haractirul cel adevărat a unui stăpînitor este a da şi a 
ierta, zicea Carlu Emmanuil I, duca al Savaudii. Aş fi 
fost cel mai ticălos om din lume dacă Dumnezeu nu m-ar 
fi adus în stare să săvîrşesc amîndouă aceste lucruri".

Intru una din zile a adus unul din păzitori comorii lui 
Alfonsu al V-lea, craiului Aragoniii, înaintea lui zece mii 
monete de aur, pe care văzîndu-le unu din curtezani şi socotind 
că împăratu nu-1 aude, au zis către cel ce-i era aproape:

— Iată o sumă de bani care ar fi putînd să mă facă 
fericit în toată viiaţa mea!

— Fii! I-au zis craiul şi numaidecît i-au şi dac.
Dar însă trebuie să socotim că acest curtezan era om cu 

mare cinste şi au slujit obştii, căci într-alt chip această 
dărnicie nu este vrednică de laudă.
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PRIETENIA

Prietenia este unirea inimilor şi a sufletelor, de mai multe 
ori a doi oameni, iar Uneori şi de mai mulţi, care priveşte 
totdeauna spre bine. Aşadar, face trebuinţă că inimile să se 
placă una cu alta şi să aibă temeiu plăcerii în virtute, să 
impărăţească intre ele potrivirea, sinceritatea şi neiubirea 
de cîştig, să întîmpine unul trebuinţele altuia, să oprească 
greşalele, să se facă cîrmă înţeleaptă la năvălirile patimilor 
şi, cu un cuvînt, să se desăvîrşească între dînşii totdeauna 
spre bine. O astfel de prietenie este desăvîrşită şi un bine 
foarte mare la aceia ee-1 au*. îndoite puteri ale cuvintării, 
îndoite chibzuiri la cele ce au să se facă, îndoită bucurie la 
fericiri, îndoite toate bunătăţile şi nici un rău. Poate cinevaşi 
să-şi închipuiască vreun alt lucru mai tare sau mai nobil? 
Dar cît este de rară între oameni astfel de prietenie! Bogaţii 
mai virtos, cei puternici, domnii, craii, cari toţi au mai mare 
trebuinţă decît ceilalţi oameni de o astfel de prietenie, aceş
tia sînt cei mai lipsiţi, mai mult că nu vor, iar nu că nu pot 
să găsească prieten adevărat. Nu-i ferici cînd îi vezi împreju
raţi de mulţime de oameni, carele sînt gata la voile lor, 
gata şi osîrdnici la poruncile lor şi într-armaţi spre ocrotirea 
lor, că aceştiia toţi sînt linguşitori ai bogăţiii şi ai stăpînirii, 
păzitori plătiţi, jertvitori şi cinstitori ai plăcerilor. Nu e 
nici unul prieten adevărat părtaş al norocirii şi al nenoroci
rii, sfătuitor fără vicleşug la folosurile cele adevărate, mus
trător înţelept al greşalelor. „Vezi, zicea înţeleptul Alfons, 
aceste păsări carele vin la ferestra mea şi, după ce hrăpesc 
fărămiturile, zboară? Acestea sînt icoana curtezanilor miei, 
carii după ce să îmbogăţesc în palaturile mele, mă năpustesc 
şi fug“. Astfel sînt ei în toiul fericirii şi puterii lor.

Dar la sărăcie ? Dar la cădere ? Atunci să cunoaşte înfri
coşata lipsire a prietenilor celor adevăraţi: nici un ajutor, 
nici o mîngăiere, ci cu totul năpustire jalnică a aceluia căruia 
cu puţin mai nainte să închina. Atunci nu este lucru rar a 
auzi împotriva lui şi pîri, şi ocări, şi sarcaznjuri. Nu este 
anevoie să vezi şi mîini ridicate împrotiva lui, carele mai

* TeXeia 8’fecxtv f| xfiv ăyaSffiv cpiXia Kai Kax’ apexriv 6poi«»v odxoi 
y ă p  x&yaSd 6 poicoţ potiXovxat rj ’ayaOol. ayaăol 8’eloţ xa9 ’
afrrot?. oi 8â foi) >.6pevoi xdyaSâ xoîţ «piXoi? ăKeivtov Ivetca, pdXicrxa 91 
>.01. 6» afrtoix; yap oOxcoq ăxooai, Kai oi) Kaxd oopPEPnKdg. Aiapsvei oOv 
fl xoOxOv (piXia ăox; dv dvaăoi âaiv, f| 8’d<pexf| pdwpov (Aristotel, BiP>.
f|, K£(p. 8’ ).
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Înainte Bă intrarma spre ocrotirea lui, vedere vrednică de j 
milă, iar nu şi de mirare la acela carele judecă pricinile cele . 
adevărate. Fiindcă prieteniia este cu adevărat o potrivire 
Însoţită cu inimă curată, cu înţelepciune, cu mustrarea gre- 
şalelor, cu slobodă sfătuire la cele ce trebuie să facă, cu ' 
neiubire de clştig; cum dar poate să se apropie lesne la 
tronuri mîndre, la bogăţie şi putere împrejurată de mult 
meşteşugariţa pîră şi linguşire, carele de multe ori înşală ’ 
şi pe cei mai cu minte şi mai înţelepţi domni? Negreşit, j 
pentru aceste nelesniri să miră Istoriia cînd găseşte vreodată 1 
prieteniia aproape de schiptruri şi de comori, ca pe Suli t 
lingă Enric al IV-lea, craiul Galiii, carele cinstea şi iubea pe j 
craiu şi să iubea asemenea de el. Pentru aceasta şi înţeleptul i 
Plutarh, pomenind prieteşugul acelor doi preaslăviţi generali, 
a lui Pelopida şi Epaminonda, zice cu dreptate că: „cu toate - 
că amîndoi au făcut multe lucruri spre slavă, dar cei cu ) 
minte nici un lucru nu socotesc aşa de mare cît dragostea : 
şi prieteşugul ce au rămas între dînşii din început pînă în j 
sfîrşit neclintită, pe care au cîştigat-o prin atîta nevoinţe i 
şi cîrmuiri ostăşeşti".

Aşadar, nu trebuie să numim prietin tovărăşiile ce să 
fac cu gind de cîştig, de plăcere, sau de vreun alt asemenea 
lucru carele, schimbîndu-să sau stricîndu-să, schimbă şi • 
strică şi unirea, precum sînt tovărăşiile cele neguţătoreşti, ] 
de amor, şi altele asemenea, de noroc şi de patimile cele nesta- j 
tornice. De aceea, omul cu minte nu trebuie să se împrie- 
tenească mai nainte de a cerceta bine năravurile şi socotelile * 
aceluia cu care are să se împrietenească şi mai nainte de a le j 
cerca multă vreme*. Şi după ce-1 va cerceta cu gînd de ade- | 
vărată prietenie şi îl va găsi vrednic de dlnsa şi îl va dobindi, s 
este dator să-l păzească tocmai ca pe sineşi**. j

Tineri compatrioţi! O astfel de virtuoasă şi înţeleaptă j 
prietenie vă poftesc în această vîrstă a voastră, în care mai j  
vlrtos aveţi trebuinţă de adevăr şi de dreaptă povăţuire, căci > 
tocmai această vîrstă să supune mai lesne la înşălăciune, cînd ] 
nu are povăţuire singură. Aşa, iubiţi fii ai patriii, nu vă ţ

* K atd  tfW jtapoipiav yâp o6k Ecmv etSfiaai dXXf|Xoi)ţ jţpiv touţ 
Xeyopâvouţ fiXaţ aovavaMSaat ou8’ a ’jto8£!;aa9a i 8fi npdrepov 068’ tlvai 
^(iooţ, icpiv fiv âKâtepo; EKdtâpcp <pavQ (piX,tix6ţ Kai mcrceuătl (Aristotel, 
•H8ik. BtPX. f|, Ketp. S). (“>
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poftesc mic lucru poftindu-vă prieten virtuos şi înţelept. 
Fericit este cu adevărat acel tînăr carele va cîştiga la drumul 
Înţelepciunii şi al virtuţii un aseminea prieten, care să ur
meze tot acel drum, să se incorageze între dinşii, să se însuf leţe- 
ze la înaintare, să oprească unul rătăcirea celuilalt şi 
să-i aducă la ceea ce este drept şi cinstit.

VORBITORIA

Vorbitorie să zice mijlocul cel dulce şi plăcut cu care 
trebuie să ne purtăm cătră oameni, păzind cuviinţa la harac- 
tiru fiecăruia*. Această virtute soţială face pe om a fi iubit 
şi plă cut. Dimprotivă, este lucru greţos, varvar şi mai mult 
sălbătăcesc declt omenesc, căutătura cea defăimătoare şi 
mişcările trupului cele necuviincioase. Drept aceea, din 
mică copilărie trebuie să ne obicinuim a fi vorbitori, căci 
acest mijloc haractiriseşte mai mult pe un om cu creştere 
bună decît hainele cele strălucite şi slugile ce-i vin pe urmă.

PATRIOTISMUL SAU IUBIREA DE PATRIE

Patriotismul este o rîvnă fierbinte pentru binele patrhi, 
de care rîvnă însufleţiţi, orăşanii contribuiesc fiecare ce poate. 
Toţi simţim oareşcare mulţămire aducîndu-ne aminte de 
locul în care ne-am născut şi ne-am crescut, persoanele cu 
care am făcut cele dintîiu cunoştinţe şi am priimit cele 
dintîiu simţiri. Ne bucurăm închipuindu-ne şi chiar lucrurile 
cele neînsufleţie ale patriii, socotindu-le ca nişte tovarăşi ai 
vlrstii noastre cei' copilăreşti şi, precum zice unu din cei 
de acum înţelepţi, dragostea patriii este legea climelor care 
Îndatorează pe toate noroadele să se mulţămească de locul 
naşterii lor, precum şi pomii, ca să zic aşa, şi toate celelalte 
estimi însufleţite. Aşadar, să vede că firea Insuflă la toţi 
această dragoste a patriii, precum şi pe aceea a fiinţii noastre. 
Dar patriotism adevărat este, precum am zis la început, 
rîvnă pentru binele de obşte, iar nu numai simţirea cea firea-

* Aia<pep6vxoc S’n ^ a s t  xotţ fcv âţubitaoi K al xolţ xoxoOm, K al, 
pftXXov ti ix to v  YvtflpUunc, âpotex; Sfe K al Kaxâ xdţ fiXXaţ Stacpopdţ, ftcâa- 
xoiţ dnovfepcov xâ npinov, Kal KaS’ a&xd pâv atpqjt>pevoţ xo c r u v r ]8 6 v E iv  
X u x e l v  8 ’ei)Xa(k>6pevo<; (Aristotel, ' H 3 i k . BipX. 8 .)< 10>
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Bcă sau lipirea cea pricinuită din cele dintliu obicinuinţe, 9  
Acela care are adevărat patriotism vede în patriia sa şi 9  
fericirea, şi cinstea, şi slava sa, simte că fără patrie omul m  
este întocmai ca un rătăcit care să duce fără de orînduială ■  
încoace şi încolo. Dar avînd patrie varvară, nenumită şi a  
defăimată, este mai ticălos decit acela care nu are patrie, 9  
căci toţi îl nesocotesc ca pe un născut şi crescut într-'un loc 1  
neslăvit şi nesocotit. Producturile Africii, ale Indiii şi ale ■  
Americii au căutare pretutindinea şi sînt scumpe, căci 1  
intr-însele să găsesc bune feliuri de materialuri; dar afri- 1  
cânii, indiianii şi sălbatecii Americii sînt despreţuiţi, căci 9 
in om să caută învăţătură, ştiinţă, moral şi nobilitate. Şi 1  
acestea este cu neputinţă a le dobîndi cineva în patrie var- 1  
vară. Au fost vreme cînd orăşanul Athinelor, zieînd numai că 1 
este athinean, să cinstea, să ajuta la trebuinţele sale şi avea 1  
Intrare cinstită pretutindinea; dar acuma să cinsteşte numai 1  
mierea Athinelor, iar strănepoţii Temistocleilor şi Pericleilor I 
sînt văzuţi cu nesocotire. într-acest chip dar omul să micşo- 1 
rează, îşi pierde slava şi fiinţa cea moralicească şi politicească, 1 
cînd patriia sa e lipsită de bunătăţile politepsirii, de meşte
şuguri şi ştiinţe, prin care neamurile să fac puternice şi 
strălucite. Dar ce caut cu o limbă căzută să arăt nenorocirile 
ce urmează după decăderea patriii ? Să ascultăm cu cutremur 
tînguirile plateeilor, cînd ş-au pierdut patriia: „Pe cine va 
găsi cineva mai ticăloşi decît noi? Carii numai într-o zi 
ne-am pierdut şi cetatea, şi locu, şi toate averile ? Lipsiţi 
asemenea de toate cele trebuincioase, acuma am ajuns de 
umblăm din loc în loc, săraci de tot şi neştiind încotro să 
ne întoarcem, căci, izgoniţi din patrie, întristaţi şi rătăciţi, 
ne învîrtim prin toată Ellada întristîndu-ne de toate lăcuin- 
ţele. Căci de mergem la case de oameni nenorociţi, ne mîhnim 
fiind siliţi, pe lingă patimile noastre, a ne împărtăşi şi de ale 
celorlalţi; şi iarăşi, de mergem pe la alţii mai fericiţi, mai 
rău ne întristăm, nu că pizmuim fericirile lor, ci că în 
fericirile vecinilor vedem ticăloşiile noastre pentru care noi 
nici o zi nu petrecem, fără de a lăcrăma, ci jălind patria 
şi tînguindu-ne pentru schimbarea ce s-au făcut, ne petrecem 
toată vremea; căci ce inimă socotiţi că avem noi văzînd 
pre părinţii noştri că, tocmai la bătrîneţe, nu să hrănesc 
după cum să cuvine, şi pe copii, care nu să cresc după nădej
dile cu care i-am făcut, ci pe mulţi slujind pentru puţină j 
plată, pe alţii umblînd după muncă şi alţii, fiecare după cuta J 
poate, dobîndindu-şi hrana cea din toate zilele, nepotrivit j
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şi cu faptele strămoşilor, şi cu vîrstele lor, şi cu socotelele 
noastre? Dar ceea ce ne întristează mai mult decît toate 
este cînd vede cineva despărţindu-să nu numai orăşani de 
orăşani, ci şi neveste de bărbaţi, şi copii de maici, şi toată 
rudenia care s-au întîmplât la mulţi din orăşanii noştri 
din pricina neaverii. Căci pierderea averii de obşte au făcut 
pe fiecare din noi în parte să avem nădejdi deosebite.. 
Acestea negreşit socotindu-le orăşanii cei buni şi înţelepţi 
şi ştiind că

.. .răul de obşte ajunge pe fiecare în parte 
Şi porţile curţii nu pot să-l oprească,
Căci sare şi peste zidu cel mai nalt şi-l găseşte negreşit 
Măcar şi de să va ascunde cineva în colţu cel mai ascuns, 
sau în cămara cea mai depărtată, 

să aprind de rîvna patriii, vor să păzească cele de acum şi să 
sîrguiesc să adaoge pe cele ce lipsesc, socotind acestea bucurii 
ale lor, şi slavă, şi laudă nobilă.

Un dregător roman, anume Pomponie, căzuse în robie 
ia războiul ce avea împrotiva lui Mithridat. Craiul au îngrijit 
de dînsul, au rînduit doftori ca să vindece ranele ce avea 
şi, după ce s-au însănătoşit bine, l-au întrebat daca, spre 
răsplătirea binelui ce i-au făcut, îi va fi credincios prieten: 
„Iţi sînt prieten, i-au răspuns romanul, dacă vrei şi tu să 
fii prieten al patriii mele. Iar de vei sta să o urăşti şi să-i 
fii împrotivnic, atunci şi eu îţi voiu fi în veci vrăjmaşu cel 
mai neîmpăcat11.

Aristid şi Temistocleu era vrăjmaşi; dar cînd au văzut 
patriia în primejdie: „Să lăsăm11, au zis Temistocleu, „vrăj- 
măşiia noastră aici, la porţile patriii, şi cînd ne vom întoarce 
din slujba ostăşească, de vei pofti, iarăşi vom lda vrăjmăşia 
noastră.11

IUBIREA DE ÎNVĂŢĂTURĂ

Iubirea de învăţătură este cu adevărat virtute de om, 
cînd priveşte la desăvirşirea lui cea cuvîntătoare şi morali
cească* şi la binele cel obştesc; căci cine să sileşte ca să-şi

* ’AXk ’ol noXAol xaDxa p£v ou jtpdxxouoiv, 6nl 86 x6v \6yov Kaxacpeu- 
yovxeţ oîovxai (pita>ao<psîv icat oCxtog 6oeo9ai crnou&aîoi, 8poi6v xv noioO- 
vxeţ xoî? Kăjivouaiv, oî xâv iaxpfflv dKououoi pfev fejupeXfiK;, jtoioOai 5’ou86v 
xQV rcpoaxaxxopâvoiv (banep o5v oi>5’ itceîvoi eu fî oucri xd afi>pa oOxa» ăe- 
paneuâpevoi, 068’ouxoi xf|v yuxfiv oOxca <piXooo<poOvxeţ (Aristotel) ’HOvk. 
Bif&. P, Ke<p. y). <11>
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împodobească duhul cu multe şi luminoase idei, fără a-ş 
regula năravurile după cuvîntul cel drept, fără a pune şi In 
lucrare folositoare şi la alţii adevărurile ce ştie, este mai rău 
şi mai vrednic de ură şi decît cel mai neomenit iubitor de 
argint. Iubitorul de argint lipseşte pe sărac de ajutorul al 
căruia folosul este materialnic şi nu poate să ţie multă vreme, 
nici să se intinză la mulţi oameni, iar cine învaţă sau au 
Învăţat numai pentru sine, acesta lipseşte pe ceilalţi nu 
cinci sau zece, ci un oraş Întreg şi un neam întreg de un folos, 
ale căruia efecturi rămîn în veci. Aşadar, adevărata iubire de 
învăţătură trebuie să privească la folosul de obşte. Dar nu 
slnt mici bunătăţile cite pricinuiesc din aceasta şi chiar la 
Însuşi iubitoru de învăţătură. Lingă mulţămirea ce el gă
seşte neîncetat în sine, lingă plăcerea aceea de multe feluri 
şi dumnezeiască ce dobîndeşte din adevăratele idei, lingă 
folosul dintr-acestea la întîmplările vieţii sale, lingă alte 
multe, bunătăţi de care cei neînvăţaţi sînt lipsiţi, este negreşit 
un lucru dumnezeiesc a ajuta pe oameni cu cel mai bun 
mijloc, luminind mintea, îndreptlnd năravurile şi descope
rind meşteşuguri şi aducîndu-le la desăvîrşire.

Nu este mai mică virtute şi cînd cinevaşi, neputînd să 
dobindească învăţătură sau din pricina vîrstii sale, sau 
pentru alte întlmplări nebiruite, ajută spre aşăzarea ei şi 
încoragează iubirea de învăţătură cu ajutoare după puterea sa.



A N E X Ă



ÎNŞTIINŢARE
PENTRU ŞCOALA DIN SATUL GOLEŞTI, 5

CE SĂ AFLĂ ÎN JUDEŢUL MUSCELULUI, CĂTRĂ PĂRINŢII, 
CEI CE VOR VOI SĂ ÎNVEŢE COPIII DUMNEALOR LIMBA 
ROMÂNEASCĂ, NEMŢEASCĂ, GRECEASCĂ, LATINEASCĂ ŞI 
ITALIENEASCĂ, ŞI MAI VÎRTOS SĂ ÎNVEŢE • CEL DINTÎIU 
TEMEIU AL’ OMULUI, PENTRU CARE ÎNVĂŢĂTURĂ SĂ Şl

TIPĂRESC CĂRŢILE CELE TREBUINCIOASE

In viiaţă încă fiind răposatul întru fericire banul Radu ■ 
Niculaiuvici Golescu, părintele mieu, s-au aşezat dascal la : 
moşiia. Goleşti, în odăile ce sînt înaintea bisericii, pentru 
învăţătura copiilor satului în limba românească.

Această şcoală s-au urmat şi după ce au venit această ! 
moşie în moştenirea mea, pînă în vremea cunoscutelor 
întîmplate răzvrătiri, care au pricinuit toate feliurimile de 
pagube şi stricăciuni, făr’ de a pricinui un cît de mic folos 
la obşteasca fericire. Dară, cu toate acestea neostenind a 
hrăni această cugetare spre un folos obştesc cît de mic, şi 
din norocire luminîndu-mă mai bine spre acest folos din cea 
puţină călătorie ce am făcut în ţări streine, văzînd deosebirea ■ 
carea este într-acele neamuri şi într-ale noastre, şi bună 
desăvîrşire la toate lucrurile, am fost silit să alergu la acelea < 
mijloace prin care să face omul bun creştin, bun patriot, 
bun orăşean, bun părinte, bun tovaroşi în căsătorie, şi toată 
tinerimea cîştigă bunele năravuri, şi că dascălul şi îndemnă- i 
torul acestor bune lucruri este luminarea şi deşteptarea ce 'j 
să dobîndesc prin învăţătură. Cum şi nu puţină deşteptare 
şi îndemînare la aceasta mi-au dat cuvintele cele povăţuitoare, 
scrise şi în vileag cuvîntate ale ieromonahului chir Efrosin 
Poteca, profesorul filosofiei în şcoalele naţionale din Ţara 
Românească în Bucureşti, dintru a căruia îndestulată învă
ţătură şi cea cu ţjvnă sîrguinţă aşteaptă naţia românească 
mare folos şi rod. Aşadar, rîvna acestui om ce au arătat-o 
şi povăţuirile lui, cum şi cunoştinţa cea din călătoriia mea 
dobîndită, mi-au îndestulat judecata, adecă că peste putinţă 
este de a dobîndi un neam bun năravuri întemeiate, îmbună
tăţiri şi, în scurt, prefacere din rău spre bine, făr’ de întîia 
cîştigare a luminei, care îşi ia începerea şi întemeierea de 
la învăţătură. Şi socotind că vremea este ca fieşcine din
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fiii nobleţii, după puterea ea, şi mai vlrtos din cheltuiala 
luxului furlnd şi spre obşteasca Învăţătură Intrebuinţlnd, 
să ajutăm la aceasta cea dintliu facere de bine cătră patrie.

De aceea am hotărlt să Întocmesc la moşia mea Goleşti 
şcoală slobodă obştească, unde pot merge fiii nobleţii, ai 
norodului, şi măcar şi robi, pămînteni şi streini, pentru limba 
românească, nemţească, grecească, latinească şi italienească. 
Care nu au a asculta numai această Învăţătură, ci In cită 
vreme fieşcare să va afla la această şcoală, are a auzi şi In 
toate duminecile, după săvirşirea slujbei, cuvîntări povă- 
ţuitoare spre depărtarea relelor năravuri i a vieţuirei cei 
trlndăvite şi tmbrăţişirea virtutei, adecă: cum trebuie omul 
să-şi păzească datoriile sale cătră milostiva dumnezăire şi 
cătră părinţii lor, nepricinuindu-le mîhnire In toată viiaţa, 
măcar cea mai mică, de a aduce cinste cătră otcîrmuitoriul 
locului şi a-şi răspunde legiuita dajdie, de a aduce cinste 
cătră toţi bătrînii ai oraşului sau ai satului lor, şi de a-şi 
da plecăciunea cătră tot omul cu care să va intllni, şi de a-şi 
săvlrşi fieşcine, măcar de orice treaptă va fi, slujba sa cu 
credinţă, cinste şi vrednicie, şi de a nu fi nici unul leneş In 
lucrurile sale, căci leneviia este cea mai mare pagubă şi 
vrăjmaş al omului; şi în scurt, toate cîte sînt cerute de 
dumnezeire de la făptura mlnilor sale, plăcute stăpînirei, 
compatrioţilor şi omenirei. Aşijderea şi fetele (pentru care 
sînt deosebite lăcaşuri), bez Învăţătura cărţei, vor asculta 
şi cum li să cuvine să să poarte la Întrebuinţarea lucrurilor 
celor casnice, spre odihna părinţilor, cum şi pentru vrednicia 
şi economia ce trebuie să aibă clnd să vor căsători, şi învăţă
tură de clte lucruri sînt cuviincioase de a şti o muiare, cum 
de a Împleti, de a coase şi alte asemenea.

Aşadar, fieşcare părinte, de orice treaptă va fi, sau negu- 
ţătoriu, sau boiariu, sau birnic, sau măcar şi rob, poate a-şi 
trimite copiii la această şcoală spre aceste învăţături, făr’ de 
nici o plată, la leat 1826, maiu întliu. Iar care din părinţi 
vor voi ca fiii dumnealor să lăcuiască dinpreună cu şcolarhul, 
cit pentru lăcuinţa lor sînt jertfite toate odăile ce sînt înaintea 
bisericei, cum şi casa cea mare, împrejurată cu zid, şi alte 
multe odăi împrejurul curţei. Toată grădina cu feliurime de 
pometuri, unde pot, după obiceiu, împreună cu dascălu, 
să să preumble şi să şi lucreze pentru Însănătoşirea trupului, 
avlnd toate cîte sînt Intr-Insa spre întrebuinţarea lor, acestea 
toate şi învăţătura făr’ de nici o plată. Iar cît pentru hrana 
copiilor, spălătura i îmbrăcămintea, să vor tocmi cu şcolarhul.
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De aceea şi pohtesc pre dumnealor, părinţii acestor fii, 
carii vor voi să-şi trimeaţă copiiii spre aceste învăţături, 
să nu să biruiască de acea firească milostivire cătră fii, ier- 
tlndu-le să facă cele necuviincioase fapte, vrînd cu acest 
mijloc să le arate că-şi iubeşte fiii. Căci va fi cu păcat cele 
ce dascălul va înrădăcina în sufletele lor cu acele folositoare 
povăţuiri părinţii să le dezrădăcineze, mîngăindu-i cînd 
greşesc şi dîndu-le începere de rele năravuri, fiindcă acest 
mijloc este cel mai dintîiu spre buna creştere a copiilor, 
căriia trebuie să-i luom foarte bine seama. Şi căci noao aceste 
mijloace încă nu ne sînt cunoscute bine, iar altor neamuri ce 
s-au deşteptat de multă vreme le sînt foarte cunoscte şi 
îmbrăţişate. De aceea în veci povăţuirile părinţilor cătră 
fii să le fie de a da ascultare dascălilor, şi cînd şi cînd, cerce- 
tlnd învăţătura lor faţă cu şcolarhul, acelora pentru care 
şcolarhul să va mulţămi, părinţii să facă dar acelor copii de 
un leu, sau jumătate, sau măcar de o para, după puterea 
fieşcăruia părinte. Iar acelora pentru care şcolarhul nu să 
va mulţămi, părinţii sau maicile lor să le arate că se despăr- 
ţesc de ei şi fug mlhniţi, în vreme ce alţi părinţi merg pe la 
casele lor veseli, căci copiii lor nu numai învaţă bine, ci şi 
urmează după povăţuirile dascălilor. Şi cu acest mijloc, 
copiii să vor folosi cu învăţătură şi cîştigare de bune năravuri, 
părinţii să vor bucura pentru toate acestea, şi mie nu-m va 
rămîne cheltuiala şi strădaniia într-un zadar. Căci împrotivă 
urmînd, nici copiii compatrioţilor miei nu vor dobîndi nici 
un folos, din care pricină şi sufletele răposaţilor părinţilor 
miei nu vor simţi nici o mulţumire, nici cei din urma noastră 
viitori, fii, nepoţi şi strănepoţi, nu vor avea nici o pildă 
folositoare. Aşadar negreşit trebuie ca, căzînd cu pocăinţă 
şi cu rugăciune cătră milostivul Dumnezeu, ca să ne ajute 
şi lntliu să îmbrăţişăm învăţătura, care este cea dintîiu 
pricină spre a cîştiga adevărata lumină, apoi vredniciia 
economică, unirea, dreptatea şi bunele năravuri. Şi să depăr
tăm luxul, jafurile, mîndriia şi această toată dezghinare 
care din zi în zi ne aduce la rea dărăpănare. Atuncea trebuie 
să avem nădejde că ne va izbuti gîndul cel folositoriu, spre 
cîştigarea învăţăturei şi bunelor năravuri.

Constandin Radoni ţ 
din Goleşti



[DIATA]

Deşi, din mila lui Dumnezeu, intru întregimea sănătăţii 
şi trupeşti, şi mintale, mă aflu pînă astăzi, dar însă poruncii 
evangheliceşti ascultător fiind, unde zice „Privegheaţi, că 
nu ştiţi ziua, nici ceasul în care Fiul Omenesc vine“ şi moartea 
d-a pururea înaintea ochilor avînd, socotit-am cele după urmă 
gînduri şi voinţe ale mele într-această diată, scrisă şi iscălită 
de mine, a aşterne, spre a se pune în lucrare cite dintr-însele 
privesc asupra chiverniselii casii şi a copiilor miei, după 
trecerea mea dintr-această viaţă vremelnică către cea nemu
ritoare şi vecinică. Făcînd dar întîi mărturisirea pravosla
vnicii părinteştii mele credinţă a uniia sfinte, soborniceşti şi 
apostoliceşti biserici a Răsăritului, ca un fiu adevărat al 
ei, ceiu de la toţi pre cîţi ca un om voiu fi mîhnit, dată şi de 
mine tuturor celor carii mă vor fi supărat, iertăciune din 
tot- sufletul. După aceasta, întorcîndu-mă cu lăcrimaţii 
ochi către preaiubiţii miei copii şi aprinsul de rîvnă suflet 
către mult dorita Patrie, şi împuns despre o parte de îngrijirea 
părintească către fiii miei, iar despre alta, de cunoştinţa 
datoriilor omului către Patrie, doresc, voiesc şi poruncesc 
părinteşte fiilor miei ca, uniţi întîi între dînşii, aşa într-un 
gînd să-şi îndrepteze faptele şi învăţăturile către folosul 
Patriii, precum eu, unit purtînd în sufletul mieu ideea ei cu 
a lor, nu le poci lesne despărţi, nici poci de una grăind a nu 
gîndi la amîndoă. Căci, măcar deşi tîrziu de tot am avut 
noroc de a afla că, cînd omul nu gîndeşte la folosul Patriii, 
nici ea nu are datoria către el. De aceea, fiilor, fiţi buni, 
voioşi spre sîujbele ei, ca să vă aflaţi fieşcare particulara 
statornicie şi nestrămutată fericirea cea după putinţa omului 
în viaţa soţială. Deci, rugind pe dumnealor fraţi, i soru-mea, 
i gineri-mieu, i boier Alexandru N. Filipescu, Mihalache i 
Costache Corneşti, i Manolache Florescu să binevoiască a 
să însărcina cu epitropia casii mele i a copiilor, îi pohtesc 
a urma întocmai aşezămînturilor şi orînduielilor mele de 
mai jos.

Toate lucrurile mele cele mişcătoare, după moartea mea să 
le vînză fără de deosebire, şi cu banii ce se vor aduna să 
să plătească datoriile. Iar neajungind, atunci toate cele 
nemişcătoare să se dea în arendă pă atîţia ani Incit să 
ajungă ca şi datoria să se plătească, şi să rămîie şi pă seama 
cheltuielilor spre hrana, îmbrăcămintea şi îmvăţătura copii
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lor, Imvăţătura Insă aceasta să le fie: după ce vor trece tot 
cursul ştiinţelor, apoi unul să îmveţe dohtoria, altul mati- 
matica, şi doi prăvilile i orlnduială ostăşască; şi, cînd patria 
va avea orlnduială dă ostaşi regulaţi, atunci aceşti doi să 
slujească Patriii şi chiar cu sîngele lor.

Orînduitele de biserică pomeniri să le facă făr’ de pombe, 
căci însum, în viaţă-m fiind, am îngrijit cît mi-au fost prin 
putinţă, nepotrivit lucru socotind a lăsa altora după moartea 
mea aceasta îngrijire. De aceea, fiilor, vă şi pohtesc să nu vă 
amăgiţi că alţii trebuie să vă fie îngrijitori sufletelor dum
neavoastră, ci fieşcare, in viaţă fiind, pe neputincios ajutaţi 
negreşit, făr1 de a vă sfii că dintr-aceasta veţi sărăci. Aşij- 
derea, vă pohtesc ca şi cheltuiala cea spre hrana şi îmbrăcă
mintea copiilor cu mare iconomie să să dea, ca să aibă din 
destul pe seama învăţăturii, căci hrănindu-se ca tot omul 
şi purtînd postav prost, nu vor fi goniţi de nimeni, iar pro- 
copseala lipsindu-le, şi ei vor fi săraci şi făr’ de nici o cinste, şi 
Patriii netrebuincioşi. De va urma trebuinţă a să vinde acaret 
spre plata datoriii, atunci să nu să vînză din cele ce am de 
moştenire de la răposatul părintele mieu, după testamentul 
său, ci din cele ce însum am agonisit, adică casile zidite pă 
locul cumpărat, i Belvederea, pentru care am cumpărat 
moşie de am dat schimb şi bani, cum şi şaizeci pogoane vie 
pă moşia părintească, ale cărora trei acareturi sînt toate 
sineturile. Cînd după aceasta nu va mai rămînea nici o 
datorie, atunci, puindu-se la mijloc şi zestrea fiicii mele, să 
se împarţă casa la toţi fraţii deopotrivă şi, dîndu-să întii 
fii-mii tot acele acareturi i lucruri ce să coprind în foaia de 
zestre, cum şi prisosul, de va fi cu putinţă iar cu apropiere de 
acele acareturi, apoi, părţile ce vor rămnea pă seama fraţilor 
să se dea in arendă şi dintr-acel venit să să cheltuiască cum am 
zis. Această însă deopotrivă împărţeală atunci să-şi aibă urma
rea cînd pe dumneaei, maica copiilor (pe carea eu am iertat-o 
din tot sufletul şi mă rog şi pă mine să mă ierte) va avea un 
asemenea cuget pentru toţi; iar cînd va voi pentru oricare 
cuvînt sau pe copilă să nu o împărtăşească deopotrivă cu 
fiii, sau pă vreunul din fii să-l împărtăşească mai mult, 
atunci acel prisos să se scază din partea ce i se cuvine a avea 
din periusia mea, care să se împarţă iar la toţi ca, fără deose
bire, nici unul să nu aibă mai mult sau mai puţin din amin- 
două periusiile.

Yă mai pohtesc, fraţi epitropi, ca venitul fieşcăruia fiu 
din parte-i să i se dea după ce va ajunge în vlrsta pravilni-
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ceaşcă, cînd va avea săvîrşit tot cursul Învăţăturilor prin 
care o să-şi clştige hrana vieţii, adecă unu dohtor, altu inginer 
şi doi nomicoşi, dar şi atunci vă rog cu lacrămi să fiţi cu 
luare-aminte asupra aceluia ca să vedeţi de are cinstită 
vieţuire, de este iconom, de să sileşte să-i prisosească dintr-acel 
puţin venit un cît de mic capital sau, şi de îl cheltuieşte, însă 
nu la nimicuri, ci la învăţătură şi la lucru de la care aşteaptă 
folos. Unuia ca acela nu numai să i se urmeze darea venitului 
părţii sale, ci să i să facă, cu fierbinţeală vă rog, tot ajutorul 
după putinţă, înlesnindu-1 spre mai bune urmări şi povă- 
ţuirea la cîte vîrsta nu-1 destoiniceşte a judeca şi a urma. 
Iar care, prin nenorocirea sa cea de bună voie, se va arăta 
lmpotrivitor voinţelor mele celor părinteşti şi neurmător 
bunelor povăţuiri ale dumnealor fraţilor epitropi, aceluia să 
i să dea numai jumătate din venitul părţii sale, iar cealaltă 
jumătate să fie la păstrare, pînă îş va veni în cunoştinţă şi 
îş va îndrepta viaţa spre calea cea bună, făcîndu-să cunoscut 
prin stăpînire ca pă unul ca acela nimeni să nu-1 împrumute 
în nădejdea părţii sale, căci aceşti copii n-au părţi slobode 
de vînzare pînă nu vor ajunge toţi în vîrsta pravilnicească. 
Căci atunci să va alege cine care parte stăpîneşte şi, cînd 
unul va voi să vînză, poate altul să cumpere.

Aceste toate hotărîri şi aşezămînturi pe seama casii mele 
şi a copiilor făcute, nefiind spre vătămarea nimănuia, crez 
că nu numai să vor urma de către epitropii miei, ci că şi 
milostiva stăpînire le va ţinea în seamă şi le va înlesni, 
de le va trebui, urmarea; de aceea mă şi rog dumnealor 
epitropilor întocmai să le păzească, ca să aibă blagoslovenia 
lui Dumnezeu şi a Patriii.

1825, noiemvrie 10

Constandin Golescu adeverez





NOTE SI COMENTĂRII »





În s e m n a r e  a  c ă l ă t o r im  m e l e

Volumul însemnare a călătoria mele, Constandin Rado viei din 
Goleşti, făcută In anul 1824, 1825, 1826, este tipărit tn „Crăiască tipo
grafie a Universitatei ungare" din Buda, 1826, 237 p. +  2 p* tabla 
de materii intitulată Arătare despre cele ce să coprind In călătoria ce 
am făcut tn anul 1824,1825,1826. Această „arătare" include mai multa 
titluri de capitole şi subcapitole declt slnt tn textul propriu-zis; da 
aici, ediţiile ulterioare au preluat şi inclus tn cuprinsul relatării unele 
titluri, tn special cele marcind comentariile autorului, numite de el 
„cuvtntări deosibite". Am generalizat acest procedeu şi am introdus 
aceste titluri din tabla finală de materii pretutindeni tn text, la locul 
cuvenit, tntre paranteze drepte. In rest, am urmat Intru totul ediţia 
princeps ale cărei exemplare (din Biblioteca Academiei, Biblioteca 
Centrală de Stat ş.a.) nu prezintă diferenţe Intre ele.

Avizul („imprimatur") cenzorului budan pentru cărţile româneşti, 
G. Petrovici, este din 2 septembrie 1826, ceea ce duce la concluzia 
logică că volumul a fost terminat şi predat tipografiei Înaintea acestei 
date. Cu toate acesta, cum am arătat pe larg tn studiul introductiv, 
mai multe menţiuni din partea finală a textului (la 10 octombrie 1826 
Golescu se afla In „crăiia Vitemberg", la 20 noiembrie se afla la Viena 
etc.) dovedesc că această parte trebuie să fi fost scrisă şi predată 
tipografiei cel mai devreme la sfirşitul anului 1826, mult după data 
la care cartea primise viza amintită. „însemnarea" lui Dinicu Golescu 
n-a putut deci să apară Înainte de Începutul anului 1827.

într-adevăr, faptul că volumul a fost tipărit abia in prima parte 
a anului 1827 este confirmat indirect In cîteva documente aflate tn 
arhiva tipografiei Universităţii din Buda, menţionate pentru prima 
dată şi publicate tn traducere românească de M. N. Rusu, tn articolul 
Dinicu Golescu, din România literară, X  (1977), nr. 6, p. 4—5. Ele 
se leagă de faptul că „Însemnarea" cuprinde un scurt pasaj referitor 
la paricidul ttnărului conte Beleznay. Deşi cartea fusese văzută de 
cenzură, după apariţie, oficiul gremial de revizuire a cărţilor sesi-
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zează autoritatea superioară şi aceasta, Consiliul locumtenenţial ungar 
din Buda, trimite pricina Cancelariei imperiale din Viena cu propu
nerea de a se interzice punerea ei In vînzare, la 18 decembrie 1827. 
Iată textul (art. cit., p. 4):

„Oficiul gremial de revizuire a cărţilor, lnaintînd două exemplare 
din cărţile publicate în semestrul I în tipografia cezaro-crăiască, dă 
cu umilinţă următoarele lămuriri:

Cărţile rămase nu se fac vinovate de nici o observaţie, în afară 
de cărticica românească de sub nr. 30, care descrie călătoria autorului 
Colescu (sic!) relatînd la p. 162, cum reiese din rîndurile 12—14, 
trista întîmplare petrecută cu corniţele Beleznay, întîmplare care mai 
bine ar fi dată uitării decît să fie memorată prin cărţi tipărite.

Acest consiliu nu poate să aprobe cele de mai sus, dar cum cen
zorul care şi-a dat avizul de tipar a decedat între timp şi nu mai poate 
fi traş la răspundere, nu se găseşte altă soluţie decît în cazul retipăririi 
acelei opere să se omită paragraful menţionat, iar exemplarelor care 
se mai găsesc în comerţ să li se interzică vînzarea. Revizoratul atrage 
«• tenţia oficiului să acţioneze cu toată băgarea de seamă la cenzurarea 
lucrărilor româneşti".

Cancelaria aulică din Viena priveşte cu mai multă îngăduinţă 
pericolul prezumtiv al pasajului incriminat din cartea lui Dinicu 
Golescu şi răspunde Consiliului locumtenenţial, prin contele Adam 
Revitzky, abia în ziua de 4 aprilie 1828, următoarele (op. cit., p. 5):

„Cu bunăvoinţă trebuie să declare (cancelaria — n.n.) că prea- 
lnălţata sa maiestate imperială a acceptat operele prezentate ei, im
primate prin grija Tipografiei Universităţii din Pesta în decursul 
primului semestru al anului 1827 şi că reţine totuşi cu plăcere propu
nerea referitoare la cărticica românească în care se aminteşte trista 
Întîmplare ce s-a iscat Intre conţii Beleznay şi găseşte de cuviinţă 
că, în cazul reimprimării opusculului, mai întîi să fie înlăturată comen
tarea amănunţită a acestei isprăvi, dar să nu fie îndepărtate din co
merţul de carte exemplarele existente pînă acum.

Prin urmare, se aduce la cunoştinţa acestui înalt Consiliu locum
tenenţial ungar preaînalta rezoluţie regală faţă de sugestia abia făcută 
acolo şi confirmată aceluiaşi consiliu la 18 decembrie a.p. cu adresa 
nr. 33 115, la acţiunea cenzorilor de reluare a lucrării. Cele de mai sus 
6e înaintează pentru cunoaştere şi respectare."

Consiliul locumtenenţial trimite la rlndul lui directorului tipo
grafiei, Mathias Anton Marcovics, la 6 mai 1828, hotărîrea instanţei 
superioare. Publicată în traducere românească în art. citat al lui 
M. N. Rusu, adresa este reprodusă în originalul latin în culegerea lui 
Andrei Veress, apărută postum sub Îngrijirea lui S. Domokos, A  Bu~
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dai Egyetemi Nyomda român kiadvanyeinak dokumentumai (1780— 
1848), Budapesta, 1982, p. 377, din care extragem esenţialul:

„In  legătură cu mica lucrare românească, care apare la nr. 30# 
In lista respectivă, Intre lucrările tipărite în cursul primului semestru 
al anului 1827 la Tipografia Univeristăţii regeşti din Pesta şi înaintată 
către noi de susnumita voastră domnie, prin mijlocirea raportului 
din data de 9 iulie a aceluiaşi an, şi care conţine în ea descrierea câlă- 
tortfei autorului ei, Goleşti, a fost emisă de curînd o atare binevoitoare 
rezoluţie regească: anume ca, în cazul unei retipăriri a acestei mici 
lucrări, să fie lăsat la o parte cuprinsul paginii 162, de la rîndul al 
doilea pînă la al paisprezecelea, care cuprinde istorisirea tristei întîm- 
plări care s-a petrecut între conţii Beleznay. Dar totuşi exemplarele 
aceleiaşi mici lucrări, aflate încă dinainte în comerţul de carte, să 
nu fie oprite de la vînzarea în public."

Nu este inutil de menţionat că regestul acestui document, care 
ti consemnează cuprinsul în limba maghiară în dosarele tipografiei, 
rezumă eronat textul şi statuează interzicerea cărţii lui Dinicu Golescu 
(op. cit., loc. c it .) :

„Erteslti, hogy Constantin Golescu havasalfoldi bojâr român uta- 
zâsi miivet (Însemnare a călătoriei mele), amely a Nyomdâban a 
mult 6v elsd felâben jelent meg rendes jovâhagyâs mellett felsobb 
rendeletre kivontâk a kereskedelmi forgalombâl a Beleznay grâfok 
benne leirt szerenscâtlen esetânek ismertetâse miatt."
(Se aduce la cunoştinţă că descrierea călătoriei boierului român care 
a apărut în prima jumătate a anului trecut la tipografie, cu aprobare 
tn ordine, a fost scos din circuitul comercial prin decizia organelor 
superioare din cauza publicării cazului nenorocit al contelui Beleznay.)

Despre felul în care a fost primită cartea de către contemporani 
n* ştim mai nimic. Cuotntul epitaf al lui Heliade Rădulescu nu o po
meneşte între marile sale realizări, Dialogul despre literatura româ
nească din Biblioteca românească a lui Z. Carcalechi, care îl aminteşte 
pe Golescu printre scriitorii importanţi (fasc. VIII, 1834, p. 32), spune 
în general că „multe cărţi au dat spre luminarea neamului afară", 
fără a o numi, iar în 1839, cînd M. Kogălniceanu scrie un discurs despre 
istoria culturii şi a literaturii noastre, el pomeneşte cartea şi pe autor 
numai din auzite, drept „un voyage en Allemagne, par Radu Golesco 
de Valachie" (cf. Documente şi manuscrise literare, publicate de Paul 
Cornea şi Elena Piru, voi. II, Bucureşti, 1969, p. 222). Doar învăţatul 
Vasile Popp o pomeneşte în 1827, în prefaţa scrisă la psaltirea în ver
suri a ciudatului Pralea, ca o doyadă că „cultura Evropei străbate şi 
în părţile acestea", într-un subsol unde menţionează şi Adunare de
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pilde („Multe bune şi folositoare pentru cultura neamului şi economiia 
cimpului au văzut şi au însemnat in călătoria sa prin Evropa dumnealui 
Constantin Radovici din Goleşti, care, de le va pune în lucrare atîta 
cît poate un om privat, mare folos va aduce patriii. Vezi călătoria 
lui, tip. în Buda, 1826, şi Adunarea pildelor filosofeşti de acelaşi.. . “ ), 
precum şi Heliade, în articolul introductiv al Curierului românesc 
intitulat Istoria pe scurt a gazetei, unde acesta invocă mărturia cărţii 
lui Dinicu Golescu pentru faptul că, în alte părţi, ţăranii citeau gazeta 
în mod curent: „Ca să arătăm cită întindere are gazeta în luminată 
Europă în zioa de astăzi, pentru aceasta citeşte şi călătoriile d-lui 
marelui logofăt Constantin Golescu, unde vei videa că şi chiar plugarii 
simt acolo că trebuie să trăiască după vrednicia cuvîntului. . . "  (Cu
rierul românesc, I, 1829, nr. 1, 8/20 aprilie, p. 3). Nu este de mirare 
că, peste o jumătate de secol, Conspectul asupra literaturii române al 
lui V. Gr. Pop, care înregistrează nume precum N. Rucăreanu, V. 
Boerescu sau farmacistul Ştefan Popini, nu-1 aminteşte în nici un fel 
pe Dineu Golescu.

Gr. Tocilescu ştia însă cartea şi o consultase chiar, deşi nu o are 
cu el în străinătate, cînd scrie articolul Ceva despre Constantin din 
Goleşti; consacrat mai ales Adunării de pilde, articolul se referă şi la 
însemnare a călătoriei mele, caracterizînd-o corect: „Întreprinzînd o 
călătorie prin Europa occidentală, el observă totul cu amănunte şi, 
Intorcîndu-se în patrie, publică viagiul său plin de-nvăţăminte pentru 
concetăţenii săi“ (Românul, X IX , 1875, 18 iulie, p. 642).

Primul care semnalează valoarea şi originalitatea operei lui D. 
Golescu, propunîndu-şi chiar s& republice părţi alese din ea, este M. 
Gaster, în articolul Din scrierile lui Constandin Golescu în Revista 
literară, VI (1885), nr. 22, p. 478—481 (articolul se continuă în nr. 
24 şi 25 cu prezentări şi extrase din carte). El începe prin Însăşi con
statarea că numele acestui mare patriot şi om de cultură lipseşte din 
manualele vremii: „ în  zadar veţi căuta acest nume printre cărţile 
de istoria literaturei române, cu toate că avem de la dlnsul mai multe 
opere interesante din punctul de vedere al concepţiunei lor, al sti
lului lor, al scopului ce urmăresc, şi cari le pun mai presus decît alte 
opere modeme, trîmbiţate şi sus lăudate“ . Gaster găseşte că în cărţile 
lui Dinicu Golescu „recunoaştem spiritul de renaştere puternică, su
flarea patriotică care pune toate în slujba dezvoltării naţionale şi 
care ne dau oglinda acelor vremuri de frămîntare, cînd epoca moderai 
începe a se accentua în toate manifestările literare” . Despre însemnare 
a călătoriei mele, autorul constată că „este totdeodată întlia lucrare 
de felul acesta ce o posedăm în literatura română; este cel dinţii călător 
care-şi descrie călătoria în limba română şi cu un scop bine lăm urit.. . “  
Publicaţia lui Gaster se întrerupe însă înainte de a ajunge la sflrşit
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din cauia expulzării autorului, care apucă Insă să reproducă precuvln- 
tarea cărţii, însemnare despre „lux“ , lunga filipică împotriva asupri
torilor ţăranului şi alte cîteva fragmente importante.

Aceste încercări de recuperare n-au Insă ecou imediat şi manualul 
de limba şi literatura română al lui Al. Philippide din 1888, de pildă, 
nici nu menţionează numele lui Dinicu Golescu. Abia după începutul 
secolului nostru se poate vorbi de pătrunderea sa în conştiinţa publică, 
odată cu larga prezentare pe care o face ideilor sale — pe baza relatării 
călătoriilor — Pompiliu Eliade în Histoire de l’esprit public en Rou- 
manie, Paris, 1905. Acesta îi consacră un larg capitol „primului român 
modern", considerîndu-1 figura cea mai reprezentativă a perioadei 
de tranziţie şi comparlndu-1 cu Herodot şi Montaigne; el este primul 
care îşi dă seama că descrierile propriu-zise sînt partea cea mai afectată 
de trecerea timpului; „au contraire, ses explications au bas des pages, 
ses parentheses, ses exclamations, ses râflexions, ses longues digressions, 
Ies passages oii il s’est le plus laissâ aller, et qui dâcâlent plus d ’aban- 
don et moins de travail de sa part, voilâ ce qui nous intăresse aujourd’hui 
d ’abord, car c ’est lâ que nous dâcouvrons l’ âme de l’auteur et le tableau 
de son âpoque" (I, p. 179). După doi ani numai, N. Iorga îi acordă şi 
el scriitorului un loc de frunte între reprezentanţii generaţiei sale şi-i 
examinează Însemnarea în perspectiva încercărilor similare ale unor 
predecesori sau contemporani, prezentînd observaţiile luminatului boier 
ca „un întreg program în vederea europenizării noastre" (Istoria lite
raturii româneşti In veacul al X lX -lea, I, 95).

Pe terenul astfel pregătit, prima ediţie a Însemnării de călătorie 
se bucură de o primire foarte favorabilă. Realizată de un bun istoric 
şi arhivist, Nerva Hodoş, bibliotecar la Academie, ediţia —aşa cum 
menţionam şi în Nota asupra ediţiei — este încă utilă. Dacă textologia 
era încă departe de exigenţele moderne, editorul suplineşte o mare 
parte din această lacună prin minuţia şi exactitatea cu care reproduce 
textul, iar introducerea sa schţează primul tablou, amplu şi docu
mentat, al genealogiei familiei, al vieţii şi al activităţii autorului (N. 
Hodoş este primul şi, din păcate, ultimul cercetător care a avut acces 
la arhiva familiei, păstrată în conacul de la Goleşti, care a fost distrusă 
tn timpul primului război'mondial). Toate recenziile şi notiţele care sînt 
consacrate acestei ediţii salută nu numai munca probă a editorului, dar şi 
revelaţia unei cărţi pe nedrept uitate. Ov. Densusianu vorbeşte de „un 
observator pătrunzător şi dornic de a vedea pe compatrioţii lui cu alte obi
ceiuri şi alt suflet" (în Viaţa nouă, VI, 1919, nr. 9, p. 180,) C. Stere 
pomeneşte de „un interes de actualitate" al cărţii (Viaţa românească, 
V, 1910, nr. 7), iar N. Iorga, care foloseşte prilejul pentru a face încă 
un portret moral al autorului , salută ediţia care „e perfectă prin re
producerea îngrijită şi sigură a textului. . . .  prin bogăţia ştirilor cuprinse
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In Prefaţă, prin varietatea multora din informaţii şi prin critica dis
cretă cu care e scos la lumină adevărul" (N. lorga, O nouă ediţie a amin
tirilor lui Dinicu Golescu, în Neamul românesc literar, II, nr. 20, p. 
311—312). Consecinţă directă a interesului stîrnit pentru Dinicu 
Golescu prin această ediţie sînt şi o serie de articole semnate de G. 
Bogdan-Duică, N. Bănescu ş.a., pe care cititorul le va găsi indicate 
tn bibliografia finală; acest interes explică şi reluarea ediţiei lui Nerva 
Hodoş chiar în anul următor, într-o colecţie populară („Biblioteca 
populară « Socec Bucureşti, 1911, X  +  246 p.) şi în 1915, în seria 
de autori clasici ai vechii edituri Minerva, cu o prefaţă de P. V. Haneş. 
Cele trei ediţii ale însemnării în numai şase ani dovedesc că succesul 
cărţii nu se limitase la cercul restrîns al cîtorva specialişti.

La p. 36, referirea la „bietul Efrosin" care criticase luxul dăunător 
trimite la un discurs al lui Eufrosin Poteca, Cuvint zis la zioa naşterii 
Domnului nostru Is. Hs. cătră înălţimea sa Grigorie Ghica voievod... 
In 1825. Vorbind înaintea domnitorului, Poteca arată că „slava împă
raţilor europei în zioa de astăzi" se datorează dreptăţii, grijii pentru 
comerţ şi altor calităţi: „iar de lux să feresc ca de nişte venin aducă- 
toriu de moarte. Stofele cele scumpe în zioa de azi au rămas numai 
pentru comedianţi, iar cei cinstiţi să fălesc cu înţelepciunea, cu drep
tatea . . . "  etc. (E. Poteca, Cuvinte paneghirice şi moralnice, Bucureşti,
1826, p. 21).

La p. 39, tabloul reprezentînd „o fereastră zugrăvită cu fofezeli, 
deşchise şi un cap de om scos pe fereastră", din galeria imperială vienezăe 
ar fi, după C. Stere, „cunoscuta pînză a lui Samuel Hoogstraeten, 
care şi astăzi se află în Galeria Imperială din Viena. Hoogstraeten e 
un elev al lui Rembrandt, şi nu dintre cei mai de seamă, şi dacă Golescu 
vorbeşte despre el şi nu menţionează nici un tablou al lui Rembrandt 
însuşi, de pildă, nu poate fi decît o explicare: ceea ce l-a impresionat 
în cazul de faţă este pur şi simplu trucul tehnic.. . “  (C. Stere,,,Europa“ 
pentru un călător român din 1825, în voi. în  literatură, Iaşi, 1921, p. 18). 
Identificarea tablourilor amintite de Golescu l-a atras de altfel pe C. Stere 
In chip special. Cele două tablouri, unul „întru care să arată întristarea 
a unii întregi familii pentru fiul ce să porneşte la războiu" şi celălalt, 
„unde să arată bucuriia a alţii familii pentru fiiul ce s-au întors acasă 
de la războiu" (pe aceeaşi pagină) sînt, după Stere, „cele două tablouri 
cu acest subiect de Johann P. Krafft, pictorul vienez de la începutul 
veacului al X lX -lea deşi n-am controlat data achiziţiunii lor de către 
galeria imperială" [op. cit., p. 19), iar din galeria de pictură din Miinchen, 
„un copil ce să sileşte, suflînd, să stingă o luminare ce o ţine o fată
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In mtnă" (ed. de faţă, p. 92) ar fi „micul cadru al lui Gottfried Schalken, 
din şcoala lui Gerard Dov (astăzi în galeria Erlangen)“ ; „Seneca, cînd 
singur se omoară în baie" (ed. de faţă, p. 92) ar putea fi opera lui 
Rubens, căci „nu cred că i-ar fi putut atrage atenţiunea pînza lui 
Ribera cu acelaşi subiect, ce se află în aceeaşi veche pinacotecă'*, după 
cum tot lui Rubens i-ar aparţine alte tablouri menţionate în aceeaşi 
înşiruire, „Arhanghelul Mihail aruncînd jos spre răzvrătitoriul înger", 
„biruinţa lui Thisei ce au făcut asupra Palestrii, împărătesii amazoane
lor", „Războiul amazoanelor", „Moartea pruncilor celor nevinovaţi" 
şi „Isus Hristos priimind cu bllndeţe pe pocăita păcătoasă" (Stere, 
op. cit., p. 19—20), iar „Avraam, stînd gata să jertfească pre fiul său 
Isaac, şi îngeriul îl popreşte" (ed. ns., p. 92) „nu poate fi decît cele
brul Sacrificiul lui Isaac de Rembrandt, din vechea pinacotecă" 
(Stere, op. cit., p. 21 — 22).

La p. 47, celebra filipică împotriva asupritorilor ţăranului şi în gene
ral Împotriva decăderii morale din ţară poate fi comparată cu formu
larea ei mai generală şi mai estompată, din pilda [906] din Adunare 
de pilde, unde Dinicu Golescu zice: „O, cît nu credem că omul pentru 
om este datoriu, ci noi ne sclrbim, îl batjocorim, nu îl ajutăm, nu îl 
învăţăm, destul îl năpăstuim prin judecăţi nedrepte..." etc. (vezi, 
în ed. de faţă, p. 77).

La p. 85: Vistierul Hagi Moscul, pe care Dinicu Golescu îl dă 
ca exemplu de negustor „statornic în averile sale", duşman al luxului 
şi bine întemeiat în întreprinderea lui, este bancherul bucureştean Ştefan 
Hagi Moscu, care va da un faliment răsunător în 1837, sărăcind un 
mare număr de deponenţi. Despre acest eveniment care a impresionat 
epoca avem însemnarea unui contemporan, confirmînd însă indirect 
buna apreciere de care acesta se bucura în lume şi implicit judecata 
lui Golescu: „1837, mai 3, au dat faliment căminarul Ştefan Moshu cu 
sumă de datorie mare pentru cincisprezece meleoane, cum să aude. 
La 4 mai i s-au pecetluit casa şi lucrurile dintr-insa, pînă la luminările 
de seu. Numai de această casă nu avea temere ţara să o vază căzută în 
adîncă sărăcie.. . “  (cf. Ilie Corfus, Însemnările Androneştilor, Bucureşti 
1947, p. 77). Falimentul bancherului nu s-a datorat însă nepriceperii sau 
unor manevre necinstite, ci faptului că împrumutase cu sume uriaşe 
pe diferiţi mari boieri, inclusiv pe fostul domnitor Alex. Ghica, aceştia 
neonorînd la scadenţă poliţele şi făcîndu-1 în acest fel pe Hagi Moscu 
să nu poată plăti datoriile contractate faţă de băncile vieneze (cf. 
Const. C. Giurescu, Contribuliuni la studiul dezvoltării burgheziei române 
plnă la 1848, Bucureşti, 1972, p. 185 şi urm.). în momentul falimen
tului, Al. D. Ghica ar fi datorat băncii Hagi Moscu suma —uriaşă pe
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atunci — de peste 15 000 lire sterline (D. Limona şi Elena Moisuc, 
Casa comercială Hogi M oscu .. .  (II), tn Revista arhivelor, nr. 4, 1977, 
p. 396).

La p. 90: Biblioteca regală din Munchen sau Hofbibliothek, 
fondată în 1558 de ducele Albrecht al V-lea al Bavariei, era — şi este 
Încă, sub denumirea de Biblioteca de stat a Bavariei — una dintre 
eele mai mari biblioteci din Europa, mai ales în domeniul cărţii rare, al 
incunabulelor şi al manuscriselor, posedlnd astăzi peste trei milioane 
de cărţi, 16 000 incunabule, 16 000 manuscrise latine, 8 000 germane 
ş.c.l. Perioada in care o vizitează Dinicu Golescu este una de mare 
avînt, acum fiind aduse aici un mare număr de cărţi şi manuscrise 
din centrele monacale învecinate ca Salzburg, Tegernsee, Schăf tiara, 
din Regensburg, Freising ş.a.

Dintre piesele enumerate de Golescu, „lexiconul latinesc manu
script pe memvrană de la anul 1158“ este probabil Glossarium Salomonis, 
un dicţionar enciclopedic compilat de episcopul Salomon III din 
Constanz (sec. IX —X), scris în 1158 pe pergament, cu mai multe 
ilustraţii.

La p. 95*. acel „vestit profesor din toată Evropa, anume Thirsie, 
om de neam saxon, blajin şi foarte iubitoriu de omenire", este Friederich 
Wilhelm Tiersch (1784—1860), cunoscut elenist, filolog şi pedagog, 
profesor la Universitatea din Munchen, viitor preşedinte al Academiei 
bavareze de ştiinţe, autor al unei Grieehische Grammatik, apărută în 
1812 şi reeditată de mai multe ori, al unei ediţii din Pindar şi al mai 
multor studii între care De l'etai actuel de la Gre/ce et des moyens d ’arriver 
ă sa restauration (Leipzig, 1833), dar şi al unui volum de călătorii tn 
Italia, apărut chiar în anul cînd îl cunoaşte Golescu, 1826. Are preo
cupări majore pentru reorganizarea învăţămîntului, fiind iniţiatorul 
sistemului de învăţămînt în vigoare în mai toată Germania la mijlocul 
secolului trecut. El este probabil unul dintre acei „profesori streini" 
la sfatul cărora Dinicu Golescu îndeamnă pe compatrioţi să-şi trimită 
copiii la studii cînd se află în virstă fragedă şi nu cînd sînt deja formaţi. 
Relaţia dintre savantul german şi cărturarul român este confirmată de 
două scrisori adresate de Golescu lui Thiersch care, deşi fără impor
tanţă pentru opera scriitorului nostru, atestă calitatea relaţiilor pe 
care acesta le-a putut stabili în decursul călătoriei sale. Scrise într-o fran
ceză fără cusur şi cu o caligrafie care trădează obişnuinţa acestui scris, 
epistolele nu pot fi autografe ale lui Golescu şi deci nu ne pot dezvălui 
„un Dinicu Golescu bun cunoscător al limbii franceze", cum consideră 
I. Oltean, care publică textele în Manuscriptum, nr. 2, 1977, p. 174 —
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177. Ele au fost probabil traduse şi scrise de către unul din dascălii 
francezi ai timpului, care nu lipseau pe atunci la Bucureşti, şi pe care 
Golescu l-a folosit ca interpret. Reproducem aici, după articolul citat 
al lui I. Oltean, cele două texte, aflate astăzi tn fondul Thierschiana de 
la Bayerische Staatsbibliothek:

9»1

Golesco Buc ar est, le 23 Aout
ă payer ă M. Knittelmaier N.S. 1823
316 fl. 8 kr. 
le 16 sept.

Monsieur,
Je devais en effet envoyer depuis long-tems l’argent qui m’a ete de- 

mande, mais comme j ’etais dicide d’aller prendre des bains ă Carlsbad 
d ’apres Ies ordres des medecins, et que je  devais dejă y  etre au mois d’aoât, 
je  croyais apporter cet argent moi meme. Maintenanl que des circonslances 
imprevues ne me permettent plus d'entreprendre ce voyage, j'envoie Ies 
300 fl. que vous aurez la bonte de remettre ă mr. Vadministrateur Knit
telmaier. Je saisis, Monsieur, cette occasion pour vous temoigner la haute 
considiralion avec laquelle j ’ai l’honneur d'etre

Votre tres %humble et tres obligeant serviteur,

Constantin Golesco

Vous aurez la bonte de remettre au Pr. Charles Soutzo la lettre ci-in- 
duse ainsi que 20 florins. II

II

Monsieur le Conseiller,
Vous ne trouverez pas indiscret, j ’ose l’esperer, si je  prends la liberte 

de m’adresser souvent ă vos bontes, dans le but de procurer un protecteur 
biens>eillant â de jeunes gens que l’amour de l'instruction anime et 
conduit dans la capitale que Ies lumieres et la sagesse ont choisi pour 
leur sejour. Telle est aujourd'hui l’occasion que fournit le deparl des Mrs. 
Jean et Constantin Kretzulesco, mes compatriotes, qui se dirigent ă Mu- 
nich dans l’ intention salutaire de cultiver leur esprit et de devenir un jour 
dignes de servir utilement, et de consacrer leur connaissances ă leur pa
trie.
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Dcugnez donc, Monsieur le Conseiller, Ies guider dans la voie qu'ils 
doivent suivre pour arriver au terme deşire, et leur tenir lieu de pere et 
de protecteur; leur qualite d’etrangers et le but de leur voyage sera, sans 
doute, un titre suffisant ă vos yeux, pour leur meriter la faveur insigne 
que je  sollicite aujourd’hui ă leur egard.

Quant d moi je  ne cesserai jamais de temoigner la reconnaissance 
sans bornes et la grande consideration avec laquelle 

J'ai l’honneur d'etre, Monsieur le Conseiller,
Votre tres humble et tres obseissant serviteur

Constantin Golesco
Buc ar est
le  5 juillet 1829“

ADUNARE DE PILDE

Prima carte pe care a tipărit-o Dinicu Golescu la Buda în anul 
■1826 este Adunare de pilde bisericeşti ş i filosof eşti, de tntlmplări vred
nice de mirare, de bune glndiri ş i bune neravuri, de fapte istoriceşti şi 
anecdote, tălmăcite de pre limba grecească In cea romanească de Constan
tin  Radovici din Goleşti, deosibită in trei părţi şi dată in tipariu. La Buda, 
In Crăiască tipografie a Universitatei ungur[eşti], 1826, purtind tot 
pe foaia de titlu traducerea germană aproximativă Moralische Sam- 
mlungen aus der Kirchengeschichte und gemeinnutzige Sătze aus der 
Philosophie. Pe pagina de gardă a cărţii apare titlul prescurtat: A du
nare de folositoare învăţături. Cartea are 416 pagini şi poartă la sflrşit 
Indicaţia: „Tălmăcirea de asemenea folositoare pilde va urma In al 
doilea tom“ , de unde rezultă că autorul avea de gînd să o continue; 
moartea sa neaşteptată, patru ani mai tîrziu, l-a împiedicat să ducă 
şi acest proiect la îndeplinire. Ea primeşte viza cenzorului imperial, 
Gheorghe Petro viei, la 18 mai 1826, cînd autorul se afla, după toate 
probabilităţile, la Buda.

Textul se reproduce pentru prima oară, urmînd ediţia princeps 
din 1826, cu corecturile eratei despre care am oferit amănunte în Nota 
asupra ediţiei.

Adunare de pilde este, în intenţia lui Dinicu Golescu, un manual 
■de filosofie practică, accesibil celor mai largi pături şi vîrstelor celor 
mai fragede datorită faptului că învăţăturile sale sînt transmise prin 
intermediul unor texte accesibile cu caracter literar: fie proverbe, 
maxime, sentinţe, fie anecdote, povestiri de dimensiuni diferite (unele
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au ckiar două sau trei pagini), din care se degajă cu claritate un În
demn moral. Este sigur că Dinicu Golescu a gîndit această antologie 
ca o carte de şcoală tn sensul cel mai larg al cuvin tului. Există mărturii 
că Adunare de pilde a fost difuzată gratuit printre copii tocmai ca 
premiu sau ca manual. O notiţă nesemnată, din 1827, pe un exemplar 
al cărţii arată că .Această carte, fiindcă le-au făcut Golescu şi le-au 
dat părintelui Eufrosin Poteca ca să le impărţească la noi, la băieţi, 
şi mi au dat şi mie pe aceasta, dar nu ca să o vînz ori s-o prăpădesc, 
dectt numai ca să mă deprinz a citi bine şi slobod" (publicată de M. 
Gaster, Din scrierile lui Constandin Golescu, în Revista literară, V I, 
1885, nr. 22, p. 479), iar un bilet tipărit de la „împărţirea darurilor 
la esamenul general al anului 1837, în colegiul Sf. Sava din Bucureşti", 
atestă că volumul era încă distribuit ca premiu — la unsprezece ani 
după apariţia sa — dintr-un fond donat probabil şcolii tot prin inter
mediul lui Poteca, care funcţionase aici ca profesor pînă în 1832 (cartea, 
premiul al II-lea dat şcolarului Vasile Aricescu din cl. a Il-a umanioare 
pentru „silinţă la învăţătura hronologhiii", adică a istoriei, se află azi 
In fondurile Bibliotecii Academiei).

Aşa cum rezultă din chiar titlul său, cartea lui Dinicu Golescu 
este o antologie. în prefaţa adresată „iubitului cetitor", el indică trei 
dintre sursele sale: vechea tipăritură românească Pilde filosof eşti* 
pe care o citise mai demult dar, nemaigăsind-o acum probabil (el 
vorbeşte de „rărimea în care au ajuns această carte"), selectează şi 
traduce din originalul ei grecesc un număr de sentinţe, un volum al 
„franţozului anume M. H. Lemeru" şi, în al treilea rînd, „cărţile das
călului mieu, chirie Ştefan Comită, ce şi sfinţia sa are adunate de la 
alţi mai vechi scriitori şi aşezate pentru întrebuinţarea învăţăturii. . . "  
Prima dintre aceste surse nu a fost greu de identificat şi ea este cunos
cută cercetătorilor care ne-au precedat. Tipărită pentru prima oară 
de Antim Ivireanu în 1713 şi tradusă din greceşte tot de el, după cum 
afirmă Del Chiaro în scrierea sa memorialistică Storia delle modeme- 
rivoluzioni della Valachia, Veneţia, 1718, p. 124, Pildele filosofeţti este 
la origine o culegere de maxime traduse din limbile arabă, persană şi 
turcă de cunoscutul orientalist francez Antoine Galland, cel care a 
făcut cunoscute europenilor pentru prima dată faimoasele O mie şi 
una de nopţi; ea a fost publicată în anul 1694 la Paris sub titlul Les 
bons mots et les maximes des Orientaux. Traduction de leurs ouvragee 
en arabe, en persan et en turc (cf. Al. Duţu, Un livre de chevet dans les 
Pays Roumains au X V IIP  siecle: „ ie s  dits des philosophes“ , în Re- 
vue des etudes sud-est europeennes, IV, 1966, nr. 3—4, p. 513—533). 
Culegerea lui Galland a fost tradusă în italiană de secretarul lui Con
stantin Brîncoveanu, acel Anton Maria Del Chiaro amintit mai sus, 
textul său a fost tradus în neogreacă de predicatorul curţii brînco-
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veneşti, Ioan Avramios, iar acesta, la rîndul său, In româneşte de către 
Antim Ivireanu. Atît textul românesc, Pilde filasofeşti de pe limba 
grecească tipărite rumăneşte. . . ,  cît şi cel neogrec, rvcoţuicâ naXaU&v 
■ u v f iv  piXoa6(po)v, au fost tipărite la Tîrgovişte în 1713 şi au fost 
reeditate de numeroase ori: cel grec în 1732, 1758, 1780, 1800, 1816 
etc., iar cel român în 1783 (în două ediţii: una la Rîmnic, alta la Sibiu), 
1795, 1844; el a mai fost inclus, fără specificarea originii, în Octoihul 
mic tipărit la Iaşi în 1786 de iluministul Leon Gheuca (cf. Al. Duţu, 
Coordonate ale culturii româneşti In secolul X V III ,  Bucureşti, 1968, 
p. 50). De asemenea, versiunea românească a acestei culegeri a circulat 
intens în tot cursul secolului al XVIII-lea şi în prima jumătate a se
colului al X lX -lea în copii manuscrise, dintre care un număr considera
bil — cca douăzeci şi cinci — se păstrează pînă astăzi, în biblioteci 
publice. Ele provin din toate provinciile ţării, atestînd o difuzare 
remarcabil de unitară pe teritoriul românesc, şi se găsesc în general 
1n culegeri de tip etic educativ, alături de alte texte analoage precum 
Floarea darurilor, Întrebări şi răspunsuri, Învăţătură de obşte, pilde 
extrase din Ceasornicul domnilor al lui Guevara sau din cărţi populare, 
care alcătuiesc — după opinia lui Al. Duţu — un „adevărat breviar 
destinat să ofere posesorului său sfaturi. . .  pentru a-1 face să devină 
un honnete homme“ (op. cit., p. 53). Includerea cărţii printre sursele 
antologiei didactice a lui Dinicu Golescu urmează deci unei tradiţii 
bine stabilite.

A doua sursă indicată de autor este „cartea franţuzului anume 
M. H. Lemeru ce o numeşte Luminoasă pildă sau noao adunare de 
Japte istoriceşti şi anecdote“ . într-o carte dedicată familiei Golescu, 
G. Bengescu o identifică drept „l’ouvrage de Lemaire Recueil de faits 
historiques et d’anecdotes, păru â Paris en 1820“ (Les Golesco, Bruxelles, 
If.a.J, p. 149). Autoritatea de bibliograf şi, poate, aceea de rudă a 
Goleştilor a făcut ca indicaţia lui Bengescu să nu mai fie verificată şi 
a trecut ca atare în lucrări ulteriore: Ariadna Camariano-Cioran, 
Academiile domneşti din Bucureşti şi Iaşi, 1972, p. 242, Al. Piru, Isto
ria literaturii române de la origini ptnă la 1830, 1977, p. 599 ş.a. Scriitor 
didactic şi specialist în adaptările unor opere literare pentru uzul 
tineretului, Henri Lemaire este autorul unui mare număr de lucrări, 
care s-au bucurat de succes la începutul secolului trecut, antologii 
morale şi de învăţături precum Le nouvel ecolier vertueux, Paris, 1817, 
Cuide de la jeunesse ă son entree dans le monde ou le Retour des anciennes 
vertus, Paris, 1818, Anecdotes chretiennes ou choix d’anecdotes..., 
Paris, 1820, sau adaptări pentru tineret ale unor opere literare cunos
cute, de diverse provenienţe, cele mai multe avînd însă deja un carac
ter moralizator pronunţat: Le Petit Robinson, Paris, 1810 (în 1836 
ajunsese la ediţia a noua), L ’Ep ictete de la jeunesse o u Pensees morales
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Paris, 1815, Petit Anacharsis ou le voyage du jeune Anacharsis en Grkce 
a b r ig i . . .  pour l'usage de la jeunesse, Paris, 1820, ba chiar şi Le Cha- 
tea u  d e  Kenilworth, melodramă In trei acte „trasă" după romanul 
lui Walter Scott împreună cu Boirie, în 1822, şi multe altele, inclu
siv nişte Beautes de l’histoire des voyages Ies plus fam eu x..., 1821, 
în două volume. Cartea utilizată de Dinicu Golescu prin intermediul 
traducerii greceşti a ginerelui său Al. Racoviţă nu este însă aceea 
indicată de Bengescu, al cărei titlu nu figurează în catalogul Biblio
tecii Naţionale din Paris, ci Les exemples celebres ou nouveau choix de 
faits historiques el d’anecdoles propres o  orner la memoire de la jeunesse 
et ă lui inspirer Vamour de toutes les vertus qui peuvent faire le bonheur 
el la gloire de l’homme en societe, Paris, 1817. A treia ediţie, apărută 
în 1823 (a doua nu este cunoscută), este probabil cea care a stat la 
originea traducerilor apărute în antologia lui Dinicu Golescu.

A treia indicaţie a compilatorului antologiei, cea referitoare la 
cărţile lui Ştefan Commitas, este ambiguă şi se pretează la două in
terpretări. Prima ar fi aceea că Golescu vorbeşte de cărţile din biblio
teca eruditului său dascăl, pe care acesta i le-ar fi împrumutat pentru 
a-şi extrage din ele textele necesare; acest lucru ar fi fost posibil însă 
numai înainte de 1821, cînd Commitas părăseşte Bucureştii pentru 
a nu mai reveni niciodată, şi ar împinge astfel prea înapoi momentul 
Începerii lucrului efectiv la proiectul său didactic-moralizator. A 
doua interpretare posibilă este aceea că Dinicu Golescu s-a referit la 
cărţile şi compilaţiile didactice ale lui Commitas însuşi, în primul rînd 
(aşa cum bănuieşte Ariadna Camariano-Cioran fără să aducă însă 
argumente, op. cit., p. 129) acea enciclopedie didactică tipărită îil 
douăsprezece volume la Viena, între 1812—1814, ’EyKuKX.o»cai6eCa 
£X7.T)viK(î)v pa8iiudT(ov . . . ,  care cuprinde un mare număr de texte 
clasice utilizate în învăţămîntul vremii, fie pentru traduceri, fie pentru 
comentarii cu caracter filosofic-moral. Din această antologie foarte 
râspîndită în epocă, Dinicu Golescu utilizează — aşa cum vom vedea 
mai departe — două opere importante: fabulele esopice şi Discursul 
către Dimonicoş al lui Isocrat. Se confirmă deci ipoteza privitoare la 
faptul că „enciclopedia" lui Commitas i-a fost, într-o oarecare măsură, 
model; rolul lui Dinicu Golescu în realizarea selecţiei nu trebuie însă 
minimalizat, căci el alege două texte din cele cîteva zeci ale imensei 
antologii care este „enciclopedia" lui Commitas, potrivit nu unui plan 
de înv&ţămînt ca acolo, ci unor principii morale unitare (nu e imposibil 
«a  şi vreun alt text să provină totuşi din culegerea profesorului său, 
căd n-am putut vedea decît primele zece din cele douăsprezece 
volume ale antologiei menţionate, la Biblioteca Centrală Universi
tari din Iaşi).
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fW tra  o jumătate de secol, Adunare de pilde este readusă 
In atenţia posterităţii prin articolul lui Gr. G. Tocilescu Ceva despre 
Constantin din Goleşti, în Românul din 18 şi 19 iulie 1875. El'are sur
priza să găsească la un anticar din Praga această carte pe care n-o 
cunoştea („O fericită întîmplare mi-a dat plăcuta ocaziune ca, între- 
rupînd pentru cîteva ore ocupaţiunile curat universitarii, să studiez 
o pagină din viaţa unui mare patriot român de la începutul acestui 
secol, a lui Constantin Golescu. Răscolind într-o zi prin rafturile pră
fuite ale unui buchenist d-aci. . . .  nu fără mirare dădui peste o carte 
românească pe care n-o c u n o ş t e a m . ş i  prezintă pe larg volumul, 
din care apreciază limba „corect română, astfel precum o vorbeşte 
poporul, amestecată pe ici-colea cu neologisme ca simţimînt, interesat 
şi cîte altele. Alegerea sentinţelor şi istorioarelor este făcută cu gust 
şi simţ p ra ctic ...“ , precum şi critica îndreptată mai ales împotriva 
„dandyilor noştri mănuşaţi şi binoclaţi cari, în zădărnicia trufiei lor, 
despreţuiesc limba şi obiceiurile. . .  “  După articolul lui Tocilescu nu 
mai găsim menţiuni notabile ale acestei cărţi pînă la Istoria literaturii 
româneşti In veacul al X lX -lea  a lui N. Iorga, din 1907; el o aminteşte 
aici, la sfîrşitul paragrafului dedicat lui Golescu: „Tot în acest an 
se dă în lucru şi apare un fel de carte de cetire pentru popor, alcătuită 
de Golescu, pe de o parte, dintr-o culegere didactică a dascălului său 
din vremuri, Ştefan Comită, şi, pe de altă parte, după Luminoasa 
pildă sau nouă adunare de fapte istoriceşti şi anecdote de H. Lemaire“ 
(voi. I, ed. Rodica Rotaru, p. 102). Mai mult nu spun nici alte sinteze 
care i-au urmat: P. V. Haneş o citează în prefaţa ediţiei sale din 1915, 
G. Călinescu o menţionează doar în Istoria sa, iar Gh. Popp, care-i 
consacră autorului o micromonografie în 1968, consideră şi el că v o 
lumul era destinat „a fi manual didactic*1, dar crede că versiunea 
lui Golescu din Pilde filosofeşti este ,superioară** celor româneşti 
anterioare (ale lui Antim Ivireanu adică), numeşte „mici istorioare 
cu animale** fabulele al căror autor nu-1 recunoaşte şi, indus în eroare 
de o greşeală de tipar, crede că autorul lui Ilpbţ AipdvxKov este 
Socrate, nu (pseudo)-Isocrate. într-un fel, lipsa de atenţie cu care 
a fost tratată antologia lui Dinicu Golescu este consecinţa directă a 
necunoaşterii sale. Păstrată în puţine exemplare, niciodată reeditată, 
era oarecum firesc ca discuţia ei să rămînă la generalităţi. Considerînd 
că ea luminează în mare măsură concepţiile etice şi pedagogice ale 
lui Dinicu Golescu, că ea completează imaginea gînditorului şi patrio
tului care a scris Însemnare a călătoriii mele, am crezut că reeditarea 
ei într-un volum de scrieri este indispensabilă.
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PARTEA ÎNTÎI

Partea întii a antologiei cuprinde un număr de 946 învăţături 
de diferite tipuri — maxime, proverbe, sfaturi morale, anecdote is
torice sau pseudoistorice cu tîlc, gnome numerice ş.a. — cărora li se 
adaugă în final, sub titlul Întrebare a lui Omir pentru peşte, cîteva 
jocuri de cuvinte de tipul celor întîlnite frecvent prin calendarele 
vremii. O parte considerabilă a acestor pilde a fost tradusă după cule
gerea menţionată a lui Antoine Galland, utilizată în versiunea neo
greacă a lui Ioan Avramios; Dinicu Golescu a selectat din acest text 
un număr de 273 pilde pe care le găsim în prima treime a acestei părţi, 
ultima identificată de noi fiind aceea cu numărul 296. Cele 23 pilde 
intercalate între ele reprezintă uneori elaborări personale ale auto
rului (comentarii sau meditaţii inspirate de maximele care le precedă) 
sau au fost astfel modificate încît nu le-am putut stabili modelul. 
Întrucît nu există un studiu comparativ al versiunilor greacă şi română 
din Pildele filosofeşti (el ar fi fost necesar pentru că nici textul, nici 
ordinea pildelor nu sînt în întregime identice) şi pentru a pune în lu
mină felul personal în care Dinicu Goleşcu traduce aceste „pilde", 
redînd de multe ori sensul general şi nu litera textului, dezvoltînd 
ideea care îl interesa, adăugind uneori observaţii, completări sau in- 
troducînd rezerve, am reprodus în notele de mai jos atît modelul neo
grec al fiecărei maxime, cînd l-am putut identifica, cît şi traducerea 
mai veche a lui Antim, de obicei foarte aproape de original. Am utilizat 
în acest scop prima ediţie a lui Antim, din 1713 (pentru textul vechii 
traduceri româneşti), şi cea mai recentă dintre traducerile neogreceşti 
aflate în Biblioteca Academiei care reeditează traducerea lui Avra
mios, adică aceea din 1780 (pentru textul grec). Originalul neogrec 
şi traducerea lui Antim Ivireanu (aceasta dată intre ghilimele) sînt 
ordonate sub numărul fiecărei pilde din textul lui Golescu, număr 
dat de noi cu acest prilej şi pus între paranteze drepte, pentru că nici 
una dintre versiunile existente — greceşti sau româneşti — nu nume
rotează pildele. în unele cazuri am adăugat acestor două paralele la 
textul pildelor lui Golescu (modelul grecesc şi traducerea anterioară 
a lui Antim) şi comentariul, îndreptarea sau traducerea noastră, dacă 
şi cea a lui Antim se îndepărtează de original. în alte cîteva cazuri am 
făcut trimitere la pilde existente în culegerea de Povăţuiri i cuvinte 
adevărate a lui Iordache Golescu, utilizată în ediţia realizată de Iuliu 
A. Zanne în cadrul colecţiei sale Proverbele românilor, voi. V III, Bucu
reşti, 1900.

în notele care urmează, ordonate după numărul pildei din textul 
lui Dinicu Golescu, cititorul va observa cîteva lipsuri. Ele sînt ale
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acelor pilde al căror model n-a fost identificat tn culegerea lui Avra- 
mios, respectiv in traducerea lui Antim Ivireanu, şi nu au nici o para
lelă apropiată in culegerea Iui Iordache Golescu.

[1] Errib qtofloOpai x6v ©edv K al Coxepa dud xdv 0edv, Siv fopoOpai 
AXXdv nâpeţ ăieefvov 6bo0 xdv 0sdv Siv «pofldxai.

„Eu mă tem de Dumnezeu şi după Dumnezeu nu mă tem de altul 
fără numai de cela ce nu să teme de Dumnezeu."
[2] Afev fipnopet vă Yvexricrri xtvdţ xaXd t6v ftauxdv, fiv Siv yvaKricna npA 

•tiv nXâantv too.
„Nu se poate să cunoască neştine pre sineş bine de nu va cunoaşte 

intii pre ziditoriul său.“
[3] ’AjKoXetxai Snoioţ dtpivei tf|v ămSopiav too vă onoxâ^n x6 XoYixdv 

■too.
„Cine supune mintea sa pohtelor celor rele piere."
(Piere cine-şi abandonează raţiunea poftelor.)

[4] *H ţari) elvai Evaţ Onvoţ, dnd x6v dxofov Siv EţonvoOpev, napi 
pdvov xf|v âpav xoO 9avdxoo.

„Viaţa iaste un somn dintru carele nu ne putem deştepta, fără 
numai la ceasul morţii."

Păstrind sensul exact, Golescu stilizează traducerea maximei care 
va face o carieră strălucită in literatura universală, numind una diu 
temele cele mai vaste şi mai des abordate cu titlul piesei lui Calderdn: 
La vida es suefio.

[3] Aâv elvai dpxpavdţ, dnoioţ Siv E%ei naxspa, dU/dnoio; Siv £%si
âmoxfutnv, xat KaXf|v naiSeumv.

„Nu este sărac cela ce n-are tată, ci cela ce n-are învăţătură şi 
bună pedeapsă."

[6] 'H EXAaiyiţ xfjţ xaXflţ Yvoufiţ, elvai xetpoxâpa dnd xd8e ttxm- 
xeiav.

„Lipsirea minţii ceii bune iaste mai rea decît toate sărăciile."
[7] Kaveva npăjpa Siv KpOnxei KaXAixepa fexetvo dxoO elcrai, âxjdv 

f|OU D nf|.

„Nici un lucru nu ascunde mai bine aceea ce eşti decît tăcerea".
[8] 'H dyxivoia And 6Xa xd ditoKxfuiaxa elvai nXoucruoxăpa. 

„Isteciunea iaste mai bogată decît toată cîştigarea."

Prin „iscusinţa şi deşteptarea", Golescu încearcă să aproximeze 
cuvîntul care înseamnă „perspicacitate, fineţe de spirit".

[9] Mă xf|v Y^OKetav oovojnWav dnoKxfflvxai jidXAot cpiXoi.
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„Cu vorbele cele dulci să ctştigă mulţi priateni".
(10} 'O  dvSpomoţ 6oov 6xe'  oXtydwepov voOv, t6oov 6x s i itepicroorăpav 

«evoSoţiav.
„Omul cu cit are minte mai puţinică, cu atîta are mai multă trufie.*1

[11] ’H  âKSiKîioiţ S iv slvai peyaXoyoxta.
„Răsplătirea nu iaste mare însufleţire."
(Răzbunarea nu este mărime de suflet.)

{12} ‘O tpeXXd; Sxei xf|v KapSiav tou el; t6 atâţia, Kat 6 ippSvuio; 
6X£i xf|v yXdkroav too etţ tf|v KapSiav.

„Nebunul are inima lui în gură şi înţeleptul are limba lui în inimă.**

în timp ce Antim traduce exact (aceasta e de altfel şi sensul origi
nalului francez al lui Galland, pe care 11 cităm după Al. Duţu, op. cit., 
p. 72: „Le coeur de l’insensd est dans sa bouche, et la langue du sage 
est dans son coeur"), Golescu fie că nu înţelege, fie că nu e de acord 
cu maxima astfel formulată şi o modifică.

(13] 'Oxav pXiJtijţ xoO Xâyooaoo dvt&xepov xoO ExSpoOaoo, cvyxoipTiaa 
too, xai E&xapunri> tâv ©e6v Sid xoOxoaoo t6 KiSpo;.

„Cînd te vezi mai mare decît vrăjmaşul tău, iartă-i greşala şi 
mulţămeşte lui Dumnezeu pentru această dobîndă ce ai cîştigat."
(14] "O tav elaai xapodpevoţ, S6v npâitsi vă Cuxftţ & X X t i v  fe K S lK ticn v  

Evavxlov £ksTvov âxoO a i cpSoveî, Siatl x6v <p9ovet f| X6«n ânoO Exei Std 
tf|v gapdvaou.

„Cînd eşti vesel, nu să cuvine să ceri altă răsplătire împotriva 
celuia ce te zavistuieşte, căci ajunge întristăciunea ce are pentru bucu- 
riia ta."

Ca şi la maxima de sub [11], termenul ătcStaimi; trebuie mai de
grabă tradus prin „răzbunare" decît „răsplătire".
(15] Aâv elvai ă(>{xoaxia nX£a kivSuv6 Sik , âaov elvai f| EXXetyt; xf)ţ 

yvrboecoţ.
„Nu iaste boală mai primejdioasă decît lipsa minţii."

[16} "O 71010; âXăyxei tivd na^na ia xdv dxiţtdto).
„Cine dojăneşte pe cineva de faţă îl necinsteşte."

[17] ''Ortoioţ âţuXel 6Xiya, Seixvsi cxrinelov (ppoviţidSoţ.
„Cine vorbeşte puţin arată semn că iaste înţelept."
„Decît nebun" este adaosul lui Golescu.

[18] *H xajteivoxjiţ elvai Eva n&rov Suvaxâv, Sid vâ xaPrjţ Exelvo 6«o0 
ăniSoţitt;.

„Smerenia iaste o mijlocire putincioasă pentru ca să iai aceea ce 
pofteşti."
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Traducerea lui Antim este exactă („Umilitatea este un mijloc 
potrivit pentru. . faţă de cea a lui Golescu care explică, introducînd 
o opoziţie inexistentă în original: „decît cel arţăgos şi mîndru“ .
[19] Tdaov elvai vd (poxeocm? uu9n si? xf|v Konpluv, 6oov vqi nap^? 

tcoXdv el? 6vu dnuiSeuxou, fi el? dvâpewcov dxpetov.
„Atîta iaste să sădeşti flori în gunoi, cît iaste să faci bine unui 

nepedepsit şi unui om netrebnic."
( . . .  unui ignorant şi unui om de nimic.)

[20] "Oxav fi vyuxn slvui 8id vd dvaxwpfixtl dnd xd oâgn, xl «(peXeîxai 
vd dno9dvr) 6 dv9pomo? ănâvt» ei? xdv PucnXiKdv 9pdvov, fj ijtavco ei? 
vd xaPa ;

„Cînd iaste să se desparţă sufletul de trup, ce să foloseşte omul 
de va muri pre scaun împărătesc sau pre pămînt?"

[21] AdgPnve nopâSsirgo dud xoi>? npoydvoaoou, nui dyawiCoo vd 
Kdpva? KaXd 6pyo.

„Să iai pildă de la strămoşii tăi şi te nevoiaşte să faci fapte bune."
[22] Mijv e l a u i  dgeXX.fi? npd? dXXou?, 8id vă pf| yâvoov K O I oi dXXoi 

dpeXeî? npd? xoO Xdyoixroo.
„Nu fi lenevos spre alţii pentru ca să nu să facă şi ceialalţi leneşi 

spre tine."
[23] AdpPove, Kdi xdpiţe icni iai) pâ eCXoyov xpdnov.

„Să iai şi să dăruieşti şi tu cu mijlocire cuvioasă."
[24] 'A o gf) 9uogdcrn xivd?, dv âxeîvoi dnoO npdyguxa, dnoO 

Sfev xoi>? npănoov, n&pxoov ei? Soaxuxin? dnoO 8tv ’ oitnvxoxnivoov.
„Nu iaste să se minuneze neştine de cei ce cearcă lucruri care nu 

li se cuvin şi apoi cad întru nenorocirile carele nu gîndesc".
(Să nu se mire cei. . . )  Golescu adaugă o metaforă traducerii.

[25] 'H xoxn Kdi f| 86ţd &x°w dvopexnţdxoo? ptuv oopipcovinv xdoov 
Snvaxivij dnoO dnoio? 8ăv Exei xuxnv, 8âv Sxei fixe Sdţov.

„Norocirea şi mărirea au împreună o legătură atîta de tare, 
cît cine nu are norocire nu are nici mărire."

[26] ’Apyd XogfSdvei xivd? ăiceivo, dnoO ăntSopd, dxov xd yvpebn pă 
nnponoXXfiv n69ov.

„Rareori va lua neştine aceea ce pofteşte cînd o cere cu pohtă 
prea multă."
[27] Aioxt toi» poO feXâyxsW tf|v dpnpxiav dnoO Itcnga, finet8f| noi 6 

8 ed? poO xfiv ăauyx*Pn®?;
„Pentru ce îm înfruntezi păcatul ce am făcut, de vreme ce Dum

nezeu mi l-au iertat?"
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Golescu modifică traducerea, punînd accentul nu pe competenţa 
divinităţii, ci pe situaţia morală: şi cel care 11 blamează este demn 
de blam.
[28] Nu am putut identifica modelul grecesc al acestei epigrame, 
care ar putea fi compusă de Golescu ca o completarea celei precedente; 
ea nu se află nici în textul lui Antim.

[29] "Onoio? pfe xd noXAd p&nopa euyaivai ăJţca dnd xd dpiaxou, xal 
dnd xd npdnov, aŞdXexov slvai vd pf| picrnOO, fj vd pf| xaxa<pove9f|.

„Cine, cu glume multe, iase afară din hotarăle sale şi din ceea ce 
i să cuvine nu iaste cu putinţă să nu să urască sau să nu să defăimeze." 

( . . .  să devină odios şi dispreţuit.)
[30] 'O fivâfxoTiog, dnoO dX.t|9iva f|pnopet vd dvopacr9f] âvSpcono?, 

YvtopiCexai dud nevxe aripeta. a. elvai dpexdpXîjxog <b? xd9e npdrpa, 
dnoO xoO crnvăPn. 0. elvai xaneivd? feupicrKopevo? el? peyaXeta. y. S£v ano- 
qteârei xd? alxia?, dnoO xoO npoacpâpovxai, Sid vd SeiJfo xf|v yewaidxiixdxoui
8. 86v 6xsi dXXov axondv, ndpeţ xf|v Sdţav xou Kai xf|v xepndxov, tcai. 
e. ftv 86v elvai aotpâ?, Ka’v dyanfi xf|v aoipiav, Kai xdţ £ni<xxf|pa?.

„Omul carele cu adevărat să poate numi om să cunoaşte după 
cinci semne: lntîiu, este neschimbat la fieştece lucru ce i s-ar întîmpla; 
a doao, aflîndu-să in mărire, iaste smerit; a treia, nu să dă in lături 
de pricinile ce i se aduc pentru ca să-şi arate bărbăţiia sa. Şi a cincea: 
de nu iaste învăţat, încailea iubeşte pre cei înţelepţi şi învăţăţi."
[31] 'O vnctixfiţ ti penei vd elvai euxapiaxripâvoţ etţ xf|v vIktivxou 

xal vd au7X®Pfl xdv vucnpevov.
„Biruitoriul să cuvine să fie mulţămit de biruinţa sa şi să iarte 

pre cel biruit."
[32] "Oxav eCyţj xivd? dud xf|v âţiav xou, npenei vd noXixeOexai pd 

xdv auxdv xpdnov, dnoO fenoXixăuexo, 6xav elxe xf|v âţiav.
„Cînd va ieşi neştine din dregătoriejsă cuvine să petreacă în acelaşi 

chip ce petrecea şi cînd avea dregătoriia."
[33] ’EXe69epo? elvai ăxelvo?, dnoO 56v 6ni3upd xinoă?. xal axXâPo? 

elvai dnoio? feXniCei fexeîva dnoO 6no9opâ.
„Slobod iaste acela carele nu pohteşte nimic, şi rob iaste carele 

nădăjduiaşte acelea ce pohteşte."
[34] ZnouSaţe, xal pdv9ave xdţ ămaxripa?, npd xoO vd 0nav8peo9fl?. 

„Nevoiaşte de învaţă învăţăturile pînă a nu te însura."
[35] ” Av elxe? xal xftuu? X“ peti? ei? xd? xptxa? xfj? xetpaXfţ? aou, 

xlnoxe? 56v ofedxpeXoOv, dxav fi xuxnoou elvai eOavxia.
„De-ai avea şi o mie de daruri în perii capului tău, nimic nu-ţi 

folosesc deaca îţi stă norocul împrotivă."
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Neînţelegînd probabila aluzie mitologică la legenda lui Samson, 
Golescu modifică textul spunînd „atîtea daruri (în sens de talente, 
virtuţi — n.n.) cîte fire de păr“ .

[36] ” Aţ eloai xdvxoxe ăntaCi; xal ftSoXoţ, &v xai xuxti fcxivSfiveus 
vd xaSfi fl C®f| too Sid xauxtiv aoo xf|v axXdxnxa xai dKaKiav.

„Să fii pururea făr’ de răutate şi făr’ de vicleşug, măcar de ţi s-ar 
întîmpla să-ţi răpui şi viaţa pentru aceste bunătăţi."

[37] Mf| 8ri>oq; Saveucd, 8vd vd Cfpnv; ăXcoSepa.
„Nu da în datorie pentru ca să trăieşti slobod."

[38] "Oxoioţ itpooxdCei pă noXXfiv auSevxstav feiceivooţ, oxoO elvat 
elţ xf|v 6jtoxayf|v xoo, edpiaicei yXdycapa dXXov adOevrnv, dxoO xdv npoa- 
xdţei pa xdv dpoiov xpdnov.

„Cine porunceşte cu multă stăpînire celora ce sînt supuşi lui află 
adese alt stăpîn de-i porunceşte şi lui într-acelaşi chip."

[39] 'H dX,ii9ivf| efryâveia crxâtcexai el? xf|v dpexfiv, xal 6xi elţ xd jtXfi8oţ 
xfflv npoyâvtov.

„Adevărata evghenie stă în bunătăţi, iar nu în mulţimea strămo
şilor."

Dinicu Golescu reelaborează maxima şi modifică termenul prin
cipal al comparaţiei, care era „virtutea", dpexfi (ca în originalul fran
cez: „La văritable noblesse consiste dans la vertu, et non dans le nombre 
des aîeuls"), în „fapte bune", adică înlocuieşte cauza prin efectul ei.
[40] Aăv elvai xpdypa, dxoO vd êpaKpfivrj rcspicradxepov KdOs Xoyflţ 

dvOpautoţ dud Xdyooaoo, dbcrâv f| xoXXf| ăjtapatţ, xal f| KsvoSoţia.
„Nu iaste lucru carele să depărteze mai mult pre fieştece fel de 

om de la tine ca multa semeţie şi trufiia."
[41] ‘O <piX&pyupoţ pXânei xdvxoxe peydXnv ăpuptav elţ xd oxfjxio'ou.

„Scumpul vede pururea mare pustietate în casa lui."
[43] Ilpăxei vd KMvtK xal elţ xf|V yvtbpriv xfflv xaxarcăpcawou, Sid vd 

djtoXxhxrn? dx’aOxodţ xf|v SouXeucnv, dxoO xoO xpstd(exat.
„Să cuvine să te pleci şi la socoteala celor mai mici decît tine 

pentru ca să cîştigi de la dînşii slujba ce-ţi trebuiaşte."
[44] 'O fiyvwoxoţ fivSpwxoţ yvwpiCexai dxd xd Xdyioxou.

„Omul cel făr’ de minte să cunoaşte după vorbele lui."

Golescu traduce prin „nebunul" termenul grec fiyvmoxoc, ceea 
ce trădează intenţia originalului, care zice „L ’insensd se fait connottre 
par ses discours".
[45] Mf| nX.T)p6ori; pă dgopurtiov xd xaXdv dxoO dxoXapPdvcK dxd 

tivd.
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„Să nu plăteşti cu nemulţumirea binele ce-ţi fac alţii.**
{46] Elvat KaXXtxepov vd 6xtU ptav xexvf\v, 5iâ vâ KepSalvn; xAv C<no- 

xpoqdav ctoo, napâ vd djtXdavn; x6 xept va CntăS £X.enpoaf|vnv, Std vd ţf|ar|;.
„Mai bine iaste să aibi un meşteşug pentru ca să-ţi cîştigi hrana 

ta, decît să Întinzi mina să cei milostenie ca să trăieşti."

Termenul „meşteşug" nu redă exact sensul mai larg al gr. xâxvn, 
care traduce pe „art“ din original („II vaut mieux possăder un art 
dont on puisse gagner sa vie que de tendre la main pour la demander").

[47] 'O qnXdpyopo; xpexet e68oP6Xex; jtpd; xf|v nxwxelav, koi d&b 
pdv xgpvă plav Conjv Ttxtaxixfiv, dXX’ dv fipepa k piere©; OeXet Sdxrq Xoyar 
ptaopdv luaav TtXodato;.

„Scumpul aleargă drept la sărăcie şi aici petrece o viaţă sărăcească, 
iar la zioa judecăţii va da seama ca un bogat."

{48] Td KaX.Xixepa aXodan, drtoO fipnopel xtvft; vd 5d>an xffiv TtaiSlmv- 
xou, elvat vd xd dvdSpevn KaXd, Kat xtpupdva.

„Bogăţiile cele mai bune ce ar putea să dea neştine copiilor lui stat 
să-i crească bine şi cu cinste."

Din nou Golescu modifică, probabil nu fără intenţie, litera ori
ginalului, punînd în locul educaţiei „bune şi onorabile", Învăţătura 
bunei vieţuiri (practică) şi a ştiinţelor.

[49] Ilpănei vd XoTridţ©pev teaXdv dSeXrpdv dxeîvov, dnoO pa; flotiM 
pd xd (mdpxovxaxou, icat 5%t dKetvov, dnoO elvat dx6 xd alpa pa;, Kat 
Ejteixa pd; dYKaxaXelnei.

„Trebuie să socotim frate bun pre cel ce ne ajută cu averile sale, 
iar nu pre cela ce ne iaste sîngele, şi apoi să leapădă de noi."

Td alpa înseamnă nu numai „sînge", ci şi „rudă de slnge".
[50] Oi* cplXot xouxoo xdO KaipoO, elvat KaxdoKonot xfliv Spyovpa;. 

„Prietenii aceştii vremi sînt iscoditorii faptelor noastre." 
„Iscoditor" înseamnă „spion"; Antim traduc exact modelul grec,

care şi el urmează pe cel francez („Les amis de ce tems sont Ies espions 
de nos actions"), în timp ce Golescu îl dezvoltă, explicîndu-1.

[51] ’EKetvo; dnoO dvex<S>pnaev dnd xdv Kdapov Kat jtdXtv ăfaică 
xd «Xo£)xt|. âKdpt el; xdv Kdapov elvat.

„Cela ce s-au depărtat de lume şi tot iubeşte avuţiile tot iaste 
în lume."

Introducînd precizarea că maxima se referă la cei ce se îmbracă 
în haine negre, Golescu face evidentă adresa ei antimonahică, anticleri- 
cală.

[52] ’Avdpeaa et; xoD; dvOpdutou; dKelvo; elvat d xXda tppdvtpo;, 
dnoO pd xoO; ClXXou; elvat 6 ttXia yXvK6; .
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„Intre oameni acela iaste mai înţelept carele iaste cn ceialalţi 
mai blînd."
[53] T6 oâpa Siaxripelxai pfe ţf\v xpoipfiv Kai fi yvxf| pd xdţ etmoitag.

„Trupul se păzeşte cu hrana şi sufletul cu facerile de bine.“
[54] Mfi pexaSdauţ slţ xfiv aopiov xd Katev gpyov, 6ico0 fipjropelg 

vd xd Kdpug cnipepov.
„Nu muta pe mîine fapta cea bună carea o poţi face astăzi."

[55] Auo jcpdYuaxa slvai axcopiata xoO veOSooţ, ol Jioteai bnoaxt- 
ceiţ, Kai oi rcoXXat npocpăcreig.

„Doao lucruri sînt nedespărţite de minciună: multele făgăduieli 
şi multele pricini."

„Pricini" înseamnă aici „motivaţii, scuze" (în textul francez: 
„Deux choses sont insăparables du mensonge, beaucoup de promesses 
et beaucoup d’excuses").

[56] IlapaKîva xoOţ auYYeveîţ, Kai xoO? «plXooţcroo vd auvavaaxps- 
«pavxai, Kai vd dnipeXflxai 6 Svag xoO dteou, pd pf) xoOg napaKivfig vd 
eîvai yelxoveţ.

„îndeamnă pre rudenii şi pre priateni să petreacă împreună şi 
să poarte de grijă unul de altul, dar nu-i îndemna să fie vecini."

Antim traduce exact textul grec, şi el conform celui francez („Re- 
commandez aux parens et aux alliez de se voir et de se rendre visite; 
mais ne leur recommandez pas d’etre voisins"); Golescu îi adaugă 
învăţăturii un membru cu sens contrar, referitor la nevoia de a nu lăsa 
femeia de lîngă sine, care mai apare în aceste „pilde".

[57] 'O KaXdg <piteg yvmpiţexai, ănd xrjv axaSepdxqxa 6no0 Exei, 
elţ xd vd paaxd xdv Xoyovxou

„Priiatenul cel bun să cunoaşte după întemeiarea ce are a-ş ţinea 
*  cuvîntul."

Golescu traduce mai bine, „statornicie", decît „întemeiare".
[58] «PuXdaaoo ănd xf)v qnXiav xoO xpsXXou Siaxi dYKaXd Kai vd Sxtl 

oKoitov vd xoO Kdpn x“ piv, dpwg 5ev Setei teiyei, orcoO vd pf| aoO Kdpţj 
Kai Kaviva dSucov.

„Păzeşte-te de prieteşugul nebunului pentru căci, măcar că soco
teşte să-ţi facă vreun bine, iar nu va lipsi să nu-ţi facă şi vreo strîmbă- 
tate."
[59] 'H âv9upt|aiţ xf[g vedxîixug 5dv (pspvei ăXXo, rcdpef; rcîKpav.

„Pomenirea tinereţelor nu aduce alta fără numai întristăciune."

Atît Golescu, cit şi Antim traduc exact modelul grecesc; originalul 
francez nu vorbise însă de amărăciune, ci de regret: „Le souvenir 
d’avoir 6tă jeune ne produit que du regret"
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160] *H neOr) elvai f| nopxa, 8id xfţg dnolag SpPalvei. o dvOpemog 
eig ânpejia npdypaxa.

„Beţiia iaste uşa prin carea întră omul în lucruri necuvioase.“
{61] Kavăva rcpăypa 8ev TtapTiyopă xocrov, Scrov ti' itapouoia xoO 

JtiaxoO Kai ElXucpivoOg cpiT-ov.
„Nici un lucru nu mîngîie pe om atîta cît a vedea pre priiatenul 

său cel credincios şi drept. “
Comentariul din paranteză îi aparţine lui Golescu şi este specific 

preţuirii cu totul deosebite pe care o acorda prieteniei, asupra căreia 
se opreşte de mai multe ori în cuprinsul acestei Adunări de pilde.

[62] 'Hpeiţ OXiPopecrăsv oxav 8£v ex®pev tcXoOxov, Kai d<p’ oO tdv 
dnoA.auora>pev, nepinXsKâpEadsv si? xf)v dydnrivxou, Kai elg xâţ (ppovxiSaţ

„Ne pare rău cînd n-avem avuţia, şi după ce o cîştigăm, intrăm 
în dragostea ei şi în griji."

A doua parte a versiunii lui Golescu nu mai traduce originalul, 
ci îl comentează; versiunea lui Antim este literală.
[63] *H cpikapyopla elvai fi naiSeucng xoO nXoocriou.

„Scumpetea este pedeapsa bogatului."

„Scumpetea" şi „iubirea de argint" înseamnă „zgîrcenia".
[64] “ Evaţ qnkdpyupog nXoOmoţ, elvai «xaxdxepog dnd §va nx©x6v 

pexaSoxiKov.
„Un bogat scump iaste mai sărac decît un sărac îndurătoriu." 
Cuvîntul „darnic" folosit de Golescu este mai propriu decît „îndură

toriu".
[65] AOo Xoyi&v fivăpcojioi 8ăv eoxapiaxoOvxai noxă, ’eKeîvoi 6no0 

CţtxoOv xdg fejtiaxfipag, Kai feKetvoi 6»ioO auppa£d>vouv jiXoOxov.
„Doao feliuri de oameni nu să mulţumesc în veci: cei ce să muncesc 

să afle meşteşugurile şi cei ce strîng bogăţii." •
[66] "Orcoiog elvai drcaiSeuxog, elvai cnaav eva Koppl x®PlS Vuxf)v 

(Cel care este ignorant este ca un trup fără suflet.)

Traducerea pildei lipseşte la Antim.
[67] Pare o dezvoltare proprie a lui Golescu sau o continuare a maximei 

precedente.
[68] ’EKelvog 6jio0 noXXâ pid£sxai, x6 pexavoeî, Siaxi pdvov pe xf|v 

6rtopovf|v ylvovxai KaXă xd jipdypaxa.
„Gel ce foarte să grăbeşte pre urmă să căiaşte, pentru că numai cu 

răbdarea să fac toate lucrurile."
[69] ” Exei xPeiav dn6 aopPou7.fi v, oitoiog 8iSei <yupPouA.fiv elg fiv9pe»- 

nov unepfi<pavov.
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„Cela ce dă sfat omului celui mtndru trebuie sfătuit.**

(„Mtndru" =  trufaş, orgolios.) Comparaţia din partea a doua a . 
maximei ii aparţine lui Qolescu.

[70] Oi <p9ovepoI Siv Ex°ov dvdnatxnv, nai oi yeGaxai Siv Exowi 
tvxponriv.

„Invidioşii nu au odihnă iar mincinoşii nu au ruşine.**
[71] $uXâo<Toi) dnd x6v peydXov, d<p‘ oO xdv xeXdcrrjî. 4*0 tdv xpeJw| 

Xdv, d«p‘ oO xdv nepinaiţnţ, dnd xdv <ppdvtpov dqt* oO xdv pXdyt|î> And ' 
xdv KaKdv, ’aip’oO KdptK quXiav p i Xdyooxou.

„Păzeşte-te de omul cel mare după ce-1 vei amăgi; şi de cel nebun 
după ce-1 vei batjocori; şi de cel înţelept după ce-1 vei păgubi; şi de 
cel rău, după ce vei face priiteşug cu dînsul.**

[74] "Evaţ povdpxnţ «ppdvipoţ Sev pexavoet noxi, nffiţ eivai xow- 
Cxoţ.

„Un monarh înţelept nici odinioară nu să va căi căci iaste în
ţelept. “
,,175] ’Exe unopovfiv, Siaxi p i xfiv 6nopovf)v tcdSe npdypa Kaxop9â- 
vexat.

„Aibi ingăduială, căci cu îngăduiala tot lucru să isprăveşte."
[76] Kd9e peydXn ExOpa fipnopi vdxaXaodfi p i xf|v ouvf|jkKJtv, f| 

Si Ex9pa xoO <p9ovepo0 Siv xuXttxcu.
„Fieştecare vrăjmăşie poate, cu tocmirea, să să strice; iar vrăjmă

şia zavistnicului nu să strică."
[77] ‘O fiv9pconoţ noxi Siv pexavoel, n&g iaubntiae.

„Omul nici odinioară nu să căieşte căci au tăcut.’*
[78] KaXXixepa vd slvst pdvoţ, napâ icaicd oovxpoqnaopivog.

„Mai bine iaste a fi sîngur decît însoţit de cei răi.“
[79] "Evaţ (piXdpyupoţ dnoO <poXdaaei xd nXouxîixov, napopoidCexai 

p i iva fivdponov, 6 dnoîoţ Ex« ipnpdţ Sivxou yopi, nai Siv xpdryei.
„  Un om scump carele îş păzeşte averile sale să potriveşte cu un 

om ce are pîine înaintea sa şi nu mănîncă."

Golescu hiperbolizează pilda, tradusă exact de Antim.
[80] ‘O Xadg Siv â<pivei xdv PacnXia xoo, pf|xe euyalvei dnd xtjv npoo- 

xoTijv xai dnoxarnvxou x®Plî  peydXri alpaxoxoaiav.
„Norodul nu-şi părăseşte pre împăratul său, nici iase din porunca 

lui fără multă vărsare de sînge."

Faţă de traducerea exactă a lui Antim, Golescu introduce adao
suri importante, aratînd că poporul nu urmează orbeşte pe stăpînitor, 
ci numai dacă-1 iubeşte; ideea se leagă de mai multe texte selectate

378



de Qolescu pentru această culegere, de pildă cf. mai departe Cuvtn- 
larea lui Xenofon pentru iconomie, X X I, 5 ş.a.

[81] Td ysOpa xlnoxeţ dXXo Siv dnoKxd ndpe£ Evxpojiijv Kai dxiplav.
„Minciuna alt nimic nu dobfndeşte fără numai ruşini şi necinste. “

[82] "Eva yeOpa, 6no0 ă%si Sid axondv xijv etpf|vt)v, elvai jtXiov ăţiov  
dud EkeIvtiv xijv aXf|Seiav, 6jio0 npoţevd Enavdoxamv Kai ndXepov.

„Minciuna dintru carea să pricinuiaşte pace iaste mai vrednică 
declt adevărul carele aduce împotrivire şi vrajbă."

[83] KavEvaţ Siv Seixvei itepicradxepov xijv x©PWT<Daivr|v xoo, dxrdv 
iKetvoţ, 6no0 apxiţei vd XaXr) npd xoO vd xeXeuboii 6 dXXoţ.

„Nimenea nu-ş arată mai mult mojiciia decît cela ce începe a 
vorbi mai nainte decît a isprăvi altul voroava sa.“

[84] noXXdKiţ iKetvoi 6ito0 elvai tpooiKd peyaXdSopoi, Siv Exoov 
Suvapiv vd SiSouv, Kai iKetvoi 6no0 Exouv xdv xpdnov, Siv elvai peya- 
WrScopcrt.

„De multe ori cei ce sînt din firea lor darnici n-au putinţă să dea, 
şi cei ce au să dea nu sînt darnici."

[85] ’ "Ojcoioţ dycoviţexai vd Set̂ T) xoO Xdyouxoo «ppâvipov, XocplCexat 
ftyvaxjxoc Kai pa>p6c Evânioo 0eoO Kal dvdpdnKov.

„Cel ce să sileşte să arate pre sineşi că iaste înţelept, să socoteşte 
fără minte şi nebun înaintea lui Dumnezeu şi a oamenilor."

[86] Td nXouTTi elvai Sid vd £fl 6 ftvSpamoţ p i nXta dvdnaumv «Xijv 
Siv Jipinei vd Cfl pdvov Sid vd ocopeuT| nXoOxov.

„Averea iaste ca să trăiască omul cu odihnă, iar nu să cade să 
trăiască numai ca să grămădească avere."

Trebuie remarcat şi aici că Golescu modifică maxima pentru a-i 
introduce un element caracteristic gîndirii lui morale: averea trebuie 
să servească nu numai pentru traiul bun al celui care o posedă, ci 
şi pentru a-i ajuta pe cei nevoiaşi.

[87] AEv noXixeCxai ypdvipa, flnoioţ erou SiSsi EXnlSa Kai EneixaooO 
xijv nepvGl.

(Nu te lăsa condus de sentimentul care-ţi dă speranţă şi apoi 
trece.),
[88] Ado Xoyi&v dv9pa>xoi KontdCouv pdxaia, Ekeivoi ânoC KepSa- 

tvoov Kai SEv xatpovxai xd KEpSi] xooţ, Kai EkgIvoi 'onoO pavSdvoOv dn6 
Eva SiSâoKaXov xoO dnoiu xd ăpya SEv aopqxbvouv pE xijv pd8ri<Jiv- 
xou, Kai pE xijv SiSaoKaXiav xoo.

„Doao bresle de oameni muncesc în deşărt: cei ce eîştigă şi nu-ş 
petrec cu cîştigările lor şi cei ce învaţă de la un dascăl ale căruia fapte 
nu să potrivesc cu învăţătura şi cu dăscăliia lui."

[89] ’Exelvoţ 6no0 ooO dvaipepsi xd Kapdtpaxa xfflv ăXXtov, ijţeope 
n&s dpotoţ dvapEpei Kai xd ESiKdaoo EXXaxxâpaxa eiţ xoOţ dXXoţ.
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„Cela ce înştiinţează ţie faptele altora, să ştii că asemenea va 
înştiinţa şi ale tale smintele cătră alţii."

[90] Ot ftamXsl; neptcradxepov xPEi&Covxai xfţv avp|îoeXf|v xffiv 
aotpâv, napd ol aotjxol xiţv xdptv xâv flaaiXkov.

„Mai mult trebuiaşte împăraţilor sfatul înţelepţilor, decît înţelep
ţilor darurile împăraţilor."
[91] ’Eicetooi; 6 l5to$ 6ito0 a i KoXaiceoei, as JJ&eXOxexat pecra eiţ xf|v 

KapSidvxoo.
„însuşi acela ce te ciocotinţeşte, acela se scîrbeşte de tine întru 

inima sa."
[92] 'H dpeXeta Kal 6 jtoXoOţ Orcvot; 6xi povaxd dnoKdjixoov x6v 

fivSpamov dnd xf|v SouXsunv xoO 0eoO, dXV dicdpi xdv tpâpoov Kai elţ 
nxoxelav.

„Lenea şi somnul cel mult nu numai de la slujba lui Dumnezeu 
îndărătnicează pe om, ci încă şi la sărăcie îl aduc."

[93] Kdpve tcaXdv, fiv OăXiK vd Xd0nc tcaXdv.
’„Fă bine de vei să afli bine."

[94] Mf) ţscnceTtdţrii; elţ xdv q>ilovaoo tcă9e potnticdv, Stoxi evSize- 
xai Kaptav tpopdv vd yevri i%9poaaov, xai rcdXiv pfi Kdpvnţ elţ xdv ăx^pdv- 
coo KdSe KaKdv, drcoO Suvaacu, diaxi ppnopet vd yevr\ tptXdoooo.

„Nu descoperi cătră priiatenul tău toată taina ta, că poate vreo
dată să se facă nepriiaten ţie. Şi iarăşi nu face nepriiatenului tău ce 
rău îţi va fi pen putinţă să-i faci, că poate să se facă priiaten ţie."

[96] Golescu a reunit într-un singur precept două maxime ale mode
lului grecesc, care se regăsesc separate de asemenea şi în traducerea 
iui Antim:

'Ojppdvtpoţ âxOpdţ elvat nXăa dţtdnatvos dnd xdv xpeXXdv
cpiXov.

„Nepriiatenul cel înţelept iaste mai vrednic de laudă decît priia
tenul cel nebun", respectiv:

"Onoioţ Kdpvei qnXinv pfc xouţ dx^Pou? x&v tplXwvxou, £t|x& vd 
PXdvţ) xoOţ tpiXoui; xou.

„Cel ce face prieteşug cu nepriiatenii priiatenilor lui caută să 
facă stricăciune aceloraşi priiateni ai săi."
[97] KdXXtov vd eleat nxroxdţ, napd vd ixtl? itXoOxov tcaicd dnoKxri- 

pâuov.
„Mai bine iaste a fi sărac decît a avea avere cîştigată din nedrep

tăţi."
Şi traducerea lui Antim, şi cea a lui Golescu („din sudoarea săra

cului") depăşesc — ştiau ei pentru ce — termenii originalului grec 
care, ca şi cel francez, se referă numai la o avere rău agonisită: „II 
vaut mieux âtre pauvre que d’avoir des richesses mal acquises".
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[98] 'O 5idPoXoţ Siv §xgi SAvapiv in&vm elţ xoOţ koXoAc, pf|xc A 
a i^ v n iţ  indvm el? xo6? «xoxAoţ.

„Dracul n-are putere asupra celor buni, nici Domnul asupra celor 
săraci."

[99] Tpiffiv Xoyifflv âv9pemoi Siv efnrâţoov Kauiva koXAv And dXXoog 
xpetţ. 6 efrrsviKAţ d«A tAv dxpslov. A koXA; ânA tAv kokAv. Kai o (ppAvipoţ 
djtA tAv xpeXXAv.

„Trei feliuri de oameni nu scot nici un bine de la alţi trei: cel 
de treabă de la cel netrebnic, cel bun de la cel rău şi cel înţelept de 
la cel nebun."

Şi Golescu, şi Antim fac să dispară o nuanţă existentă încă în 
traducerea grecească referitoare la prima pereche de incompatibili, 
care în originalul francez nu trimite la buni şi răi, ci la nobili şi neno
bili : „Trois sortes de personnes ne tirent rien de bon de trois autres: 
le noble du roturier, le bon du michant, ni le sage de l’ignorant".
[100] 'O dvOptanoţ yvoptţExai d«A xf|v yXfflaoav xou, vai xA Kofoptov 
KapuSi» djtA xA iXapptapdxoo.

„Omul se cunoaşte de pe limba lui şi nuca cea glunoasă d ‘- pa 
uşurimea ei.“
[101] 'O «ppovipo? AnoO aiamd, neptaaAxepa Xirei dnA xAv xpeXXAv, 
AjtoO XaXet.

„înţeleptul cel ce tace mai multe zice decît nebunul carele vor
beşte."
[102] *H (ppovipdSa yvcopiţexai jtepiaaAxepov, Axav £xtl dvnlKpuxo 
xf|v xpeXXdSa Kai xfiv pcaptav.

„înţelepciunea să cunoaşte mai mult cînd are împotriva ei ne- 
buniia."

(înţelepciunea se face mai bine cunoscută cînd are împotriva ei 
nebunia şi prostia.)
[103] Aiv elvai npdypa SoaKoXdxepov, drtdv vd Yvraptai] xivaţ xAv 
iaoxAvxoo.

„Nu iaste lucru mai cu anevoie decît a cunoaşte neştine însuşi 
pre sine."
[104] ’H ăvxponfi ipitoSiţei noXXdKiţ, Kai Siv djtoXapPdvopev iKetvo, 
AnoO ăniSopoOpev.

„Ruşinea îndărăcnează de multe ori să nu dobîndim aceea ce 
pohtim."
[105] "Oxav elvai âxapvA? A xpAvoţ, Siv npiwei vd ipoxftţ xAv nxaxAv, 
jtfflţ edpioKexai, dv Siv 6x0? Yvebprjv vd xAv (k>ri9f|<ni?.

„Cînd iaste timpul lipsit, nu să cade să întrebi pre sărac cum 
să află lucrurile lui, deaca n-ai gînd să-l ajuţi."
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[106] 'H  KaXXixăpa pdOoSo; elţ xd; ueXdXoţ cruvaSpoloeţ elvai, vd pf| 
Xfrjrnc xinoxe; evavrîoţ xfl; ywbpq; tcavevd;.

„Măiestriia cea mai bună la adunările cele mari iaste să nu zid 
nimic Împotriva socotelii altuia."
[107] Ol Katot elvai xapouuevoi.dyicaXd ica; ma%oi ol 84 kok6i elvai 
«tncpapevot icai dvdpsaa elţ xă; s i l v i a ;  xoo;.

„Cei buni slnt veseli, măcar de sînt şi săraci; iar cei răi sînt scîr- 
biţi şi între bogăţiile sale."
[108] ‘O dv9p<B7io; dnoO Siv ?xs‘  voOv, rvcoplţeiai dnd Eţr) cnuidSia. 
9up(î>vexai x®pi; alxtav X4yei Xdyia, 6jio0 84v ăxpetţouv xteoxe;. ftpnia. 
xsdsjiai elţ Kd9s Xoyfj; dvOpcoitov. pexapdXXexai firav Siv elvai dvdyW] vd 
nexa|}a\9fj. âvaKaxd) vexai el; ăieelva 6no0 Siv xofi npdnouv. Kai Siv f|£eupet 
Vd fiiaKplvo xdv <piXov dud x6v fex9p6v.

„Omul ce n-are minte să cunoaşte de pre 6 semne: să mtnie fără 
pricină; grăiaşte cuvinte care nu sînt de nici o treabă; să încredinţează 
la Vieştece om ; să preface cînd nu iaste pricină să se prefacă; să ames
tecă întru cele ce nu să cuvin; şi nu ştie să aleagă pre priiateni din 
vrăjmaşi."

Golescu întoarce termenii maximei, arătînd nu care sînt semnele 
celui fără minte, ci care sînt caracteristicile celui cu minte, păstrind 
însă termenii de referinţă aşa cum apar în textul grec, respectiv cel 
francez („Un homme sans esprit se connoît ă six sortes de marques: 
en ce qu’il se fache sans sujet, en ce qu’il dit des paroles qui ne ser- 
vent ă rien, en se qu’il se fie â tout sortes de personnes, en se qu’il 
change lorsqu’il n’a pas lieu de changer, en ce qu’il s’embarasse de 
ce qui ne le regarde pas, et en ce qu’il ne sauroit faire le discernement 
d ’un ami d’avec un ennemi"); scopul său nu este unul pur etic, ur
mărind stigmatizarea defectului pe care ÎI numeşte pentru a putea 
fi recunoscut, ci pedagogic, numind calităţile cerute unui om „cuminte".
[109] Ei; pdxqv djtavxux^voPEv nâvxe npdypara dud ndvxs Siatpope- 
xiKoi>; dv9pânou;. xdprapa dnfi nxcoxbv SoOXeumv dud dpeXfţ. pof|9eiav 
dud âx9p6v. oupPovX.f)v dit6 <p9ovep6v koi d7.q9ivijv dydmiv dud plav 
yuvalKa.

„în  deşărt aşteptăm 5 lucruri de la 5 feliuri de oameni: daruri 
de la cel sărac; slujbă de la cel leneş; ajutoriu de la vrăjmaşi; sfat 
de la pizmaşi; şi dragoste adevărată de la muiare."

Faţă de original, Golescu adaugă o lungă diatribă la adresa femeii 
şi a inconstanţei sale.
[110] "Owoio; ouxv$Cei sl; xoO; kokoO;, Kdpvei ăSucov xf\; tipfi; too 
dv’ xa9’ fmd9e<Jiv Siv â<p9âpi> dKdpi dnd xfiv ouvavaaxpoipijv xou;. xd 
fipoiov aoppalvei xai el; fexetvov, dnoO mxvdţei el; xd KanriXeta. Surii
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6xoioc t6v [ftăitei, Săv Xăyei jrdx; bxdyei 6ia vd xpoaeuxr|9fl. dXXd Sid nit)
Kpaal.

„Gel ce se împreună adesea cu cei răi face nedreptăţi cinstei sale, 
măcar de nu s-ar fi şi stricat încă de împreunările lor; asemenea să 
întîmplă şi la acela ce merge adesea la circiumă, pentru că oricine-1 
vede nu zice cum că merge ca să să închine, ci ca să bea pe vin.“ 

Conform manierei sale de traducere, Golescu explicitează ori
ginalul, adăugîndu-i încă un exemplu.
[111] 'O jrwaxdc 6no0 t6 xăXoţ eCxoxiapăvov, nXăov dlţioxlpnxog 
Xoyiţetai. jtapd ăvaţ PaaiXăoţ, âicoO 6x«i Soaxoxurpăvov xd xăXoţxoo.

„Săracul carele are sfîrşitul său norocit să socoteşte mai vrednic 
de cinste decît un împărat ce are sfîrşitul lui nenorocit."
[112] 'EjteiSfi KCti 6 icdopoţ Săv elvai âXXo napd pla Sidflaaig, «părcet 
K’ftv vd TOpntarfiotonEV pă xpdnov xotonxdv, dxob ot dic6\ai>!k>ipaţ vd 
eljtoOv KaXdv Sid M>youpaţ.

„De vreme ce lumea nu iaste alt fără numai o preumblare, să 
cade înaai'să umblăm cu o mijlocire de carea cei ce ne vor urma să 
grăiască bune pentru noi."

Golescu traduce textul stilizîndu-1, în timp ce Antim respectă 
întru totul originalul („Întrucît lumea nu e decît o trecere, se cuvine 
să parcurgem această plimbare aşa fel în c ît .. ." ) .
[113] "Evaţ auSăvxîK dxoO Săv 6x« SiKaiocruvriv elvai cbaâv noxapdţ 
Xfflpi? vepdv.

„Un domn ce n-are dreptate iaste ca un rîu fără de apă.“ 
(„N-are dreptate" în sens de „nu este drept".)

[114] "Evoţ povaxdţ fiv9p«Mioţ Săv fipnopei vâ oKoxdxrţ] fiXAouţ ătcaxdv 
pă t6 onadixou. ăVJi pă xf|V tppovipdSaxou fipnopet vd dtpavton £va 6X6k- 
Xtipov cxpdxeupa.

„Un om singur nu poate să ucigă cu sabiia lui o sută de oameni; 
iar cu înţelepciunea lui poate să piarză o oaste întreagă."
[115] 'H pexaxelpnaiţ ifflv fîaaiXeifflv 6jio3ăaea>v elvai tbadv xa xaţiSia 
xfjţ flaXdaarig, elţ xd ânota xepSalvei xivdţ.icai xdvet. ocapedeidiioaopouţ, 
xai xdvei xf|v ţoiijv xou.

„Slujirea trebilor celor împărăteşti iaste ca călătoriia de pre mare, 
întru carea dobîndeşte neştine şi piiarde: grămădeşte avuţii şi piiarde 
viiaţa."
[116] 'O xaicdţ &v9p<Dnoţ npănei vd Xoyt(exai dnoâapăvoţ, dyxalA 
Kat vd Cfl. dXV 6 KaXdţ ţf[ icai âvâpeoa elţ xoOţ ânoSapăvooţ.

„Omul cel rău să cade să se socotească mort, măcar deşi trăiaşte; 
iar cel bun trăiaşte şi intre cei morţi."



[117] Elvai nXEov £m9u|itixdv xd vd dnoSavţj xtvd? p£ Sdţav, napă 
vă Ci] Kaxappovetievoţ.

„Mai dorit lucru iaste a muri neştine întru slavă decît a trăi întru 
ocară.“
[118] 'H cpiXia x&v peydXrav fiv9p<nna>v, 6 ţecrxdţ xa‘ p6ţ xoO xeipdivo?, 
ol yXuicetai auvopiXiai xffiv yuvaiKfflv Kal f| x<*Pd xSv ex9p<&v, elvav xeaaapa 
npdypaxa, el? xd 6jtola 8£v npEnei vd 9apdedeoai.

„Prieteşugul oamenilor celor mari, vremea cea caldă a iernii, vor
bele cele dulci împreună cu muierile şi bucuria vrăjmaşilor sînt patru 
lucruri spre care nu să cade să te nădăjduieşti.“

Sensul exact al ultimului termen apare în traducerea lui Golescu, 
a pune temei, aşa cum reiese şi din originalul francez al maximei: 
,(L’amiti6 des grands, le tems chaud en hiver, Ies douces paroles des 
dames et la joie des ennemis sont quatre choses ausquelles il ne faut 
pas se fier".
[119] * A£v npEnei vd 7-a7.fi? pă xoO? xpeTAoO?, pf|xe vd Exq? tcapiav auva- 
vacrxpoqtftv pE duxob? Siaxi And icavEva npttypa 8Ev EvxpEnovxai.

„Nu să cade să vorbeşti ce cei nebuni, nici să aibi vreo petrecere 
înpreună cu dînşii, pentru că de nici un lucru nu să ruşinează."
[120] IIo7,7,al? <popal? Eva? okT-APo? elvai fiţio? nepiaaoxEpa? xipfl?, 
napd Eva? dpxovxa?.

„De multe ori un rob iaste vrednic mai de multă cinste decît 
un boiariu."
[121] Mfjv dvaPâ77.T|? Eni xf|v aupiov Eiceîvo, 6jio0 Eyei? vd Kdpq? afipepov 

„Să nu muţi pănă mîine treaba ce ai a face astăzi"
[122] AEv npenei vd &<pYjcrr|<; x6v naTnlovooo q>l7ov, 8id xdv v£ov. 8iaxt 
dn6 piav xotauxqv dX7,a5lav. noxă 8Ev ebyalvei? Kdveva icaTAv.

„Nu să cade să laşi pre priiatenul tău cel vechiu pentru cîştigarea 
celui nou, că dintr-o schimbare ca aceasta nici odinioară nu iase vreun 
bine."
[124] AEv npEnei vd KaxaippovoOpev xoO? dv9ptbnou?, pXănovxeţ xotS? 
Sooxuxiopăvoui;, Kai KaxaippovepEvou?, 8iaxi Kal f| p£7.iaaa elvai Eva ţo»6- 
ipiov noxandv el? x6 ipaivdpevov, 6pa>? x6 Koqrivi xfi? 8(8ei n7.ooaiondpoxov 
xd pET-i.

„Nu să cade să defăimăm pre oameni cînd îi vedem nenorociţi 
şi rău îmbrăcaţ: pentru că şi albina iaste o gînganie proastă la vedere, 
iar uleiul ei dă miiare din destul."
[126] Elvai noXT-d SuoxoXov vd Kdpq? croipdv Eva daxdxaaxov nai 
dpa9f], Siaxi f| daxoxaatlaxou xdv Kăjivei vd 9adM, «â? hţeOpei nepiaodxepa 
dnd EKelvov, dnoO xdv pa9nxeuei.
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„Iaste foarte anevoie a face învăţat pre unul fără socoteală ce 
iaste neînvăţat, pentru că nesocoteala lui îl face să socotească că ştie 
mai mult decît acela ce-1 învaţă.“
[127] Ot nepiacdxepoi <piX.oi auppâvouv etţ xoO Xoyooaou, 5iă vă
yâooov auppâxoxoi xf|ţ oou. Kal ef>06ţ 6no0 etSoOv ndx; xă
fmăpxovxdaou ăXiYoaxeuouv, 06 jtapaixoOct.

„Priiatenii cei mai mulţi să apropie de tine pentru ca să se împăr- 
tăşugează mesei tale, iar deaca văd că ţi să împuţinează averea, îndată 
te părăsesc."
[128] 'O <pi7.dpYupoţ elvat £va {moKeipevov xaxdpaţ, x6aov auppă 
elţ xdv Kdapov, 6cov Kai auppă etţ xf|V ntoxw, pâ x6 vă elvai fex̂ păţ 
aXrawfflv xfflv itxa>x®v.

„Iubitoriul de argint iaste primitoriu blestemului atîta de cătră 
lume, cît şi de cătră credinţă, de vreme ce iaste vrăjamş tuturor să
racilor."
[129] Ol (piXov 6wo0 Koixdţoov pâvov x6 aepp6pov xooţ, etvai <baăv 
xă aicuXiţt xoO naCapîou, 6no0 dyanoOv nepioodxepov xă KăKaXa, jiapă 
âKelyoăţ 6jco0 xă £ixvouv.

„Priiatenii ce caută numai folosul lor sînt ca clinii târgului, ce 
iubesc mai mult oasele decît pre ceia ce le aruncă."
[130] K&Se Svaţ Xapfldvei Kaxă x6 pdvcpov 6no0 Si5ei.

„Fieştecine va lua după măsura carea va da.“
[131] "Orcoioţ OâXei vă npoKâxyri etţ aOSevxiKfiv a&Xfiv, rcpânci vă <pu- 

rcevxeţ Ttpdypaxa. np&xov vă 5iop9d)oxi pfe xf|v npaâxrixa Kai p£ xfiv
YljOKuxrixa xăv 3upâv xou. Seoxepa vă pf)v ăqmcrn vă x6v viKfiaţ) f| nXeovê ia, 
xptxov vă elvai KaOapdţ koi Sbcaioţ elţ xfiv pexaxelprjaiv x&v npaypăxwv, 
6reo0 efiptaKovxai elţ xfjv fenicxaclavxoo. xâxapxov vă pf| Scbcn] xâpav 
vă x6v dîtaxfiari x6 Saipdviov xflţ (mepuţmviaţ Kal năpaxov vă pf| ooyxi- 
Cexai fiv fţSeXe xoO auvdPt) f) peyaX.nxâpa ăvavxiăxnţ.

„Cel ce va să procopsească la curte domnească i să cade să pă
zească cinci lucruri: întîi, să îndrepteze cu blîndeţe şi cu dulceaţă 
mănia sa; a doao, să nu lase să-l biruiască lăcomiia; a treia, să fie 
curat şi drept întru isprăvniciia lu i; a patra, să nu dea voie să-l Snşale 
dracul trufiei; a cincea, să nu să turbure măcar de i s-ar întîmpla 
şi cea mai mare împotrivire."

Traducerile româneşti, datorită intermediarului grec, nu redau 
exact nuanţa originalului francez în final, căci acesta vorbeşte nu de 
„împotriviri", ci de „nepotriviri": „ . . .  la cinquifeme, de ne pas s’ă- 
branler pour tous Ies contre-temps qui lui arriveront".
[132] *H 5o6Xeuaiţ xffiv {laaiUmv elvai âcrăv pia efcpoxmpoţ OdXaoaa, 
6jto0 xaţfâeuouv oi npaypaxeuxai Kai ăXXoi p£v KaxanovxlCovxai, fiXXoi 
Bi. ăîioKxoOm peyaXâxaxa nXoCan.
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„Slujba Împăraţilor iaste ca o mare desfătată pre carea călătoresc 
neguţătorii; şi unii să Îneacă, iar alţii agonisesc bogăţii prea mari."
[133] <J>o{k>0 ăKelvov 6no0 ah pofîdxai.

„Teme-te de cela ce să teme de tine.“
Golescu dezvoltă mult această maximă, încercînd s-o motiveze.

[134] «DuXdaodv drcd xfiv olKeidxnpu xfflv flaaiX&av pâ xoooOxov <jxo- 
xaapdo, Saov npânet vâ <puX.âxxţ)c dnd xfiv qxoxlav xd ţupdv S6X.0V.

„Fereşte-te de prieteşugul împăraţilor cu atîta socotinţă cît să 
cade a să feri de foc lemnul cel uscat."
[135] EuSuţ Kaxă xfiv fmopovfiv, Spxexai f| dpxf| xf|ţ x®P®î- 

„După răbdare, Îndată vine începerea bucuriei."
[136] 'H xoXfi etvai fi alxia xfflv Xoyiapâiv.

„Deletniciia iaste pricina cugetelor celor rele." („Mînia este...")
[137] Asîxve xaţ feSiKaaaou dpsxdţ, xat pf| OepeXicbvsaat eiţ xf|v ei>y6- 

, vstav xoO yăvoogaou. pf)v dvapăpvţiţ ţmvxavoix; 8id dxoSapâvouţ, Kal
pf| 5i$i|€ 6va dnoSapâvov Sid 6va ţcovxavdv.

• „Arată-ţ ale tale bunătăţi şi nu te întemeia pe blagorodiia nea
mului tău; nu aduce aminte vii pentru morţi şi nu da pre un mort 
pentru un viu."

Partea a doua a pildei lui Golescu este doar dezvoltarea şi explici
tatea maximei pe care Antim o traduce exact.
[138] Elvai taia Sucrxuxiapdvoi Kal ol f3aaiXeîg, Kal ol fmoKeipevoi, 
fixav ol fiîpoi KaxacppovoOvxat, Kal ol dxpeloi ăxouv xiţ jipdmiţ dţiaţ.

„întocma nenorociţi sînt şi împăraţii, şi supuşii, cînd să defăi
mează cei vrednici şi cei netrebnici au diregătoriile cele mai de sus."
[139] Elţ ăKatvoug dxoO ooO CnxoOv Kaveva npdypa, dnoKpiooo slţ 
xpdxov, dicoC vd pf| KaKioouv.

„Spre ceia ce cer vreun lucru de la tine răspunde-le în chip să 
nu să mănie".

Completarea din traducerea lui Golescu i se datorează.
[140] Ol dSeXipoioou Kal ol ipiXoioou elvai fixelvoi dxoO a i 0or)ik>Ov 
elţ xdţ dvdyKas oou.

„Fraţi şi priiateni îţi sînt ceia ce-ţ ajută la nevoile tale."
[141] Td «Xăov, dKpiflduv Kal jcoXutipov drcdKxripa, elvai 6 mazbsipiXoţ. 

„Câştigarea cea mai scumpă şi de multă preţuire iaste priiatenul
cel credincios."
[142] Afev np&tet vd SadfieiiŢiî elţ xdţ ăijmStev «pavxaolaţ, 8iaxi Kal xd 
xupxavov, pfe 6Xov 6jio0 Kâpvei xdxoo fjxov Kal xapaxfiv, elvai yepdxov 
dsd dvspov.

„Nu să cade să te nădăjduieşti nălucirilor celor din afară, pentru 
că şi toba, măcar că face atîta sunet şi zgomot, iar iaste plină de vînt."
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Imaginea plastică a celor lăudăroşi („umflaţi tn blane, care ctnd 
vorbesc parcă stnt epitropii lui Dumnezeu") este o dezvoltare a lui 
Golescu, inexistentă în intermediarul grec.
[143] Afev np&itei vd «ponderai dnd fexelvo xd pâpog, 6xo0 ţoXdyeoai, 
dXXd pdlacrxa dred xd pepog drcoO XoyiaCeig nffiţ vd elaai atyoupog.

„Nu să cade să te temi de cătră partea ce te fereşti, ci mai vîrtos 
despre partea ce socoteşti că vei fi întărit."

( . . .  din partea de care crezi că eşti sigur.)
[ţ44] Kaikbg fj xaxeţta xoO cnbpaxog, Sâv ddxopet vd dXXaxâf] etg ptav 
xeXetav hyeiav, Exţi xai xd 5ie<p9app£va f|3ti, 5fev ^pnopOv vd &Xtax9o0v 
noxă etg f)9n ănaivexd, icai dxaxdxpixa.
, „Precum boala cea rea a trupului nu poate să să schimbe întru 
o deplină sănătate, aşa şi năravurile cele stricate nu pot să să schimbe 
niciodată întru năravuri lăudate şi nedefăimate."

Cuvîntul grecesc cahexie („stare proastă"), utilizat uneori ca 
csubstitut al cancerului, este folosit de Golescu în text alături de încă 
două echivalente: patima şi vătămarea rlnzei, pentru a circumscrie 
mai îndeaproape sensurile greu de redat în româneşte.
‘[145] "Oreoiog Eyei etg xipdv, xai nepinottţmv xoOg KcucoOg dv9p6noug 
xai dxaptotoug KoflepvfiJ dyxdiha, xai 3p&pei dipeig păsa etg xdv xdJwovxoo.

„Cel ce are la cinste şi la socotinţă pre oamenii cei nemulţămi- 
tori chiverniseşte mărăcini şi hrăneşte şărpi în sînul său."
[146] 'O fivSpfflnog 6 efryevdg fiv xai vd elvai nx®xdg, dpmg 8âv ylvexai 
Kdxeuppovepâvog, xafkbg xai xd Xeovxapi dyxaXd xai vd edptaxexai etg 
xdv fiXucrov dpfflg elvai ndvxoxe dvSpelov.

„Omul, măcar de va fi şi sărac, nu să defâimă: precum şi leul, 
măcar de va fi şi în lanţ, dar pururi iaste viteaz."

Traducerea lui Golescu este de această dată mai fidelă sensulu i 
decît cea a lui Antim.
[147] "Evag Sixaiog 'Hyepwv elvai elxtbv xai xuitog xoO ©eoO Enav® 
etg xdv yf)v.

„Un domn drept iaste icoană şi închipuire lui Dumnezeu pre 
pămînt." .
[148] 'H  SooXeuuig, 6no0 ytvexai etg xoOg peydî.oog, itapopotdCetp x 
pâ xdv Sd^acraay, etg xdv âitoiav daov itkka npox&pel xivdg. xdaov nepiood- 
xepov xivSoveOei.

„Slujba ce să face la cei mari să închipuiaşte cu marea, întru 
carea cît să mai tinde omul, atîta mai mult întră în primejdie."
[149] 'O  dvâpoireog Sâv ăxei peya^dxepov Ex^Pdv dnd xdv xoiXtavxoo.

„Omul nu are mai mare vrăjmaş decît pre pîntecile său."
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[!50] 'H  ţojfi xoOxoo xoO rdcrpov Elvai Sva itaiSiaxdv naiyviSi.
„Viaţa lumii aceştiia iaste o jucăreaie copilărească.“

[151] Ol jiXeov KaKoi fiv3p©noi elvat âKelvoi, 6ko0 Siv SiXouv vd 
<n)YX«>pfi0oov.

„Oamenii cei mai răi sînt cei ce nu vor să iarte.“
[152] 'H  TtXeovŝ iu elvai pia dfttooxta noXXă kivSuvi&Stic âcrăv djţoO 
rcoXepfi xpv voznv xai xf|v KapSlav, Kai xoadv elvai fUaPepâ, âitoO KaS’ 
6vag IjepaKpuvei dnd ixelvoug, 6 jio0 ndaxoov xoiauxîiv dcrOeveiav.

„Lăeomiia iaste o boală foarte primejdioasă de vreme ce să împo
triveşte sufletului şi inimii, şi atîta iaste de vătămătoare, cît fieştecine 
să depărtează de cătră ceia ce pătimesc de această boală.11

[153] ’H  euyevsia Siv elvai zeXsia âviacog Kai Siv flaox&xai p i xd xaXd 
Ipya.

„Blagorodiia nu iaste desăvîrşită deacă nu să va ţinea cu fapte 
bune.“
[154] Mf) nauţig vd l.£yr\g tf|v dXfiSeiav dyKaXâ Kai V& fî ebppg nfiţ 
elvai piaiycr).

„Nu te lăsa de-a grăi adevărul, măcar deşi iaste uricios."
[155] T,Av iau 9£Xpg, oxi 6 ix^pdg aou vd pf> pdSp xd puaxiKâvaou 
pij xd (pavepdxrng eig xdv «ptXovaou.

„De vei vrea să nu-ţi afle vrăjmaşul tău taina, nu o arăta la priia- 
tenul tău.“
[156] Modelul acestei pilde nu poate fi găsit nici în versiunea grecească 
a textului, nici în originalul ei francez; ea este poate alcătuită de 
Dinicu Golescu şi în acest caz ar reprezenta o preţioasă mărturie a 

-preferinţelor personale.
[157] IlevTi rcpdypaxa s lv a i  dvcoipeXf), 6xav Siv Elvai auvxp oqn aap iva  

p i 6.XXa Jisvxe, 6 Xoyog x®P‘? ditoteX eapa. xd nXouxTi xrapt? olK ovop fav, 

d  iniarfipu x®P'S t d  xaX â fj&p, f| fel-Eripoauvr) xtepi? aK oitdv, Kai d  Cad 

xapig xdv uyeiav.

„Cinci lucruri sînt nefolositoare cînd nu sînt însoţite de alte cinci: 
cuvîntul fără de ispravă; bogăţiile fără chiverniseală; ştiinţa fără 
năravuri bune; milosteniia fără gînd bun; şi viaţa fără sănătate.“
[158] 'H  qnXapyvpia, d imSupia, Kat d «piXaoxla, elvai xpla npâypaxa, 
dxtoO dXiyooxeuouv xdv C<of|V.

„Scumpătatea şi pohta şi iubirea de sine sînt trei lucruri carele 
scurtează viaţa."
[159] 'O edyevds 6no0 £d X®Pl? Kapiav d îav, Sdv npfetei vd PdXXexai 
elg xdv dpiSpdv x<&v Cravxavfflv.

„Cel de bun neam, de va trăi fără vreo dregătorie, nu să cade 
să să puie în numărul celor vii."
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[160] "Orav oi onoKeipevot dSiKoOvxai, dnd xoO? a69evxiKoi)? turn pe. 
taţ, Kal 8£v hpnopoOv vă S6 aoov elSriaiv toO byepdvo? toi)? pi xd vd xou? 
ignodî ei f| peyâXri iţouoia x©v dpxdvxmv. f| t6xT)too? elvai napâpoia?, 
pi evd? âv9pd>nov xtixhv, 6 ânoto? ox£VOX©Podpevo? dud xtjv Siyav, 
ouppâvei el? 16 NelXov x6v noxapdv 8ia vd uiţi, pd feKei feopiaKiovxa? 
£va KpoKdSeXov, fj 9ea>pia iKeivti xoO OT|K6 vei xdv nd9ov, orcoO elye 8id 
vd nirj vepâv.

„Gînd cei supuşi pat strîmbătate de slugile domneşti şi nu pot 
să dea ştire domnului lor, împiedecîndu-i puterea cea mare a boia- 
rilor, norocul acelora iaste asemenea unui om ce i să supără de sete 
şi, apropiindu-să de rîul Nilului să bea, află acolo un corcodel şi ve
derea aceluia li ia pohta carea avea ca să ia apă.“
[161] Td «paytixd elvai fi xpoq>f| xoO oâpaxo?, Kal ol KaXai ouvopiMai 
elvai fj xpo<pf| xfi? yuxf]?.

„Bucatele sînt hrana trupului, iar voroavele cele bune sînt hrana 
sufletului.“
[162] • ’Eicelvoi dnoO Kdpvouv xd nXiov fioona KaKâ, elvai el? Kdnoiov 
xpdnov k Xe o v  OnoipepxiKoi, napâ dnoO elvai 6va? nxcoxd? 0nepf|<pavo?.

„Ceia ce fac lucrurile cele mai necuviincioase sînt în oarecare 
chip mai suferiţi decît cînd ar fi un sărac trufaş."
[163] 'H pepaXîixipa icatcia elvai xd vd fipnopfi? vd Kâpîi? KaXdv el? 
fiv9pamov, 6no0 6x8i XP̂ iav, Kal vd pf) 9£Xţ)?.

„Răutatea cea mai mare iaste a putea să faci bine omului lipsit 
şi a nu vrea."
[164] ’Avlcra)? Kai xivd? o i iXiyxsi 8id xd eXaxxâpaxaooo, pf>v Sxnţ 
KaKfiv KapSiav ivavtlouxoo, ăX X ă XonoO 8id xd npdypaxa dnoO aoO Xeyei.

„De te va dojeni neştine pentru greşalele tale, să n-aibi asupra 
lui inimă rea, ci să te întristezi pentru lucrurile ce-ţi zice."
[165] Oi Kiv8uvd>8et? ouvopiXiai elvai xeiPdxepai dnd xd ipappaKepd 
<payr]xd.

„Voroavele cele primejdioase sînt mai rele decît bucatele cele 
otrăvite."
[166] Elvai npdypaxa, indvca el? xd ditoto 8£v npenei vd depeXiâvq? 
xd? £Xni8a?aoo, f) oKid pid? piKpâ? veipiXxi?, Siaxl Siapaivei. f| (piXia xfflv 
KaKoxpdTKDv, 8iaxt Ttepvd d>adv daxpanfi- A dyann xfflv yovaiKfflv, 8iaxi 
navei pi Kd9e napapiKpâv âq>uppf|v. f| eOpopipta, 8taxl el? xiXo? dipaviţexai 
pi dXov dnoO elvai f| nXia xeXeia xd yeuxiKa iyKâpia, Siaxl Kaxauxfflaiv 
el? xd o08iv Kal xeXo? n&vxwv xd nXouxri, Kal xd KaXd xodxoo xouKdapou 
8iaxi <p9eipovxai.

„Sînt şase lucruri pre carele nu să cade să-ţi întemeiezi nădejdile: 
umbra unui nor mic, pentru căci trece; priiteşugul oamenilor celor
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răi, căci ca  fulgerul să tre ce ; dragostea m uierilor, cînd fitece pricfnă 
con ten eşte ; frum useţea, Căci piiare de to t, m ăcar d e  iaste cea mai 
desăvîrşită ; laudele cele m incinoase, pentru că  ies într-un  n im ica ; 
şi mai pre urm ă decît toate , bogăţiile  şi bunătăţile lum ii aceştiia, 
pentru căci să strică  şi p ier ."
1167] "Av 9ăX.t)? vd AnoxuiaiK Kdpve xipf)v elţ toOţ âXXouq.

„De vei să cîşţigi cinste, fă cinste tuturor.*1

[168] Aid vd slcai elţ 6\ooq SeKxdţ, ăppoCe xd Xoyiaaou xaxd xf|v 
KXiaov Kat 8dXn<rtv xoO KaS’âvdţ.

„Pentru ca să fii priimit de toţi, tocmeşte-ţi cuvintele după plă
cerea şi voia fieştecăruia.**
[169] Mfi YeXdţ xaplţ dq>oppf|v, 8uxxl xd xăxoia y&X oia elvai SircXfţ 
xpeXXâSa.

„Nu rîde fără pricină pentru că rîsurile acestea sînt îndoită ne
bunie.“

» Golescu modifică pilda, dîndu-i o expresie particulară.
[170] Nu are model în intermediarul grec; poate fi o dezvoltare a 
pildei de sub [168].
[171] MextopiCoo pă xoOţ dpotooţ cou, 8id vd pf| ooO pavQ napEţevov 
dvlcoţ Kal aoO dvxano86aoov pâxtopov 5id pExmpov.

„Glumeşte cu cei ce-ţi sînt deopotrivă, ca să nu ţi să pară cu 
ciudă de-ţi vor întoarce gluma pentru glumă.**
[172] 'H peyaXsidxriţ x&v PaaiXtov qtaivexai, dxav K$pvoov Sixaio- 
odvnv.

„Mărirea împăraţilor să arată cînd fac dreptate.“
[173] Td peYdXa EţoSa păpvouv xdv âvOpmnov elţ Jtxtaxeiav. 

„Cheltuielile cele mari aduc pre om la sărăcie."
[174] "Ooov fipTcopeiţ, dX.iyd>xepa dan pa Sdveiţe xdv «piXovoou, 6(d 
vd pfiv EXSţig elţ kîvSuvov vd xoO xd Cnxfianţ. sl8E Extlî XPfo? vd xdv Savei- 
trrjQ Saveoriî. Xdyiaaat nfiţ xoO xd fexdpiaeţ, Kal pf| xd Yupeuouţ nXdov 
âXXâ jtpdapevs vd aoO xd ăniaxpâVTl dxdţ xoo.

„Cît poţi mai puţin împrumutează cu bani pre priiatenul tău, 
ca să nu vii la primejdie să-i ceri; iar de ai datorie ca să-l împrumutezi 
socoteşte cum că i-ai dăruit, să nu-i mai ceri, ci să aştepţi să ţi-i dea 
însuşi el, necerşut.**
[175] 'H nayppopla xffiv XontuiEvrov elvai vd ISoOv xoOţ piXacrxouţ. 

„Mângâierea celor scîrbiţi iaste a vedea pre priiatenii săi.“
îl 76] ‘O q>iXo; eCxoXa yivexai Ex9pdţ,i xa dcp’oO rEvu plav «popd ex9pd<;, 
elvai 66axoX.ov vd yfevţj ndX.iv ţrtXog.

„Priiatenul lesne să face vrăjmaş; şi deaca să face o dată vrăj
maş, iaste cu nevoie a să mai face iarăş priiaten.**
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[177] Nu i-am putut identifica modelul; o maximă identică se găseşte 
în colecţia lui Iordache Golescu sub nr. 10 306: „Curlnd să te dăsfaci 
dă acel prieten ce curînd să mlnie şi fără nici o pricină".
[178] Tipa xdv jiaxâpaCTOu, 8iaxl Kai xd nai&iacrou dăXouv a i xipfjorti. 

„Cinsteşte pre tata-tău pentru că şi copiii tăi te vor cinsti pre
tine."

Antim traduce exact intermediarul grec, care urmează la rtndul 
său pe cel francez („Honorez votre pâre, votre fils vous honorera de 
mâine"), în timp ce Dinicu Golescu introduce în această regulă veche 
un element nou: „pe taică-tău şi pe maica ta".
[179] «PuXdarcroo dnd ăva tpiXov, 6ito0 ăyană xdv ix^pdvaou. 

„Fereşte-te de priiatenul cel ce iubeşte pre vrăjmaşul tău".
[180] "Eva dpapi pdXapa va xapianţ el? §va nxcoxdv ditd xoOţ truxTevelţ 
aov, dţiţei nepioadxepov ăitâ âxaxdv Spapta xapierpâva e l; âXXoi xivd, 
6*o0 el vai ăţanf); ovyyevetaţaov.

„Un dram de aur de vei dărui unui sărac din rudele tale, plăteşte 
mai mult decît 100 de dramuri dăruite unuia ce iaste afară din ru- 
deniia ta."
[181] Mf| Kdpvqţ ipiXiav pd fivdpantouţ, 6no0 Kotxdţoov pâvov xd oup- 
<?6pov xouţ, Siatt adxoi npatodxouv elţ xf|v dxpâXeiav xoOţ, 6zi, elţ xf|v 
«piXiav aou.

„Nu face prieteşug cu oamenii ce caută numai folosul lor pentru 
căci ei iau aminte de folosul lor, iar nu de priieteşugul tău."
[182] Mf| ydvgţ âx^Pdţ Evoţ, dnoD elvai Suvaxâxepoţ d«6 Xdyouaou 

„Nu te face vrăjmaş vreunuia ce iaste mai puternic decît tine."
[183] Elţ &6o Xoyifflv fivâpemouţ pf| 9addsuecrai n oii, elţ 6va 5ovaxdv 
fcX^Pdv, xai slţ 6va nXaoxdv qtiXov.

„La doao feliuri de oameni nu te încredinţa niciodată: la vrăj
maşul puternic şi la priiatenul înşelătoriu."
[185] "Orcoioţ Siv ăxei «piXooţ, elvai ţâvoţ 6xo0 xal fiv edploicexai. 

„Cela ce n-are priiatin iaste striin oriunde s-ar afla."
[186] Aev elvai K&v&va o<p$Xpa xdoov pdyaXov, dnoD vd pfjv elvai fiţiov 
auyxtoprujecBţ.

„Nu căuta diregătorie carea nu ţi se cade."

Golescu dezvoltă o maximă concisă atît în intermediarul grec, 
cît şi în originalul francez („Ne cherchez pas de dignitez que vous ne 
Ies mâritiez").
[187] Nu am putut identifica modelul; cf. şi Iordache Golescu nr. 
14111: „Cinstea, cu bani cînd să cumpără, sărăcie îi aduce."
[188] Td xaţfâia Sivouv Yvfflaiv pttţ SiSdaxouv xfiv âpexf|v Kai pdţ 
dvoiyo uv axpdxav Siâ vd ânoKxf|oa>pev nXouxti-
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„Călătoriile dau minte, ne învaţă bunătatea şi ne deşchide calea 
ca să cîştigăm avuţii."

Vezi şi la Iordache Golescu sub nr. 12 714: „Plimbarea pîn ţări 
străine mult te deşteaptă şi patimile pîn locuri străine mult te în
vaţă".
[189] *H auoxfi el vai Eva KdXuppa, bnoKaxm e l; x6 âitolov Kpujixexat
6 &pa9f|4-

„Tăcerea iaste un acoperămînt supt carele să ascunde cel neîn
văţat."
[190] ’H 7iX*a pXnPepă jtA.tiyA elvai Exelvn, â«o0 «poEpxexai And tâ 
Xdpi xoO <p0.oo.

„Rana cea mai vătămătoare iaste ceea ce vine de la mîna priia- 
tenului."
[191] "Oîtoioc E£o8idCei Jiepiaodxepov dnd x6 ela68r|paxoo, Eco; xel.ou; 
nxoxeuei.

„Cel ce cheltuiaşte mai mult decît iaste venitul lui în cea mai de 
pre urmă sărăceşte."
[192] KaJhnţ xd vepdv, pfe 6Xov 6no0 va elvai Kal Ka9ap6v, Siv Suvaxai 
vd aanpiaT] 6va doOxov paOpov, oOxto Kai f| kXi>| vooOela 5Ev fjpnopet 
vă pexaf)dA.Va ptav KaKiţv ipuaiv.

„Precum apa, măcar de ar fi cît de curată, nu poate să albească 
o haină neagră, aşa nici învăţătura cea bună nu poate schimba firea 
cea rea."
[193] 'O  Kdopo; yivexai koWjî <jxevd;6xov 8uo dpaOeî; ţuXoveiKoCv 
dvapexalju xoOţ.

(Lumea devine mai strimtă cînd doi proşti se ceartă între ei.)
[194] "O noioţ 5Ev ăxei (plXoo;, Eitpene vd dvaxoapfiaţl KaXXlxepa e l; 
xfiv Epripov, napd vd CA dvdpeaa e l; xoO; dv&pdmoo;.

„Cel ce n-are priiaten s-ar cădea să să desparţă mai bine într-o 
pustie decît să trăiască între oameni."
[195] Mf) ouvavaaxp&pecai auxvd pE xoO; koko6 ; SiaxI Eytov xa; pfe 
afrxou;, dvaKdxtoaiv, cpSdvei vd XoytaSfi; Kai iau nxalaxn;. pd 6Xov 6no0 
eloai dăf&o;.

„Nu te amesteca adesea cu cei răi, pentru căci va ajunge ameste
carea ce vei avea cu dînşii să te facă vinovat măcar de vei fi şi drept." 

Este o altă formulare a maximei de sub [110].
[196] EăxuxA? elvai Exelvo;, 6no0 Exet xf|v byelav aou.

„Norocit iaste cela ce are sănătatea sa."
[197] Mf| Savslou; xinoxe; xdv «piXov aou, dv ErtiSupd; vd p£vn xoXov 
Kaipdv A QiXla xoo.

392



„Nu împrumuta cu nimic pre priiatenul tău de pohteşti să râmiie 
Intru multă vreme prieteşugul tău.“
[1981 "O noioc ndxei oXiydrcepov (ty nepiacdxepov.

„Gel ce pătimeşte mai puţinei trăieşte mai mult.“
[199] ’Ancxpeoye xăţ xpiaeiţ, Siaxi aOxai jiapă poiăţovxai p£ plau 
«ptoriav, 6jio0 p£ k6 «ov oflOvsxai, 6xav piav cpopav dvăvii-

„Fugi de judecăţi că acestea sînt asemenea cu focul carele cu 
osteneală să stinge deacă să aprinde o dată.“
[ 2 0 0 ]  ' H  t o p a w i K f i  K o f t e p v p m ;  x â v  f l a a t X & a v  e l  v a i  jiXOo v  O T totp ep x u ci’i ,  

rcapă f| K u f t e p v n a u ;  x o O  X a o O .

„Chiverniseala cea tirănească a împăraţilor iaste mai suferită 
decît chiverniseala norodului."

Aşa cum se poate observa, traducerea lui Dinicu Golescu răstoarnă 
înţelesul maximei originale — pe care Antim o traduce exact — şi 
pare să prefere tirania poporului, adică anarhia, ce lei a unei singure 
persoane, adică a împăratului. Explicaţiile acestui fapt neobişnuit 
pot fi două. Prima ar fi aceea că Golescu ar prefera într-adevăr „tira- 
niceasca" (absoluta) ocîrmuire a norodului, ca o formă de republică, 
opusă guvernării arbitrare a unui domn fără legătură cu interesele 
ţării, pînă nu demult un fanariot trimis de la Poartă. Ar fi de mirare 
însă ca o astfel de atitudine să nu se observe şi în alte împrejurări 
(Golescu a fost mai toată viaţa un demnitar de rang înalt pe lîngă diferiţi 
domni) şi ea să nu-i fi fost reproşată ulterior. Mai probabil este deci 
că avem a face cu o greşeală de tipar („nesuferită" în loc de „suferită") 
care se acordă mai bine şi cu restul frazei, care o explică: anarhia, 
„tiranicească ocîrmuire. . .  a noroadelor" este aceea care nu alege, 
„arde şi uscat şi verde, şi bătrîn şi tînăr", pe cînd „tiraniceasca ocîr
muire a împăraţilor" alege foarte bine.
[201] ” Av xdtutlţ icaXdv, ctoO dvxano515&xai xaXdv dvxi KaXoO, dpf| 

ftv Kâptji; Kaicdv, f\!;eup£7t<&; 9£Xei aoO dito5o9f) kok6v peyaXfixspov.
„De vei face bine, ţi să va răsplăti binele pentru bine, iar de vei 

face rău, să ştii că ţi se va răsplăti mai mare rău."
[202] 'O  jt69o? xoO kXouxov slvai np&ypa piatoxepov, xai nXea xiprapn- 
xixdv dud xf)v Sivav.

„Pohta bogăţiei iaste lucru mai silitoriu şi mai muncitoriu decît 
setea."
[203] "Orcoioţ elvai feXsOOepoţ, Kai 9eXei vă Cnaij feXsv&spa, npânsi 
vă (puXă̂ r) 50o npâypaxa xd Iva, vd gf|v 0;iavSpeo3f) pnxe âv xoG ESiSav 
5iâ yovalxa xfiv Ouyaxepa xoO ftamXim*;, xat xd âXXo, vd ph xpeceaxfî, dv 
xai IjOeXav xoO Sâan dSeiav vă jtXTipâoţi, §coţ xfiv f)p£pav xffc Kpîaeax;

„Cel ce iaste slobod şi va să trăiască slobod, să cade să păzească 
doao lucruri: unul, să nu să însoare măcar de i-ar da muiare pre fata
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Împăratului; iar altul, să nu să indatorească, măcar de i-ar da aştep
tare ca să plătească pînă în zioa judeţului.“ ■'
[204] "O noioţ Eicape KaXâv stţ dxapujtov flvOpcmov, noXXă td fipsict-' 
văpac.

„Cel ce-au făcut bine omului celui nemulţămitoriu mult s-au-' 
căit.**
[205] Talţ nepiaoâxepaiţ <popatţ SăXovxaţ xivdţ vă yeXdaţ) xoi>ţ dXXooţ, 
eOpicncexai YeXaapăvoţ.

„De multe ori, vrînd neştine să înşale pre alţii, şă află el înşălat/*’
[206] "Octov 7tXea 6 fivdpcoftoţ npoxopet elţ xf|v SoOXetxnv, Kai elţ"
xf|v xăpiv x&v jcpiYytnmv, xăaov elvai peyaXfixepoţ 6 xlvSovoţ, elţ xdv 
ftitolov ăpflaivei. ■ ‘

„Cît mai mult încape omul la slujba şi la harul domnilor, cu attt 
iaste mai mare primejdiia întru care întră.“ •
[207] ‘H cuvxpo<pia ixelvcav 6no0 ţuooOpev, el vai itpfitfia xsipdxspov 
dud xdv IStov Săvaxov.

„însoţimea celor ce-i urîm iaste lucru mai rău şi decît moartea."4*

Versiunea lui Dinicu Golescu este mai degrabă o interpretare 
decît o traducere a modelului grecesc şi, aşa cum face în mai multe, 
cazuri, o încercare de motivare a maximei prin introducerea unei 
fabule, a unei întîmplări exemplificatoare.
[208] KdXXiov elvai vă dnoSdvpţ p£ xipijv, jiapd vă Cflţ p£ Kaxquor
XUVT1V.

„Mai bine iaste să mori cu cinste decît să trăieşti cu ruşine “ .

Maxima reia o veche cugetare, pusă în circulaţie de Tacit în Viaţa 
lui Agricola („O moarte demnă este mai frumoasă decît o  viaţă ruşi
noasă"). Mai important este că Golescu alege maxima, care are un 
corespondent foarte apropiat într-un vers al unui cîntec revoluţionar 
grecesc ('O 9oupio al lui Rhigas Velestinlis), la numai cîţiva.ani 
după evenimentele de la 1821: xaXXixepa ptfiţ âpâţ iXer>9epri 
«tapă jrevf[vxa xpbvmv oKXafhfiţ unopovij.
(Mai bine un ceas de viaţă liberă decît cincizeci de ani de robie răb
dătoare.) .
[209] Golescu unifică într-o singură pildă două maxime ale origina
lului, care apar independent şi în traducerea lui Antim:

"O noioţ dpvslxai xrjv eOepYealav dnoO SXafle, Selxvei xoO Xdyoutdd 
xrjţ etiepYeolaţ âvdţiov.

„Cel ce să leapădă de facerea de bine ce au luat arată pre sineşi 
nevrednic facerii de bine" şi

Ol Ydpovxeţ 8âv ăxouv xpatav dnd dfifcoaxlav peYaXpxdpav, dnd xd 
Tflpdc xooţ.
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„Celor bătrtni nu le trebuiaşte boală mai mare declt bătrlneţele 
lor.“
[210] "O noio; âpiXet pă dvoucxdv npdocMtov Seixvei Jtfflţ TJrfti xf|v 
&Xf)9etav.

„Cel ce vorbeşte cu faţă deşchisă să arată că grăiaşte adevărul."
[211] Elvai pia dxa£ia 6rco0 Sdv 6xe» Jtp6<paaiv, xd vd Kdpvu; etepre- 
aiav âvd; 6noC Stv ăxei dvayictiv.

„Iaste o nertnduială fără pricinuire a face bine unuia ce n-are 
nevoie."
[212] Afrvfipnopel Tivdţ vd 9epeXuD91ţ tedvca e l; xf|V «piXiav tfflv perrdXmv 
6inti ăXkdatauv xf|v YwbpTţv xoO; pâ Kd9s napapucpdv atxiav dnoO todţ 
Setaţi;.

„Nu poate neştine să să întemeiaze pre priieteşugul celor mari, 
că să schimbă de fieştece pricină mică ce le vei da.“
[213] rtvEtai 6 fiv9powto; euxuxfi; pfe xf|v (piXiav xoO tuoxoO «piXov 

„Să face omul norocit cu priiteşugul priiatenului credincios."

Traducerea lui Golescu inversează sensul (dacă nu e o greşeală).
[214] . Mf| Sa^euti; st; xd; KoXaxeia; xSv 4x^P®vxaou va i pfiv tv& vtci 
6ia xd fryKcbpui, dnoO ooO SiSoov oi KdXaKe;, Siaxi o i npOxoi aoO oxaivouv 
•nayi&aţ, vai o i Seoxepoi teidopoOv xd unapxovxaaoo.

„Să nu te nădăjduieşti mîngăierilor nepriiatenilor tăi şi să nu te 
Înalţi de laudele ce-ţi dau ciocoii, pentru că cei dinţii îţ pun cursă, 
iar cei de-a doao râvnesc avuţiile tale."
[215] "Oxav oi ixSpoiaoo §xoov dvapexaţdxou; Sixdvoia;, x6xe Cfl; 
p£ dmpâXeiav, dvf| epoXdcrcrou, 6xav xou; ISfţ; xffi; slvai auvqxDvoi vai kvm- 
pdvoi.

„Cînd vrăjmaşii tăi au între dînşii vrajbă, trăiaşte cu Întărire, 
dar te păzeşte cînd îi vei vedea că sînt tocmiţi şi uniţi."
[216] "O noio; povaxd; xou aupPouXsuexai, Exei XPeiav dud fiXXuv 
piav aupPouXijv.

„Cel ce să sfătuiaşte singur îi trebuiaşte şi lui altă sfătuire."
[217] "O noio; Stv Kdpvei KaXdv el; xdv îcaipdv xf|; edxoxta; xou, ndaxei 
nepurxâ vaxd dq> ’oC Suoxux^wU-

„Cel ce nu face bine pre vremea norocirii lui pătimeşte multe 
rele după ce va sărăci."

Traducerea lui Antim trebuie corectată în final: „după ce se 
vor Întoarce lucrurile, după dizgraţia lui".
[218] ” Av Stv oe pOT|9ft f| xuxn, pfpToo ipavQ sapdţevov SiâSeoat kcu 
tei) xdv teuxdv Kaxa xd; ipavxaoia; xti;.
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„De nu-ţi ajută norocul, să nu-ţi pară cu ciudă, ci te alcătuieşte 
şi tu pre sine-ţi după nălucirile lui.“

Maxima grecească adaptează originalul franţuzesc: „La fortune 
ne vous est pas favorable ? Que cela ne vous embarasse pas, accomo- 
dez-vous â ses caprices".
1220] Aâv jtpensi vd fevxpăitscai, vd ăparcfiont feKeîvo, 6ito0 5âv n^eu- 
peiţ.

„Nu să cade să-ţi fie ruşine a întreba să înveţi ceea ce nu ştii.“
[221] ’A n ă  6Xaţ xdţ daăeveiaţ, f| d(id9eia elvai f| n k to v  kiv6uv6 8 t)<;, 
Siaxl 5£v elvai iatpeta 6710O vd fipjiopfi vd xf)v Sepaneoou xivdţ. Siv elvai 
XapnâSa, 6no0 vd fipnopf) vd Subiţi xd crKditoţ xaţ, Kal 8âv elvai jiapai- 
veaiţ, dnoO vd fiunopţi vd xf|v feniaxpâvri ănă xf|v koktiv oxpdxav etţ xf|V 
ânoiav nepinaxet.

„Din toate boalele, neînvăţătura iaste mai primejdioasă pentru 
că nu iaste nici un leac să o poată tămădui, nici făclie ca să poată 
izgoni întunerecul ei, nici îndreptare ca să o poată întoarce din calea 
ei rea în carea umblă."

Traducerea lui Dinicu Golescu pune „neîndestularea" în loc de 
„ignoranţă", ca în traducerea lui A ntim ; cum nu e posibilă o greşeală 
în traducerea unui termen curent ca dpddeia, trebuie să conchidem 
că  Dinicu Golescu a modificat voluntar înţelesul maximei greceşti.
[222] Elvai oKXriPdv np&ypa vd unoxdaoexai xivdţ, elţ xoO fiXXoo 
xd 7rpooxdypaxa, â<p’oi> fem>vfi9iae vd KpocrxdCu, Kal vd KaKoxa9aivn, 
<i<p’ou dvexpdcpn dvapeaa el? xdţ xpixpdţ.

„Cu greu lucru iaste a să supune neştine poruncilor altuia, fiind 
el obicinuit a porunci; şi a pătimi rău, fiind crescut între răsfăţăciuni."
[223] XDaa xaxd 6no0 vd Kdpri £vaţ âvdpamoţ xt]ţ Koivdxrixoţ, xivdţ 
■Siv xd Xoyidţei, pd Stă 6va povaydv ocpâX.pa ânoO vd Kdpu £vaţ abâdv- 
xr|î, Sidncexat ănă piav elţ dM.riv £napxiav.

„Măcar o mie de rele de ar face un om din cei proşti, nimenea 
nu le socoteşte, iar un domn de va face numai o greşală, se goneşte 
dintr-o ţară în alta."

, E de presupus că această maximă este modelul celei corespun
zătoare din pildele lui Golescu, deşi înţelesul ei este deformat. De 
fapt, Golescu inversează sensul ei, arătînd că nimeni nu poate re
proşa domnului chiar „milioane de Supărări", în timp ce orice nesu
punere a norodului este pedepsită.
[224] Mfi KaKo«oif|crriţ xoOţ SotiXooţcrou x®Pl? alxlav, Siaxi 6ai> Sdv 
xdoţ ănXaoeţ, â<pr|aai xf|v yvtbjrriv xf)v Suodcpeaxov, 6no0 6xsiţ evavxiov 
xooţ, Kal £v9upf|oou, juSţ ăxeiţ Kal kai> Iva ab96vxT|v peyaXrixspov iacă 
Xdyouoou.
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„Nu face rău slugilor tale fără vină, pentru că nu i-ai zidit tu ;. 
lasă gindul cel rău ce ai asupra lor şi-ţ adu aminte că ai şi tu stăpîn 
mai mare decît tine."
[225] Ol fktcnXetţ el vai 8id vâ (poX.dxxoov xai vă SiaxnpoOv xoO? văpoo?- 
Kai ol v6poi o i K a k d x i  8iaxexripT|p6voi, aii^avouv xfiv S6ţav xfiiv PaaiX&av-

„Îm păraţii sînt ca să păzească legile, iar legile cele bine păzite 
măresc slava Împăraţilor."
[226] Aâv elvai xivd? PaaiXeu? x©Pl? i)Ttf|Kooo, d3.X.’avi«D? Kal xfr 
ujthkoov Sâv elvai nXouoiov, 6 paoiAAo? npdnei vă xâ Xoyiăţri Siă obSdv.

„Nu iaste nici un împărat fără supuşi, iar de nu vor fi supuşii 
bogaţi, Împăratul să cade să-i socotească ca Intr-o nimică."

Deşi versiunea lui Dinicu Golescu adaugă un text considerabil 
celui existent în modelul grec, el redă corect sensul acestuia şi nu tra
ducerea lui Antim.
[227] 'O  <p9ovep6? elvai jtdvxoxe dupiopâvo? el? fexeîvov, 6jio0 7totsr 
6£v x$v ăpXaye.

„Zavistnicul iaste pururea mânios asupra celuia ce nu l-au vătă
mat."
[228] Ei? 6noiov Kaxdcrxaoiv eupeSfj?, â? elorai nâvxoxe xaneivâ?.

„Ori în ce stare te vei afla, să fii pururea smerit."
[229] El? finoiov cnflxi elaăWbi?, fi? eloai xupio? xai xffiv Appdxcovaoo,. 
xai xfi? 7>.d)CTar|? oou.

„Ori în ce casă vei intra, să fii stăpînitoriu şi ochilor tăi, şi limbii 
tale."
[230] IIp6 xoO vd otovxuxti? kdyiaae xl f|pnopoOv vd aoO dxoxpiOoOv 
ol ăKouovxe?.

„Pînă a nu vorbi, socoteşte-te ce vor să-ţ răspunză cei ce te vor 
auzi."
[231] 'O  <pi>.o?, xoO âxoiov f| <piUa elvai p6vov itpă? x6 aop<p£pov xoo*- 
elvai napdpoio? pă xdv xtwiyăv, 6no0 pixvei x6 oixdpi Siă xf|v exp&eiav 
xov, xai 6xi Stă vâ 3p£«|/T| xâ nouXia.

„Priiatenul al căruia priiteşug iaste numa de folosul său iaste 
asemenea cu vănătoriul ce aruncă grăul pentru folosul său, iar nu 
pentru ca să hrănească păsările."
[232] Aiaxi Kdpvei? tpiXiav p£ âvSpânou?, 6no0 8âv Sxouv xavdva xdptapa 
el? xoO Xoyouxoo?; 8iaxi o i xoioOxoi 6âv elvai â^ioi pf|xe cpiXta?, pfjxe 
6x®pa?.

„Pentru ce faci priiteşug cu oamenii ce n-au nici un dar la dînşii. 
că nu sînt vrednici nici de priiteşug, nici de vrajbă."

Deşi nu alterează înţelesul, Golescu reduce pilda la simplul ei 
enunţ.
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1233] Kaddbţ ol pamvETg elvai dvdbxepoi ditd dXouţ, Ixţi npEitei Kal 
xd Xdyia, K al xd Epya tom; vă (ucepflaivoov xd Xdyia, Kai xd Epya ndvxwv, 
5id vă X.oyidt<ovxai Sucatoţ peydXoi.

„Cu cit împăraţii sînt mai presus decît toţi, cu atita să cade şi 
cuvintele şi lucrurile lor să covlrşească cuvintele şi lucrurile tuturor, 
pentru ca pe dreptate să să socotească mari.“
]234] Mfiv ExbS oi Keidxrpra, pE 6 kx<& X.oyufiv dv3p6nou<; pE Eva <p9ovs- 
pdv pE Eva dreoO Siv a i  Xoyidei pE Eva veuatTjv pâ Eva bnepfppavov pE 
Eva a’natSeuxov pE Eva xpeXXdv pE Eva piXâpyupov k o i pE Eva ouko-  
vavxrjv.

„Cu opt feliuri de oameni să n-aibi priiteşug: cu cel zavisnic, 
cu cel ce nu te socoteşte, cu cel scump, cu cel nepedepsit, cu cel ne
bun, cu cel asupritoriu şi cu cel mîndru.“

Cele opt “ feliuri de oameni" (din care Golescu reţine doar 
şase, şi Antim şapte) sînt: invidiosul, cel ce se judecă, impos- 
tqrul, orgoliosul, ignorantul, nebunul, zgîrcitul şi calomniatorul. 
[235] ‘O peyaXASapoţ elvai Eyybţ xoO 9eo0, Eţxpoţ x&v fiv9pame>v, 
koi paxpdv dud x6 itOp xf)ţ KoXdaetoţ.

„Darnicul iaste aproape de Dumnezeu, aproape de oameni şi 
departe de focul iadului."
236] Auo Jtpd ypaxa npoţevoOv 3U<piv, Eva; ipiXoţ niKpapEvoţ, Kal 

^vaţ Ex3pdţ xapoOpsvoţ.
„Doao lucruri aduc întristare: priiatenul cel întristat şi vrăjmaşul 

cel vesel.“
[237] "H Ex3pa dvdpecra elţ xo5ţ mjyyevelţ elvai xeipoxEpa ănd xd 
SdyKapa xoO cncopmioo, 8iaxi 6 ndvoţ xoO SayKâpaxoţ fiaax® dXtyov Kai- 
pdv, pd Ex3pa xfflv auyyevfflv elvai «avxoxivf|.

„Vrajba între rudenii iaste mai rea decît muşcarea scorpiei, pentru 
că dorul muşcării ţine puţină vreme, iar vrajba rudeniilor iaste ve- 
cuitoare.1'

Trebuie remarcată forma dorul pentru durerea.
[238] T6 KaXoKalpi ETtiSOpoopev xdv xeipflva koi dadv EX3ţj 6 x®i- 
pcbv, xdv piaoOpev &axz onoO elvai dX.n3ivdv, rcd&ţ 6 AvSpanraţ 5ev fipnopel 
vd Cpcrţi ebxapicrxTipEvoţ elţ ptav Kaxdaxaoiv.

„Vara pohtim pre iarnă, iar deacă vine iarna, o urîm; însă aceasta 
ne arată că nu poate omul să trăiască într-o stare mulţămită.“
[239] Elţ xoOxov x6v Kdopov xipoOvxai EKeivoi, dfioO 8Ev elvai fiţiov 
rnpfiţ, Kai KaxaippovoOvxa o i fiţioi âv3pawtot, Sid xoOxo 6 Kdapoţ elvai 
napdpoioţ pE xf|V SaXaaaav, elţ xf)v diraiav xd papyaptxdpi, fMMţexai 
Kal xd yocpipi nXEei Enavoi elţ xd vepdv.

„într-această lume să cinstesc ceia ce nu sînt vrednici de cinste 
şi să defaimă oamenii cei vrednici; drept aceea lumea iaste asemenea 
cu marea, întru carea mărgăritariul să cufundă, iar mortăciunea plu
teşte deasupra apei.“
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[240| Aâv etvai {tavpaaxdv npttypa, 6xt xd Kpaoi vd Kdpvri pexaSoxi- 
k6 v  ăva «piXdpyupov dvdponov.

„Nu iaste minunat lucru a face vinul darnic pre omul cel scump ?“

La Golescu apare turcismul giumert, explicat in apoziţie; îl vom 
găsi şi în „povăţuirile” lui Iordache Golescu sub aproape aceeaşi for
mă: „Vinul numai pă cel scump îl arată de giumert.“
[241] 'O xdopoţ elvai dxrav ăva ţevoSoxetov, elţ t6 dnolov 6 68oi- 
rcdpog afiuepov Koipfixai xai aOpiov ptaeuei.

„Lumea iaste ca o casă priimitoare de striini, întru carea călă- 
toriul astăzi mîne, şi mîine să duce.“

Versiunea lui Golescu ilustrează foarte bine tendinţa sa de a 
dezvolta textul maximei originale, făcîndu-1 explicit, şi de a-i adăuga 
o fabulă, o mică poveste concentrată, fie pentru a o motiva, fie pentru 
a-i demonstra consecinţele.
[242] 'Oftoiog 5âv ăx« derapa, elvai cbcrâv ăva jtouXi x®P{? Jtpena, 
xai âcâv 6va îcapâfli xwpl? dppeva.

„Cel ce n-are bani iaste ca o pasăre făr’ de arepi şi ca o corabie 
fără vetrilă.”
[243] Td SeXripa xoO OeoO, x a l ă  td 06XriUa xfiv dvSpdwcajv.

„Voia lui Dumnezeu strică voia oamenilor.”
[244] Adp^ave napdSeirpa ditd xdţ Suaxuxla; xfiiv fiXXmv, 5iâ vd pf| 
XdPouv oi ăXXoi rcapă&eiypa dnd xdţ iSiKdţaoo.

„Ia pildă de la nenorocirile altora pentru ca să nu ia alţii pildă 
de la ale tale.“
[245] Mf| xteitrţiţ xf|v jtdpxavoou elţ ăKeivooţ, fixoO deXouv vd elaeX- 
Soov, xal pf) KpaxT)crţ)ţ xd vcoptaou dx’ăKetvouţ, dnoO âni9opa0v vd xd 
«pdyouv.

„Să nu închizi uşa ta celor ce vor să între şi să nu opreşti pînea 
ta de la ceia ce vor să o mănînce.”
[246] Kdpveiţ elţ xdv ©edv xd xaXdv, dnoO Kdpveiţ elţ xdv nXtiatov 
ooo.

„Binele ce faci aproapelui tău îl faci lui Dumnezeu.”

Faptul că Golescu traduce termenul consacrat de „aproapele 
tău”  prin cel de „vecinul tău”  dovedeşte încă o dată că mentalitatea 
lui era departe de a fi dominată de clişee şi concepte religioase; el 
urmărea în primul rînd să dea o carte de precepte practice, de reguli 
de comportare în viaţă.
[247] ’AyxaXd xai 6 ăx^pdţ aoo (palvexai ăvaţ piippriT^0̂  dd®î ix 0 
Xoyiaţe xdv ritodv ăva ăXâpavxa.
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„Măcar că vrăjmaşul tău să vede ca o furnică, iar tu să-l socoteşti 
•cit pe un pil.“

In textul lui Golescu grupul „ca un cerb de mare" este un com
parativ („cît un cerb. . .  “ ) şi nu e vorba de vreun animal marin; el 
Înlocuieşte elefantul, animal exotic, printr-unul autohton, din grija 
•ca Înţelesul exemplului să nu scape cititorului obişnuit, care nu avusese 
prilejul să vadă elefanţi.
[2481 MdvSavs vă OnotpepTK oxepeă xă? pexapoXa? xf]? xuxtiS- 

„învaţă-te a răbda cu tărie schimbării norocului."
[249] 'Exaxăv KXn&txai 8fev ijpnopoOv vă (jeyopvdxrouv 6va xxrnxăv 
yvpvăv.

„O sută de tllhari nu pot despuia pre un sărac gol."
[250] "Ooov elvai nX6ov fipxoSicrpâva tă itpdypaxa, xocrov nspioab- 
xepov tă fciu9upo0p£v.

„De cît sînt oprite lucrurile, de atita mai mult le pohtim."
[251] "Onoio? 9&Xei t 6v cptXov x®>Pl? feXăxxmpa, ănopâvei x®P‘? <pUou?. 

„Cel ce pohteşte priiaten fără teahnă rămîne fără priiateni."
[253] Mf| qtavepcboti? el? xavăva feKeîvo, ăicoO 9sJ.ei vă Kdpric, Siati 

-9&et? xepiyeXocSeî, âv Săv tă smxvxTK-
„Nu arăta cătră nimeni lucrul ce vei să faci pentru că, de nu-1 

vei nemeri, te vor rîde."
1254] 'O  tpeM.dc; pâ xijv xpeXXăSa xou xdpvet ăiceîvo, 6no0 tcdpvei 
trai 6  aoqră? pft xf|v cppovipăSaxou.

„Nebunul, cu nebuniia lui, face acelea ce şi înţeleptul cu înţelep
ciunea lui."
ţ255] 'H feXntSa elvai pia cruvxpocpia 9aopaax1j Kal ăyicaXă auxfi Siv 
pă? ăSnyei xăvxoxe ei? ăiceîvo 6no0 fe)ti9opo0pev, 6po? f| cruvxpocpia xf|? 
,p&? âpfrrei.

„Nădejdea iaste o soţie minunată şi măcar că ea nu ne povăţuiaşte 
pururea la celea ce pohtim, iară încă şi însoţirea ei ne place."

Pentru înţelegea ambelor versiuni româneşti, şi cea a lui Golescu 
_şi cea a lui Antim, trebuie să ne raportăm la originalul francez: „L ’es- 
pârance est une compagne admirable; si elle ne conduit pas toujours 
•ou l’ on souhaite d’arriver, au moins sa compagnie est agrăable".
[256] "Orcoio? vyapeusi xă papyapixăpia, ŞodiCexat ei? xfjv SaXacraav 
xai 6xoio? £m9upâ peyaXeta xepvă xă? vuieta? fiypuitvo?.

„Cel ce vânează mărgăritariul să afundă în mare şi cel ce poh
teşte măriri trece nopţile cu privighere."
1257] "Oxav PTArcri? xăv jtxwxă? ei? njvJxăpTavjxoO rrXăoaioo, Moţe xijv 
xăxnv xoO xxcoxoO, 6xo0 Eysi XPeiav ă n â  xăv nXouxiov, xai xale xai xfiv
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t &Xtiv t0 °  JtXoucnov, 8id xf|v duduiiv, dnoO ă x «  elţ xd nXourn, dXX' 6xav ISfjţ 
t6 v  nXoiiCTiov e lţ xijv ndpxav toO nxcoxoO, paicdpicrai xdv itx«»x6v, Siaxi 
8âv ăxei XPetav dic6 Kaveva npdypa, paicdpiaai 8i  Kai xdv nXouaiov, 8id 
xfjv xipfiv dnoO Kâpvet Elg xdv nxrnxdv.

„Cînd vezi pre sărac la uşa bogatului, căiaşte norocul săracului 
că are trebuinţă de la bogat, sau căiaşte norocul bogatului, pentru 
dragostea ce are spre avere; iară cînd vezi pre bogatul la uşa săracului, 
laudă pre cel sărac că n-are lipsă de nici un lucru şi laudă şi pre bo
gat pentru cinstea ce face săracului.“
[258] ’OMyn? xipfjţ d£ioţ elvai d (piXog, dnoO tcapvei tcotaucEiaţ.

„De puţină cinste iaste vrednic priiatenul ce face ţirmonii."

De această dată traducerea lui Golescu este mai corectă: „lingu- 
şături“ , nu „ţirmonii".
[259] Mâ xoix; ^evou? npănei vd KdpviK KoXaKeOpaxa, dXX. ’dyi pfe xoOţ 
cpiXouţ.

„Cu cei striini să cade să faci ţirmonii, iar nu cu priiatenii.“
[260] IDttov evox^TixiKdv npdypa elvai, vd Onripexdi; 6va d^fxoaxov 
jcapd vd slvai fippoiaxoţ.

„Mai cu supărare iaste a sluji unui bolnav decît a fi tu bolnav.^ 
[262] 'O dvOpoonog npănei vd Elvai axaOepdg dbaav Jtupyog, Kai 6yi 
ăXxuppdg, Kai euKô dxpenxog cbaăv d dvepog.

„Omul să cade să fie întărit ca un turn, iar nu uşor şi lesne mutat 
ca vîntul.“

„ în  originalul francez e vorba de „stîncă", nu de „turn“ („L ’hom- 
me doit âtre ferme et stable comme un rocher et non pas lăger et mo
bile comme le vent“ ) ; modificarea apare în intermediarul grec.
[264] 'H  yX.uKoouvxuxia Elvai xd dXag xfflv k o K & v  f|{K&v, Kai xffiv Xap- 
npftv xapiapdxmv.

„Voroava cea dulce iaste sarea năravurilor celor bune şi darurilor 
celor luminate."
[265] Ol veOaxai elvai ăicelvog dxoO dpvuoov noA-Xâng.

Mincinoşii sînt ceia ce să jură de multe ori.“
[266] Oi dnxaicrxog dpiXoOv pâ xdXpT|v Kai p£ ăXeuOepiav.

„Cei fără vină vorbesc cu îndrăzneală şi slobod."
[267] "Onoiog 8ăv <p9ovdxai, 8ăv ăxei eCpopipa xapiopaxa.

„Cela ce nu-1 pizmuiaşte nimenea nu are daruri frumoase."
[260] QeOye xf|v cruvxpopiav fetcelviov dnoO OXiPouv xoOg âXXoog, 8iaxi 
dxav f| qxnxia elvai icovxd, npănei KaS'Evag vd «puXdyexai vd pf| Kaţ|.

„Fugi de însoţimea celora ce necăjesc pre alţii, căci cînd iaste 
focul aproape, să cade să să păzească fieşcine să nu să arză."
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[270] Tdţ Kpioeig dvdpecra et? to0<; şrfLoos, xdţ Icrdţst f| ţuXia,
„Judecăţile între priiateni le tocmeşte priiteşugul."
Pentru a înţelege exact maxima trebuie văzut originalul francez: 

„La querelle entre Ies amis redresse l’amitie".
[271] Nâ Sdmris pa3r|oiv âvdţ KaicoO, elvai cbodv va (JalAţiţ xd oicadi 
ei? xd x̂ Pi xoO xpe)AoO.

„A  da învăţătură unui om rău iaste ca cum ai da sabie în mîua 
unui nebun."

Modificarea faţă de originalul francez („Enseigner un mdchant 
c ’est mettre le sabre â la main d ’un assassin") apare în intermediarul 
grec.
[272] Ol dvSponov xflţ xoupxriţ urapsxoîlv id ţ pamtelţ pfe ChXov *o- 
Xuv xai gâ jt69ov, Siaxt fi^eupouv, jx<55<; 6xţi OâXouv q>9âoei elţ xf|V dţiav 
dnoC £iudupo0ovv.

„Oamenii curţii slujesc împăraţilor cu multă rîvnă şi cu pohtă 
' pentru că ştiu cum că într-acest chip vor ajunge la dregătorija ce 

pohtesc."
[273] "Evaţ govdpxh? dnoO yopeoei xpuqxiîi; xai dvanauCTEţ, xai ujco- 
<p£psi vd slvav x6 6jxt|xoov slţ Sooxuxiavţ, yXfiyoP*1 flX&tei oxoxm aciid- 
vqv xiţv XapTtpdxqxov xijţ Sâ^ricrxou.

„Un împărat ce să dă după desfătăciuni şi după odihne şi sufere 
să fie supuşii lui în nenorociri curînd vede întunecată lumina slavei 
sale."
[274] 'H âXniSa ăpxsxai Ccrxspa ditd xf|v dnsX.7ticriav xa9dx; xai xd 
Spxexat Ocragpa ănd piav axoxsivfiv vuxxa.

„Nădejdea vine în urma deznădăjduirii precum şi lumina vine 
in urma unii nopţi întunecoase."
[275] 'O  ditaiSeoxoc xpixfiţ gfe xd vd onpdXXr) troxvd, Sfev dquvsi xdv 
oo<pdv vd aopiubai] slţ xd xpixfipiov xoo, 8id vd pf|v i.’ki.yţn xd o<pdA.paxa- 
xoo.

„Judecătoriul cel nepedepsit, greşind adesea, nu lasă pre cel în
ţelept să să apropie de judeţul lui, pentru ca să nu-i făţişaze greşa- 
lele."

[276] Eiţ xdSs XoyfJî xaxdaxaoiv Sooiuxiaţ, f| e£>pop(pla 6xei xodxqv 
xijv ££aipexov xdpiv, fjyoov jtSţ ăXxei elţ xoO XdyooxTţţ âtovâv xd dggaxa.

„Ori la ce_feliu.de stare a nenorocirii, frumuseţea are acest dar 
ales, adecă trage la dînsa ochii tuturor."

Originalul francez zice: „En quelque dtat de misdre que ce soit, 
la beaută a cela de particulier qu’elle attire Ies yeux de tout lenmonde".
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[277] AEv «penei vd icauxcinieoSe pf|xe etţ xd «Xouxri paţ, pfixe elţ xfiv 
yvfixriv paţ ăXkă vă euxapiaxoOpev xdv 0edv, nSx; elpecdte ippovipoi, 
Evapexoi Kai pE KaXd f|3r|-

„Nu să cade să ne lăudăm nici întru averea noastră, nici întru 
mintea noastră, ci să mulţemim lui Dumnezeu că sîntem înţelepţi, 
îmbunătăţiţi şi cu năravuri bune."
[278] Mf|v Exh? olKeidxnxa pE xdv ’aKapdxtiv Siaxl 6 KaKdţ ipSetpei 
eOKoXa xdv SEv pXErceiţ nâţ fi peaxla dXXdaaexai etţ oxaicxf|v;

„Nu avea priinţă cu leneşul pentru căci cel rău strică lesne şi 
pre cel bun ; au nu vezi cum să preface focul în cenuşă, căci iaste lîngă 
cenuşă?"
[281] Mfi tcaoatppovăotiţ Kaveva. dyKaXâ Kai vd eopujKexai elţ itoxareţi v 
Kaxdoxamu 8iaxi f| x6xn fipnopeî vd uvcocni Kai vdaxapdan eaeva.

„Nu defăima pre nimenea, măcar de s-ar afla la fitece stare proastă, 
pentru că norocul poate să înalţe pre acela şi să pogoare pre tine."
[282] "Ewţ 6no0 f| xoxti aoO por|3eî, Kai Ecoţ dnoO e^oomaţeiţ xodţ 
âXXouţo nspinâxei «ppdvipa Siaxi yXfiyopa 3sXeiţ itapaixfiaQ Kd3e rcpdypa 
pE xdv 6<pxopâv xoO 3avdxoo, axoxd aou EKeivouţ, dnoO lX3av, «poxf|xepa 
aou axoxdaou xd PaaiXsia rcdx; EnEpaoav Kai dnd xă nepaapEva 5Ev dito- 
pevei xtrcoxeţ, itapâ pdvou xd Ixvn xfiţ dpexfjţ.

„Pînă cînd norocul îţi ajuta şi pînă cînd tu stăpîneşti pre alţii, 
umblă înţelepţeşte pentru că curînd vei părăsi tot . lucrul cu venirea 
morţii; ia aminte la ceea ce au fost mai naintea ta, ia aminte la împă
raţii cum s-au trecut şi cum, din cele trecute, n-au rămas nimic fără 
numai urmele bunătăţii."
[283] 'O  Cuvoţ jcaxatvei xd Koppi, ăXX’S voOţ adţdvei etţ xfjv dyeu- 
ixviav.

„Somnul îngraşe trucul, iar mintea trăieşte cu privegherea."
[284] Ilepiaadxepa yvfflaiţ xpeidCexai, Kai dXvydxepa Xoyla Siaxt jtd- 
vxoxe Evaţ jtoXEXoyoţ Xoyiţexai dyvuaxoţ.

„Trebuiaşte să aibă neştine minte mai multă şi cuvinte mai pu
ţintele, pentru că omul cel ce vorbeşte multe pururea să socoteşte că 
are puţină minte."

■ [285] AEv el vai KavEvaţ xdaov ooipdţ, dreoO vd pijv el vai fiXXoţ
coţKbxepoţ ăn ’adxdv.

„Nu iaste nimenea atîta de înţelept cît să nu afle altul mai înţelept 
decît dînsul."
[286] ’H xdxn Spxexai pE xatţ ţXoaiSaiţ elţ xd JioSdpia, ăXX’ 6xav 
dvaxwpfi aatţ cruvxptflei 6Xaiţ pE xfi 5uvapiv, ânoO PdXXei, 8iâ vdipuyxj.

„Norocul vine cu lanţuri în picioare, iar cînd să duce, le sfărâmă 
toate cu puterea ce pune ca să fugă."
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[287] Aâv slvai jtiKpdxspov npâypa âvâgsaa el? xoC? ţplXouţ, âxrdv 6- 
Xatnd? xfov piXwv.

„Nu iaste mai amar lucru între priiatini decît piiarderea priiate - 
nilor.“
[288] Mf| Xâyriţ X6yia dxipa, Kai fiv dKoucrn? fiXXouţ vâ ză Xâyouv, âcn> 
Ttpdcjsxe ei? &XXo k m  Kapdxjoo rc<&? 5ev xd dKooei?.

„Nu grăi cuvinte necinstite; şi de auzi pre alţii grăindu-le, ţie 
sâ-ţ fie gîndul într-altă parte şi te fă cum că nu auzi.“
[289] Kaâoj? f| qxoxia dvdjixst p£ xd £uXa, Exţi Kat 6 rcâXepo? âyei 
pexat pfe xd Xdyia.

„Precum focul să aprinde cu lemnele, aşa şi vrajba să scorneşte 
cu cuvintele."

Intermediarul grec modifică puţin sensul maximei din culegerea 
lui Galland: „De meme que le feu s ’allume avec le bois, de mâine 
aussi la guerre s’excite par Ies paroles".
[290] ToO KaKoO dvâpcwtou, Kalkb? Kai xoO kokoO okoXti, jip&isi vd 
ipoflfiaai itspicrodxEpov xf|v crtoitfiv, Jtapd xf)V (poivfiv.

„  De tăcerea omului rău, ca şi de a cîinelui rău, să cade să te temi 
mai mult decît de glasul lui."
[291] "Opoio? slvat vd 7x113 «vd? ănb xpocrdv itoxfjpi «papgdKi 8avd- 
cnpov, Kai vd Jtapp avpPovXfiv ănd  <ptXov KaKdyvrapov.

„Asemenea iaste a bea neştine din păhar de aur otravă de moarte 
şi a lua sfat de la priiatenul cu minte rea.“
[292] 'OitoO elvai noXXol vdgoi, £ksI slvai Kai jispiaoal? dSiKia?. 

„Unde sînt legi multe, acolo sînt strîmbătăţi multe."
[293] 'O Kaipd? slvai 6  KaXXixspo? aoppouXo?.

„Vremea iaste svetnicul cel mai bun."
[294] nepiaaoxspov dxpeXeîxai 6  ippdvipo? dnd xdv xpeXXdv, jtapd 
dnoO âipeXsItai 6 xpsXXd? ănb xâu cppovipoo Siaxi 6  tppâvipo? pXEitsi 
xoO xpsXXoO xd cnpiXpaxa, Kai drtâxsi &n' auta dXX’6  xpsXXd? 8tv pipet- 
xai xoO (ppovipou xd KaXd Epya.

„Mai mult să foloseşte înţeleptul de la cel nebun decît nebunul 
de la cel înţelept, pentru că înţeleptul vede greşalele nebunului şi sâ 
depărtează de la iale, iar nebunul nu urmează lucrurilor celor bune 
ale înţeleptului."
[295] "Orcoio? popâxai Kai âvxp&isxai, Sfev Kdpvei noxă dSuciav.

„Cel ce să teme şi să ruşinează nu face niciodată strîmbătate"
[296] T6 papdxepov (popxfov âjtoO paoxtt f| yf[, slvai 6 dnalSeoxo? 
dv8pe»io?.

„Povara cea mai grea ce poartă pămîntul iaste omul nepedepsit."
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PARTEA A DOUA

Partea a doua a Adunării de pilde cuprinde la început trei grupuri 
distincte de „învăţături", după care urmează traducerea a două texte 
eline clasice. Primul grup este compus din 27 anecdote avîndu-l 
în centru pe „un sholastic", adică un pedant, cărora li se poate adăuga 
a douăzeci şi opta, cuprinzînd o istorioară cu tîlc prezentă şi la Anton 
Pann (despre cei patru ghiduşi care mănîncă la un birt şi joacă apoi 
baba-oarba cu birtaşul ca să afle cine va plăti). Al doilea grup cu
prinde 98 de fabule, marea majoritate esopice. Toate acestea au fost 
numerotate de noi de la 1 la 126, pentru a înlesni referinţele ulte
rioare. Cel de al treilea grup, alcătuit din anecdote mai mult sau mai 
puţin istorice, cu întîmplări şi vorbe memorabile atribuite unor fi
guri cunoscute din Antichitate precum Diogen, Platon, Xenocrat, 
Temistocle şi mai ales Socrat, n-a necesitat o numerotaţie specială 
din partea noastră întrucît respectivele texte —41 în total — au 
titluri proprii.

Din primul grup de anecdote, cele avîndu-l ca erou pe „un sho
lastic", cîteva se regăsesc în Calendarul.. .  de la Buda pe anul 1825 
(cele numerotate de noi 5, 13, 17, 22, 23) şi nu e greu să bănuim 
o legătură între cele două publicaţii, tipărite în aceeaşi tipografie, 
Intr-un interval de timp relativ scurt, mai greu e de aflat care dintre 
ele e îndatorată celeilalte. E probabil ca, din manuscrisul lui Golescu, 
ele să fi trecut în calendarul lui Carcalechi.

Fabulele esopice, cele mai multe dintre ele cunoscute deja citi
torilor români prin tipăriturile şi manuscrisele anterioare (o listă a 
lor în M. Moraru — C. Velculescu, Bibliografia analitică a literaturii 
române vechi, I, p. 211 şi urm.) şi prin volumul de Alese fabule al lui 
N. Oţălea din 1784, sînt traduse după textul din „enciclopedia" lui 
Commitas, voi. III, Viena, 1812, p. 7 — 46, după cum o arată succesiu
nea fabulelor, care este identică în ambele părţi. Dinicu Golescu nu 
traduce însă toate fabulele, ci face şi aici o selecţie: el elimină fabula 
numărul 3 din textul lui Commitas (nfjpai Aîxo), 17 (” 0<piţ, tradusă 
de obicei prin Şarpele ţi  Zeus) ş.a. Dat fiind că traducerile moderne 
urmează de obicei altă succesiune a fabulelor şi pentru a oferi citi
torului posibilitatea de a confrunta traducerea lui Golescu cu cele 
recente, mai exacte, am indicat în continuare numărul de ordine al 
textului lui Golescu, urmat în paranteză de numărul corespunzător al 
fabulei în traducerea lui Traian Diaconescu, Esop, Fabule, Bucureşti, 
1972. Numerele lipsă sînt cele ale fabulelor cărora nu li s-a putut iden
tifica modelul:
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30 (194); 31 (172); 32 (324); 33 (190); 34 (220); 35 (168); 16 
(32); 37 (56); 38(201); 39 (104); 40 (329); 41 (350); 42 (239); 43 
(286); (44 (24); 46 (287); 47 (20); 48 (169); 49 (334); 50 (77); 51 
(11); 52 (287); 53 (353); 54 (357); 55( 351); 56 (167); 57 (7); 58 
(336); 60 (279); 61 (223); 62 (302); 63 (68) ; 64 (78); 65 (35); 66 (42);' 
67(22); 68 (183); 69 (231); 70 (267); 71 (150); 72 (327); 73 (185); 
74 (264); 75 (43); 76 (274); 77 (301); 78 (153); 79 (134); 80 (326); 
81 (247); 82 (91); 83 (91); 84 (143); 85 (158); 86 (125); 87 (325); 89 (271);' 
90 (31); 91 (46); 92 (80); 93 (84); 94 (67); 95 (40); 96 (155); 97 (283); 
98 (260); 99 (105); 100 (103); 101 (256); 102 (165); 103 (65); 104 
(170); 105 (262); 107 (51); 108 (246); 109 (200); 110 (242); 112 (141); 
113 (89); 116 (209); 117 (83); 118 (164); 119 (258); 121 (254); 122' 
(206); 123 (196); 124 (108); 125 (102); 126 (253).

Traducerile lui Golescu sînt uneori greu de înţeles:
(1 ) într-o traducere cursivă, „morala" fabulei suna astfel: „Poate 

fi reproşat (este reprobabil) orice lucru făcut în grabă".
> (2) „Pilda împilează" traduce, cu posibilităţile limbii de atunci,

pe 6  p09o( feXfrncsi adică „Povestirea condamnă".
Asemenea stîngăcii, fireşti pentru epoca respectivă şi lipsa exer

ciţiului de traducător a lui Golescu, sînt numeroase şi nu le-am mai 
semnalat; pasajele obscure pot fi clarificate prin confruntarea cu 
traducerea modernă indicată.

Din al treilea grup de pilde, Răspunsul schithului pentru frig apare 
şi în culegerea lui Iordache Golescu, şi în folclor, de unde a cules-o 
Gaster (cf. Literatura populară română, ed. a doua, Bucureşti, 1983,
p. 118).

C U V ÎN T A R EA  LU I XENO FO N PE N TR U  ICONOMIE

Xenofon este unul dintre autorii utilizaţi în mod obişnuit în 
şcoala grecească — inclusiv la noi, pe care a făcut-o deci şi Dinicu 
Golescu — pentru exerciţii de traducere din elină în neogreacă, fă- 
cîndu-se pe marginea textului comentarii multiple, cum se obişnuia 
pe atunci, din punct de vedere gramatical dar şi istoric, etic, filosofic 
ş.a. Operele preferate erau însă Anabasis şi Kyropedia, care ni s-au 
păstrat în mai multe copii manuscrise de utilizare didactică (cf. şi 
Ariadna Camariano-Cioran, op. cit., p. 120). Golescu este primul 
care utilizează tratatul socratic al lui Xenofon Ilepi Olxovopiaţ 
sau A 6yoţ olxovopiKdţ în scopul unei educaţii morale şi pentru a 
da tineretului un exemplu de viaţă nobilă, independentă şi cumpănit* 
prin cultivarea pămîntului, căci această îndeletnicire este, după So- 
crate Însuşi, aşa cum remarcă un comentator modern, „arta cea mai

406



apropiată şi cea mai dragă unui adevărat om de onoare" („farming 
being the art nearest and dearest to the perfect gentleman", cf. Leo 
Strauss, Xenophon’s Socratic Discourse. An Interpretation of the „Oeco- 
nomicus", Ithaca and London, 1970, p. 196). O dovadă că alegerea 
lui Golescu, spre deosebire de alte texte din acest volum, nu se da- 
toreşte popularităţii scrierii lui Xenofon în medii scolastice este şi 
faptul că se cunoaşte o singură traducere neogreacă a sa, datorată 
lui Dimitrie Nicolau Darvari, împreună cu alte două scrieri ale lui 
Plutarh şi Isocrat: A7.r|9ij? 656ţ etg xijv ei)5aipoviav fjxoi X.6yoi napai- 
vexucoi xpetţ, Viena, 1796. Fără să putem afirma cu siguranţă că 
Golescu a tradus textul lui Xenofon din elină, se poate în orice 
caz preciza că nu traducerea neogreacă a lui Darvari i-a servit drept 
model pentru că acesta dă rezolvări diferite unor chestiuni în care 
traducerea lui Golescu urmează fidel originalul elin.

Din lipsa unui vocabular corespunzător şi a dificultăţilor tex
tului original, traducerea lui Dinicu Golescu prezintă unele imper
fecţiuni asupra cărora atragem atenţia mai jos, corectîndu-le unde este 
cazul după ediţia şi traducerea lui Pierre Chantraine: Xănophon, 
Economique, Paris, Les Belles Lettres, 1949.
(1) „ . . .  să faci mari ajutări". Textul original vorbeşte de „mari 

sacrificii".
(2 ) „să le dai baluri": e vorba de fapt de „mese" oferite concetăţe

nilor săi.
(3) „întocma, întru adevăr, mult te îndemnez şi din copiii cumpă

raţi să faci. . . "  Textul traducerii este ininteligibil pentru că în fra
za anterioară era vorba de cai. începutul frazei lui Socrat ar tre
bui să sune cam aşa: „Nu, [nu te sfătuiesc] decît să cumperi sclavi 
copii şi din copiii cumpăraţi să faci. . . "  etc.

(4) „să întrebuinţează şi în scurtă vreme", text confuz din cauza im
proprietăţii vocabularului: „pot fi întrebuinţaţi în Scurtă vreme"

(5) Cuzniţă este un termen neatestat în altă parte pentru „fierărie" 
(si. KyaHHua). Originalul elin vorbeşte de meşteşuguri care utili
zează focul, fierăria sau olăria. De asemenea, originalul elin vor
beşte de faptul că aceste meşteşuguri sînt dispreţuite în oraşe; 
„oraşele cele dimocraticeşti" este o adăogire a traducătorului.

(6) Şi originalul elin, şi traducerea lui Darvari conţin jurămîntul 
„pe Mithra"; echivalarea „pe lumina soarelui," îi aparţine tra
ducătorului român sau intermediarului pe care îl urmează.

(7) „ . . .  cîte omul ştie să le împreuneze", adică „să le utilizeze bine".
(8) „ . . .  îţi zic că nu petrec nicidecum în oraş. . . "  înţelesul textului 

original este contrar: „ . . .n u  rămîn deloc a ca să ..."
(9) „noi ştim. . .  că tot oraşul are toate lucrurile în minte mai mult 

decît noi". Traducerea corectă este: „Noi ş tim ... că  în tot ora*
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şui fiecare lucru se află Intr-un număr de o mie de ori mai mare 
declt la noi“ .

(10) „Dă-i, slujaşte-mă curat pentru aceştia1* trebuie tradus: „Arâ- 
tă-mi clar care sînt aceştia**.

(1 1 ) nu judec că este cu cuviinţă muncitorii deopotrivă cu
cei răi“ . în textul traducerii este o lacună care trebuie completată 
astfel (textul cu cursive): muncitorii buni să fie răsplătiţi
deopotrivă cu cei răi. . .  “

(1 2 ) „nici gtndeam că nu voiu putea" trebuie de fapt citit, aşa cum 
indică originalul, „nici gîndeam că voiu pu tea ...

(13) După interpretarea pe care o urmăm aici, ultimul paragraf ăl 
textului trebuie reformulat, fraza începlnd înainte de locul unde 
pune punct traducătorul: „De a pedepsi cineva pe acei ce nu 
voiesc să muncească ( « a impune oamenilor o conducere tira
nică în pofida voinţei lo r » — zice traducerea lui Chantraine),

• aceasta, după a mea judecată, o dă Dumnezeu numai acelora 
pe care-i ştie că merită să ducă viaţa lui Tantal care, se zice, 
a rămas în iad pentru vecie de teama de a nu muri a doua oară".

PO VAŢU IREA a  l u i  i s o c r a t  c ă t r â  d i m o n i c

Ca şi în cazul lui Xenofon, operele lui Isocrate, cunoscut retor 
grec din sec. V —IV î.e.n., s-au bucurat de o foarte largă răspîndire, 
începlnd încă din Antichitate. Ele au fost cunoscute şi utilizate de 
un mare număr de autori, în special didactici, precum Hermegen, 
Stobeus, Orion, apoi de autori bizantini ca Suidas, Maxim Planudes 
şi în general de autorii de scrieri parenetice de tipul reprezentat de 
„Oglinda prinţilor" a lui Agapet. E. Brămond, editorul discursurilor 
lui Isocrate (Paris, Belles Lettres, 1928, p. 109), zice în acest sens: 
„Exhortations, miroirs de princes, recueils de sentences et de prover- 
bes, dans un sens plus large, ouvrages d ’ăducation et de morale, 
parallfelement, traitâs de rhătorique et de grammaire, font au ITp6ţ 
Aipdvucov de nombreux emprunts". Cunoscut şi de Cantemir, care-1 
citează în Divan tocmai cu discursul tradus de Dinicu Golescu, Iso
crate este un autor familiar Academiilor greceşti din Bucureşti şi 
Iaşi, de unde şi frecvenţa numelui său în manuscrisele greceşti din 
sec. al XVIII-lea provenind din aceste medii, în multe cazuri fiind 
vorba tocmai de Ilpdţ AipAvucov- Scrierea (a cărei autenticitate a 
fost de altfel contestată; ea ar aparţine unui autor neidentificat, care 
imită magistral stilul lui Isocrate) nu era însă populară numai în 
mediile intelectuale răsăritene, ci era considerată ca un bun material 
pentru studiul limbii eline şi în Apus, fără îndoială şi în legătură cu
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conţinutul său moral, evident încă primului său traducător în fran
ceză, abatele Regnier, care şi-a intitulat versiunea Discours ă Demo- 
nique sur la conduite d’un honneste homme dans tout le cours de sa vie . . . ,  
Paris, 1700. Se pot număra astfel, începind din 1823, cu Discours 
d’Isocrate ă Demo nique, avec Ies racines des mots qui y sont contenus, 
■suivie de leur table. ■ • etc., cca cincisprezece ediţii numai pînă la 
mijlocul secolului, unele din ele îngrijite de elenişti cunoscuţi ca E. 
Geruzez sau Quicherat.

Alegerea lui Dinicu Golescu nu era deci nici anacronică, nici în
tâmplătoare. însă interesul major al acestei traduceri, prima tradu
cere românească din opera lui Isocrate, rezidă în comentariile şi re
zervele făcute de Dinicu Golescu, aşa cum a arătat-o mai de mult 
Al. Duţu (Un critique des normes de conduite isocratique: Dinicu Go
lescu, în Revue des etudes sud-esl europeennes, V. 1967, nr. 3—4, p. 475 
şi urm.). Desigur, discursul în sine cuprinde o serie de sfaturi de com
portare care completează şi uneori se suprapun peste cele din prima 
parte a culegerii, selectate din Pilde filosofeşti şi din alte surse similare 
-(îndemnul de a nu rîde ,,făr’ de orînduială", de a-şi iubi şi respecta 
părinţii, de a preţui învăţătura mai mult decît bogăţia, de a vorbi 
politicos, de a căuta societatea celor buni ş.c.l.), dar în cîteva cazuri 
Dinicu Golescu introduce comentarii proprii destinate să combată 
sau să atenueze judecata prea „diplomatică" a autorului. Comentlnd 
de pildă sfatul de a „nu merge des la prietenii tăi", Golescu face o 
adevărată apologie a prieteniei („Am fost cu totul împotrivitoriu Ia 
această judecată a scriitoriului, căci am socotit. . .  că adevăratul 
prieteşug şi dragostea adevărată de adesa vedere nu să s tin g e ..." ) 
care se alătură proverbelor cu acest sens din prima parte a Adunării 
de pilde şi mai ales indică, prin meditaţia asupra acestui sentiment 
care se adaugă marelui număr de maxime referitoare la prietenie din 
partea anterioară, o stare de spirit şi o preocupare caracteristică noii 
mentalităţi de la începutul sec. al XlX-lea.

Golescu Însuşi face vizibilă această schimbare în notele la care 
ne referim cînd constată că autorul nu vorbeşte despre prietenie „ca 
un filosof", ci ca „un curtezan, care are ca o jucărie toate sentimen- 
turile cele filosofeşti". Dincolo de recea strategie a politicii, a ştiinţei 
conducerii şi convingerii maselor, normele epocii cer respectarea „sen- 
timenturilor" şi noua filosofie nu poate râmîne străină de aceasta. 
Ea trebuie să răspundă cerinţelor enumerate de Golescu în ultima notă 
a textului: „fericirea norodului, şi mai vîrtos a naţiei sale", „deştep
tarea norodului", „lipsirea nedreptăţilor" ş.a.

In originalul elin, textul lui (pseudo)-Isocrate era împărţit în 
52 de paragrafe, pe care traducerea lui Golescu le respectă numai la
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început, ajungtnd în final la 89, iar de la capitolul (paragraful) al' 
nouălea înainte dublează această numerotare prin alta, neregulată,' 
care n-a putut fi explicată logic. Ea provine din faptul că, în „end-"* 
clopedia" lui Commitas, textele — şi deci şi textul lui (pseudo)-Iso- ‘ 
erate — păstrează marginal numerotarea paginii din manuscrisul sau’ 
ediţia folosită, şi este astfel un indiciu că Golescu a folosit textul' 
respectiv din antologia profesorului său. Această numerotare h-a* 
mai fost reprodusă.
(1 ) Traducerea lui Dinicu Golescu este greşită în final şi trebuie amen
dată astfel: „Obişnuieşte-te să ai o înfăţişare nu posomorită, ci gtndi-. 
toare, căci cea dinţii te va face să pari insolent, în timp ce cea de a> 
doua te va face să pari înţelept".
(2) Pasajul este deformat de lipsa vocabularului necesar în traducerea, 
lui Golescu. El poate fi citit astfel: „Fii politicos în purtarea ta ş i . 
binevoitor în cuvintele tale; politeţea este în felul cum; te porţi c u ! 
cei pe care îi întttneşti, iar bunăvoinţa în cuvintele plăcute pe care 
le spui lor“ .

PARTEA A TREIA

Partea al treilea, cum zice autorul, din Adunarea de pilde reprezintă , 
în întregime o traducere fidelă după cartea indicată în „cuvîntul-, 
înainte" sub titlul Luminoasă pildă sau noao adunare de fapte istori
ceşti şi anecdote a „franţozului anume M.H. Lemeru" iar în original. 
Les Exemples celebres ou nouveau choix de faits historiques et d’anec
dotei propres ă orner la memoire de la jeunesse, et ă lui inspirer l'amour 
de toutes les vertus qui peuvent foire le bonheur et la gloire de l'homnie 
en societe, par M. H. Lemaire. Apărută pentru prima oară în 1817,, 
cartea a fost de mai multe ori reeditată. Am utilizat ediţia a treia,,, 
„revue et augmentâe", din 1823, care a stat probabil şi la baza „adu
nării" lui Dinicu Golescu. Întrucît antologatorul nu foloseşte direct 
textul francez, ci intermediarul neogrec al lui Al. Racoviţă, în tra
ducerea sa s-au strecurat mai multe inadvertenţe, iar numele proprii 
slnt de cele mai multe ori desfigurate. Am corectat toate aceste abateri 
în notele care urmează şi am oferit în unele cazuri extrase din textiil 
original pentru a se putea face o comparaţie cu traducerea lui Dinicu 
Golescu.

Primul capitol al aceste părţi, intitulat Iubire de patrie şi neiubire 
de căştig, traduce titlul primului capitol al cărţii lui Lemaire, Amour 
de la patrie et desintiressement. Dintre cele douăzeci şi una istorii edi
ficatoare cuprinse aici, Golescu include optsprezece în selecţia sa.
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El a renunţat la două mici pilde, despre curajul cavalerului d’Assas 
şi despre regele Jean II al Portugaliei, şi la ultima din capitolul lui 
Lemaire, care trata pe larg despre Jeanne d’Arc. Iată începutul 
primei povestiri în original:

„Parmi Ies ambassadeurs que Ies Romains envoyârent en une 
certaine occasion â Pyrrhus, roi d ’Rpire, se trouvait Fabricius, dont 
la râputation s ’âtendait au loin. Quand le monarque eut râpondu â 
l’ambassade, il prit ce Fabricius en particulier, et lui tint ce discours: 
« Je connais tout votre merite, illustre Fabricius. Vous âtes un grand 
capitaine; vous savez commander et agir en hâros; la justice et la 
tempârance sont votre caractfere, et vous passez pour un homme ac- 
compli dans toutes Ies vertus. Mais je sais aussi que vous âtes sans 
bien, et qu’en cela la fortune vous a mal partagâ, en vous râduisant, 
pour Ies commoditâs de la vie, â l’âtat des plus pauvres sânateurs. . .  »“ 
etc. [op. cit., p. 1 1 ).

1. Lungul pasaj din textul lui D. Golescu, la p. 290 în ediţia de 
faţă, care începe cu cuvintele „niciodată n-am crezut, nici voiu crede 
că sărăcia m-au supărat. . .  “ şi se încheie cu „primesc cinste deopo
trivă cu cei mai bogaţi şi mai puternici", redă intr-un mod ininteli
gibil originalul francez, desigur din cauza intermediarului grecesc 
utilizat. In original (ed. cit., p. 14), acest pasaj sună astfel: „ . . .  je 
n ’ai jamais cru, et ne crois point encore que mon indigence m’ait 
jamais fait aucun tort, soit que je me considâre comme personne 
publique, ou comme simple particulier. Ma patrie, â cause de ma 
pauvretâ, m’a-t-elle jamais âloignâ de ces glorieux emplois qui sont 
le plus noble objet de l’âmulation de tous Ies grands coeurs? Je suis 
revâtii des plus hautes dignitâs. On me met â la tete des plus illustres 
ambassades. J ’assiste aux plus augustes cârâmonies. On me confie 
Ies plus saintes fonctions du culte divin. Quand il s’agit de dâlibârer 
sur Ies affaires Ies plus importantes, je tiens mon rang dans Ies con- 
seils, et j ’y donne mon avis. Je vais de pair avec Ies plus riches et Ies 
plus puissants. . .  “ .

Ambele note explicative din acest text, atit cea amplă care pre
figurează paginile din Însemnare a călătoriei despre roiul de jefuitori 
ai ţăranului (p. 291 în ediţia de faţă), cît şi a doua, care explică ce 
era triumful la romani, nu provin din original şi aparţin deci lui Dinicu 
Golescu.

2. „Ocîrmuitorul ostăşesc Brisac“  din textul lui Golescu este „le 
marâchal de Brissac", iar „vicleşugurile gunzonilor" redau deformat 
ceea ce în original este numit „Ies intrigues des Guises". Fraza lui 
Golescu este însă ininteligibilă din cauza unei lacune, aşa că reproducem 
mai jos începutul acestui text:
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„Le marâchal de Brissac avait âpuisâ sa fortune pour servir sa 
patrie. II fut facilement redevenu riche, s’il eăt voulu entrer dans Ies 

'  intrigues des Guises; mais îl prăfâra l’honneur â t o u t . . . “
3. Ioan de Bien din textul lui Golescu este Jean de Vienne, Gab- 

dierul, Mavni şi Carie Baseto sînt numai doi: „Gautier de Mauni et 
le sire de Basset“ , Efsthatie al Sfîntului Petru este Eustache de Saint- 
Pierre, Ioan de Eros este Jean d’Aire, Iacob şi Petru Vizând sînt 
Jacques et Pierre Wisant, prinţul de Gal este „le prince de Galles“ . 
Este foarte probabil că, aşa cum procedase şi la traducerea exemple
lor din Pildele filosofeşti, Golescu caută expresia cea mai românească 
şi mai plastică, pentru că ea nu traduce exact nici originalul francez, 
nici ceea ce putea fi în intermediarul neogrec. Discursul regelui englez 
către soţia sa (care îi. original sună: „A h ! madame, s’âcria le monarque 
enfin subjuguâ, je aimasse mieux que vous fussies autre part que cy. 
Vous me priâs cy â certes que je ne puis vous âconduire: si vous le 
donne â votre plaisir“ ) are în versiunea lui Dinicu Golescu o formă 
prea naturală pentru a fi întîmplătoare: „ . . .  nu pociu să mă împotri
vesc ţie. Aşadar, pentru hatîrul tău, îi iert“ .

4. Romanul numit Pitilie în traducerea lui Golescu este Rutilius.
5. Neştiind probabil cum să traducă oracolul din original („l’oracle 

annonţa que ce crime attirerait Ies plus grandes malheurs.. . “ ) pe care 
desigur că intermediarul neogrec avea cum să-l redea, Golescu a re
curs probabil la o perifrază: „s-au hotărît că cînd această nelegiuită 
urmare în grab nu să va spăla. . .  “

6 . „ocîrmuitoriul ostăşesc anume Ioan Scafilear“ este căpitanu 
Jean Scaffelaar, iar cetatea Vernevilton este „la tour de Barnevelt “

7. „Calhidonii" din textul lui Golescu sînt de fapt cartaginezi 
iar „acea trebuinţă spre a hotărî sau să biruiască, sau să să piarză, 
trebuinţă care zic săvîrşea cea mai mică putere a armelor romaneşti" 
(p. 298 în această ediţie) redă imperfect ceea ce în original sună: „ . .  .cet- 
te nâcessitâ de vaincre ou de mourir, qui avait de tous temps fait la 
principale force des armăes romanes".

Nota despre faptul că romanii nu obişnuiau „să schimbe pe robi" 
provine din original, unde zice: „Les Romains ne rachetaient jamais 
leurs prisonniers". Cea din finalul textului, care îi explică înţelesul, 
aparţine lui Golescu.

8. „Ocîrmuitorul ostăşesc" redă de această dată pe „le marâchal 
de Luxembourg", iar Nervindi este Nerwinde.

9. „Pavel Emilie", care „au biruit pe Peseiu, împăratul Mache- 
doniei" este „Paul Emile, vainqueur de Persâe, roi de Macădoine".

10. „Războiul ce au fost la Semveh" redă „la bataille de Sempach", 
iar „un om de bun neam din satul Undervaldu al Elvetiii, anume
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Arnoldes de Bighelridos" este „un gentilhomme du pays d’Underwald, 
en Suisse, nommă Arnold de Winkelried“ . „Un trup în trei cornuri" 
redă pe „en forme de triangle".

'  11. Alenos Vlanghardu este forma sub care ajunge la Golescu 
numele lui Alain Blanchard.

12. Sillas este Sylla din textul francez, iar Prinesto este Prăneste.
13. Sub numele de Pombie şi Denie trebuie recunoscute cele ori

ginale: Pompăe şi Sthănius.
14. „Un ostaş călăreţ din ceata sfîntului Egaan" redă pe „Un 

cavalier du răgiment de Saint-Aignan“ .
15. „Oraşul Vavvi“ este „la viile de Beauvais“ , iar Jeanne Ha- 

chette este numele femeii care apare în traducerea lui Golescu sub 
forma Ioan Hahei. Nota despre focul grecesc nu figurează în origi
nalul francez.

16. Finalul paragrafului introductiv, după „ . . . s ă  facă mai mari 
jărtve" (p. 302 în ed. de faţă), pare adăugat de Golescu. în original 
paragraful se termina cu cuvintele*1 „ . . .  la gloire de lui faire 
Ies plus grands sacrifices“ (p. 33, ed. cit.).

A treia pildă, unde femeia „numaidecît au alergat la beserică şi 
au mulţămit lui Dumnezeu", are în original „La măre court au temple 
et rend grâces aux dieux".

17. Un „ocîrmuitoriu ostăşesc" traduce de această dată pe „un 
gănăral franşais".

18. „Ocîrmuitoriul ostăşesc şi mai-marele comandir al corăbierilor, 
M.D.F." redă pe „M. de G***, marăchal de câmp, commandant des 
carabiniere", cu o greşeală care se datorează probabil intermediarului; 
acesta a folosit probabil cuvîntul franţuzesc care, transcris greceşte, 
poate fi luat drept teapa flotcupriţ sau tcapafluBTriţ, corăbier.

Al doilea capitol al acestei părţi, Pilde spre credinţă, traduce ca
pitolul F idelii din cartea lui Lemaire, respectiv toate cele şapte pilde 
cuprinse în el.

1. „Nicolae Poterul de Noviu de Blagminilu, întîiul şăzătoriu al 
senatului" redă pe „Nicolas Potier de Noviou de Blancmănil, prăsident 
au parlement", iar „duca al Magenţii" pe „le duc de Mayenne".

2. Machdonel şi mai departe Magdonel sînt unul şi acelaşi per
sonaj, Magdonel şi în original.

Pasajul „au scăpat pe ocîrmuitoriul Vilerua al Cremonii din mîinile 
unor ostaşi care ll întindea pentru averea ce avea asupră-i“ (subl. ns., 
p. 304 în ediţia de faţă) traduce următorul text din originalul fran
cez: „tira le marăchal de Villeroi d’entre Ies mains de plusieurs soldats 
qui venaient de la prendre, et qui se disputaient sa dâpouille".
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3. „Graful de Naso“ este „le comte de Nassau*1, iar „un gal de 
neam dintr-un sat aproape de oraş, anume Estirmileia** este „un gentil- 
homme franşais des environs, nommă d ’Esturnel**.

4. Pilda nu se petrece în Spania, cum reiese'din textul lui Golescu, 
ci în Japonia, fiind vorba de „le palais de l’empereur du Japon**.

5. „Ioan Hursi, graful al Malicornii şi cavaler de împărăteşti cinsti** 
este în original „Jean de Chourse, comte de Malicorne, chevalier des 
ordres du roi“ .

6. Numerotat de Golescu (sau de intermediarul lui Racoviţă) 
ca şi cum ar fi vorba de o altă istorisire din şirul celor expuse ca exemple 
de fidelitate, acest text nu este decît o frază de introducere pentru 
povestirea mai lungă plasată sub numărul 7 (în originalul francez, 
textele nu sînt numerotate, ci separate doar printr-un spaţiu alb).

7. „Dofinie** din textul lui Golescu este „le dauphin**, moşteni
torul tronului, iar „prădîndu-să se cătră bătrînii oraşului pe care el făr’ 
de minte i-au chemat** provine din „trahi par Ies ătats-gănăraux qu’il 
avait imprudemment assemblăs**, „Marchel, cel dintîi dintre neguţă- 
tori“  este „Marcel, prăvât des marchands**, „împăratul navarin** esl* 
„roi de Navarre**, Ioan Mailaard este Jean Maillard iar „oraşul anume 
Sfîntului Onorie** este „la porte Saint-Honoră“ .

Al treilea capitol, intitulat Părintească şi fiiască iubire, care tra
duce titlul francez Amour paternei et amour filial, cuprinde singura 
povestire existentă în originalul lui Lemaire, cea a lui „Ioan al II-lea 
Vasilovici, ţar al Muscoviii**, adică în original a lui „Ivan IV, ou Jean 
Basilowitz, czar de Moscovie**.

Capitolul Iubire de fiu din textul lui Golescu traduce integral 
cele opt povestiri existente în capitolul Amour filial din cartea lui 
Lemaire. Cele două note, prima indicînd valoarea lirei sterline şi a 
doua explicînd cuvîntul sedie (el nu provine din originalul francez, 
unde este folosit litiere), par a fi fost redactate de Dinicu Golescu.

Capitolul Iubire frăţească include două din cele trei pilde oferite 
în capitolul Amour fraternei, din sursa citată. în prima, Caton Iticheu 
este Caton d’Utique, iar în a doua — respectiv a treia în textul lui 
Lemaire — „cel mai mic din trei fii ai lui Gulielm, cel ce au făcut 
multe dobîndiri prin războaie** este „le plus jeune des trois fils de 
Guillaume le Conquârant". Tot aici, „Gulielm cel piros“  traduce pe 
„Guillaume le Roux“ , Golescu neînţelegînd intermediarul care tra
dusese pe „roşcatul" cu nupdg, „înflăcărat, incandescent “ .

Capitolul Iubirea de soţie traduce pe cel intitulat în originalul 
francez Amour conjugal, preluînd toate cele şapte povestiri ale sale. 
La a doua, se introduce explicaţia „împărat al Austriii** acolo unde 
originalul avea doar „Conrad III, proclamă empereur en 1138“ . în
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a treia povestire, Oriia este în original Arria, iar în a patra, despre- 
Carol Emanuil, propoziţia finală „şi stînd împotriva aceluia pe care 
ea poftea, s-au omorît“ (p. 316 în această ediţie) traduce ceea ce în 
textul francez este „elle s’assit devant cet objet de ses regrets (cada
vrul soţului său — n.n.) et y demeura sans vouloir prendre aucune 
nourriture. Elle y mourut de douleur“ . în a şasea povestire, Ecaterina 
Ermani echivalează pe Catherine Harman din textul francez , iar 
graful Bicoa pe „comte de Bucquoi". în ultima povestire, „Guillaume 
le Conquărant" din original este redat de această dată prin „Gulielm 
cel dobînditoriu".

Capitolul Mulţămirea traduce toate cele trei pilde existente în 
capitolul Reconnaissance din original. în prima, „cardinalul Bolseu“ 
redă pe „le cardinal Wolsey“ iar Fiţ Viliam pe Fitz-Williams, iar în 
a doua, „un arap anume Ludovic Derulos, rob al unui lăcuitoriu de 
la Sfîntul Domenic" traduce pe „un negre nommâ Louis Desrouleaux 
appartenait â un habitant de Saint-Domingue“ . „Rîtul“ elefantului, 
din a treia istorisire, redă desigur trompa din original, pe care Golescu 
n-avea cum s-o echivaleze.

Nici una dintre notele existente la acest capitol in textul lui Dinicu 
Golescu nu provine din original.

Capitolul Credinţa cea fierbinte traduce toate cele şase povestiri 
din capitolul Bonne foi al originalului. în prima, Aghippa de Avigne 
este Agrippa d’Aubignă, Sentighia este Saintonge, Rohela este La 
Rochelle, Sentlevu este Saint-Leu, iar „războaiele chiar între ei“ 
redă pe „Ies guerres civiles“ . în a doua, „părintele a lui Lavieru" redă 
pe „le păre de Lauriăre", iar „mătăniile lui ca cel mai temeinic odor 
al credinţii lui“ este de fapt „son cordon“ pe care el „le lui donna com- 
me le gage le plus assurâ de sa bonne foi". în a treia, „cel în locul 
împăratului Filip al cincilea, carele ocîrmuia în Barţelona" traduce 
pe „vice-roi qui commandait dans Barcelone pour Philippe V “ . în a 
cincea, „ipatu China" este „le consul Cinna". în a şasea, „acel loc 
unde îi ducea să-i omoare" este numit în original: Tyburn.

Trecînd peste capitolul Sagesse dans ses goâts, din textul origina
lului, cu o singură pildă, şi peste cel despre Sobriete, tot cu o singură 
povestire, Golescu traduce singura povestire a capitolului Mepris des 
richesses sub titlul Nebăgarea In samă de bogăţie. Ceea ce în textul 
său este „au împodobit oraşul cu drumuri frumoase, cu ziduri de mult 
preţ şi au făcut şi vechituri mari şi alte multe vrednice de băgarea de 
seamă", în originalul francez sună: „on t. . .  embelli la viile de portiques, 
de bâtimens superbes, l’ont remplie d’or et d’argent et d’autres pareil- 
les superfluitâs et curiosităs".
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In fine, ultimul capitol existent în Adunarea de pilde, intitulat în  
ce chip oamenii cei din vechime întrebuinţa bogăţiia, cuprinde cele două 
exemple oferite de Lemaire în capitolul Maniere dont Ies anciens usaient 
de la fortune. în a doua povestire, „case spre hrana săracilor'1 traduce 
„un ătablissement pour ălever Ies orphelins et Ies enfans des pauvres", 
iar „om mic“  din final traduce pe „un particulier“ .

ELEM E N T U R I DE FILO SO FIE M ORALĂ

Pentru a completa probabil apariţia anterioară a Adunării de 
pilde, „un fel de carte de cetire pentru popor" cum o numeşte Iorga, 
cu o privire mai sistematică şi mai teoretică asupra moralei, Dinicu 
Golescu traduce şi tipăreşte la Bucureşti, în anul 1827, în tipografia 
de la Cişmea a doctorului Caracaş (cea pe care o va cumpăra Heliade 
în 1830), volumul Elementuri de filosofie morală, alcătuite de Neofit 
Vamva pentru iubitoarea de învăţătură tinerime a grecilor.. .  şi tălmă
cite In limba românească spre folosul tinerilor români de Constantin 
Radovici dintre Goleşti. în Bucureşti, la tipografia de la Cişmea, 1827, 
380 p. Deşi nu conţine nici „un succint expozeu introductiv" datorat 
lui „Dinicu Golescu însuşi", cum crede tratatul de Istorie a filosofiei 
româneşti (voi. I, 1985, p. 293), ci este o traducere exactă, fără nici 
o intervenţie personală (note, adaosuri sau modificări) a traducătorului, 
apariţia respectivă este importantă în perspectiva ideilor lui Golescu: 
ele completează şi dau un contur mai exact unor principii morale 
expuse sub formă fragmentară şi concretă în tălmăcirile şi adaptările 
din Adunare de pilde, făcînd totodată mai evident aristotelismul care 
constituie fundalul prim al formaţiei sale, firesc la urma urmelor la 
un fost elev al Academiei greceşti din Bucureşti. Originalul Iui N. 
Vamva, intitulat Sroixsta ifţ? (piLoaoepuag f\9iKf|?, a apărut la Veneţia, 
în tipografia Iui N. Glykis, în 1818, 350 p. Am ales pentru exem
plificare capitolul X I al cărţii, Datorii cătră alţii (în original: 
Xpăn et? Tob? fiXXou?), care nu este fără legătură cu o serie de 
proverbe şi cugetări din Adunare de pilde. Textul se reproduce 
după ediţia originală.

în traducerea textului, Dinicu Golescu a lăsat neschimbate 
— adică netraduse — notele din subsol care trimit la sursele autorului 
grec, limitate în capitolul ales de noi doar la Aristotel. Am verificat 
şi corectat textul acestor citate după Aristotelis Ethica Nicomachea, 
ed. I. Bywater, Oxford, 1962, şi Aristotelis Ethica Eudemia, ed. Fr. 
Susemihl, Leipzig, 1884, şi dăm în continuare traducerea lor: în cazul 
citatelor din Etica Nicomahică, după traducerea recentă, cu studiu
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introductiv şi comentarii, de Stela Petecel, Bucureşti, 1988, iar în 
cel al textelor din Etica Eudemică, în traducerea colegului Constant 
Georgescu. Singurul citat din Ilept ăpswbv a fost colaţionat cu 
textul din ediţia Didot (v. II, cap. V) în lipsa alteia mai bune.
(1) Nota lui Golescu trimite la Etica Eudemică, cartea V, cap. I, însă 
citatul se află în cap. I al cărţii a IV-a care, cum se ştie, reproduce 
cap. I al cărţii a V-a din Etica Nicomahică. Îl dăm în traducerea men
ţionată a Stelei Petecel: „dreptatea este privită în general ca o suve
rană a virtuţilor, mai strălucitoare decît luceafărul de seară, mai stră
lucitoare decît luceafărul de zi“ (Aristotel, Etica Nicomahică, 1129 b).
(2) Dreptatea este dispoziţia morală datorită căreia numim drept 
omul capabil să înfăptuiască în mod deliberat ceea ce este drept şi să 
opereze o justă distribuire fie între el şi altcineva, fie între alte două 
persoane, astfel încît din ceea ce este de dorit să nu-şi atribuie sieşi 
mai mult şi altora mai puţin (şi invers, din ceea ce este dăunător), ci 
să respecte egalitatea proporţionată (Aristotel, Etica Nicomahică, 1134 a).
(3) O caracteristică a dreptăţii este faptul de a fi distributivă după 
valoare şi de a păstra moravurile părinteşti şi cele legiuite; şi de a 
păzi legile scrise şi de a grăi adevărul în distingere şi de a prezerva 
asemănările (Aristotel, Despre virtuţi si vicii, V, 2).
(4) în ce priveşte forma de dreptate particulară şi dreptul care-i co
respunde, există o primă specie ce se aplică la distribuirea onorurilor, 
a bunurilor materiale sau a tot ceea ce poate fi repartizat între membrii 
unei comunităţi politice (căci în acest domeniu pot interveni egali
tatea sau inegalitatea în ceea ce posedă unul faţă de altul) şi o altă 
specie, care asigură corectitudinea raporturilor private (Etica Nico
mahică, 1130 b).
(5) Din cele mai de sus reiese clar şi natura omului echitabil. Cel 
ce îşi propune şi îndeplineşte efectiv acte echitabile, cel care nu se 
cramponează de lege în detrimentul altuia, ci mai degrabă înclină 
să cedeze din dreptul său, deşi are legea de partea lui, este un om echi
tabil ; dispoziţia morală care-1 caracterizează, echitatea, este o formă 
de dreptate şi nu o dispoziţie diferită (Etica Nicomahică, 1137 b/1138 a).
(6) Iar cel bun este egal întotdeauna şi nu îşi schimbă caracterul, iar 
cel bicisnic şi cel fără de minte nu pare a fi întru nimic de la răsărit 
sau de la apus (Etica Eudemică, 1239 b).
(7) Perfectă este însă prietenia dintre oamenii cu nobleţe spirituală, 
adică cei ale căror afinităţi izvorăsc din virtute. în acelaşi fel îşi doresc 
ei binele unul altuia: ca oameni de virtute; şi oameni de virtute ei 
sînt in însăşi esenţa lor. Iar a dori binele prietenului pentru prietenul 
însuşi înseamnă a fi prieten în sensul cel mai înalt (pentru că o astfel 
de prietenie se datorează structurii interioare a celor ce o resimt şi

417



nu unei stări accidentale). Prietenia lor durează atîta timp cit dau 
dovadă de virtute, iar virtutea este durabilă (Etica Nicomahică, 1156 b).
(8) Aşa cum spune proverbul, oamenii nu se pot cunoaşte unii pe 
alţii înainte de a fi consumat împreună „măsura de sare" despre 
care este vorba acolo, deci nu se pot accepta reciproc şi nu pot fi prie
teni înainte de a se arăta unul faţă de altul demni de prietenie şi în
credere (Etica Nicomahică, 1156 b).
(9) După cum cel vrednic se poartă cu sine, tot aşa se poartă şi cu 
prietenul său: căci prietenul este un alt sine (Etica Nicomahică, 1125 b).
(10) Comportarea sa nu este aceeaşi faţă de oamenii de prestigiu şi 
faţă de oamenii oarecare, faţă de cei pe care-i cunoaşte bine sau cei 
pe care-i cunoaşte mai puţin şi, ţinînd seama şi de alte deosebiri, el 
acordă fiecăruia ce i se potriveşte, dorind să facă plăcere pentru plă
cerea în sine şi ferindu-se să provoace supărare (Etica Nicomahică, 
1126 b/1127 a).
(11) Cei mai mulţi nu le practică însă ci, recurgînd la argumente, îşi 
închipuie că fac filosofie şi că astfel pot deveni oameni desăvîrşiţi, 
procedînd la fel ca bolnavii care, deşi ascultă cu atenţie recoman
dării e medicilor, nu respectă nimic din ceea ce li se prescrie. Şi, aşa 
cum aceştia din urmă nu-şi vor vindeca trupul îngrijindu-1 astfel, 
nici ceilalţi nu-şi vor vindeca sufletul filosofînd In acest mod (Etica 
Nicomahică, 1105 b).

ANEXA

În ş t i i n ţ a r e  p e n t r u  ş c o a l a  d i n  s a t u l  g o l e ş t i

Textul acestui prospect al şcolii ne este cunoscut numai din pre
faţa lui Nerva Hodoş la ediţia din 1910 a Însem nării... lui Dinicu 
Golescu. „Tipărit în formă de broşură", cum spune acesta, prospectul 
se păstra probabil în arhiva familiei de la Goleşti, care a fost distrusă 
în condiţiile menţionate, şi nu cunoaştem alt exemplar. Am fost nevoit 
deci să reproduc „înştiinţarea" după Introducerea lui Nerva Hodoş 
la ediţia citată, p. X L —XLIV, intervenind doar în mică măsură în 
punctuaţia textului, pentru a-1 face mai inteligibil, şi transcriind pe 
6 final în ea, potrivit normelor anunţate în nota asupra ediţiei.

Textul prospectului arată foarte clar că Dinicu Golescu intenţiona 
să pună în practică, treptat, toate ideile înaintate al căror enunţ teo
retic este cuprins, uneori în formulări foarte asemănătoare, în Însem
nare a călătoriei, încă neapărută în aprilie 1826, cînd această Înştiin
ţare a fost — cel mai tîrziu — difuzată. Şcoala, a cărei activitate a 
început efectiv în primăvara acelui an, a funcţionat pînă Ia sfîrşitul 
anului 1830, cînd s-a risipit ca o consecinţă directă a morţii fonda
torului şi animatorului său. Despre felul în care ea a, tradus în practică

418



cele mai multe dintre năzuinţele exprimate în prospectul iniţial vor
beşte cel mai bine o notă nesemnată din Curierul românesc (an II, 
1830, nr. 8, joi 10 aprilie, p. 29), care aparţine foarte probabil chiar 
lui Heliade Rădulescu:

„Ieri am avut mulţumirea să fiu de faţă la examenul copiilor 
din şcoala Goleştilor (o, cît este de vrednic de laudă acest iubitor de 
patrie şi de bine C. Golescul, carele cu atîta rîvnă şi statornicie să 
sileşte spre a ţinea această şcoală! şi cît am fi de fericiţi cînd simtimentul 
său cel patrioticesc s-ar înmulţi în mai mulţi rumâni şi prin aceasta 
am dobîndi mai mulţi rivali ai să i!). Socoteşte cîtă mulţumire a trebuit 
să simţă un român văzînd nişte copii şi fetiţe dintre compatrioţii 
săi să răspunză cu cea mai desăvîrşită încredinţare asupra catihis- 
mului, grămăticii, ritoricii, geografiii, istoriii, istoriii naturale şi mito
logi» ! Şi acestea toate Insuflate de un singur profesor, iarăşi rumân, 
d. Aron, bărbat vrednic de toată cinstea după ostenelele sale, care 
dau dovadă că cunoaşte şi simte foarte bine cugetul cel nobil al înte
meietorului aceştii şcoli.

După aceasta, seara s-au urmat tot de aceşti copii reprezentaţia 
unei tragedii intitulate Regulu. Nu poate cineva descrie mulţumirea 
privitorilor în care îi strămuta declamarea unei copiliţe de opt ani 
a d. Grigorie Leurdeanul, ce juca rola Marţiii. Lacrămi de bucurie 
smulgea din ochi tuturor această copiliţă şi mie şi mai mult, văzînd 
cît este de destoinic duhul românesc cînd ar fi lucrat şi bine pregă
tit ! Noi pînă acum, de voi îndrăzni a zice că am avut vreun fel de 
creştere, ne-a fost pare că am fi fost pregătiţi să mergem şi să trăim 
altundeva; pare că eram călători şi streini în patria noastră. Ne silea 
părinţii noştri a învăţa limba lui Platon şi Aristotel, care nu este pentru 
toată treapta şi pentru toate vîrstele şi ieşeam din şcoli cu aceasta 
nedesăvîrşită şi fără nici o cunoştinţă de omenire. . . "

După cum reiese şi din acest text, Aaron Florian pare să fi fost 
singurul profesor al şcolii. Angajat iniţial ca profesor de latină pentru 
această şcoală, el tipăreşte la rîndul său un prospect, în limbile ro
mână şi latină, cu text paralel, pe care îl semnalează şi îl tipăreşte 
pentru prima dată — cu mici scăpări — Petre V. Haneş în introducerea 
ediţiei sale din însemnare a călătoriei. . . ,  Bucureşti, 1915, p .X II—XIV. 
Pentru lămuririle suplimentare pe care le dă despre programa şcolii 
din Goleşti, îl reproducem în continuare după originalul păstrat astăzi 
la Biblioteca Academiei, Foi volante LXXXVI/42:

„înştiinţare
Iubirea patriii şi dorirea cea necurmată de a mişca fericirea naţiii 

româneşti este îndemnul acel prea lăudat pentru care dumnealui 
boiarul Constantin Golescu, marele logofăt al Prinţipatului Valahiei,
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au întemeiat şcoală în limba naţională, italienească, nemţească şi 
grecească la moşia dumnealui Goleşti, în judeţul Muşcelului, spre a 
să împărtăşi plăcutul gust al ştiinţilor cu fiii naţiii româneşti. Ga acest 
sfat cu mîngîiare să să împlinească, nu să putea alt mijloc şi mai folo- 
sitoriu cugeta decît să să facă rînduială ca şi limba latinească, ce este 
prea de lipsă românilor, să să înveţe; pentru că românii şi sînt stră
nepoţi romanilor şi limba lor este în aproape rudenie cu cea latinească.

Folosul acestii limbi l-au cunoscut toate naţiile cele fericite ale 
Evropii care, toate, prin ajutoriul limbii latineşti au ajuns la această 
naltă stare a săvîrşirii. Nu fără pricină aşadar să sfătuiesc toţi fiii 
naţiii româneşti carii voiesc a-ş cultivi limba naţională ca să alerge 
spre îmbrăţişarea limbii latineşti, căci aceasta făcînd, vor cunoaşte 
mai curat din ce strălucită viţă sînt născuţi şi mai ageri vor fi spre 
a urma strămoşilor săi în deprinderea virtuţii.

fntr-această şcoală ce este rădicată cu mare rîvnă spre folosul 
patriii, eu cel mai jos iscălit, isprăvind cursul învăţăturilor în limba 
latinească în crăiască Universitate din Peşta, întărit fiind şi cu tesţi- 
moniurile profesorilor, şi ca un neaoş român, avînd ştiinţa şi în limba 
românească, învoindu-mă cu dumnealui boiarul, m-am orînduit învă
ţător. De aceea, după datorie înştiinţez pre toţi aceia carii voiesc a 
părăsi cea mai dinainte nedeşteptare şi a urma calea fericirii, ca să-ş 
trimiţă copiii la această şcoală din Goleşti, în judeţul Muşcelului, 
spre învăţătura limbii latineşti; unde afară de mijloacele spre hrană 
trebuincioase, pentru lăcaş şi învăţătură nimic nu trebuie a să îngriji. 
Aici toţi aceia carii vor alerga, pre lîngă învăţăturile mai din jos în 
limba latinească, ce în soroc de 6 ani cu ei să vor împărtăşi, şi în 
limba naţională a ceti, a scrie şi după reguli a lega cuvintele să vor 
Învăţa. Strădania mea cea mai mare va fi ca, după sistema şcolasti- 
cească a altor înalte şcoli, să întrebuinţez toate acelea cari întipăresc 
în minţile tinerilor dreapta creştere, iubirea adevărului şi propăşirea 
spre fericirea virtuţii.

Sporul care vor face întru învăţături şi în moralitate, ce preaiubita 
patrie doreşte, sfîrşitul pentru care tinerii vor alerga, ÎI înlesneşte, şi 
toţi cei buni îl poftesc, va adeveri că părinţilor nu Ie va părea rău 
pentru trimiterea copiilor la această şcoală.

Din cursul ghimnasticesc

I. A ceti. A scrie. Partea întlia din gramatică, 4 speţii din arith- 
metică. învăţătura creştinească.

II. A doao şi a treia parte din gramatică. Istoria despre începutul 
rumânilor. Gheografia Ţării Rumâneşti. Arithmetica. învăţătura creş - 
Unească.
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III. A patra parte din gramatică. Istoria romanilor. Povăţuirile 
spre facerea cărţilor şi a jalbelor. Gheografia ţărilor celor mai vestite* 
învăţătura creştinească. Arithmetica.

IV. Ritorica. Gheografia Europii. Istoria popoarelor celor mai 
vestite din Europa. învăţătura creştinească. Arithmetica. Autorii 
clasiceşti.

V. Poezia. Istoria popoarelor celor vechi. Gheografia Asiei, Africii, 
Americii, Polineziei. Mithologhia. învăţătură creştinească.

Din cursul filosoficesc

VI. Din filosofie. Loghică. Metafizica curată şi aplecată. Morală. 
Algebră. Gheometrie. Istoria universală. Istorie firească. Fizică.

A. Florian 
învăţătoriul limbii latineşti".

Ştiri apărute în ultimii ani indică însă posibila existenţă a încă 
unui profesor la şcoala din Goleşti. G. Fotino (Şcoala din Goleşti, în 
voi. II al culegerii Din istoria pedagogiei româneşti, Bucureşti, 1966) 
şi Gh. Pârnuţă, într-un articol din Revista bibliotecilor şi apoi în Isto
ria tnvăfămînlului şi glndirea pedagogică din Ţara Românească.
Sec. X V I I —X IX , Bucureşti, 1971, semnalează încă un prospect 
similar, semnat de „Nicolae Nicolau, scolarhu şcoalei de la Goleşti",, 
existent în fondul Bibliotecii Centrale de Stat. Întrucît foaia volantă 
nu are nici titlu, nici dată, dar semnatarul pomeneşte numele lui 
Dinicu Golescu, „la căruia împlinitoriu bunei voinţi şi cugetărei dom
niei sale m-am învrednicit a fi eu, de domnia sa ales spre acest bun 
şi sfînt gînd", este evident că nu poate fi vorba decît de această şcoală 
şi de această perioadă. Gh. Pârnuţă, op. cit., p. 231 şi urm., crede că 
Nicolae Nicolau, fiul lui Nicola Nicolau, negustor scăpătat, traducător 
şi în urmă şi el învăţător la şcoala din Şchei (despre care cf. N. Iorga, 
Testamentul lui Nicola Nicolau, în Analele Acad., mem. secţ. ist., 
tom X I, 1931), ar fi venit la Goleşti în 1830, ca director („şcolarh") 
al şcolii de fete, întrucît el funcţionase ca profesor la clasa de fete în 
şcoala din Schei, între 1 ian. 1820 şi 1 ian. 1830 (procesul verbal al 
deciziei de angajare a profesorilor pe anul 1829 la A. Bârseanu Istoria 
şcoalelor române gr. or. din Braşov, Braşov, 1902, anexa, p. 53 a). Docu
mentul nu infirmă dar nici nu sprijină presupunerea. Nu avem în schimb 
nici o dovadă documentară că Nicolae Nicolau ar fi predat efectiv 
măcar o singură zi la şcoala din Goleşti; mai mult, el nici nu este sem
nalat, atunci sau mai tîrziu, în Ţara Românească. Faptul că el semnează 
un prospect scolastic întru totul asemănător cu cel al lui Golescu 
însuşi sau cu cel al lui Aaron Florian ne duce mai degrabă la presupu-
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nerea că el este întocmit în aceleaşi scopuri şi deci la aproximativ aceeaşi 
dată cu acestea, adică înainte de începerea funcţionării şcolii din Go-: 
Ieşti. Intr-adevăr, faptul că el nu aminteşte nimic de activitatea şcolii 
de pînă atunci — dacă am accepta ideea că prospectul datează din 
1830 — şi că pledează pe larg, cu argumente logice şi simbolice, pentru 
necesitatea educaţiei, a şcolii în sine, arată suficient de clar că nu e' 
vorba de un moment ulterior, ci de unul premergător deschiderii 
şcolii. După opinia noastră, e probabil ca prospectul acesta să pre
meargă celor două cunoscute pînă acum (al lui Golescu şi al lui Aaron 
Florian), iar Nicolae Nicolau să fie primul învăţător desemnat al şcolii 
din Goleşti, aflată pe atunci (poate chiar în toamna lui 1825, cînd 
Golescu se afla în trecere prin Ungaria) abia în stadiul de proiect. 
In orice caz, dacă N. Nicolau ar fi venit ca ajutor al lui Aaron Florian 
la începutul anului 1830, el ar fi fost menţionat în articolul citat din 
Curierul românesc, care specifică, dimpotrivă, un singur profesor; 
dacă el ar fi venit în toamnă, după moartea lui Dinicu Golescu şi după 
plecarea lui Aaron Florian, ar fi vorbit despre protectorul său ca despre 
„răposatul", nu ca despre o persoană în viaţă („unul şi cel mai dintîi. . .  
este domniia sa, de bun neam născut, chirie c h ir . . . "  ş.a.m.d.). De 
altfel, un cercetător ale cărui surse nu ne sînt accesibile arată că tatăl 
presupusului profesor de la Goleşti, Nicola Nicolau, „pune slujba sa 
de bună voie jos", adică demisionează din postul de profesor la şcoala 
din Schei, la 11 oct. 1830 şi lasă în loc pe fiul său, Nicolae Nicolau 
(Aurel A. Mureşianu, Contribuţii la istoria vechei familii braşovene a 
Nicolaeştilor, în Ţara Birsei, III (1935), nr. 3, p. 324).

Nu ştim motivul pentru care s-a renunţat la serviciile lui Nicolae 
Nicolau după lansarea prospectului său, probabil în iarna anului 1825— 
1826 (dacă presupunerile noastre sînt corecte); e posibil ca el însuşi 
să fi acceptat mai degrabă o promisiune din partea concetăţenilor 
săi braşoveni, în aşteptarea materializării celei de la Goleşti. Este 
cert însă că şi prospectul pe care el îl semnează conţine şi dezvoltă 
idei caracteristice lui Dinicu Golescu, nu numai cea principală, privind 
necesitatea învăţăturii şi perspectivele luminoase care se deschid 
unui popor superior educat, dar şi argumente de amănunt, cum e 
aceea că părinţii, „nefiind îndulciţi cu dulceaţa învăţăturilor şi ştiin
ţelor, nu vor nici pre fiii lor să-i împărtăşească de această dulceaţă, 
zicînd « Cum am trăit noi făr’ de ştiinţe, vor trăi şi ei, că nu sînt mai 
buni decît noi care dezvoltă un paragraf din însemnare a călătoriei, 
cunoscuta critică a stărilor de spirit de la noi: „noi, cei bătrîni, neştiind 
nimic de tot pe lîngă alţii dintr-alte părţi ale lumii, cu neştiinţa vom 
şi întră în pămînt. Şi copiii noştri, neavînd de la cine învăţa şi a să 
Îndrepta, asemenea cu noi vor şi urma, de nu şi mai rău.
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Reproducem în continuare prospectul lui Nicolae Nicolau după 
singurul exemplar cunoscut, care se află în secţia de carte rară a Bi
bliotecii Centrale de Stat; el este descris de Gh. Pârauţă, învăţăturile 
şi îndemnurile lui Nicolae Nicolau, în Revista bibliotecilor, X X II (1969), 
nr. 2, p. 100—101, şi apoi de Daniela Poenaru, Contribuţii la bibliogra
fia românească veche, Tîrgovişte, 1973, p. 161.

„Cinstiţi lăcuitori ai Ţărei Româneşti şi mie fraţi în H s.!
Cu îndrăzneală frăţească şi fără nici o făţărnicie vin a vorbi cătrâ 

toţi de obşte şi a zice aceea care între toate naţioanele Evropei este 
cunoscut şi arătat, cum că din pămînturile Ţărei Româneşti curge 
miere şi lapte nu numai pămîntenilor, dar şi la oricare naţion de oa
meni care să învredniceşte a cunoaşte şi a afla aceste izvoare dulci.

Din locuri depărtate, strimte şi necăjite, aleargă într-acest de 
Dumnezeu blagoslovit pămînt să să împărtăşească de aceste nesfîrşi- 
toare şi dulci izvoare şi în puţină vreme să să îndestuleze dă toate 
desfătările pămîntului şi vieţuiesc norocit.

Aşadar, pre un pămînt aşa blagoslovit lăcuind cineva şi dobîndind 
bunătăţile lui cele fireşti, cu cuviinţă este, pre lîngă acestea, să să îm- 
părtăşeze şi de cele duhovniceşti sau sufleteşti bunătăţi şi daruri, 
ca mai multă cinste şi slavă să adauge acestui vechiu şi odinioară 
slăvit neam al pămîntului acestuia, adecă românesc.

lntrebînd vreunul: prin care mijloc să-şi adaoge această cinste, 
eu răspunz acum că mijlocul cel mai dintîiu şi mai cu temeiu altul nu 
poate fi decît oricare părinte carele va fi dăruit de la Dumnezeu cu 
fii şi cu fiice să fie îndatorat şi să voiască, făr’ nici o pricină împotrivi- 
toare, a-şi da pruncii la vremea lor, adecă de mici, la scoale, care acum, 
din milostivirea preaînaltei domnii pe Ia toate judeţele s-au aşezat 
şi s-au orlnduit scoale a să învăţa fiii patriei fără de nici o cheltuială.

Nu este numai acest mijloc spre îmbunătăţirea şi deşteptarea 
tinerilor şi fiilor patriei, dar încă şi altul s-au adăogat lîngă acesta, 
adecă: s-au aflat şi aşa patrioţi şi fierbinţi iubitori de neam, boiari 
mari ai pămîntului, carii hotărăsc şi pe la moşiile domnialor să aşeze 
scoale de obşte de mai multe limbi, cu a domnialor cheltuială despre 
toate cele de lipsă. Unul şi cel mai dintîiu la acest bun şi sfînt lucru 
din aceşti boiari, şi binevoitoriu al neamului românesc, este domniia 
sa de bun neam născut chirie chirie Constandin Golescu, al căruia 
împlinitoriu bunei voinţei şi cugetărei domniei sale m-am învrednicit 
a fi eu, de domniia sa ales spre acest bun şi sfînt gînd al domniei sale 
din proniia dumnezeiască povăţuit.

Aşadar, cinstiţi lăcuitori ai acestui pămînt blagoslovit, vin cu 
aceasta mai întîiu din firească rîvnă cătră însuşi naţionul meu, al 
doţlea din datoria dregătoriei mele de învăţătoriu şi povăţuitoriu 
spre fericirea sufletească, din adîncul sufletului mieu să vă poftesc
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şi să vă rog ca să nu fiţi nesocotitori acestor faceri de bine care ade
văraţii patrioţi cu jertfiri de mari cheltuieli şi dragoste adevărată 
spre patrioţi voiesc ca, după fireasca bunătate a pămîntului, şi pre 
lăcuit orii acestui pămînt asemenea să-i facă.

Istoriile prea curat ne arată cum că varvare naţioane, dupe locuri 
sălbatece, pietroase şi neroditoare, ba încă din locuri neroioase şi 
bălţi, ridicară oraşe şi mari cetăţi; prin silinţa unor vrednici de po
menire bărbaţi, în aceste mai nainte pustii locuri aşezară orînduieli 
bune, scoale de învăţături şi de alte folositoare ştiinţe, şi acum acele 
locuri şi naţioane întrec pre acelea care lăcuiesc pe locurile şi pămîn- 
turile cele din vechime dumesnice şi bine roditoare.

Drept aceasta mare jele este în unele inimi bine voitoare a vedea 
aceste fericiri sufleteşti prin alte locuri şi pămînturi, cum ziseiu odi
nioară pustii şi sălbatece, şi în pămîntul cel mai bun spini şi mărăcini 
sufleteşti, care mai de tot covîrşiră firea cea dumnezeiască a sufletu
lui. Oh! Ce jele şi ce mîhnire este în sufletele acelora carii văzură în
florirea varvarilor naţioane şi pre naţionul lor, cel odinioară slăvit 
şi decît toate naţioanele mai luminat, acum dar să-l vază întru adîri- 
cimea neştiinţei şi năravurile cele mai vătămătoare sufletului!

De unde curge acest lucru? va întreba poate oarecare din ascul
tători. Din altă pricină nu poate urma, respunz eu, decîţ din pricina 
părinţilor carii au fii şi fiice ca aceia, nefiind îndulciţi cu dulceaţa 
învăţăturilor şi ştiinţelor, nu vor nici pre fiii lor să-i împărtăşească 
de această dulceaţă, zicînd: «Cum am trăit noi făr’ de ştiinţe, vor trăi 
şi ei, că nu sînt mai buni decît noi».

O h! Ce judecare fără cuvînt şi împotriva firei! Nu este dar despre 
o parte de tot făr’ de cuvînt, căci unul, carele nicidecum nu au gustat 
miere, cum poate pre judeca sau cunoaşte dulceaţa ei? Aşa şi acela 
carele nu au gustat dulceaţa învăţăturei şi folosul ei, cum poate să 
deosebească binele din rău ? Unul ca acela să poartă numai de obiceiu
rile care din prunciia lui au luat, rele sau bune, după cum i-au. fost 
povăţuirea, iar nu din judecarea minţei.

Voi să aduc spre aceasta o prea firească pildă şi zic: care om va 
putea zice cum că merele cele pădureţe de prin păduri sînt întocma 
la vedere, la mărime, la gustul lor, ca şi cele domneşti de prin grădi
nile cele bine lucrate? Negreşit, altul nu va putea zice aşa un lucru 
decît acela carele poate niciodată nu văzu alte mere decît numai pă
dureţe. Aşadar, unul ca acesta cum poate să facă prejudecare între 
aceste doao soiuri de mere, cînd numai un soiu cunoaşte?

Să vedem dar acum şi să ispitim cum şi în ce chip să deosibesc 
aceste mere şi nu sînt un feliu, căci dintru început au fost şi acele dom
neşti numai pădureţe, şi acum ce mare deosebire au din celelalte!
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Lucrul şi adevărul este aşa, adică: firea pămîntului naşte toate 
lucrurile numai un feliu, iar iscusinţa şi silinţa omenească le preface 
după pofta şi gîndul său în tot chipul, toate căte firea crude sau săl
batece naşte. întru asemenea să poate judeca şi de firea omenească, 
că lăstnd cineva pre un prunc numai în firea lui care să naşte, neauzînd 
sau nevăzînd de la nimeni nimic, ce rămîne? Numai un dobitoc pre
cum şi adevărat este, dară deosibeşte din celelalte dobitoace prin su
fletul său cel cuvîntătoriu. Lăsîndu-să dar singur între alte dobitoace, 
face şi el tot acele fireşti lucruri ca şi acelea între care să află.

Poate va zice cineva cum că aceasta ce zic eu sînt numai bărfiri. 
Nu sînt bărfiri, ci adevărate, că cercarea a multora şi întîmplările 
le-au arătat adevărate.

Cine este dar acela sau aceia carii pot face pre pruncul să să deo- 
sibească din celelalte dobitoace? mă va întreba cineva. Răspunsul 
spre această întrebare este arătat de sine, adecă: aceia carii l-au năs
cut au cea mai dintîiu datorie, adecă părinţii lor, ca să-i înveţe şi 
să-i povăţuiască spre lucruri bune şi pentru dînşii folositoare.

Este dar întrebare de ştiu toţi părinţii acelea care sînt folositoare 
fiilor lor. Prea puţini sînt de aceia. Pentru ce nu sînt toţi aşa? Căci 
nu să învaţară nici aceia mai bine decît cum ştiu. Ce să facă dar aceia 
carii nu ştiu să înveţe pre fiii şi fiicele lor acelea care să cuvine ?

Să-i dea altora ca să-i facă adevăraţi oameni, carii ştiu acest 
lucru cum să-l urmeze. Aceia dar carii sînt? Orînduiţii învăţători 
sau dăscăli ai scoalelor.

Aşadar, îndatorat este tot părintele din firească datorie să poarte 
grije pentru buna creştere şi norocirea fiilor săi la vremea lor, adecă 
din pruncie, pănă cînd nu să sădesc în mintea şi obiceiul lor lucruri 
rele şi spre nenorocirea lor, că apoi cele bune învăţături nu pot prinde 
rădăcină în minte, neavînd loc lingă cele mai dintîiu înrădăcinate.

Acum nu poate zice nimenea spre îndreptarea sa că nu ar avea 
unde să-şi dea fiii spre deşteptarea minţei şi îmbunăteţirea lor, că 
acum acest feliu de mijloace s-au orînduit, adecă scoale obşteşti prin 
toate locurile, şi încă văzînd rîvna părinţilor spre deşteptarea fiilor, 
şi mai mult să vor înfierbînta de această sfîntă rîvnă şi dragoste cătră 
patrioţi acei iubitori de patrie.
!•• ■]

Din datoria mea cuvintez dumneavoastră la toţi acestea şi mă rog 
a nu fi nesocotite toate acestea folositoare învăţături şi îndemnuri.

Nicolae Nicolau. 
şcolarhu şcoalei de la 

Goleşti**
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Cum reiese şi din nota citată din Curierul românesc, la şcoala din 
Goleşti au învăţat, probabil de la început, şi fete. Aceasta era însă o 
şcoală elementară; după deschiderea ei, şi poate datorită observaţiilor 
pe care funcţionarea ei le prilejuieşte, Dinicu Golescu îşi concretizează 
ideea unei şcoli speciale de fete cum văzuse în străinătate. Prospectul 
acestei şcoli, pe care voia s-o deschidă în proprietatea sa numită Bel
vedere, în marginea Bucureştilor, apare în Curierul românesc nr, 43 
din 10 aug. 1830, p. 171 — 172 şi el prezintă multe asemănări cu ceea 
ce văzuse logofătul la Viena; moartea sa însă, peste mai puţin de 
două luni, a împiedicat materializarea acestui proiect. Reproducem 
în continuare „înştiinţarea*1, scrisă probabil de Dinicu Golescu sau 
sub directa lui îndrumare, după ziarul în care a apărut prima dată:

„înştiinţare.

Institut pentru creşterea fetelor

Tinerimea este floarea neamului omenesc. Aceasta, îngrijindu-se 
cu o educaţie vrednică de starea omului, nu va întîrzia la vreme de 
a-şi da rodul său, care este mărime şi fericirea cea adevărată a omului. 
Acest adevăr, dacă nu toţi di n nenorocire, dar îndrăznesc a zice că 
cei mai mulţi au început a-1 simţi şi la noi încă mai de mult şi n-au 
întîrziat a îl pune în lucrare, carii prin casele lor, carii trimiţîndu-şi 
copiii în luminata Europă şi cari îngrijind şi silindu-se a se face şcoale 
publice pentru învăţătura acelora ce nu au aceste mijloace. Aceasta 
însă prin cele mai multe părţi s-au pus în lucrare numai pentru băieţi, 
care sînt numai o jumătate din această nouă omenire ce se găteşte 
a rămînea în locul nostru, făcînd o mare nedreptate celeilalte jumătăţi, 
adică fetelor; în vreme ce, ca să zic adevărul, mai că mai de trebuinţă 
ar fi învăţătura şi buna îngrijire fetelor şi a se socoti mai de mare 
preţ decît a băieţilor.

îndată ce maica Natură ne dă fiinţa şi ne aduce în lume, muma 
este cea dintîiu ce ne priimeşte la braţele sale cele călduroase şi să 
însărcinează cu îngrijirea noastră şi pare că ar face un tăcut dar prea 
desluşit jurămînt înaintea celui preaînalt că va fi răspunzătoare pentru 
toată fericirea şi nefericirea noastră. Muma este cel dintîiu dascăl al 
nostru, de la dînsa începem a lua cele mai dintîiu cunoştinţi, în braţele 
ei începem a dejudeca binele din rău; în braţele ei petrecem toată 
prunciia şi copilăriia noastră; din faptele ei începem şi noi a ne închipui 
cum trebuie a trăi în viitoare; însoţirea cea mică ce stă în familia 
noastră, unde muma este cîrmuitorul şi economul, ne înfăţişează adu
narea acestor în parte însoţiri care fac politiceasca soţietate; şi în-
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tr-un cuvlnt, drumul care ni-1 apucăm lntr-aceasă viaţă îşi are înce
putul de la cele dintîiu şi frage te păsuri pe care drum muma ne în- 
dreptează şi în care gheniul cuvîntării şi al judecăţii noastre muma 
începe â ni-1 desfăşura. Să ne închipuim acum o mumă ce nu-i pasă 
de seama ce are să dea pentru noi; a căria toate cunoştinţele îi sînt 
încurcate; în a căria minte binele este in primejdie a fi rău, şi rău 
are cinste a să numi bine; a cării faptele sînt o singură degradaţie a 
omenirii, însoţirea o singură neînvoire şi nerinduială; drumul pe care 
merge, din mica copilărie rătăcit, acest prea preţuit ghem al judecăţii 
încurcat, rupt şi fără căpătîiu; ce drum oare ar trebui să apucăm dintr-o 
astfel de familie? Şi cum ar trebui să ne îndreptăm faptele noastre? 
Iată toată pricina fericirii şi a nefericirii noastre şi iată şi pentru oe 
fetele trebuiesc şi mai mult decît băieţii a începe la învăţătura dato
riilor lor.

O acest fel de şcoală d. marele logofăt C. Golescul voieşte a întemeia
ta Belvedere, afară din Bucureşti, cu învăţăturile următoare: limba 
românească, franţozească şi nemţească; aritmetica, geografia, istoria 
sfîntă şi universală, mitologia, retorica, poezia, muzica, zugrăveală, 
cusuturi, croituri, economia casii, danţul şi limba italienească.

Cursul învăţăturilor cum vor urma una după alta:

Anul dintîiu

Limba românească, după metodul alilodidacticii, in care să va 
coprinde cititul, scrisul, catihismul, cele patru părţi ale socotelii, 
idei pregătitoare de geografie şi de istorie.

Anul al 2-lea

Istoria sfîntă şi a Ţării Rumâneşti, începuturi de gramatică şi 
început de limba franţozească.

Anul al 3-lea

Grămatica desăvîrşit, începuturi de retorică şi poezie, limbia 
franţozească şi începuturi de muzică.

Anul al 4-lea

Aritmetica, geografia, limba franţozească şi nemţească şi muzica.

Anul al 5-lea

Istoria universală, limba franţozească, nemţească, italienească şi 
muzica.
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Anul al 6-lea

Retorica, poezia, mitologia, limba franţozească, nemţească, ita
lienească, muzica şi danţul. Zugrăveala, cusătura şi economia casii 
vor fi in lucrare in toată această vreme de şase ani“ .

Dinicu Golescu nu şi-a limitat insă activitatea pe tărim şcolar 
numai la aceste forme instituţionale. El este şi inspiratorul şi mecer 
natul primei formaţii instrumentale moderne despre care avem ştiri 
precise. Ion  Ghica o crede posterioară şcolii de la Goleşti şi legată 
de aceasta intr-un fel: „Dinicu Golescu, boier iubitor de progres — 
zice el într-una din scrisorile către V. Alecsandri —, după ce înfiinţase 
sub direcţia distinsului profesor şi patriot Florian Aaron o bună şcoală 
românească la moşia sa din judeţul Muscel, aduse de la Sibiu şi un 
dascăl de muzică, căruia-i Încredinţase instrucţiunea instrumentală a 
doisprezece ţigănaşi. . . "  Prima menţiune a orchestrei este Insă mult 
mai veche, căci ea este pomenită sub denominaţia de „muzica Goles- 
cului“  In alaiul Snmormintării domniţei Marioara a lui Alexandru 
Suţu, la 19 februarie 1820 (cf. V. A. Urechea, Istoria românilor. Ulti
m ii domni fanarioţi, Bucureşti, 1898, p. 484). In timpul revoluţiei, 
„muzica Golescului“ este înrolată sub steagul eteriştilor, cu asenti
mentul lui Dinicu, zice un istoric grec al evenimentelor (Ilie Fotino, 
Tudor Vladimireseu f i  Alexandru Ipsilante tn revoluţiunea din anul 
1821, trad. de P. M. Georgescu, Bucureşti, 1874, p. 118, nota), ceea 
ce ni se pare improbabil, şi este semnalată în timpul celebrei bătălii 
slngeroase de la Drăgăşani, cînd „Caravia, cel care era mai mare al 
mavroforilor dupe jos [ . . . ]  merse cîntînd, cu muzica Golescului înainte, 
la turci** (Din memorialul lui Dumitrache Protopopescu, In C. D. Ari- 
cescu, Acte justificative la istoria revoluţiunii române de la 1821, Craiova, 
1874, p. 44). După înfrîngerea mavroforilor, muzicanţii fac parte 
dintre foarte puţinii cruţaţi de învingători: „au luat prizonieri numai 
trei oameni şi întreaga fanfară, care aparţinea lui Dinicu Golescu** 
(relatarea lui Liprandi, în Documente privind istoria României. Răscoala 
din 1821, voi. V, p. 318). Această formaţie ar fi fost nucleul din care 
s-a creat ulterior prima fanfară militară a ţării: „Dinrîndurileinstru
mentiştilor ridicaţi de Dinicu Golescu se va alcătui în 1830 prima 
fanfară militară la Craiova.. .  sub conducerea unui muzicant ungur, 
Doboş, şi a subşefului Dinică, clarinetist al lui Golescu. . .  “ (cf. şi 
T. Burada, Cercetări asupra muzicii ostăşeşti la români, în Revista 
pentru istorie, arheologie şi filologie, VI, 1891, p. 49—71).
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între cărţile tipărite de Dinicu Golescu în anul de graţie 1826 se 
află şi o traducere a acelor pasaje din tratatele ruso-turce care se referă 
direct la statutul şi viitorul Ţărilor române:

Adunare de tractaturile ce s-au urmat Intre preaputernica împărăţie 
a Busiii şi Nalta Poartă ;  insă acelea numai care sint pe seama Prinţi- 
paturilor Vdlahiii şi Moldaviii, începute de la pacea ce s-au săvtrşit Ut 
Kainargic In anul 1774, şi ptnă la cea de acum de la Akkerman, 1826. 
Tălmăcite de Constantin Radovici din Goleşti, marele logofăt de Ţara 
de Jos al Prinţipatului Valahiii este, în ciuda acestui titlu foarte lungr 
o broşură de 88 pagini, format mic, apărută la începutul anului 1827r 
deşi pe foaia de titlu poartă anul 1826 (bunul de imprimare al cenzoru
lui G. Petrovici este din 12 ianuarie 1827), fără tablă de materii. Ea 
conţine un scurt cuvînt introductiv, intitulat Cătră cititori, şi părţile 
referitoare la Principate din tratatele de la Kuciuc-Kainargi, din 10 
iulie 1779 (p. 7—15), „Capetele de învoiri cerute la anul 1783, dechem
vrie 28“ (p. 15—18), „Tractaturile ce s-au săvîrşit la împăciuirea ce s-au 
sâvîrşit la anul 1792, dechemvrie 29“ (p. 19—24), „hathumaiumul" din 
1803 (p. 25—64), „tractatul de la Bucureşti, 16 mai 1812“  (p. 64— 75) 
şi cel de la Akkerman, din 1826 (p. 75—88). Este ultima dintre cărţile 
publicate de D. Golescu în 1826 la Buda, „în crăiască tipografie a Uni- 
versitatei ungare".

Cu excepţia prefeţei amintite, cartea nu are nici o altă contribuţie 
originală — însemnare, adnotare etc. — a lui Dinciu Golescu. Textul 
celor mai multe tratate, în fragmentele respective, pare să fi fost tradus- 
după anexa lucrării lui W. Wilkinson, Tableau historique, geographi-  
que el politique de la Moldavie etdela Valachie, „traduction de l’anglais,” 
ediţia a doua, Paris, 1824, aşa cum presupune şi G. Bengescu (Les 
Golesco, Paris, [f. a], p. 148). Numai acceptînd un original franţuzesc 
se pot explica şi unele expresii greu inteligibile din traducerea lui Dinicu 
Golescu: „cavalier a tuturor treptelor celor de bun neam" pare a traduce 
astfel pe „chevalier des ordres de Russie, grand-croix de l’ordre imperial 
de Mărie-Thârăse" etc., unde ordre a fost înţeles ca rang (deci „treaptă"); 
„aceia ce . . .  să găsesc în zioa de astăzi în catarg şi pe închisori" traduce 
pe „ceux qui se trovent aux galâres ou dans les prisons"; „entiâre et 
parfaite amnistie" este echivalat prin „o vecinică neaducere aminte 
de orice faptă" ş.c.l., traduceri care aruncă lumini preţioase asupra 
francezei lui Dinicu Golescu — imperfectă, deşi considerabil mai bună 
decît s-a crezut pînă acum; textul său poate proveni însă şi dintr-o 
traducere grecească a tratatelor cum e cea din ms III 106 de la B.C.U, 
Iaşi.

După toate aparenţele, volumaşul lui Dinicu Golescu a răspuns 
unei necesităţi reale pentru că traducerile sale au fost reproduse după
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cîţiva ani In foiletonul gazetei braşovene Foaie pentru minte, inimă şi 
literatură sub titlul Tractaturile ce ş-au luat săvlrşire la împăciuirea ce 
s-au urmat Intre preapuiernica împărăţie a toată Rusia şi a Nalţii Porţi 
turceşti, care s-au săvlrşit la tabăra oştirilor, aproape de satul Kainargic, 
tn anul 1774, iulie 10: în nr. 7 din 16 febr. 1842, p. 50—53, continuate 
în nr. 8 din 23 febr., p. 57—60, în nr. 9 din 2 martie, p. 69—71, în 
nr. 10 din 9 martie, p. 77—79, în nr. 11 din 16 martie, p. 86—88, 
şi în nr. 12 din 23 martie, p. 91 — 94, unde se încheie odată cu în 
cheierea hathumaiumului din 1803 (p. 64 în broşura originală), deşi 
foiletonul poartă la sfîrşit menţiunea „va urma“ . După acest model, 
căpitanul G. Rucăreanu va începe în acelaşi an publicarea unei alte 
colecţii de acte, Adunare de cele dinţii hathumaiumuri (fermane) ce s-au 
dat după vremi de către Poarta otomană Ţării Româneşti, tot în Foaie 
pentru minte, inimă şi literatură, an V  (1842), nr. 15 şi urm.

Ecoul broşurii se poate urmări şi în Moldova, căci ea a fost copiată 
şi continuată într-un manuscris al lui Iordache Mălinescu, persoanaje 
ale cărui preocupări culturale şi îndeosebi istorice sînt destul de bine 
cunoscute (cf. Virginia Isac, lordachi Mălinescu. Contribuţii la viaţa şi 
activitatea sa, în voi. Ştefan Meteş la 85 de ani, Cluj-Napoca, 1977, p. 
441—445, şi corespondenţa sa cu G. Bariţ, în George Bariţşi contempo
ranii săi, voi. VI, Bucureşti, 1983, p. 13 .i urm.). Aflat astăzi în 
Biblioteca Academiei sub cota ms. 1 175, manuscrisul poartă titlul 
următor, imitat întru totul după cel al lui Golescu: Adunare de tracta
turile ce s-au urmat Intre preaputernica împărăţie a Roşiii şi înalta Poartă 
Insă acele numai care să ating de Prinţipaiurile Moldaviii şi Valahiii, 
începute de la pacea ce s-au săvlrşit la Cainargic In anul 1774 şi ptnă la 
cea de acum, 1829, septemvri In 2, din capitalia Andrianopol, prin lorda 
chi Mălinescu, tn Botoşani, 1829 (cf. şi G. Ştrempel, Catalogul manus
criselor româneşti, voi. I, Bucureşti, 1978, p. 248). Deşi Iordache Măli
nescu nu pomeneşte nicăieri culegerea lui Dinicu Golescu, textul său 
o urmează fără nici o abatere, adăugîndu-i doar cuprinsul tratatului 
ulterior, din 1829.

Golescu însuşi plănuia o reeditare mai largă a tratatelor din 1826 
pentru că într-o înştiinţare apărută în vara anului 1830, printre alte 
lucrări gata de tipar pe care le prezintă publicului (între care harta 
statistică de care am mai amintit în prefaţă), el enumeră şi „încă o 
colecţie a tuturor tractaturilor ce s-au încheiat între împărăteasca curte 
a Rusiii şi între Înalta Poartă în vreme de cinci războaie, care sînt tă l
măcite şi gata de a să da la lumină" (în Curierul românesc, II, 1830 nr. 
42 din 7 aug., p. 168). O culegere cu un conţinut similar, dar indepen
dentă de aceea a lui Golescu de această dată, va apărea abia în 1850: 
Culegere de tractatele de pace încheiate Intre înaltele curţi otomană şi ru -
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sească, cum şi de ake osebite acte atingătoare de Prinţipaturile Valahiei 
şi Moldaviei, traduse în limba românească de M. Chifalov, Bucureşti, 
în tipografia lui I. Copainig, 79 p.

'■n Partea privitoare la tratatul din 1812 din broşura lui Golescu este 
reprodusă de V. A. Urechea în Istoria românilor, tom IX , Bucureşti* 
1896, p. 710-712.

Am socotit util să dăm, măcar aici, un fragment din această culegere, 
pentru a completa portretul cărturarului şi tabloul preocupărilor sale. 
Fragmentul pe care îl reproducem în continuare urmează textul broşurii 
originale.

„Cătră cititor!

lntr-această vreme, ctnd prin cele de acum împăciuiri Intre aceste 
2 puteri, ne-au doblndit patria multe fericiri şi cea mai dinttiu, doblndi- 
rea de domn pămintean, după ale căruia bune măsuri şi a tutulor de obşte 
fraţi compatrioţi aşteaptă Naţia în scurtă vreme mare folos; socotind că 
nu puţin folos va aduce de a şti fieşcine din lăcuitorii acestui prinţipat al 
Valahiii toate capetele de tractaturi ce caută spre foloasele patriii noastră 
am hotărtt ca, după putere-m, să aduc şi eu acest mic folos, adunlndu-le 
ş i tălmâcindu-le tn limba naţională, să le fac deobşte cunoscute.

Deci dar, doblndind aceste foloase ce sînt pricinuitoare de toate feluri
mile fericirilor care să adună din negoţul cel slobod, din deşteptarea şi 
luminarea prin şcoale, din depărtarea luxului şi a leneviii, din îmbrăţişarea 
iconomiii şi a vredniciii cea cuviincioasă spre deschiderea tutulor produc- 
turilor pămtntului şi a fabricilor şi spre orice altă bună faptă ce au luminat 
şi au îmbogăţit şi pe alte naţii, nu vă leneviţi ca fieşcare după a sa meserie 
să aducă binele înfiinţat in folosul obştesc, părinţii străduindu-să cu lu
crarea pămtntului, maicile tmbrăţişind toată iconomia cosii şi fiii toţi 
de obşte al tot norodului alergtnd la şcoale spre clştigarea învăţăturilor.

[...]
După aceste toate, în anul 1807 deschizîndu-să războiu iarăş între 

aceste 2 împărăţii, care războiu după 5 ani trecuţi potolindu-să şi fă- 
cîndu-să iarăş pace, s-au trimis de admiralul Ciciagof cătră Divanul 
Prinţipatului Valahiii şi Moldaviii capetele de tractaturi ce să cuvin la 
aceste 2 prinţipaturi. Preanaltul şi preaputernicul aftocrator a toată 
Rusia şi Preanalta Poartă turcească, poftind să dea sfîrşit războiului 
ce de multă vreme era într-aceste 2 împărăţii şi să întemeieze o pace, 
prietaşug şi straşnică unire, au binevoit să încredinţeze această bună 
şi sfîntă pricină la sirguinţa şi cugetul acelor cu deplină putere supuşilor 
lor, orînduind preaputernicul aftocrator al Rusiii pe luminatul Mihail
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«omisul Golinicef Cutuzov otcîrmuitor oştirii pedestre, mai marele otcîr- 
muitor al oştirilor şi cavalier a tuturor treptelor celor de bun neam ş.c.l., 
iar Nalta Poartă pe Ahmet Paşa, marele vizir, şi otcîrmuitoriu al oştiri 
lor Nalţii Porţi, ca aceşti 2 să orlnduiască după trebuinţă spre a săsăvîrşi 
şi a să iscăli acest sfînt lucru al păcii, de aceia ce să vor alege de amlndoao 
părţile. Aşadar, din partea aftocratoriceştii ruseştii curţi s-au ales cu 
•deplină putere d. Andrei Italinski, sfetnic de taină al Curţii ruseşti şi 
c.l., şi d. Savanaf, gheneral maior ş.c.l., şi Fonton, sfetnic de taină al 
împărăteştii măriri ş.c.l., iar despre partea Nalţii Porţi s-au orlnduit 
prealuminatul Seid Mehmet Galip-Efendi, chehaia-bei al Nalţii Porţi, 
şi Mastar Zade Ibrahim Ali-Efendi, cazaschier şi mai mare judecător 
al turceştilor oştiri de la Ynadol, şi Abdul Halip-Efendi, canţelarui 
ianiciarilor, care aceştia toţi după a lor vorbă şi deopotrivă schimbare 
a celor de plină putere scrisori, s-au întocmit pentru cele mai de la vale 
•capete.

Cap. 2. împăciuitorii împăraţi, după săvîrşirea păcii şi a priete
şugului, făgăduiesc o desăvîrşită neaducere aminte şi obştească iertare 
tuturor supuşilor cîţi în vremea războiului au întrat în slujbă ostăşească, 
sau cu orice chip vor fi urmat împotriva folosului împărăţiii, sau împo
triva ţinuturilor lor. Aşadar, aceştia nu mai sînt datori a da cuvînt pen
tru orcare mişcare împotrivitoare ce vor fi făcut, ci fieşcare, întorcîn- 
du-să la ale sale, să-şi primească cele mai dintîi drepturi, ocrotindu-să 
de prăvili cum şi ceialanţi toţi.

Cap.3. Toate întocmirile ce de multe ori la săvîrşirea păciuirilor 
s-au săvîrşit şi s-au cunoscut de Curtea rusască şi de Poarta turcească, 
acum s-au întărit şi rămîn în cea mai dinainte putere, bez acele care, 
•după vremi, s-au schimbat cu oareşce prefacere. Aşadar, amîndoao 
■curţile să făgăduiesc să păzească necălcate şi sfinte şi cele de acum 
şi cele mai dinainte întocmiri.

Cap.4. Prin hotărîrile capului dintîi, s-au aşezat hotar între aceste* 
2 puteri gîrla Prut, de unde intră în ţinutul Moldaviii şi pînă unde dă 
în Dunăre, şi de acolo malurile cei mai de sus numite gîrli pînă la Ch iii 
şi pînă unde intră în Marea Neagră; şi ostroavele cele mici ale Dunării 
care pînă la începerea războiului era nelăcuite, şi încep dincolo de Ismail 
şi să împreună la Chili, aceste rămîn la Rusia, căci sînt cu mai multă 
apropiere la marginea din stînga, dar nu să vor otcîrmui de nici o stă- 
pînire, nici trebuie să se întemeieze sau cu ziduri, sau să se împresoare 
cu nici un mijloc, ci să rămîie pustii. Iar supuşii acestor 2 puteri au 
voie de a pescui şi de a tăia lemne. Cum şi ostroavele cele prea mari, 
«e  sînt împotriva Ismailului şi Chili, începîndu-se cu depărtare de un 
eas de cel mai aproape mal al Dunării, rămîn şi acestea pustii, pentru 
care mai în urmă să va hotărî şi mai bine să va însămna.
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Iar celelante cetăţi, care şi înaintea războiului era supt stăpînirea 
rusească, cum cel vechi Chili, nu să coprind într-această linie a hota- 
rălor. Iar celelant loc al acestui cap de învoire îl lasă Poarta supt 
stăpînirea preaputernicii Rusii tot, carele este despre mîna stingă a 
Prutului, dinpreună şi cu toate cetăţile, oraşele şi cu toate lăcuinţele ce 
să vor afla pe acest loc. Aşijderea lasă şi Prutul jumătate, carele hotă- 
reşte acest 2 împărăţii. Corăbiile cele neguţitoreşti ale amînduror pu
teri să luntreze şi în sus şi în jos pe limba Dunării ce este cătră Chilir 
şi pe toată Dunărea. Iar corăbiile ruseşti cele ostăşeşti pot să luntreză 
suindu-se pe Dunăre numai pînă unde dă Prutul în Dunăre.

Cap.5. Aftocratorul a toată Rusia dă înapoi la prea Nalta Poartă 
acea parte de loc a Moldaviii ce să află pre malul Prutului de-a dreapta; 
aşijderea şi Valahia cea mare şi cea mică, cu toate cetăţile, în starea ce 
acum să află şi cu toate oraşele, satele şi în scurt, cu toate cîte să cuvin 
la capul de al 2-lea acestii împăciuiri. Toate întocmirile ce să cuprind la 
privileghiurile Moldaviii şi Valahiii să-ş aibă întocmai urmarea, cum 
şi mai nainte de războiu, după puterea articulului a 5-lea a capetelor 
celor mai dinainte. Iar celelante deosebite întocmiri, şi cele ce să co
prind în capul 1-lea la pacea din laş făcută, să-ş aibă toate deplin pu
terea lor, care hotărăsc de a nu cere Poarta nici o despăgubire pentru 
pierdutele venituri, să nu să ceaie nici un bir pentru toată vremea răz
boiului ; lăcuitorii amînduror prinţipaturilor să rămîie în soroc de 2 ani 
slobozi de bir şi angara, socotindu-să din ziua facerii tractaturilor, şi 
fieşcare din lăcuitori, făr’ de deosebire, pentru orcare trebuinţă va avea 
să meargă în ţări streine, să fie slobod cu soroc de 4 luni. Şi în scurt,. 
Prinţipatul Moldaviii să va milostivi Nalta Poartă de a întocmi birul 
după mărimea ei şi starea cea de acum.

Cap.7. Acei supuşi ai Porţii care, după începerea războiului au 
rămas într-această parte de loc, sau în vremea războiului au venit într- 
acest loc, care au rămas în stăpînirea Rusiii, pot să treacă în ţinuturile 
Nalţii Porţi, rămînînd acolo făr* de a le popri nime nimic, avînd voie 
să-ş vînze lucrurile lor la oricare din lăcuitori şi luînd cu ei orce vor vrea, 
pot să se mute în ţinutul Nalţii Porţi. Această slobozenie să dă şi la 
acei pămînteni al acestui loc care au pe acest loc averi, iar acuma lăcuiesc 
în  ţinutul Porţii; şi la aceştia şi la cei mai nainte zişi, spre a-ş pune în 
orinduială pricinile lor, li să dă şoroc de 18 luni de la zioa schimbărilor 
capetelor de pace.

Aşijderea au slobozenie şi tătarii, cîţi într-această vreme a războiu
lui s-au mutat din Basarabia în Rusia, de a să întoarce orcînd vor vot 
In ţinutul Porţii, dar cu tocmeală de a plăti Nalta Poartă la curtea 
rusească cheltuielile ce au făcut la mutarea şi lăcuinţa acestor tătari. 
Aşijderea şi creştinii aceia carii au averi întru acest loc, ce au rămas la
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împărăţia Rusiii, şi aceia ce s-au născut într-acest loc, iar acuma să 
află In alte părţi din ţinutul Nalţii Porţi, şi aceştia pot cînd vor voi 
să se întoarcă Intr-acest loc şi să lăcuiască cu toate ale lor familii, neo
priţi de nimenea, avînd şi aceştia voie să vlnze orice feliu şi orcltă stare 
vor avea la supuşii Nalţii Porţi, şi tot avutul ce vor cuprinde să şi-l 
aducă în ţinutul Rusiii; la care să va da iarăşi soroc de 18 luni din zioa 
întăririi păciuirii.

Cap.10. Toate cele prin judecăţi urmate pricini ale supuşilor de 
amîndoao puterile, ce nu au luat săvîrşire din pricina războaielor, aceste 
nu trebuie să se socotească întemeiate, ci după pace să se cerceteze şi să 
se săvîrşească după pravili. Toate datoriile supuşilor ce au unii cătră 
alţii, cum şi ale fiscului, adecă a stăpînirii, trebuie să se plătească.

Cap. 11. Aşijderea după întocmirile păcii ce s-au făcut între aceşti 
împăraţi, a cărora schimbarea s-au şi săvîrşit după întărirea legăturilor, 
trebuie oştirile ale împărăteştii curţi, ce vor fi pe uscat şi pe mare, să 
iase din ţinuturile Porţii turceşti. Dar fiindcă acest lucru nu să poate 
a să săvîrşi aşa lesne pentru multa depărtare a locului şi pentru alte 
împiedecări, pentru aceea s-au făcut tocmeală într-acesti 2 monarhi de 
a să hotărî spre săvîrşirea acestui lucru soroc de 3 luni, socotindu-să din 
zioa ce să va face schimbarea învoirilor de pace. Şi în vremea acestui 
soroc trebuie oştirile împărăteştii Curţi ruseşti ce vor fi pe uscat şi pe 
mare să deşarte cu totul acele locuri evropeneşti, asiaticeşti şi mările 
ce s-au dat înapoi la Nalta Poartă. Iar acele locuri şi cetăţi ale Nalţii 
Porţi pe care încă vor fi oştirile ruseşti, pînă la împlinirea celui mai 
sus zis soroc, pînă atunci rămîn supt stăpînirea şi supt otcîrmuirea 
ruseştii Curţi, făr’ de a să mesteca cîtuş de puţin Poarta turcească 
în stăpînire, pînă la împlinirea acestui numit soroc, şi pînă la călătoria 
toatei oştiri, care oştire pînă la acel soroc trebuie să-ş primească cele 
spre hrană trebuincioase şi alte trebuincioase lucruri dintr-acest ţinut.

Iar cele mai de la vale însemnate capete: 1, 6, 8, 9, 12, 13, 14, 15, 
16, neavînd nici o coprindere pentru foloasele prinţipatului Valahi» şi 
Moldavi», nu s-au scris. S-au dat aceste întocmiri de pace supt iscă
litura a lui Andrei Italinski şi Iosif Fonton, în anul 1812, maiu 16,, 
în Bucureşti.

Iar după aceste legături, după trecerea de 9 ani, întîmplîndu-se 
cunoscutele păgubi şi atingerea acestor 2 prinţipaturi, s-au urmat cele 
mai de la vale întocmiri.

Preanalta şi preaputernica împărăţie a toată Rusia şi Nalta. împă
răţie turcească, vrînd să dea sfîrşit la pricinile ce s-au întîmplat după, 
întocmirile ce s-au făcut la Bucureşti Ia anul 1812 şi să se înte
meieze împăciuirea între amîndoao împărăţiile, s-au învoit să să tri- 
meaţă de amîndoao părţile oameni cu deplină putere care, depărtînd-
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toate pricinile care pot aduce vrajbă, să puie în lucrare tractaturile 
ce s-au săvîrşit la Bucureşti, precum şi acele mai vechi întocmiri pe 
care întocmirile de la Bucureşti le-au întărit, a cărora tractaturi sta
tornica pază va ţinea fericită împăciuirea între amîndoao părţile. 
Deci dar, pentru aceste săvîrşiri, preanaltul şi marele împărat a toată 
Rusia au orînduit cu plină putere pe graful Mihail Voronţof, gheneral 
adiutant, gheneral de pedestrime, mădular al sfatului împărăţiii, ghe- 
neral-gubernator al Rusiii noao, comisar cu deplină putere în provinţia 
Basarabia, cavaler al rîndului al Sfîntului Alexandru Nevski, cavaler 
al crucii cei mari al ordului Sfînt. Gheorghie de al 2-lea rînd, cavaler 
al ordului Sflnt. Vladimir de 1-lea rînd, cavaler a Sfînt. Annii de 1-lea 
rînd cu diamanturi şi cavaler a mai multora orduri din stăpîniri străine; 
cum şi pe Alexandru Ribeaupierre, sfetnic dinlăuntru, adevărat ca
merier, sol extraordiner şi ministru cu deplină putere la Nalta Poartă, 
cavaler ord. Sfînt. Annii al rîndului de 1 cu diamanturi, cavaler a cru
cii cei mari a Sflnt. Vladimir de al 2-lea rînd, precum şi cavaler ord. 
austricesc a lui Leopold de 1-lea rînd. Iar Nalta Poartă au orînduit 
pe Seid Mehmet Hadi-Efendi, de obşte controler din Anadol, ca pe cel 
întîi cu plină putere, şi pe Seid Ibrahim Ifet-Efendi, cadiul de la Sofia 
şi molia de la Scutari, ca pe al doilea cu plină putere, care aceştia sosind 
la Akkerman au hotărît şi au iscălit cele de la vale 8 capete de învoire, 
din care:

1. Întăreşte toate adăogările şi întocmirile păcii ce s-au făcut In 
Bucureşti, la anul 1812, şi le aduce la o mai curată descoperire, socotin- 
du-le toate acele întocmiri ca nişte părţi ale acestor de acum învoiri.

3. Fiindcă întocmirile şi capetele ce coprind privileghiurile Valahiii 
şi Moldaviii, la o numită adăogare a capului de al 5-lea a legăturii de 
la Bucureşti s-au întărit, de aceea să îndatorează Nalta Poartă sfînt 
a ţinea acele numite privileghiuri, întocmiri şi capete în toată vremea 
cu credinţă nevicleană, şi să făgăduieşte în vreme de 6 luni după iscăli- 
rea acestor de acum legături să înnoiască hatişerifurile de la 1802, prin 
care hatişerifuri fieşcare acele privileghiuri deosebit să numesc şi să 
întăresc.

Şi pe lîngă acestea, fiindcă alegerea domnilor la aceste 2 prinţipa- 
turi s-au făcut din boierii Moldaviii şi ai Valahiii, şi căci la această 
orînduială ş-au dat înduplecarea sa şi curtea rusească, s-au hotărît atît 
despre partea Nalţii Porţi, cît şi despre partea Nalţii Curţi ruseşti, ca 
cele numite hatişerifuri de la 1802 negreşit deplin să se îndesăvîrşeze prin 
adăogările care să cuprind la deosebitul act al acestii întocmiri, carele 
act s-au desăvîrşit de orînduiţii cu deplină putere de amîndoao părţile 
ş i carele să va socoti ca-o parte a acestii de acum depline întocmiri.
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ACT DEOSIBIT PE SEAMA PRINŢIPATULUI 
VALAH III ŞI MOLDAVI II

— Fiindcă domnii Valahiii şi Moldaviii trebuie să se aleagă din 
boieri pămînteni, de aceea alegerea lor de acum înainte în fieşcare din 
amîndoao prinţ ipaturile să se facă cu înduplecarea şi voinţa Porţii 
prin Obşteasca Adunare a Divanului, după obştescul obiceiu al ţării.

— Boierii Divanului din amîndoao prinţipaturile, ce sint ca nişte 
mădulari ai ţării, cu obşteasca voinţă a tot norodului să aleagă domn 
pe unul din cei mai bătrîni şi mai vrednici spre a săvîrşi această otcîr- 
muire; şi pe acest ales domn, prin anafora să-l facă cunoscut la Poartă, 
carele primindu-să de la Poartă, să va numi domn şi îş va lua semnele 
domniii. Iar cînd Poarta nu va primi pe acel ales domn din mari pricini, 
şi cînd acestea mari pricini la amîndoao curţile să vor face cunoscute 
că sînt adevărate, să fie slobozi boierii de a alege un alt cuviincios domn.

— Vremea otcîrmuirii domnilor să fie hotărîtă cum şi mai nainte, 
pe 7 ani deplin, socotindu-să din zioa de ş-au luat numirile, fiind neclin
tiţi mai nainte de acest soroc numit. Iar cînd într-acest soroc vor 
face vreo învinovăţire, atunci Poarta va face cunoscută acea învinovă
ţire la elciul Rusiii şi, cînd, după cercetarea amînduror stăpînirilor, 
să va dovedi acea învinovăţire, atunci numai să fie lipsit de domnie. Şi 
carii domni într-acest soroc de 7 ani să vor purta bine, neurmînd nici 
o vină, atît la amîndoao curţile, cît şi la norodul ce otcîrmuieşte, acela 
poate fi ales şi pentru alţi 7 ani, cînd va fi ales de boierii Divanului, 
cu obşteasca învoire a lăcuitorilor. Iar cînd, sau din pricina vreunij 
boale, sau a bătrîneţelor, sau din veri oricare pricină, vreun domn va 
voi să se lapede de otcîrmuire în vremea acelor 7 ani, atunci Poarta să 
facă aceasta cunoscută la curtea rusească, şi aşa numai cu hotărîrea 
amîndurora curţilor poate a să lăsa. Fieşcare domn care, după împli
nirea de 7 ani, sau de să va lepăda, sau de nu va mai fi ales domn, pierde 
t,it[l]ul domniii, rămîind în treapta boieriii, îndatorindu-să să petreacă 
cu pace şi cu astîmpărare, nemaiputînd fi mădular al Divanului, nic* 
a mai intra în vreo slujbă obştească, şi după aceasta nici a mai putea fi 
altă dată ales de domn.

— Fiii domnilor sau ai acelor ce din bună voie s-au lepădat, sau ai 
celor lipsiţi, rămîind în treapta boierilor, pot intra în slujbe pămînteşti şi 
pot fi aleşi şi de domni. Iar întimplîndu-să vreun domn’, sau să se scoaţă, 
sau să se lapede, sau să moară, Divanul va orîndui caimacan spre otcîr- 
muirea ţării pînă ce să va alege alt domn.

— Fiindcă hatişeriful de la 1802 au rădicat toate greutăţile, birurile 
şi alte cereri care la 1783 să orînduisără, aşadar domnii cu boierii Diva
nului să hotărască şi să puie la orînduială birurile ţării de peste tot anul
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după hatişeriful de la 1802; şi bez aceste aşezămînturi, domnii nici 
într-un chip nu mai au slobozenie de a urma într-alt feliu.

Domnii sînt datori să cinstească, ascultînd toate propunerile 
solului preanaltii împărăţii ruseşti, aşijderea şi ale. consulilor ce le dau 
după porunca elciilor, care sînt coprinzătoare atît pentru cele mai sus 
zise, cît şi pentru nestrămutarea privileghiurilor ţării, cum şi pentru 
paza tuturor acelor ce să cuprind într-acest act.

— Domnii, dinpreună cu Divanul, au să hotărască în fieşcare prin- 
ţipat numirea beşliilor, după cum au fost şi înainte de anul 1821. Şi după 
aceasta orînduială cu nici o pricinuire să nu poată a să înmulţi, bez 
cînd să va întîmpla să se cunoască cea mai mare trebuinţă de amîndoao 
curţile de a să înmulţi; şi beşliii să aibă tot acele orînduieli ce au avut 
înainte de an. 1821, şi agalele lor să se aleagă tot cum mai nainte să 
alegea. Carii aceşti toţi numai acele datorii să urmeze pentru care din 
început s-au orînduit, făr’ de a să amesteca la trebile ţării, nefiind slobozi 
de a urma cîtuşi de puţin vre oricare lucru în ţară.

— Şi toate lucrurile dinprejurul Brăilii, Ghiurghiovului, Cule şi 
peste Olt, ce să vor fi hrăpit de turci, să se întoarcă la stăpînii lor prin 
un soroc hotărît, ce prin ferman să va da.

— Cîţi din boierii moldoveni şi rumâni, carii în vremea răzvrătirii 
au fost siliţi să-şi lase patria, slobod pot să se întoarcă înapoi, făr’ de 
a să supăra de nimeni pentru nici un lucru, şi pot iarăşi a intra în deplina 
primire a dreptăţilor lor, privileghiurilor şi stăpînirea moşiilor, şi orice 
au avut în stăpînirea lor, cum şi mai nainte.

— Din pricinile necazurilor şi păgubirilor ce au cercat aceste 2 
prinţipaturi, Nalta Poartă va ierta toate birurile şi toate daturile ce 
sînt pe seama Porţii în soroc de 2 ani; iar după 2 ani, să se dea birurile 
şi toate acele ce sînt legate să dea după hatişeriful de la 1802, făr’ de a 
să adăuga nici într-un chip măcar cel mai puţin lucru.

— Poarta slobozeşte tot chipul de negoţ al ţării, de toate veniturile 
pămîntului, cum şi cîte lucruri îşi iau săvîrşire prin munca mînilor, 
urmînd norodul toate aceste cum vor socoti că le este mai spre folos, făr’ 
de a să uita zahereaoa, care este pe seama Ţarigradului şi pe seama tre- 
buinţii prinţipaturilor (socotindu-se aceste prinţipaturi ca un chelar al 
Porţii). Toate hotărîrile ce să cuprind în hatişeriful din an. 1802, pentru 
aceste zaherele şi pentru cu orînduială plata lor ce este a să urma după 
preţul ce după vremi să urmează, să se păzească cu cea de-amăruntul 
luare de seamă. Iar cînd să va întîmpla asupra preţului neînvoire, atunci 
aceasta rămîne la hotărîrea Divanului.

— Boierii sînt datori a pune în lucrare hotărîrile domnilor, aducînd 
îndesăvîrşită supunere, iară şi domnii să nu să arate cătră boieri cu 
grozavnicie, nici pedepse nevrednice să le hotărască, şi făr’ de a le fi
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vina prin dovadă mărturisită, şi boierii să se pedepsească numai clnd 
vor fi judecaţi după hotărirea pravililor şi obiceiurile ţării.

— Şi fiindcă neodihnele ce s-au tntîmplat într-acesti după urmă 
ani au smintit orînduiala acestor 2 prinţipaturi, de aceea domnii, dim
preună cu Divanul, să se sirguiască fără cea mai puţină Întîrziere de 
a pune cele mai bune mijloace spre îmbunătăţirea stării acestor prinţi
paturi ce li s-au încredinţat în mîinile lor. Care aceste îmbunătăţiri cău
tă spre obştească reformă de a fieşcăruia prinţipat, care reformă numai- 
decît, fără cîtuşi de puţină zăbavă, să se puie şi în lucrare.

— Toate aceste drepturi şi privileghiuri ale acestor 2 prinţipaturi, 
cum şi hatişeriful ce coprinde aceste dreptăţi, să se păzească nesmin
tite şi neclintite, bez acele capete ce prin acest de acum act au luat pre
facere. După aceste toate, noi, cei mai de la vale iscăliţi cu deplină 
putere, fiind orînduiţi spre a ne învoi cu cei din partea Nalţii Porţi cu 
deplină putere orînduiţi, am hotărît şi am orînduit capetele de învoiri 
cele mai sus-zise, ce sînt pe seama Valahiii şi Moldaviii după coprin- 
derea capului de al 3-lea al acestii învoiri, spre descoperirea şi întărirea 
tractaturilor din Bucureşti, hotărîndu-se întră noi şi întră cei cu de
plină putere din partea Nalţii Porţi orînduiţi, învoirile cele de acum prin 
8 capete, care s-au şi întărit, dîndu-să actul cel deosebit ce este pe seama 
Valahiii şi Moldaviii, întărit cu pecetea şi iscălitura noastră în mîna celor 
cu deplină putere ai Nalţii Porţi, învoiri săvîrşite la Akkerman, în 
anul 1826, septemvrie 25.

Graf Mihail Voronlov, m.p. 
Ribeaupierre, m.p."

[DIATA]

Diata lui Dinicu Golescu, al cărei original a fost probabil distrus 
odată cu întreaga arhivă a familiei, în timpul primului război mondial, se 
păstrează într-o copie manuscrisă, în dosarul epitropiei fiilor săi Ştefan 
şi Nicolae, la Arhivele Statului, fond Tribunalul Ilfov, secţia I c.c., 
dosar 154/1831, f. 2 recto-verso. Prima dată, textul diatei a fost publi
cat de N. Bănescu în articolul „Diata" marelui logofăt Constantin Go
lescu. Epitropia casei sale, în Neamul românesc literar, II (1910), 
nr. 39, 26 sept., p. 617—621, şi nr. 40, 3 oct., p. 629—631, împreună cu 
o destul de largă prezentare a cazului respectiv: la moartea lui Dinicu 
Golescu este numită o epitropie pentru fiii săi încă minori, formată 
din Alexandru Filipescu, Ştefan Meitani, Barbu Ştirbei şi Emanuil 
Florescu. La 22 iunie 1831 însă, la aproape un an după decesul lui 
Dinicu Golescu, epitropii numiţi de Divan înştiinţează această autori-
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tate că s-a găsit un testament olograf, în care este instituită o epitro- 
pie formată din rude, drept care semnatarii înaintează copia actului 
şi cer să fie descărcaţi de sarcină. Pentru că este interesantă în privinţa 
posterităţii lui Dinicu Golescu, reproducem adresa după dosarul men
ţionat de la Arhivele Statului (f. 3):

„Către cinstitul judecătoresc Divan: /
între hîrtiile casii răposatului logofătului Costandin Golescu am 

găsit şi o diată a răposatului, făcută încă din anul 1825, noiemvrie, 
adeverită şi de răposatu părintele Dionisie mitropolitu, a căreia coprin- 
dere o  şi alăturăm, prin care lasă epitropi pă fata i sora dumnealui, 
pe ginerele dumnealui i pe dumnealor fraţii Corneşti, pe dumnealui 
comisul Alexandru Filipescu şi pe dumnealui aga Florescu, cu orîn- 
duială cum să urmeze după moartea sa. Şi fiindcă noi sîntem orînduiţi 
de cinstitul Divan după cererea ce prin jalbă au făcut clironomii răpo
satului, ca să nu rămîie asupră-ne vreo responsabilitâ, nu lipsim a da 
In cunoştinţa cinstitului Divan să binevoiască a face cunoscut numi
ţilor boieri, spre a să însărcina cu ipitropia aceasta după diata răpo
satului.

Alexandru Filipescu Barbu Ştirbei
Ştefan Meitani Manolache Florescu

1831, iunie 22 “

Deşi rude sau vechi prieteni, epitropii aleşi de Dinicu Golescu 
s-au recuzat din diferite motive: Alexandru Racoviţă, ginerele, pentru 
că, aflindu-se cu slujba în provincie, bunul mers al trebilor ar suferi 
(4 ian. 1832), Iordache Golescu pentru „greutatea trebilor puse asu- 
pră-mi şi vîrsta bătrîneţilor“  (14 nov. 1831), Manuil Comescu pentru 
„multele trebi ale dregătoriii întru care mă aflu" (21 ian. 1832) etc. 
Procesul respectiv tărăgănîndu-se, cei doi fii au ajuns la vîrsta legiuită 
şi au intrat direct în posesia moştenirii care li se cuvenea.

Tot după copia de la Arhivele Statului, textul a fost republicat 
şi de G. Potra, Documente privitoare la istoria oraşului Bucureşti, 
voi. II, Bucureşti, 1975, p. 209—210.

Publicăm textul, la rîndul nostru, după copia aflată în depozitul 
indicat mai sus, păstrînd caracteristicile grafice ale copistului, care 
contravin în unele cazuri celor ale lui Dinicu Golescu: el scrie, de pildă, 
tmvăfături (.fiMivtvrSpH) unde Golescu scria consecvent tnvăţături 
(^■uvkTSiw) etc.
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între puţinele documente rămase de la Dinicu Golescu, la Arhivele 
Statului se păstrează şi două bilete autografe: către Gh. Leurdeanu, 
la 9 aprilie 1820, relativ la moşia Vrăneanca, şi către părintele 
Protasie de la Mitropolie, la 1 febr. 1830, referitor la nişte bani 
depuşi la logofeţie. NeavSnd nici un interes literar sau cultural, 
nu le-am mai reprodus aici.



GLOSAR

Ahivadă =  moluscă; scoică
■ailvaghen =  trăsură de poştă; poştă rapidă
aliant =  aliat
anghiră =  ancoră
antică =  obiect antic de artă; vestigiu antic 
arete =  erete

bei =  fără 
broşhă =  nap

cadră =  tablou
cahexie =  stare proastă a sănătăţii; boală
calamar =  cefalopod din Marea Mediterană
carchin -  crab
coridă (căridă) =  crevete
castorh =  castor
cavalarie (cavalerie) =  decoraţie 
ceucă =  specie de cioară 
ciocotniţă =  linguşitor, parazit 
ciudi =  a se minuna 
dup — club
contracciu =  titularul unui contract, concesionar (de obicei al unui 

venit al statului rezultat dintr-un monopol, în schimbul căruia 
concesionarul avansa o sumă fixă) 

cracatiţă =  caracatiţă
croaiea (croată.)  =  stofă ţesută în patru fire încrucişate (fr. croisăe) 
crontal (crordaler) =  monedă austriacă de argint 
denie — moluscă bivalvă; scoică (ngr. Ktăvi SaXacrcrivdv, fr. peigne 

de mer)
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cumbara =  bombă, ghiulea 
cuznicesc — de fierărie 
euznifă =  fierărie

deletnicie =  ocupaţie
droşcă — trăsură primitivă, fără arcuri

estim (estimp) =  anul acesta
estime — entitate, fiinţă (format după t6 5v din textul lui Vamvas)

faţă =  culoare 
fildeş =  elefant 
florărie =  seră de flori 
forşpan — cai de poştă

gerah =  chirurg
ghiordan =  colier
giumert =  generos, galanton
gufar =  specie de ton din Mediterana

haznă =  folos
hei =  anghilă (peşte asemănător cu ţiparul) 
hiu =  hiot, locuitor al insulei Chios

ioschiasmos =  plantă din fam. solaneelor, cu proprietăţi narcotice şi 
efect calmant 

ipat =  consul 
irat =  venit
tmburdoşală (tmburtoşată) =  gravidă 
tndărăcnează =  trage înapoi 
ingrecată =  gravidă

jalogie =  jaluzea, oblon

laviţă =  bancă de lemn 
leenă =  leoaică 
licurin =  peşte afumat
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liman =  port
limbosnie =  limbut, vorbăreţ 
lostărie =  birt, local (it. osteria) 
loză =  viţă de vie
lude =  persoană care plăteşte birul dintr-o familie; cap de familie 

pentru impunere.

maimar-başa =  arhitect, şeful zidarilor
maldeh (maldef, malteh) =  ţesătură
melanurie =  obladă, peşte cu ţepi din Mediterana
mertic =  vas de lemn pentru măsurat grăunţele; măsura respectivă
mii — blană
mironosiţă =  femeie cucernică 
moron — maur
moşmulă =  moşmoană, corcoduşă 
mufluzi =  a da faliment
mumgrie =  peşte marin serpentiform, înrudit cu anghila (lat. conger)

namestie =  dependinţă, acaret; proprietate funciară 
nobl =  nobil 
nomicos — jurist

orangerie — seră
orăţan =  cetăţean
organ =  instrument muzical; orgă
oictrmuitor ostăşesc =  comandant militar; general

pagurie =  crevete de mare 
paguroman =  homar
palamidă =  peşte marin înrudit cu sardina 
parigorie — consolare
pătul =  construcţie rudimentară din lemn sau nuiele pentru depozi

tarea finului, cerealelor ş .a . 
percal =  ţesătură de bumbac. 
periusie =  avere 
petalidă =  scoică 
peţudă =  ton (peşte) 
pină — scoică 
pivă =  tun 
plevilă =  plivit 
poamă =  fructă
pocovnic (polcovnic) =  colonel; comandant
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poftori — a repeta
politefsit =  cu o purtare cuviincioasă, bine educat
posluşnic — slujitor, Îngrijitor
politicos — locuitor al unei politii, burghez

rufie =  specie de peşte marin numit şi merii (lat. epiphelus)

salahie (selahie) =  calcan 
sărif =  care iese din rînd 
schelă =  port
scorpidie, scorpiu =  scorpion 
scule =  bijuterii 
scumbrie =  scrumbie 
scump =  zgîrcit
scutelnic =  persoană scutită de plata birului 
set — loc ; (aici) terasă amenajată în pantă 
sedie — litieră 
sholastic =  pedant
sinalagmatic =  contractual; mutual, reciproc 
sinet =  document, chitanţă 
siriman (sirman) — orfan 
soţietă =  societate
spaler =  spalier, suport de sîrmă întins pe pari de lemn pentru plan

tele cu tulpină ierboasă 
spenţer =  haină scurtă 
stacoj =  rac 
steajăr =  mijloc 
supie =  sepie

şadlroan =  fîntînă arteziană 
fchilopsar =  rechin 
feţ =  şes

tarsana =  şantier naval 
teahnă =  vină, greşeală; defect 
thinos =  ton (peşte) 
ticălos =  sărman, nenorocit
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tui =  coadă de cal legată de o lance ca însemn al puterii în armata 
şi administraţia otomană

ţaganie =  crab
varmedie (varmeghie)  =  comitat 
vechil — locţiitor 
vetrilă =  pînză de corabie 
vinărici =  dare pe vin, impozit 
vreană =  vrană, gura butoiului

xifie =  sabie (peşte)

zaherea =  provizii 
zapciu =  agent executiv 
zavistnic =  invidios, pizmaş
zmaridie =  peşte mic din Mediterana, fără valoare 
zograficesc =  referitor la pictură (ngr. ţmypapiţo) =  a picta) 
zugraf =  pictor
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INDICE TOPONOMASTIC*

Aar: 104, 111, 112
Absburg (Habsburg): 112
Actiu (Actium): 309
Ada (Adda): 73
Adelzberg (Adelsberg): 61
Adriatică: 61
Aelighecraiţ (?): 115
Africa: 321
Agrau (Aarau): 111
Ainburg (Hainburg): 17, 19
Aintiren (Eintiirnenberg): 115
Alger: 337
Alpar (Alpar): 78
Alpi: 99
Alsteten (Altstetten): 103 
Altausen (Althausen): 114 
Altdorf: 115
Altenting (Alt-Olting): 89 
Ambon (Abony): 11 
America: 31, 110, 319 *

Amfing (Ampfing): 89 
Ammerzee: (Ammersee) 96 
Amşteten (Amstetten): 87 
Anadol (Anatolia, aici Imperiul 

Otoman): 31 
Andichira: 206
Andraş-haza (Andrâs-Haza): 11 
Anglia: 293, 295, 300, 317 
Antrah (Aintrach): 115 
Arad: 78, 80
Aragonia (Aragon): 308, 336, 

338
Arberg (Aarberg): 111 
Arcadia: 179 
Argau (Aargau): 103 
Argos: 320
Arnah (Arnach): 115 
Aroş-haza (Oros-Haza): 78 
Asia: 314 
Astrahan: 307

* Acest indice toponomastic este destinat în primul rînd să per
mită cititorului identificarea localităţilor al căror nume a fost adeseori 
deformat în textul lui Golescu, iar uneori — datorită intermediarului 
sau neînţelegerii unor explicaţii — transmis în forme aproape imposibil 
de recunoscut. Pentru toponimele din însemnare a călătoriei mele am 
beneficiat de identificările făcute de G. Pienescu în ediţia sa din 
1963, pe care le-am verificat, completat şi corectat în cîteva cazuri. 
Toate numele de locuri din text, aşezate alfabetic după forma utilizată 
de Dinicu Golescu, sînt urmate între paranteze de numele corect în 
limba sau limbile de origine, de forma lor actuală, dacă ea există, precum 
şi de forma consacrată în limba română. Toponimele neidentificate 
au fost semnalate printr-un semn de întrebare.
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Athina (Atena): 167, 169, 179, 
205, 323, 342

Au-Garten (Augarten, parc în 
Viena): 44

Austria: 10, 11, 13, 19, 22,
37, 42, 46, 59, 70, 76, 82. 
87, 98, 110, 315

Avangi (Avange, Avenches): 107 
Avric (Avrig): 7

Baden (în Austria): 45, 46 
Baden (în Elveţia): 103, 112 
Baden (ducat în Germania): 

98, 99, 111, 114, 115 
Bagdat (Bagdad): 31 
Baierbah (Bauerbach): 87 
Baiers (Beierz); 115 
Balenţi (Velencze, Băile V icto

ria): 11
Banat: 78, 79 80, 81 
Banefurt (Baienfurt): 115 
Banghei (Wangen): 96 
Banuabic (Bânya-Buk, Vîlcele): 

9
Barad (Nagy Bârad): 11 
Barot (Bârad): 11 
Barţelona (Barcelona): 321 
Batani (Bâttonya): 78 
Bavaria: 85, 86, 87, 89, 91, 

93, 96, 98, 105, 106, 110, 
114, 115 

Beci (Viena): 19 
Becicherec: 80 
Bega: 79
Beligrad (Carlsburg, Alba-Iulia): 

9
Beligrad (Beograd, Belgrad): 76 
Belvedere (parcşi palat în Viena): 

37, 43, 92
Belvedere (moşie a lui Golescu 
în marginea Bucureştilor): 350

Bern: 99, 101, 103, 104, 105, 
106, 108, 111

Bertaite (Bergatreute): 115 
Beznau (Betznau): 99 
Bibere (Biberen): 106 
Bioren (Biiren): 111 
Bisenghen (Biissingen): 114 
Bîrsa: 5, 7
Boden (lacul Boden sau Cons- 

tanz): 96, 98, 114 
Bogart (Bogâr-Telke, Băgara): 

11
Bolonia (Bologna): 91 
Boşur (Bozsur, Bujorul): 79 
Braşov: 5, 6, 7, 10, 53, 55, 

78, 79, 80, 82, 85, 110 
Bresţiia (Brescia): 72 
Broie (Broye): 107 
Bruc (Brugg): 112 
Bruh (Bruck): 59 
Bucureşti: 70, 71, 346 
Buda: 13, 15, 16 
Buhloe (Buchloe): 96, 115 
Burchersdorf (Purkesdorf): 86
Burţah (Wurzach): 115

Caiserstul (Kaisersthul): 112 
Cale (Calais): 293, 294, 300, 

302
Calehberg (Kilchberg): 102 
Calenberg (Kahlenberg): 45 
Calţdorf (Kaltsdorf): 60 
Caniza (Kanizsa, Stara Kanji- 

2a): 80
Caransebeş: 80 
Carlsburg (Alba-Iulia): 9 
Carţog (?): 11 
Castelnuovo: 72 
Castilia: 309
Caufberen (Kaufbeuren): 96 
Cazan: 307
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Cer neţi: 50
Cheeichemet (Kecskemet): 80 
Chemelbah (Kemmelbach): 87 
Chemene (Giimmenen): 106 
Chempten (Kempten): 96 
Chereti Uifalu (BerettyO Ujfa- 

lu): 11
China: 3, 39, 93 
Chioroş (Koros, Crişul): 11 
Chipru (Cipru): 66 
Chirhdorf (Kirchdorf): 115 
Chispetri (Kis Petri, Petrind): 

11
Chisuisal (Kis Uj Szâllâsa): 11 
Chistelec (Kis Telek): 80 
Chites (Kittsee): 17 
Chitţetău (Chizătău): 79 
Ciongrad (Csongrâd): 78 
Cîineni: 8 
Clasi: 35
Clausenburg (Cluj): 10 
Cluj: 5, 9, 10, 11, 78, 80, 103 
Comloş: 80
Constanţ (Konstanz): 98, 99 
Copet (Coppet): 107 
Coplend (Koblenz): 112 
Corinth: 156 
Corniia: 81 
Cosova: 79 
Craiova: 12, 33, 50 
Crasna: 79 
Cremona: 76, 304 
Crezbor (Kressbronn): 99 
Creincalg (Krieglach): 59 
Criti (Creta): 66 
Cronştat (Kronstadt, Braşov): 

103
Cumorin (Komorn, Komârom): 

16

Dalmaţiia: 315 
Darfinghen (?): 114

Dermihle (Der Muhle, moara, 
explicaţie luată probabil 
drept nume de loc): 111 

Deva: 78, 79, 80 
Dieticon (Dietikon): 103 
Dîmboviţa: 76 
Dobra: 78, 79, 80 
Dornbah (Dornbach): 44 
Dorog (Dârog)î 16 
Drau (Drava): 60 
Dreherg (?): 115 
Duli (Dullit): 107 
Dunărea: 14, 15, 17, 22, 37, 

45, 76, 82, 87, 115

Ebah (Hepbach): 114 
Eferding (Efferding): 87 
Eghipet (Egipt): 3, 195, 202 
Elenatal (Helenenthal): 45 
Eleşti (Elesd, Aleşd): 11 
Elisabetştadt (Elisabethstadt, 

Dumbrăveni): 82 
Ellada (Grecia): 202, 342 ""
Elveţia: 85, 96, 98, 99, 101, 102| 

103, 104, 110, 111, 112, 
114, 115, 299 

Englitera (Anglia): 110 
Ennieţ (Henniez-Les-Bains):

107
Ens (Enns): 87 
Enzesvailer (Enzisweiler): 99 
Erchaim (Erkheim): 115 
Erlav (Erlaf): 87 
Erischirhen (Eriskirchen): 99 
Ermanştad (Hermanstadt), Si

biu): 8
Eşa (Aschch): 99 
Eşi (Acs): 16
Evropa (Europa): 3, 50, 52, 

61, 65, 74, 82, 95, 100
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Faisţriţi (Feistritz an der Drau): 
61

Făgăraş: 7 
Făged (Făget): 79 
Fechete-to (Fekete-T6, Feche- 

tău): 11
Felega (Felegy-Haza): 80 
Felvinţ (Felwincz, Yinţul de 

Sus): 9
Fermodon (Thermodon): 92 
Fertofen (Ferthofen): 115 
Fişamend (Fischament): 19 
Fişbah (Fischbach): 99 
Florentia (Fireme, Florenţa): 5 
Folcs-Garten (Volksgarten, parc 

în Viena): 36
Folcherţofen (Volkersholen): 115 
Forst (Vogt): 115 
Franţ (Franz): 61 
Frauenfeld: 99, 100 
Frauenlot (?): 115 
Freiburg: 106, 107 
Fridrihşafen (Friedrichshafen): 

99
Fuzina (Fusina): 68

Galatia: 316 
Galaţi: 76
Galia (Gallia, Franţa): 293, 

300, 305, 306, 309, 319, 
320, 340

Ganovici (Gonovitz): 61 
Garda: 72
Geele (Sihl): 102 Geneva 
Geneva (sau Leman, lac); 107 
Geneva (oraş): 96, 99, 101,106 

107, 108, 110, 111 
Gesmar (Szatymâr): 80 
Gheniu (Gonytt): 16 
Ghenova (Genova): 316 
Gheregova (Teregova): 80 
Ghimbăşăl: 7

Ghirezău (Gerelsau, Fenyă-Fal- 
va, Bradu): 7

Ghizeovailer (Giessenweilar): 
Glascov (Glasgow): 310 
Goleşti: 3, 117, 327, 846, 347, 

348
Gotnatinghen (Gottmadigen): 

114
Graţ (Graz): 60 
Grihdorf: 101
Gros (Gross Emmental, „glrlă“  

In cantonul Bem ): 103 
Grosvardain (Grosswardein, Ora

dea): 11
Gusendorf (Gunsendorf): 59

Haag: 89 
Haagnau: 99 
Haromroza (?): 78 
Herenhauzen (Ehrenhausen): 60 
Heroneia (Cheroneea): 169, 205 
Hîrşova: 76
Hohstras (HOdervar): 16 
Iberlinghen (t) berlin gen): 114
llerfeld (Illerfeld): 115 
Iliria: 79 
Iller: 96
Imanştat (Immenstadt): 99 
Inas (Inarcs): 80 
India: 3, 311 
Ining (Inning): 96 
Inn: 87, 115 
Ionia: 206
Iosefştadt (Josephstadt, subur

bie a Vienei): 24 
Ipir (Epir): 289 
Iradia (Herculanum): 91 
Islicon (Islikon): 100 
Isni (Isny): 96 
Ispania (Spania): 92, 305 
Italia: 64, 68, 69, 72, 73, 76, 

7 7, 78, 91, 309, 322
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Laebedenionia: 167, 179, 202 
Ladis (Adige): 72 
Lai: 61
Laibah (Laibach, Ljubljaaa) 

61
Laius (Lajosmizse): 80 
Landberg (Landsberg): 96 
Laxenburg: 42 
Leh (Lech): 96 
Leman (lacul Geneva): 107 
Lembrih (Lebering): 60 
Lendorf (?):  89 
Leopoldsberg: 45 
Leopoldştat (Leopoldstadt, su

burbie a Vienei): 24 
Leşinic (Lesnek): 78 
Limat (Limmat): 102, 103, 112 
Lindau: 96, 98 
Linţ (Linz): 87 
Linţburg (Lenzburg): 103 
Lipsia (Leipzig): 14, 112 
Loitşte (Unter Loitsch): 61 
Lombardia: 76 
Lozana (Lausanne): 107 
Lugoş (Lugoj): 79, 80 
Lusenţ (Lucens): 107

Machedonia (Macedonia): 299
Malhing (Malching): 89
Maicile (Malktl): 89
Mantua: 77
Manţel (Manzell): 99
Marburg: 60
Mardorf (Markdorf): 114
Martonfalva (Mărtineni): 82
Marţscalg (Miirzzuschlag): 59
Mărţov (Murzho): 59
Mere (Melk): 86
Mediaş: 7, 82
Mediolanum (Milano): 73
Megara: 179, 224
Mehadia: 80, 81, 82, 103

Melinghen (Meilingen): 103 
Menipghen (Memmingen): 115 
Merburg cf. Merţburg 
Mertburg (Meersbnrg): 99, 114 
Messina: 301, 331 
Mezo-Hegheş (MezO-Hehyes): 78 
Mezo-Telek (Mezâ-T61egd, Ti- 

leagd): 11
Micloşvar (Miklosvâr, Miclo- 

şoara): 82
Milan (Milano): 21, 73, 75, 91 
Mildorf (Miihldorf): 89 
Milembah (Muhlembach, Sebeş): 

9
Mindelhaim (Mindelheim): 115 
Mindon: 208
Minhen (Miinchen): 89, 93, 96, 

115
Mitileni (Mitilene): 201 
Mocrin (Mokrin): 80 
Moldavia (Moldova): 11, 14, 

76
Morat (Murten): 106, 111 
Moreia: 66
Morghes (Morges): 107 
Mudon (Moudon): 107 
Mur: 60
Mureş: 9, 78, 82 
Mureşvaşarhei (Marosvasarhely, 

Tg. Mureş): 7, 8 
Muscovia (Moscova): 307, 336

Naestadt (Neustadt, Wiener 
Neustadt): 59 

Naesteten (?): 112 
Nafpactu (Naupacta, Lepanto): 

67
Naichirhen (Neunkirchen): 59 
Naidorf (Neudorf): 16, 59 
Natanet (Nagy Enyed, Aiud): 9 
Navarra: 306
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Naxu (Naxos): 92 
Nenţinghen (Neuzingen): 114 
Nermeli (Nezsmuhl): 16 
Nervindi (Nerwinde): 299 
Nicopoli (Nicopol): 76 
Nireş (Nyires, Almaşu): 11
Nimfenburg (Nymphenburg):

93, 106
Nion (Nyon): 107 
Nollenbarc (Nonnenbach): 99

Oberauerbah (Oberauerbach): 
115

Obercamlah (?): 115 
Oberdorf (?): 99 
Oberghingburg (Obergiinzburg): 

96
Oberlaibach (Ober Laibach, Vrh- 

nika): 61
Oberţel (Oberzell): 115
Ocsa: 80
Ofen (Buda): 15
Ofen (sat în Baden): 99
Oiştea: 78
Oladifalu (Gâfalva): 82 
Olimbiia (Olimpia): 201, 208 
Olt: 7, 8, 47, 60, 114 
Olten: 111
Oradia Mare (Oradea): 11, 78 
Orcheni (Orkeny): 80 
Orgaci (Inarcs): 80 
Orşova (Orşova): 80 
Ostenda (Ostende): 317 
Oterloh (?): 115 
Ozvad (Sankt Oswald): 61

Paca (Paka): 80 
Padua (Padova): 68, 69, 110 
Papiermile (Papiermuhle, fa

brică de hîrtie, probabil o 
explicaţie): 103

Paradaisgarten (parc în Viena): 
36

Paris: 73, 110, 112, 304, 306 
Pasdorf (Passdorf): 89 
Pasau (Passau): 115 
Pavia: 76, 77 
Păuliş: 78 
Pegau (Peggau): 59 
Peroniia (Peronne): 304 
Persia: 207, 296 
Perşling (Perschling): 86 
Peşta (Pest): 11, 12, 15, 33, 

76, 78, 80, 85, 103 
Peter (Peteri): 80 
Pfaifenofen (Pfaffenhofen): 96 
Pileş (Pilis): 11, 78 
Pilet cf. Pileş 
Plamina (Pianina): 61 
Po: 76
Poatiere (Poitiers): 305 
Poatu (Poitou): 305 
Podpest (?): 61 
Pojon (Pozsony, Pressburg, Bra

tislava): 37 
Pombia (Pompei): 91 
Pranghins (Prangin): 107 
Prater: 73
Prevald (Prewald): 61 
Prevereghe (Preveranges): 107 
Prezburg (Pressburg, Bratisla

va): 17, 19, 45 
Prinesto: 301 
Puzzola: 309 
Raab (Gyor): 16 
Radna: 78
Radnot (Radnoth, Iernut): 82 
Raghendorf (Ragendorf): 17
Raismarc (Reussmarkt, Mier

curea Sibiului): 9 
Randec (Randegg): 114 
Ravengburg (Ravensburg): 115 
Recaş: 79
Reius (Reuss); 103, 112
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Ren (Rhein, R in): 99, 111, 
112, 113, 115 

Renoe (Renens): 107 
Retelştain (Rotelstein): 59 
Retenbah (Rothenbach): 96 
Reuss cf. Reius 
Rhodos: 201 
Riedern: 114
Reighelsburg (Regelsburg): 19 
Rineldinghen (Riedlingen): 115 
Ripen (Kippenhausen): 99 
Riten (Reppisch): 103 
Rohela (La Rochelle): 320 
Roma: 15, 77, 78, 92, 293, 296, 

297, 298, 299, 309, 310, 
315

Ron (RhOne): 107 
Rosiia (Rusia): 14, 103, 307 
Roşava (Orşova): 76 
Ruenu (Rouen): 300, 302

Sacol (Szakul): 80 
Sânt Pelten (Sankt Polten): 

86
Santpeter (Sankt Peter): 61 
Sardis: 224 
Sava: 61, 76 
Savoia: 316, 338 
Savandia cf. Savoia 
Sas-Sebeş (Mtthlembach, Sebeş) 

9, 78, 80
Saxen (Sachsen, Săsime): 82 
Saxonia: 23 
Săcele: 9
Scoltveni (Scholtwien): 59 
Secler (Szekler, Secuime): 82 
Seghedin (Szeged): 79, 80 
Seghişoara (Sighişoara): 82 
Semveh (Sempah): 299 
Sent-Demeter (Szent Demeter, 

Dumitreni): 82

Senteş (Szentes): 78 
Sessena (Sessana): 61 
Servia (Serbia): 82 
Sfinghen (?): 115 
Sfîntu Domenic (Santo Domin- 

go): 318
Sibenbirghen (Siebenbiirgen, 

Transilvania): 5, 8, 9, 10, 
11, 82

Sibii (Sibiu): 5, 7, 8, 9, 10, 71, 
78, 79, 80

Sigartschirhen (Sieghartskir- 
chen): 86

Sighardin (Scharding): 87 
Sil (Cilii): 61 
Silistra: 76 
Singhen (Singen): 114 
Slatina: 80, 82
Solnou (Szolnok): 11 
Solotur (Soloturn): 111 
Someş: 11 
Son (Sann): 61 
Sorocsar (Soroksâr): 80
Sovîrşita (Săvîrşin): 78 
Sparta: 296, 302 
Stadec (Stadech): 301 
Stadel (Stadl): 114 
Steclin (?): 115 
Steten (Stetten): 99 
Stetinghen (Steisslingen): 114 
Stiria (Styrien): 59, 264 
Stocau (Stockach): 114 
Strasburg (Strassburg): 115 
Stremberg (Strengberg): 87

Şafhauzen (Schaffhausen): 114 
Şarding (Scharding): 87, 89 
Şărcaia: 7
Şenbrun (Schonbrunn): 44,94 
Şezburg (Schăsburg, Sighişoara): 

82
Şistov (Svistov): 76 
Şvehat (Schwechat): 19
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Taldorf (ThaMorl): 115 
Temeş (Timiş): 79 
Temeşvar (Timişoara): 79, 85 
Terimisamcloş (TOrOk-Szentmi- 

klos): 11
Tesalonichi (Salonic): 314 
Tess: 101, 102 
Teviuş (Teiuş): 9 
Thermotile (Thermopile): 202
Tirol: 98 
Tire: 89 
Tisa: 11, 78, 80 
Tiurgau (Tfirgau): 99, 101 
Tlat (Glatt): 101 
Toc (?): 78 
Torda (Turda): 9, 10 
Transilvania: 11, 78, 79, 103 
Trasin (Traisen): 86 
Traum (Traun): 87 
Trieşti (Triest): 58, 59, 61, 62, 

63, 64, 68, 75 76

Ţara Românească: 4, 40, 47,
50, 60, 70, 71, 100, 114, 346 

Ţara Turcească: 14 
Ţarigrad (Istanbul): 70 
Ţiglet (Csegled): 11, 78 
Ţoţed (KOssesd, Coşeviţa): 79

Uifalu (Berettyo Ujfalu): 11 
Uliu (tîllo): 78 
Ulu (Ollă): 11
Undervald (Underwald): 299 
Ungaria: 10,11,12,13,15,16,17, 

18, 33, 46, 78, 79, 80, 106, 
295

Ungherhauzen (Ungerhausen): 
115

Uţa (Also-Utsa): 7

Vădi (Vidy): 107 
Vaingarten (Waingarten): 115 
Valahia: 5, 8, 11, 14, 19, 33, 79, 

82, 101, 103
Valizelee (Wallisellen): 102
Vavvi (Beauvais): 301 
Văradia: 78
Vening (Nieder-Weningen): 112 
Veneţia: 31, 32, 62, 63, 65, 67, 

68, 68, 77
Vereşvar (Vorosvâr): 16 
Vergon (Versoix): 107 
Vernevilton (Bamevelt): 297 
Verona: 71
Viderghetingen (Wiedergeb 

tingen): 115 
Vidin: 76
Viena: 5, 14, 18, 19, 21, 22, 

24, 31, 35, 36, 40, 41, 45, 46, 
47, 58, 64, 68, 70, 73, 74, 
76, 86, 91,92,96,114, 116 

Vildeg (Wildegg): 111, 112 
Vintentur (Wintenthur): 101 
Viselburg (Wieselburg): 16, 17 
Virtenberg (Wiirtemberg): 98, 

99, 111, 114, 115 
Vitenberg cf. Virtenberg 
Vitlisba (Wiedlisbach): 111
Viţenţia (Vicenza): 69 
Vlădeni: 7 
Vod (Vaud): 107

Zam (Saane): 106 
Zama (Saane): 78 
Zeisterghin (Weinsperg): 315 
Zurih (Ziirich): 101, 102
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